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Haben  die  Maiereien  auf  gebrannten  griechischen  Thon- 
gefässen  schon  im  vorigen  Jahrhundert  die  Aufmerksamkeit 
der  Gelehrten,  der  Künstler  und  der  Kunstfreunde  in  An- 
spruch genommen,  so  ist  diess  in  noch  weit  höherem  Grade 
der  Kall ,  seitdem  im  mittleren  Italien ,  besonders  in  den  Wohn- 
sitzen der  alten  Etrusker,  aus  dem  Schoosse  der  Erde  ein 
nicht  geatmeter  Reichthum  von  solchen  Fictilien  zu  Tage  ge- 
fördert worden.  In  Folge  dieser  Entdeckungen  scheint  die 
Ostrakographik  oder  die  Gefässmalerei ,  so  wie  überhaupt  die 
Ostrakologie  oder  die  Lehre  von  den  antiken  Thongefassen 
unter  den  Alterthumswissenschaften  einen  der  ersten  Plätze 
einnehmen  zu  wollen.  Wenn  daher  vor  etwa  einem  Jahr- 
zehend ein  kundiger  Archäolog  auf  die  grosse  Bedeutung  des 
täglich  wachsenden  Vorraths  alt -griechischer  Gefässe  hinwiess, 
so  war  im  eben  abgelaufenen  Jahr  (1881)  ein  anderer  hoch- 
verdienter Alterthumsforscher  noch  weit  mehr  veranlasst,  diese 
unerschöpfliche  Quelle  antiker  Kunst  und  Gelehrsamkeit  mit 
einem  ordentlichen  Freudenrufe  zu  begrüssen  »).  —  Es  ist 


1)  Herr  Marchese  Haus  äussert  sich  in  seiner  Abhandlung:  dei  Vasi 
Greci  communemente  chiamati  Etruschi  —  in  Palermo  1823  p.  29  darüber 
so:  „Non  di  meno  tutte  queste  sorte  d'immagint,  che  ci  presentan  i  vasi 
in  una  copia  che  giornalmente  vien  accresciuta,  hanno  un  grande  van- 
taggio  sopra  le  statue  ed  i  bassi  rilicvi ,  facendosi  conoscere  un'  infinit» 
di  attr ibuti ,  di  dettagli  e  di  accessori ,  che  raramente  occorrono  in  questi, 
e  percio  possono  considerarsi  com«:  un  prontuario,  onde  Fartefice  non 
meno ,  che  l'antiquario  hanno  l'opportunita  di  cogliere  gli  antichi  costumi. 
Ma  sopra  tutti  gli  alt ri  sommamente  pregeroli  sono  ed  istruttivi  quei 
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aber  nicht  etwa  Hie  grosse  Menge,  die  uns  bei  diesen,  immer 
neue  Ausbeute  gewährenden  Ausgrabungen  überrascht .  son- 
dern auch  die  unendliche  Mannigfaltigkeit  dieser  Kictilien,  in 


Wim,  che  rappresentnno  soggetti  di  mitologia  e  de'  tempi  eroici"  etc., 
und  Herr  Eduard  Gerhard  in  dem  Rapporto  inturoo  i  vasi  Volcenti  im 
3.  Bande  der  Anoali  dell'  Instituto  di  Corrispondenza  Archeolngica,  Roma 
1831  unter  den  Excerpta  sententiarum  etc.  Nr.  U,  p.  1|3:  „Kons  ecce 
fluit  eruditionis  multiplicis,  quo  vel  grammaticorum  hortuli  irrigentur, 
artis,  antiquitaeis ,  historiae  cognitio  mirifice  promovetur !  Picturae  flctilis 
quanta  fuerit  apud  Graecos  praestantia  ex  Volceotihus  maxime  nionu- 
mentis  intelli-itu» ;  deorum  heroumque  imngines,  fabulae,  res  sacrae, 
iisdem  opei ü  us  quam  maxime  illustrantur ;  Graecorum  festa  publica, 
exercitia  iuveuum,  ritus  nuptiarum  vel  ex  solis  Volcentium  vasis  ex- 
ponantur"  etc.  Es  beschäftigt  sich  nämlich  dieser  ganze  Bericht  mit  den 
im  Gebiete  des  alten  Volci  oder  Vulci  ausgegrabenen  gemalten  griechi- 
schen Gefässen  im  Besitze  des  Prinzen  von  Canino  (Lucien  Bonaparte). 
—  [Hiermit  verbinde  man  jetzt  Friedr.  Thiersch :  Ueber  die  hellenischen 
bemalten  Vasen,  in  den  Abhandll.  der  Münchner  Akademie  der  Wissen- 
schaften IV.  i.  1844,  der  die  Untersuchungen  Gerhard's  Kramer's  u.  A. 
weiter  verfolgt,  und  sich  über  dieses  Gebiet  des  alten  Kunstfleisses 
ausführlich  erklärt  hat.  In  Betreff  der  Bestimmung  dieser  Thongefässe 
unterscheidet  er  drei  Gattungen:  Grabgefässe  Uvxuqua) ,  welche  beson- 
ders für  den  Todten  und  sein  Grab  gemacht  wurden ;  Eampfgefässe  (uytt- 
v«mxo)  zu  Kampfpreisen  bestimmt,  wobei  er  die  Stelle  des  Pindar 
(Nem.  X.  vs.  64-  sqq.,  vs.  35  sqq.  Boeckh.)  „im  vom  Feuer  gebrannten 
Thon,  in  dem  Gefässe  ganz  bunter  Verzierung"  von  diesen  bemalten 
Thonvasen  erklärt,  und  Hochzeitgefässe  Um&ukäfuu  uyytZu).  Daneben 
verbreitet  er  sich  über  den  Ursprung,  die  verschiedenen  Fabrik-  und 
Fundorte,  Namen,  Formen  und  Malereien  dieser  Gefässe.  Wenn  er  da- 
bei alle ,  auf  Geheimlehre  und  Mysterien  hinweisende  Erklärungen  be- 
streitet, so  muss  ich  mich  hier  auf  diese  blosse  Angabe  beschränken  und 
auf  die  dritte  Ausgabe  meiner  Symbolik  verweisen;  dagegen  aber  will 
ich,  mit  Bezug  auf  das  Nächstfolgende  (s.  S.  17  f.  mit  d.  Anmerkungen) 
den  Schluss  der  Abhandlung  mit  den  eignen  Worten  des  Verfassers  hier- 
hersetzen :  —  „Bei  dieser  Annahme  (sagt  er  nämlich  am  Ende  8.  04) 
0  bleibt  dem  Kerameikos  die  Ehre,  die  Ausstattung  des  griechischen  Ge- 
schirrs mit  Malereien  am  umfassendsten  betrieben,  in  Bezug  auf  Form, 
Styl  und  Schmuck  Maass  gegeben  uud  die  Fabrication  durch  seinen  Geist 
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Formen  wie  in  Malereien,  welche  uns  mit  einem  grossen 
Bilderkreise  der  schöpferischen  Phantasie  der  alten  griechi- 
schen Künstler  umgibt,  so  dass  jeder  glückliche  Fund  auch 


in  einer  Weise  so  beherrscht  zu  haben ,  dass  auch  später ,  als  aus  ihm 
andere  Fabriken  hervorgingen,  diese  das  eigentümliche,  von  ihm  ein- 
geführte Gepräg  Anfangs  treu,  dann  mit  Ermässigung,  am  längsten  in 
dem  Schmuck  und  den  Einfassungen  des  Geräthes  beibehielten,  wodurch 
geschah ,  dass  die  ursprüngliche  Einheit  dieser  Kunstart  niemals  gauz 
verloren  ging."]  —  Wenn  ich  hier  und  im  Verfolg  immer  den  Ausdruck 
Oefässe  brauche,  so  kann  ich  mich  de^sfalls  auf  den  Vorgang  der  Her- 
ausgeber von  Winckelmann's  Werken  und  des  Herrn  Böttiger  berufen, 
der  im  Artistischen  Notizenblatte,  Dresden  1823,  Nr.  20,  meines  Be- 
dünkens  richtig  unterscheidet,  wenn  er  sagt:  ..Wir  möchten  Vasen  die 
in  Marmor,  Gefässe  die  in  Terra  Cotta  gebildeten  nennen."  Da  der- 
selbe Archäolog  sich  ebendort  gegen  die  von  Quatremere  de  Quincy 
vorgeschlagene  Bezeichnung  keramographische  Vasen  und  Keramographik 
für  Malerei  auf  gebrannten  Thongefässen  erklärt,  und  dafür  Ostrako- 
ttraphik  und  ostrakographische  Gefässe  mit  der  Bemerkung  erklärt,  dass 
Keramographik  vielmehr  Ziegelmalerei  heissen  würde,  so  stimme  ich 
ihm  zwar  auch  hierin  der  Hauptsache  nach  bei,  glaube  aber  doch  be- 
merken zu  müssen,  dass  meines  Bedünkens  Herr  Vermiglioli  in  den 
Lezioni  elementar!  di  Archeologla  I,  p.  122  sich  genauer  ausdrückt, 
wenn  er  keramographisch  und  Keramographik  zu  allgemeine,  zu  weit- 
schichtige Bezeichnungen  nennt.  In  der  That  heissen  auch  die  gebrann- 
ten Thongefässe  xi^m.  Pollux  X.  190:  Qnm  dt  xul  uyytla  ooxqaxiva  j 
yitva  thnv  [p.  45i  ed.  Iram.  Bekker,  wo  gleich  darauf  aus  Herodot  xt- 
Qttuirv  xuXixa  angeführt  wird,  sowie  derselbe  Grammatiker  aus  dem- 
selben Geschichtschreiber  III.  6:  xiqafuov  olvtjQov.  Der  Kürze  wegen  über- 
gehe ich,  was  zu  dieser  Stelle ,  sowie  zu  Herodot.  V.  88,  Tom.  II.  p.  9 
und  Tom.  III,  p.  163  ed.  Baehr  et  Creuzer  bemerkt  worden  ist.].  Beim 
Herodian  III.  9.  10  sind  axevrj  xtqafAov  lunoitjftfrtt ,  vasa  fictilia,  gebrannte 
irdene  Gefässe;  dagegen  beim  Lucian  Vera  Hlst.  II.  33 ,  p.  129  Amstel. 
ist  die  nvXtj  xeqdftov  nuioir\fdvr\  porta  lateritia,  ein  backsteinernes  Thor. 
In  einer  andern  Stelle  des  Herodian  VII.  12.  11:  «»cjiijdwwtc  tic  to  dü- 
fiuxu ,  tw  Tf  xtQuptp  ßüXXovxeq  avrouc  xai  Xi&otv  ßoXuiq  xwv  xi  üXXwv  ooxquxw, 
ttvuafrorio  wurde  das  üXkatv  als  überflüssig  von  einigen  Herausgebern 
weggelassen.  Es  sollen  aber  die  ooxqoxu  dadurch  von  dem  vorhergehen- 
den xtgafios,  wozu  sie  generiscb  gehören,  genauer  unterschieden  werden. 
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immer  etwas  Neues  vor  Augen  stellt.  Würden  daher  die 
Wunsche  der  Archäologen  und  der  Künstler  immer  gehört, 
so  würde  nicht  leicht  ein  bemaltes  Gefäss,  zumal  ein  grie- 
chisches, unedirt  bleiben. 

Noch  genauer  unterschied  man  so:  ytjiva  ,  Gefässe  aus  Knie ,  irdenes 
Geschirr;  ntjltva,  Gefässe  aus  ungebranntem  Thon;  oargaxira,  Gefässe 
aus  gebranntem  Thon,  und  so  auch  hei  den  Bildsäulen  (s.  Siebeiis  ad 
Pausan.  I.  2.  4,  p.  lt).    Aber  bestimmt  werden  die  dem  Bakchos  ge- 
weihten Gefässe  ntQafua  ix  y^j«  wnTwdrqs  genannt  (Porphyr,  de  Antro 
Nymphar.  XIII,  p.  14  ed.  Goens).    [Dass  man  auch  aus  feinerer  Kreide- 
erde Geschirre  bereitete,  beweisen  unter  Anderro  die  Inschriften  mit  dem: 
Negotiator  artis  cretariae,  „eiu  Handelsmaun  mit  feiner  Töpferwaare^ 
s.  Band  II  dieser  archäologischen  Abtheilung  am  Schlüsse  der  Abhand- 
lung /  .  Gesch.  d.  röm.  Cult.  am  Oberrhein  u.  Neckar  p.  482.]  Die  soge- 
nannten Adonisgärten  wurden  von  den  Krauen  auch  in  ooTOfixo*?  gepflanzt 
(Plutarch.  deS.  N.  V.,  p.  560,  C.  Hesych.  I,  p.  103  Alb.);  welches  Wort 
man  dem  Schollasten  des  Theokrit  XV.  112  hat  zuweisen  wollen  (s. 
Bast,  Lettre  Critique  p.  157),  allein  wer  Philostrati  Vit.  Apollonii  VII 
32,  p.  311  Olear.  (p.  145  ed.  Kayser)  vergleicht,   wird  jenes  Scholion 
ungeändert  lassen  (wie  auch  Kayser  gethan  bat,  den  man  zu  dieser 
Stelle  p.  195,  not.  vergleiche).  —  Da  aber  xigapos  auch  Ziegel  heisst, 
und  da  die  Alten  auch  gemalte  Ziegelsteine  hatten,  so  bleibt  norqaxo- 
yQutptKri  und  ostrakographische  Gefässe  für  jene  gebrannten  Thonge- 
füsse  der  Alten  ganz  unstreitig  die  sicherste  Bezeichnung.  —  Dass  diese 
Gefässe  grösstenteils  durch  ihre  Formen ,  sowie  die  Malereien  auf  den 
griechischen  zumal  durch  Correctheit  der  Zeichnung,  durch  Schönheit 
und  Geschmack  in  der  Coinposition  auch  unsern  heutigen  Künstlern  als 
treffliche  Studien  dienen  können ,  darüber  haben  die  Herren  Vermiglioli 
a.  a.  O.  I,  p.  139  und  Böttiger  in  dem  erwähnten  Aufsatze  sehr  lehr- 
reiche Winke  gegeben.    [In  Frankreich  bat  der  oben  genannte  Aka- 
demiker jedoch  die  Freude  erlebt,   seine  Terminologie  durch  den  Titel 
der  Elite  des  monuments  ceramographiques  des  Vasenwerks  der  Herren 
Lenormant  und  de  Witte  fortgepflanzt  zu  sehen.    Dagegen  stimmt  Herr 
von  Klenze  für  eine  von  jruroa,  /vtcoc,  irdener  Topf,  hergenommene 
Benennung,  und  will  eine  Sammlung  von  Gefässen  aus  gebrannter  Erde 
als  Chytrothek ,  nach  der  Analogie  von  Pinakothek,  bezeichnet  wissen 
(s.  Schorn'»  Kunstblatt  1840,  Nr.  90,  S.  374);  wobei  ihm  die  Stelle  He- 
rodots  V.  «8,  zur  Seite  steht,  wo  nach  k/^o«  auch  der  *wvAW  offenbar 
in  derselben  Bedeutung  gedacht  wird.] 
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Ich  glaube  daher  ein  Versaumniss  nachzuholen,  wenn  ich 
jetzt  ein  athenisches  Gefäss  dem  Publicum  bekannt  mache  und 
nach  Kräften  erkläre,  in  dessen  Besitz  ich  schon  seit  mehre- 
ren Jahren  durch  die  Güte  eines  Freundes  gekommen,  dem 
es  ein  glücklicher  Zufall  dargeboten  hatte.  Andere  Arbeiten, 
vom  Gebiete  der  bildlichen  Denkmale  entfernt  liegend ,  hatten 
mich  früher  abgehalten,  dieser  Pflicht  Genüge  zu  leisten. 
Jetzt  bedaure  ich  diesen  Verzug  um  so  weniger,  je  wichtiger 
die  seitdem  zu  Tage  geförderten  griechischen  Gefässe  von 
Volci  und  von  einigen  andern  Orten  Etruriens  geworden  sind; 
und  irre  ich  nicht,  so  möchte  vorliegendes  athenische  Gefäss 
einige  nicht  uninteressante  Vergleichungspunkte  mit  den  vol- 
centischen  darbieten,  da  diese  letzteren  fast  durchgängig  der 
ionisch -attischen  Thonbildnerei  und  -Malerei  angehören. 

Da  jedoch  dieses  Gefäss  von  Venedig  her  mir  zuge- 
kommen, so  ist  keinem  Techniker  und  Archäologen  der  Ver- 
dacht zu  verargen:  es  könne  neuerer  Fabricatur  sein,  da 
jedermann  weiss,  dass  einer  der  neueren  Gefässfabricanten 
Pietro  Fondi,  neben  Corfu,  auch  besonders  Venedig  zur 
Niederlage  seiner  Waaren  ausersehen.  —  Bei  mir  konnte  in 
diesem  Fall  ein  solcher  Verdacht  weniger  aufkommen,  da  ich 
die  achtbare  Quelle  kannte,  woraus  mir  diese  Anticaglia  zu- 
geflossen. Ein  würdiger  deutscher  Landsmann,  ein  rühmlich 
bekannter  Besitzer  und  Kenner  von  Werken  alter  und  neuer 
Kunst,  der  Herr  Negociant  Johann  David  Weber1),  ist  der 


1)  Dass  es  nicht  su  viel  gesagt  ist,  wenn  es  von  diesem  Manne, 
mit  dem  ich  seit  vielen  Jahren  in  Verbindung  zu  stehen  die  Ehre  habe, 
in  einer  Beschreibung  der  Merkwürdigkeiten  Venedigs  p.  189  heissl: 
„Pret  du  pont  du  trajet  de  Muraoo  habite  Mr.  David  Weber,  negociant 
renomme,  homme  savant,  connaisseur  et  amateur  des  beaux  arts"  etc., 
davon  kann  sich  der  deutsche  Leser  aus  dem  Berichte  eines  deutschen 
Archäologen ,  aus  des  Herrn  Friedrich  Thier  seh  Reisen  in  Italien  I , 
S.  269  IT.  überzeugen.  —  Eine  Beschreibung  einiger  antiken  Basreliefs 
der  Weberischen  Sammlung  hat  Herr  Wlla.  Friedr.  Rinck  geliefert  im 
Kunstblatt  von  Herrn  Schorn  1828  Nr.  44  f. 
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Erwerber  und  Mittheiler  des  Stückes ,  von  dem  hier  die  Rede 
sein  wird.  Dieser  Freund  kündigte  mir  in  einem  Briefe  vom 
18.  November  1823  jene  Erwerbung  mit  folgenden  Worten 
an:  ..Durch  einen  Zufall  hat  ein  nach  Russland  reisender 
Athener  -  Kaufmann  ein  Kistchen  mit  kleinen  griechischen 
Vasen  bei  seiner  Ausschiffung  Kerbrochen,  worunter  eine  sehr 
interessante  Salbenvase  ist.  Diese  hat  durch  die  Beschä- 
digung weniger  gelitten,  und  wurde  bis  auf  zwei  ganz  kleine 
Stückchen  wieder  zusammengesetzt.  Er  trat  mir  diesen  Juwel 
im  Tausehe  ab;  ich  habe  dasselbe  für  ihre  kleine  Sammlung 
bestimmt,  und  werde  Ihnen  die  Vase  bei  erster  Gelegenheit 
mitsenden.  Inzwischen  aber  lege  ich  Ihnen  die  Zeichnung 
in  Originalgrösse  bei."  Diese  sehr  saubere  und ,  wie  ich  mich 
nach  Empfang  des  Gefässes  überzeugte,  sehr  genaue  Zeich- 
nung von  Herrn  Nicolo  Marano  liegt  der  dieser  Abhandlung 
beigefügten  colorirten  Abbildung  zu  Grunde;  wobei  jedoch 
das  Original  durchweg  auf  das  sorgfältigste  verglichen  worden. 

Zuvörderst  will  ich  nun  zwei  Anstände  berühren,  die 
einem  Kunstkenner,  wie  H#rr  Weber  ist,  nicht  entgehen 
konnten  und  mir  von  ihm  nicht  verschwiegen  worden.  Ein- 
mal, die  Richtung  der  Aufschriften  von  der  Linken  zur  Rech- 
ten neben  dem  sehr  alterthümlichen  Charakter  sowohl  in  den 
Zügen  als  in  der  Schreibung.  —  Seit  der  Erscheinung  des 
Museo  Elruscho  des  Prinzen  von  Canino  (Lucian  Bonaparte) 
und  seit  den  von  den  Archäologen  angestellten  Untersuchun- 
gen über  die  Gefässe  von  Volci  wäre  es  sehr  überflüssig, 
hierbei  zu  verweilen,  da  uns  jetzt  in  diesen  Malereien  eine 
Menge  von  Beispielen  vorliegen,  welche  uns,  neben  dem- 
selben archaisirenden  Charakter,  die  zwiefache  Richtung  der 
Schrift  von  der  Linken  zur  Rechten  und  umgekehrt  ganz 
ungezweifelt  vor  Augen  stellen.  Einen  andern  Zweifel  konnte 
die  Beschaffenheit  der  Inschriften  auf  nnserm  Gefäss  erregen, 
da  bei  einigen  mit  einem  feinen  Grabstichel  eingegrabenen 
Buchstaben  die  darübergezogene  hellere  Farbe  verschwunden 
ist.    Nach  der  Aussage  des  athenischen  Kaufmanns  wäre 
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dieser  Mangel  eine  Folge  von  der  Hitze,  der  das  Gefäss  im 
Brennofen  ausgesetzt  gewesen  5  und  solche  kleine  Verlöschun- 
gen  zeigen  sich  an  einigen  andern  Stellen  des  Gefässes. 
Auch  macht  Herr  Weber  die  Bemerkung,  dass  der  Schnitt 
der  Charaktere  gar  nichts  Gekünsteltes  hat  -  Jetzt  braucht 
kaum  gesagt  zu  werden ,  dass  diese  Inschriften  häufig  äusserst 
zart  aufgetragen  sind ,  so  dass  sie  oft  erst  hinterher  bemerkt 
werden,  und  entweder  mit  dem  Pinsel  schwarz  oder  weiss 
geschrieben,  oder  mit  einem  feinen  Grabstichel  sorgfältig  bloss 
eingeschnitten,  oder  über  den  eingeschnittenen  Linien  mit 
einer  Farbe  leise  überfahren  sind.  Auf  einen  Umstand,  der 
gegen  Fälschung  spricht,  machte  mich  erst  neuerlich  ein  Ar- 
chäolog  aufmerksam ,  der  hunderte  von  griechischen  Gefässen 
unter  den  Augen  gehabt,  und  durch  treffliche  Werke  seine 
praktische  Kennerschaft  der  gesammten  alten  Kunst  bewährt 
hat.  Der  Herr  Baron  0.  M.  v.  Stackelberg,  der,  neben 
einigen  andern  Anticaglien,  diesem  Stücke  eine  besondere 
Aufmerksamkeit  schenkte,  machte  die  feine  Bemerkung,  dass 
ein  neuerer  Fabricant  in  dem  Worte  ETPAQSENiXtn  Buch- 
staben N  sicherlich  nicht  würde  über  die  Linie  gesetzt  haben, 
da  ja  noch  für  mehrere  Charaktere  auf  dem  Gefösse  hinläng- 
lich Raum  gewesen.  Dieser  würdige  Mann,  dessen  Unter- 
haltung mir  so  manche  Belehrung  gewährte,  empfahl  mir  die 
sorgfältigste  Aufbewahrung  dieses  Gefässes;  und  soll  ich 
ganz  aufrichtig  sein,  so  wäre  mir,  bei  meinen  andern  Arbei- 
ten, ohne  den  angenehmen  Zuspruch  dieses  geistreichen  Ar- 
chäologen vielleicht  noch  lange  nicht  die  Lust  gekommen, 
über  dieses  Gefäss,  das  schon  mehrere  Jahre  in  meinen  Hän- 
den war,  etwas  in  s  Publikum  gelangen  zu  lassen. 

Um  nun  zuvörderst  das  Nölhigste  über  den  äusseren  Ha- 
bitus unseres  Gefässes  zu  bemerken,  so  zeigt  die  colorirte 
Abbildung,  dass  es  zu  den  gewöhnlich  sogenannten  gelben, 
d.  h.  zu  der  Classe  derer  gehört,  deren  Oberfläche  mit  einer 
schwarzen  Farbe  (derselben,  womit  auf  den  sogenannten 
schwarzen  die  Figuren  gemalt  sind)  überzogen  ist,  in  der 
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Art,  dass  an  der  Aussenseite  die  Figuren  ausgespart  sind, 
die  daher  die  natürlich  röthlichgelbe  Farbe  des  gebrannten 
Thonesf  behalten  haben.  Es  wäre  überflüssig,  jetzt  noch, 
nach  den  Untersuchungen  so  vieler1)  Techniker,  Künstler 
und  Archäologen,  über  die  Mittel  sprechen  zu  wollen,  deren 
sich  dabei  die  griechischen  Töpfer  und  Maler  bedient,  und 
über  das  Verfahren,  das  sie  beobachtet  haben.  Es  ge- 
nügt also,  zu  bemerken,  dass  vorliegendes  Gefäss  sehr 
dünn,  federleicht  und  aus  dem  feinsten  Thone  gefertigt  ist. 
Inwendig  hat  es  die  natürliche  Farbe  seines  Materials,  und 
es  zeigt  sich  keine  Spur  von  dem  sonst  zuweilen  vorkommen- 
den inneren  üeberzug  von  schwarzer  Farbe  und  Emailleglanz. 


1)  Hamilton1*,  der  Herausgeber  von  Job.  Winckelmann's  Werken 
der  neuen  Dresdner  Ausgabe,  der  Herren  Grivaud,  Chaptal,  Vauquelin, 
Scherer,  Millingen,  Bottiger,  Rossi,  Jorio,  Vermiglioli,  Brocchi,  Cani- 
panari,  Inghirami,  Haus  (vergl.  die  Anzeige  des  Herrn  Wilh.  Friedr. 
Rinck  in  den  Heidelbb.  Jahrbüchern  der  Literatur  1825,  Nr.  13),  Haus- 
mann (vergl.  meinen  Bericht  über  dessen  gehaltreiche  Schrift:  de  con- 
fectione  vasorum  antiquorum  fictilium,  Gottingae  1823,  in  den  Heidelbb. 
Jahrbüchern  der  Literatur  1824,  Nr.  23)  und  so  vieler  Andern;  bis  in 
die  neueste  Zeit,  wo  namentlich  Ed.  Gerhard,  Brondsted,  Th.  Panofka, 
Fr.  Thiersch,  G.  Kramer,  Letronne,  Raoul  -  Röchelte  und  Luynes  zu 
nennen  sind.  Ueber  das  technische  Verfahren  bei  der  Vasenmalerei  kann 
ich  jetzt  auf  die  bündige  Skizze  verweisen ,  die  K.  0.  Müller  im  Hand- 
bucbe  der  Archäologie  d.  K.  §.  32t,  s.  434  ff.  davon  entworfen  hat,  wo 
er  unter  Anderm  (S.  435  oben)  sagt:  „Diese  schwarzbraune,  schwach- 
spiegelnde Hauptfarbe  (dieser  Thongefässe)  scheint  aus  Eisenoxyd  be- 
reitet worden  zu  sein ;  eine  dünnere  Auflösung  desselben  Stoffes  ergab, 
wie  es  scheint,  den  mattglänzenden,  rothlichgelben  Firuiss,  der  an  den 
nicht  bemalten  oder  ausgesparten  Stellen  allein  die  Farbe  des  Thones 
überzieht"  und  bemerkt  Anmerk.  3,  8.  436  dazu,  dass  Hausmann,  der 
früher  Asphalt  und  Naphtha  als  Farbenmaterial  angenommen ,  sich  später 
auch  für  den  Gebrauch  des  Eisens  entschieden  habe.  Im  allgemeinen 
verweise  ich  meine  Leser  jetzt  auf  die  gehaltreiche  Vorlesung  von  Fr. 
Thiersch :  Ueber  die  hellenischen  bemalten  Vasen ,  in  den  Abhandlungen 
der  königlich  bayerischen  Akademie  der  Wissenschaften,  München  1844, 
S.  3  —  96. 
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Dagegen  spielt  die  Schwärze  auf  seiner  äusseren  Oberfläche 
angenehm  in's  Grünliche,  wie  man  an  feinen  Fictilien  antiker 
Kabricatur  wohl  auch  sonst  bemerkt.  Der  Kunststyl  in  der 
Zeichnuno:  der  Figuren  kündigt  sich  als  einen  älteren  an. 
Eine  gewisse  Magerkeit  der  Korraen,  sowohl  in  den  Glied- 
roaassen,  als  an  den  Körpern  selbst,  Genauigkeit  der  Zeich- 
nung nicht  ohne  eine  gewisse  Schärfe  und  Trockenheit,  der 
Profilschnitt  an  dem  Antlitz  des  Jünglings,  die  Behandlung 
seines  Haares,  die  Gewandung  der  Tänzerin  mit  den  spitz- 
auslaufenden Enden  des  Hirschkalbfells,  die  weiten  Aermel 
und  die  genau  symmetrisch  geordneten  Falten  ihres  Kleid' 
—  alle  diese  Eigenheiten  sind  unverkennbare  Merkmale  jen 
älteren  Künstlerweise.  —  Nehmen  wir  nun ,  nach  dem  E 
gebniss  der  neuesten  Forschungen,  drei  Kunststyle  der  grie- 
chischen Vasenmalerei  an:  den  sogenannten  pseudo- ägyp- 
tischen, den  archaisch -griechischen  und  den  vollendet-grie- 
chischen, so  reihet  sich  unser  Gefäss  der  Mehrzahl  der 
Volcentischen  Gefässe  an;  worin  bei  weitem  dieser  zweite, 
oder  der  archaisirende  griechische  Styl  vorherrscht ,  und 
welche  sämmtlich  von  Künstlern  des  ionisch  -  attischen  Stam- 
mes herrühren  ').    Unser  athenisches  Gefäss  würde  schon 


1)  S.  den  Rapporto  intoroo  i  vasi  Volcenti  im  3.  Tomo  der  Annali  delP 
Instituto  di  Corrispondenza  archeologica  von  Herrn  E.  Gerhard,  Rom  1831, 
p.  104  sq.  und  p.  111  sq.  [Jetzt  kann  ich  über  den  Gang,  den  die  griechische 
u.  italische  Thongcfässmalerei  genommen ,  auf  die  Uebersichten  verweisen, 
welche  K.  O.  Müller  in  den  S§.  75,  99,  143,  163,  177,  257  und  321 
seines  Handbuches  davon  geliefert  hat.  —  Seitdem,  füge  ich  hinzu,  bat 
G.  Kramer  in  seiner  Schrift:  Styl  und  Herkunft  der  griechischen  Thon- 
gefässe,  Berlin  1838,  bei  weitem  die  Mehrzahl  von  der  unendlichen 
Menge  dieser  Gefässe  aus  attischen  Fabriken ,  deren  Erzeugnisse  über 
viele  Länder  der  Alten  verbreitet  gewesen,  hergeleitet,  worüber  meine 
ausführliche  Anzeige  in  diesem  dritten  Bande  selbst  zu  lesen  ist.  Hier 
sei  nur  noch  kürzlich  bemerkt ,  dass  dieses  System  einerseits  mit  grosser 
Gunst  aufgenommen  worden,  namentlich  von  Raoul-Rochette,  wie  dessen 
neueste  Schriften  beweisen ,  andererseits  aber  auch  Einschränkungen 
Creuter's  deutsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  2 
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dadurch  seine  gleiche  Abkunft  mit  den  griechischen  Fictilien 
beurkunden,  die  uns  die  neuesten  Nachgrabungen  aus  etru- 
rischem  Boden  in  so  grosser  Anzahl  geliefert.  Wir  haben 
also  bei  den  einen  wie  beim  andern  an  jene  in  der  ganzen 
griechischen  Welt  berühmten  Töpfergilden  und  Malerwerk- 
stätten von  Ionien  und  Attika,  besonders  von  Athen  selbst, 
zu  denken,  die  den  Handel  der  Alten  durch  Töpferwaaren 
aller  Art,  besonders  auch  durch  gemalte  Gefässe  so  lebhaft 
beschäftigten.  Athen  hatte  in  seinem  zwiefachen  Kerameikos 
in  und  ausser  der  Stadt  ausgedehnte  Anlagen  zu  diesem  Be- 
bf;  und  wie  sehr  die  Athener  die  Thonbildnerei  in  Ehren 
ehalten ,  beweisen  die  öffentlichen  Ausstellungen  dieser  Kabri- 
*,te,  indem  an  periodisch  wiederkehrenden  Festtagen  die 
schönsten  Arbeiten  aus  gebranntem  Thone  dem  ganzen  Volke 
wie  den  zahlreich  dort  versammelten  Fremden  zur  Schau 
standen        Samos  aber  und  andere  ionische  Städte  wett- 


erfahren; wie  denn  namentlich  Boeckh  in  den  metrologischen  Unter- 
suchungen S.  279  der  Meinung  ist,  dass  die  panathenäischen  Amphoren 
fast  alle  in  Italien  gemacht  worden.  Im  Uebrigen  fasse  ich  mich  hier 
um  so  kürzer,  weil  ich  mich  bereits  im  ersten  archäologischen  Bande 
dieser  Sammlung  über  diesen  Punkt  erklärt  habe  (s.  I.  S.  309  und  311), 
und  verweise  nur  noch  auf  das,  was  ich  Seite  10,  Anmerkung  aus  der 
Abhandlung  von  Thiersch,  München  1844,  beigebracht  habe.  —  Wenn 
K.  O.  Müller  S.  435  bemerkt,  dass  Gefässe  auch  für  den  wirklichen  Ge- 
brauch bemalt  worden,  nachher  aber  ihr  Gebrauch  auf  Preisgaben,  Ge- 
schenke, Zimmerschmuck  und  für  die  Gräber  beschränkt  worden,  so 
9  möchte  doch  auch  wohl  der  heilige  Gebrauch  zu  Trankopfern,  Aufstel- 
lungen in  Tempeln  und  dergl.  nicht  ausauschliessen  sein,  wie  denn  über- 
haupt Thongeschirre  im  einfachen  Cult  des  früheren  Alterthums  beliebt 
waren.  Herodot.  V.  58  mit  Valckenaer.  Athen.  XI,  p.  482  A;  vergl. 
Eratosthenica  ed.  Berahardy  p.  201.] 

1)  Man  vergl.  die  freilich  nicht  ganr.  wohl  erhaltene  Stelle  des  Di- 
caearchus  in  den  Bruchstücken  aus  der  Vita  Graeciae  in  meinen  M<* lo- 
te mm.  III.  p.  181  sq.  ed.  M.  Marx,  und  verbinde  damit  Paciaudi  Monu- 
menta  Peloponnesia  II,  p.  40  sqq.,  dessen  Verbesserungsvorschläge  dem 
Herrn  Marx  entgangeu  sind.    Aber  für  das  Dasevn  von  Töpfer-  und 
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eiferten  in  Verfertigung  und  Vervollkommnung  dieser  Thon- 
gebilde mit  der  altberühmten  Mutterstadt. 


Vasenmaiergllden  in  Athen  sprechen  schon  ältere  Zeugnisse,  z.  B.  des 
Aristophanes  Ecclesiaz.  vs.  535  u.  987: 

°Oc  tok  vtxQoioi  Za>yQa<ptl  ret«  kijuv&ovq. 

£Vergl.  jetzt  Thiersch  a.  a.  0.  8.  37  f.,  der  kqxv&oq  von  Xaxiiv,  crepare, 
herleitet  und  mit  dem  lateinischen  lagena  vergleicht.]  —  Hierher  gehören 
ferner  die  Stellen  bei  Meursius  im  Ceratnicus  geminus  cap.  25}  die  Be- 
merkungen von  Herrn  Welcker  im  Prometheus  8.  121 ,  von  Herrn  K.  O. 
Müller  in  den  Wiener  Jahrbb.  der  Lit.  1827,  XXXVni,  S.  27t  f.,  die 
Einleitung  von  D'Agincnurt  zu  dem  Recueil  de  Fragmens  de  Sculpture 
antique  en  terre  cuite,  Paris  1814,  und  was  Herr  Panofka  in  seinen  Re- 
cherches  sur  les  noms  des  vases  p.  34  aus  Veranlassung  der  Aristopha- 
nischen Stellen  gesagt  hat,  und  ganz  neuerlich  Herr  Gerhard  in  dem 
angeführten  Rapporto  Volcente  in  den  Annali  d.  Corrisp.  Archeol.  ni,  , 
p.  212.  [Was  im  Text  von  den  Athenischen  Kunstausstellungen  gemal- 
ter Gefässe  bemerkt  worden  ist ,  hat  ein  Ref.  in  der  Allg.  Darmst.  Schul- 
zeitung 1833,  Nr.  139,  8.  1111  bezweifeln  wollen.  Ich  verweise  auf  die 
Zeugnisse  und  müsste  mich  wundern,  wenn  nicht  auch  solche  Gefässe 
bei  solchen  Gelegenheiten  zur  Schau  gestellt  worden,  und  zwar  nicht 
allein  ihrer  Schönheit  wegen ,  denn  viele  waren  ja  nicht  schön ,  sondern 
wegen  ihrer  hieratischen  Bedeutung  (s.  den  Schluss  der  vorhergehenden 
Anmerkung).  Auch  darum  erscheint  die  Diota  oder  das  zweihenkelige 
Gefäss  auf  den  Tetradrachmen  der  Athener,  s.  unter  Andern  Stein- 
büchel's  Abrijs  8.  108.  Arneth  in  den  Wiener  Jahrbb.  der  Lit.  Band  82 
Anhang,  S.  37  und  Panofka,  Weihgeschenke  8.  52  f.  —  Auch  eine  Lampe, 
mit  einem  Olivenkranz  umwunden,  ist  neben  dem  Haupte  der  Artemis 
auf  einer  Athenischen  Münze  zu  sehen  (Mionnet  II,  pag.  133,  Nr.  239). 
Auf  einer  Thonlampe  aus  dem  Museo  Nani  ist  oben  in  Basrelief  die  Büste 
der  Pallas-Athene;  auch  dabei  muss  man  an  hieratische  Bedeutung  «lenken, 
worüber  ich  mich  in  den  Anmerkungeu  zum  deutschen  Stuart  I,  S.  552 
Darmst.  Ausg.  erklärt  habe.  Der  Gebrauch  thönerner  Lampen,  wie 
thönerner  Gefässe,  war  vorzüglich  den  Attikern  eigen.  8.  Raoul- Rö- 
chelte, Observations  sur  les  fobriques  de  vases  peints,  und  jetzt  In: 
Lettre  ä  Mr.  Schorn  ed.  seconde  p.  29.  Wenn  dieser  Archäolog  aber 
zwei  Gattungen  von  Thonlampen  unterscheidet,  auf  der  Töpferscheibe 
gefertigte  und  die  in  einer  Form  gebildete,  so  scheint  doch  der  Scholiast 
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Jedoch  wir  wollen  nicht  vorgreifen,  sondern  erst  weiter 
untersuchen,  ob  und  welche  Beglaubigungszeichen  eines  Athe- 
nischen Ursprungs  vorliegendes  Thongefäss  mit  sich  bringt. 

Dieses  leitet  uns  sofort  zur  Betrachtung  alles  dessen, 
was  wir  auf  seiner  Oberfläche  erblicken.  Von  den  Aufschrif- 
ten anzufangen,  so  unterscheiden  sie  durch  die  beiden  Zeit- 
wörter enolqaev  und  Zypaipev  die  Geschäfte  des  Töpfers  und 
des  Malers.  Erst  durch  die  ungemein  wichtigen  Entdeckungen 
zu  Canino  ist  uns  die  Belehrung  geworden,  dass  das  noteiv 
die  Arbeit  des  Töpfers  bezeichnet,  wie  das  ygdyeiv  die  des 
Malers  j  und  dass  das  itoietv  nicht  die  Verbindung  beider 
Functionen,  des  Thonbildens  und  des  Malens,  anzeigt,  setzt 
eine  Aufschrift  auf  einem  Volcentischen  Gefässe  ausser  Zweifel, 
worauf  wir  lesen:  Exosxtag  eypaepae  y.aTto£orB^B\  „Exechias 
hat  mich  gemalt  und  gefertigt,"  durch  welche  Worte  der 
Künstler  ausdrücklich  zu  erkennen  geben  wollte,  dass  er 
allein  beiden  Geschäften  Genüge  geleistet  habe.  Eben  diese 
ausdrücklich  gemeldete  doppelte  Leistung  von  einer  und  der- 
selben Person  zeigt  zugleich,  dass  die  Absonderung  beider 
Verrichtungen  in  der  Regel  durchaus  gewöhnlich  war.  Da- 
für spricht  denn  auch  eine  grosse  Anzahl  von  Inschriften  auf 
gemalten  Thongefässen ,  welche  vor  dem  eTtoitjaev  und  hyga- 
ipsv  zwei  verschiedene  Namen  liefern  •).  Und  diess  ist  auch 
bei  unserem  Gefässe  der  Fall:  dessen  Inschrift  snoieaev  und 


des  Aristophaoes  Eccles.  vs.  t  die  erste  ganz,  auszuschliesscn  ;  denn  er 
sagt  zu  den  Worten  des  Dichters:  „Tov  t^o^A«  toi/  Xvxvov"  Folgen- 
des: JUt  xov  xtQÜuiov  tqoxov.  Xaxa^oijöTtxwc  Si  ilnir'  ov  yitq  iv  TQÖXV 
iXavve%at,  ukku  xvn<f>  ytvffai.] 

1)  S.  E.  Gerhard  In  dem  Rapporto  Volcente  der  Annali  d.  C.  Ar- 
cheol.  III ,  p.  75  u.  p.  180.  [üeber  die  neuerlich  wieder  angeregten  Unter- 
scheidungen zwischen  inoin  und  lnofrtoiv ,  sowie  zwischen  tyguq;t  und 
tyQuyi  habe  ich  oben  Bd.  I,  S.  312  auf  Raoul -Hochette ,  Lettre  ii  Mr. 
Schorn  ed.  2  verwiesen.  Jetzt  verweise  ich  meine  Leser  noch  auf  dessen 
jüngst  erschienene  Questions  sur  Thistoire  de  TArt  pag.  10(3—100,  wo 
unter  Anderm  in  Betreff  der  bcmalteu  Tliongel'ässe  (vases  peintsj  bc- 
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eyQOKpösv  in  dem  Nichtgebrauch  des  n  und  des  il>  ebenfalls 
der  älteren  Weise  jener  Schreibart  auf  den  griechischen  Ge- 
fässen  folgt 5  wie  sie  nicht  minder  durch  das  Anhängen  des 
v  SyeXxvöTtAÖv  an  diese  Wörter  sich  der  auf  solchen  Fictilien 
üblichen  Schreibart  •)  anschliesst. 

Die  Namen  des  Töpfers  und  Malers  bezeugen  ferner 
ionisch -attischen  Archaismus:  vom  ersteren  heisst  es:  HlAl- 
N02  EI10IE2EN.  Diess  erinnert  sogleich  an  den  Namen 
eines  andern  Töpfers  auf  Gefässen  von  Volci:  Hio%vko$  eitou- 
oev,  welches  in  dem  Berichte  darüber  Eschilo  gegeben  wird, 
aber  meines  Erachtens  vielmehr  durch  Hischylos  oder  Hischilo 
hätte  ausgedrückt  werden  sollen  a).  —  Die  andere  Inschrift  : 


merkt  wird,  dass  auf  ihnen  in  beiden  Fallen  jenes  Imperfect  so  wie  jener 
Aorist  gleichzeitig  ja  vou  denselben  Malern  geschrieben  ohne  Unterschied 
vorkommen.] 

t)  Gerhard  Im  Rapporto  Volcente  pag.  180  not.  791. 
2)  Und  so  hat  es  auch  wirklich  Herr  K.  O.  Müller  in  der  Abhand- 
lung: üe  origine  pictorum  vnsorurn  ,  quae  per  hos  annos  in  Etruriae  agris, 
quos  olim  Volcientes  teuuere,  effossa  sunt,  genommen,  von  loxvs  mit 
Attischer  Aspiration  (s.  Gotting,  gelehrte  Anzeigen  1831  S.  1329  f.,  vergl. 
Herrn  Gcrhard's  Rapporte  Volcente  p.  75  und  p.  180).    Nach  der  andern 
Schreibart  roüsste  das  »j  dieses  Namens  als  Vocal  genommen  werden,  und 
so  kommt  der  Charakter  //  wirklich  auf  alten  Vasen  vor,  so  dass  Hiaxv- 
Aos  für  AloyvXoq  geschrieben  wäre.    Allein  nicht  bloss  die  Attiker,  son- 
dern auch  die  lonier  schrieben  AlaxvXoq-,  z.  B.  Herodot.  II.  156.  Da- 
gegen liebten  die  Attiker  die  Aspirationen ,  und  biessen  desswegeu  Sa- 
ovwat  (Pierson,  ad  Moer.  p.  179  j  vgl.  jetzt  oben  Bd.  I.  S.  313,  Welcker 
im  Bulletino  delP  Instituto  archeol.  1834,  Nr.  VI.  b.  p.  136  und  Raout- 
Rochette,  Questions  s.  l'hist.  de  l'art.  p.  107).    Demgemäss  Konnte  man 
das  IUXivos  Auf  unserm  Gefässe  für  eine  ionisch  -  attische  Aspiration  statt 
'I'/.lvoq  als  Deminutivform  nehmen  von  *IXoq ,   nach  der  Ableitungsregel, 
wenn  das  t  in  solchen  Wörtern  lang  ist,  wie  *IhXh't>s  von  <f(Xoqy  jenes 
auch  als  Eigeuuame  beim  Theocrit  II,  115  (vergl.  Etymol.  M.  pag.  719 
Lips.  und  Arcadius  de  Accentt.  p.  65).    Im  Namen  jenes  Stifters  von 
Troia  variiren  die  Handschriften  "IXoq,  "IXXoq  (Heyne  ad  Apollodor.  p.  327 
ed.  alter.).    Von  diesem  Worte,  als  bekanntem  Namen  eines  Heros,  bil- 
deu  sich  freilich  die  Adjectivformeu  "iAtoj,  'IXlu  ,  "IXiqv  (Steph.  Byz.  p.  415 
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ErPA0SEJV9  bezeichnet  den  Maler  des  Gefässes 
und  sein  Geschäft.   Also  9Va£  (Psiax)  heisst  der  Mann ,  und 


Berkel.)»  und  wenn  wir  beim  Theophilus  ad  Autolycum  III,  p.  139  (in 
der  Biblioth.  Patr.  II)  lesen :  —  xaxa  94  xivaq,  ano  AwoZ  (vielmehr  Atvov) 
oc  ml  7A*oc  inixlifri,  so  ist  nicht  abzusehen,  warum  in  Fabricü  Biblioth. 
Gr.  I.  p.  112  Harles,  daraus  att*™?  geändert  werden  soll.  Näher  läge 
etwa  noch  VAtvoc.  Wenigstens  kommt  in  einer  gräcisirten  Stelle  des 
Sanchuniathon  beim  Eusebius  P.  E.  L  10,  p.  38  Colon.  7AoC  als  Name 
des  Kronos  vor,  und  in  einer  gleichfalls  gräcisirten  Kosmogooie  bei 
Daraascius  de  Principiis  cap.  125,  p.  384  ed.  Kopp,  wird  einer  der  Gotter 
7Utvo«  genannt.  Oder  ist  der  Name  eine  abgeleitete  Form  von  einem 
Nomen  appellativum,  so  kann  man  als  Grundform  annehmen  IXaq,  welches 
die  Grammatiker  durch  oTQtßXoq ,  oxQußos,  Stior(>uuuf'vo<:  erklären,  und 
wovon  fcUfc  gebräuchlicher  ist  (Hesych.  II.  44;  vergl.  y*jldc  I,  pag.  831, 
wo  man  nicht  ytkXo*  zu  ändern  braucht,  denn  Arcadius  de  Accentibus 
p.  52  ed.  Barker.  hat  die  eiufache  Form.  —  Gelegentlich  bemerke  ich, 
dass  in  demselben  Arkadios  p.  65.  17  eine  kleine  Lücke  auszufüllen  ist: 
xuqxivoq  '  lx<j*l*  xaxa  xo  itQontQUJnua&ut  o  fnxgoq  ßarQu^oq.  Man  lese :  xuq- 
xl^oq'  yvQ*vo$  l/QTjv  x.  x.  L  Arkadios  will  nämlich  das  Wort  yvQivos 
nicht  als  ein  Proparoxytooon ,  sondern  als  Properispomenou  geschrieben 
wissen.  Man  s.  nur  Fischer  ad  Weller.  II,  p.  29.  — ).  Alsdann  hätten 
wir  in  dem  Namen  "IXtvos  einen  Strabo,  strabus  oder  strabonus,  oder 
einen  Schieler,  nach  der  Art  von  Familiennamen,  wie  sie  von  körper- 
lichen Eigenheiten  bei  Griechen  und  Römern  gewöhnlich  waren.  Oder 
wollte  man  lieber  an  das  andere  1X6$  denken,  welches  Schlamm,  Lehm 
u.  dergl.  bedeutet  (Hesych.  in  £lo«,  Uu«  H,  45),  so  würde  man  in  diesem 
"IXivoq  (wie  von  ntjXöq  die  Adjectivform :  n^hvoq)  die  Bezeichnung  eines 
Mannes  haben,  der  sich  mit  Bearbeitung  des  Lehms  beschäftigt;  —  eine 
Benennungsweise  nach  dem  Handwerk,  die  bei  den  alten  Griechen  nicht 
ungewöhnlich  war,  wie  die  Namen  JatSaXo^,  2fäXtq  u.  a  beweisen.  — 
Jetzt  sehe  ich,  dass  auch  Herr  Raoul  -  Rochette  in  seiner  Lettre  ä  Mr. 
Schoru,  Paris  1832,  p.  4,  Nr.  2  das  HujxvXoq  auf  jenem  Gefässe  in  der 
Sammlung  von  Canino  für  Aeschylos  nimmt;  welches  mich  doch  nicht 
bestimmen  kann,  die  von  Herrn  K.  O.  Müller  vorgetragene  und  von  mir 
vertheidigte  Leseweise  zu  verlassen.  [Auf  einer  Inschrift  von  Cyrenaika 
hat  man  seitdem  gefunden  'IXlvt,  also  Ilinus  unaspirirt,  s.  Pacho,  Voyage 
dans  la  Marmarique  et  Cyrenai'que  pl.  LXV  mit  der  Note  von  Letronne 
pag.  396.J 
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trägt  nach  Schreibart  and  Wortbildung  einen  recht  alt -atti- 
schen Namen 

Zuvörderst  wollen  wir  nun  darauf  merken ,  wie  in  dieser 
zweiten  Aufschrift  für  die  nachherigen  Charaktere  und  £ 
nicht  IIS  und  Kl.  sondern  02  und  ÄS  gesetzt  sind ,  gerade 
wie  auf  einer  Athenischen  Inschrift  auf  die  bei  Potidaea  ge- 


t)  Wu$  und  sind  attische  Wortformen  Tür  ^axu?  (Hesych.  II, 

p.  1578  Alb.  vergl.  Orionis  Etymolog,  p.  t66  sq.:  yutdiq,  \pa*dd(Q  und  in 
V*«c  P-  168  Wolf.  S.  auch  Bast  ad  Gregor.  Corlnth.  p.  240  und  Lobeck 
ad  Phrynichi  Epitom.  p.  453  und  daselbst  über  ^ilui;,  y/d««,  V^"^  Ks 
wurden  diese  abgeleiteten  Bezeichnungen,  die  ein  Uebermaass  bedeute- 
ten, oder  auch  etwas  Herabsetzendes  nebenbei  enthielten,  gerne  Leuten 
vom  Handwerkerstande  gegeben.  selbst  schon  ist  ionisch -attische 

Aussprache  und  Schreibart  für  yexäq  (Moeris  und  dazu  Pierson  p.  419. 
Valckenaer  und  Wesseling  ad  Herodot.  III.  10).  Als  Sohn  des  *Paxa<; 
(Psacus)  bezeichneten  die  Athenischen  Komiker  einen  ihnen  verhassten 
Antimachos;  eine  Benennung,  wovon  verschiedene  Ursachen  angegeben 
werden  (Scholiast.  Aristophao.  Acharn.  vs.  1149  ad  Nubb.  vs.  1018  bis 
1023  Hermann.  —  Suidas  I,  p.  224  Küster.  Diogenian.  Proverbb.  VIII.  71. 
vergl.  Schellenberg  ad  Antimachi  Colophonii  Reliqq.  p.  15  sq.).  Psakas 
wurde  auch  eine  Flötenspielerin  genannt,  weil  sie  von  Trinkgelagen 
sich  immer  bald  entfernte  (Etymolog.  M.  p.  817  Heidelb.  p.  741  Lips.). 
Nach  solchen  urkundlichen  Spuren  wird  es  uns  nicht  Wunder  nehmen, 
wenn  ein  Mitglied  einer  Vasenroalerzunft  den  alt-attischen  Namen  Psiax? 
Tröpfner,  führt.  (.Beide  Namen  hat  Raoul  -  Röchelte ,  Lettre  sM.  Schorn 
cd.  sec.  in  seinen  Katalog  der  Vasenmaler  aus  dieser  meiner  Schrift 
pag.  47  sq.  und  pag.  57  sq.  aufgenommen.  In  dem  letzteren  Namen  er- 
kennt er  auch  eine  attische  Form ,  und  vergleicht  damit  den  Namen 
Phaiax  beim  Aristophanes  Equitt.  vs.  1387.  Vergl.  oben  Bd.  I  der  ar- 
chäol.  Abtheil.  S.  313.  Horten  ist  S.  312  ff.  auch  von  den  Maler-Namen 
auf  Vasen  die  Rede,  welche  der  Verf.  in  diesem  vollständigeren  Ver- 
zeichnisse auf  die  Zahl  von  65  gebracht  hatte,  und  wie  sich  auch  diese 
noch  vermehren  lasse;  wobei  jedoch  K.  O.  Müller's  Bemerkung,  Uaudb. 
§.  321,  S  434  zweit.  Ausg.:  „dass  diese  Gefässmalerei  bei  den  Griechen 
selbst  kaum  für  einen  eignen  Kunstzweig  gegolten,  da  von  Vasenmalern 
nirgends  mit  Auszeichnung  eines  Eiuzelnen  die  Rede  sei",  ihre  volle 
Wahrheit  behalten  möchte.] 
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fallenen  Athener  aus  dem  4.  Jahre  der  66.  Olympiade,  und 
wie  auf  einer  andern  altischen  Inschrift  aus  derselben  Zeit, 
und  ganz  nach  dem  ständigen  Schreibegebrauch  auf  den  Ge- 
fässen  von  Volci,  wo  für  niemals  JZ£,  immer  02,  und  für 
£  niemals  sondern  immer  X2  geschrieben  steht.  Hier 

wie  dort  erscheinen  also  noch  nicht  die  erst  seit  Olymp.  94 
unter  dem  Archonten  Eukleides  in  Athen  eingeführten  soge- 
nannten Simonideischen  Buchstaben:  w,  £,  ip  *).  Grie- 
chische Schriftdenkmale,  die  diese  Schreibart  zeigen,  und 
also  auch  jene  Gefässe,  werden  als  dem  Zeiträume  zwischen 
der  74.  und  124.  Olympiade  angehörig  betrachtet,  oder  selbst 
bis  in  die  65.  Olympiade  hinaufgerückt ,  so  dass  man ,  wegen 
allgemeiner  Verbreitung  der  Simonideischen  Buchstaben  mit 
Olymp.  94,  auch  das  Ende  dieser  älteren  Schreibeweise  früher 
zu  setzen  hätte3).  —  Hiernach  wären  wir  denn  zu  dem 
Schlüsse  geleitet,  dass  auch  das  vorliegende  Thongefäss 
nicht  nur  im  Kunststyl,  sondern  auch  in  der  Schreibart  der 
Aufschriften  sich  jener  älteren  ionisch -attischen  Weise  an- 
reihet; und  wenn  es  sich  als  antik  bewährt,  so  wissen  wir 
zwar  damit  das  Zeitalter  jenes  Töpfers  und  des  Malers  nicht  5 
wir  wissen  aber,  dass  letzterer  in  Zeichnung  und  Schrift  der 
alten  Sitte  athenischer  Malerzünfte  folgte;  und  endlich  muss, 
unter  jener  Voraussetzung,  unser  inline  in  das  Verzeichniss 
der  Töpfer,  neben  Andokides,  Tleson,  Tlesipolemos,  Niko- 
sthenes,  Hieron,  Hischylos  und  wie  die  Namen  dieser  Fabri- 


1)  S.  6.  SeyflFarth  de  snnis  literarum  Graecarum  p.  635  und  vergl. 
Gerhard  im  Rapporto  Volcente  a.  a.  0.  p.  t68  not.  630  und  not.  636. 

2)  Jene  Simon idei'schen  Charaktere  hiessen  daher  auch :  tu  fter  Ev- 
xli(drtv  yyufiftuxu.  —  Den  ersten  Zeitraum  nimmt  Herr  Gerhard  an,  im 
Kapporto  Volcente  p.  202 :  letzteren  Herr  K.  O.  Müller  a.  a.  O. ,  vergl. 
Gotting,  gel.  Anzeig.  18.H ,  S.  1606.  Herr  Gerhard  macht  aber  p.  112 
mit  Recht  die  Bemerkung,  dass  man  aus  dem  alten  Kunststyl  und  aus 
der  älteren  Schreibart  bei  Vasenmalereien  nicht  sofort  auf  das  Zeitalter 
ihrer  Fertigung,  sondern  nur  auf  den  archaischen  Gebrauch,  den  sie  be- 
folgen ,  schliessen  könne. 
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canten  weiter  heissen;  so  wie  Psiax  in  das  Register  der 
Maler,  deren  Namen  wir  nun  auch  aus  den  Gefassen  von 
Volci  viel  vollständiger  haben,  als  da  sind  Doris,  Epiktetos, 
Euthymides,  Pheidippos,  Hypsis,  Hypüchmos  u.  s.  w.  aufge- 
nommen werden 


1)  S.  Gerhard  im  Kapporto  Volcente  p.  74  sqq.  und  vgl.  K .  0.  Müller 
a.  a.  0.  und  Gotting,  gel.  An*.  1831,  S.  1329  f.  Nachdem  man  auf  Münze* 
von  der  Kretensischen  Stadt  Kydunia  die  Aufschrift  gefunden  NETAN- 
T02  EllOEI  („Neuantos  fertigte"  —  nicht  Nevanzios,  wie  es  in  der 
der  deutschen  Uebersetzuug  von  Chnmpollion  -  Figeac's  Abriss  der  Ar- 
chäologie heisst  II ,  p.  2i)7  — )  und  sich  auch  andere  Spuren  von  Künstler- 
namen auf  .Münzen  dieser  Insel  gezeigt  (vergl.  A.  v.  Steinbüchel.  Ab- 
riss der  Alterthumskunde  S.  126  und  Mionnet,  Descript.  de  Medailles  II, 
p.  2m  und  p.  271),  hat  man  ganz  neuerlich  diese  Audeutungen  weiter 
verfolgt,  und  Herr  Raoul- Rochette  hat  besonders  von  Städtemünzen 
Sicilfens  und  Grossgricchenlands  eine  ziemlich  beträchtliche  Anzahl  von 
Namen  aufgeführt,  worin  er  Stempelschneider  zu  erkennen  glaubt,  als 
z.  B.  Eumenes,  Kimon,  Euaenetos,  Euthynios,  Euklides,  Euphas,  Augias, 
Philistion  u.  s.  w.  (s.  Lettre  ä  M.  le  duc  de  Luynes  sur  les  graveurs 
des  monnaies  Grecques,  Paris  1831).  Das  ET  auf  einer  Syrakusischen 
Münze  des  königl.  französischen  Cabinets,  worin  man  die  Anfangsbuch- 
staben des  Künstlernamens  ETAIN ET02  zu  erkennen  glaubt  (s.  Raoul- 
Rochette  a.  a.  O.  p.  19,  vergl.;  pl.  II.  Nr.  15),  erscheint  auch  auf  einem 
silbernen  Medaillon  von  Syrakus  in  einer  Heidelb.  Sammlung,  aber  nur 
Einmal,  unter  den  Füssen  der  Pferde  auf  dem  Revers.  Auf  dem  Avers, 
hinter  dem  so  verschieden  genannten  Frauenhaupte,  ist  der  Buchstab  K 
zu  lesen.  —  Auch  das  *J  und  QIAI2TIJIN02  (bei  Minnnet  I,  p.  175  */- 
A12TIAN02,  vermutlich  falsch  gelesen),  worin  mein  verewigter  Freund 
Fr.  Munter  (s.  dessen  schone  Schrift:  Velia  in  Lucanien,  Altona  1818, 
p.  50  f.,  welche  dem  Herrn  Raoul -Rochette  unbekannt  geblieben)  noch 
den  Namen  einer  angesehenen  Magistratsperson  aus  der  blühendsten  Zeit 
des  Staats  zu  erkennen  glaubte,  muss  nach  der  Meiuung  der  Herren  de 
Luynes  und  Raoul -Rochette  (a.  a.  O.  p.  35)  als  Künstlername  genommen 
werden.  Auf  vier  vor  mir  liegenden  Silberraünzen  dieser  Stadt  zeigt 
sich  keine  Spur  jenes  Namens;  auf  einer,  unter  deu  Füssen  des  schrei- 
tenden Löwen  ,  erscheint  ein  N  und  darunter  'der  Bakchische  Thyrsos ; 
auf  einer  andern  hinter  dem  Pallaskopf  in  einem  Viereck:  IE.  Auf  einer 
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Hei  der  weiteren  Betrachtung  unseres  Gefässes  stellt  sich 
uns  dessen  zwar  gefüllige,  aber  doch  höchst  einfache  Form 
zunächst  dar.  Die  Formen  der  griechischen  Thongefasse 
geben  uns  in  ihrer  reizenden  Mannigfaltigkeit  einerseits  einen 
hohen  Begriff  von  der  erfinderischen  Einbildungskraft  der 
Thonbildner  Griechenlands,  andererseits  bieten  sie  der  neue- 
ren Industrie  einen  so  zu  sagen  unerschöpflichen  Schatz  von 
Mustern,  welcher  auch  seit  dem  Ende  des  vorigen  Jahrhun- 
derts nicht  unbenutzt  geblieben  1 ).  Wie  nun  die  Alten  sich 
mit  Künstlermärchen  über  den  Ursprung  der  Capitellenformen  2) 
in  den  verschiedenen  Säulenordnungen  getragen,  und  die 
Neueren,  damit  nicht  zufrieden,  ihren  Scharfsinn  aufgeboten 
haben,  die  Anlässe  dieser  verschiedenen  Architekturtypen  aus 
der  Natur  oder  aus  der  Geschichte  zu  erklären;  so  konnte 
anter  Künstlern  und  Archäologen  die  Frage  nicht  ausbleiben, 
wodurch  wohl  die  griechischen  Thonbildner  auf  die  Erfindung 
jener  Wohlgestalten  der  Gefässe  geleitet  worden.  Hier  war 
die  Wahl  getheilt  zwischen  Muscheln  und  Früchten :  bis  man 
in  neuester  Zeit  auf  den  Versuch  gerathen  ist,  jenen  Reich- 
thum geschmackvoller  Vasenformen  nach  dem  Typus  einer 
Reihe  von  Normalpflanzen  gleichsam  Linneisch  zu  ordnen. 
Nach  diesem  botanischen  Systeme  antiker  Ostrakologie  müssten 
alle  Gefässe  konischer  Form,  und  also  auch  das  unsrige,  zu 
den  Nelumbienförmigen  (Nelumbio-ides,  wie  sie  Jones  Chri- 
stie ')  bezeichnet)  geordnet  werden.  —  Wir  lassen  diese  Hy- 


füufteu,  deren  Abguss  ich  besitze,  hinter  dem  Pallashaupte  A,  vor  dem- 
selben <i>  (vergl.  Mionnet  p.  174  ff.)    [S.  hierzu  Nachtrag  I.) 

1)  Man  vergl.  ßöttiger's  Bemerkungen  im  Dresdner  artistischen  No- 
tizenblatt  1823,  Nr.  20. 

2)  Ganz  neue  Beispiele  von  griechischen  ääulencapitellen  liefert  das 
so  eben  erschienene  Werk:  Cenni  su  gli  avanzi  delP  antica  Solunto 
per  Domenico  lo  Faso  Pietrasanta  Duca  di  Serradifalco ,  Palermo  1831, 
fol.,  namentlich  auf  Tav.  I  unter  der  Aufschrift:  Capitelli  trovati  in  So- 
lunto. — 

3)  Im  Appendix  su  den  Disquisitions  upon  tue  painted  Grcek  Vascs 
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pothesen  auf  sich  beruhen  und  sehen  uns  nach  philologischer 
Weise  in  den  Alten  um.  Kreilich  sind  technische  Beschrei- 
bungen jener  Formen  gerade  das,  was  wir  dorten  am  meisten 
vermissen;  aber  anderer  Schriftsteller  nicht  zu  gedenken, 
geben  uns  allein  das  cilfte  Buch  des  Alhenäos  und  das  Namen- 
und  Sachverzeichnis*  des  Pollux  eine  grosse  Fülle  von  No- 
tizen über  die  Gefässe  aller  Art,  deren  sich  die  Alten  be- 
dienten. Diese  Namen  und  Angaben  sind  jedoch  grösstenteils 
unbenutzt  geblieben  und  durch  willkürliche  Benennungen  der 
neueren ,  zumal  italienischen  Techniker,  Kunsthändler  und 
Antiquare  verdrängt  worden.  Erst  in  der  neuesten  Zeit  haben 
v.  Stack elberg,  Panofka  und  einige  Andere  die  antiken  Namen 
hervorgesucht  und  sie  auf  die  verschiedenartigen  Gefässe,  die 
wir  aus  Nachgrabungen  gewonnen ,  übergetragen.  Löbliche 
Versuche,  durch  die  schon  jetzt  eine  Menge  Irrthümer  be- 
seitigt, und  in  diese  chaotische  Masse  Lichtstrahlen  geworfen 
worden  sind  '). 

Nach  jenen  Vulgärbenennungen  würde  nun  unser  Gefäss  bald 
ein  Balsamario,  bald  gar  ein  Lacrimatorio ,  ein  Balsam-  oder 
Thränengefäss  heissen  müssen.  Ich  will  mich  nun  gar  nicht  bei 
der  Frage  aufhalten,  ob  nicht  wirklich  eine  Art  von  konischen 
oder  cylindrischen  Gefässen,  die  man  in  den  Gräbern  der  Alten 
findet,  als  Thränenfläschchen  gebraucht  worden  sind*).  — 


LoodoD  1825,  p.  121—129.  In  diesem  Anhang  ist  jenes  System  durch 
einige  Abbildungen  von  Pflanzenkelchen  anschaulich  gemacht. 

1 )  Man  s.  Recherches  sur  les  verkable«  noms  des  Vases  Grecs  et 
sur  leurs  differens  usages ,  d'apres  les  auteurs  et  les  monumens  anciens 
par  M.  Theodor  Panofka.    Paris  1829.  fol. 

2)  Worüber  die  meisten  Neueren  sich  verneinend  erklären,  r.  B.  der 
Marchese  Herr  Haus  dei  Vasi  Greci  p.  3;i  $  bejahend  aber,  jedoch  mit 
Einschränkungen,  Raoul- Rochette  in  der  Achilleide  p.43,  not  3;  wobei 
denn  doch  wohl  bloss  an  die  ganz  kleinen  gläsernen  Fläschchen  von 
diesen  Formen  gedacht  werden  durfte.  —  Mit  dem  italienischen  Gelehr- 
ten so  geläufigen  Namen  balsamario  wird  auch  ein  interessantes  Tlion- 
gefäss,  worauf  Hercules  und  die  Kerkopen  abgebildet  sind,  bezeichnet, 


■ 


Zuvörderst  finden  wir  die  Form  onsers  Gefässes  deutlich  von  Pli- 
niws  1 )  beschrieben,  wo  er,  von  der  Form  einer  Gattung  von 
Muscheln  redend,  sagt:  „Et  proceribus  sua  gratia  est:  elenchos 
appellant,  fasiigata  longitudine,  alabastrorum  figura  in  plenio- 
rem  orbem  desinentes."  Also  wie  ein  Alabastrum  oder  Salben- 
gefäss  konisch  geformte  Muscheln ,  die  am  oberen  Ende  in 
einen  runden  breitern  Band  auslaufen.  Hiermit  muss  eine  an- 
dere Stelle  desselben  Autors  verglichen  werden  (XXI.  4.  10, 
p.  235),  wo  er  von  der  Kose  sagt:  „Quo  (cortice)  mox  in- 
tumescente,  et  in  xirides  alabastros  fastigato  paulsitim  rubesccns 
dehiscit,"  wo  er  also  die  Blumenkelche  der  noch  geschlosse- 
nen Rose  alabastros  nennt;  —  so  dass  die  Blumenform  als 
Grundtypus  jener  Gefässe  aus  demselben  Naturbeschreiber  zu 
erweisen  wäre.  Mögen  die  oben  erwähnten  Systematiker  diess 
unter  sich  ausmachen  — ,  uns  interessirt  vielmehr  die  Ver- 
gleichung  mit  einem  Salbengefäss ,  und  da  wir  auf  unserem 
Gefässe  die  Handlung  des  Salbens  abgebildet  sehen ,  so  wäre 
es  sehr  natürlich,  dasselbe  für  ein  Salbenfläschchen  zu  neh- 
men. Aber  in  unserm  Bilde  hat  das  Gefässchen.,  woraus  der 
Jüngling  die  Salben  giesst,  eine  von  der  Form  des  vorliegen- 
den Gefässes  selbst  wesentlich  abweichende  Gestalt.  Jedoch 
unter  den  zahlreichen  Terrinen,  Urnen  und  Geschirren  aller 


obschon  es  einen  geschweiften  Henkel  und  einen  sehr  langeu ,  uuteu 
schmäleren ,  oben  breiteren  Hals  hat.  s.  Illustrazioue  di  uu  anticu  Vaso 
fittile  per  dorn.  —  Duca  di  Serradifalco.  Palermo  1830,  p.  3.  [lieber  die 
sogenannten  Thränenfläschchen  ,  wovon  vorher  die  Kede  war,  hat  seit- 
dem Roulez  eine  kleine  Abhandlung  herausgegeben :  Sur  les  Vases  vul- 
gairement  appelles  Lacrymatoires ,  in  den  Bulletins  de  l'acad.  royale  de 
ßruxelles  Tom.  V,  Nr.  4,  worin  er  sich  auf  diese  meine  Anmerkung 
beruft  und  zu  dem  Ergebnisse  gelangt,  dass  noch  kein  förmliches  Zeug- 
ni. ss  bekannt  sei,  dass  bei  den  Römern  die  Eltern,  die  Freunde  eines 
Verstorbenen,  oder  auch  die  gedungenen  Klagefrauen  ihre  Thräneu  in 
Gefässe  gesammelt  hätteu  ,  um  die  Asche  des  Leichnams  damit  zu  be- 
sprengen ] 

1)  Plio.  U.  N.  IX.  35  50.  p.  522  Haid. 
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Art,  die  wir  in  Vasenmalereien  abgebildet  sehen,  stellen  sich 
nicht  wenige  dar,  die  unserin  konischen  Fläschchen  in  der 
Gestaltung  sehr  ähnlich  oder  ganz  gleich  sind,  besonders 
unter  den  athenischen  »)•  Hiernach  reiht  sich,  wenigstens  der 
äusseren  Form  nach,  das  vorliegende  Gefasschen  schon  dieser 
Classe  an.  —  Merken  wir  nun  auch  auf  die  Art,  wie  so  ge- 
formte Gefasse  auf  Vasengemälden  vorkommen.  In  der  einen 
Hamiltonischen  Sammlung  (Vol.  III.  tab.  50)  hält  in  einem 
Vasenbilde  eine  Sklavin  ihrem  im  Bade  sitzenden  Herrn  ein 
solches  Fläschchen  unter  die  Nase.  In  der  andern  Samm- 
lung desselben  Ritters  Hamilton  sieht  man  solche  Alabastra 
in  zwei  Scenen,  welche  Reinigungen  und  Bäder  darstellen, 
in  den  Händen  von  zwei  Frauen  9).  Ein  der  Form  nach  dem 
unsrigen  ganz  gleiches  Gefass  hat  in  einem  andern  Vasen- 
bild ein  P  aniskos  in  der  Hand  3).  Endlich  sehen  wir  auf  einem 
gemalten  griechischen  Thongefässe  der  gräflich  Erbachischen 
Sammlung  eine  weibliche  Person  in  der  linken  Hand  einen 
mit  der  Weihebinde  verzierten  grossen  Baumzweig,  und  mit 
der  rechten  wieder  dieselbige  Flasche  tragen  *). 


1)  S.  Millingen  Ancient  unedited  Monuments;  Painted  Greek  Vases  I. 
p.  9).  —  Kaoul  -  Rochctte  a.  a.  O.  und  derselbe  Oresteide,  wo  nach  pl. 
XXX.  A.  eine  Athenische  Lekythos  beschrieben  und  bemerkt  wird,  dass 
die  meisten  (?)  Athenischen  Gefässe  rothe  Figuren  auf  weissem  Grunde 
haben.  Auch  unter  den  Thongefässen  von  Corneto  oder  Tarquinii,  sel- 
tener  unter  denen  von  Volci,  stellt  sich  diese  Form  dar.  S.  Gerhard 's 
Rapporto  Volceute  in  den  Annali  Archeol.  III.  p.  103  u.  p.  121. 

2)  8.  Italinsky  zu  den  Pitture  di  vasi  antichi  posseduti  dal  cav.  Ha- 
milton Tom.  III.  tav.  36.  Dasselbe  Bild  jetzt  bei  Inghirami  in  den  Monu- 
menti  Ktruscli  Tom.  V.  t.  tav.  24  u.  25. 

3)  In  Gerhardt  antiken  Bildwerken  I.  Cent.  Taf.  27. 

4)  Ich  habe  diese  Krau  in  halber  Figur  und  in  verjüngtem  Maass- 
stabe nach  diesem  Gräflich  Erbachischen  Vasenbilde  auf  Tafel  Ii,  Nr.  1 
darstellen  lassen.  —  Wenn  Herr  Millingen  pag-  79  des  angeführten 
Werkes  zu  plate  XXXI,  wo  auf  einem  Vasenbilde  mit  der  Inschrift: 
KAAQ2  XAPMI/IEZ  ein  geflügelter  Genius,  oder  meinetwegen  Bros, 
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Können  wir  nun  . aber  auch  schon,  auf  jene  Beschreibung 
des  Piinius  gestützt,  alle  diese  und  andere  gleichgestaltete 
Gcfösse  und  mithin  auch  das  unsrige  mit  einiger  Sicherheit 
Alabastra  nennen,  so  müssen  wir  uns  doch  um  die  Namen 
und  Gestalten  der  Salbengefasse  noch  weiter  bekümmern. 
Denn  zuvörderst  kommen  bei  den  griechischen  Schriftstellern 
mehrere  Bezeichnungen  dieser  Salben  behalter  vor;  sodann 
scheinen  selbst  die  neuen  verdienstlichen  Bemühungen  um  die 
Charakteristik  der  antiken  Gelasse  noch  keine  ganz  richtige 
Beschreibung  jener  henkellosen  Flaschen  zu  geben,  worin 
man  Salben  und  Specereien  aufbewahrte.  Von  Namen  wer- 
nicht  weniger  als  so  viele  angegeben:  dkdßaovQog  (o,  rf) 
und  akdßaozQOVi  xaipdxq  und  xaipdxtov,  xdhrrj  und  xdkm$9 
xvddiov,  kijxvSog  und  kqxv&iov,  /^mc,  uvQocpaoo; ,  ökTtrj^ 
ökxiov  und  01 1  c        Man  wird  schon  im  voraus  vermuthen, 


in  den  Händen  Gefässe  hält,  sich  so  «ausdrückt:  „In  each  hand  he 
holds  a  patera  (^i«io)  emblematic  of  the  libations  and  sacrifices 
offred  to  tum",  so  ist  diess  ungenau,  da  der  Genius  in  der  rechten  Hand 
aus  einem  Alabastron  das  Trankopfer  ausgiesst;  —  auch  gegen  den 
griechischen  Sprachgebrauch,  der  mit  dem  Worte  ytdXij  Geschirr  mit 
breitem  flachen  Boden  bezeichnet.  [Doch  hiess  ytüh-,  auch  ein  Gefäss  mit 
etwas  höherem  Rande  ohne  Henkel  und  Untersatz,  woraus  man  beson- 
ders Trankopfer  goss;  s.  Athen.  XI.  462,  b.  vergl.  Bornemann  ad  Xeno- 
phont.  Sympos.  II.  26  sq.  und  Letronne  im  Journal  des  Savants  1832, 
pag.  683.] 

I)  Pollux  X.  119  u.  177,  vergl.  Ezech.  Spnnhem.  ad  Callimachi  H. 
in  Pallad.  vs.  13.  Valckenaer  ad  Theocrit.  Adooiaz.  (XV)  vs.  114  (wo 
irrig  Callimachus  H.  in  Cerer.  statt  in  Pallad.  nämlich  a.  a.  O.  citirt  wird) 
und  Jacobs  ad  Antholog.  Graec.  Vol.  XI,  p.  92.  Casaubon.  ad  Athen. 
V.  24.  Animailvv.  p.  81  Schwgh.  Coray  zu  den  Worten  Plutarchs  in  Vita 
Alexandri  cap.  XX,  wo  es  heisst  vom  Bade-  und  Salbeuapparat  des 
Darius:  rJh;  d'tldt  pht  okxia  xal  xquooovq  xal  nvtlovq  xul  ukaßdoTQOvq ,  navxa 
XQvaov  tjOkr^tiva  —  in  den  ^t}fteiwati<;  p.  418  und  Panofka  Hecherches  p.  34, 
Nr.  XCI  u.  XCII.  [Vergl.  Letronne  im  Journal  des  Savants  1833,  p.  4l8 
u.  619  und  in  den  Observations  sur  les  noms  des  vases  grecs  p.  49;  s. 
jetzt  Hase  im  Stephanischen  Thesaurus  I,  p.  1386  ed.  Didot,|welcher  ein 
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dass  diese  Namen  nicht  alle  Synonyme,  wenigstens  nicht  im 
strengsten  Sinne,  waren.  Zum  Theil  mochten  es  blosse 
Stamm-  und  Dialektsnamen  sein.  So  haben,  nach  einem 
Lexicographen ,  die  Attiker  dXdßaovQov  die  lijxvSog  pv- 
qov  genannt,  während  nach  Andern  beide  Namen  bei  den 
Attikern  für  Salbengefässe  gebräuchlich  waren1).  —  Dass 


solches  Alabastron  unter  den  Hamilton'schen  Vasen  nachweist  und  den 
Visconti,  Mus.  Pio- Clement.  T.  I,  p.  !6  sqq.,  und  Millingen,  Pcint.  de 
vases  p.  31  anführt.] 

1)  Ersteres  sagt  Suidas  in  X^xv&oq  II.  p-  440,  als  wenn  nicht  eine 
Menge  Stellen  bei  Aristophanes  und  andern  Attikern  und  die  Zeugnisse 
des  PoIIux  das  Gegentheil  bewiesen.  Bemerkenswerth  ist  folgende  Stelle 
des  Schollasten  zu  Plato  p.  136  Ruhnk.  pag.  334  Bekker:  —  Xyxv&ov  <M 
uyytlov  %C  (f.aaiv  'Axtutol,  h  $  tok  vtxgoü;  X<ptQov  xo  jtvoo*  (man  vergl.  Ari- 
stopban.  Eecles.  535  u.  987  sq.),  ttjv  aXaßaoTQov'  agotvixus  <W  top  aXußa- 
axqov  tlntv  *HqÖ6o%o<;.  Letzteres  haben  auch  Suidas  a.  a.  O.  und  Photios 
im  Lex.  Gr.  pag.  189  Dobr.  Die  Stelle  des  Herodotos  steht  III.  20  und 
lautet  so:  —  xal  dwpa  <p/qovra<;  nogqiVQtö*  te  itfitx,  xal  xQVOtov  atgimov  nt- 
(iiuv/fviov ,  xal  yiXut,  xul  fivQov  aXüßuazgov  xal  (potvixtftov  otvov  xudov.  Mit 
Recht  widersetzt  sich  Schweighäuser  der  Einschiebung  des  Artikels  xov 
in  einem  solchen  Context;  meint  dagegen,  jene  Grammatiker  hätten 
ihren  älteren  Gewährsmann  missverstanden ,  welcher  habe  sagen  wollen, 
Herodotos  habe  die  unattische  Form  ahißaaiQov  statt  der  attischen  «A«- 
ßaaun  in  dieser  Stelle  gebraucht.  Die  Quelle,  aus  der  jene  Lexicogra- 
phen  geschöpft,  ist  eben  dieser  Platonische  Scholiast,  dessen  Stelle  dem 
gelehrten  Manne  entgangen  war.  Da  nun  diese  Scholien  aus  älteren 
Commentaren  über  Plato  geflossen  sind,  so  ist  jene  Annahme  unwahr- 
scheinlich. Wahrscheinlich  hatte  der  Commentator  des  Plato  einen  voll- 
ständigeren Text  des  tierodot  vor  sich,  der  so  lautete:  —  xal  yiXta,  xal 
XQvoiov  ftigov  aXußuaxqo»  *.  %.  X.  XPT^ßON  vor  MTPOT  konnte  leicht 
ausfallen.  Der  Commentarschreiber,  der  es  in  seinem  Texte  fand,  wollte 
mit  seiner  Bemerkung  sagen ,  Herodotos  hätte  gebräuchlicher  xf}vafyv 
achreiben  sollen.  (Vergl.  jetzt  Anmerk.  38  zur  Gemmenkunde  in  diesem 
Bande;  wo  ich  noch  bemerkt  habe,  dass  das  Beiwort  golden  einein  Ab- 
schreiber, der  nicht  wusste ,  dass  man  auch  goldene  Salbengefässe  hatte 
anstossig  sein  konnte;  aber  eben  um  den  Begriff  golden  hervorzuheben, 
wiederholte  man  ihn  gern:  Xenopli.  Cvrop.  VI.  1.  51  iy  yvrij  --  xqvoovv  rt 
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nun  bei  der  Benennung  /ikaßaatgov  nicht  im  Geringsten  auf 
das  Materiale  gesehen  wurde,  könnte  schon  der  obige  Name 
Onyx,  zuweilen  für  jede  Salbenflasche  üblich,  /.eigen,  wie 
nicht  weniger,  was  ich  soeben  in  der  Anmerkung  von  gol- 
denen Alabastren  beigebracht  habe.  Doch  davon  hernach. 
Jetzt  halten  wir  uns  noch  bloss  an  den  Namen  und  bemer- 
ken ,  dass  er  einer  Gattung  von  Gelassen  von  der  oben  nach 
Plinius  angegebenen  Form  bloss  desswegen  beigelegt  ward, 
weil  sie  keine  Henkel  hatten  •).    Was  nun  die  übrige  Gestalt 


uvtw  &wQaxa  inoHjoaxo  xal  xQvooup  xporo?.  Vergl.  Sinner  ad  Long!  Pastor. 
I.  32.  Obschon  Baehr  Tom.  II,  p.  674  meiner  Ergänzung  der  tferodo- 
leischen  Stelle  nicht  beigestimmt  hat,  auch  Willi.  Üindorf  die  alte  Lesart 
beibehalten,  so  ist  ihr  doch  Tafel  in  Steph.  Thesaur.  I.  p.  1386  ed.  Didot 
beigetreten,  der  dagegen  die  Herleitung  des  Wortes  uXüßaoxnov  von  Xaßq 
bezweifelt.!  Goldene  Salbenjjefässe  (XQvon  ukößuoxou)  kommen  auch 
sonst,  B.  B.  in  dem  kurz  vorher  angeführten  Verse  des  Theokritos  vor, 
und  (wqov  uXußuoTQos  beim  Pollux  X.  177,  beim  Philostratus  de  Vit.  Apol- 
lonii  III.  57,  p.  139  Olear.  beim  Evang.  Matth.  XXVI.  7.  Luc.  VII,  37  und 
anderwärts. 

1)  Das  nichtige  hat  Valckenaer  in  den  Scholae  in  N.  T.  zur  eben 
angeführten  Stelle  des  Evangelisten  Lucas  pag.  132  sq.:  —  „Cyrillus: 
*  4).üßuotqov  r\  ftVQo&rjxij  ttg^xat ,  xaxit  nkioraoftov  tou  p,  ukaßaaxöq  xt$  «S», 
ov  Xvißio&ai  dtu  Xtt6xrtxtt  uävvuxof'  txt  dl  xui  oxivoq  i$  vt'Xov.  Priinum ,  quod 
dicit  Cyrillus  superfluam  literam  in  h.  v.  p,  Atticos  respicit  «Xüßaaxov 
potius  dicentes.  Patuit  Cyrillo  origo,  latuit  ratio  derivandi.  A  verbo 
Xüßia,  capto,  prendOf  Xaßr\  ansam  notat,  s.  illud  omne,  quo  quid  manu 
apprehendimus.  Xußi\  ityovs  est  manubrium  ensis,  Xaßtf  axtvovqy  vasis 
ans ii.  A  laßt],  '/.ußiCw  ,  hinc  Xäßuoxoq ,  rlt  ov,  significans  proprie  quod 
ansa  prehendi  non  potest.  Indidem  XtißuoxQov ,  illud ,  quo  quid  prehen- 
dimus.  Hinc  adiective  uläßuaxQor  oxfvoq,  et  tauquam  Substantiv,  uXüßaoxov 
vas  notat,  quod  ansa  caret".  —  Weil  Plinius  H.  N.  XXXVII.  .').  sagt: 
„Lapidem  quem  Alabastrtten  Aegyptii  vocant",  hat  man  uXüßaoxgov  aus 
ägyptischer  Sprache  herzuleiten  gesucht,  und  Aluobs,  Alaabs  vel  Alabas, 
welches  lapis  pretiosus  Candidus  heisse,  herausgerathen ;  wogegen  aber 
triftige  Einreden  gemacht  worden.  S.  Jablonski  Voces  Aegyptiacae  (in 
dessen  Opuscull.  I.  p.  21)  und  dagegen  Saumaise  und  Te  Water  in  der 
Anmerkung  k. 
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betrifft,  so  geben  ältere  Abbildungen  grösstenteils  ganz  un- 
richtige Darstellungen  derselben  »).  Der  oben  schon  rühm- 
lich erwähnte  neuere  Forscher,  Herr  Panofka,  hat,  wie  allent- 
halben, so  auch  in  Betreff  dieser  Classe  von  Gelassen,  sich 
einzig  an  die  Alten  angeschlossen,  und  aus  Athenäos,  Pollux 
und  andern  bewährten  Schriftstellern  Zeugnisse  zusammen- 
gestellt. Minder  finde  ich  deren  Ausleger  berücksichtigt. 
Wäre  diess  geschehen ,  so  würde  er  in  dem  Artikel  'Akdßa- 
crxQov  (p.  34)  sich  nicht  begnügt  haben,  wahre  und  falsche 
Etymologien  und  Erklärungen  der  griechischen  Grammatiker 
neben  einander  zu  stellen.  Diess  hat  auch  auf  die  bildlichen 
Darstellungen  dieser  Gattung  von  Gefässen  Einfluss  gehabt. 
Denn  wenn  er,  meines  Bedünkens  ebendaselbst  richtig,  sagt: 
„L'alabastron  n'est  qu'une  espece  de  lecythoa  destine  egalement 
a  contenir  des  parfums,"  so  hat  er  doch  in  den  diesem  schö- 
nen Werke  beigefügten  Umrissen  (auf  pl.  V.  nr.  93)  die 
Lecythus  mit  einem  Henkel  versehen.  Ebendaselbst  (pl.  V. 
nr.  04)  ist  das  Alabastron  auf  einem  Fusse  oder  Untersatze 
stehend  abgebildet  worden ,  da  doch  dieses  Salbengefäss  nach 
der  Seite  32  Anmerkung  nachgewiesenen  einzig  richtigen 
Namenerklärung,  und  nach  den  oben  angeführten  zwei  Stellen 
des  Plinius,  wir  mögen  seine  konische  Gestalt  nun  entweder 
mit  länglichen  Perlen  oder  mit  ähnlich  gestalteten  verschlos- 
senen Rosenknospen  vergleichen,  die  zwei  Eigenheiten  hatte, 
dass  man  es  weder  an  Henkeln  tragen,  noch  auch  gerade 
aufrecht  stellen  konnte  *)•  —  A°er  vielleicht  umgekehrt,  so 


1)  Z.  B.  auf  einer  Kupfertafel  bei  Fort.  Schacchi,  im  Mjrothecio 
sacrorum  eleochrysmatum  p.  240,  A. 

2)  Unser  Gefäss,  so  wie  die  oben  in  Vasenbildern  nachgewiesenen 
gleichen  Salbenflaschen ,  ist  au  seinem  unteren  Ende  dem  Schöpfgefässe 
Co^wot^o«,  nach  Herrn  Panofka  p.  55  und  daselbst  Athen.  X,  p.  424,  b. 
XI,  p.  783  f.,  und  dazu  pl.  V.  nr.  98)  am  ähnlichsten.  —  Weder  tFuss 
noch  Henkel  hat  auch  das  Gefäss  auf  eiuem  Cameo  in  Florenz ,  woraus 
Venus  gesalbt  wird,  bei  Uerrn  Böttiger  in  der  Sabina  I.  Taf.  VI  zu 
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dass  das  leere  oder  auch  angefüllte  Salbengefäss  auf  die  obere 
breite  undfrunde  Mündung  gestellt  worden  wäre?  So  denkt 
sich  ein  kundiger  Archäolog  »)  die*  Sache  und  es  lässt  sich 
diess,  wie  ich  mit  dem  vorliegenden  Gefasse  versucht,  zur 
Noth  bewerkstelligen;  mag  auch  in  der  Eile  wohl  manchmal 
geschehen  sein.  Aber  in  der  Regel  schwerlich,  zumal  mit 
gemalten  Geschirren  dieser  Art,  indem  der  feine  Sinn  der 
Griechen  sich  schwerlich  mit  dem  Anblicke  der  auf  den  Kopf 
gestellten  Figuren  befreundet  haben  möchte.  —  Vielmehr  hatte 
man  ein  zwiefaches  Mittel,  diese  fuss-  und  henkellosen  Salben- 
behälter zu  handhaben.  Man  trug  sie  an  Riemen,  die  am 
oberen  schmalen  Ende  unter  dem  Rande  befestigt  waren  *> 
Zuweilen  bedeckte  man  sie  zum  Tragen  auch  mit  einem  hohlen 
Deckel,  wie  Zenon  der  Stoiker  that,  als  er  für  seinen  not- 
leidenden Lehrer  Krates  in  einer  Lekythos  Geldstücke  ein- 
sammelte 3).  —  Zum  Stellen  und  Aufbewahren  der  Salben- 
büchse diente  eine  Kapsel  QdkaßaaTo&ijxq ,  dkaßaöTpo&ijxy^ 


p.  174  ff.  und  das  Fläschchcn,  das,  wie  es  scheint,  die  eben  aus  dem 
Bade  kommende  Dame  in  ihrer  Hand  hält  in  einem  antiken  Gemälde  des 
Muse«)  Borbonico  in  Neapel.  S.  Musee  Royal  Bourbon.  Guide  pour  la 
Galerie  des  Peintures  Anciennes  par  le  Chanoine  de  Jorio.  Deuxieme 
edit.   Naples  1830.   Tav.  II  zu  p.  45. 

1)  Der  Herr  Marchese  Haus  del  Vasi  Grecl;  welcher  p.  32  sq.  vom 
Alabastron  sagt:  —  „cioe  un  vasetto  cilindrico,  che  al  di  sopra  e  sotto 
si  st  ringe  in  voita,  c  finisse  in  un  largo  bordo,  in  di  cui  mezzo  si  trova 
il  buco,  sieche  mancando  di  piede  pub  star  ritto ,  o  sia  yacante  o  sla 
pleno,  ma  ben  otturato  sulla  stessa  sua  bocca  rovesciata". 

2)  Athen.  X,  p.  451.  d,  pag.  154  Schwgh. ,  was  auch  Herr  Panofka 
nicht  übersehen  hat.  Man  vergl.  sein  Werk  p.  34.  An  weissen]Riemen 
sagt  Athenäus  a.  a.  0.  Ob  auch  zuweilen  an  farbigen  Bändern  —  davon 
weiter  unten. 

3)  Diog.  Laert.  VII.  12  und  daraus  Suidas  II,  p.  440  Kust.  —  noirr 
oac  di  tioxi  xollov  inl&ijina  vjj  Xijxv&m  mgiiqxge  vofturfta  x.  T.  A.,  wo 
man  ordentlich  bedauern  möchte ,  dass  der  Lexicograph  die  scharfsinnigen 
Aenderungen,  die  Meibom  mit  dem  Texte  des  Biographen  versucht,  nicht 
bestätigen  will. 
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und  die  Griechen,  welche  es  liebten,  heitere  Bilder  an  allen 
ihren  Gerathen  zu  erblicken,  Hessen  auch  diese  Salbenbüchsen- 
halter  gewöhnlich  mit  Malereien  verzieren.  Diess  erfahren 
wir  aus  einer  charakteristischen  Stelle  des  Demosthenes, 
woraus  wir  schliessen  dürfen,  dass  es  in  Athen  eine  ganze 
Menge  solcher  Salbengefässkapseimaler  gegeben  haben  mag 


1)  Demosthenes  de  falsa  legat.  p.  415  Reisk.  p.  404  cd.  Oxon.  Bckkeri. 
Ich  setze  nur  die  Hauptworte  hiebet:  'Il/itlq,  *A(poßr\xt  mal  av  'InXoyaQtq,  a> 
fti»  xaq  uXu ßaax o&yxaq  y  qu  tpovx a  xul  tu  xvfinuvu ,  xoi/TOvq  <J*  vnoyQuft- 
fiaxtaq  xai  xovq  xvxovxuq  uv&Qwnovq  x.  r. )..  Richtiger  als  Reiskc  hat  Bekker 
hier  das  attische  uXttßaoxo&qxuq  statt  des  gemeinen  ükaßaaxQod-rjxuq  ge- 
geben, wie  auch  Voemel  Vol.  I,  p.  217.  Man  s.  Taylor  zu  dieser  Stelle; 
Meinekc  ad  Menandri  Fragg.  p.  295.  Die  Bestätigung  gcbeo  jetzt  die 
Lexica  in  Bekkeri  Anecdott.  Gr.  I,  p.  206  und  p.  375.  —  Statt  des  yga/i- 
futxfaq  Im  Texte  des  Hier.  Wolf  hat  schon  Reiske  richtiger  vxoyQttfiftuxfaq 
hergestellt.  Bs  wird  etwas  Verächtliches  bezeichnet:  Unter-  oder  Ab- 
schreiber, Copisten.  M.  s.  Taylor  zu  dieser  Stelle  pag.  820  Reisk.  und 
die  ähnliche  Stelle  des  Lysias  adv.  Nicomach.  p.  864  Reisk.  mit  Mark- 
lands Anmerkung.  [Uebrigens  hiess  ein  solches  Gefässgestell  oder  Drei- 
fuss auch  Zyyo&tjxr},  woraus  iyyv&qxr}  und  hinwieder  das  lateinische  in- 
citega  verderbt  worden ,  Scaliger  ad  Fest,  in  voc. ;  eine  andere  Erklärung 
gibt  ein  Grammatiker,  s.  Schneider's  gr.  Wörterb.  in  iyyvd^xt]  und  vgl. 
Raoul  -  Rochette  im  Journal  des  Savants  1837,  p.  486.]  —  Zur  Ergötz- 
lichkeit der  Leser  und  als  eine  Probe,  wie  ein  um  die  griechischen  Redner 
hochverdienter  Mann  durch  einen  falschen  Begriff  von  Popularität  ver- 
leitet, deu  ersten  griechischen  Redner  oft  bis  zur  Unkenntlichkeit  trave- 
stirt  hat,  setze  ich  Reiske's  Uebersetzung  der  Demosthenischen  Stelle 
hier  bei:  „Wir  kennen  dich  Aphobete,  wir  kennen  dich  Philochares  und 
wissen,  dass  ihr  insgesammt  nackigte  Teufel,  von  der  Gasse  aufgeraffte 
Halunken,  nichtswürdige  Bettler,  Landstreicher  und  Leutebetrüger  seid. 
Du  Pbilochares  bist  deiner  Profession  nach  kein  Maler,  sondern  ein 
Sudler  und  K  leck  er,  der  nichts  Rechtes  malt,  sondern  die  Salbenbiixen 
(Salbenbüchsenträger)  für  die  Pomadenmanscher  und  die  Trummein  be- 
klekl ,  mit  welchen  die  Jungen  auf  der  Gasse  herumlaufen  und  die 
Zigeuner  den  Jannhagel  zusammentrummeln".  —  Bei  den  Trommeln  müssen 
wir  hier  an  die  herumziehenden  Cybelepriester  und  Agyrten  denken, 
die  sich  dieses  Instrumentes  bedienten  (Ruhnken.  ad  Tim.  Lex.  Piaton. 
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Darunter  mögen  freilich  auch  sehr  mittelmassige  Handwerker 
gewesen  sein,  wie  unter  den  Vasenmalern  selber.  —  Aber 
auch  treffliche,  wie  unter  den  letzteren.  —  Und  gesetzt  auch, 
der  Bruder  des  Redners  Aeschines,  Philochares,  wovon  De- 
mosthenes  spricht,  hatte  sich  selbst  zuweilen  zu  jener  unter- 
geordneten Beschäftigung  herabgelassen,  so  gibt  uns  doch 
gerade  von  diesem  Maler  der  Erklärer  des  Demosthenes  einen 
sehr  hohen  Begriff.  Er  berichtet  uns ,  dass  dieser  Philochares 
einer  der  berühmtesten  Maler  war,  der  neben  einem  Apelles, 
Zeuxis  und  Euphranor  genannt  zu  werden  verdiente1);  so 


p.  10  sqq.  Tib.  Bemsterlius.  Anecdota  ed.  Geel  I,  p.  14  und  R.  Porson. 
Adversaria  p.  109  ed.  Llps.).  —  Zum  Feststellen  der  Salbengefässe  in 
der  Kapsel  scheinen  die  beiden  kleinen  Vorsprunge  oder  Zäpfchen  auf 
beiden  Seiten  gedient  zu  haben,  die  auch  an  unserer  Lekythos  befindlich 
waren,  nur  dass  das  eine  abgestossen  worden. 

1)  Dass  Ulpian,  der  Erklärer  des  Demosthenes,  hierbei  ältere  Ge- 
währsmänner vor  sich  gehabt,  vermuthete  Tib.  Hemsterhuis,  der  zugleich 
einen  von  Plinius  gelobten  Maler  Philochares  für  diesen  Bruder  des  Ae- 
schines zu  halten  geneigt  ist.  S.  Tib.  Hemsterhus.  Anecdott.  I,  p.  14 
und  vergl.  Ulpian.  in  Demosthen.  de  fals.  Leg.  p.  386,  C  und  Plin.  H. 
N.  XXXV.  4.  Das  Gemälde  des  Philochares,  dessen  Plinius  gedenkt, 
war  eine  Gruppe,  worin  ein  Greis  mit  seinem  mannbar  werdenden  Sohne, 
zur  Versinnlichung  der  höchsten  Familienähnlichkeit  neben  der  grössten 
Altersverschiedenheit,  dargestellt  war.  Augustus  stiftete  es  in  die  von 
ihm  eingeweihte  Curie  auf  dem  römischen  Comitium.  Herr  Sillig  hat  (im 
Catalog.  Artiff.  p.  351  sq.),  Hemsterhuisens  Wink  benutzend,  die  Nach- 
lässigkeit seines  Vorgängers  Junius  verbessert,  und  schliesst,  unter  Vor- 
aussetzung der  Identität  des  Philocbares,  des  Demosthenes  und  Plinius, 
dass  jener  Künstler  noch  Olymp.  CIX.  2  gelebt  haben  müsse,  als  in 
welchem  Jahre  jene  Rede  gehalten  worden.  —  Es  ist  nicht  zu  zweifeln, 
dass  auch  ein  Farbentopf  Xjxv&oq  hiess  (M.  Gesner  ad  Plinii  Epist.  I,  2). 
Ob  aber  die  metaphorische  Bedeutung  von  Xr\xv&oi  für  rednerisch  aus- 
geschmückte Sentenzen  und  Gemeinplätze,  und  das  &4ott$  XipivdCt,Hv  beim 
Strabo  XIII,  p.  386  Tzschuck.  daher  zu  leiten  sei,  möchte  sich  wegen 
folgender  Worte  des  Cicero  ad  Attic.  II,  1  bezweifeln  lassen:  „Meus 
autem  Über  totum  Isocrati  uvQo&y  *toi<  atque  omnes  elus  diseipulorum 
arculas,  acnonnihll  etiam  Aristotelia  pigmenta  consumpsit".  Die  Metapher 
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dass  wir  also  die  unwürdige  Weise,  wie  der  Redner,  im 
Eifer  der  Opposition  gegen  dessen  Bruder  Aeschines,  von 
ihm  redet,  von  der  Wahrheit  behutsam  zu  unserscheiden 
haben.  — 

Ich  habe  oben  bemerkt,  dass  bei  den  Namen  lecythus, 
alabastrum  auf  den  Stoff,  woraus  eine  Balsam-  oder  Salben- 
flasche gemacht  war,  gar  nicht  gesehen  wurde.  Wirklich 
kommen  auch  die  verschiedensten  Materialien  dabei  vor:  Gold, 
Silber  und  andere  Metalle Onyx,  Onyxmarmor  und  an- 
dere glänzende  Steinarten,  insgemein  Glas  und  selbst  Horn. 
Nach  Allem  nämlich,  was  sich  als  das  Wahrscheinlichste 
ausmitteln  lassen,  dürfen  wir  kaum  zweifeln,  zuvörderst  dass 
es  kostbare  Specerei-  und  Salbengefässe  aus  achtem  Onyx, 
wahre  Onyxgefässe,  gegeben;  zweitens,  dass  man  nachher 
auch  den  Onyxmarmor  dazu  gebraucht  hat,  der  nach  Flinius 
auch  Alabastrit  genannt  ward  2).    Aber  am  häufigsten  be- 


scheint also  von  Salben  und  Farbenschminke  auf  die  rednerischen  Aus- 
schmückungen übergegangen  zu  sein.  Mau  vergl.  übrigens  J.  A.  Ernesti 
CI.  Cic.  unter  Xijxv&ot  und  J.  Chr.  Th.  Ernesti,  Lexicon  Technol.  Graec. 
rhetor.  p.  384  sq.  und  dessen  Lexic.  Technol.  Lat.  rhetor.  p.  284  sq. 

1)  Odyss.  VI.  79: 

.  luixtv  6>  xQvofy  h  Xyxu&a  vyqov  fXaiov. 
Vergl.  Herodut.  III.  20.  Theocrit.  XV.  114.  Athen.  X.  p.  45,  d,  p.  154 
Schwgh.:  uqyvqu  Xijxv&oq.    Man  vergl.  auch  oben  S.  30,  Anmerk. 

2)  Plin.  H.  N.  XXXVI.  7  u.  8:   „Onycheu  alibi  alabastriten  vocant, 
quem  cavant  ad  vasa  unguentaria".  —  Wirkliche  Onvxbechcr  aus  Indien 
erwähnt  Philostratos  Vit.  Apoilon.  III.  27,  p.  118  Olear.,  wo  der  Cod. 
Schellershem.  die  Worte  so  gibt:  tiuqu  di  *Mffc  ofro/ocu  «  (vielleicht  yt> 
vergl.  über  diese  häufige  Verwechselung  G.  Jos.  tiekkeri  Specim/  Philo- 
strat, p.  16)  tf/VKTTiQ(<;  tf  ylyvoviai  diu  ptyi&ovs,  xul  xquit^q^  i]XUoi  ixnXij- 
aai  (welches  ich  dem  timXyotu  des  Olearius  wenigstens  nicht  nachsetze) 
tewuQuq  ujqu  hovs  SiyOiviuq ,  wobei  freilich  die  Vergrösserungssucht  des 
Erzählers  abgerechnet  werden  muss.    Vergl.  Böttiger:  Ucber  die  Aecht- 
heit  und  das  Vaterland  der  antikeu  Onyxkameen  von  ausserordentlicher 
Grösse  S.  26  f.,  dessen  Verbesserung  der  Worte  des  Posidonios  beim 
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diente  man  sich  gläserner  Geschirre  zu  diesem  Behufe.  Denn 
so  vieldeutig  auch  das  Wort  vako$,  fokoq  ist,  das  zuweilen 
Alabaster  bedeutet,  so  ist  doch  nicht  zu  zweifeln,  dass  man 
auch  an  wirkliches  Glas  dabei  zu  denken  habe  »).  Für  ein 
gläsernes  Salbengefäss  haben  auch  die  alten  griechischen 
Erklärer  das  dkdßaaxQov  [avqov  gehalten,  welches  jene  Maria 
über  Jesus  Haupt  im  Hause  Simons  ausgoss,  und  wovon  einer 
der  Erzähler  sagt,  sie  habe  es  zerbrochen3).  Wäre  es  aber 
auch  von  Alabaster  gewesen,  oder  hätte  sie  nur  den  oberen 
Rand  abgebrochen,  in  jedem  Kalle  war  es  ein  frommer  Be~ 
trug,  wenn  man  im  4.  Jahrhundert  ein  ganzes  Salbengefäss 
als  dasselbe  dem  Kaiser  Constantin  verkaufte,  und  dieser  es 
auf  dem  Marktplatze  von  Constantinopel  unter  andern  wunder- 
tätigen Reliquien  aufstellte,  bis  es  späterhin  Theodosius  hin- 
wegschauen Hess.  Wenn  aber  auch  bloss  gläserne  Salben- 
flaschen notorisch  von  den  Alten  Alabastra  genannt  wurden, 
und  wenn  auch  der  Kunstfleiss  der  Griechen  gebrannten  Thon- 
geschirren durch  einen  schönen  weissen  Firniss  das  äussere 
Ansehen  von  Alabastergefässen  zu  geben  verstand  *);  auf 


Athenäos  XI.  p.  335:  ouvötatu;  Service  vod  ün yx  -cfiissen ,  statt  ouvdeous, 
sowohl  vom  Herausgeber  des  Athenäos  (Animadvv.  p.  254)  als  von  dem 
der  Fragmente  des  Posidonios  (p.  177)  hätte  benutzt  werden  sollen.  In 
Gefässun  von  Alabaster  glaubten  die  Alten  ihre  Salben  am  besten  be- 
wahren zu  können.  (S.  Maxois,  Der  Palast  des  Scaurus  p.  224,  deutsch. 
Uebers.  Ueber  andere  Stoffe,  woraus  man  Salbenbüchsen  bereitete,  haben 
Ciaconi  und  Orsini  im  Appendix  dazu  p.  134  sqq.  und  Fortun.  Scacchi 
im  Mjrotbecio  I,  p.  232  sqq.  schon  das  Nöthige  zusammengestellt.) 

1)  Böttiger  und  Mitscherlich  zu  Horat.  Carmin.  IV.  12.  17,  vergl. 
auch  C.  F.  Baehr  ad  Ctesiae  Fragmm.  p.  411  sqq. 

2)  Evang.  Marc.  XIV.  3.  avvxqt^aaa  %o  äXußaorQov ,  vergl.  Kv.  Matth. 
XXVI.  7  mit  den  vortrefflichen  Anmerkungen  des  Hugo  Grotius  und 
Valckenaer  in  Evang.  Luc.  VII.  37.  —  Hie  folgende  Geschichte  von 
diesem  vorgeblich  in  Constantinopel  aufbewahrten  Gefäss  hat  Isaak  Ca- 
saubon.  ad  Baronii  Annales  XIV.  16  p.  301  sq.  beleuchtet. 

3)  Panofka  Rechcrcbes  sur  les  veritables  noms  des  vases  Grecs, 
pag.  34.  —  • 
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welchem  hellen  Grunde  dann  auch  wohl  Malereien  aufgetragen 

wurden ;  so  möchte  ich  doch  ohne  sichere  Beweisstellen  darum 

nicht  behaupten,  dass  die  Griechen  und  Römer  henke! -  und 

fusslose  gebrannte  irdene  Salbengefasse  mit  schwarzem  lieber- 

zug  und  mit  heller  Malerei,  wie  unser  Gefass  ist,  ebenfalls 

Alabastra  genannt  haben.   Am  sichersten  beschreiben  wir  es 

demgemäss  so:  Es  ist  eine  Lekythos  von  der  Form  des  Ala- 
bastron.  — 

Ueber  die  Frage,  wie  wir  das  in  seiner  Gestalt  ziemlich 
verschiedene  Gelassenen  benennen  sollen,  wenn  wir  dem 
Sprachgebrauche  der  Alten  auch  hier  treu  bleiben  wollen,  das 
der  junge  Mann  in  dem  Bilde  unserer  Lecythus  in  der  Hand 
hat,  und  woraus  er  Salben  giesst  —  über  diese  Krage  kön- 
nen wir  nun  desto  kürzer  sein.  —  Es  ist  ein  kqxvdtov,  das 
die  Römer  guttus,  gutturnium,  auch  wohl  ampulla  zu  nennen 
pflegten  ').  Solche  kleine  Salbenbüchschen  sieht  man  in  an- 
tiken Bildwerken  öfter  dargestellt,  z.  B.  auf  einem  Basrelief 
in  der  ehemaligen  Sammltfug  des  Cardinais  Montalto.  Aber 
auch  auf  Vasengemälden.  So  treffen  wir  auf  den  griechischen 
Thongefässen  von  Volci,  neben  anderem  Badegeräthe,  auch 
das  Lekythion  oder  den  guttus  an  *).  In  einer  gleichfalls 
griechischen  Vasenmalerei  in  der  gräflich  Erbachischen  Samm- 
lung erblicken  wir  es  in  der  linken  Hand  einer  Frauensperson, 

1)  Aristophan.  Ran.  vs.  1234  sq.  Pollux  X.  119.  Gell.  N.  A.  XVII.  8. 
Gloss.  Pithoei  ad  Juvcnal.  III.  263:  „guttum  X^v&iov  (sie)  'iovßtvaUta," 
vergl.  Schol.  ad  I.  1.  ed.  Craraer.  p.  110:  „gutto  autem  ab  eo,  quia  gut- 
tam  mittit.«  Das  griechische  Deminutivum  bat  Theophrastos  in  der  Cha- 
rakteristik des  Knausers  (Charact.  X.  gegen  das  Ende)  noch  durch  zwei 
Zusätze  verringert:  »et*  in  Xtpai&iw  (uxqwv  naw  uhupoftfvovq.  Man  hat 
aber  onavtwq  vorgeschlagen.  Da  jedoeb  eine  Florentiner  Handschrift 
iptiöoflivovs  gibt,  so  verdient  Corays  Vorschlag:  nüw  (pttdopivut  uUi- 
qxtpdvovq  wohl  grossere  Beachtung.  * 

2)  Aus  diesem  Basrelief,  welches  eine  priapische  Scene  darstellt, 
hat  Scacchi  im  Myrothecium  p.  230  jenes  gutturnium  in  Kupferstich  mit- 
getheilt.  Ueber  die  hier  gemeinten  Volcentischen  Gefässe  s.  Gerhard's 
Rapporto  V olcen te  in  den  Annali  d.  Archeol.  III,  p.  159,  not.  485. 
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die  in  ihrer  Rechten  einen  Korb  und  darunter  einen  Kranz 
trägt,  und  über  deren  linken  Schulter  innerhalb  eines  ionischen 
Peristyls  ein  anderes  grösseres  Gefäss  an  einem  Henkel  an 
der  Wand  aufgehängt  ist.  Dieses  ionische  Säulenvestibul, 
so  wie  alles  Uebrige,  lässt  uns  die  Handlung  eines  Todten- 
opfers  nicht  verkennen.  Ich  habe  den  ganzen  oberen  Theil 
dieser  Scene  in  einer  Vignette  dieser  Abhandlung  beifügen 
lassen,  jedoch,  was  zu  unserm  Zwecke  hinreichend  war,  in 
verjüngtem  Masssab  •). 

In  diesem  Gemälde  sehen  wir  die  Salbenbüchse  an  einem 
Bande  getragen.  Es  wurde  bereits  oben  bemerkt  ( s.  S.  34, 
Anmerk.  2 ),  dass  dergleichen  Geschirre  und  namentlich  die 
Lecythen  an  weissen  Kiemen  in  der  Hand  der  Personen  hingen, 
die  sich  ihrer  bedienen  wollten.  In  der  colorirten  Malerei 
unserer  Lecythus  ist  es  ein  purpurnes  Doppelband,  um  den 
Vorderarm  des  Jünglings  geschlungen;  so  dass  man  an  die 
bei  Bakchischen  Aufzügen  gewöhnliche  Handschnur  (-jtBQiyu- 
Qi8tov~)  zu  denken  veranlasst  ist  *)•  Hier  aber,  wo  dieses 
Doppelband  um  den  engen  Hals  der  Salbenbüchse  gewunden 
ist,  liegt  sein  Gebrauch  vor  Augen,  nämlich  dass  der  sich 


1)  S.  Tafel  II.  2.  —  Das»  die  Ionische  Säule  zuerst  zu  Grabmälern 
verwendet  worden,  ist  eine  Bemerkung,  die  wir  dem  Herrn  Baron  von 
Stackelberg  zu  verdanken  haben.  Daher  Ihr  häufiges  Vorkommen  nicht 
allein  an  wirklichen  Grabdenkmalen  der  alten  Griechen,  sondern  auch 
auf  Vasengemälden,  wo  Todtenopfer  und  dergl.  dargestellt  sind;  s.  dessen 
Apollotempel  zu  Bassae  S.  40  ff.  und  vergl.  Raoul- Rochette's  Achilleide 
p.  150  sqq.  und  besonders  desselben  Troisieme  Memoire  sur  les  Anti- 
quites  chrctiennes  des  Catacombes  p.  58. 

2)  Eine  solche  Handschnur  hiess  ntQixetQov,  sitQtxttQiop ,  mQixttQl$l0V 
(Polyb.  II.  8,  p.  290  Schwgh.  Valckenaer  ad  Ammon.  p.  149),  und  die 
linnene  der  Bakchanten  ußd*xtvxov.  Hesych.  I,  p.  11  Alb.:  'jtßaxXivroV 
hvovv  vqmofia  Tiegen qMiov,  wobei  man  das  Scholion  zu  Euripid.  Orest. 
vs.  3 13  Porson.  (309  Matthiae)  anwenden  muss:  ußaxxtvxov  —  tov  fitya- 
Xtas  ixßttxxtvona.  Eine  solche  Hand  -  oder  Armschnur  wurde  auch  uya- 
XuXa  genannt  (Hesych  I,  p.  29). 


salbende  Jüngling  sie  mitgebracht  hat,  so  wie  er,  was  seine 
Entkleidung  zeigt ,  aus  dem  Bade  gekommen.  Aber  die  Pur- 
purfarbe dieser  Schnur  deutet  uns  schon  im  voraus  eine  Bäk- 
chische  Scene  an,  indem  diese  Farbe  dem  Dionysos  und  seinem 
Gefolge  eigentümlich,  und  also  auch  ein  Dionysisches  Fest- 
costüm  überhaupt  war  *). 

Dieses  leitet  uns  sofort  zu  einem  Blick  auf  den  purpur- 
farbigen Kranz,  womit  das  Haupt  des  Jünglings  geschmückt 
ist.  Der  Büschel  desselben,  am  Hinterkopfe  sichtbar,  hat 
ganz  die  Gestalt  der  Frucht  des  Epheu  (x6QVfißo<;~)  und  das 
war  ja  das  bekannte  Kennzeichen  Dionysischer  Personen  *). 
Beachten  wir  dabei  die  kugelförmigen  Trauben  dieses  Ge- 
wächses, so  werden  wir,  zumal  auf  diesem  Athenisch  ge- 
nannten Salbengefässe,  an  diejenige  Art  dabei  denken,  die 
vorzugsweise  solche  Früchte  trug,  und  den  die  Athener 
Acharnerepheu  nannten,  besonders  wenn  wir  erwägen,  dass 
die  Purpurfarbe,  wie  diess  bei  den  Verzierungen  in  Vasen- 
malereien öfter  vorkommt ,  in  der  beliebigen  Wahl  des  Malers 
gestanden 3).   Dächten  wir  dagegen ,  der  Maler  habe  sich 


1)  Athenäus  lib.  V,  p.  262  sqq.  Schwgh.  Philostrati  Imagg.  I,  15 
mit  Jacobs  Anmerkung  p.  299,  vergl.  J.  Winckelmann's  Allegorie  (B. 
II,  pag  502  der  Werke  neueste  Dresdnner  Ausgabe)  und  meine  Sym- 
bolik IV.  Seite  593.  —  Jetzt  bemerke  ich,  dass,  wenn  Schleussner  in 
den  Worten  des  Etymol.  M.  p.  220  Heidelb.,  pag.  200  Lips.:  raXXoq,  6 
ftdonuxuQ  nxoXtftaioq'  dta  xo  qtvXla  maaov  «aitn^doi,  45?  ol  yuXXo*. 
uii  yao  tok  diovuoiaxale  xektxttlq  xiaaeu  loxHpavouvxo,  verbessert:  xoti- 
aritp&at,  diese  Emendation  schon  von  Jac.  Tollius  zu  den  Gedichten 
des  Gregor  von  Nazianz  im  Her  Italicum  p.  20  gemacht  worden,  wo 
man  ein  Mehreres  nachlesen  kann. 

2)  Philostrati  Imagg.  L  15,  p.  26  Jacobs:  xal  yao  ol  xoov/tßot,  oxi- 
yaroq  ovztq ,  Jtovvaov  yrwoiouu.  Eine  Art  Epheu,  die  seh  würze ,  nennt 
auch  Dioscorides  II.  201  toritte*  Vergl.  K.  SprengePs  Geschichte  der 
Botanik  I,  S.  142. 

3)  Theophrast.  Hist.  Plaatarr.  III.  8,  p.  115  Schneider:  nuliv  Sk  twv 
leuxoxti gnotv  GuttwiO  ftövov  6  pl»  uöqov  xai  nvxvbv  xai  a\mon\*6xa  %6v  nao- 


streng  an  die  Natur  gehalten,  so  hätte  er  vielleicht  seinen 
Kranz  von  der  Art  des  Epheu  eopirt,  welche  röthliche  Blätter 
hatte.  Demzufolge  würden  wir  ihn  mit  dem  Dichter  der  Dio- 
nysiaka:  den  w einfarbigen ,  d.  i.  dunkelröthlichen  Epheu  nen- 
nen können  1).  —  In  einem  wie  in  dem  andern  Falle  bleibt 
es  eine  Bakchische  Bekränzung.  Ja  auch  in  einem  dritten 
Falle,  wenn  es  ein  Kranz  aus  Rosen  ist.  Und  für  diese  letz- 
tere Annahme  möchte  vielleicht  die  purpurfarbige  Schleife 
sprechen,  die  vom  Kopfe  der  gegenüberstehenden  Tänzerin 
über  die  linke  Schulter  herabhängt.  „Das  Haupt  mit  Rosen 
beblumet",  sagt  der  Beschreiber  alt -griechischer  Gemälde3}, 
„kommt  zur  Ariadne  Dionysos"  —5  so  dass  also  in  unserem 
Vasenbilde  Jüngling  und  Jungfrau  den  Dionysos  und  die 
Ariadna,  oder  wie  man  sie  in  der  Sprache  der  Bakchosjünger 
nannte,  den  Liber  und  dieLibera  als  ein  liebendes  Paar,  dar- 
steilen würden. 

Den  Jüngling,  unbekleidet  wie  er  ist,  stellen  wir  uns, 
wie  bemerkt ,  als  aus  dem  Bade  kommend ,  vor.  Wir  sehen 


nop  Jfct»  xa&antQtl  oyaiQuv  (so  muss  man  mit  der  vortrefflichen  ürbioer 
Handschrift  lesen,  statt  *u&umq  tk  oy.),  or  3fj  xalovat  n«t  xoqv^ßtav 
(vergl.  Plinias  H.  N.  V,  XVI.  34)  ol  <J*  '^#»7  7*70»*  'AXuqihx6i>  op- 
devopirov.  — 

1)  xtoooq  «Alheim  Dioscorides  genannt  II,  201.  Vergl.  K.  Sprengel1« 
Gesch.  d.  Botan.  I.  S.  142.  —  Nonnus  Dionysiaca  IX.  vs.  122  redet  von 
oXvont  xtaviZ.  Auf  einem  Vaseubilde  bei  Millingen  in  den  Ancient  unedited 
1110  numerus  I.  pl.  26,  mit  der  Inschrift  NAZISIN ,  sind  die  Blätter  des 
Weinstocks  röthlich  gemalt. 

2)  Philostrati  Immagg.  1.  1. :  —  -n)  p  xttpaX^p  öodou;  uv&itaq  fgxiia*  tiuqu 
it}v  '^piädrtjv  o  Itowaoq.  —  l  i  er  die  Rosenarten,  worunter  auch  purpur- 
farbige, s.  Theophrast.  H.  PI.  VI.  6.  4,  p.  212  Schneider.  Plin.  H.  N. 
XXI.  4.  10.  Vergl.  Sprengel  Gesch.  d.  Botan.  I.  75.  130.  150.  168.  — 
Nicht  bloss  zum  Schmucke,  sondern  auch  zur  Kühlung  und  zur  Linde- 
rung des  Kopfwehs  trugen  die  Alten  Kränze  von  Rosen  um  den  Kopf 
(Athen.  XV.  675,  e.  p.  460  sq.  öchwgh.  vergleiche  Böttiger's  Sabina  I, 
Seite  240). 
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ihn  Salben  auf  seine  Hand  giessen.  Wäre  er  in  einem  Bade- 
hause, und  nicht  im  Freien,  so  würde  er  dieses  Geschäft  im  * 
Salbegemach  ^dUmr^gioy ,  unctorium)  verrichten  »)•  Welch' 
einen  wichtigen  Theil  von  dem  ganzen  Kreise  des  Lebens  der 
Alten  das  Baden  und  das  Salben  in  Anspruch  nahm,  wäre 
eben  so  weitläuftig  als  überflüssig  hier  erörtern  zu  wollen. 
Um  für  die  hier  dargestellte  Handlung  des  Salbens  gleich  den 
richtigen  Standpunkt  zu  gewinnen,  genügt  hier  die  Bemer- 
kung, dass  Griechen  und  Römer  sich  entweder  nach  dem 
Bade  oder  vor  den  Leibesübungen  zu  salben  pflegten,  wo  es 
denn  ein  wesentlicher  Theil  des  Gymnastik  war,  oder  als 
Heilmittel  nach  ärztlicher  Vorschrift a). 

Ob  man  aus  der  Armuth  der  Homerischen  Sprache,  wo 
von  Salben  die  Rede  ist,  mit  Sicherheit  auch  auf  die  äusserste 
Einfachheit  im  Gebrauche  der  letzteren  schiiessen  dürfe ,  lasse 
ich  dahin  gestellt  sein.  Schon  die  älteren  Gesetzgeber  sahen 
sich  wenigstens  veranlasst,  einschränkende  Verordnungen  über 
das  Salben  wesen  zu  machen3).  Das  that  besonders  in  Athen 
Noth,  denn  die  Athener  waren  vor  vielen  andern  Griechen 


1)  Pollux  VII.  166.  Theophrast.  de  Igne  %.  13.  p.  710  Schneid.  — 
de  Sudoribus  8-  28,  p.  819.  Vitruv.  V.  10.  5.  V.  11.  2  mit  Schneider'» 
Commentar  p.  3»8.  394.  Mazois  der  Pallast  des  Scaurus  S.  224. 

2)  Daher  auch  der  Name  latraliptae  für  Aerzte.  Daher  die  Salbe- 
kunst eine  Schwester  der  Arsneikunst  CPhilo  lud.  de  Somn.  I,  p.  658 
Mang.  Galen.  'Tyuw.  III.  Foesii  Oeconom.  Hippocrat.  p.  254).  —  Ueber 
jenen  dreifachen  Zweck  und  Gebrauch  der  Bäder :  üpton.  im  Index  Grae- 
cit.  Epictet.  unter  IXdnxrfi  Vol.  III,  p.  229  Schwgh.  und  besonders  Wyt- 
tenbach  zum  Plutarch  De  Sanitate  tuenda  p.  850  ed.  Qxon.  und  was  Herr 
Pauly  zu  der  in  dieser  Beziehung  wichtigen  Schrift  des  Lucianus  de 
Gymnasiis  Prolegg.  p.  XVI  sqq.  und  Herr  C.  Friedr.  Hermann  zu  dem- 
selben Autor  de  conscrib.  Historia  p.  217  nachgewiesen  haben. 

3)  Beim  Homer  heisst  die  Salbe  noch  ttatov,  Oel,  dann  Z.Uufttty  Uno*. 
Erst  bei  Archilochos  kommt  der  Name  (ivqov  vor.  Athen.  XV,  p.  688,  vgl. 
Valckenaer  ad  Callimachi  Elegg.  Fragg.  p.  233.  Das  Gesetz  des  Solon, 
welches  den  Männern  mit  Salben  Handel  zu  treiben  verbietet,  erwähnt 
Athenaeos  XV,  p.  686  f.,  p.  506  Schwgh. 
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Liebhaber  von  Salben,  so  dass  eine  Kotyle  Salbe  oft  zu  sehr 
'hohen  Preisen  verkauft  wurde;  denn  die  Bürger  dieser  Stadt 
begnügten  sich  nicht  mehr  mit  einheimischen  und  wohlfeilen 
Salbestoifen,  sondern  Aegypten  und  das  übrige  Morgenland 
mussten  ihnen  die  Specereien  dazu  liefern;  welches  den  Ko- 
mikern zu  manchen  Anspielungen  Anlass  gab.  So  sagt  z.  B. 
ein  Dichter  der  mittleren  Komödie '):  „Aus  vergoldeter  Büchse 
wäscht  er  sich  mit  Aegyptischer  Salbe  Fuss'  und  Hände." 
(Daher  auch,  wie  wir  aus  demselben  Dichter  lernen,  die 
Athenischen  Salbengefasse  vorzugsweise  berühmt  waren.) 
Dieser  Aufwand  musste  im  folgenden  Zeitalter,  wo  durch 
Alexanders  Feldzüge  und  die  Niederlassung  so  vieler  Griechen 
unter  den  weichlichen  Morgenländern  die  Kenntniss  der  Stoffe 
mit  den  Mitteln,  sie  zu  kaufen,  in  gleichem  Maasse  grösser 
ward,  noch  um  ein  Beträchtliches  sich  steigern.  Die  reichen 
und  gegen  das  Ende  des  Freistaats  immer  üppiger  geworde- 
nen römischen  Grossen  haben  denn  endlich  den  Salbenluxus 
fast  bis  zum  Unglaublichen  weit  getrieben;  und  die  Kosmetik, 
die  sich  mit  der  Kunde  der  Salbenstoffe,  ihrer  Mischungen 
und  ihrer  Wirkungen  abgab,  war  eine  Wissenschaft  gewor- 
den, der  sich  nun  selber  gelehrte  Aerzte  unterzogen,  wie  wir 
denn  aus  einer  Notiz  über  die  kosmetischen  Bücher  des  Leib- 
arztes der  Kaiserin  Plotina,  Trajan's  Gemahlin,  fünfund- 
zwanzig solcher  Specereien  und  Salbenstoffe  kennen  lernen. 
Gleich  im  nächsten  Zeitalter  sagt  daher,  auf  diese  übertrie- 
bene Salbenliebe  besonders  der  Frauen  anspielend,  ein  geist- 
reicher Schriftsteller:  „Fast  ganz  Arabien  lässt  sie  aus  ihren 
Haaren  hervorduften"  a).    Ja,  die  Ueppigkeit  der  Römer  in 

1)  Anliphanes  beim  Athenäos  XII,  p.  553  d,  p.  557  Schwgh.  lieber 
das  übrige  im  Texte  Berührte  lese  man  denselben  Sammler  nach:  XII. 
p.  553  a ,  p.  554  Schwg.  XV.  p.  68G  f. ,  p.  506  Schwgh.  XV.  p.  691  d, 
p.  525  Schwgh.  und  über  den  Ruhm  der  Athenischen  Salbengefässe  An. 
tiphanes  in  der  Epitome  des  Atheoaeos  I.  27  e,  p.  103  Schwgh. 

2)  Luciani  Amores  Tom.  II,  p.  440  sq.:  oXiiv  'AQaßiuv  oxtdov  ix  -iq^m* 
anonvinv.   Ceber  die  verschiedenen  Salben ,  deren  sich  in  Griechenland 
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der  Kaiserperiode  ging  zuweilen  so  weit,  dass  sie  das  Badewasser 
mit  den  tbeuersten  wohlriechenden  Oelen  und  Salben  schwängern 
liessen  *).  Die  Arzneikunde  wie  die  Sittenlehre  der  Alten 
machte  daher  einen  strengen  Unterschied  zwischen  dem  Salben 
aus  blosser  Lust,  oder  zur  Beförderung  des  körperlichen  Wohl- 
seins; und  wenn  Aerzte  wie  Sittenlehrer  die  physischen  und 
die  moralischen  Wirkungen  des  Salbens  zu  beobachten  viel- 
fache Gelegenheit  hatten  und  besonders  auch  die  erregenden 
Eigenschaften  zur  Nachtzeit,  .so  dürfen  wir  uns  nicht  wun- 
dern, wenn  manche  Lehrer  der  christlichen  Kirche  endlieh 
den  Gebrauch  der  Salben  überhaupt  verwerflich  fanden  9). 


und  Rom  beide  Geschlechter  bedienten:  Pollux  im  Onomast.  VI.  19. 
§.  104  sq.  Dioscorldes  lib.  I.  §.  43  sqq.  Plinil  Bist.  Nat.  XIII.  1  sqq. 
p.  679  sqq.  Hard.  Salmasii  Exercitt.  Plinianae  p.  749  sqq.  Ezech.  Span- 
heim zu  Kallimachos,  Hymn.  in  Apoll,  vs  38  sq.,  vergl.  A.  C.  Eschen- 
bach de  unctionihus  et  unguentis  in  dessen  Dissertatt.  Böttiger's  Sabina  I, 
S.  145  ff.  und  was  in  den  nächstvorhergehenden  Anmerkungen  aus  Athe- 
näos  angeführt  worden.  Die  Titel  und  Inhaltsanzeige  der  xoo/i^tixu  des 
genannten  Arztes  Kriton  hat  Fabricius  in  der  Biblioth.  Oraeca  Vol.  XII, 
p.  690  sq.  abdrucken  lassen.  Sie  hätten  von  dem  Herausgeber  des  Atbe- 
naeus  IIb.  V.  p.  195  d,  p,  253  Schwgh.  zu  dem  interessanten  Auszug  aus 
den  verlornen  Büchern  des  Polybios  (Tom.  IV,  pag,  499  Schwgh.)  mit 
Nutzen  gebraucht  werden  können.  —  Wenn  In  diesem  Bruchstücke  des 
Polybios  statt  der  Vulgata  tXgwov  Coray  vorschlug  XiIqivov,  Schweig- 
häuser  dagegen  "qivop  in  den  Text  aufnahm,  so  ist  ihnen  in  beiden  Aen- 
derungen  schon  Bayfius  de  vasculis  (in  Gronov.  Thesaur.  Antiqq.  Graecc. 
Vol.  IX,  pag.  698)  zuvorgekommen.  Letztere  Salbenart  kommt  in  den 
Cosmeticis  des  Kriton  auch  vor,  wo  es  heisst  ((ivqvv)  —  r^Xivov,  aov- 
otvov,  o  tvtoi  xqIvivov  xaXovat,  xixivov,  igivov,  vttQxtoxtvov  (man  schreibe: 
vaQxiaalvov)» 

1)  Wichelbausen,  Ceber  die  Bader  des  Alterthums  S.  65. 

2)  Man  hat  daher  auch  im  griechischen  Sprachgebrauche  das  aUt- 
(fta&ui ,  als  das  Salben  aus  Wollust,  von  dem  ££&ad«t«,  dem  Einreiben 
mit  Oel  und  dem  Salben  um  der  Gesundheit  willen,  unterscheiden  und 
es  dem  griechischen  Bibelübersetzer  Aquila  sehr  übel  deuten  wollen, 
dass  er  statt  ^wtoc  gesetzt  hatte  6  /Vn?  (s.  Wesseling.  Observatt. 
I.  19,  p.  73  aqq.  und  Valckenaer  zum  Evang.  Luc  VII.  38).   Ob  da- 
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Aber  auch  die  ganz  allgemeine  Bedeutung  des  Erregens 
theilte  sich  metaphorisch  dem  Zeitworte  mit,  womit  man  die 
Handlung  des  Salbens  eigentlich  bezeichnet  hatte.  Weil 
nämlich  die  Uebungsmeister  der  Athleten,  oder  die  Gymnasten, 
wie  man  sie  nannte,  dafür  zu  sorgen  hatten,  dass  durch  zweck- 
mässiges Salben  ihre  Zöglinge  gestärkt,  geschmeidigt  und 
überhaupt  zu  den  Leibesübungen  vorbereitet  und  rüstig  ge- 
macht wurden,  so  erweiterte  sich  ganz  natürlich  der  Begriff 
des  Salbens  im  Sprachgebrauche  auch  zu  dem  des  Vorbe- 
reitens und  Vorübens  im  Allgemeinen,  des  Tüchtig-  und  Ge- 
schicktmachens und  somit  auch  des  Unterrichtens  und  des 
Einweihens,  des  Antreibens  und  Ermunterns;  zumal  da  Leibes- 
übangen  ein  wesentlicher  Theil  der  griechischen  Erziehung 
überhaupt  waren,  und  die  Pädotriben  sich  wohl  auch  der 
Salben  bedienten,  am  die  Körper  der  Knaben  geschmeidiger 


gegen  die  Unterscheidung  des  Saumaise  (Exercitt.  Plinn.  p.  330,  vergl. 
8chweigh.  zum  Athenaeus  XV,  p.  212),  wonach  man  unter  xgtio&tu  (Jini) 
das  Einreiben  öliger  Salbenstoffe  zu  verstehen  habe,  während  ukefyto&ttt 
(perfundi)  das  (Jebergiessen  mit  flüssigen  Salben  bezeichne,  durch  den 
ständigen  Gebrauch  der  griechischen  Schriftsteller  sich  bestätigen  lasse, 
möchte  zu  bezweifeln  sein.  —  Bei  Luclan  (in  Asino  §•  56,  p.  653)  hat 
man  die  Worte:  xul  t£  xgenl  tov  ftvgov  olaxqti^iyoq ,  welche  Gesner  über- 
setzt hat:  „et  unguenti  odore  stimulatusu  in  xal  xtfoftan  ändern  wollen. 
Ich  weiss  nicht,  ob  mit  Grund.  Eine  Stelle  des  Plotinus  (wovon  ander- 
wärts) lässt  mich  daran  zweifeln.  Hier  will  ich  auf  das  oiarqrtftivo<; 
aufmerksam  machen,  ein  Wort,  welches  besonders  von  der  Erregung 
der  Geschlechtslust  gebraucht  wird ;  und  in  den  vorgehenden  üppigen 
Scenen ,  die  dort  Lucianus  schildert,  geht  das  Salben  diesem  Genüsse 
voraus.  Z.  B.  Asin.  §.  51,  p.  618  ed.  Wetst.:  xal  ftvgov  ix  xtvoq  uXaßu- 
argov  nno/juntn)  rmliw  u/.itquxui ,  xufil  d'e  ftvQl%tit  vergl.  auch.  §.  56.  p.  653 
und  Plutarchi  Symposiaca  III.  4,  p.  652  Wyttenb.,  auch  Petronii  Satyr. 
CV,  p.  487  Burm.  —  Von  den  Stellen  der  Kirchenlehrer,  worin  das 
Salben  als  Reizmittel  zu  sinnlicher  Lust  überhaupt  verworfen  wird,  ge- 
nügt es  hier  eine  einzige  beizubringen :  Clemens  Alexandr.  Paedag.  II.  8, 
p.  205  Potter.  Sxtyüvwv  i\  tiftXv  xal  ftvqtav  xfflW  °v*  arayxala '  iloxttkn 
yaQ  tl$  ^<W«c  *<**  gu&Uftlaqy  ftaXioxu  y  i  u  vi  m  o?;  q  x  ?}  ;  rvxxos. 
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and  kampfrüstiger  zu  machen,  nnd  da  die  Krieger  der  Hel- 
lenen endlich  auch  vor  Beginn  der  Schlachten  sich  manch- 
mal zu  salben  pflegten.  So  wurde  denn  Salber  (dkeinrys) 
der  Erzieher  und  Lehrer  überhaupt  genannt,  und  selbst  auf 
moralische  Personhlcationen ,  auf  Sitten  und  Gesetze  wurde 
diese  Benennung  ausgedehnt  »). 

In  unserm  Bilde  sehen  wir  nun  einen  Jüngling  mit  Salben 
und  Vorbereiten  beschäftigt.  Er  hatte  sich  zuvor  im  Bade 
gereinigt  [und  jetzt  gibt  er  sich  durch  Salben  die  aufregende 
Kraft,  um  rüstig  dem  festlichen  Tanze  sich  anzuschliessen, 
wozu  ihn  die  gegenüberstehende  Jungfrau  einladet.  Den  Dio- 
nysischen Kranz  hat  er  vorher  schon  um  seine  Stirne  ge- 
wunden. 

Aber  die  Salbe,  welche  er  auf  die  geöffnete  Hand  giesst, 
soll  zum  Theil  das  darunter  liegende  Gewand  aufnehmen; 
nnd  wie  dort  Kalypso  den  Ulysses ,  nachdem  er  gebadet  hatte, 
mit  wohlriechenden  Gewändern  bekleidete,  so  denkt  auch  dieser 
Jüngling  sich  nach  dem  Bade  mit  einem  duftenden  Kleide  zu 


1)  Lexicon  rhetor.  in  Imm.  Bokkeri  Anecdott.  Graecc.  I,  p.  375: 
'jllflfai;:  SuyttQaq ,  ojjo  jttxtt<poQctf  xatv  u&Xipcoiv»  Philo  lud.  apud  Euseb. 
P.  E.  VIII.  11.  p.  379,  A:  MvQtovq  öl  yva>Qt(io>v  o  q/i/Ttpoc  vopo- 
■&-4xi\$  fjlt iifiiv  inl  xoivwvtav,  ot  »aXovvxat  fikv  'Luaulm.  Idem  ibid. 
p.  382  C.  —  to  rtOt*nv  ev  ftaXa  dutnovovatv  aXtinxaiq  XQwfiivoi  toI« 
not^oif  »6^*0*?.  —  Idem  de  Insomn.  I,  p.  788  Mang.:  —  nanaq  xov* 
ntql  «(urijc  xai  tvatßt(a<;  üXttyas  *a*  OVyxoox^aaq  Xoyovq.  Io.  ChrysostO- 
mos  Homil.  in  templo  S.  Anastasiae  cap.  2:  JEXStq,  nuq  ale/pe»  tk 
9(ovtJ/tBTa  TtSf  ffTf«T»6)iwv;  7rwc  iy  f  /  q  i  i  x  t<  v  (3u( )  oi  av ;  nüq  onXt^u 
io  axQuxontdov}  wozu  Chr.  Fr.  Matthaei  ad  Io.  Chrysostomi  Homill.  qua- 
tuor  p.  76  sq.  mehrere  andere  Beispiele  beigebracht,  aber  auch  bemerkt 
hat;  dass  wohl  schwerlich  ein  alter  Classiker  die  Metapher  so  weit 
getrieben  habe,  um  uXttynv  q>Qovijfutxa  zu  sagen.  —  Wie  Wesseling  Ob- 
servv.  a.  a.  O.  mehrere  Verwechselungen  der  Formen  dieses  Zeitworts 
bemerkt,  so  hat  auch  die  Heidelb.  Handschrift  des  Phrynichos  fälschlich 
cfAipiTcu  statt  qAfmrctt  (p.  31  Lob.). 
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umgeben.   Diese  Homerische  Stelle       so  wie  viele  andere 
der  Homerischen  nnd  anderer  Gedichte,  beurkundet  hinläng- 
lich das  hohe  Alter  der  Sitte,  Kleidungsstücke  und  dergl.  mit 
Wohlgerüchen  und  selbst  mit  Salben  zu  benetzen.  Wenn 
wir  hier  das  Salbenbüchschen  (lecythium  oder  guttus)  über 
dem  unten  liegenden  Gewände  ausgiessen  sehen,  erinnern 
wir  uns;>uch  der  Worte  eines  römischen  Dichters  *): 
„Jam  lavat  —  —  —  —  —  —  —  — 

—  —  et  pleno  componü  lintea  gutlo"* 

Es  kommen  auch  mit  Oel  getränkte  Kleider  vor;  der- 
gleichen auch  die  Athleten  anzogen  und  welche  sie  vor  dem 
Beginn  des  Kampfes  ablegten *).  Etwas  Anderes  sind  die  in 
der  Kosmetik  des  Arztes  Kriton  erwähnten  aromatischen 
Salbungen  der  Kleider;  und  wie  weit  im  Verfolg  manchmal 
dieser  Luxus  getrieben  worden,  lassen  uns  die  Worte  eines 
Kirchenvaters  vermuthen,  wenn  er  von  gewissen  Frauen  sagt: 
„Welche  sowohl  ihre  Kleider  als  auch  die  Bettdecken,  ja 


1)  Odyss.  V.  264. 

itfiata  t  uiufit'aaaa  &vuSiaj  v.ul  Xovaaaa. 
In  welcher  Stelle  die  alten  Grammatiker  ein  tiqo&votiqov  oder  Hysteron« 
proteron  erkannten,  well  das  Baden  einem  Bekleiden  vorausgeht.  S. 
Eustath.  su  dieser  Stelle  p.  222,  lin.  46  ed.  Basil.,  vergl.  Schäfer  zum 
Sophocles  Oedip.  Rex  vs.  827  und  über  Gvvdta  Apollonii  Lex.  Homer, 
p.  354  Tollii.  Dahin  gehören  die  onaQyavv  &vi\ivxa  im  Homerischen  Hym- 
nus auf  Hermes  232  und  die  tÜftaxa  xt&vtaftiva  im  Homer.  H.  auf  Apollo 
Pyth.  vs.  6,  so  wie  auch  in  den  Versen  des  Stasinos  beim  Athenaeus 
XV.  p.  682,  wo  dergleichen  Gewänder  der  Aphrodite  beigelegt  werden, 
vergl.  Ilgen  ad  Homer.  Hymn.  in  Apollin.  Pyth.  a.  a.  0.  p.  25'j. 

2)  Juvenal.  Sat.  III.  vs.  263,  zu  welcher  Stelle,  wie  wir  oben  be- 
merkten ,  ein  Scholiast  den  guttus  mit  dem  Xyxv'&tov  für  gleichbedeutend 
erklärt. 

3)  Aristotelis  Problemm.  XXXIII.  3:  j  rov  iXatov  tlq  Ipüxiov  xqIoh  und 
iXatov  uXttyn$  tlq  tftdjtop  ebendaselbst  und  beim  Theophrast  de  Sudoribus 
g.  39,  wo  man  Schneidens  Anmerk.  p.  797  vergleiche.  Die  Sitte  der 
Athleten  erwähnt  Io.  Chrysostomus  Tom.  II,  p.  12  B. 
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selbst  die  Wohnungen  mit  Specereien  durchräuchern  und  mit 
Salben  übergiessen«')- 

Nach  Heraklides  Pontikos  trugen  die  Alten  Athener  pur« 
purne  Oberkleider  und  buntfarbige  Unterkleider3).  Ein  solches 
buntes  Gewand  sehen  wir  in  unserm  Bilde  vor  dem  Jünglinge 
liegen.  Bei  dieser  Scene  haben  wir  aber  vielmehr  an  das 
buntfarbige  Kleid  zu  denken'),  weiches  eine  eigenthümltche 
Tracht  des  Dionysos,  als  des  Herrn  der  bunten  vegetabilischen 
Natur  und  der  vielfarbigen  Fluren,  und  somit  auch  das  Ge- 
wand des  ganzen  Dionysischen  Gefolges  war.  Es  is  das 
getüpfelte  oder  auch  buntdurchwirkte  oder  mit  Figuren  von 
Blumen  und  Thieren  gemalte  (xavdotiXTOv  ifxaTiov')  Ober- 
kleid der  Bakchanten  *). 


1)  Worte  des  Clemens  von  Alexandria  im  Paedugogus  II.  8,  p-  207 
Potter.  —  Die  xaxuTtlüafiara  uQaiparutu  Iftarter  kommen  in  dem  oben  er- 
wähnten Auszug  aus  den  xoo/iijtixok  (,es  Kriton  beim  Fabricius  Biblioth. 
Gr.  XII.  p.  690  sq.  vor.  Hierher  gehören  auch  Anspielungen  der  römi- 
schen Dichter,  wie  des  Martin) is  Epigr.  VIII.  3.  10:  „Cui  coma  et  un- 
guento  sordiria  vestis  eratu.  Mehreres  haben  zusammengestellt  Baccius 
de  thermis  veterum  cap.  II.  Saumaise  zu  Capitollni  Maximin.  cap.  3. 
Broekhuys  zum  Tibullus  I.  11.8  und  Böttiger  in  der  Sabina  II,  s.  108. 

2)  Heraclides  Ponticus  beim  Athenaeus  XII.  512.  A,  p.  403  Schwgh. 
—  noix/kovs  6*  vntövvov  ^dwra;.  Es  ist  von  den  neuesten  Herausgebern 
des  Thukydides  nicht  bemerkt  worden ,  dass  Tib.  Hemsterhuis  aus  dieser 
Stelle  des  Heraklides  die  Worte  jenes  Geschichtschreibers  I.  6:  ^ru- 
rac  livout;  in      noixtkous  »u  verändern  vorschlägt. 

3)  2xiv^  q90Utftirn  Philostrati  Imagg.  I.  15,  p.  26  mit  Jacobs  p.  299 
und  Welcker  In  der  Zeitschrift  für  alte  Kunst  I.  S.  535. 

4)  Pollux  VII.  55:  o  dl  xuxuarutroq  xtx*>*  ioxt  o  tywi»  tom  ij  av&r]  bvftt- 
oftdva.  Photins  Lex.  Gr.  p.  124  ed.  Dobr.  Lips.  xaxazutop  (sie)  Xtxuv(axov 
y/ro«*  oüm*c  Aftiwtyoc.  S.  Meineke  ad  Menandrl  Fragg.  p.  285,  der 
aber  aus  Versehen  berichtet,  im  Photius  stehe  xaxaoxtxov,  wogegen  schon 
die  alphabetische  Ordnung  spricht.  Ueber  diese  Art  von  Bakchischen 
Gewändern  lese  man  Dan.  Heinsii  Exercitf.  Sacr.  Cap.  IV,  p.  120  und 
Jacobs  ad  Callistrati  Statuas  VII,  p.  705  nach  und  vergl.  Osann  in  der 
Sylloge  Inscriptt.  p.  82,  not.  15  mit  meinen  Bemerkungen  in  den  Ucidelb. 
Jahrbb.  d.  Lit.  1823,  Nr.  18. 

Creuter's  deutsche  Schriften.   II.  Abth.   3.  4 
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Dieses  Festkleid,  worüber  der  junge  Mann  Salbentropfen 
ausgiesst,  ruhet  vor  ihm  auf  einem  Stuhle.    Das  Nächste 
schiene  wohl,  dass  man  an  eine  sella  balnearis  dächte,  der- 
gleichen in  den  Bädern  der  Alten,  besonders  in  den  öffent- 
lichen, so  viele  standen  •).  —  Oder,  wäre  hier  die  Zusam- 
menkunft eines  Bräutigams  mit  seiner  Braut  dargestellt,  wie 
ein  •Alterthumskenner  die  Scene  auf  unserm  Salbgefässe  zu 
deuten  geneigt  war,  so  wäre  der  natürlichste  Gedanke  an 
einen  Brautsessel  (  /  •  /  j  fq ) 3 ) ,  der ,  auf  einen  Wagen  gestellt, 
der  Neuvermählten  zum  Sitze  diente,  wenn  sie  nun  in  das 
Haus  ihres  Mannes  fuhr.  —  Ks  ist  vielmehr  ein  zusammen- 
legbarer Riem-  oder  Feldsessel  (oxXaSiag  diypog,  oder  bloss 
oxkaölas,  sella  plicatilis).    Der  oben  erwähnte  Heraclides 
berichtet  uns  nämlich  J)  unter  andern  Zügen  von  der  Be- 
quemlichkeitsliebe und  von  dem  Wohlleben  der  Athener  älte- 
rer Veit,  wie  sie  gewohnt  gewesen,  dergleichen  Sessel  von 
Sclaven  sich  nachtragen  zu  lassen,  damit  sie  nicht  genöthigt 
wären,  zu  sitzen,  wie  es  der  Zufall  wollte.   Es  war  diess 
in  der  That  ein  recht  altvaterischer  Stuhl  dieser  Städter,  wie 
der  Umstand  beweisst,  dass  man  im  Tempel  der  Stadtgöttin 
auf  der  Athenerburg  unter  den  alten  Weihgeschenken  einen 
solchen  Sessel  angeblich  von  der  Hand  des  Dädalos  vorzeigte. 


1)  Von  einem  Privatbade  sagt  Sidonius  II.  2.:  „tot  posset  recipere 
seilas",  vergl.  auch  Paulli  Sententt.  III.  7. 

2)  Hesych.  II,  p.  279  Alb.  kW«'  ini  tij«  o/mjij«  nytfpnj  *a&d3gu, 
vergl.  Photius  in  $ivyos  und  in 

3)  Heraclides  Ponticus  nttf  q6ovtj<t  ap.  Athen.  XII.  p.  512.  C,  p.  403 
Schwgb. :  —  oxAadfac  xt  ttvtolq  dltfqovi;  üptgov  ol  naiöts,  Vva  ftjj  xa&C£ouv 
mq  frv/tv.  Vergl.  Roulez  de  Ileraclide  Pontico  p.  73  und  Aellao.  V.  H. 
IV.  22.  Hesvchius  II.  p.  737  nennt  diesen  Stuhl:  &qÖvo$  nxvrtos,  J%>oc 
vanuvos,  einen  zusammenlegbaren  niedrigen  stuhl,  dergleichen  sich  die 
reichen  Leute  beim  Ausgehen  auf  den  Markt  von  ihren  Dienern  nach- 
tragen Hessen.  Man  vergl.  Aristophan.  Equitt.  p.  1384  mit  dem  Scho- 
liastcn.  Ueber  den  vorgeblich  von  Dädalos  gefertigten  Feldsessel  im 
Pallastempel  auf  der  Akropolis  s.  Pausan.  I.  27.  1. 
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Solche  niedrige  Feldstühle,  wie  sie  ausdrücklich  beschrieben 
werden,  waren  es,  welche  bei  der  Feier  der  Thesmophorien 
und  bei  der  Procession  am  Feste  der  Panathenäen  diejenigen 
Jungfrauen  trugen,  die  auf  die  Korbträgerinnen  folgten,  und 
daher  Sesselträgerinnen  (dicpQoyoQoi)  genannt  wurden  '). 
Und  wirklich  sehen  wir  in  den  Friesenbildern  des  Panathe^ 
naischen  Kestaufzugs  unter  den  Basreliefs  vom  Parthenon 
gerade  auf  solchen  niedrigen  Feldstühlen ,  wie  der  in  unserm 
Vasenbildc  sich  dem  Auge  darstellt,  einige  Männer  sitzen.  — 
Auf  einen  hohen  festen  Armsessel ,  worunter  ein  Schemel  ge- 
stellt wurde,  legt  eine  lydische  Königin  beim  Schlafengehen 
ihre  Kleider  nieder  2).   Das  war  die  Sitte  in  den  Pal  lasten. 
Damit  wir  an  eine  im  Freien  vorgehende  Handlung  denken 
sollen,  hat  sich  der  Maler  dieses  Vasenbildes  eines  jener 
kleinen,  der  Kunst  noth wendigen,  Mittel  bedient.   Er  hat  den 
aus  dem  Bade  gekommenen  und  das  Gewand  mit  Salben  be- 
gießenden Jüngling  letzteres  auf  einem  niedrigen  Feldstuhl 
zusammenlegen  lassen,  deren  sich  die  Athener  auch  bei  fest- 
lichen Gelegenheiten  zu  bedienen  pflegten. 

Zu  einer  Festfeier  bereitet  sich  der  Jüngling  vor.  Er 
wird  sofort  sein  Dionysisches  Feierkleid  umwerfen  und  sich 
dem  Tanze  anschliessen ,  wozu  ihn  die  schon  im  Tanzschritte 
sich  bewegende  Jungfrau  mit  ausgetrecktem  Arme  einladt. 


1)  Hesych.  I.  p.  1011,  vergl.  Spanhem.  ad  Callimach.  H.  in  lov.  vs. 
67.  Solche  Feldstühle  kommen  auf  antiken  Basreliefs  vor,  wo  Kriegs- 
scenen  dargestellt  werden  (s.  Bdttiger's  Vorbericht  zur  Amalthea  III. 
p.  XX.  in  der  Anmerk.).  —  Was  uns  näher  liegt ,  ist  die  bemerkte  Ab- 
bildung solcher  Feldsessel  auf  den  Parthenonischen  Basreliefs ,  worauf 
der  PanathenaVsche  Festaufzug  dargestellt  ist,  bei  Stuart  Antiquities  <>f 
Athens  II,  pl.  25  der  2.  Englischen  Ausg.  and  in  der  Darmstädter  Aus- 
gabe der  AUerthümer  von  Athen.    Fünft.  Thell.  Lief.  XXI.  Tab.  19. 

2)  Herodot.  I.  9,  p.  20  ed.  Baehr.  mit  der  Anmerkung.  Das  war  ein 
#ßö»'oc,  worauf  man  auch  angesehene  Personen  zu  setzen  pflegte,  so 
dass  sie  auf  den  Schemel  (tyjjn/c)  ihre  Füsse  stellen  konnten.  Odyss.  «. 
130  sq.  - 

4* 
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Sie  hat  über  ihr  Oberkleid  ein  geflecktes  Rehfell  O/VO 
umgehängt.  Dieser  Ueberwurf  ist  verschiedenen  Gottheiten 
und  ihren  Dienerinnen  eigen.  So  hat  z.  B.  auf  einem  Agri- 
gentinischen  ')  Thongefässe  Diana  nicht  nur  ein  geflecktes 
Hirschkalb  neben  sich,  sondern  auch  ein  geflecktes  Rehfell 
über  die  Schultern  geworfen.'  Auch  die  Statue  einer  Amazone 
ist,  ausser  dem  langen  Kriegermantel  und  der  mannlichen 
Tunika,  mit  einem  schräg  übergelegten  Rehfelle  bekleidet.— 
In  der  Umgebung  aber,  worin  wir  auf  unserm  Bilde  die  Tän- 
zerin erblicken ,  neben  dem  Jüngling,  der  mit  einem  Kranze 
von  Rosen  oder  von  Epheu  sein  Haar  geschmückt  hat  und 
so  eben  im  Begriffe  ist,  das  bunte  Dionysische  Gewand  an- 
zulegen, hier  muss  das  Rehfell  als  das  heilige  Bakchische 
Kleid  betrachtet  werden.  Diese  Nebris  ist  ja  auch  bei  weitem 
am  häufigsten  das  Attribut  des  Bakchos,  der  Satyrn  und  aller 
Dionysischen  Genossen  von  beiden  Geschlechtern  *)• 

Auf  eine  Dionysische  Feier,  welche  rauschende  Musik 
liebte,  lassen  uns  auch  die  Stäbe  schliessen,  deren  zwei  die 
Jungfrau  in  jeder  Hand  trägt.  Es  sind  Klappern  oder  Ca- 
stagnetten  ( xqi \urJa i..a  ),  um  klappernde  oder  klirrende  Töne 
hervorzubringen,  womit  die  älteren  Griechen  ihre  Tänze  be- 
gleiteten, und  die  selbst  noch  unter  den  heutigen  Bewohnern 
Griechenlands  im  Gebrauche  sind.  Aehnliche  Klappern  sieht 
man  öfter  auf  griechischen  Vasenbildern  in  den  Händen  von 
Frauen ,  besonders  von  Tänzerinnen *).   Sie  waren  von  ver- 


1)  Dieses  Gefäss  befindet  sich  jetzt  in  der  königl.  baierischen  Samm- 
lung in  München  und  ist  im  Umriss  abgebildet  in  Politi's  Esposizione  di 
un  vaso  fittile  Aßrigeotioo  di  S.  M.  Ludovico  Re  di  Bavaria.  Palermo 
1828.  —  Die  halblebensgrosse  Amazonenstatue  befindet  sich  in  der  Samm- 
lung des  Freiherrn  0.  M.  v.  Stackelberg.  S.  dessen  Werk:  Der  Apollo- 
tempel  zu  Bassae  in  Arkadien  S.  56. 

2)  Philostrati  Imagg.  I.  15.  p.  26  Jacobs.  Pollux  IV.  §.  118,  p.  419 
Hemsterh.  Vergl.  v.  Stackelbergs  Werk:  der  Apollotempel  zu  Bassae 
S.  138  f.   S.  auch  unten  S.  58  Anm.  1. 

3)  Z.  B.  in  einer  Vasenmalerei,  wo  eine  h  och  au  fge  schürzte  Jungfrau 
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schiedenem  Stoffe  gemacht ,  von  Holz .  Muscheln  und  andern 
Schaalthieren ,  von  Elfenbein  und  dergleichen  ').  Die  in  den 
Händen  der  Tänzerin  in  vorliegender  Malerei  möchten  am 
ersten  für  elfenbeinerne  zu  halten  sein.  Auf  jeden  Fall  be- 
merken wir  das  ganz  verschiedene  Ansehen  derselben,  indem 
die  Klappern  in  der  einen  Hand  von  heller,  die  in  der  andern 
aber  von  schwarzer  Farbe  sind. 

Endlich  nimmt  unter  den  Einzelheiten  unseres  Gefasses 
noch  das  äusserst  zierliche  Blätterwerk  unsere  Aufmerksam- 
keit in  Anspruch,  welches  von  oben  nach  unten  die  beiden 
Scenen  einfasst  und  von  einander  sondert.  Dieses  Zier- 
pflanzengehänge —  wir  wollen  es  vorläufig  bloss  so  benennen 
—  ist  fast  ganz  gleich  der  Pflanzenverzierung,  die  Miliin  in 
seinen  Peintures  de  Vases  antiques  im  2.  Bande  pl.  2  (pl.  1 


ähnliche  Klappern  in  beiden  Händen  trägt,  in  Gerhard'«  Antiken  Bild» 
werken  Cent.  I.  Heft  IV.  Taf.  66.  [Eine  tanzeude  und  Castagnetten 
schlagende  Figur  findet  sich  unter  den  Terracotten  der  Sammlung  Pour- 
tales  -  Gorgier,  ed.  Th.  Panofka  pl.  28,  vergleiche  Symbolik  IV,  S.  14«, 
dritt.  Ausgabe.] 

I)  Atbenaeus  XIV.  p.  636,  c.  p.  307  Schwgh.:  V/r  yug  dr\  tw*  xui 

£U£tC  TWC  IflffVauittm*  Xttl  £Oßd«K  SttdtJflfttrOtP    tTtQU    Xf>Ö<f)OV    ft6*0V  TfUQU— 

oxiuuotixu,  xu&untq  10  KQ/ftßakcf  mgi  «5?  tpfjot  4txutaqx°<i  *"  w*C  7liQi 
vov  Tff?  'ElXddwi  ßtov,  intx<oqttioat  qntoxia*  noxi  xa6h  vmgßol^v  «J«  to 
7tQo<;oQXi  la &at  t(  xui  nqosydfir  ralq  yvraiSi*  oflya*«  xtva  noiut 
tu  v    ot(    Tic;    uixoixo  zol?    daxxv/.atq,    noH%»   XtyUQOV    xföyor.  Zu 

diesem  Zeugnisse  des  Dikäarchos  werden  noch  die  des  Hermippos ,  des 
Didjmos  und  Anderer  hinzugefügt.  Vergl.  Aristoph.  Ranae  1340  mit 
den  Scholien.  Hesych.  II.  p.  344.  Kz.  Spanhem.  ad  Calliraach.  H.  in 
Dian.  vs.  1247.  Casaubon.  ad  Athen.  Animadverss.  Vol.  III,  p.  72  sq. 
Schwgh.  Photius  Lex.  Gr.  p.  153  Dobr.  xqtftßaXuk^M'  IXiipavrivon 
T*ai  xgtnakttitv.  (Man  vergl.  jetzt  Steph.  Thes.  Vol.  IV,  p.  1943  sq.,  wo 
Hase  auf  diese  meine  Erörterung  verweist.)  Man  nannte  nämlich  dieses 
reit  den  Fingern  bewerkstelligte  Klappern  xQffißaXfotv,  xqtfißahu^nv ,  mqo~ 
■xakt'iuv.  Die  neueren  Griechen  sagen  dafür  xovqxaXlXov» ,  und  xovqtuXov, 
statt  xQÖtulov.  (S.  Coray's  "Ataxia  I,  p.  286  in  „xovqxuXiXou»  '  jouer  des 
caslagnettes.") 
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durch  einen  Drnckfehler  bezeichnet)  nach  einem  alt -griechi- 
schen Thongefässe  in  der  Sammlang  der  Kaiserin  Josephine 
hat  abbilden  lassen.  Er  und  andere  Archäologen  ordneten 
damals  dieses  vegetabilische  Ornament  zu  den  phantastischen 
Nachahmungen  der  Farrenkräuter  (s.  Miliin  im  angeführten 
Werke  Vol.  I,  p.  3  sq.)  Besonders  glanbte  man  darin  das 
sogenannte  Farrenkrautmännlein  (polypodium  mas  Linnaei, 
oder  die  filix  non  ramosa  den t ata  Hau h in i)  nachgeahmt  zu 
sehen.  Demnach  wäre  diese  Verzierung  der  Thongefässe 
von  jenen  bronzenen  oder  silbernen  Schaalen  und  Tellern 
entlehnt,  welche  die  Römer  paterae  filicatae  oder  felicatae 
nannten  —  Neuerlich  hat  man  dagegen  dieses  und  ähn- 
liche Pflanzenornamente  in  der  Architektur  wie  in  der  Vasen- 
malerei als  Amarant  bezeichnen  wollen;  während  andere 
Archäologen  und  Techniker,  vielleicht  mit  mehrerem  Grund, 
eben  darin  nichts  Anderes  als  eine  mehr  oder  minder  freie 
Nachbildung  der  Lotuspflanze  anerkennen;  und  wirklich  sind 
die  Blätter  des  ägyptischen  Lotus  auf  der  colorirten  ersten 
Tafel  in  K.  Sprengeis  Geschichte  der  Botanik  den  Blättern 
auf  unserem  Gefässe  sehr  ähnlich.  —  Eine  thyrsusartige 
Pflanzeneinfassnng  würde  sich  freilich  zu  einer  Bakchischen 
Scene,  wie  die  in  unserem  Vasenbildchen  ist,  ganz  natürlich 
eignen  —  aber  eine  von  jener  ägyptischen  Wasserpflanze, 
die  in  der  religiösen  Anschauung  des  Alterthums  das  trost- 
reiche Zeichen  des  aus  dem  Tode  neuaufblühenden  Lebens 
war,  gewiss  nicht  weniger;  wir  mögen  nun  den  Dionysos 
als  den  Herrn  der  feuchten  fruchtbaren  Natur  oder  als  den 
personificirten  Kreislauf  des  Lebens  und  des  Todes  (  wie  an- 
derwärts von  mir  erwiesen  worden)  in  Betracht  ziehen. 


I)  S.  Böttiger  über  die  Vasenarabeske,  in  dessen  griechischen  Vasen- 
gemälden  I.  S.  83,  der  dabei  der  A cimlich k ei t  dieses  Bläuerwerks  mit 
den  pyramidenförmigen  Thyrsusstäben  gedenkt.  Man  vergl.  auch  die 
Note  ku  Cic.  de  N.  D.  p.  560  ed.  Moser,  und  Fr.  Inghirami's  Monumenü 
Etrusch.  Tom.  II,  p.  26.  29  und  Tom.  III,  p.  2ü0. 


Dieses  führt  uns  nun  unmittelbar  von  den  besprochenen 
Einzelheiten  dieses  Thongefässes  zu  den  noch  nü in  igen  Be- 
merkungen über  das  Ganze;  und  wenn  schon  von  dem  Be- 
sonderen, was  wir  überblickten,  sich  Einiges  als  eigentüm- 
lich Athenisch  erwiess,  so  wird  sich  auch  das  Ganze  der 
hier  dargestellten  Handlung  als  etwas  Athenisches  ergeben. 
&ttr„Der  Platz  Kerameikos,  berichtet  Pansanias  in  der  Be- 
schreibung von  Athen,  hat  seinen  Namen  von  dem  Heros 
Keramos,  den  man  auch  einen  Sohn  des  Dionysos  und  der 
Ariadne  nennet."  Dieses,  so  wie  die  andere  Sage  bei  dem- 
selben Heisebesch reiber ,  dass  man  bei  Wiederherstellung  eines 
alten  Tempels  zu  Argos  den  thönernen  Sarg  der  Ariadna 
gefunden,  ist  nur  der  mythische  Ausdruck  der  altherkömm- 
lichen Beziehungen,  welche  zwischen  dem  Thongeschirr  und 
den  Dionysischen  Culten  im  alten  Griechenlande  stattfanden. 
Einer  von  den  Keramiken  oder  den  alten  Töpferquartieren 
von  Athen,  der  ausser  der  Stadt  gelegene,  war  die  gewöhn- 
%  liehe  Begrabnissstätte  der  Athener.  Der  Gottheit  des  Weines, 
der,  aus  der  Erde  entquollen,  durch  das  Feuer  der  Sonne 
gezeitigt  wird,  widmeten  die  Griechen  vorzugsweise  irdene 
Gefasse,  die  durch  die  Hitze  des  Feuers  gebrannt  werden; 
und  in  der  Sprache  wiess  man  nach,  wie  Erde  und  Thon, 
Most  und  Wein  durch  ein  und  dasselbe  Wort  bezeichnet  wer- 
den. Gebrannte  Thongefässe  wurden  den  Todten  in  ihre 
Ruhestätte  unter  die  Erde  mitgegeben,  und  der  Schönheits- 
sinn wie  die  religiöse  Sitte  sorgte  dafür,  dass  solche  Le- 
cythi  mit  Malereien,  deren  Gegenstande  am  häufigsten  Dio- 
nysische Scenen  waren,  ausgeschmückt  wurden 

1)  Ueher  den  Heros  Keramos  Pausan.  Atticor.  (I.)  3.  lj  —  über  der 
Ariadne  Sarg  I'ausan.  Ii,  23,  8;  —  über  den  Kerameikos  als  Begrabniss- 
platz  Pausan.  I.  29.  2;  vergleiche  Thucyd.  II,  34.  Cic.  de  Legg.  II. 
26.  64  uod  Meursius  in  Ceramicus  geininus  cap.  21  —  24  und  Leake  tn 
der  Topography  of  Athens  p.  75  sq.  —  über  Wein  und  Thon  {nr,loO  Schol. 
In  Aristophan.  Plut.  p.  426  mit  Hemsterhuis ;  über  die  dahin  gehörigen 
Beziehungen  vergl.  Symbolik  III,  S.  464  f.  zweit.  Ausg.  —  In  den  Ek- 
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Hiermit  hängt  nun  eine  Nachricht  beim  Pausanias  unmit- 
telbar zusammen ,  die  uns  von  der  Einführung  eines  der  vielen 
Bakchischen  Culte  in  Attika  in  Kennt niss  setzt:  „Auf  das 
Heiligthum  des  Dionysos  folgt  ein  Gebäude,  thönerne  Bild- 
säulen enthaltend ,  die  des  Königs  der  Athenaer  Amphiktyon, 
wie  er  unter  andern  Göttern  auch  den  Dionysos  gastlich  be- 
wirthet.  Hier  stehet  auch  Pegasos  aus  £leutherae,  welcher 
den  Athenern  diesen  Gott  gebracht  hat,  und  zwar  unter  Bei. 
stand  des  Delphischen  Orakels,  welches  an  die  vormalige 
Einwanderung  des  Gottes  zur  Zeit  des  Ikarios  erinnert  hatte" 
—  Uns  geht  hier  jener  unter  Amphiktyon  nach  Attika  ver- 
pflanzte Zweig  des  Bakchosdienstes  an,  wie  sich  aus  folgen- 
den Worten  in  der  Chronik  des  Eusebios  sogleich  ergeben 
wird:  „Zur  Zeit  des  Sohnes  Deukalions  Amphiktyon,  sagen 
Einige,  sei  Dionysos  nach  Attika  gekommen,  von  Semachos 
gastlich  aufgenommen  worden,  und  habe  dessen  Tochter  mit 
einem  Rehfelle  QveßQiöa)  beschenkt".  Der  grosse  Erklärer 
des  Eusebios  hat  schon  richtig  bemerkt,  dass  man  unter  £ 


klcsiazusen  des  Aristophanes  vs,  535  sagt  eiuer:  „Du  hast  mich  wie 
einen  Toriten  verlassen)  ohne  nur  eine  Lekythos  dabei  zu  stellen  — 
Lovd*  int&tloa  Aijxu0or)"j  endlich  über  die  Töpferquartiere  in  Athen  (AV 
l>ttttuir.ol) ,  so  wie  über  die  Lekythenmnler  s.  oben  S.  is.  f.  Anin. 

1)  Pausan.  I.  2.  4.  Ich  lese  mit  Siebeiis ,  Scbubart  und  Walz:  Sq 
*A0nmfaq  tov  &tov  d^^yuyt;  vergl.  dessen  Note  p.  12.  Der  Ausdruck 
bezeichnet  die  Einführung  eines  Dionysischen  Götterdienstes.  Aus  dem 
Schlüsse  dieser  Stelle  ersieht  man  schon ,  wie  aus  den  gleich  anzufüh- 
renden des  Eusebius,  dass  nach  und  nach  mehrere  Dionysosculte  in  Attika 
eingeführt  worden  waren.  Dass  dieser  Eleu  iberische  Bakchosdienst,  also 
der  von  Böotien  her  mit  der  Einverleibung  des  Eleutherischen  Gebietes 
aufgenommene,  schon  mit  dem  Apollodienste  befreundet  war.  gibt  der 
Beistand  des  Delphischen  Orakels  zu  erkennen.  —  Unter  dem  siebenten 
Könige  von  Athen,  Ke  knips  (dem  Zweiten),  wird  auch  einer  Einführung 
Dionysischer  Culte  gedacht  (s.  Eusebii  Canon.  Cbron.  vers.  Armen,  edd. 
Angel.  Mai  et  lo.  Zohrab.  I,  p.  135,  welche  Notiz  aber  auch  der  grie- 
chische Text  schon  hatte). 
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diesem  Beschenken  mit  der  Nebris  ein  Einweihen  in  die  Dio- 
nysische Geheimlehre  und  Gebräuche  xu  verstehen  habe  5 
welches  auch  aus  dem  Zeugnisse  eines  andern  Schriftstellers 
sich  folgern  lässt,  welcher  berichtet:  „Semachidae  ist  ein 
Attischer  Demos  (Canton)  vom  Semachos ,  von  welchem  und 
von  dessen  Töchtern  Dionysos  gastlich  empfangen  wurde.  — 
Von  ihnen  die  Priesterinnen  desselben  (Gottes)"  «>  Wenn 
hiernach  die  Einkleidung  mit  dem  Rehfelle  eine  Einweihung 
war,  so  musste  dieses  Thierfeli  seine  Bedeutung  und  Be- 
ziehung haben.  Die  Alten  zählen  mehrere  auf:  die  natürliche 
Beschaffenheit  und  Farbe  gibt  ein  Grammatiker  an  und  be- 
dient sich  dabei  desselben  Beiworts,  womit  wir  oben  das 
Gewand  des  Jünglings  bezeichnen  hörten,  getüpfelt,  mit  . 
weissen  Flecken  durchzogen  *),  und  dasselbe  Prädicat  wieder- 
holen die  griechischen  Erklärer,  wo  sie  von  der  Bakchischen 


t)  Euseb.  Chron.  I.  pag.  30  und  Syncellus  pag.  157,  C.  (Versl.  lo. 
Meursii  Regn.  Attic.  I.  15  [Thes.  Antiqq.  Graecc.  Gronov.  p.  1054].  Dieser 
Dionysos  wird  ausdrücklich  von  dem  Sohne  der  Seinele  unterschieden.) 

10.  Scaliger  ad  Kusel».  1.  I.  p.  33:  „Ti}r  rtfytöa.  Hoc  est  traditione  r^f? 
nßqlioq  doeuit  ftvaxri^ta  xcu  nXnuq.  ünde  vtß^nv  verbum  «wir  ftvoxuv  xttl 
xuv  inonxwv".  Stephanus  By/..  p.  (365  Berkel.:  Srjtuxtöut  S^fioq  'Avttxos, 
ano  2n(tuxov>  V  *a*  &vyuxQ<iot»  in^trü&ij  /liövvooq '  *Aq>  üf  *<*i  ut 
ItQtuu  uviou.  So  lese  ich  mit  Handschriften  und  mit  Saumaise  und  Berkel. 
Die  Herausgeber  von  Philochori  Fragg.  p.  38  haben  noch  die  ältere  ver- 
dorbene Lesart:  ov  aal  &vyaxQ.  Aber  auch  Eusebius  sagt,  dass  Semachos 
selbst  und  seine  Tochter  den  Dionysos  aufgenommen  habe.  Der  Demos 
gehörte  zum  Antiochiscben  Stamme  der  Attischen  Bürgerschaft.  Hesych. 

11,  p.  1 175.  Photii  Lex.  p.  439  Dobr. :  ^qftuxoq :  drjnoQ  rije  *Arriaxl6oi 
/pultis.  Vergl.  Corsinl  Fasti  Attlcl  I.  5.  p.  243.  Wachsrouth's  Hellenische 
Alterthumskunde  II.  Beilage  I.  8.  435.  K.  Fr.  Hermann  Lehrbuch  der 
g  riech.  Staatsalterthümer  S.  390  (s.  jetzt  p.  450  der  dritt.  Ausg.). 

2)  Pollux  V.  7t>,  p.  518,  p.  209  ed.  Bekker:  fori.  M  tok  Wctgww?  ro 
XQtüfitt  inl^avO-nv ,  y.  u  z  u  a  r  i  x  i  o  v  Xtvxoiq  ygaptfiitai ,  worauf  er  bemerkt,  dass 
die  Hirschkälber  noch  bunter  seyen.  Vergl.  Schol.  Euripid.  Phoeniss. 
vs.  798  (791  Matthiae:  vtßqlq  ioxl  <f/flwa  llutpov  »uxuox  txxor-,  o  qxtoouotv 
oi  ßa*xtvxat. 
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Ncbris  reden.  Die  Realbeziehung  zwischen  diesem  Rehfelle 
and  dem  getüpfelten  Kleide  auf  dem  Sessel  vor  dem  sich  sal- 
benden Jüngling  liegt  also  vor  Augen.  In  der  buntgefleck- 
ten Nebris  fanden  die  Alten  bald  eine  Anspielung  auf  den 
Farbenwechsel  der  Weintraube,  oder  auf  das  phantastische 
und  unstate  Dichten  und  Trachten  der  vom  Weine  Berausch- 
ten (wie  dehn  das  Tragen  des  Rehfells  immer  mit  dem  Bak- 
chischen  Wahnsinne  zusammengestellt  wird),  oder  auf  die 
Herrlichkeit  des  mit  Sternen  besaeten  Himmels »).  —  Uns 
genügt  es,  zu  bemerken,  dass  Dionysos  selbst  dieses  Reh« 
feil  angelegt  hatte,  als  er  in  Theben  seine  Gebräuche  ein- 
setzte, und  dass  es  dadurch  das  heilige  Kleid  der  Bakchan- 
.  ten  und  Bakchantinnen  geworden  *)• 

Dass  aber  auch  noch  späterhin  diese  Bekleidung  ein 
wesentliches  Stück  der  mysteriösen  Gebräuche  war,  davon 
gibt  uns  eine  Schilderung,  die  Demosthenes  von  dem  frühe- 
ren Leben  seines  Gegners  Aeschines  entwirft,  einen  zu  an- 
schaulichen Beweis,  als  dass  ich  sie  hier  übergehen  könnte, 
zumal  da  darin  zwei  Ausdrücke  vorkommen ,  die  durch  unser 
Vasenbildchen  ordentlich  versinnlicht  werden.  „Da  du  aber 
mannbar  geworden,"  sagt  der  Redner,  hast  du  deiner  Mutter, 
wenn  sie  (Personen)  einwcihete,  die  Bücher  gelesen  und  die 
übrigen  Zurüstungen  machen  helfen,  Nachts  die  Einzuweihen- 
den mit  dem  Rehfelle  bekleidend,  das  Getränke  spendend  und 
sie  reinigend"  3).   Hier  sind  also  die  beiden  Handlungen  ge- 


1)  Diodor.  I.  11.  Fragmin.  Orphica  p.  464  ed.  Hermann.  Moser  Ad 
Nonni  Dionvsiaca  IX.  126,  p.  228.    Vergl.  oben  S.  52,  Anm.  3. 

2)  Euripid.  Bacch.  vs.  23  sq.: 

vtqwtaq  61  Or\ßaq  tfjqSe  yijq  'Eklijvföoq 

Ueber  den  Acceot  in  vtßqlq  s.  Arcadius  de  Accentib.  p.  33  sq.  ed.  Goett- 
ling.  Die  damit  Bekleideten  hiessen  vtßQidoxtnlot  ( Anthol.  Gr.  I.  82)  oder 
vißqtSoaxolot.  (Orph.  Urmn.  LH  [51]  vs.  10);  vergl.  Lobeck  ad  Phrjnich. 
pag.  625. 

3)  Oder:  „Mit  dem  Rehfelle  behängt  einhergehend«'.   S.  Demosth.  de 
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nannt,  die  auf  der  Oberfläche  unserer  Lekythos  abgemalt  zu 
sehen  sind.  . Der  junge  Mann  bat  so  eben  die  Reinigung  (xa- 
xtappog)  empfangen,  und  die  Jungfrau  ist  im  Anfange  des 
Nebrismos  (veßoiopog),  d.  h.  sie  hat  angefangen  mit  dem 
Rehfelle  den  Bakchischen  Kreütam  oder  den  Ringelreihen  zu 
tanzen.    Das  letztere  stellen  uns  die  Worte  des  Euripides 
lebendig  vor  Augen: 
„Noch  drehest  du  dich  mit  dem  rasenden  Thyrsost  rager 
Mit  Rehfellen  behangen  im  Kreise  herum" '). 
Dass  dieser  sogenannte  Nebrismos  eine  wesentliche  Hand- 
lung bei  den  mysteriösen  Gebräuchen  war,  haben  wir  auch 
desswegen  Grund  zu  verrouthen ,  weil  die  Pythagoreerin 
Arignote  in  ihrem  Buche  über  die  Weihen  a)  desselben  eigens 


Corona  79,  p.  313  Reisk  ,  p.  344:  Bckkfer:  —  uv^q  9k  ytroftivos  xtj  ftrtxgi 
■ttlovotj  t«c  ßfßlovs  «rfyiyroiox«;  xul  iuXXu  ovi  toxtvwQov ,  tr\v  ftiv  vvxxu  f<- 
/jQf^tav  xal  xQurrßf^biv  xul  xa&u  [qujv  toi'c  ttlovfi/rovi;  x»  t.  X.  Die  be- 
merkte zwiefache  Erklärung  des  rtßqC^nv  gehen  die  allen  Grammatiker 
selbst  9.  Harpocration  in  vtßqt  i  p.  352  und  das  Lexikon  in  Rekkeri 
Anecdott.  Grr.  I,  p.  282,  wo  auch  p.  274  das  xpoitjo^«»'  erläutert  wird. 

1)  Euripid.  Phoeniss.  ts.  798  (791): 

Oud'  vno  &vyoo(turtl  vtßqtöotv  fiita  dtvivti$. 
«der  mit  Musgrave  und  Porson : 

Ol'    Tlddu    &VQOO{(UI  JJ    V,    u.  S. 

2)  Harpocration  1.  1.  —  Tot*  61  o  rfflgtoptoq  xul  nagte  'j^gtynüttj  i* 
tw  ixtQl  ttXtxbiV.  Dieselbe  Arignote  führt  dieser  Lexikopraph  auch  im 
Artikel  EvoX  (p.  177)  an.  Die  erstere  Stelle  hahen  J.  Chr.  Wolf  Mulie- 
rum  Graecc.  Fragg.  p.  288  und  Fabricius  ßibliotheca  Gr.  I,  p.  881  ed. 
Maries,  übersehen.  Ks  ist  nicht  abzusehen,  warum  Schneider  das  Sub- 
stantiv rffonnitn;  zweifelhaft  nennt.  Es  ist  durch  alle  Handschriften  be- 
stätigt und  durch  die  Analogie  (wie  z.  B.  avgfCw,  ovQioftoq)  gerechtfertigt. 
Auch  haben  weder  Maussac,  Henri  Yalois,  Suumaise,  Markland,  Taylor, 
noch  Andere  Anstoss  daran  genommen.  Es  ist  diess  nicht  dns  einzige 
Beispiel,  dass  das  Schneiderische  Worterbuch  ein  ^gezweifelt  richtiges 
Wort  als  zweifelhaft  bezeichnet.  Zweifelhaft  ist  es  aber,  wenn  Aruobius 
advers.  Gentes  V.  39  sagt:  „Ncbridarum  familiam  pellicula  cohonestavit 
hinnulae",  nämlich,  es  ist  zu  bezweifeln,  ob  jene  attischen  Nebristrägc- 
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Erwähnung  gethan,  und  weil  diese  Einkleidung  in  Kehfelle 
auch  bei  der  Feier  der  Eleusinien  gebräuchlich  .war. 

Irre  ich  nun  nicht,  so  sind  wir  jetzt  vollkommen  in  den 
Stand  gesetzt,  angeben  zu  können,  was  die  beiden  Scenen 
unsrer  kleinen  Vasenmalerei  darstellen:  Der  Jüngling,  nach- 
dem er  im  llissos  oder  in  einem  andern  Klüsschen  die  Wasser- 
reinigung empfangen,  und  mit  Bakchischem  Kranze  umwun- 
den worden,  salbet  so  eben  sein  buntes  Dionysisches  Gewand, 
und  wird,  sobald  er  es  angelegt,  sich  dem  Bäk  einsehen 
Kreistanze  anschliessen ,  wozu  ihn  die  Jungfrau  mit  den  in 
ausgestreckter  Hand  geschwungenen  Klappern  auffordert.  Er 
mit  dem  Bakchischen  Kranz  und  Kleid  stellt  den  Liber  dar, 
und  sie  mit  der  Nebris  bekleidet,  die  Libera.  Es  ist  ein  Tanz 
im  Freien,  wie  sie  an  den  ländlichen  Dionysien  in  Attika 
aufgeführt  wurden.  Gefässe ,  wie  dieses ,  das  auf  seiner  Über- 
fläche diese  Handlungen  im  Bilde  zeigt,  wurden  bei  der  Ver- 
mählungsweihe (rekog)  als  Geschenke  den  Vermählten  ge- 
geben und  bei  ihrer  Bestattung  in  das  Grab  gestellt.  Der 
Wechsel  von  Leben  und  Tod  war,  wie  im  ganzen  Diony- 
sischen Cult  durch  verschiedene  Sinnbilder,  so  hier  durch  die 
helle  und  die  schwarze  Farbe  des  Instruments  angedeutet, 
womit  die  Tänzerin  den  eingeweihten  Jüngling  zum  lauten 
festlichen  Reigen  einlädt.  Die  beiden  Scenen  lassen  sich 
mit  zwei  Worten  bezeichnen.  Es  ist  ein  Katharmo»  und  ein 
Nebrümos  aus  den  ländlichen  Dionyrien  der  Athener  dargestellt. 


rinneu  und  Bakcbospriesterinnen  aus  dem  Geschlecht  des  Semachos  Se- 
briden  genannt  worden  sind  (s.  Salmasii  Exercitatt.  Plion.  p.  607).  — 
Ueber  den  Nebrismos  in  den  Eleusinien  s.  Symbolik  IV.  s.  534,  S.  93 
tritt.  Ausg.  |  und  über  die  Reinigung  im  Wasser  des  Uissus  in  den  klei- 
neren Mysterien  8.  494  ff.  2.  Ausg.,  vgl.  Stuart'*  Alterth.  v.  Athen  S.  82 
der  Darmstadt,  deutschen  Ausg.;  über  die  Vasen  als  Hochzeitsgeschenke 
Symbol.  III,  S.  4(32,  2.  Ausg.  Der  grösseren  Eleusinien  gedenkt  De- 
mosthenes  in  einer  andern  Hede ,  in  der  dritten  Olynthischen  p.  29.  §•  5> 
vergl.  dazu  J.  Th.  Voemcl  p.  116. 
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Nachträge. 


lieber  eben  dieses  Gefäss. 


C.  D.  Beck  hatte,  ohne  es  selbst  gesehen  und  untersucht 
zu  haben  in  seinen  Commentt.  de  nominibus  Artificum  antf- 
quorum  fictis  et  interpolatis ,  inprimis  in  vasis  fictilibus  pictis 
I.  p.  4  und  II.  p.  9,  Lips.  1832,  die  Aechtheit  der  auf  dieser 
Lekythos  vorkommenden  Inschriften  für  zweifelhaft  erklärt; 
wogegen  Welck  er  im  Rhein.  Museum  II.  8.  322  (  vor  gl.  auch 
Bulletino  archeol.  1834,  Nr.  6.  b,  p".  136)  seine  Stimme  er- 
hoben. In  demselben  Builetino  dell'  Instit.  archeolog.  Nr  I.  b, 
p.  26  hatte  Ed.  Gerhard  ebenfalls  auf  diese  Inschriften  ohne 
die  geringste  Bedenklichkeit  hingewiesen  indem  er  sagt:  „uno 
opusculo  —  del  ch.  Creuzer  fci  fe'  conoscere  un  vaso  fittile 
di  provenienza  Attica  raggardevuole  per  tepigrafl  de'  suoi 
fabbricatori  e  meraviglioso  per  la  rassoraiglianza  delle  dipin- 
ture  con  quelle  di  molte  stoviglie  Volzenti".  Ueber  den  archai- 
sirenden  Charakter  und  die  Aehnlichkeit  mit  dem  Volcenti- 
nischen  hat  sich  in  diesem  Betreff  auch  Kramer,  Styl  und 
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Herkunft  der  griechischen  Thongefässe  Seite  III  f.  erklärt. 
Mit  folgenden  Aussprächen  eines  Archäologen,  der  unter 
den  jetzt  lebenden  wohl  die  meisten  Antiken  gesehen  und 
dieses  Gefäss  selber  untersucht  hat ,  können  aber  alle  Zweifel 
über  diese  Anticaglie,  die  in  meinem  Katalog  S.  45  f.  ver- 
zeichnet ist,  vollends  niedergeschlagen  werden.  Raoul- 
Rochette  urtheilt  nämlich  in  seinem  Troisieme  Memoire  sur 
les  Antiquiles  Chretiennes  des  catacombes  p.  72  folgender- 
maassen  darüber:  „Effectivement  les  vases  trouves  le  plus 
communement  dans  les  tombeaux  d'Athenes  offrent  cette 
forme  de  lecythus,  peints  en  figures  jaunes  sur  fond  noir, 
tels  qu'est  celui  de  la  collection  de  Mr.  Fr.  Creuzer,  por- 
tant  les  noms  du  dessinateur  et  du  potier  —  etc.  L'authen- 
ticitö  de  deux  inscriptions  a  iti  mutante  par  .Mr.  W eicker ,  ä 
l'opinion  duquel  j'adhere  sans  la  moindre  difßculte".  Vergl. 
denselben  in  seinen  Pcintures  antiques  pag.  417,  not.  5. 
Später  spricht  sich  derselbe  Archäolog  nach  eigener  Prüfung 
dieses  Gefässes  in  seiner  Lettre  a  Mr.  Schorn  p.  4?  sq.  ed.  2. 
darüber  also  aus:  »Hilinos ,  nom  d'un  de  ces  potiere  athe- 
niens  qui  avaient  leur  atelier  dans  le  quartier  du  Ctrarnique, 
et  qui  s'employaient  surtout  a  fabriquer  des  Idcythue  pour 
les  morts,  comme  nous  l'apprenons  par  le  temoignage  d'Ari- 
stophane  et  de  son  scholiaste.  Celui  -ci  nous  est  connu  par 
un  vase  de  cette  forme  et  de  cette  fabrique,  appartenant 
a  Mr.  Creuzer,  qui  Ta  public,  et  dans  le  cabinet  duquel  jai 
eu  le  plaüir  de  Vexaminer  en  1838.  L'inscription  qui  con- 
cerne  le  fabricant;  —  la  forme  ionienne  du  nom  attique  — 
justifie  p  lein  einen  t  cette  origine  attique  du  vase  qui  le  porte; 
et  l'addition  du  nom  du  dessinateur ,  —  sous  une  forme  ab- 
solument  semblable  a  Celle  des  vases  de  Vulci,  offre  une 
analogie  däcisive  ä  Vappui  de  la  provenance  originairement 
attique  de  la  plupart  de  ces  vases  fabrique' s  en  Etrurie,  ä 
Vexemple  et  d'apres  les  modeles  des  fabriques  grecques.  Par 
tous  ces  motifs,  le  vase  de  Mr.  Creuzer  acquiert  une  grande 
taleur  dans  l'histoire  de  Vart,"  et  pag.  58. 
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Es  bedarf  wohl  kaum  der  Bemerkung,  dass  mehrere 
deutsche  Archäologen  vorher  and  nachher  dieses  attische 
Gefäss  auch  gesehen  und  untersucht  haben,  ohne  dass  einem 
von  ihnen  ein  Zweifel  an  der  Aechtheit  seiner  Inschriften 
aufgestiegen  ist. 
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II. 

Veber  die  ländlichen  Dionysien  der  Athener. 
(Zu  Seite  52-60.) 

• 

In  der  Symbolik  IV,  S.  90  ff.  und  S.  182  ff.  dritt.  Ausg. 
habe  ich  auf  die  classischen  Untersuchungen  Böckh's  über  die 
verschiedenen  attischen  Dionysosfeste  und  auf  einige  später 
erschienene  Schriften  hingewiesen.  Das  Ergebniss  der  Böckh- 
schen  Forschungen  hat  K.  Fr.  Hermann  in  seinem  Lehrbuche 
der  griechischen  Staatsalterthümer  $.  161,  S.  862  dritt.  Ausg., 
mit  Erwähnung  einer  Einrede  in  Betreff  der  Lenäen,  in  frucht- 
,  barer  Kürze  mitgetheilt.  Bald  nachher  hat  Preller  im  zwei- 
ten Bande  der  Pauly'schen  Real-Encyclopädie  S.  1656 — 1671 
unter  Dionysia  einen  gehaltreichen  Artikel  über  die  Bacchus- 
feste der  Alten  geliefert.  Hier  gehen  uns  nur  die  ländlichen 
Dionysien  an,  und  auch  hierüber  beschranke  ich  mich  nach- 
traglich auf  wenige  Punkte.  Denn  dass  neuerlich  Thomas 
Dyer  in  einem  Aufsatze:  on  the  Attic  Dionysia  in  the  Classical 
Museum  Nr.  XI  (IV.  1)  p.  70  —  90,  die  altere  Theorie  des 
Ruhnkenius  gegen  Boeckh  hat  wieder  geltend  machen  wollen, 
kann  mich  keineswegs  irre  machen.  Preller  S.  1058  sagt: 
„Die  kleinen  oder  ländlichen  Dionysien  (jdiovuoia  rd  xar  dygov<;y 
xa  fiiy.pd,  auch  öfoma)«.  Hier  trage  ich  aus  Boeckti  S.  77 
nach,  dass  man  zweierlei  QeoLvia  zu  unterscheiden  habe: 
die  zu  den  ländlichen  Dionysien  gehörenden  (Harpocration: 
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Gsolvta,  xa  xard  Sr^ovc,  /liovvota)  und  die  andern,  die  im 
Eide  der  Geraeren  beim  Deraosthenes  vorkommen  (s.  advers. 
Neaer.  p.  1371 ,  p.  722,  Vomel)  und  die  zu  den  Anthesterien 
gehören.  Wenn  man  beim  Folgenden  anstossen  möchte:  .,Sie 
wurden  im  Monate  Poseideon,  zur  Zeit  der  Weinlese  auf  dem 
Lande,  wo  immer  Weinbau  getrieben  wurde,  gefeiert",  weil 
der  Monat  Poseideon  in  unsern  Deceraber  und  Januar  fällt  (s. 
Clinton,  Kasti  Hellen,  p.  344  ed.  Krüger),  so  hebt  sich  diese 
Schwierigkeit  durch  die  Erwägung,  dass  man  in  Attika,  wo 
der  Winter  sehr  gelinde  war,  die  Trauben  lange  hangen  Hess, 
damit  sie  milder  wurden,  wie  zu  Tokay  in  Ungarn  (s.  Böckh 
über  die  Lenaeen  u.  s.  w.  S.  109)  und,  füge  ich  hinzu,  in 
neuester  Zeit  auch  zum  Theil  am  Niederrhein.   Nämlich  „die 
ländlichen  Dionysien  wurden  im  Poseideon  gelassen ,  zur  Er- 
lustigung  der  Menschen  in  der  Winterzeit,  und  sind  mit  den 
Saturnalien  zu  vergleichen,  die  ebenfalls  in  den  Winter  fallen, 
in  den  December"  (Boeckh  S.  111,  vergl.  S.  73,  wo  diese  länd- 
lichen Dionysien  mit  unsern  bäuerlichen  Kirchweih-  und  Ernte- 
festen verglichen  werden.  —  Preller  berichtet  sodann,  haupt- 
sächlich nach  Aristophanes  Acharn.  vs.  241  ff.,  den  Hergang 
der  an  den  ländlichen  Dionysien  gewöhnlichen  Gebräuche, 
ohne  jedoch  der  Kehfelle  und  des  Ncbrisinos  zu  gedenken^ 
obschon  Boeckh  S.  119,  der  das  Ganze  genau  beschreibt  und 
nach  den  Stellen  des  Pausanias  u.  A.  die  verschiedenen  Per- 
sonalitäten, die  in  der  Stiftungslegende  genannt  werden  Ika- 
rios,  Pegasos,  Semachos  (s.  o.  S.  57)  unterscheidet,  von  ihm 
mehrmals  angeführt  wird.  —  Dass  er  des  Katharmos  oder  des 
Reinigungsbades,  des  Salbens  und  des  Kreistanzes  u.  s.  w. 
keine  Erwähnung  thut,  kann  nicht  in  Anschlag  gebracht  wer- 
den, weil  ihm  unser  von  so  vielen  Archäologen  besprochenes 
Gefäss  und  meine  Abhandlung  unbekannt  geblieben. 

Noch  habe  ich  einige  Bemerkungen  über  das  Bildliche 
7.»  machen.  Die  Stiftungslegende  der  Attisch- Dionysischen 
Culte  beim  Pausanias  I.  2.  4,  wobei  er  eines  Hauses  gedenkt, 
worin  sich  Bildwerke  aus  ungebranntem  Thon  {clyak^aia  ix 
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nijkov')  befanden,  wird  uns  durch  einige  Terracotten  erläutert : 
Die  gastliche  Aufnahme  des  Dionysos  bei  Ikarios  durch  eine 
thönerne  Tafel  im  britischen  Museum  (s.  das  Bilderheft  zur 
Symbolik  Tab.  Uli,  Nr.  1  mit  p.  U  Nr.  1  zweiter  Ausg.), 
Pegasos  (welchen  Namen  jetzt  auch  Pape  im  Wörter b.  der 
griech.  Eigennamen  unter  üijyaaog  aus  Pausanias  a.  a.  O. 
aufzunehmen  nicht  unterlassen  hat),  der  Einführer  eines  neuen 
Bakchosdienstes  in  Attika,  ist  in  einem  andern  Thongebilde 
dargestellt  nach  Th.  Panofka's  Erklärung,  Die  Terracotten 
des  Berliner  Museums  Taf.  38.  1  neben  dem  Dionysos  selbst, 
nach  des  Herausgebers  Erklärung.  Was  endlich  am  Schlüsse 
unserer  Abhandlung  (Seite  60}  über  die  weisse  Farbe  der 
einen  Klapper  (Castagneltc)  und  der  schwarzen  der  andern 
in  den  Händen  der  Jungfrau  auf  dem  beschriebenen  Ge  fasse 
gesagt  wird,  erhält  seine  Erläuterung  durch  die  weissen  und 
schwarzen  Taenien  (Binden),  womit  in  Vasenbildern  die 
Grabesstelen  oder  Säulen  umwunden  sind,  wie  unter  andern 
auf  zwei  grossen  apulischen  oder  lukanischen  Thongefässen 
derselben  Sammlung,  der  diese  attische  Lekythos  angehört, 
auf  welchen  die  als  Todtenopfer  dargebrachten  Weintrauben 
(vergl.  Symbolik  IV.  S.  195  dritt.  Ausg.)  ebenfalls  auf  Dio- 
nysische Culte  anspielen. 
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III. 


Lieber  den  Boden  einer  Schale  aus  Adria. 


Von  demselben  Gönner  und  Freunde,  Herrn  J.  0.  Weber 
(s.  S.  13  Anmerk.),  der  das  attische  Salbgefäss  gütigst  mit- 
getheilt  hatte,  ist  seitdem  dieselbe  Sammlung  durch  mehrere 
bemalte  Thongefösse  bereichert  worden  (s.  meinen  Katalog 
S.  46  —  49).  Da  ich  von  einem  Kylix-  Boden  zugleich  mit 
dem  Fragment  selbst  einen  getreuen  Kupferstich  erhalten  habe 
(s.  daselbst  lit.  d),  so  theile  ich  denselben  hier  nachträglich 
mit,  und  füge  kürzlich  einige  Bemerkungen  bei: 

Adria  am  Po  war  einer  der  bedeutendsten  fitruskersitze, 
der  von  sehr  alten  Zeiten  her  bis  an  die  G ranzen  des  Mittel- 
alters seine  Blülhe  behauptete  (k.  0.  Müller,  Etruskcr  141  tf.. 
158,  228  f.,  297,  und  Wesseling  ad  Antonin.  Itiner.  p.  308. 
womit  man  jetzt  die  Forschungen  Grotefend's,  Abeken's  u.  A. 
verbinden  muss).  Hier  scheint  ein  grosses  Depot  von  bemal- 
ten Thongefässen ,  theils  aus  Athenischer  Fabrik,  Iheils  aus 
Sicilischer,  besonders  Syrakusanischer,  bestanden  zu  haben. 
(Kramer,  über  die  bemalten  Thongefässe  S.  197—206,  vergl. 
Baoul-Rochette,  Journal  des  Savants  1841,  p.  357  ,  368  sqq.) 
Hier  in  der  Graberstatte  am  Tartaro  finden  sich  nun  unter 
Anticaglien  aller  Art  auch  Vasenfragmente,  zum  Theil  denen 
von  Volci  auffallend  ähnlich  (Fr.  Tb.  Welcker  im  Bullet,  dell 
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Inst,  archeol.  1834,  VI.  b.  p.  134—142,  vergl.  K.  0.  Müller  s 
Handb.  d.  A.  d.  K.  $.  257.  7,  S.  322).  Aus  diesem  Fundorte 
stammt  nun  auch  das  Fragment,  das  ich  hier  raittheile.  Es 
ist  der  sehr  dicke  und  äusserst  rund  und  zierlich  auf  der 
Töpferscheibe  ausgearbeitete  Boden  einer  Schale  in  der  Grösse 
dieser  Abbildung  von  schwarzbrauner  glänzender  Farbe, 
woraus  die  röthüch  gelben  Figuren  angenehm  hervorscheinen. 
Die  Scene  ist  diese:  Ein  ehrwürdiger  bärtiger  König  mit  dem 
Diadem  um  das  Haupt,  mit  langem  Talar  und  langem  Stabe 
empfängt  ans  der  Hand  einer  geflügelten ,  in  faltiges  Gewand 
gekleideten  Jungfrau  einen  Helm  mit  grossem  Busche.  Diese 
Vorstellung  betreffend,  so  habe  ich  an  den  Artikel  in  Bot- 
tiger's  griech.  Vasengemälden  II.  4,  S.  68  —  86  ff,:  Iris,  die 
Waffenbringerin ,  erinnert,  wo  eine  ähnliche  Scene  sich  dar- 
stellt; nur  dass  dort  die  geflügelte  Krau  noch  den  Caduceos 
in  der  Hand  hat  und  einem  jungen  Heros  den  Schild  über- 
reicht; woselbst  aber  S.  96  auf  die  Hancarvill'sche  Vase  III. 
60  verwiesen  wird,  wo  dem  auf  dem  Throne  sitzenden  Könige 
eine  Frau  Schild  und  Helm  darbringt;  welches  unserer  Scene 
sich  schon  mehr  nähert.  Iris  ist  in  antiken  Bildwerken,  auch 
in  Vasenbildern,  nicht  selten  (s.  Hirt  mythol.  Bilderb.  XII. 
2.  3;  Gerhard,  antike  Bildw.  S.  230  mit  Taf.  82;  Millingen 
pL  1  et  2).  —  Aber  auch  Niken  oder  Victorien,  den  Kriegern, 
Heerführern  und  Fürsten  Waffenstücke,  Binden,  Kränze,  Kro- 
nen und  dergl.  darbringend,  sind  auf  antiken  Denkmälern, 
zumal  römischen,  eine  fast  gewöhnliche  Erscheinung  (man 
überklicke  nur  Miliin,  Galerie  mythol.  I.  Nr.  160—168);  und 
somit  würde  ich  nichts  dagegen  haben,  wenn  man  die  ge- 
flügelte VVaffenbringcrin  auf  unserer  Schale  lieber  eine  Nike 
nennen  wollte. 
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Zur  Galleric 

der 

alten  Dramatiker; 

Auswahl  unedirter 

Griechischer  Thongefässe 

der 

Urotfsherzoglich  Badlüchen  Saininhu^ 

in  Karlsruhe. 

Mit  zehn  lithographischen  Umrissen. 
Zweite  Auflage. 
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Vorwort 


Eine  ansehnliche  Sammlung  bemalter  griechischer  Thon- 
gefässe,  welche  neulich  im  Auftrage  Seiner  Königlichen  Hoheit 
des  Grossherzogs  von  Baden  durch  Seinen  Geschäftsträger 
am  Römischen  Hofe,  den  kunsterfahrnen  Herrn  Rittmeister 
Maler ,  in  Italien  erworben  worden ,  gab  mir  erwünschte  Ge- 
legenheit, dieser  Gattung  antiker  Denkmale  aufs  Neue  meine 
Aufmerksamkeit  zuzuwenden ,  da  ich  nicht  nur  zur  Betrach- 
tung derselben  huldreichst  eingeladen  ward,  sondern  auch 
auf  höchsten  Befehl  Zeichnungen  erhielt. 

Ich  glaubte  diese  Begünstigung  nicht  besser  erwiedern 
zu  können,  als  wenn  ich  vorerst  eine  kleine,  aber  auser- 
lesene Zahl  unedirter  Vasen  dieser  Sammlung  dem  Publicum 
bekannt  machte,  nämlich  solcher,  die  sich  theils  durch  ihre 
Inschriften,  theils  durch  technische  Behandlung  oder  durch 
wahrhaft  künstlerische  Vorzüge,  oder  endlich  durch  Seltenheit 
und  Neuheit  der  dargestellten  Scenen  aus  der  Masse  so  vieler 
andern  hervorheben. 

Wenn  ich  dieser  Auswahl  mehr  oder  minder  ausführliche 
mythologische  und  archäologische  Erörterungen  widmete,  so 
folgte  ich  einerseits  dem  Beispiele  der  besten  neueren  Archäo- 
logen des  In-  und  des  Auslandes,  andererseits  wollte  ich 
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damit  die  noch  immer  nicht  genug  gewürdigte  Verbindung 
der  Mythologie  mit  der  Archäologie,  so  wie  des  Studiums 
der  alten  Classiker,  besonders  der  Dichter  und  vor  allen  der 
dramatischen  ( —  daher  die  Andeutung  auf  dem  Titelblatt  — ) 
mit  der  Auslegung  antiker  Kunstdenkmale  praktisch  zu  er- 
weisen suchen.  Eine  später  zu  erwartende  Beschreibung  der 
ganzen  Vasensammlung  wird  natürlich  sich  in  engeren  Gränzen 
halten  müssen. 
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I. 

Der  Mythus  von  Paris  und  Helena  nach  seinen  Quellen , 
Wendungen  und  Deutungen. 

Zur  gehörigen  Würdigung  dieses  unvergleichlichen  Vasen- 
bildes, welches  an  Reich  th  uro  und  Zierlichkeit  alle  übrigen 
dieses  Kreises  übertrifft,  ist  meines  Bedünkens  zweierlei  er- 
forderlich :  zuvörderst  eine  Erörterung  der  Quellen  dieser  Sage, 
der  Oertliehkeit  und  der  Hauptpersonen  der  Handlung;  so- 
dann ein  Uebcrblick  der  übrigen  Kunstdarstellungen  desselben 
Gegenstandes,  sowohl  in  andern  Denkmälern  als  in  Male- 
reien und  ganz  besonders  in  Vasengemälden. 

Was  das  Erste  betrifft,  so  findet  sich  zwar  in  der  Iliade 
eine  Anspielung  auf  das  Urtheil  des  Paris,  wo  gesagt  wird, 
Troia  sei  der  Here,  dem  Poseidon  und  der  Athene  verhasst 
gewesen  wegen  der 

 „Frevellhat  Alexandros, 

Welcher  die  Göttinnen  schmähte,  da  ihm  ins  Gehöfte 

sie  kamen, 

Und  die  pries,  die  zum  Lohn  ihm  verderbliche  Ueppig- 

keit  darbot"; 

—  aber  grosse  Kritiker  des  Alterthums,  denen  sich  neuere 
angeschlossen,  hatten  entschieden,  dass  Homer  selbst  diese 
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Verse  nicht  gedichtet  haben  könne  ').  Jedoch  die  Sage  war 
nichtsdestoweniger  sehr  alt,  und  zunächst  nach  Homer  hatten 
die  Epiker  und  insbesondere  der  Sänger  der  sogenannten 
kyprischen  Gedichte  a)  sie  behandelt.  Aus  einem  kurzen 
prosaischen  Auszug  derselben  können  wir  den  ältesten  Grund- 
faden  dieser  mythischen  Erzählung  entnehmen,  indem  ganz 


1)  lliad.  XXIV.  24—30.  Mabrobius  Saturn.  V.  16:  Nullam  corame- 
morationem  de  iudicin  Paridis  Homerus  admittit.  Namentlich  hatte  Ari- 
starch  diese  Verse  verworfen  (Eustath.  ad  I.  I.  p.  334  ed.  Lips.),  dem 
auch  T.  Hemsterhuys  ad  Lucian.  II,  p.  253  sq.  und  Heyne  Observv.  ad 
lliad.  p.  590  beistimmen;  auch  Fr.  A.  Wolf  (Prolegomm.  p.  273  sq.),  je- 
doch mit  der  Modifikation ,  dass  er  diesen  Schluss  der  lliade  einem  nach- 
homerischen Dichter  beilegt.  Vergl.  Fuchs  de  varietate  fabularum  Trol- 
carum  Quaestiones  p.  39.  —  Da  bei  dieser  Erklärung  von  griechischen 
Vasenbildern  solche  ausgewählt  worden,  welche  Scenen  der  griechischen 
Tragödie  und  des  Satyrdrama  darstellen,  welchen  Dichtuugsarten  das 
Epos  die  Hauptquelle  war,  so  mussten  in  diesen  Anmerkungen,  neben 
den  Kunstdenkmälern ,  viele  Stellen  der  alten  Dichter  und  anderer  er- 
läuternder Autoren  angeführt  und  besprochen  werden.  LMan  vergleiche 
nachträglich  Rand  I  dieser  archäologischen  Abtheilung  Seite  235  und 
Seite  306.] 

2)  KviiQia  tvnfi  ein  Name,  der  entweder  von  der  Kypris  (Aphrodite- 
Venus)  oder  von  einem  Dichter  aus  Cypern  Stasinos  entlehnt  war.  An- 
dere legten  diese  Gedichte  einem  Poeten  Hegesias  bei,  Andere  gar  dem 
Homeros  selber,  wogegen  Herodot  streitet.  Aus  ihnen  schöpften  die 
Dichter  der  vorhomerischen  (d.  h.  den  vom  Homer  besungenen  voran- 
gehenden) Mythen;  unter  ihuen  der  Verfasser  des  Homeridischeo  Hymnos 
auf  die  Aphrodite  und  spätere,  namentlich  Koluthos;  nicht  minder  pro- 
saische Schriftsteller,  z.  B.  wie  ich  vermuthe,  Lucian  im  zwanzigsten 
Göttergespräch.  Nävius  hatte  diese  Poeme  in  Lateinische  Verse  gebracht. 
(Jacobs  ad  Txetzae  Autehomerica  etc.  p.  XXIII  sq.;  Böttiger's  Kleine 
Schriften  II.  S.  193  und  2)9 j  die  Anmerkungen  zum  Herodot.  II.  117, 
p.  742  von  Cr.  uud  Bahr,  und  F.  G.  Welcker:  Ueber  die  Kypria  in  Zim- 
mermanns Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  1834,  S.  28  f.  und 
desselben  Schrift:  Der  epische  Cyclus,  Bonu  1835,  S.  21  IT.)  Die  viel- 
fachen Bearbeitungen  jeuer  vorhomerischen  Mythen  mussten  natürlich 
mancherlei  Abweichungen  erzeugen  (s.  Heyne  zu  Tischheins  Homer  iu 
Bildern  I.  S.  33). 
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einfach  berichtet  wird ,  wie  Zeus  mit  der  Themis  über  den 
Troischen  Krieg  berat  lisch  lagt;  wie  beim  Göttermahl  am  Hoch- 
zeitstage des  Peleus  und  der  Thetis  die  eingedrungene  Eris 
unter  den  drei  Göttinnen  Here,  Athene  und  Aphrodite  einen 
Wettstreit  um  den  Vorzug  der  Schönheit  erregt;  und  wie 
darauf  die  Göttinnen  auf  Befehl  des  Zeus  vom  Hermes  auf 
den  Berg  Ida  zum  Paris  geführt  werden,  welcher  durch  die 
Hoffnung  seiner  Vermählung  mit  der  Helena  begeistert  der 
Aphrodite  den  Preis  zuerkennt  1 ).  —  Dieser  Faden  zieht  sich, 
obwohl  mit  mancherlei  Verschlingungen ,  durch  die  ganze 
spatere  Poesie  der  Griechen  und  der  Römer  hindurch  bis  auf 
Ovidius  und  zum  späten  Statins  herab.  Doch  ist  im  Vergleich 
mit  diesen  Hörnern  und  mit  dem  frivolen  Weltmanne  Lucianus, 
der  in  seinen  Göttergesprächen  diese  Sage  mit  gewohnter 
Ironie  behandet,  das  späte  griechische  Epos,  bei  allem  Schmuck 
seiner  abgeglätteten  Verse,  der  alten  naiven  Weise  des  My- 
thus getreuer  geblieben.  Da  stellt  sich  dar  das  Gastmahl  der 
Götter  zur  Feier  von  Peleus  und  Thetis  Hochzeit;  die  vom 
Göttermahl  ausgeschlossene  Eris,  den  Apfel,  den  theuren 
Besitz  der  Liebe  a),  in  die  Versammlung  werfend;  das  Ver- 
langen der  drei  Göttinnen  danach;  der  Spruch  des  Zeus; 
Hermes  als  Führer  derselben  mit  dem  Auftrag  an  Paris;  die 
Besorgniss  der  Aphrodite,  weiche  die  Liebesgötter  (Eroten) 
zur  Hülfe  in  ihre  Nähe  ruft;  der  Gürtel  der  Aphrodite  und 
seine  Kräfte;  Ankunft  auf  dem  Ida;  Paris  als  Hirt,  sein  An- 
zug und  seine  Lebensweise;  sein  Erschrecken  beim  Anblick 


1)  Prodi  Chrestomath.  p.  23,  p.  472  am  Hephaestion  de  metris  ed. 
Gaisford. 

2)  Dieses  alte  erotische  Symbol  war  von  späteren  griechischen  Klüg- 
lingen  so  sehr  verkannt,  dass  sie  behaupteten,  die  drei  Göttinnen  hatten 
darum  gestritten,  welche  von  ihnen  den  schonen  Sohn  des  Klussgottes 
Skamandros,  Melos  (Mrjkoq)  genanut,  zu  ihrem  Priester  bekommen  sollte. 
Daher  sei  die  Sage  vou  einem  Streit  um  den  Apfel  (/cqAov)  entstanden 
(Ptoleinaeus  Ilcphacst  VI ,  p.  38  ed.  Roulez). 

« 
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des  Hermes  1 );  das  Auftreten  der  Göttinnen  vor  dem  Preis- 
richter, von  denen  nur  Aphrodite  die  Brust  enthüllt,  die  zwei 
andern  zeigen  nur  das  Antlitz,  wie  Zeus  auch  gewollt;  end- 
lich der  Sieg  der  Aphrodite5). 

Wie  dieser  Mythus  auf  den  ältesten  Denkmalen  der  noch 
unbeholfenen  Kunst,  wie  auf  dem  Thron  des  Amykläischen 
Apollo  und  auf  der  Lade  des  Kypselos  dargestellt  worden  3), 
so  hatte  ihn  späterhin  die  ausgebildete  Tragödie  der  Griechen 
bearbeitet.  Dieses  beweisen  die  Titel  und  die  Bruchstücke 
zweier  Dramen  des  Sophokles  und  des  Euripides  unter  der 
Aufschrift  Alexandros  4 )  und  die  Erzählungen  des  Hyginus  *), 
welche  grossentheils  aus  den  griechischen  Tragikern  entlehnt 
sind.  Vermuthlich  war  dieser  Gegenstand  auch  von  den  Tra- 
gikern der  Etrusker  bearbeitet  worden,  bei  welchem  Volke 
die  nachhomerischen  Mythen  eine  Art  von  Burgerrecht  er- 
halten hatten  3  worauf  auch  die  vielen  Etrurischen  Grabes- 
urnen schliessen  lassen.   Endlich  hatten  auch  die  Römer  des 


t)  Dieses  Erschrecken  des  Paris  uud  die  Kraft  des  Venusgürtels 
auch  bei  Lucian  (Deorr.  dialogg.  XX.)  und  Ersteres  auf  einem  Vasen- 
bilde sichtbar;  des  Gürtels  Macht  wird  auf  dem  unseren  sinnig  ange- 
deutet. — 

2)  Coluthus  de  raptu  Helenae  vs.  65—  1<j5. 

3)  Pausan.  III.  18.  7  und  V.  19  1. 

4)  Uebcr  die  zwei  Namen  dieses  Sohns  des  Phamos,  Paris  (IIÜQtq'), 
und  Alexandros  C^MSuvdQos)  lese,  wer  Lust  hat,  die  Etymologien  der 
Grammatiker  bei  Meiziriac  zu  Ovid's  Heroid.  V.  p.  410  und  bei  Colonna 
ad  Ennii  fragg.  p.  232,  vergl.  Heyne  not.  crit.  ad  Apollodor.  III.  12, 
p.  333;  wozu  das  Etymologicum  Gudianum  p.  454  noch  eine  neue  bringt. 
Das  Wahre  ist  wohl:  flä^nq  (von  naQoq}  bedeutet  jtraetor,  Feldherr, 
Herzog  (Ilgen  ad  hymn.  Homer,  in  Apoll.  Del.  60  p.  212).  Alexandros 
sollte  er  genannt  sein  entweder  von  seiner  muthigen  Beschützung  der 
Heerden,  oder  von  seiner  Abwehr  der  Achäer  im  Troianischen  Kriege. 

5)  Besonders  Fabula  9t  und  92;  vergl.  Servius  ad  Aeneid.  I.  27. 
uud  jetzt  die  Mythographi  Vaticani  I.  208,  II.  206,  III.  11,  20  mit  Bode's 
not.  crit.  p.  66. 
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Paris  Schicksale  dramatisch  bearbeitet,  wie  besonders  die 
Bruchstücke  aus  der  Hekuba  des  Poeten  Ennius  beweisen  ')• 
Die  Oertlichkeit  der  Handlung  wird  schon  von  Hesiodos 
als  der  Schauplatz  des  Besuchs  der  Aphrodite  bei  Anchises 
erwähnt2);  es  blieben  diese  Gipfel  und  Waldschluchten  des 
phrygischen  Ida  seitdem  in  der  Trojanischen  Sage  berühmt, 
und  die  Dichter  wetteiferten,  sie  zu  verherrlichen.  Beson- 
ders erhielt  nun  der  Ort  des  Richters  Paris  verschiedene 
Namen.  Bald  sollte  es  Gargaron  gewesen  sein,  bald  Kall i- 
kolone,  bald  Alexandreia,  endlich  auch  Daphne 


1)  S.  Raoul  -  Rocliette  Monuments  inedits  (Odysseirie)  p.  253  sq.  und 
p.  260  sq.  Auch  des  Euripides  Tragödie  war  Alexandros  betitelt  (Osann 
in  F.  A.  Wolfs  Liter.  Analect.  II.  S.  529 — 535.  Man  hat  gestritten ,  ob 
Ennius  bloss  eine  Alexandra  (d.  i.  Kassandra)  oder  auch  einen  Alexander 
geschrieben.  Letzteres  nimmt  Fr.  H.  Bothe  an  (ad  Poetas  Scenicos  La- 
tinoruro  p.  33).  —  Stellen  alter  römischer  Dichter  über  Hecuba's  Traum 
und  die  dadurch  bewirkte  Aussetzung  des  Paris  hat  Cicero  aufbehalten 
(de  Divin.  I.  2t ,  p.  107  ed.  Moser).  Das  Urtheil  des  Paris  im  Orakel 
der  Kassandra  ebenderselhe  (I.  50,  p.  250).  In  den  Poett.  scen.  Latin, 
p.  276  hat  Herr  Bothe  diese  Verse  so  gefasst: 

„Heu  heu,  videte !  judieavit  locljtum 
Judicium  tres  inter  deas;  quo  judice 
Lacaena  mulier,  una  Furiarum  advenit". 

Andere  Anordnungen  und  Lesarten  sind  von  Herrn  Moser  a.  a.  O.  zu- 
sammengestellt. 

2)  Hesiod.  Theog.  1009.  Die  bezeichnenden  Epitheta  des  Dichters 
sind  nur  eine  Exposition  dessen ,  was  die  griechische  Sprache  unter  Yda, 
iSrj  verstand,  nämlich  ein  Waldgebirge,  wie  auch  Uerodot  VII.  111.  das 
Wort  im  Plural  gebraucht.  Jener  Besuch  der  Venus  bei  Auchises  tritt 
uns  jetzt  in  dem  herrlichen  toreutischeu  Relief  von  Pararajthia  (in  Tisch» 
beins  Homer  VII.  3  und  bei  Millingen  Uned.  Monum.  11.  12)  vor  Augen. 
Jenen  Besuch  benutzt  Lucian  beim  Zug  der  Göttinnen  zum  Paris  zu  beis- 
senden  Bemerkungen,  die  er  der  Juno  in  den  Mund  legt  (Deorr.  dinlog. 
XX.  5.),  wo  der  Ort  des  Urtheils  Gargaron  genannt  und  näher  beschrie- 
ben wird. 

3)  Ueber  die  Reize  dieser  Gegend  verbreitet  sich  Euripides  (Iphig. 
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Die  Persönlichkeit  des  Paris  bewegte  sich  in  den  schroff- 
sten Gegensätzen  ausserlich  und  innerlich.  Der  als  Kind  aus- 
gesetzte und  unter  Hirten  im  Gebirge  aufgewachsene  Jüngling: 
musste  die  schlichte  Sitte  und  das  rauhe  Aeussere  seiner 
Genossen  kundgeben;  wogegen  der  wiederaufgenommene 
karopfrüstige  Königssohn  sich  nicht  nur  im  Waffensen  muck, 
sondern  besonders  auch  in  gewähltem  fürstlichen  Anzug  wohl- 
gefiel. Von  königlicher  Gesichtsbildung  zwar ,  aber  ganz  als 
orientalischer  Stutzer  erscheint  er  beim  Philostratos:  weiss 
von  Hautfarbe,  mit  einer  Adlernase,  auf  der  einen  Seite 
die  Augenbrauen  erhebend  mit  untermallen  Augenknochen, 
Schmuckringen  an  den  Kingern,  auf  den  Schultern  das  Pardel- 
fell,  in  sorgfältiger  Haartracht  und  wohlgefällig  sich  selber 
betrachtend  und  daher  mit  einem  Pfau  verglichen.  Fügt  man 
die  schmuckreiche  phrygische  Kleidung,  die  weiten  und  bun- 
ten Beinkleider  und  den  goldenen  Halsschmuck  noch  hinzu, 
so  ist  das  Costüme  vollständig,  worin  ihn  die  griechische 
Malerei  darzustellen  pflegle,  wovon  kein  Vasenbild  einen 
vollständigeren  Begriff  geben  möchte,  als  eben  das  unsrige  »). 
Die  wunderliche  Mischung  seines  Charakters  darzustellen  war 
dem  Euphranor  gelungen.  In  dem  Paris  dieses  Künstlers 
erkannten  die  Kenner  des  alten  Rom  den  Richter  der  Götlin- 


Aulid.  1294-1299).  üeber  Gnrgaros  oder  Gargaron  s.  Lucian  a.  a.  O. 
mit  Hemsterhuys  p.  252 ;  über  KaXhxoldvn  Demetrios  Skepsios  beim  Scho- 
liast.  zu  Uiad.  XX.  3;  über  *AU \a% Sgua ,  von  Alexandros  -  Paris  genannt, 
so  wie  über  Jutpvr)  Timosthencs  und  Theophrastos  beim  Stephan.  Byzant. 
p.  96  mit  Berkel. 

1)  Philostrati  Heroica  XV.  p.  186  Boissonad.  [p.  316  sq.  Kayser.] 
Euripid.  Cyclop.  182.  Womit  die  Charakteristik  des  Paris  bei  Isaac  Por- 
phyrogenetos  und  bei  Joh.  Malalas  üb.  V.  p.  133  Oxon.  (p.  135  ed.  Din- 
dorf)  zu  vergleichen  ist.  In  Statuen  wählte  der  feine  Sinn  der  Griechen 
zuweilen  einen  Mittelweg.  So  zeigt  die  Casseler  Statue  den  jugend- 
lichen Hirten  auf  dem  Ida ,  mit  einfacher  griechischer  Chlamys  neben  der 
Phrygischen  Mütze  (Völkel  in  Welckers  Zeitschrift  für  die  alte  Kunst 
8.  181-184). 
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nen,  den  Liebhaber  der  Helena  und  doch  auch  den  Erleger 
des  Achilles  Vermuthlich  hatte  er  schon  nach  sceni- 
schen  Darstellungen  gearbeitet,  worin  Paris- Alexander  be- 
reits in  orientalischer  Pracht  und  in  solch*  räthselhafter  Per- 
sonalität aufgefasst  war.  Dass  ihn  das  altere  Epos  ganz 
anders  genommen,  beweist  ein  später  Nachbildner  dieser 
Dichtart.  Da  sehen  wir  ihn  nur  einzig  mit  seinen  Rindern 
und  Schafen  beschäftigt ,  bekleidet  mit  einem  bis  an  die  Hüften 
herabreichenden  Ziegenfelle,  neben  ihm  den  Hirtenstab  und 
in  seinen  Händen  die  Hirtenflöte,  womit  er  ländliche  Gesänge 
begleitet  a> 

Die  Handlung  selbst ,  das  Unheil  des  Paris ,  war  dagegen, 
nachdem  die  Athenische  Tragödie  ausgebildet  worden ,  eine 
wahre  Fundgrube  für  die  dramatische  Rhetorik;  und  da  Eu- 
ripides,  welcher  der  rhetorischen  Richtung  vorzüglich  folgte, 
die  Troianischen  Begebenheiten  in  seinen  Stücken  vielseitig 
behandelte,  so  wird  man  sich  vorstellen,  wie  häufig  die  Per- 
sonen derselben  jene  Sage  zum  Gegenstand  ihrer  Erzäh- 
lungen ,  Urtheile  und  Betrachtungen  machen  9 ).  Noch  früher 
hatte  sich  die  Redekunst  jenes  reichen  Stoffes  bemächtigt; 
da  schon  Gorgias  eine  Vertheidigung  der  Helena  geschrie- 
ben*); und  eine  Lobrede  auf  diese  berühmte  Heroine  besitzen 
wir  noch  unter  den  Reden  des  Isokrates.  Da  schon  in  den 


1)  Plin.  H.  N.  XXXIV.  8.  16.  Eine  Uebersicht  der  erhaltenen  Bild- 
werke, Paris  und  Helena  vorstellend,  gibt  K.  0.  Müller  im  Handb.  der 
Archäologie  der  Kunst  $.  415,  S.  659  zweiter  Ausg.  Wie  unter  den 
Neueren  Canova  den  Paris  aufgefasst,  ist  aus  Gypsabgüssen  und  Kupfer- 
stichen jedermann  bekannt. 

2)  Koluthos  vs.  100-tll. 

3)  Euripid.  Andromacha  273  —  292;  Helena  23  —  30;  Iphigen.  Aulid. 
1294-1319;  Troad.  924-942  und  975—985,  und  vergl.  Raoul - Rochette 
Odysseide  p.  263. 

4)  S.  Schönborn  de  authentia  declamationum ,  quae  Gorgiae  nomine 
exstant  p.  27-29. 
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kyprischen  Gedichten  Helena  als  Tochter  des  Zeus  und  der 
Nemesis  aufgeführt  war,  eine  Genealogie,  die  selbst  Phidias 
in  einem  Sculpturwerke  versinnlicht  hatte  so  lag  dabei 
ein  Gedanke  nah,  der  im  Grunde  schon  durch  die  grossen 
heroischen  Gedichte  hindurchgeht,  nämlich  der  Gedanke  an 
die  göttliche  Rache,  welche  die  Entführung  der  Helena  nach 
sich  gezogen.  Dieselbe  ethische  Auslegung  wurde  denn 
auch  auf  das  Urtheil  des  Paris  angewendet.  Diese  Wahl 
ward  als  Gegensatz  der  Wahl  des  Herakles  aufgefasst. 
Hier  wie  dort  ein  Wettstreit  zwischen  Tugend  und  Lust 
(nöovn).  Letztere  sei  dargestellt  in  der  Aphrodite,  und  Jer 
dieser  vom  Paris  gegebene  Vorzug  habe  Alles  in  Verwirrung 
gebracht*).  Wie  Herakles,  so  ward  Idomeneus  dem  Paris 
gegenübergestellt,  Idomeneus,  auf  welchen  die  Schönheit  der 
Helena  einen  eben  so  tiefen  Eindruck  gemacht,  wie  auf  den 
Paris,  den  er  aber  männlich  überwunden  und  ihm  nicht 
wie  dieser  letztere  unterlegen  sei.  So  waren  das  Urtheil  des 
Paris  und  die  Kolgen  davon  bereits  längst  ein  locus  communis 
der  griechischen  Philosophen  in  der  Lehre  von  der  Freiheit 
des  Willens  geworden  5).  Des  Paris  Wahl  wurde  mit  der 
Platonischen  Lehre  von  der  Wahl  der  Lebensloose  verbunden, 
welche  Wahl  die  Seelen  mit  voller  Willensfreiheit  treffen  5 
wobei  Paris  als  die  durch  bloss  sinnliche  Schönheit  geblendete 
Liebe  vorgestellt  ward,  als  ein  solcher,  der  sich  unfähig  er- 
wiesen, der  himmlischen  Schönheitsgöttin  zu  huldigen  4).  — 


1)  Pausan.  I.  33.  7.  Athcnaeus  VIII.  334.  p.  232  Schweigh.  Ptol. 
Hephaest.  IV.  p.  22  ed.  Rouiez. 

2)  Athenaeus  XII,  p.  510.  c.  p.  397  Schweich. 

3)  Plotin.  III.  3.  5  mit  den  Annotatt.  p.  153  der  Oxforder  Ausg. 

4)  Proclus  in  Piatonis  Rempubl.  cap.  10,  p.  379.  Die  Stelle  ist  zu 
lang,  um  sie  hierher  zu  set/.en.  Ich  bemerke  nur  zum  Schluss:  o  yttq 
dtf  xfÄ^wc  ißftmxo?  xal  'Aipgodirj,  [t4kX<a*  in  avto  ro  &iiov  xüD.oq  «' vüytmi 
tuiv  h  ulofn-nn  xalwv  vntQOQwv.  Man  schreibe:  xui  *A(pqo$lxti  /tiktav.  Vgl. 
Euripid.  Troad.  842,  wo  vom  Eros  gesagt  wird:  OvQavtöaiot  ftilwv.  Die 
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Wenn  schon  Sokratcs  kein  Bedenken  getragen,  einzelne 
Momente  der  Homerischen  Sagen  ethisch  auszudeuten,  z.  B. 
die  Kirke  und  ihre  Zauberei  in  der  Odyssee,  so  gab  Piaton 
zu  der  physisch- kosmischen  Auffassung  der  Personalitaten 
des  mythisch- (roianischen  Kreises  noch  näheren  Anlass.  Da 
er  z.  B.  die  Homerische  Stelle  lliad.  XIV.  200-205  im  Theätet 
(p.  152.  D,  E)  naturphilosophisch  angewendet,  so  nahmen 
andere  Philosophen  keinen  Anstand,  in  jener  Homerischen 
Erwähnung  eines  Haders  zwischen  dem  Okeanos  und  der 
Tethys  und  dessen  Beilegong  durch  die  Hera  die  beiden  Em- 
pedokleischen  Weltmomente  der  Trennung  oder  des  Zwistes 
Qvslxog')  und  der  Einigung  (cftkia)  zu  erkennen,  Momente? 
welche  Empedokles  unter  dem  Namen  Zwietrachtsgöttinnen 
£Epi8eq)  auch  auf  die  Entstehung  und  Beschaffenheit  der  or- 
ganisch-menschlichen Körper  übergetragen  hatte  —  In 
demselben  Geiste  wurde  dann  auch  der  Mythus  vom  Apfel 
der  Eris,  vom  Wettstreit  der  Göttinnen  und  vom  ürtheil  des 
Paris  ausgedeutet.  Demzufolge  sollte  man  sich  unter  dem 
gemeinsamen  Göttermahl  an  des  Peleus  und  der  Thetis  Hoch- 


drei von  den  Philosophen  angenommenen  Lebensweisen  (s.  Wyttenb.  nd 
Plutarch.  p.  118)  fasst  der  christliche  Mytholog  Fulgentius  II.  1  so  auf: 
„Philosophi  tripartitam  humanitatis  voluerunt  esse  vitam,  ex  quibus  pri- 
mam  theoreticam,  secundam  practicam ,  tertiam  philargicam.«  Das  haben 
die  Mythographi  Vaticani  II.  3;,6  und  III.  11.  22  gerade  eben  so  und  zwar 
wiederholt.  Ein  vor  mir  liegendes  Manuscriptsfragment  hat  nur  die  la- 
teinischen Bezeichnungen:  vitam  contemplativam ,  activam,  voluptariam. 
Da  nun  im  Verfolg  Minerva  als  die  vita  theoretica  vorgestellt  wird, 
Juno  als  die  vita  practica,  Venus  als  die  vita  philargica,  und  der  letz- 
teren Göttin  griechischer  Name  VipgoAfag  berührt  wird,  so  möchte  viel- 
leicht philargicam  in  philaphrodisiam  zu  ändern  sein. 

1)  Scholiast.  Apollonii  Argon.  I.  498;  worauf  schon  Micylius  zum 
Boccaz  de  Genealogica  deorura  I.  3,  p.  5  hingewiesen,  und  richtig  die 
Eris  an  die  Stelle  der  Ate  gesetzt  hat.  Die  Empedokleischen  stellen 
v8.  220  sqq. ,  vs.  352  und  das  Nöthige  darüber  gibt  Sturz  im  Empcdocles 
p.  254  sq.,  p.  523  und  p.  529. 

Creutcr's  deutsche  Schriften.   IL  Abth.   3.  6 
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zeitfeste  den  Verein  der  überweltlichen  (hyperkosmischen) 
Kräfte  der  Götter  vorstellen,  nnter  dem  goldenen  Apfel  die 
wohlgeordnete  schöne  Welt,  der  von  der  Zwietracht  (Eris) 
in  die  Versammlung  geworfen  wird,  weil  die  Welt  ans  ent- 
gegengesetzten Elementen  harmonisch  zusammengefügt  ist; 
unter  dem  Streit  der  Göttinnen  um  den  Apfel  die  verschiedene 
Ausstattung  der  Welt  durch  verschiedene  Gottheiten;  unter 
dem  Paris  die  bloss  sinnliche  Seele,  die,  blind  gegen  die  an- 
dern der  Welt  inwohnenden  Kräfte,  nichts  als  die  Schön- 
heit in  ihr  sehend,  der  Venus  den  Apfel  ausschliessend  zu- 
spricht 1 ). 

Wollen  wir  nun  auch  diese  Philosopheme  auf  ihrem  Werthc 
beruhen  lassen,  so  fordern  dennoch  sowohl  die  Mythen  dieses 
Kreises,  als  die  bildlichen  Denkmäler  ein  näheres  Eingehen 
in  das  Wesen  der  hier  vorkommenden  Personalitäten.  In  erste- 
rer  Hinsicht  erwäge  man  nur  z.  B.  das  wechselvolle  Lebens- 
geschick des  Paris,  die  wunderbare  Geburt  und  die  spätere 
Apotheose  der  Helena;  in  letzterer,  dass  auf  mehreren  Monu- 
menten ausser  der  gewöhnlichen  Fünfzahl  von  Personen, 
Hermes,  Paris  und  den  drei  Göttinnen,  mehr  oder  minder 
andere  erscheinen ,  auf  keiner  aber  so  neue  und  dieser  Hand- 
Jung  scheinbar  so  fremde,  wie  auf  unserm  Vasenbilde,  wo, 
ausser  dem  Zeus  und  der  Eris,  noch  Helios,  Klymene  und 
Eutychia  in  dieser  Scene  namentlich  bezeichnet  sind.  Wir 
dürfen  also  die  Mühe  einer  weiteren  mythologischen  Umschau 
keineswegs  scheuen. 

Wir  folgen  dem  Faden  der  Sage,  worin  zuerst  Erü  auf- 
geführt wird.   Sie  heisst  die  hartherzige  Tochter  der  Nacht 


t)  Sallustius  philosophus  de  dils  et  mundo  p.  248  Gal.  p.  12—14 
Orelli,  von  welchem  (p.  82)  die  letzten  Worte  so  geordnet  worden :  %  61 
jmct  aXo&notv  yvxil>  vovto  yäq  iottv  6  IlaQis,  tut;  äXXaq  h  xooftta 
Awcufisovx  oqwou,  fiörov  di  to  x«AAo<,  rij«  *A<pQoMrri<;  tlva*  to  ft^kov  qn^at. 
Wenn  dagegen,  flöge  ich  noch  hinzu,  Natal is  Comes  VI.  23,  p.  669  sq. 
in  dem  Apfelwurf  der  Eris  unter  die  versammelten  Götter  eine  Störung 
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und  die  unersättliche  Schwester  des  Kriegsgottes  (Ares)  »). 
Sie  war  abgebildet  auf  den  Schilden  des  Achilles  und  des 
Acneas,  auf  letzterem  mit  zerrissenem  Kleide8).  Auf  der 
Lade  des  Kypselos  war  sie  in  sehr  hässlicher  Gestalt  vor- 
gestellt, und  nach  diesem  Vorbilde  hatte  sie  der  Samier  Kal- 
lipbon  im  Tempel  der  Ephesischen  Artemis  in  einem  Bataillen- 
stück  gemalt.  In  einem  andern  Schlachtgemälde  beim  jüngeren 
Philostratos  war  sie  und  ihr  Gewand  mit  Staub  und  Blut  be- 
deckt *).  In  Betreff  noch  vorhandener  Bilddenkmale  ist  auf 
etrurischen  Spiegeln  Eris  als  Iris  zu  lesen;  wie  denn  auch 
im  Altgriechischen  beide  Schreibarten  vermischt  wurden*). 
Auf  einer  Berliner  Vase  wollte  ein  französischer  berühmter 
Archäolog  in  einer  geflügelten,  einen  Widder  opfernden  Frau 
die  Eris  erkennen;  wogegen  der  neueste  deutsche  Erklärer 
sie  vielmehr  für  eine  Nike  (Victoria)  nimmt  *).  —  In  ihrer 
berühmtesten  Handlung,  als  die  von  Peleus  und  Thetis  Hoch- 


und  vorbereitete  Zerstörung  der  Weltharmonie  finden  will,  so  bringt  er 
dafür  keinen  Beleg  aus  den  Alten  bei. 

1)  Hestod.  Theogon.  225.  Hiad.  IV.  440  mit  Hevne's  Observatt. 
pag.  636. 

2)  Iliad.  XVI II.  535 ,  Aeneid.  VIII.  702 :  scissa  Discordia  palla. 

3)  Pausan.  V.  19.  2.  Phllostrati  Imagg.  X.  p.  127  ed.  Jacobs  et 
Welcker.  In  jenem  ersten  Gemälde  hatte  sie  vielleicht,  wie  auf  unsrer 
Vase,  Schlangenhaare,  wie  die  Furien  (vergl.  über  letztere  Bottiger's 
Kleine  Schriften  I.  S.  197  ff.)  Geflügelt  erscheint  sie  auf  einer  Athe- 
nischen Tcrracotta  bei  Bröndsted  (Reisen  in  Griechenland  Taf.  XLII. 
S.  170)  und  nach  dessen  Deutung.  Ich  halte  diese  verstümmelte  Figur 
vielmehr  für  einen  Eros.  —  Doch  vergl.  man  jetzt  De  Witte,  Descript. 
du  Cabinet  de  M.  M***  p.  39  sq.  und  p.  44. 

4)  Lanzi  Saggio  d.  1.  Etrusc.  II.  tav.  XI.  3.  Hesych.  II.  p.  70  Al- 
berti.  Panofka  il  Museo  Bartold.  p.  101.  Raoul- Rochette  Achilleide 
p.  113.  [Man  vergl.  jetzt  noch:  Roulez,  les  noces  d'Hercule  et  d'Hebe. 
—  La  Discorde,  peintures  d'une  hydrie  de  la  collection  Pizzati.  Bulle- 
tins de  Bruxelles  Tom.  X.  Nr.  4,  p.  387.] 

5)  Raoul  -  Rochette  Monuments  inedits  pl.  194  zu  pl.  XXXV.  Gerhard, 
Berlins  antike  Bildwerke  S.  287. 
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zeitmahl  ausgeschlossene  beleidigte  Aepfehverferin  und  Ur- 
heberin des  Troianerkrieges ,  wird  sie  von  Lucianus  nach 
Dichtern  angeführt,  und  in  derselben  •)  Scene,  wie  unser 
Vasenbild  sie  gibt,  hat  ein  deutscher  Archäolog  den  Namen 
Eris  gelesen.  Die  allmähliche  Milderung,  die  nach  dem  ge- 
setzmässigen  Gange  der  Kunst  auch  in  dieser  Personifikation 
eingetreten,  wird  durch  Denkmale  bestätigt.  Jetzt  gedenken 
wir  gelegentlich  noch  einer  neueren  Darstellung:  Im  Troianer- 
saal  der  Münchner  Glyptothek  haben  die  Herren  Schlotthauer 
und  Zimmermann,  in  einem  Deckengemälde  des  Unheils  des 
Paris,  die  Eris  mit  einer  Fackel,  hinter  dem  Hermes  lauschend 
dargestellt  a> 

Der  Name  Klymene  eignet  mehreren  mythologischen  Per- 
sonen, deren  Anzahl  noch  zur  Ungebühr  vermehrt  worden 
ist.  Zuerst  tritt  eine  Klymene  auf  als  Tochter  des  Okeanos 
und  der  Tethys ,  als  Gattin  des  Helios  und  von  diesem  Mutter 
desPhaethon,  der  Lampetie,  Aegle  und  Phöbe  3).  Dass  diese 
Eheverbindung  des  Helios  mit  der  Klymene  von  den  epischen 
Dichtern  ausführlich  besungen  worden ,  können  wir  aus  einem 
späten  Poem  dieser  Gattung  schliessen ,  wo  von  der  Schön- 
heit der  Klymene  eine  glänzende  Schilderung  gegeben  wird, 
wie  sie  an  Leibesschöne  alle  übrigen  Nymphen  übertroffen, 
wobei  die  edlen  Formen  ihrer  einzelnen  Glieder  gerühmt  wer- 


1)  Luciani  Convivium  Vol.  III.  35.  p.  442  Wetsten.  —  üeber  Eris 
beim  Urtheil  des  Paris  s.  Panofka  Mus.  Bartold.  p.  108,  vergl.  Raoul- 
Rocbette:  Monumm.  Inedits  p.  194;  welcher  letztere  mit  Recht  bemerkt, 
dass  Gestalt  und  Miene  der  Eris  durch  die  fortgeschrittene  Kunst  sich 
Allmählich  gemildert  haben  werde. 

2j  v.  K lenze  und  Schorn  in  der  Beschreibung  der  Glyptothek  in 
München  8.  146. 

3)  Hesiodi  Theogon.  351.  Ovid.  Metam.  L  757.  Hygin.  fab.  152. 
156  mit  Staveren  p.  264.  270.  Eustath.  ad.  Odyss.  XI.  325.  Scholiastes 
Ambrosianus  zu  derselben  Stelle,  vergl.  Hesiodi  Fragg.  CLVI,  p.  237 
ed.  Göttling,  Servius  ad  Aeneid.  X.  159  und  Mythographi  Vaticani  I.  118. 
204.  IL  57.  III.  8.  14. 


Digitized  by  Google 


• 

den,  wie  sie  im  Wasser  schwimmend  der  eben  darin  sich 
spiegelnden  Luna  geglichen,  den  Sonnengott  (Helios)  aber 
mit  Liebe  erfüllt ,  der  sie  darauf  zu  seiner  Gattin  gewühlt ; 
welche  Verbindung  die  ganze  Natur  gefeiert,  und  dass  die 
Hören  dieses  Vermählungsfest  durch  ihren  Gesang  verherr- 
licht haben  u.  s.  w.  •).  Dass  dieser  epische  Stoff  aber 
auch  von  der  dramatischen  Poesie  bearbeitet  worden,  können 
wir  nicht  nur  aus  dem  Hyginus  vermuthen,  welcher  seine 
mythologischen  Erzählungen  vorzüglich  aus  den  Tragödien 
geschöpft  hat,  sondern  nach  den  neu  gewonnenen  Bruch- 
stücken des  Euripideischen  Phaethon  5 )  bestimmter  behaupten, 
Bruchstücke,  womit  sich  einer  unserer  grossesten  Dichter 
noch  in  den  letzten  Jahren  seines  Lebens  mit  Liebe  beschäf- 
tigt hat. 

Aber,  unter  Anführung  derselben  Gewährsmänner  wird 
weiter  berichtet,  Kephalos  habe  mit  der  Hemera  (mit  der 
Göttin  des  Tages)  den  Phaethon  gezeugt3).  —  Weiter,  in 
den  Nosten  (ev  Noaroig,  in  den  Gedichten  von  der  Rückkehr 
der  Helden  aus  Troia)  war  Klymene,  des  Minyas  Tochter, 
als  zweite  Gattin  des  Kephalos,  dessen  erste  Frau  Prokris 
gewesen,  angeführt.  Hiernach  hatte  Polygnotos  im  Gemälde 
der  Unterwelt  sie  so  vorgestellt,  dass  sie  zum  Zeichen  des 


1)  Nooni  Dionysiaca  XXXVIII.  vs.  tOS-434. 

2)  S.  Euripidis  fragmenta  duo  Phaethontis  in  God.  Hcrroanol  Opus- 
cull.  Vol.  V.  p.  1-21.  und  daselbst  über  die  Fabel  dieser  Tragödie  p.  6. 
Vergl.  Göthe's  Kunst  und  Alterthum  IV.  2.  und  VI.  t.  —  Eine  Tragödie 
des  Aeschjios,  die  Heliaden,  scheint  das  Vorbild  des  Euripidcs  gewesen 
7-u  sein  (s.  G.  Hermanni  üpusec.  III.  p.  130  sqq.  und  Ev.  Bau  Eplstola 
de  Euripidis  Phaethonte,  Leidae  1832). 

3)  Hesiodos  in  der  Theogonie  v.  989  und  derselbe  Im  Gedicht  auf 
die  Frauen,  Pausan.  1.3.1.  mit  Siebeiis  p.  14,  und  Muncker  u.  Stavereu 
ad  Hygin.  fab.  154,  p.  26(i.  Statt  der  Hemera  nennen  Ucsiodos  und  Apol- 
lodoros  Eos  (7/wC)>  welches  auf  Eins  hinausläuft.  Man  vergl.  Panofka 
Mus.  Bartold.  p.  112. 
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Widerwillens  der  Prokris  den  Rucken  zukehrte  »).  —  Endlich 
wird  auf  dieselbe  Autorität  hin  Klymenos,  des  Helios  Sohn, 
als  Vater  des  Phaethon  genannt,  deu  er  mit  der  Okeanitischen 
Nymphe  Merope  erzeugt  habe  Wir  befinden  uns  mitten 
in  einem  Kreise  von  aolarischen  und  lunarischen  Personifikatio- 
nen. Zuvörderst  fallen  ja  Helios,  Phoebos  und  Phaethon  der 
Bedeutung  nach  ganz  zusammen,  und  Phaethon  (OaiSoov^ 
ist  ja  beim  Homer,  beim  Orphiker  und  Sophokles  ein  Epithe- 
ton des  Sonnengottes  nach  dem  Grundbegriffe  des  Lichtes 
((pdoci)  In  dieselbe  Reihe  von  Personifikationen  gehört 
Kephalos,  mag  man  ihn  nun  in  näherer  Beziehung  zur  Selene 
(zur  Mondgöttin}  oder  zur  Morgengöttin  (Eos- Aurora}  vor- 
stellen. Beide  Beziehungen  sind  auch  der  Vasengemälde 
wegen  zu  beachten,  wovon  uns  neuerdings  zwei  interessante 
zur  Anschauung  gekommen  sind  «).    Auf  jene  Verhältnisse 


1)  Pausan.  X.  29.  3  mit  Siebeiis  pag.  263.  Sturz  zum  Pherekydes 
pag.  118  ed.  alt.  H.  Meyer,  Geschichte  der  Kunst  bei  den  Griechen  If, 
8eite  146. 

2)  Hygin.  fab.  154.  p.  266  —  $  Alles  auf  die  Auctoritäfc  des  Hesiodos 
hin;  vergl.  Hesiodi  Fragmm.  CVII.  p.  227  ed.  Oöttling.  Wenn  Kritiker 
in  einigen  dieser  abweichenden  Genealogien  den  Namen  Hesiodos  aus- 
löschen wollten,  so  bedachten  sie  nicht,  dass  die  Verfasser  der  Poeme, 
die  unter  Hesiods  Namen  gingen,  verschiedenen  Ueberlieferungen  folgten. 
Der  Grund  dieser  Verschiedenheit  lag  in  der  Verschiedenheit,  aber  zu- 
gleich Bedeutungsähnlichkeit  der  Namen ,  die  diesen  solarischen  und  lu- 
narischen Wesen  in  den  verschiedenen  Stammsagen  gegeben  wurden. 
Dahin  gehören  auch  andere  Abweichungen;  z.  B.  bei  Hygin.  Prooem. 
p.  15  heisst  es:  „Ex  Sole  et  Clymene  Phaethon  et  Phaethontides,  Merope, 
Helie,  A etliche,  Dinxippe";  wo  also  Merope  nicht  Mutter,  sondern 
Schwester  des  Phaethon  ist. 

3)  Ausdrücklich  sagt  Nonnos  Dionys.  XXXVIII.  151,  da?s  Helios 
seinem  Sohne  Phaethon  seines  ihm  selbst  ähnlichen  Glanzes  wegen  seinen 
eigenen  Namen  («ZW^u?)  gegeben  habe. 

4)  Auf  dem  herrlichen  Thongefässe  Blacas,  s.  Panofka  Musee  Blacas 
p.  26  sq.  und  desselben  Schrift:  Le  Levcr  du  Soleil  p.  15,  und  auf  der 
Schaalc  des  Uieron  in  der  Sammlung  des  Herrn  Hath  Schlosser  (s.  II 
Hatto  di  Cefalo  cd  Edipo  in  traccia  della  slinge  dipinti  da  Uierone  sopra 
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bezog  sich  die  Sage,  dass  Kephalos  der  erste  gewesen,  der 
sich  vom  Leukadischen  Felsen  in's  Meer  hinabgestürzt  habe, 
d.  h.  von  dem  weissglänzenden  Kelsen,  über  welchen  Sonne, 
Mond  und  Sterne  beim  Untergange  sich  in's  Meer  hinabsenken, 
und  worüber  auch  Apollo  die  Venus  hinuntergeführt  haben 
sollte  <)•  • 

Mit  den  Namen  Klymene  und  Klymenos  hatte  es  dieselbe 
Bcwandniss.  Nähme  man  auch  an,  in  diesen  Namen  liege 
zunächst  die  Bedeutung  der  Ruhmes,  und  nicht  des  siderischen 
Glanzes3),  so  muss  man  doch  zugeben,  dass  diese  Personi- 
fikationen in  denselben  Kreis  von  lacht  und  Dunkel  eintreten : 
zuvörderst  Klymenos  als  Sohn  der  Sonne  und  Vater  des 
Phaethon;  sodann  Klymene  als  Gattin  des  Sonnengottes  (He- 
lios) und  von  ihm  Mutter  des  Phaethon;  ferner  Klymene  als 
Gattin  des  Kephalos;  denn  wenn  die  andere  Genealogie  dem 
Kephalos  die  Hemera  {^Hpi-od)  oder  die  Eos- Aurora  zur 
Gattin  gibt ,  so  weisst  diess  deutlich  auf  die  Verwandtschaft, 
wo  nicht  Identität  der  Klymene  mit  der  Hemera-  Aurora  hin. 
In  diesen  drei  Personifikationen  ist  der  werdende  Tag,  das 
Frühlicht,  aber  auch  der  untergehende ,  das  scheidende  Licht 
gegeben,  und  in  beiden  Beziehungen  ist  Klymene  Okeanide 
(wie  Merope  des  Lichtgotles  Phaethon  Mutter  in  der  andern 
Genealogie),  sie  ist  von  Helios  auch  Mutter  des  Phaethon 
und  der  Heliaden  Lampetie,  Aegle  und  Phöbe,  also  Mutter 


uua  kylix  posseduta  dal  Sign.  Coosigl.  Schlosser  —  illustrata  dal  Dolt. 
E.  Braun  in  den  Annali  dell'  Instituto  archeol.  di  Roma  Vol.  IX,  p.  109  sqq.). 

1)  Ptolem.  Hephaest.  VII,  p.  40  ed.  Rouler.  j  vgl.  Strabo  X.  p.  62  sqq. 
Tzsch.,  Symbolik  II,  S.  755—757  zweiter  Ausg.  und  Panofka  le  Lever 
du  soleil  p.  14  sqq.  [Vcrgl.  die  neuen  Erörterungen  in  meiner  Symbolik 
III.  S.  416—421  dritt.  Ausg.] 

2)  Gi> Ufr.  Hermann,  Opuscc.  II.  p.  186,  übersetzt  die  llesiodeische 
Kluftivti  durch  Cluentia,  und  bemerkt  ebendaselbst  V.  p.  196,  dass  rtv/it- 
vot;  als  Adjectiv  praeclarus  bedeute.  Man  vergl.  K.  0.  Müller  Orchom. 
S.  137  und  207  und  Symb.  II,  Anm.  600  zweit.  Ausg.;  vgl.  III,  S.  418  f. 
dritter  Ausg. 


Digitized  by  Google 


88 


von  lauter  Lichtwesen ;  d.  h.  Sonne ,  Mond  und  Sterne  steigen 
aus  dem  Meere  empor  und  sinken  in  dasselbe  nieder;  wie 
wir  sie  auf  der  angeführten  Vase  Blacas,  menschlich  gestaltet, 
in  diesem  Auf-  und  Untergehen  vor  Augen  haben.  —  Alle 
diese  mythischen  Personen  Helios,  Phaethon,  Klymenos,  Kly- 
mene,  Hemera,  Eos  gehören  einem  alten  Apoltbcultus  an, 
welcher  in  dem  Geschlechte  der  Kephaliden  erblich  war  »). 

Endlich  zeigt  sich  wieder  eine  Klymene  neben  einer  an- 
dern Lichtfrau  Aelhra,  in  dem  Liebesabenteuer  des  Paria 
und  der  Helena  geschäftig.  Erstere  heisst  eine  Verwandte 
des  Menelaos  und  der  Helena  Dienerin,  wie  sie  schon  Polygno- 
tos  nach  epischen  Dichtern  in  deren  Gefolge  dargestellt  hatte. 
Beule  hatten  jene  Liebe  befördert,  waren  mit  der  Helena  von 
Paris  entführt  worden,  aber  nach  Troias  Untergang  durch 
das  Loos  dem  Akamas  als  Sclavinnen  zu  T heil  geworden  2). 

Die  Helena  betreffend,  so  erinnert  unser  Vasenbild  an 
zwei  seltenere  Genealogien  dieser  Heroine.  Nach  Hesiodos 
soll  nämlich  Helena  weder  Tochter  der  Leda  noch  der  Ne- 
mesis ,  sondern  des  Okeanos  und  der  Tethys  gewesen  sein  *). 
Hiernach  wäre  sie  eine  Schwester  der  Klymene,  die  in  un- 
serm  Bilde  erscheint.  Nach  der  andern  Stammtafel  war  sie 
Tochter  des  Helios,  der  über  der  Scene  ebendort  erscheint, 
und  der  Leda ,  und  war  Leonte  genannt  worden  *).  Doch 


1)  K.  O.  Müller  Dorier  I  2.  S.  23r>_233. 

2)  Ovid.  Heroid.  XVII.  fln.    Dictys  Cretens.  h  3.  V.  13. 

3)  Scholiast.  Pindari  Nem.  X.  150,  vielleicht  aus  dem  Gedicht  auf 
die  Frauen;  vergl.  Hesiodi  Fragg.  Nr.  XXXV.  p.  213  ed.  Göttl. 

4)  Ptol.  Hephaest.  IV.  p.  23:  'Jl^Hktov  &vyaxi\Q  xal  Atfat 
IxaXtUo  Atovxr\>  Wenn  hier  der  gelehrte  Roulez  ändern  wollte :  w5  ijr 
dtot,  so  hatte  Fuchs  de  varict.  fabull.  Troicar.  p.  57  richtig  bemerkt, 
dass  Helena-  Selone  sehr  gut  als  eine  Tochter  des  Helios  aufgeführt 
werden  konnte.  Aber  auch  der  Name  Leonte  weisst  auf  einen  solari- 
schen Ursprung  hin  ,  auf  eine  Cunjunction  der  Sonne  mit  dem  Monde  im 
Zeichen  des  Löwen ,  wie  die  andere  Sage ,  der  Nemeischc  Löwe  sei  in 
den  Mond  gefallen  (Scltol.  Apollon.  Argon.  I.  498,  vergl.  Symb.  I.  S.  325 
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davon  vorläufig:  abgesehen,  merken  wir  auf  die  älteste  Genea- 
logie, die  schon  in  den  kyprischen  Gedichten  aufgenommen 
nnd  von  Phidias  in  einer  Gruppe  dargestellt  worden.  Hier- 
nach war  Zeus,  und  nicht  Tyndareus,  Vater,  und  Nemesis 
Mutter  der  Helena,  nicht  Leda,  sondern  diese  nur  ihre  Amme; 
und  es  ward  ausdrücklich  als  eine  Heterodoxie  bezeichnet, 
sie  von  diesen  menschlichen  Eltern  herzuleiten  Vielmehr 
hatte  Zeus  sich  mit  der  Venus -Rhumnusia- Nemesis  verbun- 
den 5  wesswegen  Helena,  die  Frucht  dieser  Verbindung,  selbst 
die  Rhamnusische  genannt  wird;  wie  denn  der  Bildhauer 
Agorakritos  diese  Aphrodite  selbst  als  eine  Aphrodite- Ne- 
mesis dargestellt  hatte a).  Helena  wird  auch  ausdrücklich 
Tochter  der  Aphrodite  genannt,  womit  organisch  zusammen- 
hängt, dass  Helena  in  den  Inseln  der  Seligen  als  Gattin  des 
Achilles  einen  geflügelten  Sohn  Euphorion  geboren  habe  3)> 
woher  Göthe  in  der  Helena  oder  im  letzten  Act  des  Faust 


»weiter  Aus«?.).  —  Auch  sitzt  Helena  auf  einem  Throne  mit  Löwenköpfcn 
auf  einem  Etrurischen  Spiegel,  wobei  mit  Hecht  an  jenen  Namen  der 
Helena  erinnert  wird  (De  Witte,  Description  du  cabinet  de  Mr.  Durand 
p.  421  sq.). 

1)  Pauaan.  I.  23.  7.  Athen.  VIII.  334.  Apollodor.  III.  10.  7.  Tzet*. 
ad  Lycopbr.  va.  88.  p.  375  sq.  ed.  Müller. 

2)  Callimachus  h.  in  Dian.  vs.  232  mit  dem  Scholiastcn.  Plin.  H.  N. 
I.  36.  5. 

3)  -  nrtQüirop  vtov  EvyoQlmu  Ptol.  Hephaest.  IV.  init.  pag.  22  ed. 
Roulez.  —  Die  Versetzung  des  Achilles  nach  den  Inseln  der  Seeligen, 
wo  er  Medea  zur  Gattin  erhält,  ward  mit  seiner  Versetzung  nach  der 
Insel  Leuke  verwechselt.  Die  Versetzung  nach  Leuke  (viivxri),  einer 
Insel  des  Euxiuischen  Pontos,  und  seine  Vermählung  mit  Helena  und  die 
göttliche  Verehrung,  die  sie  beide  dort  genossen ,  war  schon  in  der 
Aethiopis  des  alten  Dichters  Arktinos  besungen  worden  (Prodi  Excerpla 
p.  470  Gaisf.).  Diese  Oertlichkeit  und  den  Cult  des  Achilles  daselbst  hat 
Philostrat«»s  weiter  ausgeführt  (Heroica  XIX.  16,  p.  244-248  Hoisson.), 
der  auch  berichtet,  Achilles  und  Helena  hätten  sich  dort  zuerst  gesehen 
und  verbunden  (s.  Köhler,  Memoire  sur  les  ilcs  et  la  course  d'Achille 
p.  37,  und  Roulez  ad  Ptol.  Heph.  p.  91  sq.). 
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seinen  Euphorion  entlehnt  hat.  Wir  nehmen  aus  jener 
Sage  den  Satz,  dass  hiernach  Helena  mit  ihrer  Mutter 
Aphrodite  identifictrt  wird,  indem  sie  selbst  Mutter  eines  ge- 
flügelten Sohnes  wird,  und  werden  unsers  Vasenbildes  wegen 
nicht  vergessen,  dass  hier,  ausser  der  Eutychia,  ein  geflügel- 
ter Genius,  als  ein  wahrer  Euphorion  neben  dem  Paris  er- 
scheint, ein  Genius,  der  als  ein  Beförderer  der  Liebe  des 
Paris  ihn  leicht  zur  Helena  auf  den  Wellen  hintragen  (jvyo- 
oeiv)  wird.  In  die  Inseln  der  Seligen,  ohne  den  Tod  zu 
schmecken,  wird  Menelaos  von  den  Göttern  versetzt,  weil 
er  Gemahl  der  Helena  ist,  wie  ihm  Proteus  weissagt: 

„Nicht  ward  dir  es  beschieden,  o  göttlicher  Fürst  Me- 
nelaos, 

Tod  und  Verhängniss  daheim  in  dem  Rossland  Argos 

zu  leiden, 

Nein,  zu  Elysions  Flur  und  der  Erd'  Umgrenzungen 

werden 

Götter  dich  einst  heimführen,  wo  thront  Goldhaar  Rha- 

damanthys; 

Weil  du  ja  Helena  hast,  und  Eidam  ihnen  von  Zeus  bist1). 

Nach  einer  andern  Sage  ward  Helena  durch  Apollon  dem 
Opfermesser  des  Orestes  entrissen ,  zu  ihrem  Vater  Zeus  in 
die  ätherischen  Räume  versetzt,  wo  sie,  ewig  lebend,  als 
eine  den  Schiffern  heilbringende  Gottheit  gleich  ihren  Brüdern 
in  Herrlichkeit  thronet 9).  Zu  Sparta  hatte  Helena  einen 
Tempel;  und  zu.Therapne  in  Lakonien  wurde  sie  und  Mene- 
laos nicht  als  Heroen,  sondern  als  Gottheiten  verehrt3).  Diess 
sind  die  wesentlichen  Elemente  der  Sagen,  welche  aus  dem 


1)  Odyss.  IV.  vs.  561-569. 

2)  Euripid.  Orest.  1630—  1638.  Lycophron  Alexandra  vs.  822  mit 
den  Scholien  p.  ölO  sq.  Müller. 

3)  Isocrntes  encom.  Helenae  cap.  27,  pag.  359  Lang.  Pausan.  III. 
15.  3.  — 
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alten  Cultus  der  Amyk  liier  hervorgegangen 5  aber  eben  weil 
dieser  Cultus  uralt  war,  so  umhüllten  ihn  Bilder,  bedeutsame 
Namen ,  heilige  Gebräuche.  Helena  stiftete  einen  Tempel  der 
llithyia,  sie  heisst  Mutter  der  Iphigenia,  sie  tanzt  im  Tempel 
der  Artemis-  Luna;  sie  ist  aber  nichts  anders  als  eine  Incar- 
nation  dieser  Lichtgöttinnen  selber.  Ihr  Name  'Ekhtj  ist  ja 
auch  nichts  anders  als  Sehtjvy ,  d.  i.  er  bezeichnet  die  Göttin 
des  Mondes.  Aus  dem  Monde  sollte  ja  auch  das  Ey  herab- 
gefallen sein,  das  sie  umschlossen;  aus  der  Mondsphäre  war 
sie,  das  mondartige  menschliche  Weib,  heruntergestiegen 
und  wurde  durch  dieselbe  Sphäre  hindurch  wieder  in  die 
höheren  Regionen  aufgenommen  »).  —  Aber  wie  sich,  neben 
der  allgemeinen  Eigenschaft  des  Lichtes,  in  verschiedenen 
mythischen  Personen,  wie  Iphigenia  u.  s.  w.,  die  verschie- 
denen Seiten  nnd  Eigenschaften  des  Mondes  so  zu  sagen 
spiegeln,  so  war  in  der  Helena  vorzüglich  der  wechselnde , 
wunderlich  zauberhafte  und  ermtwaltende  Mond  versinnlicht.  Sie 
heisst  zwar,  um  vom  letzteren  anzufangen,  Tochter  der  Leda, 
d.  i.  der  Leto  (Latona,  d.  i.  der  Nacht)2) 5  aber  in  der  That 


1)  Eustath.  ad  Odyss.  XI.  vs.  298  and  ad  Odyss.  IV  121,  p.  154  ed. 
Lips.  Vergl.  Symbolik  II.  S.  343  und  IV.  S.  150  ff.  zweit.  Ausg.  III. 
S.  754,  S.  279  dritter  Ausg.,  und  Völcker  in  der  üarmst.  Sjchulzeitung 
1831.  8.  323  f. 

2)  Vgl.  Schwenck,  Etymologisch -mythische  Andeutungeu  S.  192  ff. 
Jbji«,  Arpcu  Latona.  üeber  Helena's  Mutter  Nemesis  s.  oben.  Derselbe 
gelehrte  Forscher  stellt  in  seiner  neuesten  Schrift  (Mythologische  Skizzen 
S.  147—153)  den  Kastor  und  Pollux  nicht  mehr  als  Götter  der  Sonne 
und  des  Mondes,  sondern  als  Gottheiten  des  Tages  und  der  Nacht  dar, 
die,  weil  sie  als  Tag  und  Nacht  die  natürliche  Ordnung  bestimmen,  die 
Ordner,  tu  Kuoxoqt,  Castores  (Plinius  H.  N.  II.  37)  genannt  werden, 
und  deren  Heteremerie  ihtQrtfttgfu,  d.  h.  abwechselndes  Aul"-  und  Unter- 
gehen) daraus  ganz  natürlich  sich  erkläre.  „Ihre  Schwester,  sagt  er 
weiter,  war  Helena,  welche  nach  späteren  Fabeln  (?)  entweder  zu- 
gleich aus  einem  Ey  mit  beiden  Brüdern  gekommen ,  oder  aus  einem  Ey 
mit  Polydeukes.  —  Wenn  die    Recht  haben,  welche  die  Helena  für  die 
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ist  sie  Tochter  der  Nemesis,  womit  der  oberste  Regierer  der 
Schicksale  Zeus  sie  erzeugte.  Das  Wechselvolle,  Zauberische 
tritt  in  folgenden  Zügen  hervor:  Helena  wird  die  fanatische 
Fünfmännerfrau  genannt  die  mit  Theseus,  Menelaos,  Paris, 
Deiphobos  und  Achilles  nach  einander  gebuhlt  habe.  Sie 
schweift  in  den  verschiedensten  Ländern  um,  in  Lakonien, 
Argos,  Athen,  Phönizien,  Aegypten,  Troas  bis  an  die  Ge- 
stade des  Istros  hinauf;  sie  gewinnt  den  schillernden  Basi- 
liskenstein aus  dem  Fische  Pan  genannt,  sie  übt  damit  und 
mit  andern  Mitteln  Liebeszauber,  sie  gebraucht  Wunderkräuter; 
sie  verwandelt  sich;  sie  heisst  Echo,  weil  sie  alle  Stimmen 
nachahmen  kann;  sie  sieget  im  Würfelspiel,  und  t heilt  sich 
endlich  in  ihre  Person  selbst  und  in  ihr  täuschendes  Schein- 
bild ■>  — 

Hier  stehen  wir  also  auf  einem  Punkte,  wo  Helena  dem 
Auge  und  dem  Ohre  ganz  zu  entschwinden,  sich  in  ein  bloss 
lunarisches  Abbild  aufzulösen  und  in  ätherischem  Element 
ganz  und  gar  die  menschliche  Leibhaftigkeit  abzustreifen 
scheint.  In  diesem  Sinne  hat  einer  der  neuesten  Mythologen 
alle  heroischen  Personalitäten  und  Begebenheiten  der  grie- 
chischen Sage  aufgefasst,  und  insbesondere  auch  den  Paris 
und  die  Helena  in  bloss  siderische  Wesen  umgestaltet.  Nach 
dem  aufgestellten  Vordersatz,  dass  die  Entführungsmythen 
symbolisch  zu  nehmen  seien,  fährt  er  unter  Anderm  so  fort: 
„Nach  einer  andern  Sage  hält  sich  die  Mondgöttin  in  einer 
Grotte  auf,  wie  die  Sagen  von  den  Grotten  der  Kirke,  der 
Kalypso,  Selene  und  Hekate  zur  Genüge  beweisen.  Aus  einer 
Grotte  entführt  Zeus  die  Europa  und  trägt  sie  nach  Kreta; 


Göttin  des  Mondes  halten,  so  würde  sie  ganz  gut  in  diesem  Sinne  eine 
Schwester  des  einen  sein". 

1)  jt<»-t«/U*7()o?  0y«?  Lycophron  vs.  143,  und  wegen  ihrer  Sinnlich- 
keit wird  sie  von  demselben  Dichter  vs.  87  die  Bruttaube  genannt. 

2)  Lycuphron  103.  820.  IHolem.  Hephaest.  IV.  p.  22  —  26.  VII. 
pag.  43. 
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oder  sie  verweilt  in  ihrem  Palaste,  wie  die  Helena,  aus  dem 
sie  der  Sonnengott  Paria  entführt.  Die  nämliche  Bedeutung 
haben  die  Sagen  von  der  Entführung  der  Io,  der  Medeia  und 
der  übrigen  Mondgöttinnen.  Sie  beziehen  sich  sämmtlich  auf 
den  Aufgang  des  Mondes,  welcher  während  des  Tages  ver- 
borgen ist.  Der  Sonnengott  führt  sie  empor,  wenn  er  den 
Himmel  verlässt ,  wie  er  die  Sterne  bringt.  Dieses  Hervorführen 
der  Mondgöttin  durch  den  Sonnengott  bezeichnet  das  Alterthum 
durch  die  Entführung.  Aus  dem  nämlichen  Grund  entführt 
Theseus  die  Ariadne  und  die  Helena".  Ich  begrüsse  den 
talentvollen  Verfasser  als  einen  guten  Nacharbeiter  auf  dem 
Gebiet  meiner  symbolisch -mythologischen  Forschungen  und 
lasse  seiner  lebendigen  Auffassungsart  gern  alle  Gerechtig- 
keit widerfahren,  besorge  aber,  er  verfällt  in  Uebertreibungen 
und  in  eine  m  issbräuch  liehe  Ausdehnung  dessen,  was  Mythus 
und  mythisch  genannt  wird,  in  eine  Manier  der  Sagenbehand- 
lung, wodurch  ein  grosser  Theil  der  älteren  Völkergeschichte, 
und  namentlich  der  griechischen  in  Dunst  und  Rauch  aufgeht. 
Dahin  gehören  Sätze  wie  folgende:  „Helena  habe  niemals 
gelebt-1  und  Achilles  (?)  und  „Menelaos  seien  ihrem  Wesen 
nach  in  der  alten  Sage  von  Apollon  nicht  verschieden  ge- 
wesen" —  Es  handelt  sich  hier  sehr  ernstlich  um  Grund- 
sätze für  die  Behandlung  der  griechischen  Religions-  und 
Cnlturgeschichte  so  wie  der  Kunstauslegung.  Hier  aber  kann 
ich  mich  darüber  nicht  nochmals  verbreiten.  Aus  meinen 
neuesten  Untersuchungen  hebe  ich  aber  folgenden  Gegensatz 
aus:  Die  Personen,  Thaten  und  Schicksale  jener  wirklichen 
griechischen  Stammfürsten,  von  der  verherrlichenden  Sage 


t)  Joh.  Uschold,  Vorhalle  zur  .griechischen  Geschichte  und  Mytho- 
logie I,  S.  558  —  564,  und  II.  Vorrede  S.  XXIX  f .  j  wie  der  Verfasser 
denn  alle  griechische  Heroen  und  Heroinen  zu  Sonnen-  und  Mondsgott- 
helten macht.  Herr  Cschold  kann  sich  jetzt  eines  Besseren  belehren^ 
wenn  er  lesen  will,  was  unser  Hug  in  der  Zeitschrift  für  Theologie 
1839.  I.  1.  über  Mythus,  Sage,  Poesie  und  Geschichte  sagt. 
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uml  Poesie  schon  längst  als  Halbgötter  und  halbgöttliche 
(heroische)  Thaten  und  Ereignisse  aufgefasst,  wurden  im 
griechischen  Mythos  und  Epos  mehrentheils  so  vorgestellt, 
als  ob  sie  Naturgötter,  Natureleraente  und  Naturpotenzen  seien  5 
d.  h.  sie  wurden  mehrentheils  elementarisch  genommen,  in  einem 
physischen  Medium  vorgestellt,  geschildert  und  gesehen;  dem- 
gemäss  wurde,  was  namentlich  hierher  gehört,  die  ganze 
siderische  Herrlichkeit  auf  Sterbliche  übergetragen,  die  als 
Häuptlinge  an  der  Spitze  der  griechischen  Stämme  gestan- 
den ').  —  Für  den  vorliegenden  Fall  bemerke  ich  insbeson- 
dere: So  fest  jene  Kyklopenmauern,  jene  Grotten,  Schatz- 
und  Grabesgemächer,  jene  Thore  und  Burgruinen  in  und  auf 
dem  griechischen  und  vorderasiatischen  Boden  ruhen,  so 
wohlbegründet  und  fest  ruhen  in  der  Wirklichkeit  jene  Per- 
seiden ,  Pelopiden  und  andere  Achäische  Stammfürsten ,  deren 
Werke  jene  gewaltigen  Steinbauten  waren.  Und  sieht  denn 
der  scharfe  Kritiker  der  vorweltlichen  Mythen  die  Sache  an- 
ders an?  Weichet  er  gleich  aus  guten  Gründen  in  seinem 
denkwürdigen  Proömium  in  Angabe  der  Ursachen  und  Um- 
stände des  Troianischen  Krieges  von  der  Darstellung  der 
Dichter  verschiedentlich  ab,  so  ist  es  ihm  doch  nicht  einge- 
fallen, den  Troianischen  Krieg  selbst  als  eine  blosse  Dich- 
tung zu  betrachten;  vielmehr  untersucht  er  die  Streitkräfte 
der  Achäischen  Völker  an  Menschen,  Schiffen  und  Lebens- 
mitteln, zieht  Schlüsse  aus  ihren  Kriegsoperationen,  und  redet 
von  Eurystheus,  Atreus,  Agamemnon,  Philoktetes  u.  s.  w. 
als  von  wirklichen  Personen.  Ja  selbst  der  Helena  spricht 
er  so  wenig  die  historische  Existenz  ab,  wie  ihrem  Vater, 
dem  König  Tyndareus*}.  —  Einem  so  gesunden  und  ehren- 

1)  Siehe  die  ausführliche  Brörte/ung  in  der  Symbolik  I.  S  90—104 
dritt.  Ausg. 

2)  Thucyd.  I.  9.  ioit.  bis  cap.  12.  [Jetzt  kann  ich  auf  das  Vor- 
wort des  wackeren  L.  Ross  xu  den  Hellenika  I.  1.  hinweisen,  wo  solche 
Verflüchtigungsprocesse  der»  alten  historischen  Elemente  mit  Fug  und 
Recht  bekämpft  werden.] 
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festen  Historiker  darf  man  sich  als  dem  sichersten  Föhrer 
vertrauen,  und  in  diesem  Vertrauen  sage  ich,  Paris-  Alexan- 
dros  ist  ein  wirklicher  Herzog,  wie  sein  Name  besagt,  ge- 
wesen ;  in  der  Sage  und  Poesie  erscheint  er  aber  schön  und 
glänzend  wie  die  Sonne,  die  wie  ein  Bräutigam  aus  ihrem 
Gemach  hervorgeht,  und  Helena  eine  wirkliche  Königstochter 
aus  Spartanerstamm,  aber  ein  mondartiges  weibliches  Wesen, 
wie  verständige  griechische  Ausleger  sie  schon  im  Alterthume 
genommen  hatten 

Endlich  haben  wir  noch  das  Wesen  und  die  Bedeutung 
der  Eutychia  zu  erörtern,  die  meines  Wissens  zum  erstenmal 
hier  in  dieser  Umgebung  und  Handlung  und  mit  solchen  At- 
tributen erscheint,  und  sonach  den  griechischen  Bilderkreis 
mit  einer  neuen  Gestalt  bereichert.  Als  Begriff  kommt  evtv- 
%la  nicht  selten  mit  xvxv  (dem  Zufall}  identisch  vor,  ja  si- 
derisch  genommen,  als  wechselnder  und  waltender  Mond,  fiel 
sie,  wie  Helena,  mit  diesem  zusammen,  und  die  Alten  trugen 
kein  Bedenken ,  eben  desswegen  den  Mond  selbst  Tyche  und 
Pronöa  (Vorsehung)  zu  nennen  a).  In  den  grösseren  Home- 
rischen Gedichten  war  keine  Spur  von  Tyche  zu  finden ,  wohl 
aber  und  zuerst  im  Hymnus  auf  die  Ceres,  als  einer  Tochter 
des  Okeanos,  wodurch  sie  mit  der  Klymene  in  Verwandt- 
schaft kommt,  und  dann  in  der  Theogonie  des  Hesiodos  %\ 
Was  ihre  bildliche  Darstellung  betrifft,  so  wäre  zu  wünschen, 


1)  2tXtjvatttv  uv&Qotnov  xr,v  *EUr*[v  inXuau  Eustath.  ad  Odyss. 
IV.  121 ,  p.  15*  ed.  Lips. 

2)  *vXti  so  viel  wie  fvxvX(a,  Wyttenbach  Index  verb.  in  Plutarch. 
p.  717.  Jo  Laur.  Lydus  de  Ostentis  p.  90  ed.  Hase:  ö&ev  »«)  17  oeX^ 
ivxn  *qo<;  rtvuv  xul  ngovout  Uyixat.  Diese  Vorstellungen  sind  in  der  Sym- 
bolik IV.  8.  215  ff.  (S.  301  f.  dritUAusg.)  erläutert.  Vergl.  Tb.  Panofka, 
Terracotten  des  Berliner  Museums  S.  3  ff.  und  S.  11. 

3)  Pausan.  IV.  30.  3,  woraus  also  Macrobius  Saturn.  V.  16  und  Jo. 
Laur.  Lydus  de  meosibus  III.  8.  18  ,  p.  116  ed.  Rüther,  die  von  der  Ho- 
merischen Stelle  (Hymn.  in  Cerer.  vs.  420)  nichts  wissen,  zu  berichtigen 
sind.    Hesiod.  Theog.  vs.  360. 
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die  Quelle  wäre  angegeben,  ans  welcher  die  Nachricht  ge- 
flossen, dass  die  Griechen  sie  mit  einem  Stiergesichte  abge- 
bildet; sie  hat  aber  nichts  Widersprechendes  wegen  des  sym- 
bolisch-mystischen Charakters  der  ältesten  griechischen  Bild- 
nern, und  erhält  Licht  aus  der  ursprünglichen  Verbindung 
der  Tyche  mit  dem  Monde1).  Den  gereinigten  Künstlertypus 
hatte  der  Tyche  zuerst  Bupalos  in  seiner  Statue  zu  Smyrna 
aufgeprägt;  er  hatte  sie  mit  dem  Polos,  d.  h.  mit  einer  über 
dem  Haupte  sich  wölbenden  Scheibe,  und  mit  der  einen  Hand 
das  Horn  der  Amalthea  haltend  vorgestellt.  Mit  dem  ersten 
Attribut  war  ihre  Macht  über  Himmel  und  Erde  bezeichnet; 
mit  dem  zweiten,  dem  Fujihorn,  die  Fülle  der  Güter,  die  sie 
bringt5).  Dieselbe  Vorstellung  hatte  der  Bildhauer  Xenophon 
in  seiner  Tyche  zu  Theben  so  gewendet,  dass  er  ihr  den 
Plutos  (den  Gott  des  Reichthums)  als  Knabe  in  die  Arme 
gegeben  J).  Dass  auch  Praxiteles  die  Tyche  als  glückliche 
Geberin  von  natürlichen  Gütern  genommen,  beweist  der  neben 
sie  gestellte  Bonus  Eventus  (der  reichliche  Ertrag  des  Acker- 
baus), den  er  in  einer  auf  dem  Capitol  aufgestellten  Gruppe 
als  einen  Genius  mit  Schaale  und  Füllhorn  ihr  beigesellt 
hatte  *).  In  den  italischen  Religionen  hatte  Fortuna  einen 
ausgebreiteten  und  beziehungsreichen  Cultus.  Im  latinischen 
Präneste  hatte  sie  einen  uralten  mit  Orakeln  verbundenen 


1)  Jo.  Laur.  Lydus  de  mensibus  IV.  33,  p.  t92  Röther.  Vgl.  Sym- 
bolik IV,  S.  2 16  f.  zweit.  Ausg. 

2)  Pausan.  IV.  30.  3  mit  Siebeiis  p.  156,  vergl.  II.  10.  4,  p.  t89. 
Daher  bemerke  ich  hierzu,  auch  unseres  Vasenbildes  wegen,  die  Defi- 
nition der  Tyche- Fortuna,  sie  sei  h&ov<;  »q^Xtut,  der  Nutzen,  der  von 
den  Göttern  kommt  (Jo.  Laur.  Lydus  de  menss.  IV.  62,  p.  252  Röther), 
womit  sie  schon  zur  Eutychia  wird. 

3)  Pausan.  IX.  16.  1. 

4)  Plin.  XXXVI.  4.  4.  Vergl.  meine  Schrift:  Zur  Gemmenkundc 
S.  5t  ff.  und  S.  164.  Den  Bonus  Eventus  hatte  auch  Kuphranor  darge- 
stellt, d.  h.  einen  von  den  Rötnern  sogenannten  Genius  der  agrarischen 
Fruchtbarkeit,  bei  den  Griechen  lasion  genannt. 
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Dienst,  als  ein  wahres  Grundwesen;  wie  sie  denn  alldorten 
als  Ernährerin  des  Juppiter  und  der  Juno,  beiden  Kindern 
die  Brust  reichend,  dargestellt  war,  und  den  Beinamen  Pri- 
migenia  (die  Erstgeborne)  führte  ').  Alle  Seiten  dieses  Be- 
griffs waren  in  den  italischen  Culten  personificirt  und  cultivirt. 
Da  gab  es,  ausser  jener  primigenia,  eine  Fortuna  respiciens, 
virilis,  rouliebris,  patricia  und  plebeia;  auch  eine  mala  For- 
tuna, d.  h.  ein  böses  Geschick.,  deren  Wirkungen  man  durch 
Opfer  und  andere  Mittel  abzuwenden  suchte  9).  Wirklich 
trat  daher  jene  Personifikation  in  der  griechischen  Büdnerei 
mehr  und  mehr  zurück.  Auf  griechischen  Münzen  sucht  man 
der  Tyche  Bild  vergebens;  auch  die  ziemlich  zahlreichen 
Bildnisse  und  selbst  Statuen  dieser  Göttin,  die  wir  noch  übrig 
haben ,  gehören  sämmtiich  der  römischen  Periode  an  3).  Doch 
war  das  alte,  schon  vor  Phidias  vom  Bupalos  ihr  beige- 
gebene Attribut  des  Füllhorns  ihr  als  der  Bona  Fortuna 
ständig  geblieben,  verschiedentlich  mit  einigen  Zuthaten,  wie 
mit  dem  Uermesstab,  oder  mit  der  Kugel,  oder  mit  dem  Steuer- 
ruder *) ,  endlich  auch  mit  einem  Füllhorn  in  der  einen  und 
mit  einem  blühenden  Baumzweig  in  der  andern  Hand  •). 


t)  Cicero  de  Divinat.  IF.  41.  %.  85  sq. 

2)  Cicero  de  Nat.  Deorr.  III.  25,  vcrgl.  Plutarch.  de  Fortuna  Ro- 
manoruro  X.  mit  Wittenbach  p.  102  sq. 

3)  Taylor  Combe  zu  den  Engravings  from  the  ancient  marblcs  of 
Che  British  Museum  part.  II,  pl.  18. 

4)  Mit  dem  Mercurstab  und  Füllhorn,  zur  Bezeichnung  des  Handels- 
verkehrs und  des  Natursegens,  als  Felicitas,  auf  einem  Silberdenar  des 
Kaisers  Traianus  (s.  Zur  Geschichte  der  römischen  Cultur  am  Oberrhein 
u.  Neckar  II.  S.  529  f )  in  einer  Heidelberger  Sammlung;  mit  dem  Füllhorn 
in  der  einen  Hand  (die  andere  mit  dem  Attribut  ist  abgebrochen)  in  einem 
marmornen  Sitzbilde  ebendaselbst.  Durch  die  Kugel  wird  Fortuna  als 
wechselndes  Geschick  oder  Zufall  bezeichnet  3  durch  das  Steuerruder 
als  Providentia,  d.  h.  als  lenkende  Vorsehung  CK.  O.  Müller's  Handbuch 
der  Archäologie  der  Kunst  S.  007.  2.  zweiter  Ausg.). 

5)  So  auf  einer  Onyxgemrae,  als  Geschenk  des  Herrn  Generals 
Crauers  deutsche  Schriften.   U.  Abth.   3.  7 
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Dieses  letztere  Attribut  nähert  sich  dem  der  Eutychia  in  unserm 
Vasenbild;  über  deren  Begriff  hier  vorläufig  noch  bemerkt 
werden  mtiss  j  dnss  darunter  mehr  die  glückliche  Erfüllung 
sehnlicher  Wünsche  >  ein  glückliches  Treffen  eines  vorge- 
steckten Zieles,  als  eine  vollendete  und  bis  /um  Tode  fort- 
dauernde Gluckseligkeit  verstanden  wurde  ').  Namentlich 
wurde  aber  auch  das  Kriegsglück,  der  Sieg,  Eutychia  ge- 
nannt; und  wie  man  im  Alterthume  bei  Vermählungen  der 
Tyche  durch  Opfer  und  Gebete  huldigte,  so  wurde  insbeson- 
dere auch  das  eheliche  Glück  mit  dem  Namen  Eutychia  be- 
zeichnet'). 


v.  Minutoli  jetr.t  in  einer  Heidelberger  Sammlung.  [Vergl.  Dion.  Chrysost. 
Orat.  f  A  in.  p.  327  Rcisk.  p.  682  Emper.  stöhnet  KJoril.  II,  p.  409  Gatsf. 
H.  W.  Schulx  in  den  Monument!  delP  Instlt.  archeol  Rom  1839,  und 
Symbolik  IV.  g.  839  f.  mit  Taf.  I.  dritt.  Ausg.] 

1)  Eine  Unterscheidung,  die  schon  Solon  gemacht,  die  io  vielen 
Dichtersentenzen  fortgepflanzt  wurde  (Herodot.  1.  32  mit  meiner  Anmerk.). 
Plato  im  Euthydemos  p.  279  sq.  erörtert  den  Begriff  der  uuv/Ju  weiter. 
Die  vollendete  und  bis  nn's  Lebensziel  hinausdauernde  Glückseligkeit 
wurde  ökßos  genannt.  Eine  Zusammenstellung  der  Urtheile  der  Alten 
über  diesen  Gegenstand  gibt  Stobaeus  in  fünf  Capiteln  seines  Florilegium 
(Tit.  103—107,  p.  333—373  ed.  Gaisford.);  womit  man  jetzt  noch  das 
Bruchstück  des  Demetrius  Phalereus  mol  rv/rq  beim  Polybios  (in  Angel. 
Mai  Nova  Collect.  Script.  Vatic.  Vol.  II.  p.  434  sq.)  verbinden  muss. 
Das  beim  Diodoros  (ebendaselbst  p.  83)  vorkommende  tlnorp iu  ist  g anz 
synonym  mit  ivxvgtu  nach  dem  im  Text  bestimmten  Begriff;  aber  un- 
richtig behauptet  der  Herausgeber,  «ya&v  Tixn  bedeute  in  den  Inschrif- 
ten immer  potens  Fortuna ,  well  Diodor  sagt :  iyuO^  yuq  q  TvXr\  —  nw- 
CTQtxpai,  was  freilich  hier  mit  dem  Infinitiv  „valet  —  ad  evertendum« 
faeisst.  — 

2)  Plutarchi  vit.  Romuli  cap.  14,  vergl.  Wyttenb.  Index  verbb.  in 
Phrtarch.  I,  p.  717. 
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II. 

Uebersicht  der  Darstellungen  dieses  Mythus  auf  andern  zum 
Theü  unedirten  Kumtdenkmälern ,  besonders  auf  griechischen 

Vasen» 

Bei  der  nun  zu  gebenden  Uebersicht  bildlicher  Denkmale 
desselben  Gegenstandes  würden  wir  die  vorgezeichneten 
Gränzen  überschreiten ,  wollten  wir  auch  in  die  Darstellungen 
der  früheren  und  der  späteren  Schicksale  des  Paris  und  der 
Helena  eingehen.  Wir  verweisen  desshalb  auf  die  Werke 
anderer  Archäologen  ')  und  bemerken  hierzu  nur  im  Vorbei- 
gehen, dass  zu  den  Denkmälern  der  letzteren  Classe  nnn 
auch  nachzutragen  sind :  zwei  andere  griechische  Gefässe  der 
grossherzoglich  badischen  Sammlung,  ein  Apu  lisch  es,  worauf 
Paris  zwischen  Helena  und  Hektor  dargestellt  ist;  ersterer 
entkleidet  mit  Helm  und  Lanze  in  den  Händen  und  der  Helena 
zugewendet,  welche  ihm  eine  Schale  und  Kanne  darbringt, 
letzterer  den  unschlüssigen  Zauderer  zum  Kampfe  mit  Mene- 
laos  aufmunternd;  und  ein  anderes  ebenfalls  aus  Apulien  mit 
Paris,  Helena  and  Eros  in  erhobener  Arbeit  mit  Spuren  von 


1)  Namentlich  Paris  betreffend  auf  Raoul  -  Rochette  Monum.  ined. 
(Odysseide)  p.  253—255,  wo  etrurischc  und  griechische  Darstellungen 
der  Erkennung  des  ausgesetzt  gewesenen  Königssohns  und  dessen,  was 
damit  in  Verbindung  steht,  erläutert  sind. 

7* 
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tfarbenvcrzicrungen  am  Rande  und  von  Färbung  der  Figuren 
selbst  ')  Ich  beschränke  mich  also  auf  den  eigentlichen 
Gegenstand,  den  Wettkampf  der  Göttinnen  vor  dem  Parts,  und 
richte,  wenn  er  gleich  in  allen  Arten  von  antiken  Monumen- 
ten vorgestellt  ist,  doch  hauptsächlich  auf  die  Vasenbilder 
mein  Augenmerk.  Hierbei  sind  die  drei  Momente  zu  beachten: 
zuvörderst  die  Führung  der  drei  Göttinnen  durch  Hermes  zum 
Gebirge  Ida  hin,  nebst  einer  Vorbereitungsscene,  zweitens 
der  Wettstreit  vor  dem  Paris,  und  endlich  das  Siegesfest  der 
Venus,  oder  auch  andere  Feierlichkeiten  zum  Theil  mit  my- 
stisch-hochzeitlichen Beziehungen.  Dass  hierbei  nun  nach 
Maassgabe  des  Zweckes  und  des  Raumes,  worauf  die  Künst- 
ler angewiesen  waren,  verschiedene  Modifikationen  und,  bei 
geschnittenen  Steinen  insbesondere,  Abkürzungen  vorkommen 
müssen,  ergibt  sich  aus  der  Natur  der  Sache. 

Zuvörderst  also  sehen  wir  auf  einer  Schaale  von  Volci 
in  einer  Vorbereitungsscene  die  drei  Göttinnen  vor  dem  Herraes. 
Diese  Darstellung  gehört  zu  den  primitiven  von  stark  hervor- 
tretendem alterthümlichen  Style,  der  an  dieselbe  Vorstellung 
auf  dem  Kasten  des  Kypselos  beim  Pausanias  erinnert  *)• 
Mercurius,  den  Göttinnen  gegenüberstehend,  hat  einen  Bart, 
in  der  einen  Hand  seinen  Heroldstab  (Kerykeion),  in  der 
andern  die  Hirtenflöte  (Syrinx)3)?  vielleicht  mit  Beziehung 


1)  Nr.  8  und  Nr,  78  nach  dem  Verzeichnis*  und  der  Erklärung  des 
Herrn  Ritters  Maler. 

2)  Bei  Raoul  -  Röchelte  Odysseide  pl,  49  Nr.  1. 

3)  Letzteres  Attribut  ist  selten  beim  Hermes,  doch  übereinstimmend 
mit  Homer,  hymn.  in  Mercur.  vs.  508  sq. ,  vergl.  Raoul -Rochette  a.  a.  O. 
p.  260  sq.  (Ueber  die  Vorstellung  und  die  Attribute  dieses  Gottes  be- 
sonders auf  Vasen  muss  man  jetzt  nachlesen :  Hermes  in  Vasenbildern 
in  B.  Gerhards  Auserlesenen  Vasen bildern  zu  Taf.  XIX,  Berlin  1839.) 
—  Das  Gefäss  hat  noch  mehrere  Bilder,  die  ich  hier  übergehe,  und 
den  Namen  des  Töpfers  in  «ehr  archaischer  Schrift:  Xeookles  bat  es 
gemacht. 
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auf  den  Hirtenstand  des  Paris,  zu  dem  er  die  Göttinnen  hin- 
zuführen im  Begriffe  ist;  sie  stehen  vor  dem  Hermes  als  drei 
verschleierte  Frauen  in  sehr  altertümlicher  Tracht  und  sind, 
wie  die  ausgestreckten  Hände  zeigen,  mit  ihm  im  Gespräch 
begriffen. 

Die  Führung  selbst  oder  der  Zug  nach  dem  Ida  erscheint 
auf  zwei  altgriechischen  Gefässen  der  gräflich  Erbachischen 
Sammlung,  welche  noch  nicht  bekannt  gemacht  worden'1). 
Beide  sind  archaischen  Styles  und  das  eine  ist  von  beson- 
derer Rohheit.  Ich  spreche  von  diesem  zuerst.  Hermes  mit 
dem  Pelasos  auf  dem  Kopfe  und  in  sein  Oberkleid  eingehüllt 
wendet  sich  im  Gespräche  zu  der  zunächst  hinter  ihm  gehen- 
den Göttin  zurück.  Alle  drei  sind,  wie  gewöhnlich  in  solch' 
altertümlichen  Vasen bitdern,  ganz  bekleidet',  Pallas  mit  dem 
Helm  auf  dem  Haupt  geht  in  der  Mitte,  vor  ihr  Hera,  hinter 
ihr  Aphrodite,  beide  jedoch  durch  kein  Attribut  kenntlich; 
jede  von  den  dreien  aber  hält  einen  starken  Stab,  oder  was  es 
ist,  empor.  Hinter  der  Venus  sitzt  auf  einem  Klappstuhl  !) 
eine  Frau,  welche  die  Lyra  spielt.  Ein  Laubgewinde  schlingt 
sich  vom  Rücken  des  Hermes  zwischen  den  Göttinnen  hin- 
durch bis  zu  den  Knieen  der  Leyerspielerin. 

Auf  dem  zweiten  Erbachischen  Gefässe  eröffnen  sich  in 
zwei  Planen  zwei  Scenen.  In  der  unteren  schreitet  der  bär- 
tige Hermes  mit  beflügelten  Füssen  voran;  den  Kopf  bedeckt 
der  Petasos,  der  Hereidstab  (Kerykeion)  ist  auf  seiner  Schul- 
ter befestigt,  in  seiner  linken  Hand  trägt  er  einen  Blitz,  oder 
was  es  ist,  in  der  rechten  den  Apfel.  Ihm  folgen  die  drei 
Göttinnen ,  sämmtlich  bekleidet ,  zunächst  Hera  mit  einer 
Blume  oder  Granatapfelblüthe ,  hoch  emporgchalten  in  der 


1)  Ich  habe  sie  nunmehr  abbilden  lassen  auf  der  Fiyurentafel  /.um 
1.  Band  der  archäologischen  Abiheilung  dieser  deutschen  Schriften  ;  wozu 
das  dort  im  Text  8.  238 — 240  Gesagte  und  das  hier  Folgende  gehört. 

2)  oder  Feldsessel,  oxAaJfa« ,  selta  plicatilis.  Siehe  oben:  Ein  alt- 
athenisches  Gefäss  S.  50. 
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linken  Hand,  in  der  reebten  über  die  Schulter  gelegt  einen 
Baumzweig  haltend;  hinter  ihr  Pallas  behelmt,  die  linke  Hand 
aufgehoben,  mit  der  rechten  einen  Stab  unter  dem  über  der 
Schulter  erscheinenden  Gorgoneum  haltend;  zuletzt  Venus 
mit  einer  Taube  auf  der  hocherhobenen  linken  Hand  ;  hinter 
der  Aphrodite  zwei  laufende  beflügelte  Eroten.  —  In  dem 
oberen  Plane  sehen  wir  rechts  wieder  die  Göttin  mit  der  Taube 
auf  der  Hand,  welche  sie  gegen  einen  rauchenden  Altar  hin- 
wendet; links  vor  der  Ära  eine  Klötenspielerin ,  auf  einer 
Doppelflöte  blasend,  ihr  zunächst,  dem  Opfer  zueilend,  hinter 
einander  zwei  Paare  männlicher  und  weiblicher  Personen 
betend  mit  emporgehobenen  Händen.  In  dieser  sehr  alter- 
tümlichen, aber  gut  motivirten  Darstellung  erkennt  jeder 
sofort  das  Siegesopfer,  welches  Venus  in  Folge  ihrer  Heber- 
windung  der  Göttinnen  im  Urtheilsspruche  des  Paris  em- 
pfangt. — 

Mehr  oder  minder  atterthümlich  ist  der  Zug  dieser  Göt- 
tinnen auch  «uf  andern  Vasen  dargestellt,  z.  B.  auf  einer 
Vase  Coghill  $  wobei  die  parallele  Richtung  der  Glieder,  die 
schlanken  Proportionen  und  die  regelmässig  gefältelten  Ge- 
wänder den  archaischen  Styl  beurkunden;  ferner  auf  einem 
Gefässe  von  Volci  in  der  Sammlung  Durand,  auf  dessen 
Hauptseite  die  Führung  der  Göttinnen  durch  Hermes,  woneben 
man  auch  noch  den  Zeus  hat  erkennen  wollen,  auf  der  Kehr- 
seite aber  Menelaos ,  Paris  unn  Helena  dargestellt  sind  9).  — 
Ein  anderes  Vasenbild  zeigt  uns  den  Mercur  auf  dem  Ida, 
wo  er  den  Paris  im  Voraus  für  die  Venus  einzunehmen  sucht. 
In  dieser  Erklärung  stimmen  Millingen  und  Raoul  -Roch et te 


1)  Wie  ciaer  nuf  Basreliefs,  K.  0.  auf  einem  ßorgheslschen ,  und  auf 
Vasen,  wie  auf  dem  Gefass  Gros  in  Puris  (vergl.  Raoul  -  Rochette  a. 
a.  O.  p.  2G4-  mit  not.  II). 

2)  S.  Millingen,  Collection  de  Coghill  planclie  34  und  J.  de  Witte, 
Dcscription  des  anlirjuites  du  cabinct  du  Chevalier  Durand  pag.  131, 
Nr.  37b. 
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mit  einander  überein  *)?  wenn  aber  ersterer  in  einer  seitwärts 
sitzenden  Krau  die  durch  eine  Prolepsis  des  Malers  in  die 
Scene  gebrachte  Helena  erblicken  wollte,  so  sucht  ihn  letz- 
terer mit  dem  Satze  zu  widerlegen,  dass  eine  solche  Pro- 
lepsis unstatthaft  und  mit  den  Grundsätzen  guter  Kunstaus- 
legung  unverträglich  sei,  Obschon  diese  Antithese  im  All- 
gemeinen unrichtig,  und  dieser  Kritiker  im  Verfolg  selbst 
gcnöthigt  ist,  solche  künstlerische  Vorgriffe  (Prolepsen)  an- 
zunehmen, so  ist  doch  seine  Erklärung  ungemein  glücklich. 
Er  erklärt  diese  Frau  nämlich  für  die  Nymphe  Ida  als  Cha- 
rakterisirung  der  Oertlichkeit ;  so  komme  sie  auch  auf  einem 
schönen  Medaillon  der  Stadt  Skepsis  "in  Troas  mit  dem  Kopfe 
des  Kaisers  Caracalla  neben  den  obigen  drei  Göttinnen  und 
dem  Amor  mit  der  Beischrift  JJH  vor;  worin  er  ein  neues 
Beispiel  findet,  wie  die  Kunst  der  Alten  selbst  bis  auf  die 
spätere  den  Grundsätzen  und  dem  Geschmack,  welche  das 
Originalgenie  der  griechischen  Bildner  festgestellt  habe,  ge- 
treu geblieben  sei.  Auch  die  Einführung  von  Satyrn  in  solche 
Scenen  sei  zuweilen  nichts  anderes  als  die  Andeutung,  dass 
man  sich  ein  rauhes  Waldgebirge  zu  denken  habe  Dieser 
Zug  der  drei  Göttinnen  unter  Anführung  des  Herines  kommt 


t)  Ersterer  zu  den  Ancient  uned.  mnnuments  I.  pl.  16,  wo  dieses 
Vnsengemälde  abgebildet  ist,  Letzterer  in  der  Odysseide  p.  261  sq. 

2)  Jeues  Medaillon  haben  seitdem  Sestini  und  Mionnet,  Supplement 
V,  Rur  Descript.  d.  Medailles,  p.  580,  Nr.  506,  bekannt  gemacht;  wo  die 
Nymphe  Ida  so  beschrieben  ist:  „ä  cote  un  urhre,  auquel  monte  une 
femme  en  habit  court ,  qui  est  suspendue  sur  les  mains."  Wenn  dieses 
Medaillon  daselbst  verdächtig  genannt  wird ,  so  lasse  ich  diess  auf  sich 
beruhen,  bemerke  jedoch,  dass  Herr  Raoul - Rochette  vollkommen  be- 
rechtigt war,  eine  so  costümirte  Frau  in  solcher  Umgebung  und  neben 
dieser  Beisclirift  "i,h;  für  die  Nymphe  dieses  Namens  zu  erklären.  Seine 
im  Geiste  der  Alten  gegebene  Erklärung  hätte  er  noch  durch  eine  ähn- 
liche Person itication  bestätigen  können;  denn  um  von  der  Münze  abzu- 
sehen, so  hat  ja  schon  der  griechische  Localmytlius  von  Kreta,  gerade 
so  wie  hier  die  phryglsche  Ida  auf  jener  Vase  personinen t  ist,  die  kre- 
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auf  noch  mehreren  Vasen,  auch  jüngst  ausgegrabenen  von 

Volci,  vor  »> 

Das  Unheil  des  Paris  stellt  sich  jedoch  noch  öfter  dar, 
und  zwar  in  Vasenmalereien  und  andern  Bildwerken  aus  den 
verschiedensten  Kunstperioden.  Von  den  Vasen  zuerst  und 
hauptsächlich  zu  reden,  so  ist  dieser  Gegenstand  auf  mehre- 
ren erst  in  der  neuesten  Zeit  erkannt  worden9);  darunter 
auch  auf  einer  mit  beigeschriebenen  Namen  der  handelnden 
Personen,  wie  auf  der  unsrigen,  Alexandros,  Hermes,  Athe- 
näa,  Hera,  Aphrodite3).  Mit  Recht  zieht  ein  deutscher  Ar- 
chäolog  ein  bis  jetzt  verkanntes  Vasenbild  hierher  *).  —  Aber 
bei  manchen  andern  rührt  die  Ungewissheit  der  Erklärung 
auch  von  der  Unbestimmtheit,  ja  Willkürlichkeit  her,  worein 
sich  dieser  Gegenstand  auf  manchen  besonders  unteritalischen 
Gefässen  verliert  *>  —  Ich  hebe  hier  noch  zwei  Vasenbilder 


tische  Nymphe  Ida  io  die  Geburts-  und  Erziehungssage  des  kretischen 
Zeus  eingeführt  (s.  Apollodor.  I.  t.  7,  p.  7  Heyn,  und  vergl.  Symb.  II, 
S.  50  t  f.  zweit.  Ausg.). 

1)  S.  E.  Gerhard,  Rapporto  Volcente  in  den  Annali  dell*  Instituto 
archeologico  di  Roma  Vol.  II,  p.  153,  vergl.  Raoul-Rochette  Odysseide 
p.  265,  not.  2. 

2)  S.  K.  Gerhard,  hyperboreisch  -  römische  Studien,  S.  155—  159. 
vergl.  S.  187. 

3)  Gerhard,  Rapp.  Volc.  p.  153,  not.  405,  wo  jedoch  die  Namen  in 
Zahl  und  Ordnung  variiren,  vergl.  Raoul-Rochette,  Odysseide  p.  265, 
not.  4.  — 

4)  Nämlich  das  Bild  I.  43  in  Gerhardt  Antiken  Bildwerken.  Den 
zum  Theil  abweichend  behandelten  Gegenstand  hat  erst  Herr  K.  O.  Müller 
in  seinem  Handbuche  der  Archäologie  der  Kunst  S.  557,  Nr.  4  nachge- 
wiesen, auf  welchen  Artikel  ich  überhaupt  aufmerksam  mache. 

5)  K.  0.  Müller  a.  a.  O.,  vergl.  E.  Gerhard,  Berlins  antike  Bild- 
werke zu  nr.  904,  S.  267  f.  —  Dasselbe  Berliner  Museum  hat  vier  Vasen 
mit  demselben  Gegenstand  gewonnen,  drei  aus  Ceglie  Nr.  1011,  1018, 
1020,  und  eine  sehr  schöne  aus  Nola,  vorher  der  Sammlung  des  Generals 
v.  Koller  angehörig,  Nr.  1029;  s.  E.  Gerhard  a.  a.  0.  8.  296  ,  305  bis 
307  f.  und  S.  319-321. 
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aus,  theils  weil  sie  den  Gegenstand  vollständig  und  dramatisch 
darstellen,  theils  wegen  des  Costumes  der  Personen,  welches 
beobachtet  ist;  zwei  Umstände,  wodurch  sie  sich  dem  unsrigen 
annähern.  Auf  dem  ersten  Gefäss,  in  der  Sammlung  des 
Herzogs  von  Blacas  ist  das  Urthal  des  Paris  vollständiger, 
als  auf  vielen  andern,  und  nach  dramatischen  Darstellungen 
abgebildet.  Der  Styl  ist  archaisch;  aber  einige  Züge  ver- 
rathen  originelle  Erfindung  von  achter  antiker  Naivetat.  Die 
Art,  wie  die  staunende  Scheu  des  Paris  beim  Erscheinen  der 
Göttinnen  ausgedrückt  ist,  indem  er  mit  seinem  Gewand  sich 
das  Gesicht  zu  verhüllen  sucht,  und  die  Art,  wie  Amor  auf 
den  Armen  der  Venus  das  Haar  dieser  Göttin  ordnet;  end- 
lich der  Umstand,  dass  eine  der  Hauptpersonen,  Mercur,  hier 
von  der  Kehrseite  her  in  hastiger  Eile  der  Hauptscene  sich 
nähert,  wo  das  Schönheitsgericht  gehalten  werden  soll:  diese 
und  andere  Umstände  machen  dieses  Vasenbild  höchst  inter- 
essant. Bedeutsam  wird  es  auch  durch  die  symbolische  Be- 
zeichnung des  phrygischen  Berges  Ida,  der  durch  eine  mit 
Attributen  des  phrygischen  Kybelendienstes  behangene  Säule 
ganz  unverkennbar  bezeichnet  ist.  Auf  einem  andern  Gefäss 
des  Herrn  Gros  in  Paris 2 )  erscheint  Paris  als  königlicher 
Prinz  in  asiatischer  Pracht,  bedeckt  mit  der  lydischen  Mütze, 
und  nur  durch  das  Pedum  (Hirtenstab)  als  Hirt  bezeichnet; 


1)  In  E.  Gerhard's  antiken  Bildwerken  Taf.  XXXII;  vergl.  Raoul- 
Rochette,  Odysseide  p.  262  sq.  —  Im  Gegensatze  gegen  diese  Vollstän- 
digkeit wird  derselbe  Gegenstand  manchmal  beträchtlich  abgekürzt,  wie 
auf  der  Vase  bei  Millingen  ancient  uned.  monum.  I.  17,  wo  sich  nur 
Aphrodite  dem  Paris  darstellt. 

2)  In  E.  Gerhardt  antiken  Bildwerken  I.  Taf.  25  und  in  Raoul- 
Rochette's  0  dys  sei  de  planche  40,  Nr.  2  mit  des  letzteren  Bemerkungen 
p.  264  sq.  [Hierzu  kommt  noch  eine  Vase  in  einer  italienischen  Privat- 
sammlung, bekannt  gemacht  von  Roulez,  Notice  sur  le  jugement  de 
Paris  represente  sur  un  vase  de  la  Collection  de  Mr.  Pi/./.ati ,  Extrait 
dü  Tome  VII  des  Bulletins  de  Bruxelles  1842 ;  vergl.  nd.  I.  dieser  unsrer 
archäolog.  Abtbeil.  S.  306.] 
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eben  so  die  Göttinnen  in  gestickten  Gewändern  and  mit 
Schmuck ,  so  dass  die  ganze  Scene  theatralische  Vorbilder 
der  üppigen  Zeiten  Griechenlands  verräth,  die  der  französische 
Archäoiog  auch  durch  Hinweisungen  auf  Stellen  des  Euripi- 
des  erläutert.  Sollte  aber,  frage  ich,  das  Geräthe,  welches 
Hera  in  der  Hand  halt,  nicht  vielmehr  ein  Spiegel  sein,  als 
eine  Patera?  Wenigstens  wäre  es  für  diese  Scene  sehr 
charakteristisch,  wenn  Juno  sich  vorher  noch  im  Spiegel  be- 
trachtete. Worauf  ich  aber  in  dieser  Darstellung  noch  be- 
sonders aufmerksam  mache,  ist  der  Umstand,  dass  Venus  vor 
dem  Paris  hier  in  der  einen  Hand  eine  Taube ,  in  der  andern 
aber  einen  anders  gebildeten  Vogel  hält.  Das  ist  Iynx,  oder 
der  rasende  Vogel,  welchen  Aphrodite  zuerst  den  Sterblichen 
gebracht  '  ),  der  Vogel  des  Liebeszaubers.  Er  war  ein  Weib 
gewesen,  welches  Pan  mit  der  Echo  oder  mit  der  Peitho  er- 
zeugt haben  sollte  a).  Mit  der  Echo ;  —  diess  erinnert  uns 
an  Helena,  die  ja  ausdrücklich  so  genannt  wurde,  weiche 
mit  Pan  in  Verbindung  vorkam,  welche  Liebestränke  be- 
reitete, mit  dem  Namen  Taube  bezeichnet  wurde;  —  wenn 
dieser  auch  die  Zauberfrau  Iynx  das  Leben  verdankt,  so  wird 
Helena  ja  so  zu  sagen  zur  Aphrodite  selbst,  welche  den 
rasenden  Liebesvogel  zuerst  gebracht,  und  die  wir  in  diesem 
Vasenbilde  mit  einer  Taube  und  mit  der  Iynx  in  den  Händen 
dem  Paris  gegenübertreten  sehen.   Nicht  weniger  bedeutsam 


1)  Piadari  Pyth.  IV.  380—390  (215—220),  welche  Stelle  schon  der 
Künste  gedenkt,  wodurch  man  mit  Hülfe  dieses  Vogels  heftige  Liebe  r.u 
erregen  glaubte,  ij  VyyS,  torquilla  Linn.,  der  Wendehals,  wie  man  an- 
nimmt. S.  d.  Schuliasten  und  Heyne  zu  Pindar  a.  a.  <).,  Olearius  zum 
Phllostrat.  Heroic.  I.  25,  p.  34,  und  Böttiger's  Kleine  Schriften  F.  S.  183  f. 
II.  S.  321  f. 

2)  Schol.  ad  Lycophr.  vs.  309,  T.  Hemsterh.  zum  Lucinn  I.  p.  272 
Wetstcn.,  vergl.  Symbolik  III,  S.  249  f.  zweiter  Ausgabe.  —  Der  Name 
Taube,  als  die  Helena  bezeichnend,  ist  oben  aus  dem  Lycophron  dar- 
gethan  worden,  einem  Dichter,  dessen  symbolische  Namen  gewöhnlich 
aus  altem  Mythus,  Cullus  und  Bildwerk  entlehnt  sind. 
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ist  die  andere  Genealogie ,  welche  die  lynx  y«ur  Tochter  der 
Peitho  machte.  Diese  ist  ja  die  Geissei ,  womit  Aphrodite  die 
Menschen  zur  Liebe  zwingt,  die  unwiderstehliche  Dienerin 
der  Aphrodite,  die  personificirte  Suada  oder  Ueberrederin, 
aber  auch  in  Liebesleiden  die  Trösterin.  In  diesem  Sinne 
hatte  Praxiteles  in  einem  Tempel  der  wirksamen ,  zum  Ziele 
führenden  Aphrodite  die  Peitho  und  die  Paregora  beigesellt 1 ). 
So  erscheint  denn  auch  in  übergebliebenen  Bildwerken  Peitho 
neben  der  Aphrodite.  Zuvörderst  auf  griechischen  Vasen, 
z.  B.  auf  einer  sehr  altertümlichen,  wo  sie  der  Aphrodite 
und  Eukleia  gegenüber  mit  sprechend  vorgestreckter  rechten 
Hand  als  eine  wahre  Suada  oder  Ueberrederin  charakterisirt 
ist  5  unter  ihr  ist  der  Name  UEWQ  beigeschrieben  a>  Auch 
in  andern  Vaseribildern  erscheint  diese  Gehülfin  der  Aphrodite. 
Besonders  geistreich  ist  sie  dargestellt  auf  dem  schönen  Re- 
lief des  Duca  di  Caratfa  Noja  *)•  Sie  sitzt  rückwärts  hoch 
auf  einer  Ära,  halbverschleiert,  über  der  Venus,  welche  so 
eben  bemüht  ist,  die  Helena  zur  Vereinigung  mit  dem  gcgen- 


1)  Pindar.  Pyth.  IV.  390:  /iaartyi  ntt&ovq.  Peitho  ist  Dienerin  der 
Aphrodite,  Pindari  Pyth.  IX.  39  mit  Böckh's  Anmerkung.  —  Aphrodite 
llfiabq,  JIu&w  und  IlaqrtfoQa  (welches  ich  dem  HaqtjyoQoi:  vorziehe)  Sta- 
tuen des  Praxiteles  in  einem  Tempel,  Pausan.  I.  43.  6.  Peitho  hiess 
aber  auch  selbst  Paregora ,  die  tröstende,  zusprechende,  vergl.  Symbolik 
III,  8.  563  f.  —  Der  Begriff  der  Peitho  fällt  mit  dem  der  Venus  selbst 
zusammen,  und  Herr  Panofka  bezeichnet  mit  Hecht  auf  einer  Vase  der 
Berliner  Sammlung  eine  stattlich  geschmückte  Frau ,  mit  dem  Vogel  lynx 
auf  der  Hand,  als  Aphrodite  -  Peitho.  S.  dessen  Argos  Paooptes  8.  22 
bis  28  mit  der  colorirten  Tafel  IV,  2.  Dieselbe  Vase  ist  auch  abgebildet 
in  Elite  des  Monumens  ceramographiques  par  Lenormant  et  de  Witte 
pl.  XXV. 

2)  Abgebildet  in  Raoul- Rochette's  Monumm.  ined.  (Achilleide)  pl. 
VIII.  Nr.  2.  Andere  Vasenbilder  mit  Peitho  weisst  derselbe  Archäolog 
nach  in  der  Odysseide  p.  262. 

3)  8.  Neapels  antike  Bildwerke  8.  69.  Miliin  Galeric  mytholog. 
Nr.  540.    Inghirami  Galleria  Oraerica  I.  <). 
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überstehenden  und  von  einem  Eros  angesprochenen  Paris  zu 
überreden.  Die  Namen  sind  beigesch rieben,  und  zwar  über 
der  Peitho:  III0Q. 

Das  Urlheil  des  Paris  ist  auch  auf  einem  Wandgemälde 
im  Grabmale  der  Nasonen  dargestellt  mit  einer  landschaft- 
lichen Umgebung  und  mit  verschiedenen  Thiergruppen,  worin 
Paris  als  schlichter  Hirt  erscheint  in  dem  Augenblick,  wo  er 
von  Merkur  den  Apfel  empfängt,  während  die  drei  Göttinnen 
bekleidet  noch  im  entfernten  Hintergründe  sitzen  —  Der- 
selbe Gegenstand  ist  endlich  auch  auf  etrurischen  Sarko- 
phagen und  andern  Reliefs  aus  der  römischen  Kaiserzeit  an- 
zutreffen Ich  hebe  hier  die  Beschreibung  aus,  welche  der 
oft  genannte  französische  Archäolog  von  einem  Sarkophag- 
Relief  der  Villa  Pamphili  gegeben'}  Dieses  Urtheil  des 
Paris  umfasst  eine  Sccne  von  dreizehn  Personen:  in  der  Mitte 
Paris  sitzend;  über  ihm  auf  einer  Anhöhe  Schafe,  neben  ihm 
der  Hund  (Andeutung  des  Hirtenlebens  auf  dem  Berge  Ida)  ; 
vor  ihm  Mercur  ohne  alle  Attribute,  aber  an  seiner  Stellung 
und  Gebärde,  die  eine  lebhafte  Unterhaltung  mit  Paris  ver- 
räth ,  kennbar.  Darauf  Venus ,  von  Amor  geführt  und  ganz 
entkleidet;  wobei  vom  Erklärer  bemerkt  wird,  dass  diese 
ganz  rücksichtslose  Nacktheit  der  schon  ihrer  Abnahme  ent- 
gegenschreitenden Kunst  der  Griechen  mit  dem  früheren  sitt- 
lichen Ernst  im  Widerspruch,  jedoch  eben  desswegen  um 
so  mehr  von  den  gräcisirenden  Römern  in  ihren  Darstellungen 
beliebt  worden  sei  *).   Es  folgen  Juno  und  Minerva  bekleidet. 


1)  Jetzt  bei  Miliin  in  der  Galerie  mvtholng.  Nr.  537. 

2)  Wie  B.  bei  Inghiranti  in  der  Gal.  Otnerica  I,  tav.  9,  vergl. 
K  O.  Müller's  Uandb.  d.  Archäol.  d.  K.  S.  557.  4,  zweit.  Ans«. 

3)  Raoul  -  Hochette  in  der  Odysseide  p.  267  f.  zu  pl.  L,  Nr.  1,  wo 
dieses  Basrelief  ahsebildet  ist. 

4)  Solche  Darstellungen  ,  füge  ich  hei,  hatte  auch  Lucian  vor  Augeu, 
und  sie  waren  diesem  Spötter  willkommen.  Noch  bemerke  ich:  wenn 
Herr  Haoul  -  Rochette  in  diesem  Basrelief  die  von  Herrn  Welckcr  (ad 
l'hilostrati  Imagg.  p.  -»JG)  angenommene  Anwesenheit  des  Juppiter  be- 
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Zu  beiden  Seiten  sind  Hirten  und  Nymphen  als  Bewohner 
des  Berges  Ida  gruppirt,  eine  Bezeichnungsart,  die  durch 
ein  Pompejanisches  Gemälde  und  durch  ein  anderes  römisches 
Basrelief ' )  bestätigt  wird.  —  Ausser  andern  Reliefs  dieses 
Gegenstandes  wird  noch  die  Abbildung  eines  prächtigen  Sar- 
kophags aus  Bordeaux2)  mitgetheilt,  erläutert  und  die  Be- 
merkung beigefügt,  diese  Wiederholung  desselben  Gegen- 
standes auf  Sarkophagen  scheine  daraus  erklärbar,  weil  die 
sinnliche  Denkart  der  späteren  Römer  im  Glücke  des  Paris 
einen  treffenden  Ausdruck  für  den  heidnischen  Roman  des 
andern  Lebens  gefunden  habe. 

Wie  der  übrige  Troianische  Mythenkreis  von  der  Kunst 
der  Etrusker  aufgenommen  war,  so  insbesondere  auch  die 
Sagen  von  Paris  und  Helena.  Diess  wird  durch  eine  Reihe 
von  etrurischen  Spiegeln  beurkundet,  wovon  einige  auch  das 
ürtheil  des  Paris  darstellen  3).  Auch  auf  antiken  Larapen, 
Münzen  und  Gemmen  ist  diese  Scene  sichtbar.  Einer  Münze 
aus  Skepsis  in  Troas  wurde  oben  schon  gedacht;  aber  auch 
eine  Münze  von  Alexandria  in  Aegypten,  unter  Antonin  dem 
Frommen  geprägt,  zeigt  denselben  Gegenstand  •).  Ich  be- 
schliesse  diese  Uebersicht  mit  der  Anführung  einer  römischen 
Bronze,  die  ich  zuerst  bekannt  gemacht  und  beschrieben  habe. 
Hier  beschränke  ich  mich  auf  die  blosse  Angabe  der  Bild- 
werke auf  derselben.  Nämlich  auf  zwei  Reliefs  eines  römi- 
schen Gürteldolchs  (Parazonium)  der  Gräflich  Erbachischen 
Sammlung  sehen  wir  auf  dem  einen  die  siegreiche  Venus 


streitet,  so  mochten  sich  doch  anderwärts  in  derselben  Scene  Spuren 
davon  zeigen,  und  unser  Vasenbild  nimmt  diesen  Gott,  mit  Beischrift 
seines  Namens,  ganz  bestimmt  darein  auf. 

1)  Bei  Beger  Bellum  et  excidiura  Troianum  Nr.  7. 

2)  Jetzt  in  Paris  im  Louvre,  s.  pl.  LXXVI,  Nr.  1. 

3)  S.  Annali  dell  Instituto  archeol.  IV.  lit.  V  und  de  Witte,  Descript. 
du  cabinet  Durand  Nr.  1 963— 1973  p.  416—422. 

4)  Bei  Zoega  numi  Aegypt.  Imperatorü  p.  ISO;  vergl.  K.  0.  Müller1» 
Handbuch.  S.  557.  4. 
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(Venus  v int  rix)  mit  Juno  und  Minerva  vor  dem  Paris  er- 
scheinen, und  zwar  nach  üppiger  Römerweise  alle  drei  Göt- 
tinnen völlig"  entkleidet.  Der  Hirtenjüngling,  ebenfalls  nackt, 
hält  in  der  einen  Hand  den  Hirtenstab,  in  der  andern  den 
Apfel.  Auf  dem  andern  Relief  ist  Venus  in  einem  bakch isch- 
artigen Triumphzuge  dargestellt,  wie  sie  die  Symbole  der 
Jahreszeiten  empfängt 1 ). 


1)  Abgebildet  im  Bilderheft  «nr  Symbolik  Taf.  L,  Nr.  33  (s.  daselbst 
die  nähere  Erörterung  8.  19—23),  und  seitdem  auch  von  Raoul-Rochette, 
Odysseide  zu  pl.  50,  Nr.  t,  p.  268  berücksichtigt.  [Zwei  andere  Re- 
liefs mit  dem  Urtheile  des  Paris  hat  Emil  Braun  in  seinem  Aufsätze:  II 
giudizio  di  Paride,  Parigi  1838,  herausgegeben  und  erläutert:  ein  mar- 
mornes aus  der  Villa  Ludovisi  (s.  p.  9—12  mit  Tav.  II)  und  ein  elfen- 
beinernes zugleich  mit  der  Hochzeit  des  Polens  und  der  Thetis ,  letzteres 
von  sehr  geringer  Arbeit  (s.  p.  12  sq.  mit  der  Vignette.)  —  Auch  auf 
einem  römischen  Mosaik  -  Fussboden  zu  Varhely,  dem  alten  Sarmisege- 
thusa,  in  Siebenbürgen  ist  dieses  Urtbeil  dargestellt:  Paris  sitzend,  die 
drei  Göttinnen  um  ihn  stehend,  im  Hintergrunde  Mercurius,  —  Alles  in 
sehr  lebhaften  Farben  (s.  dacische  Alterthümer,  in  den  Wiener  Jahrbb. 
der  Literatur  1845,  Bd.  111,  S.  83). 
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III. 

Erklärung  des  Hauptbildes  der  grossen  Paris- Fase;  das  Urtheü 
des  Paris  in  Gegenwart  kosmischer  Gottheiten. 

Somit  wären  wir ,  denk'  ich ,  in  den  Stand  gesetzt ,  diese 
ausgezeichnete  Vase  der  grossherzoglichen  Sammlung  näher 
zu  betrachten.  Dieses  Thongefäss  ist  aus  grossgriechischem 
Boden  hervorgegangen,  welcher  selbst  den  neuerlich  so  er- 
giebigen etrurischen  in  der  Anzahl  und  Zierlichkeit  solcher 
Kunsterzeugnisse,  wie  auch  im  inhaltreichen  Umfang  ihrer 
Bildnereien  bis  jetzt  noch  übertrifft;  es  gehört  der  vasen- 
reichen  Umgegend  der  alten  Apulischen  Städte  an,  denn  sein 
Fundort  ist  Ruvo ,  das  Rubi  der  Römer,  dessen  Einwohner 
Rubttstini  und  Ru bastin i  genannt  wurden.  Die  Stadt  war 
83  Miglien  von  Canusium  (Canossa)  entfernt  •)  und  ist  noch 


I)  Üeber  ihre  Lage  in  der  Neapolitanischen  Provinz  Terra  di  Barl 
sehe  man  die  Karte  bei  Mazochi  Commentar.  ad  tabulas  Heracleenses  I, 
p.  46.  I>ie  Gegend  hiess  Rubastinus  und  Rubustinus  agerj  s.  Pllm.  U.  N» 
HI.  11.  16,  Frontinus  de  coloniis  p.  127  ed.  Goes,  Antonini  tttner.  p.  116 
mit  Wesseling,  und  Heindorf  zu  Ho  rat.  Satir.  I.  6.  9*.  Im  Itinerar.  Hie- 
rosol.  p.  610  betest  es:  „Civitas  Rubos«;  in  der  Tab.  Peutiager.  Segm, 
VI:  Rubos.  Ueber  den  Reichthum  an  Vaseu  der  alt  -  apulischen  Orte 
Canusium ,  Rubi  und  Anxia  s.  E.  Gerhard  im  Archemoros  und  die  Hespe- 
rldeo  8.  1—3,  und  desselben  Berlins  antike  Denkmäler  S.  138  ff.  und 
W.  Abeken  in  Schorn'«  Kunstblatt  1838  Nr.  91,  8.  371.  [Woraus  man 
aber  keineswegs  zum  Schlüsse  berechtigt  ist,  dass  diese  Vasen  auch 
dorten  febrfeirt  worden.  Man  höre  jetzt  Thiersch ,  über  die  hellenischen 
bemalten  Vasen  S.  83  f. :  —  „Dazu  kommt,  dass  gerade  die  Umgegend 
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jetzt  auch  ein  Fundort  von  Erz-  und  Silbermünzen  mit  grie- 
chischen Aufschriften  *)•    Nach  der  Form  ist  unser  Gefäss 

von  Ruft»,  dem  Fundort  so  vieler  trefflicher  Werke,  nie  griechisch  war, 
also  mit  Volci  und  Tarquinii  auf  Einer  Linie  steht.    Seihst  in  Nola  war 
das  frühere  griechische  Element  zurückgedrängt,  und  es  gehört  zu  den 
Verdiensten  der  Schrift  von  Gustav  Kramer,  dieses  bestimmt  hervor- 
gehoben zu  haben.    Die  drei  tinuptfundorte  der  verschiedensten  griechi- 
schen Vasen  liegen  also  ganz  ausser  dem  Bereiche  griechischer  Kunst- 
übuug ,  und  die  Annahme,  dass  der  Kundort  mit  dem  Erzeugungsort 
zusammenfalle,  verliert  dadurch  seinen  letzten  Halt'*.    Darauf  wird  auf 
die  attischen  Fabriken  als  die  eigentlichen  Ursprungsörtlichkeiten  solcher 
Vasen  ersten  Ranges  hingewiesen ,  und  dieser  Satz  (S.  84  ff.)  weiter 
ausgeführt.    Angewendet  auf  unsere  Paris-  Vase,  sowie  auf  die  unten 
näher  zu  besprechende  und  derselben  Sammlung  gehörige  mit  Orpheus 
und  der  Unterwelt,  so  müssten  demnach  beide  als  Erzeugnisse  der 
kunstreichsten  attischen  Fabrikeu  ,  namentlich  des  K er amikos ,  betrach- 
tet werden.   Ueber  die  Trefflichkeit  beider  Gefässe  haben  sich  vor  und 
nach  Erscheinung  meines  Buches  mehrere  Stimmen  vernehmen  lassen. 
So  nennt  Emil  Braun  (in  seiner  Schrift:  II  Giudizio  di  Paride  rappresen- 
tato  sopra  tre  inediti  Monumenti.    Ed.  altera,  Parigi  1338)  diese  Paris« 
Vase  p.  5  magnifica  stoviglia  und  die  Orpheus -Vase  (in  den  Annali  dell 
Inst,  archeol.  Tom.  IX,  p.  219):  il  superbo  vaso.  —  Ueber  die  erstere 
lässt  sich  ein  anderer  Kunstkenner  (in  der  Darmst.  Zeitschr.  f.  d.  Alter- 
thumswiss.  1839,  S.  1215)  so  vernehmen:  —  „Und  so  reiht  sich  die  Karls- 
ruher Paris -Vase  —  durch  die  Trefflichkeit  ihrer  Ausführung  —  an  die 
von  E.  Gerhard  unlängst  bekannt  gemachte  Archemoros -Vase  und  an  die 
prächtige,  vom  E.  Q.  Visconti  selbst  erklärte  Nolaner-Vase  des  Grafen 
Pourtales-  Gorgier,  worauf  der  Kampf  des  Theseus  mit  der  Amazone 
Hippolyte  dargestellt  ist".   Derselbe  nennt  (S.  213)  die  Orpheus  -  Vase: 
„das  vorzüglichste  Prachtstück  dieser  Sammlung".   Ein  dritter  Archäo- 
log  aber  bezeichnet  (im  Stuttgarter  «Kunstblatt  1840  S.  163)  das  letztere 
Gefäss  als  das  „grosseste  und  schönste"  derselben  Sammlung,  uud  vom  er- 
steren  sagt  er :  „Das  erste  der  hier  erläuterten  Vasenbilder  —  stellt  das 
Urtheil  des  Paris  in  einer  reichen  Composition  dar",  und  über  das  Fries- 
bild dieser  Vase  erklärt  er  sich  so  (S.  164) :  „Diese  reizende  Composition 
bezeichnet  unser  Thongefäss  als  eine  Hochzeitsvase,  für  die  auch  das 
Urtheil  des  Paris  vortrefflich  passt".  —  Auch  Raoul-Rochette  hat  im 
Journal  des  Savants  1842  p.  8.  sq.  auf  unsere  Vasengemälde  hingewiesen. 
1)  Die  Erzmünze  bei  Pellerin  Recueil  d.  Medaille»  I.  62  mit  pl.  X, 
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eine  Hydria  oder  Kalpis  *)  der  Griechen,  wegen  seiner  drei 
Henkel  von  den  Italienern  vaso  a  tre  manichi  genannt. 

Die  Färbung  betreffend,  so  sind,  wie  bei  allen  Vasen  dieser 
Zeit  und  Classe,  die  Figuren  rothgelb  auf  schwarzem  Grund. 
Bemerkenswerth  ist  noch  die  hier  angewendete  Vergoldung  en 
basrelief,  indem  die  Aepfel  an  den  Baumzweigen,  die  Strah- 
len der  Sonne,  die  Flügel  der  beiden  Göttinnen,  so  wie  der 
Schmuck  der  Frauen  ein  wenig  erhoben  und  vergoldet  sind. 
Der  Styl  der  Zeichnung  ist  als  reicher  zu  bezeichnen,  d.  h. 
der  Charakter  der  Zeichnung  bekundet  sich  neben  der  Schön- 
heit durch  eine  vorherrschende  Weichheit  nicht  nur  in  den 
vorkommenden  Gestalten  unbekleideter  Eroten,  sondern  über- 
haupt in  allen  Formen,  namentlich  auch  in  dem  Ausdrucke 


nr.  5  hat  auf  der  Hauptseite  den  behelmten  Pallaskopf  mit  K  darüber; 
auf  der  Kehrseite  eine  auf  einem  Oelzweige  stehende  Nachteule;  Um- 
schrift: PTBA2T1UNS11S ,  und  im  Felde:  AI.  Rasche,  IV.  p.  1324,  gibt 
eine  Münze  des  Cabinets  Hentinck  mit  Pvßaaxtvuv  an ;  vermuthlich  falsch 
geschrieben,  denn  Mionnet  I,  p.  133  und  Supplem.  p.  vt>6  gibt  mehrere 
Münzen  in  Erz  und  Silber  von  dieser  Stadt,  immer  mit  der  obigen  Auf- 
schrift bei  Pellerin.  —  Der  hier  vorkommenden  Münzen  wegen  sind  denn 
auch  jetzt  die  ftubastini  in  dem  Atlas  de  Geographie  numismatique  par 
Mionnet  pl.  ä  auf  dieser  Stelle  angemerkt. 

l)*2tyfc,  xälnti  und  »dkm*,  s.  Letronne,  Observations  sur  les  noms 
de  vases  Grecs  p.  10  und  p.  54,  und  B.  Gerhard,  Berlins  antike  Denk- 
mäler S.  350  f-  Wegen  der  Unsicherheit  der  Anwendung  vieler  griechi- 
scher Namen  auf  übrig  gebliebenen  antiken  Gefässen  ist  es  in  den  meisten 
Fällen  rathsam,  Abbildungen  ihrer  Formen  beizufügen;  vergl.  Letronne, 
Supplement  zur  angeführten  Schrift  p.  24  sq.  Die  Vergoldung  en  relief, 
welche  sich  auf  dieser  Vase  und  auf  dem  Salbenfläscbchen  (unten  Nr.  VI) 
an  gewissen  Verzierungen  und  andern  Stücken  zeigt,  ist  nicht  ohne 
Beispiel,  und  kommt  eben  so  vor  auf  einer  in  den  Ruinen  eines  Tempels 
auf  Aegina  gefundenen  Schaale  (tazza).  Vergl.  Wagner's  Bericht  über 
die  äginetischen  Bildwerke  S.  61.  Sie  war  wohl  ein  Weihgescbenk  an 
die  Gottheit  gewesen,  und  zu  solcher  Bestimmung  prächtiger  verzier! 
worden.  Vergoldung  zeigt  sich  auch  auf  einer  Vase  Durand  (Annali 
dell'  Inst,  archeol.  Tom.  V.  p.  99,  vergl.  Raoul- Rochette,  Troisieme 
Memoire  sur  les  Aotiquites  Chretiennes  p.  66). 

Cr«i«r'«  deutsche  Schriften.   IL  Abth.   3.  8 
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und  in  der  Bildung  der  Köpfe,  welche  auf  Gefässen  dieser 
Art  oft  mit  voller  Vorderansicht  des  Gesichtes,  oder  mit  ge- 
ringer Wendung  zum  Profile  hin,  wie  auf  unserm  Gefässe, 
gemalt  sind  und  etwas  Weichliches  zu  haben  pflegen.  Die 
Behandlung  der  Haare,  besonders  an  den  Frauen k ö pfe n ,  ist 
sorgfaltig  und  zierlich  *).  Hiernach  und  aus  Vergleichung 
der  Gepräge  auf  griechischen,  besonders  grossgriechischen 
und  siciiischen  Münzen,  vorzüglich  der  Köpfe  darauf,  lässt 
sich  das  Zeitalter  der  Verfertigung  unserer  Vase  ohngefahr 
bestimmen;  d.  h.  sie  gehört  der  Periode  der  griechischen 
Könige  nach  Alexander  dem  Grossen  an,  und  fallt  etwa  in 
den  Zeitraum  zwischen  Olympiade  120—145,  oder  zwischen 
die  Jahre  300—200  vor  Christi  Geburt,  d.  L  in  eine  Zeit  der 
noch  immer  fortblühenden  griechischen  Kunst. 

Und  als  Kunstwerk  ist  dieses  Gefäss  auch  betrachtet  wor- 
den, denn  man  hat  es  auf  einen  besonderen  Fuss  oder  Unter- 
satz gestellt,  welches  bei  keinem  bis  jetzt  bekannten  Gefässe 
dieser  Form  der  Fall  ist.  Gestelle,  um  sie  einzusetzen,  trifft 
man  bei  den  unten  abgerundeten  Lekythen  (Salben-  und 
Schmuckgefassen)  an,  weil  sie  sonst,  um  nothdürftig  zu  stehen, 
hätten  umgekehrt  aufgestellt  werden  müssen,  nicht  aber  bei 
den  Hydrien  mit  so  breitem  flachem  Boden  a>    Bei  unserer 


1)  Vergl.  O.  Kramer,  üeber  den  Styl  und  die  Herkunft  der  bemalten 
griechischen  Thun  gefässe  8.  (31  f. 

2)  Vergl.  das  Veraeichniss  des  Herrn  Ritters  Maler.  —  Solche  Unter- 
satze hatten  verschiedene  Namen :  iyyv^xri  und  «^o^ifxij  (Athen.  V. 
pag.  308  —  -iio  Schwgb.  und  daselbst  Hegesander,  Lysias  und  Polemon, 
vergl.  Polemonis  Fragmin,  p.  101  ed.  Prell  er.);  lateinisch  ineitega  und 
später  repotitorium  oder  basts  (Casaubon.  und  Schweigh.  ad  Athen.  1.  1. 
p.  IBS,  Raoul  -  Rochette  im  Journal  des  Savans  1837,  p.  486).  Das 
.Material  solcher  Untersätze  war,  wie  die  Form,  sehr  verschieden:  Silber, 
Erz,  Eisen,  Holz  oder  gebrannter  Thon,  nicht  minder  die  griechischen 
Namen:  ßu&ipv,  ßüou;,  t^a,  äiioranj?,  lulaxaxo* t  initoipu,  wtoexarov,  uno- 
uwt*IQ*°*  Ulld  inoH^]H]9tSto»  (vergl.  Boeclth,  Corpus  Inscriptt.  Graecc,  I, 
p.  20).    Das  lotste  Wort  braucht  Herodot  (I.  2f>)  von  dem  eisernen  Un- 
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Hydria  leuchtet  also  deutlich  die  Absicht  hervor,  durch  einen 
Untersatz  die  Schönheit  der  Malerei  hervorzuheben.  —  Das 
Kunstverdienst  dieses  Vasenbildes  zeigt  sich  auch  schon  beim 
ersten  Blick  aufs  Ganze  wie  aufs  Einzelne.  Wie  verständig 
ist  nicht  die  Handlung  auf  drei  Plane  neben  dem  oberen  Seiten- 
plane  vertheilt,  und  der  Verein  der  verschiedenen  Personen 
und  Gruppen  angeordnet  5  wie  richtig  sind  nicht  diese  einzel- 
nen Figuren  in  Proportion,  Gestaltung,  Stellung  und  Ge- 
wandung gehalten!  und  wenn  auch  bei  Malereien  dieser  Pe- 
riode auf  solchen  Prachtvasen  die  Strenge  des  Styls  nicht 
das  Hervorstechende  ist ,  so  sind  doch  die  Gesetze  der  Zeich- 
nung der  Zierlichkeit  und  Weichheit  der  Behandlung  nicht 
aufgeopfert.  Die  geraden  Gegensätze  offenbaren  sich  in  dem 
Urtheil  des  Paris  eines  ganz  neuen  Malers,  dessen  Name  hier- 
bei, wie  billig,  von  mir  unterdruckt  wird,  wenn  anders  fol- 
gende Kritik  darüber  ihre  Richtigkeit  hat,  welche  besagt: 
Wenn  ein  gewisser  transparenter  Schimmer  des  Fleisches 
das  letzte  Ziel  der  Kunst  sein  könnte,  so  wäre  von  diesem 
Bilde  manches  Lobenswerlhe  zu  sagen 5  wenn  man  aber  auch 
absieht  von  Strenge  des  Styls  und  Gefälligkeit  der  Compo- 
sition,  so  kann  man  doch  einige  Correctheit  der  Zeichnung 
fordern  und  keine  so  grossen  Verstösse  gegen  das,  was  man 


tersatze  eines  Gefässes,  deo  Glaukos  von  Chios  sehr  kunstreich  gear- 
beitet hatte  und  den  man  als  ein  Weihgeschenk  des  Königs  Alyattes  zu 
Delphi  bewunderte.  Dergleichen  Untersätze  waren  zuweilen  mit  getrie- 
bener und  eingelegter  (toreutiseher)  Arbeit  verziert.  Daraus  und  aus  der 
nicht  seltenen  Kostbarkeit  des  Materials  erklärt  sich  die  Controversc  der 
römischen  Juristen  Capito  und  Labeo  über  die  Frage,  oh  der  Erbe  mit 
Recht  auch  den  Untersatz  in  Anspruch  nehmen  könne,  wenn  der  Erb- 
lasser ihm  im  Testament  ein  Gefäss  vermacht  habe.  —  War  ein  Gefäss 
fusslos  wie  eine  Lekythos  oder  ein  Alabastron,  so  hiess  der  Untersatz, 
aktßaaxQo&ii*i\ ,  oder  attisch  ulaßaoxo&ti xij ,  und  wie  es  in  Athen  Gefäss- 
maier  gab,  so  gab  es  auch  Maler  solcher  Untergestelle,  weil  die  Griechen 
den  Farben  -  und  Bilderschmuck  selbst  bis  dorthin  auszudehnen  liebten 
(s.  meine  Schrift  über  ein  altathenisches  Gefäss  oben  S.  34  ff.) 
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richtige  Verhältnisse  nennt,  verzeihen,  wogegen  in  diesem  Ge- 
mälde so  sehr  gefehlt  worden  ist  Diess  hätte,  werden  wir  sagen, 
gedachter  Maler  durch  ernste  Studien  unseres  Vasenbildes, 
welches  höchst  wahrscheinlich  die  Nachbildung  eines  grossen 
griechischen  öriginalgeraäldes  ist,  wohl  vermeiden  können;  wie 
denn  überhaupt  die  besten  antiken  Yasengcmälde  für  die  neueren 
Maler,  besonders  was  Zeichnung,  Composition,  Verhältnisse 
u.  s.  w.  betrifft ,  als  eine  gute  Schule  zu  betrachten  sein  möch- 
ten. —  Noch  verdient  endlich  bemerkt  y.u  werden,  dass  der 
Maler  unseres  Vasen  bildes  sich  durchaus  noch  in  den  Schran- 
ken der  altgriechischen  Sitte  und  Zucht  gehalten,  da  er  weder 
die  drei  Göttinnen,  noch  andere  weibliche  Personen  in  der 
oberen  Scene,  wie  in  der  unteren  (der  bakchischen  Festlich- 
keit) entkleidet  dargestellt  hat. 

Treten  wir  nun  unserem  Bilde  näher  und  betrachten  zu- 
erst die  Oertlichkeit  der  Haupthandlung,  so  erinnert  nichts 
als  der  zu  Küssen  des  Paris  liegende  Hund  an  den  phrygi- 
schen  Ida  mit  seinen  Kelsen,  Schluchten  und  VValdesschauern. 
Wir  finden  uns  in  eine  ganz  andere  Natur  und  Weltgegend 
versetzt.  Von  dem  rauhen  Hirtenleben ,  welches  in  andern 
Vasenbildern,  wie  wir  sahen,  durch  Heerden,  Satyrn  und 
Nymphen  veranschaulicht  wird,  im  Jet  sich  hier  keine  Spur. 
Wir  sind  so  zu  sagen  nach  dem  südlichen  Libyen  versetzt, 
in  den  Garten  des  Zeus,  in  den  lieblichen  Lustgarten  der 
Aphrodite,  oder  auf  den  Hügel  der  Grazien  ').  Aber  hier 
walten  auch  Zeus  und  Aphrodite  mit  ihren  Eroten,  ingleichen 
Helios  und  Eutychia.  Ein  glücklicher  Tag  ist  für  die  Venns 
und  für  den  Paris  aufgegangen  5  sie  feiern  ein  Siegesfest  unter 
sichtbarer  Begünstigung  des  Juppiter,  des  Mercurius  und  des 


t)  Pindari  Pvth.  V.  30  sqq.  ylvxiir  aficpl  xanov  'Atpqodlxas ;  Pyth.  IX. 
90.  1.  Jto$  ku.io,.  Uerodot.  IV.  175  uod  193.  XaQtttav  kötpov,  vergl.  die 
Scholiasten  und  die  neueren  Aasleger  zur  ersten  Pindarischen  Stelle;  — 
zum  Theil  Beschreibungen  von  Kyrenaika  und  der  Umgegend  der  Stadt 
Kyrene.  - 
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Sonnengottes.  Da  ist  ein  Ltistrevier  der  passende  Ort,  wo, 
wie  in  den  Gärten  des  Hesperiden ,  an  Baumzweigen  goldene 
Aepfel  glühen ,  dergleichen  in  unserm  Vasenbilde  sich  zeigen. 
Ueberhaupt  hat  unser  Vasen bild  das  Eigene,  dass  die  grossen 
Naturgottheiten  in  die  Scene  aufgenommen  sind  und  an  der 
Handlung  eine  sichtbare  Theilnahnie  äussern,  wie  Zeus  und 
Helios  u.  s.  w..  wodurch  diese  Vorstellung  vom  Urtheil  des 
Paris  einen  kosmischen  Charakter  erhält,  d.  h.  als  eine  Be- 
gebenheit vorgestellt  wird,  wobei  die  grossen  Naturmächte 
und  VVeltregenten  als  urtheilende  Zeugen  auftreten,  und  gleich- 
sam, wie  in  der  Tragödie,  den  Chor  bilden.  Auch  hierdurch 
reiht  sich  dieses  Gemälde  jenen  übrigen  Malereien  und  Vasen- 
gemälden an,  die,  als  Werke  der  neueren  ausgebildeten 
griechischen  Kunst,  aus  Anschauungen  der  scenischen  Dar- 
stellungen der  attischen  Bühne  hervorgegangen  waren;  wah- 
rend die  ältesten  und  älteren  Vasenbilder  den  einfacheren 
Erzählungen  des  epischen  Gesanges  zu  folgen  pflegen.  Jene 
Wahrnehmung  des  kosmischen  Charakters  unseres  Bildes  wird 
uns  gleich  vom  Anfang  an  bei  der  Würdigung  mehrerer  Fi- 
guren leiten  müssen. 

Wenden  wir  uns  nun  zur  Betrachtung  des  Einzelnen, 
und  fangen  von  der  linken  Seite  an,  so  fällt  unser  Blick  zu- 
nächst auf  Zeus,  der  im  oberen  Plane  thronet,  mit  seinem 
Gesicht  rechts  nach  der  Scene  gewendet.  Er  hat  den  Herr- 
scherstab,  der  sich  oberhalb  in  einen  Blumenkelch  endigt 

■ 

(wie  auch  Hera  und  Aphrodite  solche  Scepter  halten),  in  der 
Rechten,  in  der  Linken  den  Blitz.  Ein  Kranz  von  Kotinos 
(wildem  Oelbaum)  umgibt  seine  Stirne,  die  oberen  Theile 
seines  Körpers  sind  un verhüllt,  die  unteren  umgibt  ein  fal- 
tiger Mantel,  ganz  nach  dem  Typus,  wie  Phidias  in  seinem 
toreutischen  Sitzbilde  zu  Olympia  ihn  auf  immer  festgestellt 
hatte;  welches  Vorbild  auch  für  die  Vasenmaler  traditionell 
geworden  war«  wie  unter  Andern  die  Vase  Poniatowski  be- 
urkundet, welches  Zeusbild,  obwohl  in  einigen  Beiwerken 
verschieden,  dennoch  in  der  Hauptsache  und  namentlich  in 
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der  Wendung  nach  der  linken  Seite  und  in  dem  nach  der 
rechten  umgewendeten  Angesicht  dem  unsrigen  durchaus  ähn- 
lich ist  •).  So  bedurfte  es  also  des  beigeschriebenen  Namens 
nicht,  um  in  dieser  Gestalt  den  Vorsteher  der  olym- 
pischen Götterfamilie  kenntlich  zu  machen. 

Desto  nöthiger  war  aber  die  Beischrift  K.4YME1SH  zu 
der  zunächst  unter  ihm  sitzenden  weiblichen  Figur.  Nunmehr 
können  wir  nicht  irren,  eben  so  wenig  in  Verlegenheit  sein, 
an  welche  von  den  vielen  Klymenen  wir  bei  dieser  reizenden 
und  zierlich  gekleideten  Gestalt  denken  sollen.    Dem  Helios 


1)  Abgebildet  bei  Miliin  Peintures  de  VAses  aotiques  II ,  planche  32 
Galerie  mythol.  pt.  LH.  Nr.  219  und  im  Bilderheft  zur  Symbolik  Tat".  XIII 
«weiter  Ausg.  [Eine  kurze  Notiz  von  dieser  nunmehr  Karlsruher  Vase 
lieferte,  unter  dem  Titel  Idrla  Ruvese,  Emil  Braun  in  seinem  II  Giudir.io 
di  Parlde  p.  5—9,  mit  einer  lithographischen,  aber  sehr  ungenügenden 
Zeichnung  Tav.  I;  wie  denn  auch  die  beigeschriebenen  Personennamen 
nach  der  von  mir  hier  beigefügten  Zeichuung  des  Herrn  Maler  verbessert 
werden  müssen.  Wenn  derselbe  im  Namen  K >.,<,</',,;  die  Dienerin  der 
Helena  sehen  und  darin,  appellativisch  genommen,  eine  Anspielung  auf  die 
berühmte  Helena  seihst  vermuthen  will  (vergl.  oben  S.  87,  Anm.  2),  so 
hat  ihm  schon  H.  W.  Schulz  (in  den  Annali  Tom.  XI,  p.  |07)  wider« 
sprochen,  der  dagegen  die  Nemesis  darin  erkennen  will,  zu  welcher  das 
Prädicat  Klymene  vollkommen  passe.  Ich  habe  (S.  33)  in  dieser  vom 
Vasenmaler  dem  Sonnengotte  (  Helios')  so  nahe  gestellten  Klymene  die 
Tochter  des  Okeanos  und  der  Tethys,  die  Gattin  des  Helios  und  die 
Mutter  des  Phaethon  und  der  Heliaden  annehmen  zu  müssen  geglaubt. 
Das  Basrelief  Ludovisi,  welches  Braun  In  derselben  Schrift  Tav.  II  be- 
kannt gemacht  hat,  bietet  mit  unserm  Vascnbilde  mehrere  Vergleichungs- 
punkte dar.  Z.  B.  der  Ida  mit  dem  Hirten  Paris  ist  hier  durch  weidende 
Rinder  und  eine  Ziege  bezeichnet;  über  der  Scene  ist  gleichfalls  der 
Sonnenwagen  sichtbar;  ihm  gegenüber  erscheint  ebenfalls  Zeus  mit 
sichtbarer  Theilnahme  an  der  Handlung;  wie  auch  weiterhin  Hermes  mit 
dem  Schlangenstab  und  mit  der  rechten  Hand  die  Göttinnen  zum  Paris 
weisend.  Endlich  ist  dieser  letztere  ganz  abweichend  von  dem  Vasen- 
bilde iu  einfacher  Hirtenkleidung  dargestellt,  aber  dagegen  horcht  er, 
wie  hier,  aufmerksam  auf  die  Worte,  die  ihm  Eros,  gleichfalls  die  Hand 
auf  seine  Schulter  legend ,  zuflüstert.! 
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gegenüber,  der  im  Seitenplane  oberhalb  rechts  mit  seinem 
Viergespann  erscheint,  kann  es  keine  andere  sein,  als  Kly- 
mene, die  Tochter  des  Okeanos  und  der  Tethys,  die  Gattin 
des  Helios  und  von  ihm  Mutter  des  Phaethon  und  der  He- 
liaden  ').  Der  Maler  hat  gesorgt,  dass  ihre  Formen  in  dem 
ärmellosen  Dorischen  Unterkleide,  worüber  ein  leichtes  gaze- 
artiges geblümtes  Oberkleid  geworfen  ist,  aufs  vorteilhaf- 
teste hervortreten.  Ihre  Gebärden  sind  sprechend.  Mit  der 
links  abwärts  gewendeten  ausgebreiteten  Rechten  scheint  sie 
die  nächtlichen  Schatten  und  die  Gewässer  abzuweisen,  aus 
denen  sie  heraufgestiegen;  mit  den  Fingerspitzen  der  Linken 
nimmt  sie  zierlich  den  Peplos  über  der  Brust  auf.  Es  ist 
diess  die  von  der  Kunst  angenommene  Gebärde  zur  Be- 
zeichnung der  weiblichen  Bescheidenheit  und  Schamhaftigkeit, 
die  wir  in  einigen  Statuen  in  Basreliefs  des  Parthenon,  aber 
zum  öfteren  in  Vascngemälden  wahrnehmen  ').  Das  Erschei- 
nen dieser  Klyraene  in  dieser  Scene  gehört  zum  oben  be- 
merkten kosmischen  Charakter  unseres  Vasen bildes  und  hat 
dieselben  Motive  wie  die  Auffahrt  des  Helios  über  derselben 
Handlung.  Die  aus  dem  Okeanos  hervorgegangene  Göttin 
des  nächtlichen  Lichtes  will  beim  Urtheile  des  Paris  eben  so 
wohl  gegenwärtig  sein ,  wie  ihr  Gemahl  Helios,  der  Gott  des 
Tageslichtes.  Hatten  beide  als  Gottheiten  Kunde  von  dem 
unter  den  drei  Göttinnen  entstandenen  Wettstreit,  so  konnte 
Klymene,  wenn  wir  sie  als  Schwesier  der  Helena  betrach- 
ten und  sie  um  die  Entscheidung  des  Paris  wusste,  noch 
mehr  verlangend  sein,  dieser  Handlung  beizuwohnen.  Doch 
lassen  wir  auch  ein  solch'  weithergeholtes  Motiv  bei  Seite,  so 
bleibt  gewiss,  dass  durch  die  Einführung  der  Klymene  und 


1)  S.  oben  S.  «4,  Anm.  3. 

2)  Musaeus  Heru  et  Leander  vs.  168  sq.  Aristacnet.  I.  15,  pag.  74 
Boissonad.  Vergl.  Saint  Victor  zu  Bouillon  Musee  des  Anhques  Nr.  12. 
und  Raoul- Rochette  Odjsseide  p.  2  2. 

3)  Nach  einer  Hesiodeiachen  Genealogie;  s.  oben  8.  88,  Anm.  3. 
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des  Helios  diese  menschliche  Begebenheit  zugleich  in  den  Kreis 
der  Naturgötter  erhoben  wird. 

Rechts  vor  der  Klymene  steht  Juno  (Hera .  welcher  Name 
HPA  über  ihrem  Haupte  beigeschrieben  ist).  Wenn  der 
Kopf  der  ersteren,  wie  der  der  Eutychia,  mit  einer  einfachen 
Haarbinde  oder  mit  einem  blossen  Bande  umwunden  war  ' ). 
so  erscheint  selbst  Juno  in  antiken  Bildwerken  mit  einer 
solchen  mehr  oder  minder  schmalen  Binde  um's  Haar  2 )  oder 
um  die  Stirne.  Eigen  ist  jedoch  der  Juno  die  sogenannte 
Stephane,  oder  eine  hohe,  innerhalb  mit  Verzierungen  ge- 
schmückte und  das  ganze  Haupt  über  dem  Scheitel  umgebende 
Krone  3).   Häufig  findet  sich  jedoch  als  Kopfbedeckung  dieser 


1)  Es  kann  hier  meine  Absicht  nicht  sein,  über  die  Kopfbedeckung 
und  den  Kopfputz  der  Frauen  im  Alterthum  überhaupt  zu  sprechen.  leb 
bemerke  also  darüber  im  Allgemeinen  ganz  kurz,  dass  die  Homerische 
Stelle  Iliad.  XXII.  469  ff.  die  Grundlage  bildet;  worüber  man  Heyne  Vol. 
VIII,  Observv.  p.  34.1  sq.,  Bottiger  zu  den  griechischen  Vasengemälden  II. 
S.  87  f.  und  in  den  Kleinen  Schriften  I.  242  f.,  II.  268  f.  und  III.  62  ff., 
ingleichen  K.  Gerhard  in  Berlins  antike  Bildwerke  S.  371  ff.  nachlesen 
muss.  Mein  Augenmerk  kann  nur  auf  die  Kopfbedeckung  der  Juno  ge- 
richtet sein.  Das  einfache  Kopfband  heisst  <t(inv$y  ötatyfta,  avadiopn  und 
fthQa,  obschon,  wie  man  denken  kann,  diese  Ausdrücke  verschiedentlich 
variiren. 

2)  Wie  z.  B.  auf  einer  Silbermünze  von  Ells  bei  Mionnet  Supplem. 
Vol.  IV.  pl.  V.  Nr.  4.  Breiter  und  mit  Palmetten,  welche  durch  die 
drei  Buchstaben  des  Namens  HPA  unterbrochen  sind,  verziert,  erscheint 
dieses  Diadem  ebendaselbst  auf  der  andern  Silbermünze  desselben  Ortes 
Nr.  3.  —  Die  über  den  Kopfhändern  der  Frauen  unseres  Vasenbildes 
hervorragenden  Blätter  sind  vielleicht  Blätter  des  Oelbaumes,  wie  im 
Kranze  des  Zeus  und  des  Hermes. 

3)  Die  Stephane,  ajnfMvr\,  hiess  auch  Corona  und  coronamentum . 
Bei  der  Juno  war  diese  Krone  ein  Sinnbild  der  die  Erde  rings  umgeben- 
den Atmosphäre,  worauf  die  Stellen  griechischer  Philosophen  führen  (8. 
meine  Anmerkk.  zu  Cicero  de  Nat.  Deor.  p.  50  und  p.  726).  Die  deut- 
lichste Anschauung  dieser  Stephane  gibt  die  kolossale  Büste  der  Juno 
Ludovisi  bei  Hirt,  mytholog.  Bilderb.  Tab.  II,  Nr.  5  und  im  kleinsten 
Maassstab  bei  Gerhard ,  Berlin.  Denkm.  Taf.  II.  Nr.  4. 
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Göttin  die  sogenannte  Sphendone,  d.  h.  eine  Kopfbinde, 
welche  einerseits  breit,  andererseits  stark  verjungt,  schletider- 
förmig  war,  und  von  dem  Riemen  einer  Schleuder  den  Namen 
hatte.  Am  einfachsten  ist  diese  Sphendone  am  Haupte  der 
unvergleichlich  schönen  Junostatue  von  parischera  Marmor 
bei  Bouillon  geformt.  Der  Kopfbinde  der  Juno  in  unserem 
Vasenbilde  ist  jedoch  die  Sphendone  an  einer  andern  Statue 
dieser  Göttin  in  dem  Pio- Clementin  ischen  Museum  ähnlicher  '). 
In  unserem  Gemälde  bildet  nämlich  jene  Kopfbinde  über  der 
Stirne  eine  dreieckige  Erhöhung.  Vielleicht  könnte  man  da- 
bei an  ein  metallenes  Stirnband  denken;  wie  denn  Polykletos 
seiner  torentischen  Hera  in  Argos  ein  solches  aus  feinem 
Goldblech  in  Schmelzfarben  getriebenes  Stirnband  gegeben 
hatte ,  worauf  die  Grazien  und  Hören  gebildet  waren.  In  den 
Münzgeprägen  ersetzte  man  des  engen  Raumes  wegen  solche 
Figuren  in  den  Reliefs  durch  Blumen  und  Palmblätter4).  In 
nnserm  Vasenbilde  ragen  nicht  nur  über  der  Kopfbinde  der 
Juno,  sondern  auch  denen  aller  übrigen  Frauen  die  Blumen 

 —  .  .  .  

* 

1)  Griechisch  otpivdortj.  Aus  demselben  Anlas*  nannten  die  Griechen 
auch  den  breiten  Theil  eines  Ringes,  wo  der  Schmuckstein  eingelegt  ist, 
sphendone.  die  Börner  pala;  s.  meine  Mcletemata  I,  p.  73,  E.  0-  Vis- 
conti im  Mus.  Pio-CIement.  IV,  p.  7  (p.  51  sq.  ed.  de  Milan.),  Böttiger's 
Andeutungen  f..  Archäolog.  8.  1^6  und  Gerhard's  Berliner  Denk  in.  S.  374. 
mit  Nr.  21  und  22.  Befand  sich  diese  Haarbinde  am  Hinterhaupte,  so 
wurde  sie  Opisthosphendone  (oizuj&ooftvdönj)  genannt  Letztere  macht 
einen  Theil  des  sehr  reichen  Kopfputzes  der  Venus  in  unserm  Vasen- 
bilde aus. 

2)  Bouillon  Musee  des  Antiques  Tom.  III.  pl.  I.  Nr.  1.  Museo  Pio- 
Clem.  Vol.  IV.  tav.  III.  mit  E.  Q.  Visconti  p.  7  (p.  51  ed.  de  Mit.)  Lieber 
die  Kleidung  der  Krauen  und  Jungfrauen  in  unserm  Vasenbilde  möchte 
xur  wetteren  Nachlese  empfohlen  werden  dürfen ,  was  zur  Hauptstelle 
des  Herodot  V.  88  in  den  Anmerkk.  von  Baehr  und  Cr.  p.  1(  2  nachge- 
wiesen ist;  womit  die  Anschauungen  zu  verbinden  sind,  welche  die 
Tafeln  Nr.  1—7  bei  Th.  Paoofka,  Griechinnen  nach  Vasenbildern,  Berlin 
1842,  gewahren]. 
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oder  Pftlmblatier  oberhalb  hervor,  eine  auf  die  Festlichkeit 
des  Tages  und  der  Scene  bezügliche  schmückende  Zuthat. 

Das  Gewand  der  Göttin  ist  das  gewöhnliche,  der  bis  zu 
den  Füssen  herabfallende  Chiton  (Tunica)  und  das  kürzere 
Himation.  Jene  Tunica  lasst  nach  dorischer  Weise  Hals  und 
Arme  bloss;  welches  letztere  bei  der  Hera  wesentlich  war, 
der  schon  Homer  das  ständige  Epitheton  „die  weissarmige" 
gegeben  hatte.  Der  Schleier  der  Juno  wie  der  der  Minerva 
ist,  wie  in  den  Statuen  der  vollendeten  Knnst,  nach  dem 
Hinterhaupte  zurückgeworfen;  oder  vielmehr  in  unserem  Bilde 
ist  die  Göttin  mit  der  rechten  Hand  bemüht,  ihn  zurückzu- 
halten, worunter  aber  nicht  nach  späterer  Sitte  ein  vom  Ge- 
wand getrennter  Schleier  zu  denken  ist,  sondern  ein  Theil 
des  Obergewandes  selbst,  welcher  zum  Behufe  der  Ver- 
schleierung von  hinten  bis  auf  den  Scheitel  heraufgezogen 
wurde Der  Anzug  der  Juno,  so  wie  der  übrigen  Frauen 
unseres  Bildes,  führt  uns  natürlich  zu  einer  allgemeinen  Be- 
merkung über  Stoff,  Farbe  und  Stickerei  der  griechischen 
Frauengewänder.  Weit  ausgebreiteter,  als  man  gewöhnlich 
glaubt ,  war  der  Gebrauch  der  verschiedensten  Stoffe  bei  den 
Alten;  am  gewöhnlichsten  feine  Wolle,  aber  auch  Baumwolle, 
Seide  und  zwar  gedoppelter  Art,  vom  Seidenwurm  und  von 
seidenartigen  Fasern  gewisser  Seemuscheln,  welche  letztere 
man  mit  andern  feinen,  selbst  linnenen  Geweben  unter  dem 
weitschichtigen  Namen  Byssus  Inbegriff  *).  Die  Seide,  aus 
Hinterasien  eingeführt,  wurde  auf  den  griechischen  Inseln 
Kos  und  Aroorgos  verarbeitet,  auch  in  Tarent,  doch  hier 
vielleicht  hauptsächlich  die  aus  Seemuscheln  gewonnene.  Be- 


1)  Wie  auf  einer  Mediceischen  Münze  mit  dem  Haupte  der  Juno  bei 
Bckhel  Numi  anecdotl  tab.  IX,  Nr.  2  (vergl.  Bnttiger's  Kl.  Schriften  II. 
8.  266  f.)  und  wie  auf  der  Münze  von  Elia  bei  Mionnet  Suppl.  IV.  pl. 
V.  Nr.  3. 

2)  Zoega  su  den  Bassi  Rilievi  Tora.  I,  p.  186;  vergl.  Büttner'«  Kl. 
Sehr.  II.  S.  269. 


Digitized  by  Google 


123  ^ 

sonders  waren  die  wie  Flor  durchsichtigen  koischen  Seiden- 
stoffe im  Alterthume  berühmt.  Solche  feine  Gewänder  waren 
oft  mit  Blumen  und  Ranken  durchwirkt,  oder  auch  wohl  mit 
Goldlahn  durchzogen  An  dergleichen  Stickereien  und  feinste 
Stoffe  müssen  wir  bei  den  Gewändern  einiger  Frauen  unseres 
Vasenbildes  denken,  insbesondere  bei  dem  Anzug  der  Venns 
und  selbst  der  Klymene,  wo  geblümte  oder  gestickte  Zeuge 
ja  vom  Maler  selbst  angedeutet  sind.  Die  Farbe  betreffend, 
so  muss  Gewohnheit  und  Sitte  des  wirklichen  Lebens  von 
der  Kunstdarstellung  wohl  unterschieden  werden.  Jene  Sitte 
forderte  für  alle  Kleidungsstücke  der  Frauen  und  der  Jung- 
frauen die  weisse  Farbe.  Aber  wenn  schon  der  alte  Polygno- 
tos  in  seinen  Wandmalereien  den  Frauen  gelbe  Bänder  und 
mehrfarbigen  Haarputz  gegeben  hatte,  so  bekleideten  die 
nachfolgenden  Maler  in  Wand-  wie  in  Tafelgemälden  weib- 
liche Personen  mit  buntfarbigen  Gewändern.  Hetären  erlaub- 
ten sich  auch  im  Leben  purpur-  und  hellfarbige  Kleider,  so 
wie  bacchantische  Personen  mit  safrangelben  oder  mit  bunt- 
farbigen, gemalten,  durchwirkten  und  getüpfelten  Gewändern 
sich  dem  Herkommen  gemäss  bekleiden  mussten  —  An  den 
Gewändern  der  Juno  und  der  Minerva  zeigt  sich  in  unserm 
Vasenbilde  keine  Spur  von  Färbung,  ausser  am  Ueberwurf 
des  Obergewandes;  die  übrigen  Kleidungsstücke  sind  schlicht 
und  einfarbig.  —  Juno  in  unserm  Bilde  tritt  fest  dem  Paris 
gegenüber;  in  ihrer  Linken  ruht  der  Herrscherstab,  auf  dessen 


1)  Böttiger  a.  a.  0.  S.  lf>9  f.,  vergl.  meine  Cum  tu  entalt,  HcrodoO. 
p.  48  sq.  puoooq ,  ßvooircn  ,  wo  auch  neuerer  Versuche  gedacht  ist,  die 
mit  Bereitung;  seidener  Gewebe  aus  den  Fäden  der  Seemuscheln  gemacht 
worden.  —  Ein  so  feines  durchsichtiges  Gewand ,  aufs  feinste  oft  ge- 
färbt, hiess  auch  ift^v,  ein  Häutcheu  (Athen.  XIII.  568,  p.  53  Schweigb. 
Clem.  Alex.  Paedag.  II,  p.  235).  In  dem  Soholiasten  zum  Redner  Ae- 
scbines  heisst  es  von  einem  solchen  Kleide:  Xemöxarov  i(  iaxtv  «<  V(ä+ 
Es  muss  geschrieben  werden:  £c  iftijv. 

2)  Böttiger's  Kl.  Schriften  III.  S.  43  ff.  Vergl.  über  die  nomflot 
2«tw«5,  x(«T«<n«rto*  X'   Ein  altathenisches  Gefäss  8.  49. 
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Spitze  wir  eine  Granatapfel  blüthe,  wie  öfter  auf  diesem  Sccpter, 
denken  können,  nachdem  einmal  Polyklet  seiner  berühmten 
Juno  in  Argos  den  Granatapfel  in  die  eine  Hand  gegeben  '). 
Sie  sieht  kühn  den  Richter  an,  scheint  ihn  anzureden,  und 
ihn  durch  das  Versprechen  der  Herrschaft  über  ganz  Asien 
zu  ihren  Gunsten  stimmen  zu  wollen  9J;  denn  sie  als  Götter- 
königin eröffnet  die  Handlung,  und  unser  Maler  ist  der  all- 
gemeinen Sage  insofern  getreu  geblieben.  Doch  hat  er  den 
Moment  vorher  genommen,  indem  Mercur  erst  mit  ausgestreck- 
tem Schlangenstab  dem  Paris  Juppiters  Befehl  überbringt,  und 
Juno  hervortritt,  um  den  Richterspruch  durch  jenes  Versprechen 
für  sich  zu  gewinnen. 

Ihr  zunächst  etwas  näher  steht  auch  schon  Pallas  bereit 
vor  den  Paris  zu  treten.  Ueber  ihre  Bekleidung  ist  nach  dem 
Obigen  weiter  nichts  zu  bemerken,  als  dass  sie  über  dem 
kurzen,  bis  auf  die  Hüften  reichenden  Oberkleide  den  leder- 
nen Schuppenharnisch  mit  dem  Gorgoneum  (Gorgonengesicht) 
als  Brustbedeckung  trägt,  und  dass  dasselbe  bis  zu  den  Küssen 
herabfallende  Oberkleid  halbe,  bis  zum  Ellenbogen  reichende 
Aermel  hat  Sie  ist  auch  beschuhet,  wie  Venus  und  Eutychia 
in  unserm  Bilde,  in  der  Weise,  dass  die  Sandalen  oder  Schnür- 
sohlen den  Oberfuss  nur  in  fein  geschnittenen  Riemen  fassen, 
den  ganzen  Fuss  aber  nackt  durchschimmern  lassen  *)•  Was 
aber  bei  den  gutgekleideten  Frauen  des  Alterthums  ein  un- 
entbehrlicher Schmuck  war,  den  auch  in  diesem  Vasenbilde 
alle  weibliche  Personen  tragen,  das  fallt  bei  unserer  Göttin 
auf.  nämlich  das  Halsband ,  welches  aus  einem  goldenen  Ringe 
bestand .  an  welchem  grössere  oder  kleinere  Perlen  herab- 
hingen. Jedoch  hat  es  auch  die  Pallas -Borjrhese,  jetzt  im 
Louvre  und  eben  desswegen  Minerve  au  collier  genannt,  wie 


1)  Pausan.  II.  I?.  4,  vergl.  Raoul  -  Bochctte  Monuments  III.  |».  265. 
mit  not.  7. 

2)  Uician.  Oeorr.  dialoge-  XX.  II.  p.  262. 

3)  Böitiger's  Kl.  Sehr.  II.  S.  272  und  III.  S.  75  ff. 
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auch  der  schöne  Pallaskopf  auf  der  berühmten  Gemme  des 
Aspasios;  bei  welchen  Darstellungen  man  an  die  eherne  Pal- 
las des  Phidias  denken  muss,  die  man  vorzugsweise  die  schöne 
nannte  ').  Auch  der  Helm  der  Göttin  verdient  Aufmerksam- 
keit. Er  ist  überaus  reich  verziert  und  auf  seiner  Decke  er- 
scheinen mehrere  springende  Flügelrösse,  gerade  wie  auf 
dem  geschnittenen  Steine  des  Aspasios,  und  unser  Vasenbild 
dient  dem  Satze  eines  jüngst  verstorbenen  Archäologen  zu 
einer  neuen  Bestätigung:  „Je  geschmückter  der  Helm  der 
Minerva  ist,  desto  sanfter  sind  die  Gesichtszüge  unter  dem 
Helmeu*);  denn  in  der  Thal:  in  unserm  Bilde  ist  das  An- 
gesicht der  Pallas  nicht  bloss  sanft,  sondern  weichlich  ge- 
bildet. Hier  erscheint  sie  übrigens  behelmt  vor  dem  Paris; 
beim  Lucian  legt  sie  den  Helm  ab,  weil  Venus  bemerkt,  ihre 
feurigen  Augen  würden  ohne  die  Helmbeschattung  weniger 
Eindruck  machen,  und  den  Richter  erschrecken3).  —  Auf 
dem  argolischen  Schild  in  der  Linken  der  Pallas  hat  unser 
Vasenmaler,  um  sie  sichtbar  zu  macnen,  auf  der  inneren  Seite 
verschiedene  Figuren  angebracht,  die  man  sich  auf  der  äus- 
seren denken  muss.  Sind  es  Schrecken,  Grauen  und  Zwie- 
tracht, welche  im  Kampfe  neben  Ares  und  Pallas  auftreten; 
wovon  die  zwei  ersteren  auch  auf  dem  Schilde  des  Agamem- 
non abgebildet  waren  und  die  letzte  (Eris)  auch  auf  dem  des 
Achilles?  Auf  unserm  Bilde  sind  sie  nicht  deutlich.  So  viel 
ist  gewiss,  dass  die  obere  Figur  geflügelt  ist,  und  eben  dess- 
wegen  die  Begleiterin  der  Minerva,  nämlich  Nike  -  Victoria 


t)  Plin.  H.  N.  XXXIV.  19  1,  vergl.  St.  Victor  zu  Bouillon  Musee 
des  Aotiques  I.  Nr.  28  und  Böttiger  a.  a.  O.  II.  S.  269  f. 

2)  Z.  B.  bei  der  Minerva  paeifera  und  Minerva «Hygiea  Mus.  Pio- 
Cl  erneut.  I.  9,  IV.  6.  S.  Böttiger's  Andeutungen  S.  93.  Jene  Gemme  ist 
abgebildet  in  Bracci  Intagl.  I.  29,  bei  Eckhel  Choix  d.  pierres  gravees 
Mr.  18.  (nämlich  des  kaiserlichen  Museums  in  Wien,  wo  sie  sich  jetzt 
findet)  und  Miliin,  Gal.  mythol.  Nr.  132. 

3)  Luciao.  Deorr.  dialog.  XX.  10. 
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sein  könnte,  welche  mit  Flügeln  gewöhnlich  dargestellt  wird. 
Bei  der  ersten  Annahme  müssten  wir  uns  Eris  auf  diesem 
Schilde  als  geflügelt  denken  ')•  Die  üeberschrift  über  dem 
Haupte  der  Göttin  ist  der  alten  Namensform  gemäss  AGH- 
NAA  zu  lesen  *). 

Die  Büste  der  Eris  über  dem  Paris  ist  durch  die  Bei- 
schrift  EP12  (der  letzte  Buchstab  in  der  alteren  Form  eines 
gebrochenen  Stabes)  ausser  Zweifel  gesetzt,  wenn  nicht  schon 
ihr  Schlangenhaar  und  ihre  kalte,  verbissenen  Grimm  ver- 
kündigende Miene  die  Göttin  der  Zwietracht  verriet hen.  Flügel- 
los erscheint  sie  sonst  ganz  menschlich,  und  ihr  dorisches, 
über  der  Brust  fest  angezogenes  Gewand  lässt  Hals  und  Arme 
bloss.  Selbst  den  Halsschmuck  wie  den  übrigen  Göttinnen 
hat  ihr  der  Maler  gegeben.  Diess  führt  zur  Frage,  warum 
er  sie  nicht  in  ganzer  Figur  in  die  Handlung  verflochten,  wie 
dorten  die  Klymene  im  unteren  Plane?  Man  könnte  antwor- 
ten: sie  soll  nur  verstohlen  lauschend  erscheinen.  So  haben 
zwei  deutsche  Künstler  sie  hinter  dem  Hermes  lauschend 


1)  8.  lliad.  IV.  440,  wo  düftoe  »  #o/?<k  und  "£p*c  neben  Mars  und 
Minerva  erscheinen;  ferner  lliad.  XI.  3(>  sq.  mit  Heyne  Vol.  IV,  p.  6*6 
und  lliad.  XVIII.  535,  vgl.  auch  oben  8.  83,  Anm.  3. 

2)  A&%*xti  bei  Millingen  Vases  Coghill  pl.  XXX.  ergänzt  Herr  Pa- 
oofka  (Mus.  Dartold.  p.  108)  A&7\vmt.  Athjvatti  auf  älteren  Gefässen  uud 
A&ijvata  auf  einem  Sicilischen  (bei  Krämer  8.  171.  177).  —  Auf  einer 
Vase  bei  Lenormaut  und  De  Witte  (Monumm.  ceramog  aphiques  pl.  VIII) 
steht  über  der  Minerva  geschrieben  :  AO EN  AI  AI.  L  Welches  jedoch  J. 
de  Witte,  Collection  de  Beugnot  p.  5  leugnet,  indem  er  bemerkt,  dass 
das  scheinbare  /  am  Ende  von  AQHNAIA  ein  blosser  Farbeotropfen  sei, 
der  hier,  wie  öfter,  aus  dem  Pinsel  des  Malers  gefallen.]  Beides  war 
die  ältere  Namensform  dieser  Göttin,  wenigstens  in  öffentlichen  Urkun- 
den. Erst  nach  dem  Archon  Eukleides  kam  'Athjva  ,  zusammengezogen 
aus  dem  alten  *A&r,*au ,  auf  (Böckh,  staatshaush.  II,  8.  200  und  Corp. 
Inscript.  Nr.  526,  vergl.  Symbolik  II.  8.  680  f.  zweiter  Ausg.)  —  *A&rtrr\ 
war  episch,  'A&r\vata  attisch,  'A&tjvn  gewöhnlich.  In  den  Versen  des 
Eumelos  bei  Pausan.  V.  19.  5  haben  jetzt  Schubart  und  Walz  aus  guten 
Handschriften  'A&aviv  hergestellt. 
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geistreich  aufgefasst  *  ).  Unser  Vasenmaler  hat  andere  Motive 
gehabt.  Hieruber  gibt  uns  die  Vase  des  Asteas  Aufschluss. 
Gerade  wie  hier  die  Eris,  so  erscheinen  auch  dorten  über 
der  Scene  die  Büsten  des  Pan,  der  Hera  und  des  Hermes, 
und  zwar  so,  dass  unter  jeder  der  Büsten  sich  im  Garten  der 
Hesperiden  drei  Nymphen  dem  Willen  jener  drei  oben  er- 
scheinenden Gottheiten  dienstbar  beweisen  - ).  Eis  ist  also 
durch  jene  obere  Erscheinung  ein  höheres  Walten  der  Götter- 
mächte angedeutet.  Merken  wir  nun  auf  die  Stellung  der 
Erisbüste  gerade  über  dem  Paris,  so  dürfen  wir  vermuthen, 
dass  der  Meister  unseres  Vasenbildes  oder  vielmehr  der  Maler 
des  Originals,  das  er  copirte,  das  Walten  dieser  Göttin  habe 
ankündigen  und  den  Gedanken  aussprechen  wollen,  dass  der 
für  die  Venus  entscheidende  Paris  ohne  sein  Wissen  und 
Wollen  den  Willen  der  Eris  vollzieht,  indem  die  Folge 
seines  ürtheils,  der  Troische  Krieg,  ihrer  Rache  unzählige 
Opfer  darbringen  wird. 

In  der  Mitte  der  Scene  sitzt  Parü  mit  der  Ueberschrift 
AAEEANAP  OS.  Diese  Personalität  war  schon  von  der  auf- 
blühenden Bildnerei,  sodann  von  der  dramatischen  Poesie  ge- 
doppelt aufgefasst  worden.  Polygnotos  hatte  ihn  in  seinen 
Wandgemälden  zu  Delphi  als  einen  rohen  Hirten  mit  bäue- 
rischen Gebärden  und  Sitten,  vergeblich  sich  bemühend  um 
die  Liebe  der  spröd  und  stolz  an  ihm  vorübergehenden  Ama- 
zonenkönigin Penthesilea ,  gemalt *) ,  und  so  hatte  ihn  auch 
das  Athenische  Theater  als  Viehhirten,  in  der  Einsamkeit  des 
ländlichen  Hofes,  umgeben  von  Schafen,  mit  dem  Schäferstab 

1)  Nämlich  in  einem  Deckengemälde  du«  Urtheil  des  Pari«  darstel- 
lend in  der  Münchner  Glyptothek.    8.  oben  9.  84,  Anm.  2. 

2)  Diese  in  Pästum  ausgegrabene  Vase  mit  dem  Namen  Asteas  ist 
abgebildet  bei  Mi  Hin,  Peintures  de  Vases  I.  pl.  3  und  in  der  Galerie 
mytliol.  CXlV  nr.  444.  Jene  Ausdeutung  der  Gotterbüsten  gehört  dem 
Herrn  B.  Gerbard  an;  s.  dessen  Archemoros  und  die  Hesperiden  8.  58. 

3)  Pausan.  X.  31.  3,  vergl.  Böttiger,  Ideen  r.ur  Archäol.  d.  Malerei 
8.  356  f. 
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in  der  Hand  ')  dargestellt  5  —  aber  auch  in  andern  &enen 
als  reichgeschraückten  Königssohn  in  blumigen  und  mit  Gold 
durchwirkten  Gewändern,  mit  von  Salben  triefendem  Haare 
unter  der  weichlichen  Maonischen  Mitra a).  —  Es  möchte 
nicht  leicht  ein  bildliches  Denkmal  geben,  aus  welchem  eine 
vollständigere  Anschauung  solch'  asiatischen  Prunkanzugs  des 
Paris  zu  gewinnen  wäre,  als  aus  unserm  Vasenbilde.  Ueber 
den  Schuhen  zeigen  sich  hier  enganliegende  Beinkleider  mit 
regelmässig  herablaufenden  Quadraten  verziert,  worunter  man 
sich  im  feinen  weichen  Stoffe  purpurne  mit  Gold  durchzogene 
Stickereien  vorstellen  muss 3).  —  Darüber  die  phrygische 
Tunica  oder  der  Leibrock  mit  Blumengewinden  und  Laub- 
werk übersäet,  mit  einem  vorn  herablaufenden  Streifen,  mit 
gewürfelten  Füttern  oder  mit  Edelsteinen  besetzt,  mit  eng- 
anschliessenden,  bis  an  die  Hand  reichenden  Aermeln  und 
mit  Purpur-  und  Goldstickereien  im  Zickzack  verziert;  end- 
lich über  dem  sorgfältig  geordneten  und  gekräuselten  Haar 
die  phrygische  Tiara  am  Hinterhaupte,  eine  bis  zum  Nacken 
herabreichende  Haube  bildend,  über  dem  Scheitel  umgebogen, 
mit  Perlen  und  an  den  Seiten  mit  einer  hervorspringenden 
Buckel,  worin,  wie  es  scheint,  ein  grosser  Edelstein  einge- 
setzt ist,  ausgeschmückt,  und  zuletzt  unten  in  vier  herab- 
hängende Flügel  oder  Laschen  endigend,  wovon  zwei  auf 
die  Schultern  herabfallen,  zwei  schmälere  unter  dem  Kinne 
zusammengeknüpft  werden  können       —  Aus  solchen  Be- 

1)  Eurip.  Andromacb.  280  sqq.,  Iphigen.  Aulid.  ISO,  Hecub.  694,  s. 
über  das  pedura,  den  Hirtenstab,  Lennep  zum  Koluthos  pag.  170  sq. 
Vergl.  meine  Anmerkung  zum  Cicero  de  Divinat.  I.  17,  pag.  84  sq.  ed. 
Moser. 

•>)  Euripid.  Iphig.  Aulid.  vs.  73,  Virgil.  Aeneid.  IV.  215  mit  Heyne, 
vergl.  Raoul  -  Röchelte ,  Odysseide  p.  2'4. 

3)  Euripid.  Kyklops  vs.  181.  Vergl.  die  Malerei  des  Vaticaner  Codex 
des  Virgil,  tab.  31.  mit  Angelo  Mai1«  Praefat.  p.  23. 

4)  Virgil.  Aen.  IV.  210  sq.:  Maeonia  mentum  mitra  crinemque  ma- 
dentem  subnixus;  vergl.  IX.  Ü13.  Oft  sind  dieser  Flügel  oder  Bänder 
nur  zwei  und  über  der  Mütze  zusammengeknüpft,  um  das  zarte  Kinn 
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standthciten  ist  der  üppig  orientalische  Prachtanzug  unseres 
Paris  -  Alexandros  zusammengeordnet. 

—  Jedoch  hat  unser  Vasenmaler  gesorgt,  dass  bei  allem 
dem  wir  den  Hirten  nicht  verkennen  können.  Er  hat  ihm  den 
Hirtenstab  in  den  linken  Arm  gegeben  und  einen  Hund  zu 
seinen  Küssen  gelegt.  Aber  ist  es  auch  ein  Hirtenslab  oder 
nicht  vielmehr  ein  Ruder?  In  diesem  Kalle  müsste  man  eine 
künstlerische  Prolepsis  annehmen,  anzudeuten,  dass  Paris 
sofort,  nach  dem  von  der  Venus  empfangenen  Versprechen, 
aus  den  gefällten  Eichen  des  Ida  Schiffe  bauen  lassen  und 
sich  auf  die  Seefahrt  nach  Sparta  begeben  wird  •).  —  Aber 
jenem  Stab  in  Paris  Hand  konnte  absichtlich  eine  abweichende 
zierlicher  ausgearbeitete  Form  vom  Künstler  gegeben  worden  ■ 
sein,  um  ihn  mit  den  übrigen  Stücken  des  Prachtanzuges 
mehr  in  Harmonie  zu  bringen;  und  jener  Annahme  wider- 
spricht auch  das  inständige  Zureden  des  neben  dem  Paris 
stehenden  Amor,  der  mit  lieblich  -  naiver  Gebärde,  seine 
rechte  Hand  leise  auf  des  Fürsten  Schulter  legend ,  sein 
Köpfchen  gegen  ihn  neigend ,  ihm  bittend  in's  Angesicht  blickt. 
Er  aber  ist  ganz  dem  Mercur  zugewendet,  von  dem  er  so 
eben  den  Apfel  empfangen  zu  haben  scheint,  und  mit  welchem 
er  in  lebhafter  Unterhaltung  begriffen  ist.  Der  zu  seinen 
Füssen  liegende  grosse  Hund  ist  ein  Molosser;  welche  Art 
bei  den  Alten  zur  Bewachung  der  Landhäuser  und  bei  gros- 
sen Schafheerden  gehalten  wurde  2). 

und  den  schönen  Hals  besser  hervortreten  zu  fassen  (Visconti  im  Mus. 
Pio- Clement.  II  p.  71).  Dies«  hat  Cannva  in  seiner  Statue  des  Paris 
nachgeahmt.  Aehnlich  ausgeschmückte ,  aber  doch  nicht  su  reich  costü- 
mirte  Parisfiguren  kommen  in  Vasen£cmalden  vor,  B.  auf  der  Vase 
Gros  in  Paris  (s.  oben  s.  105,  Anm.  2)  und  auf  einer  von  Höttiger  sehr 
gelehrt  beschriebenen ;  welchem  Erklärer  ich  mehrere  Bemerkungen  ver- 
danke (s.  dessen  kleine  Schriften  II.  S.  260— 2ü3,  vergl.  III.  S.  454). 

1)  Wie  diese  Handlungen  vom  Koluthos  de  raptu  Helenae  vs.  190 
wirklich  unmittelbar  mit  einander  verknüpft  sind. 

2)  Horat.  Satir.  II.  6>  113  mit  den  Auslegern,  vergl.  Böttiger's  Kl. 
Cretuer's  deutsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  9 
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Mit  dem  Oelzwcig,  wie  Zeus,  erscheint  sein  Bote  Hermes 
(EPMH2  überschrieben),  soeben  im  Begriff,  dessen  Befehle 
dem  Paris  zu  verkündigen.  Der  zurückgeschlagene  Reisehut 
(Petasos)  und  die  Schnürstiefeln  bezeichnen  uns  den  Wan- 
derer; die  Stellung,  die  über  den  Arm  geschlagene  Chlamys 
(das  Oberkcid)  und  der  gegen  Paris  hingeneigte  Heroldstab 
(Kerykeion)  charakterisiren  ihn  als  Botschafter  (Diaktoros); 
in  welcher  Tracht  und  Stellung  wir  ihn  auf  Basreliefs,  ge- 
schnittenen Steinen  und  andern  Vasengemälden  zum  öftern 
dargestellt  sehen 

Hinter  Mercurius  sitzt,  wie  auch  die  Ueberschrift  {AQPO- 
JITH)  besagt,  Fenus1].  Zuvörderst  verdient  ihr  überaus 
*  reicher  Kopfputz  noch  besondere  Aufmerksamkeit.  Ausser  der 
Sphendone,  worüber  Rieh,  wie  bei  den  andern  Göttinnen, 
Blätter  erheben ,  läuft  über  ihren  Scheitel  noch  ein  mit  Perlen 
verziertes  Band,  woraus  ebenfalls  Palmetten  hervorspringen; 
endlich  ein  mit  Mäandern  durch  wirkt  es  drittes,  sammt  der 
Opisthosphendone ,  letztere  mit  Blumenranken  gestickt,  am 
Hinterhaupte,  worüber  sich  das  gelockte  und  in  einen  Büschel 
(Krobylos)  zusammengefasste  Haar  erhebt  »)•    Ein  ähnlich 


Schriften  II.  S.  357  f.  Es  wird  niemand  fragen,  wie  ein  epirotischer 
Hund  auf  den  phryeischen  Ida  komme,  der  da  weiss,  dass  diese  Vasen- 
maler grösstenteils  in  Athen  und  andern  griechischen  und  vielleicht  auch 
grossgriechischeo  Städten  lebten. 

1)  Auf  einem  vorzüglichen  Volcenter  Stamnos  des  brittischen  Mu- 
seums (bei  Gerhard,  auserles.  Vasenbild.  III.  Tafel  175)  zeigt  die  Kehr- 
seite: Hermes  die  Hera,  Athene  und  Aphrodite  zum  Vrtheil  des  Paris 
führend.  Er  hat  die  Lyra  in  der  Hand  und  einen  Hund  zur  Seite  (s. 
Pnnofka,  Poseidon  und  Dionysos,  Berlin  1845.  S.  5,  not.  2). 

2)  J.  de  Witte  bemerkt  in  der  Abhandlung  Sur  les  representations 
d'Adonls,  Lettre  a  Mr.  Otto  Jahn,  p.  10,  dass  In  einer  grossen  Anzahl 
von  Darstellungen  des  ürtheils  des  Paris  Juno  und  Venus  ohne  alle  At- 
tribute erscheineu  und  dass  es  mithin,  wenn  die  Namen  nicht  beigeschrie- 
ben sind,  schwierig  ist,  diese  Göttinnen  zu  unterscheiden. 

3)  S.  oben  S.  120  f.,  mit  den  Anm.  Der  gewundene  Haarbüschel  (*p<»- 
ßoloi)  ist  durch  das  crime*  nodantur  in  aurum  (Virgil.  Aen.  IV.  138) 
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geordnetes  und  geschmücktes  Haar  zeigt  sich  an  der  Baste 
der  Ariadne  auf  Münzen  der  kretischen  Stadt  Knossos,  in- 
gleichcn  an  der  Büste  der  Sikelia  oder  Arethusa  auf  den 
Silbermedaillons  von  Syrakus,  nur  dass  an  dieser  letzteren 
Schilfrohr  anstatt  der  Blätter  eingeflochten  ist.  —  lieber  den 
Halsschmuck  der  Venus,  wie  über  ihren  Anzug,  ist  nach  dem 
Obigen  weiter  nichts  zu  bemerken,  als  dass  sie  vor  ihren 
zwei  Mitbewerberinnen  Juno  und  Minerva  durch  ein  bunt- 
gesticktes Unterkleid  ausgezeichnet  ist.  Wohl  aber  ist  ihr 
Gürtel  in  Betracht  zu  ziehen,  auf  den  Amor  so  bedeutend 
hinweist.  Gewöhnlich  waren  die  griechischen  Frauen  und 
Jungfrauen  mit  ..zwei  Gürteln  bekleidet,  einem  oberen  breiten 
unter  der  Brust  und  einem  unteren  schmalen,  den  wir  in  un- 
serm  Bilde  sehen.  Es  ist  bekannt,  dass  man  dem  Venus- 
gürtel  eine  magische  Kraft  Liebe  zu  erregen  zueignete.  Homer 
legt  dem  Brustgürtel  diese  Wirkung  bei,  andere  Dichter, 
denen  unser  Maler  gefolgt  ist,  dem  unteren  1  ):  daher  sein 
Besitz  ein  Gegenstand  der  Wünsche  war,  wie  denn  Hera, 
Helena ,  Astyanassa  sich  dessen  eine  Weile  erfreuten ,  bis  er 
wieder  zu  seiner  Eigenthümerin  Aphrodite  zurückkam.  Eben 
desswegen  warnt  auch  Pallas  den  Paris  vor  dessen  Zauber- 
macht. Vor  allem,  sagt  sie  im  Urtheil  des  Paris  beim  Lucian, 
o  Paris,  lass  sie  ihren  Gürtel  ablegen,  denn  sie  ist  eine  Zau- 
berin und  könnte  dich  leicht  mit  Hülfe  desselben  verzaubern 2  J. 

bezeichnet,  indem  dieser  Haarbüschel  durch  eine  goldene  Nadel ,  Band 
oder  Netz  zusammengehalten  wurde  (s.  Heyne  ad  Aen.  1.  1.  und  E.  Q. 
Visconti  zum  Mus.  Pio- Clement.  IV.  p.  62,  a). 

1)  Homer.  Iliad.  XIV.  215  —  219  mit  Heyne's  Excurs.  VI.  p.  620  bis 
622,  vergl.  Böttiger's  Kleine  Schriften  I.  S.  240  f.  IL  S.  320  f.  Dagegen 
hatten  andere  Dichter  dem  unteren  Gürtel  diese  Wirkung,  und  noch  dazu 
die  andere  der  gefahrlosen  Fruchtbarkeit,  beigelegt,  wie  Koluthos  vs. 
96  sq.,  offenbar  nach  späteren  Epikern,  und  wie  unser  Vasenbild  be- 
weiset. — 

2)  Ptolem.  Hephaest.  IV.  p.  22  ed.  Roulez.   Lucian.  Deorr.  dialogg. 
10.  p.  261  Wetsten.   Meisterhaft  ist  Tasso's  Nachahmung  jener  und 

9* 
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—  Venus  legt  diesen  Gürtel  auch  nur  an,  wenn  sie  auf  Sieg 
und  Eroberung  ausgeht.  Darum  durfte  er  in  einer  Scene 
nicht  fehlen,  worin  Venus,  wie  die  zwei  andern  Göttinnen? 
nach  keuscher  Griechensitte,  bekleidet  dargestellt  war.  Und 
wie  kiug  hat  nicht  unser  Maler  dessen  Zauberinacht  durch 
das  Hindeuten  des  Amor  versinnlichl!  Aber  hier  galt  es 
auch.  „Nah'  ist  der  Kampf,  liebe  Kinder,  umschlingt  eure 
Arnim-  ').  So  hatte  kurz  zuvor  Aphrodite  die  Eroten  zur 
Hülfe  gerufen,  und  was  ein  anderer  Dichter  sagt: 

„Und  im  ambrosischen  Busen  umarmt  sie  den  trotzigen 

Knaben", 

das  sehen  wir  hier  im  Bilde  vor  Augen,  wo  Venus  den 
Amor  mit  dem  linken  Arme  zärtlich  umfangen  halt.  Dieser 
hier  ist  Eros,  in  welchem  Genius  der  Gemeinbegriff  der 
Liebe  in  Verbindung  mit  der  Göttin  der  Schönheit  per- 
sonificirt  ist.  Er  war  wie  Himeros  zugleich  mit  der  Göttin 
geboren,  und  sie  war  die  Pflegerin  beider,  oder  vielmehr 
dreier  Genien,  denn  auch  Pothos  war  ihr  zugesellt.  In  einem 
Tempel  zu  Megara  hatte  Skopas  sie  mit  der  Aphrodite  in 
einer  Marmorgruppe  vereinigt,  und  dieser  dreien  gedenkt  auch 
Lucianus  in  seinem  Urtheil  des  Paris  a).   Der  erste  Genius 


anderer  Dichterstellen  in  der  Schilderung  des  Gürtels  der  Arm, du  (Gie- 
rusalemme  liberata  XVI,  Stanze  24  f.). 

1)  Knlut hos  vs.  85:  'EyyiiQ  aywp ,  tptla  rixva,  ntQtnrvSao&e  xt&tivrjv. 
Claudias,  de  nuptiis  Uonorii  et  Mariae  vs.  110:  Ambrosioque  sinu  pue- 
rum  cumplexa  ferocem.  Vergl.  auch  vs.  124.  Man  sieht,  unser  Vasen- 
maler ist,  wie  diese  späteren  Dichter,  älteren  Dramen  und  Kunstwerken 
gefolgt;  und  es  wird  hier  anschaulich,  dass  Venus  die  schönste  unter 
den  Göttinnen  ist,  wie  sie  im  Chorgesang  des  Euripides  im  Phaethon 
(II.  IQ.         Mino)  angerufen  wird. 

2)  Pausan.  I.  43.  6:  2*6™  81  "EQ»q  xal  "//»po«  xul  Ilö&oq.  Das  nächst- 
folgende tldfi ,  statt  rt  öi  ,  ist  nicht  zu  halten ,  und  die  neuesten  Heraus- 
geber haben  sich  von  sichelis  mit  Recht  nicht  irre  machen  lassen.  Cebri- 
gens  waren  nach  andern  Mythologen  diese  Genien  Söhne  der  Aphrodite 
(Cornut.  de  nat.  Deorum  cap.  24  u.  25).    Beim  Lucian  im  oft  angeführten 
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stellt,  wie  gesagt,  den  Gesammtbegriff  Liebe  dar,  der  zweite, 
Hiroeros,  das  Verlangen  nach  dem  gegenwärtigen  Gegen- 
stand der  Liebe ,  Pol  hos  endlich  das  Verlangen  nach  der 
abwesenden  geliebten  Person.  Darum  ist  auch  in  unserm 
Vasenbilde  der  kleinere ,  dem  Paris  lieblich  zugewendete  und 
'Zuredende  Klügelknabe  Polhos  zu  nennen,  weil  er  ihm  nach 
der  noch  entfernten  Helena  Liebe  und  Sehnsucht  einzuflössen 
bemüht  ist.  Uebrigens  erscheint  in  unserra  BilJe  Venus  selbst 
sehr  verlangend,  die  Wirkung  zu  sehen,  welche  der  Zuspruch 
des  Pothos  auf  den  Richter  äussern  wird.  Mit  der  Rechten 
ihren  oben  verzierten  Götterstab  haltend  sieht  sie  unverwandt 
nach  dem  Paris  hin,  und  ihre  Spannung  ist  neben  diesem 
Hinblick  noch  fein  durch  den  halbgeöffneten  Mund  angedeutet. 
Sehr  verständig  hat  unser  Künstler  auch  den  Mercur  etwas 
tiefer  gestellt,  und  ein  wenig  aus  der  Scene  hervortreten 
lassen,  um  der  Venus  den  Blick  auf  den  Paris  frei  zu  halten. 

Seitwärts  über  dem  Ida,  dem  Juppiter  gegenüber  er- 
scheint der  Sonnengott,  überschrieben  HAI021).  Er  hat 
nicht  ein  Strahlenhaupt,  wie  gewöhnlich  in  Vasenbildern, 


Göttergespräch  (XX.  15.  16)  verspricht  Venus  dem  Paris,  alle  drei  als 
Helfer  zuführen  zu  Wullen,  lieber  die  Unterscheidung  der  bemerkten 
Begriffe  s.  Symbolik  III.  S.  564  [IV  8.  234  —  226  dritt.  Ausg.]  —  Als 
Eros ,  Himeros  und  Polhos  können  wir  auch  die  drei  geflügelten  Genien 
bezeichnen,  die  auf  dem  Gefässe  Nr.  9  dieser  Karlsruher  Sammlung  in 
einer  reizenden  Gruppe  sich  um  die  Venus  bewegen.  [Welches  ich  seit- 
dem in  der  dritten  Ausgabe  der  Symbolik,  Band  IV.  Taf.  IX.  Nr.  41, 
nach  Gargiulo  in  kleinerem  Muassstabe  mitgetheilt  uud  S.  224  ff.  daselbst 
erläutert  habe.] 

I)  Auf  einer  andern  Vase  ist  der  am  Vermählungsfeste  des  Peleus 
und  der  Thetis  aufsteigende  Sonnengott  AEAIOZ  überschrieben;  s.  Du- 
bois  -  Maissoneuve  Introduct.  pl.  70.  Kr  kommt  auf  griechischen  Gefässen 
öfter  in  verschiedenen  Situationen  vor;  und  auf  einer  Vase  Durand  ist 
die  aufgehende  Sonne  um  den  Hand  fünfmal  wiederholt;  s.  J.  de  Witte 
Descript.  du  cabinet  Durand  p.  338.  —  Auf  andern  Vasen  findet  sich  auch 
/iVUoc-  lieber  den  Mangel  der  Aspiration,  wie  auch  im  Namen  !%«}<;,  s. 
de  Witte  La  naissauce  de  Bacchus  (Paris  i83S)  p.  4. 
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sondern  die  strahlende  Sonnenscheibe  schwebt  über  seinem 
Haupte,  wohl  aber  die  leichte  Tracht  eines  Wagenlenkers, 
denn  seine  Chlatnys  ist  über  die  Schultern  zurückgeworfen 
und  um  den  einen  Arm  geschlagen;  von  seinen  vier  Rossen 
hat  keines,  wie  diess  bei  zweien  auf  der  schönen  Vase  Blacas 
der  Fall  ist,  Flügel  l).  Uebrigens  scheint  auch  diese  ganze 
Darstellung  auf  griechischen  Thongefassen  grossen  Kunst- 
denkmalen nachgebildet  xu  sein;  wie  denn  Phidias  allein  zwei- 
mal den  Sonnengott  auf  seinem  Wagen  gefertigt  hatte,  einmal 
an  dem  Fussgestell  des  Juppiterthrones  zu  Olympia  9),  das 
zweitemal  in  Marmor  unter  den  Statuen  am  östlichen  Giebel- 
felde des  Parthenon;  und  dieses  aus  den  Fluthen  hervor- 
tauchende Rossegespann  des  Helios  befindet  sich  unter  den 
Elgin  raarbles  noch  im  britischen  Museum  Hier  war  aber 
Helios  mit  seinen  Rossen  noch  halb  in  den  Wellen  des  Okea- 
nos  versunken  vorgestellt;  wogegen  in  unserm  und  in  andern 
Vasenbildern  der  Gott  und  seine  Rosse  schon  über  dem  Ho- 
rizont am  Himmel  erscheinen.  Dort  war  die  erste  Erschei- 
nung der  Pallas- Athena  unter  den  Göttern  dargestellt,  bei 
welchem  Helios  voll  Erstaunen  seine  Rosse  lange  Zeit  an- 


t)  8.  Le  lever  du  Soleil,  sur  an  vase  peint  du  Musee  Blacas  par 
Th.  Panofka  p.  7  sq.  Bei  demselben  Erklärer  kann  man  die  Namen  der 
vier  Sonnenpferde,  wie  sie  mit  verschiedeneu  Abweichungen  bei  den 
Alten  vorkommen ,  welche  aber  sämmtlich  in  dem  Gesammthegriffe  von 
Feuer  und  Licht  übereinkommen ,  nachlesen.  Wenn  derselbe  römische 
Basreliefs  mit  dem  Sonnengott  e  anführt,  und  bei  der  Vierzahl  der  Son- 
nenrosse auch  an  die  Mithra- Reliefs  erinnert,  so  kann  ich  jetzt  auf 
meine  Schrift:  Das  Mithreum  von  Neuenheim  verweisen,  wo  (im  »weit, 
archäol.  Bd.  S.  334)  über  das  Viergespann  des  Helios -Sol  das  Nothige 
bemerkt  worden. 

2)  Pausan.  V.  LI,  3.  mit  Siebeiis  und  dessen  Anmerkung  zu  Pausan. 
X.  19-  3.    Vergl.  auch  Panofka  a.  a.  0.  p.  9  sq. 

3)  Nach  Carrev's  Zeichnung  bei  Stuart  Antiq.  of  Athens  IV.  4.  pl. 
t — 5,  und  in  den  Marhles  of  the  British  Museum  pl.  6,  auch  bei  Müller 
und  Oesterley,  Denkmäler  der  alten  Kunst  Taf.  XXVI,  Nr.  120;  vergl. 
Panofka  p.  tO. 
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hielt ').  Sehen  wir  nun  in  unser  in  Vasen  bilde,  wie  ein  lloss 
sich  umwendet,  und  alle  vier  ruhig  vorschreiten  oder  stille 
stehen,  und  wie  Helios  mit  der  einen  Hand  den  Zügel  zu- 
rückzieht: in  der  andern  flach  gewendeten  aber  ihn  ruhig 
anhält;  so  können  wir  annehmen,  dass  it.  wie  seine  aus  dem 
Ocean  aufgestiegene  Gattin  Klymene  ihm  gegenüber  durch 
ihre  Gebärde  gleichfalls  andeutet,  mit  gespannter  Erwartung 
über  der  Handlung  verweilt,  die  sich  so  eben  auf  dem  Ida 
vorbereitet,  und  dass  der  Maler  unseres  Vasenbildes,  wie  so 
manches  andere  in  den  verschiedensten  Darstellungen,  das 
Motiv  seiner  Auffassung  des  über  dieser  wichtigen  Scene  ver- 
weilenden Helios  dem  Phidias  abgeborgt  habe  *). 

Die  unter  den  Sonnenpferden  herabschwebenden  zwei 
Frauen  könnten  auf  den  ersten  Blick  an  die  dem  Viergespann 
des  Sonnengottes  voranfliegende  Aurora  in  dem  gleichnamigen 
Gemälde  des  Guido  Reni  erinnern,  da  auch  diese  Blumen- 
sträusse  in  den  Händen  trägt.  Unseres  Bildes  Figuren  haben 
aber,  die  eine  ein  Laubgewinde,  die  andere  einen  Laubkranz, 


1)  Wie  dieses  Erstaunen  und  das  Anhalten  der  Pferde  des  Sonnen- 
gottes im  Homerischen  Hymnus  auf  die  Pallas  -  Athene  geschildert  ist 
XXVIII.  vs.  13  sq.,  s.  K.  0.  Müller1*  Handb.  d.  Archäol.  d.  Kunst  §.  HS, 
S.  105,  zweit.  Ausg.  Die  Ausdrücke  dieses  Anhaltens  erläutert  Valcke- 
naer  ad  Euripid.  Hippol.  vs.  1219. 

2)  Wie  hinwieder  Herr  E.  Gerhard  in  seinen  so  eben  erschienenen 
Auserlesenen  Griechischen  Vasenbildern,  Berlin  1830,  I.  S.  18  ff.,  das- 
selbe Fragment  der  Statuen  des  Phidias  im  angeführten  Gicbclfelde  des 
Parthenon  aus  Vasenbildern,  welche  die  Geburt' der  Minerva  darstellen, 
7.u  ergänzen  glucklich  versucht  hat,  mit  beachtungswerthen  Bemerkungen 
über  die  Gefässmalereien  als  eine  neue  Quelle  zum  tieferen  Verständniss 
der  edelsten  Kunstdenkmäler  des  Alterthums.  —  Zur  Vergleichung  mit 
dem  Viergespann  unseres  Vasenbildes  bemerke  ich  noch,  dass  auf  der 
Vase  Blacas,  auf  der  Karlsruher  Orpheus -Vase  und  auf  den  Syrakusi- 
schen Silbermünzen  der  Wagenführer  neben  den  Zügeln  noch  einen  Stab 
ausgestreckt  hält,  und  dass  die  vier  Pferde  gleichmäßig  vorwärts  drängen  ; 
wogegen  sie  auf  den  Silbermedaillons  von  Agrigent,  wie  in  unserm  Va- 
seubilde,  langsamer  schreiten. 
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und  lassen  sich  von  oben  zur  Erde  nieder.  Die  hintere  be- 
rührt mit  der  einen  Fusszehe  die  Spitze  von  Amors  Flügel. 
Ohne  weiteren  Haarschmuck  als  mit  dem  Krobylos  zeigen  sie 
sich  hier,  mit  blossen  Armen  und  in  knapp  anschliessendem 
Gewände,  das  bis  zu  den  Küssen  herabreicht.  So  erscheinen 
zwei  Hören  auf  einer  Vase  Durand:  und  die  Hören  eröffnen 
die  Thon:  des  Olympos  und  besorgen  die  Rosse  der  Götter. 
Sie  schwebten  als  Töchter  des  «fuppiter  in  grossen  Kunst- 
werken über  seinem  Haupte,  wie  hier  diese  eine  Frauen- 
gestalt über  dem  der  Venus,  auf  den  sie  ihren  Kranz  herab- 
lassen wird.  Ohnehin  scheinen  die  Hören  in  Vasen bildern 
niemals  beflügelt  vorgestellt  zu  werden  '  ). 

Dagegen  brauchen  wir  nicht  nach  dem  Namen  der  Frauen- 
gestalt zunächst  unter  ihr,  auf  deren  Schulter  jene  sich  ver- 
traulich mit  einem  Arme  stützt,  zu  fragen.  Es  ist  Eutychia, 
wie  die  Ueberschrift  KYTYXIA  bezeugt.  Ein  breites  Band 
oder  Diadem,  mit  Mäandern  durchwirkt,  verziert  ihr  Haar, 
das  am  Hinterkopf  in  einen  Krobylos  zusammengefaßt  ist. 
Ihre  halbblossen  Arme  umgeben  doppelte,  mit  Perlen  oder 
Edelsteinen  geschmückte  Armbänder.  Eine  bis  zu  den  Füssen 
reichende  Tunica  (jcirmv  Tto8riQt]<;') ,  worüber  ein  gestickter 
Peplos  von  den  Hüften  an  gelegt  ist,  umgibt  ihre  schöne 
Gestalt.  Ueber  ihren  Namen ,  die  damit  verbundenen  Begriffe 
und  ihre  Verwandtschaft  und  zuweilen  Identität  mit  der  Tyche- 
Fortuna  ist  oben  *)  das  Nöthige  gesagt  worden  5  hier  ist  zu 
bemerken,  dass  Eutychia  zu  jenen  Appellativnamen  gehört, 
welche  Dichter  und  Bildner  mythischen  Figuren,  als  stattliche 
neue  Benennungen  leicht  verständlicher  Bedeutung,  beizulegen 
pflegten3).    Ich  gebe  zwei  Beispiele  von  Namen,  die  mit 

t)  Pausan.  I.  40.  9  u.  V.  11.  2;  vergl.  de  Witte,  Descript.  du  cab. 
Durand  p.  4  zu  Nr.  II  und  Th.  Panofka,  II  niuseo  Bartoldiano  p.  105  sq.: 
„Ne«o  Ja  mia  ferle  alle  Ort  alate  ovvie  in  pitture  de'  vasi"  etc. 

2)  S.  oben  S.  95  ff.  . 

3)  K.Gerhard,  Archemoros,  über  die  fünf  Appellativnamen  von  Bespe- 
riden  auf  der  Vase  des  Astcas,  S.  57. 
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derselben,  wohl ,  gut,  glücklich  bedeutenden  Vordersylbe  zu- 
sammengesetzt sind.  Zuvörderst  kommt  Eukleia  (Euxkeia, 
guter  Ruf,  Ruhm)  auf  einer  Vase  neben  Aphrodite  und  Peitho 
mit  dieser  Namensbeischrift  vor  ').  Auf  einem  Basrelief  ist 
eine  Frau  mit  einer  Schaale  in  den  Händen  Euthenia  (Eviti)- 
via.1  Segen,  Wohlfahrt,  Ueberfluss)  überschrieben Aber 
derselbe  Name  Hut  venia,  genau  so  geschrieben,  wie  in  un- 
serra  Bilde,  erscheint  auf  einer  andern  Vase,  Durand,  auch 
aus  Apulien,  über  einer  Frauengestalt,  die,  obschon  im  Co* 
stüme  der  unsern  ahnlich,  doch  ganz  verschiedene  Attribute 
hat.  Sie  sitzt  auf  einem  Kubus  (Würfel)  mit  gekreuzten 
Beinen,  einen  Korb  in  den  Händen;  über  ihr  eine  Sphära 
und  hinter  ihr  eine  Meta  (Gränzsäule),  worauf  jener  Name 
geschrieben  steht.  Bei  solchen  Attributen  war  der  gelehrte 
Erklärer  vollkommen  berechtigt,  diese  Eutychia  als  Tyche- 
Fortuna  zu  bezeichnen  3).  —  Die  Eutychia  unsrer  Vase  ist 


1)  Bei  Raoul  -  Rochette  Achilleide  pl.  VIII,  Nr.  2.  Wenn  dieser  be- 
rühmte Archäolog  (Odvsseide  pag.  261)  auf  einer  Vase  Durand  in  der 
weiblichen  Figur  mit  einem  Kranze  neben  dem  Herakles  auch  eine  Euklea 
vermuthet,  so  möchte  er  sich  durch  Betrachtung  unseres  Vasenbildes 
vielleicht  bestimmen  lassen,  dafür  den  Namen  Eutychia  anzunehmen. 

2)  8.  die  Annall  d«1P  lostit.  archeol.  Vol.  I  tav.  C.  Nr.  I ,  mit  B. 
Gerbard  p.  132  sqq.  Hierher  gehört  auch  Elnloiu ,  glückliche  Schiff  fahrt, 
Euploea,  wie  die  Knidier  der  Venus  den  Beinamen  gegeben  (Pnusan.  I. 
1.  3;  vergl  Zur  Gemmenkunde  S.  53  ff  ).  [Aus  Anlass  eines  jüngst  von 
Minervini  herausgegebenen  griechischen  Thongefässes  aus  Huvo  mir  den 
durch  die  Namen  'Tyltta,  JTurdaialu,  Evöutuovtu  bezeichneten  Figuren  hat 
Herr  J.  de  Witte  (in  der  Elite  des  monuments  ceraniograph.  Tom.  II. 
p.  61  sq.  und  in  der  Revue  archeologique  1645,  p.  550  sq.)  über  dit  Ver- 
bindung allegorischer  mit  mythologischen  Personen  in  den  Schriften  und 
Denkmälern  des  Alterthums  gesprochen,  und  dabei,  ausser  vielen  andern 
von  Vasenbildern  entlehnten  Beispielen,  auch  dieser  auf  unserer  Paris- 
Vase  vorkommenden  allegorischen  Personen  und  Benennungen  gedacht ] 

3)  De  Witte,  Description  du  cabinet  Durand  p.  Ui.i  sq.  Nr.  434:  — 
Tpche,  vetue  d'une  tunique  talaire  et  d'un  peplus,  est  assise  sur  un  cuhe, 
et  croise  les  jambes.    Elle  tient  une  corbeille;  au  dessus  une  sphera. 
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nicht  nur  anmuthiger  in  ihrer  Haltung ,  sondern  auch  einfacher 
in  ihrer  Ausstattung,  und  belebter  in  ihrer  Handlung.  Sie 
und  ihre  Gefährtin,  die  nun  einmal  eine  Höre  heissen  mag, 
haben  nur  Kränze  zu  spenden;  die  letztere  lässt  den  ge- 
wundenen Kranz  auf  die  Siegerin  dieses  Tages,  die  Aphro- 
dite, herab,  die  erster e  hält  den  Oel-  oder  Lorbeerzweig 
bereit,  um  nach  dem  Urtheilssprueh  den  Sieger  Paris- Alest- 
andros  damit  zu  schmücken  Beachten  wir  nun  folgenden 
Vers  des  Ennius  aus  den  Bruchstücken  seines  Alexander: 

„Schwebend  vom  Himmel  herab  mit  Kranz  und  Schleifen"2), 
so  können  wir  uns  der  Vermuthung  nicht  erwehren,  dass  in 
dem  von  ihm  übersetzten  Alexandros  des  Euripides  Tyche- 
Entychia  mit  dem  Siegerkranze  zum  Paris  herabgestiegen  war, 
wie  wir  es  in  unserm  Vasenbilde  sehen  5  welches  dadurch  ein 
neues  Zeugniss  gewinnt,  dass  es,  wie  die  schönsten  andern 
seiner  Art,  nach  scenischen  Vorstellungen  gemalt  worden. 


En  arriere  est  une  meta,  sur  laquelle  od  lit  EYTYXIA,  le  bonheur ,  en 
caracteres  ooirs.  Cette  ioscriptioo  designe  le  booheur  que  procure  l'ini- 
tiatioo  aux  mysteres.  Devant  Tyche  se  presente  ud  ephebe,  muoi  d'un 
strigile;  sa  chlamyde  couvre  soo  bras  gauche". 

1)  Hier  habeo  wir  also  vor  Augen,  was  die  Alten  bei  Belohnungen 
der  Sieger  die  jacula  floris  serti  et  soluti  {ßoXu*  ar&tm*  ual  ortyuvüt*) 
nannten  ,  siehe  Is.  CasauboD.  ad  Sueton.  Neron.  cap.  25,  pag.  179  ed. 
F.  A.  Wolf. 

2)  „Ennius  in  Alexandro:  volans  de  caelo  cum  Corona  et  taeniis" 
Festus  io  taenias  p.  f>57  ed.  Dacier,  vergl.  Q.  Ennii  Fragmm.  infPoett. 
Scenici  Latt.  p.  33  ed.  Bothe.  [Ueber  die  taeniae  und  ihre  Aaweoduog 
macht  Welcker  gute  Bemerkungen  in  den  Anali  dell'  Inst,  archeol.  Vol. 
IV.  fasc.  3.  p.  380—382.  Wenn  derselbe  aber,  weil  in  einem  andern 
Bilde  (bei  Gerhard,  Antike  ßildw.  Taf.  33)  Eros  dem  Paris  die  Binde  dar- 
reicht und  Aphrodite  den  Kranz,  in  dem  Verse  des  Ennius  den  Eros  als 
Subject  von  volans  gedacht  wissen  will,  so  folgt  diess  daraus  keines- 
wegs, und  der  Maler  unseres  Bildes  lässt  den  Paris  vielmehr  durch  die 
Eutychia  bekränzen.]  Auch  Sophokles  hatte  einen  Alexandros  gedichtet; 
Ennius  hatte  jedoch  den  des  Euripides  iu's  Latein  übertragen  (Fabricii 
Bibl.  Gr.  II,  p.  246  ed.  Harles). 
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—  Der  Kranz  sollte  hier  besonders  das  Glück  ankündigen, 
das  Paris  nach  der  Venus  Verheissung  sich  aus  der  Verbin- 
dung mit  der  Helena  verspricht  *).  Doch  ihm  gegenüber  wird 
die  Eutychia  eine  zweideutige,  dämonische  Tyche.  Des  Ge- 
schicks dämonischer  Theil,  sagten  die  Pythagoreer,  ist  ein 
Wehen  und  Walten  von  der  Gottheit  herab,  einigen  Menschen 
zum  Guten,  andern  zum  Unheil  gereichend;  daher  jene  glück- 
lich, diese  unglücklich  werden1).  —  Der  lauter  Glückselig- 
keit traumende  Paris  ahnet  die  Ilias  von  Leiden  nicht,  die 
aus  diesem  Richterspruche  und  Ehebunde  für  seine  Troer  wie 
die  Achäer  sich  entspinnen  wird.  Hera  und  Pallas,  denen  er 
den  Preis  versagte,  werden  auf  diese  Seite  treten,  Zeus  und 
Aphrodite  auf  jene.  Eris,  von  oben  kalt  in  die  Kerne  schauend, 
sieht  erbarmungslos  den  langen  Völkerkampf  voraus,  der  sich 
erst  mit  dem  Untergang  des  Priamos  und  seines  Hauses  endi- 
gen wird.  Somit  hat  also  die  göttliche  Herrlichkeit  und  fest- 
liche Heiterkeit  unseres  Vasenbildes  einen  durchaus  dunkelen 
tragischen  Hintergrund. 

Jedoch  liegt  dieser  Stoff  zu  so  ernsten  Betrachtungen 
nicht  gerade  auf  der  Oberfläche  offen  vor;  und  über  die  Scene 
des  unteren  Frieses  dieser  Vase,  zu  dessen  Erläuterung  wir 
sofort  übergehen,  ist  vollends  eine  rein  festliche  Fröhlichkeit 
ausgegossen.  Es  tritt  uns  hier  ein  Sieges-  und  ein  hoch- 
zeitlicher Lustreigen  (x<J/uo$  imvixioq  xat  yafAijliog)  vor 
Augen;  wie  denn  Venus  dem  Paris,  um  ihn  zu  ihren  Gunsten 
zu  stimmen,  versprochen  hatte,  ihm  den  Ehegott  Hymenäos 
mitzubringen,  und  als  Siegerin  das  Sieges  -  und  Vermählungs- 
fest zu  einer  verbundenen  Feier  zu  machen3).  Wie  oft  auch 


t)  Wie  denn  Eutychia  auch  von  dem  ehelichen  Glück  gebrauche 
wurde,  s.  oben  S.  98,  Ann».  2. 

2)  Aristoxenos  ap.  Stob.  Eclogg.  I.  7.  18  5  vergl.  Aristoxenos  ed. 
Mahne  p,  HO. 

3)  Lucian.  Deorr.  dialogg.  XX.  t<i:  —  *ul  iogtüt"'  oftu  xul  icw?  yü- 
,«01/«  kul  tu  imrUw. 
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die  Vermählung  des  Paris  mit  der  Helena  von  den  Künstlern 
des  Alterthums  dargestellt  worden,  beweisen  die  auf  uns  ge- 
kommenen Denkmale,  wovon  ich  hier  nur  einige  anführen 
.will:  ein  schönes  Vasenrelief,  ein  Volcentisches  Thongefass 
der  Sammlung  Durand  und  zwei  etruskische  Spiegel  desselben 
Cabinets  ').  Aber  unser  Fries  zeigt  uns  ja  nicht  Paris  und 
Helena  mit  ihren  Umgebungen,  sondern  vielmehr  Dionysoa- 
Bakchos  und  Ariadne -Libero. ,  umgeben  von  einem  grossen 
Bakchischen  Thiasos  ( Chorgefolge).  Man  könnte  sagen,  He- 
lena wird  ja  ausdrücklich  Thyade,  d.  i.  Bakchantin,  ge- 
nannt2). Aber  wer  wird  an  den  dünnen  Faden  einer  Dichter- 
stelle, und  wenn  sie  auch,  wie  diess  der  Fall  ist,  einem  ge- 
lehrten Kenner  der  Mythen  angehört,  eine  ganze  Kunstaus- 
legung  knüpfen  wollen?  Und  die  Vermählung  des  Bakchos 
mit  der  Ariadne  kommt  auch  auf  andern  Vasen  aus  derselben 
Gegend  vor3).   Was  aber  für  unser  Friesenbild  besonders 


1)  Das  Vaseorelief  bei  Orazio  Orlandi  Le  noxze  di  Paride  ed  Elena, 
Roma  1775  ,  und  in  Tischbeins  Homer  io  Bildern  mit  den  Erläuterungen 
von  Heyne  V.  S.  11—15.  Ueber  das  griechische  Thongefäss  und  die  zwei 
etruskischen  Spiegel  s.  de  Witte,  Descript.  du  cabinet  de  Mr.  Durand 
p.  130  und  p.  418.  [—  Jetzt  muss  hiermit  in  Verbindung  gebracht  wer- 
den:  Böttiger,  Der  Liebeszauber,  zur  Erklärung  eines  antiken  Vasen- 
gemäldes bei  Millingen  (Vases  grecques  pl.  42)  und  derselbe,  Helena, 
von  Paris  entführt,  in  den  Kleinen  Schriften  II.  8.  248  ff.  mit  Taf.  5, 
und  II.  S.  191  ff.  mit  Taf.  1  ;  —  ingleichen  Gerhard  ,  die  Schmückung 
der  Helena,  auf  einem  etruskischen  Metallspiegel,  Berlin  1844,  mit  der 
Bildtafel,  uud  daselbst  die  Hinweisungen  auf  diese  meine  Schrift  (Seite 
3  ff.)]  —  Die  Vermählung  des  Peleus  und  der  Thetis  war  auch  ein  be- 
liebter Kunstgegenstand;  auch  andere  Vermählungen  heroischer  Personen, 
z.  B.  die  des  Admetos  und  der  Alkestis  (s.  über  das  Gefäss  von  Perugia 
mit  dieser  Vorstellung:  Le  Erogamie  di  Admeto  e  di  Alceste  —  dal  Pro- 
fessore  Vermiglioli,  Perugia  1831  j  vergl.  Annali  delP  Instituto  archeol. 
1832.  IV.  3.  tav.  6). 

2)  Ovuti,  d.  h.  BaxXrj,  Lykophron  Cassandr.  vs.  143,  vgl.  oben. 

3)  Auf  einem  apulischen  Gefäss  Bartoldi;  s.  Panofka,  II  Museo  Bar- 
told.  p.  136. 
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rn  zu  bemerken  ist,  ein  Bakchischer  Vermähl ungszug  zeigt  sich 

e~  auch  auf  der  Archemoros-  Vase  oberhalb  des  Hesperiden- 

en  bildes;  woraus  die  Absicht  hervorleuchtet,  ein  solches  Gefäss 

lss  als  Fermählungsgeschenk  zu  geben ,  weil  die  grossgriechischen 

en  Hochzeitsgebräuche  gewöhnlich  mit  Dionysischem  Caerimoniel 

verbunden  waren  1 ).    Eine  gleiche  Absicht  dürfen  wir  auch 

•*"  bei  unserer  Vase  annehmen,  denn  Alles,  was  wir  auf  diesem 

en  unteren  Gürtel  derselben  vorgestellt  sehen ,  hat  durchaus  einen 

le-  bakchischen  und  nuptialen  Charakter.    Noch  mehr,  dieses 

:e-  .  Bild  umfasst  Alles,  was  der  vielsagende  Name  Komo»  von 

er-  Bedeutungen  in  sich  schloss.   Es  ist,  wie  oben  bemerkt,  ein 

;e-  Siegesgepränge  Dionysischer  Personen;  das  zur  Flöte  und 

is-  Handtromrael  gesungene  Lied  ist  ein  Hochzeitsgesang,  eben 

109  so  der  Tanz,  ingleichen  die  Ton  weise  des  Liedes  wie  der 

»en  Flöte,  die  der  Satyr  bläst,  der  selber  Koroos  genannt  wurde; 

ers  denn  alle  diese  Begriffe  waren  in  dem  Einen  Worte  Komos 

—  zusammengefasst 3).    Sonach  können  wir  auch  den  Doppel- 

>na,  

«en  t)  E.  Gerhard  zu  Tafel  IV  der  Archemoros- Vase  S.  30  f.  und  S.  69, 

w*ei  vergl.  Raoul-  Hochette,  Troisieme  Memoire  sur  les  Antiquites  Chretiennes 

p.  65  sq.    [Man  vergl.  auch:  Roulez,  Notice  sur  deux  peintures  de  Vases 
er-  a  sujets  nuptiaux  in  den  Bullet,  de  Bruxelles  Tom.  VIII.  Nr.  6.] 

en"  2)  Oft  mit  näher  bezeichnenden  Beiwörtern,  wie  z.  B.  *JJ/*oc  (povyioq, 

*°'  x.  ImWxtos ,  k.  vfttpttlütv ,  so  wie  auch  die  Namen  der  verschiedenen  Har- 

•  ^  mnnien  und  Tacte  (röpot)  mit  diesem  Worte  zusammengesetzt  wurden, 

un9  wie  z.  B.  MQaxwfios ,  qdvMOfios  u.  s.  w. ;  s.  Jacobs  ad  Philostrati  Iniagg. 

der  I.  2,  p.  203  sq.    Der  eine  Doppelflöte  blasende  Satyr  hat  Kofi...  (d.  i. 

eite  xoiftoO  beigeschrieben  auf  einer  Vase  Durand  (s.  de  Witte  Descript.  p.  31, 

bc"  Nr.  87,  vergl.  p.  219);  auf  einer  Vase  Coghill  (s.  Millingen  pl.  19,  vgl. 

!><*'  Welcker  ad  Philostrat.  Imagg.  p.  214):   Kapos,   dorisch  statt  Kwpoq. 

ifi'»  Endlich  steht  KOMOS  JIONT202  und  API  Ad  NE  diesen  drei  Personen 

»ff  beigeschrieben  auf  einem  Nolanischen  Thongefäss;  s.  J.  de  Witte,  De- 

eol-  Script,  du  Cabinet  d'Antiquites  de  M.  de  M***,  Paris  1830,  p.  17;  vgl. 

p.  45.  [Ich  würde  diese  Anmerkungen  zur  Ungebühr  ausdehnen  müssen, 
wollte  ich  Alles,  was  seit  Erscheinung  dieser  meiner  Schrift  über  das 
zunächst  Nachfolgende  in  mythologischen  und  archäologischen  Schriften 

lai*- 

verhandelt  worden ,  bis  in's  Einzelne  verfolgen.    Zwar  werde  ich  ein- 
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flötenspieler  unseres  Bildes  mit  dem  Namen  Komos  bezeichnen. 
Dagegen  ist  demselben  Flötenbläser  auf  einer  andern  Vase 
derselben  Sammlung  unseres  Grossherzogs  der  Name  Maragas 
beigeschrieben ,  wodurch  der  satyreske  Charakter  dieses  bak- 
chischen  Dieners  hervorgehoben  ist.  Hier  haben  wir  also 
zwei  Namen  für  Eine  Person.  Desto  verlegener  werden  wir 
sein ,  für  die  übrigen  fünfzehn  Personen  dieses  Theiles  unsrer 
Parisvase  passende  Namen  aufzufinden.  Eben  solcher  Namen 
wegen  erlaube  ich  mir,  vorerst  das  vorliegende  Bild  aus  den 
Augen  zu  lassen,  und  von  der  erwähnten  andern  Vase  zu 
sprechen;  sodann  aber  auch  weiter,  wegen  der  Aehnlichkeit 
der  Scenen  bei  der  aulfallenden  Verschiedenheit  der  Style,  noch 
saoei  andere  Thongefässe  dieser  grossherzoglichen  Sammlung 
zu  betrachten,  und  nach  diesen  Episoden  erst  zu  dieser  zwei- 
ten Bilderreihe  der  vorliegenden  Parisvase  zurückzukehren. 


zelne  Puncte  daraus  allerdings  berücksichtigen,  im  Allgemeinen  aber 
muss  ich  hier  auf  folgende,  mit  meinen  Abschnitten  IV  und  V  eigentlich 
zusammentreffende  Erörterungen  meine  Leser  im  Voraus  verweisen: 
Vasenbilder,  herausgegeben  und  erklärt  von  Otto  Jahn,  Hamburg  und 
Kiel  1839,  DL  „Dionysos  und  sein  Thiasos"  S.  13— 30;  Eduard  Gerhard, 
Auserlesene  Vasenbilder  Taf.  31  —  39,  mit  der  besonderen  Aufschrift: 
„Bacchische  Göttervereine",  Berlin  1840,  und  Emil  Braun,  Antike  Mar- 
morwerke, zweite  Dekade  Taf.  6,  mit  dem  Text  dazu,  Leipzig  1841.] 
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IV. 


Erklärung  dreier  agrigentinisch- griechischen  Ge fasse. 


1.   Nr.  37.  Erstes  Thongefass  aus  GirgentL 

Ais  Gattung  ist  im  Verzeichnisse  angegeben :  vaso  a 
calice,  xocm;  > ,  also  ein  Mischgefass  mit  zwei  Henkeln  '). 
Der  Fundort  ist  Agrigent  (Agrigentum,  '^xgclyctq),  eine  mäch- 
tige, reiche,  aber  frühe  schon  in  Ueppigkeit  versunkene  Stadt 
der  Insel  Sicilien  5).  Vom  Reichthum  und  Luxus  ihrer  Be- 
wohner zeugten  ihre  goldenen  Vasen  und  Geschirre  aller  Art, 
unsere  Thongefässe  von  ihrem  sinnlichen  bakchischen  Cultus. 


t)  S.  über  diese  Vasenform  und  ihre  Modificationen  E..  Gerhard, 
Berlins  antike  Bildwerke  S.  257,  Nr.  17. 

2)  Den  Abfall  der  Agrigentiner  von  der  altdorischen  Einfalt  bezeugen 
Timaeos  und  andere  Geschichtschreiber  (*•  Tlmaeos  bei  Göller  de  Sita 
et  origine  Syracusnrum  pag.  271  sqq.;  vergl.  K.  0.  Müller's  Dorier  II. 
S.  279  und  meiue  Historicorum  antiqq.  Fragg.  p.  228).  üeber  das  Olym- 
pieion  «.  L.  v.  Klenze:  Der  Tempel  des  olympischen  Jupiter  zu  Agrigent; 
endlich  über  die  Lage,  Bau-  und  andere  Kunstdenkmale  dieser  Stadt  und 
die  Geschichte  derselben:  Le  antichita  della  Sicilia  des  Herrn  Duca  di 
Serradifalco,  Volume  III,  Antichita  di  Agragante,  Palermo  1836  mit 
Vignetten  und  Bildertafeln.  [Dieses  Gefäss  ist  vom  Ritter  Maler  aus  der 
Sammlung  des  Sign.  Romiii  für  die  Karlsruher  Kunsthalle  erworben  wor- 
den.  Vergl.  Abeken  bei  O.  Jahn,  Vasenbilder  S.  24.] 
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Letztere  sind,  wie  so  manche  andere,  der  Ertrag  der  aus- 
gebreiteten Grabmaler  einer  Stadl,  die  nun  selbst  in  ihrem 
kolossalen  Grabe  als  eine  Leiche  ruht 

Die  Figuren  der  Vorder-  wie  der  Rückseite  der  ersten 
Vase  sind  rothgelb  auf  schwarzem  Grunde;  welches  schon 
einen  Fortschritt  der  Vasenmalerei  bekundet,  nicht  minder  die 
Zeichnung,  im  Ganzen  richtig  und  in  vollen  Ilmrissen  der  . 
Körper  und  Glieder  weit  entfernt  von  jener  eckigen  Mager- 
.  keil  des  ältesten  Styles,  ja  die  Auffassung  und  sichere  Aus- 
führung einiger  Figuren  selbst  grossartig.  Die  Vorderseite 
zeigt  uns  einen  bakchischen  Zug  (Koidos)  von  vier  Perso- 
nen, denen  die  Namen  beigeschrieben  sind  mit  einem  und 
anderem  älteren  Schriftcharakter,  neben  dem  jedoch  schon 
das  <9  erscheint.  Auf  der  Rückseite  sehen  wir  den  bärtigen 
Dionysos -Bakchos  auf  seinen  langen,  oben  in  einen  kelch- 
artigen Knopf  auslaufenden  Stab  gestätzt,  der  einen  zuge- 
wendet, zwischen  zwei  Frauen  stehen,  die  anbetend  ihre 
Hände  gegen  ihn  erheben. 

Den  Zug  der  Vorderseite  eröffnet  der  Doppelflötenspieler, 
MAP2  [Marsyas)  überschrieben,  ganz  silenenartig  ge- 
staltet, mit  rauhem  Haar  und  Bart,  spitzöhrig  mit  Zotteln 
(Haarflocken)  über  den  ganzen  nackten  Körper  und  mit  dem 
den  Satyrn  eigenen  Pferdeschweif,  wie  denn  Marsyas  vom  . 
Pferde  selbst  seinen  Namen  hatte  1 ).    Zunächst  hinter  ihm 


1)  Der  Pferdeschweif,  tnnovQu; ,  als  Anhängsel  der  Satyrn;  Bekker. 
Anecdott.  grr.  I.  p.  44,  vergl.  Pausan.  I.  24  iuit.  und  besonders  X.  19 
6.  xal  Xnnov  xo  oropa  —  ftu^gav  ovia  xiä.,  wie  mit  der  Moskauer  Hand- 
schrift su  lesen  ist,  so  wie  im  Aelian  V.  II.  IX.  16  mit  unserm  Ueidelb. 
Cod.  Nr.  155.  Mdqn>,  woraus  sich  ergibt,  dass  bei  Kelten  und  Ausonern 
die  Stammsylbe  puQ ,  das  altdeutsche  Mar,  Märe,  Ross,  in  Namen  auf- 
behalten war,  wovon  auch  Marsjas  nur  die  verlängerte  Namensform  ist, 
und  zugleich  einleuchtet,  warum  in  italischen  und  italisch -griechischen 
Bildwerken  und  auf  Vasen  Marsyas  mit  dem  Pferdeschweif  so  häufig  ist. 
£Jetzt  muss  ich  doch  den  Herren  Schubart  und  Wal«  Recht  geben,  die 
in  der  zweiten  Stelle  des  Pausanias  aus  Handsohriften  und  Ausgaben 
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folgt  ebenfalls  mit  spitzen  Ohren ,  zugleich  mit  Epheu  bekränzt 
und  mit  dem  Pferdeschweifchen  am  ganz  nackten  Körper  ein 
Satyriskos  mit  einer  brennenden  Fackel  auf  der  Schulter.* 
Darüber  steht  üöadiav,  Posthon  (in  der  Aufschrift  selbst 
UOSQOJS)  geschrieben.  Damit  wurde  scherzhaft  ein  kleiner 
Knabe  bezeichnet  ').  So  stellt  uns  also  in  der  Figur  dieses 
Knäbchens  unser  Vasenbild  eine  niedliche  Personalität  des 
sicilisch-  dorischen  Komos  und  der  attischen  Komödie  leib- 
haftig vor  Augen.  Ihm  zunächst  schreitet  Mainas,  MAINAS% 
die  Mänade.  Ihr  mit  breitem  Bande  und  tipheublätlern  um- 
wundenes Haupt  hält  sie  vorwärts  gegen  den  kleinen  Fackel- 
träger hin  geneigt  Ihr  vierfaches  ärmelloses  dorisches  Ge- 
wand reicht  bis  zu  den  Füssen  herab;  in  der  einen  Hand 
hält  sie  den  Thyrsos,  in  der  andern  bis  zur  Fackel  des  Po- 
sthon herab  den  Kantharos  7 ).  Die  ganze  Gestalt  mit  dem 
Ausdruck  der  stillen  Begeisterung  in  dem  schönen  Angesicht 
hat  etwas  Edles.  Der  Beschliesser  des  Zugs,  ein  bärtiger 
Satyr  (Silen)  wie  der  erste  und  ganz  nackt  wie  er,  nur 


TgiftuQxujiav  und  Maonav  ona  aufgenommen ,  und  aus  Nachweisungen  der 
Sprachforscher  III,  pag.  567  sq.  gezeigt  haben,  dass  marc  oder  march 
im  Altdeutschen  ein  Streitross  bedeutete,]  Die  Kopfbedeckungen  der 
.  Silene  auf  diesen  Vasen,  besonders  auf  dem  dritten  Gefäss  unten,  müs- 
sen als  Felle  von  Schweinen  und  Hocken  gedacht  werden  (Dionys.  Hui. 
VII.  72,  vergl.  Grysar  p.  25).  —  Auf  einer  Vase  in  Lenormants  und  de 
Witte's  Elite  des  nouumm.  ceramograph.  pl.  XLI  steht  über  einem  Silen 
mit  Doppelflöte  und  Rehfell  auch  MAP2TA2  geschrieben. 

1)  Aristoph.  Pac.  lv'98,  wo  der  Scholiast  sagt:  vnoxooitofttvoi  ovxtoq 
iltynv  tu  nadtUt,  jj  out«»  Uytxat  %ov  ßottpovq  16  alioiov.  Vergl.  Lucian. 
Lexlph  12,  p.  334  Wetst.  und  Photii  Lex.  Gr.  p.  384  ed.  Dohr.  Ups. 
[Vergl.  O.  Jahn,  Vasenbilder  S.  24  und  27,  welcher  die  Ableitung  von 
noo&ti,  mentula,  und  die  Bemerkung  Scaliger'a  über  das  entsprechende 
lateinische  putus  (pusio,  Knäbchen)  belbringt.1 

2)  Kuv&uqos,  ein  zwelhenkeliges  etwas  tiefbauchiges  Trinkgeschirr, 
häufig  in  den  Händen  von  Silenen  (wie  zunächst  in  dem  unseres  Vasen- 
bildes) und  anderer  bakchischer  Personen.  Vergl.  Gerhard,  Berlin'* 
antike 'Bildwerke  S.  359,  Nr.  21-23. 

Crewcr*!  deutsche  Schriften.   XL  Abth.   3.  10 
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nicht  flockig  über  den  Körper,  aber  mit  einem  Pferdeschweif, 
jedoch  in  ganz  verschiedener  Stellung,  denn  sein  zurück- 
gebogener,  mit  einem  breiten  Stirnband  umwundener  Kopf 
richtet  den  Blick  nach  oben;  auf  der  einen  Schulter  ruhet 
der  Thyrsos  und  auf  der  andern  hält  er  den  Kantharos  empor. 
Was  will  aber  der  räthselhafte  überschriebene  Name  SO- 
TEYES  (Soteues)  bedeuten?  Die  ganze  Stellung  und  Ge- 
bärdung  dieses  alten  Satyrs  kündigt  starke  Aufregung  an: 
der  zurückgelegte  Kopf,  der  aufwärts  starrende  Blick  und 
der  emporgehaltene  Henkelkelch.  Der  Satyr  hat  die  Wir- 
kung seines  Inhalts  erfahren.  Der  Wein,  des  Dionysos  Gabe, 
hat  seine  Gedanken  beflügelt  und  in  Aufschwung  versetzt '). 
Ein  solcher  Aufschwung,  eine  solche  Bewegung  in  die  Höhe, 
hiess  aber  0005 ,  00^,  von  einem  formenreichen  Zeitwort 
oo'uj,  odt» ,  atuj  u.  s.  w.,  welches  in  verschiedenen  Ab- 
beugungen  sich  ausgebreitet  hatte.  Da  nun  die  Radfelgen, 
weil  sie  in  beständigem  Umschwünge  die  Reibung  am  Boden 
aufs  stärkste  erleiden,  ouirev^aja  hiessen,  so  lese  ich,  ein- 
gedenk der  sonderbaren  Namen,  die  in  Vasenbildern  vor- 
kommen, obige  L'eberschrift  Iu)xevrj<z  und  übersetze  sie:  Auf- 
schwung ,  Aufreger,  was  er  nach  seiner  aufgeregten  Stellung 
und  Gebärde  in  der  That  auch  ist  a>  —  D«e  Vorstellungen 


1)  Diese  Wirkung  wurde  dem  Gott  und  seinem  Weine  beigelegt. 
Er  könne,  sagte  man,  Mensehen  und  Thiere  beflügeln  {mtqovv,  s.  Sym- 
bolik III.  8.  415  und  483).  Hier  sehen  wir  einen  Thiermenschen  in  solchen 
Zustand  versetzt. 

2)  26o*  >  ooüc  h^ss  lakonisch  impetus  überhaupt.  Plato  Cratyl. 
p.  412  (p.  96  Heindorf.)  übersetzt  aoD«  durch  %aXiia  6^ij.  Ueber  diese 
ganze  Wortfamilie  s.  Valckenaer  ad  Theocrit.  Adon.  pag.  2ti5  sq.  Von 
00»  sind  Moouxpt  abgeleitet  (die  Radfelgen  lliad.  V.  725  mit  Heyne 
p.  13));  von  aato  die  inioarQa  in  derselben  Bedeutung,  welches  also 
Larcher  in  Orionis  Etymol.  p.  51  gegen  die  alphabetische  Ordnung  nicht 
hätte  ändern  sollen,  weil  p.  59  intooioTQOP  vorkommt.  Eben  so  wenig 
hätte  H.  Stephanus  im  Thesaur.  p.  9014  ed.  Lond.  die  avrtvftara  beim 
Hesych.  II.  p.  t336  gegen  dieselbe  Ordnung  in  avvQtofuxTa  umändern  sol- 
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auf  der  Rückseite  sind  bereits  angegeben,  und  es  ist  weiter 
nichts  mehr  zu  bemerken,  als  dass  das  Haar  beider  anbeten- 
den Frauen  mit  einer  Doppel  -  Sphendone  umgeben  ist,  die 
es  am  Hinterhaupt  in  einen  Krobylos  zusammenfasse ,  dass 
das  faltige  Unterkleid  bis  zu  den  Füssen  herabfallt,  das  Ober- 
kleid aber  mit  dem  einen  Ende  über  eine  Schulter  gelegt,  mit 
dem  andern  über  den  einen  Arm  geschlagen  ist.  Ganz  ähn- 
lich ist  der  bärtige  Dionysos  bekleidet,  dessen  Obergewand, 
wie  das  der  beiden  Frauen,  an  den  unteren'Zipfeln  Glöckchen 
hängen  hat  Er  ist  eine  stattliche,  ja  grossartige  Gestalt, 
dieser  Dionysos,  den  man  in  der  Kunstsprache  früher  den 
indischen  Bakchos  nannte.  Man  könnte  ihn  aber  eben  so 
richtig  den  dorischen,  äolischen  und  ionisch  -  attischen  nennen, 
da  er,  in  Griechenland  eingebürgert,  auf  Denkmalen  aller 
dieser  Stämme  erscheint,  namentlich  auch  seine; Büste  auf 
Münzen  von  Thasos,  Gytheum  und  vom  sicilischen  Naxos. 
Meines  Bedünkens  ist  daher  die  allgemeinere  Benennung  bär- 
tiger Dionysos  vorzuziehen,  wodurch  man  ihn  von  dem  un- 


ten. Alle  diese,  die  Radfelgen  bedeutende  8uhstantiva:  oZotqov,  oZxqov, 
ouurtQtvfia ,  owTQtvfta,  owTtvfta,  alle  von  a6m  gebildet,  sind  nur  stufenweise 
gelinderte  Formen  eines  und  desselben  Wortes,  und  mit  dieser  lindesten 
Form  ist  auch  unser  Soteues  bezeichnet ,  der  sonst,  rauh  wie  er  ist, 
Sostreues  hätte  genannt  werden  sollen.  LStatt  soteues  wird  dieser  Name 
von  Andern  2ot</U;  gelesen  (s.  de  Witte  et  Lenormant,  Monum.  cera- 
mograph.  pag.  116),  und  O.  Jahn,  Vasenbilder  S.  24,  bemerkt:  „Diess 
scheint  die  richtige  Lesart;  nach  den  Schriftxugen  könnte  man  zwischen 
A  und  /  schwanken,  die  bekanntlich  auf  Vasen  kaum  zu  unterscheiden 
sind".  Ich  sage  jetzt  noch  mehr:  JWAij?  kommt  auf  Inschriften  und 
Mun«en  von  Leuten  dorischen  und  ionischen  Stammes  vor  (s.  Pape,  Wör- 
terbuch der  griech.  Eigennamen  S.  370).  Das  wird  wohl  nichts  anderes 
helssen  können,  als  Heitvollbringer.  Nun  aber  sehe  man  doch  den  be- 
rauschten Satyr  unseres  Vasenbildes  an,  und  zwar  In  der  Umgebung 
von  laoter  orgiastischeo  Personen :  Marsyas ,  Mänas  und  Posthon  mit 
seinem  obseönen  Namen  ,  uud  man  wird  keinen  andern  Namen  passend 
für  ihn  finden  als  Soteues«  d.  b.  der  Aufreger  oder  der  Aufgeregte.] 

10* 
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bärtigen  unterscheidet ').  Letzterer  erscheint  auf  dem  unteren 
Fries  unserer  Paris -Vasej  ersterer  auf  den  drei  agrigenti- 
nischen ,  die  wir  in  diesem  Capitel  betrachten. 


2.   Nr.  16.  Zweite»  Thongefass  aus  Girgenti. 

Diese  Vase  ist  im  Verzeichnisse  als  eine  bakchische  Am- 
phora angegeben,  also  als  zweihenkelig '")•  Sie  ist  schwarz 
und  hat  schwarze  Figuren  auf  gelbrothem  Grunde.  An  zwei 
Frauenfiguren  sind  Gesicht,  Arme,  Hände  und  Füsse  durch 
aufgetragenes  Weiss,  an  einigen  Figuren  aber  Barte,  Kopf- 
bander,  Kränze  und  an  allen  Gewänderstücke  durch  Roth 
ausgezeichnet.  Diese  Manier,  besonders  aber  auch  die  Zeich- 
nung bekundet  einen  archaischen  Charakter.  Ich  drücke  mich 
absichtlich  so  aus,  weil  ich  nicht  sagen  kann  oder  will,  dass 
das  Bild  darum  wirklich  einer  sehr  alten  Zeit  angehöre,  in- 
dem bekanntlich  der  älteste  Styl  auch  späterhin,  einem  reli- 
giösen Herkommen  gemäss,  sehr  häufig  nachgebildet  worden 


1)  Die  Bezeichnung:  dorischer  Dionysos  hat  Böttiger  in  den  Ideen 
cur  Archäologie  der  Malerei  S.  173  in  Gang  gebracht,,  dem  sich  Grysar 
(De  Doriensium  Comoedia  p.  39)  and  Andere  angeschlossen.  Die  Münzen 
von  Thasos  und  von  Naxns  in  Sicilien  habe  ich  in  der  Symbolik  Taf.  IX, 
Nr.  31  und  Nr.  32  dritt.  Ausg.  abbilden  lassen.  Ueber  die  von  Gytheum 
vergl.  man  G.  Weber,  de  Gytheo,  Hcidelb.  1S33,  p.  U  und  p.  33.  Der 
ud hurtige  Dionysos  hiess,  nach  Lobeck's  Meinung,  bei  den  Doriern  WtXa^, 
bei  den  Attikern  Wka$;  s.  Pausan.  III.  19  Ü.  mit  Siebeiis  p.  60,  der  je- 
doch, so  wie  die  neuesten  Herausgeber,  in  dieser  Stelle  Vftaxa  dem 
Vtkav  vorgezogen  hat.  [Aber  einen  geflügelten  Dionysos  erkannte  schon 
Lanzi  in  einem  Vasenbild ;  jetzt  vergl.  man  Welcker,  über  die  geflügel- 
ten Gottheiten,  und  B.  Braun,  Kunstvorstellungen  des  geflügelten  Dio- 
nysos; s.  Symbolik  IV.  S.  126  dritt.  Ausg.] 

2)  Eine  sehr  häufige  Gefässform  und  meist  mit  bakchischen  Dar- 
stellungen geschmückt,  nach  Gerbard,  Berlins  antike  Bildwerke  S.  347, 
Nr.  4.  — 
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ist.  Einen  ähnlichen  Charakter  bemerken  wir  an  einem 
andern  sicilischen  Vasen  bilde  ahnlichen  Gegenstandes,  worin 
nämlich  die  Heimführung  der  neuvermählten  Gattin  des  Dio- 
nysos unter  Leitung  des  Hermes  dargestellt  ist  Denn  auch 
unser  Gefäss  zeigt  uns  auf  seiner  Vorderseite  die  Verbindung 
des  Dionysos- Bakchos  mit  der  Ariadne  oder  Kora-Libera. 
Diese  doppelte  Bezeichnung  ist  bei  dieser  Gattin  des  Dionysos 
not h  wendig ,  theils  weil  es  überhaupt  schwer  ist,  die  Ariadne 
von  der  Kora  (IVoserpina ,  Libera)  zu  unterscheiden,  indem 
jene  im  naxischen  Cultus  ja  wirklich  als  Kora  -  Proserpina. 
d.  h.  als  dem  chthonischen  Dionysos  vermählte  göttliche  Kö- 
nigin des  Schattenreichs  vorgestellt  war,  und  in  allen  Ver- 
mählungsscenen  mit  ihm  so  gedacht  werden  muss*).  Hier 
aber,  auf  unserer  Vase  ist  ja  dieselbe  Verbindung  des  Bakchos 
mit  der  Ariadne  vorgestellt  5  welches  auch  die  Erscheinung 
des  Hermes  (auf  der  Rückseite  unseres  Gefässes,  und  in  der 
dritten  girgentischen  Vase  derselben  Sammlung,  Nr.  106  auf 
der  Hauptseite')  vermuthen  lässt;  wie  er  denn  auch  in  der 
eben  erwähnten  Heimführungsscene  als  thätiger  Theilnehmer 
erscheint.  Diese  Theilnahine  kam  ihm  zu,  da  er  ja  den  neu- 
gebornen  Dionysos  sorgsam  in  seinen  Annen  seinen  Pflege- 
rinnen, den  Nymphen,  oder  seinem  Erzieher,  dem  alten  Si- 
lenos  zugetragen  hatte  **).  •  Diese  Bemerkungen  über  die 
Ariadne- Kora  und  über  die  Anwesenheit  des  Hermes  bei 
ihrer  Vermählung  mit  dem  Dionysos  leiden  auch  auf  die  folgende 


1)  S.  Festa  nuziale  nel  riipinto  dl  un  antico  vasn  plastico  Greco 
Siciliano  —  Hu  V  Magginre ,  Palermo  1832  mit  der  Abbildung. 

2)  8.  Maggiorc  a.  a.  0.  p.  14  sqq.,  vergl.  K.  O.  Müller's  Handbuch 
d.  Archäol.  der  Kunst.  S  570  und  581. 

3)  Hern  Silen  trägt  Mercur  den  jungen  Rakchns  zu  auf  einer  Vase 
bei  v.  Stackelben::  Hie  Gräber  der  Hellenen  Taf.  XXF,  gewöhnlich  den 
Nymphen.  Eine  Ausnahme  ist  es,  wenn  Zeus,  der  Vater,  das  Kind 
selbst  den  Nymphen  übergibt,  wie  auf  einer  girgentischen  Vase  des 
Duc  de  huynes  (s.  J.  de  Witte,  La  oaissance  et  Peducation  de  Bacchus 
mit  der  Abbildung). 
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Vase  (Nr.  106)  vollkommene  Anwendung ,  und  ich  werde  sie 
daher  bei  der  Beschreibung -derselben  nicht  wiederholen. 

Die  Vorderseite  dieses  Gefässes  zeigt  uns  rechts  und  links 
zwei  alte  Satyrn  (Silene)  völlig  unbekleidet ,  bärtig,  mit 
Pferdeschweifen  (wie  auf  der  Vase  Nr.  1),  mit  lebhafter  Ge- 
bärde  und  in  einem  Zustande  der  freudigen  Verwunderung. 
In  der  Mitte  steht  Dionysos  mit  einem  um  die  Stirne  gewun- 
denen breiten  Kranz  von  Epheu  mit  röthlichen  Blattern  '  ), 
mit  einem  langen,  spitzauslaufenden,  nach  unten  sägeförroigen 
Bart.  Von  seinen  beiden  langen  Gewändern  hat  das  obere 
rothe  Streifen  und  runde  Punkte.  In  seinen  beiden  Händen 
hält  er  Epheustöcke,  die  ihre  Ranken  rechts  und  links,  nach 
alter  Vasenbilder  Art,  über  die  ganze  Scene  ausbreiten.  Ihm 
zugewendet  steht  Ariadne.  Auf  ihrem  roh  behandelten  Haar, 
das  nach  ältester  Weise  wie  nass  nur  eine  Masse  mit  einigen 
herabhängenden  Zöpfen  bildet,  liegt  nahe  am  Scheitel  ein 
rot hes  Band.  Ihr  knapp  anliegendes  Doppelgewand  hat  oben 
und  an  der  unteren  Seite  mäanderartige  Verzierungen,  wie 
auch  der  Leibgürtel,  und  das  obere  ebenfalls  rothe  Streifen 5 
das  untere,  ärmellose  lässt  die  mageren  Arme  bloss;  die 
grossen  unförmlichen  Hände  sind  gegen  den  Dionysos  zu 
geöffnet,  und  mit  der  einen  ergreift  sie  die  mächtige  Epheu- 
ranke,  die  jener  ihr  darreicht.  Da  sie  auf  dem  nächstfolgen- 
den Vasenbilde  (Nr.  106)  auf  dieselbe  Weite  den  von  Dio- 
nysos ihr  dargebotenen  Weinstock  anfasst ,  so  liegt  der 
Gedanke  nahe,  dass  sie  mit  dieser  Handlung  den  Mitbesitz 
der  von  dem  Pflanzen  und  Bäume  pflegenden  Gott 9)  aus- 
gehenden Gaben  ergreifen  will. 


1)  „Weinfarbigen  Epheu"  bei  Nonnus  Dionys.  IX.  122,  w.  z.  B.  auf 
einer  Athenischen  Lekythos  (s.  obeD  Ein  Altathenisches  Gefäss  S.  42, 
An  merk.  1). 

2)  Als  solcher  hatte  Rakchos  verschiedene  Beinamen,  wovon  im 
Verfolg.  Diese  Doppelhandlung  dieser  Neuvermählten  wäre  demnach  ein 
xuQnioftos  (xawtopoO,  d»s  lieisst  eio  Besitz-  Uebergeben  und  Besita-Neh- 
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Auf  der  Räckseäe  desselben  Gefässes  (s.  unsere  Taf.  5) 
scheint  der  spitzbärtige  Hermes  zwei  Frauen  eingeführt  zu 
haben ,  die  dem  in  ihrer  Mitte  sitzenden  bärtigen  Dionysos 
ihre  Ehrfurcht  bezeugen.  Der  Götter  böte  ist  mit  dem  Reise- 
hute (Petasos)  bedeckt  und  trägt  kurze  Flügelstiefel  an  den 
Füssen,  üeber  seinem  enganschliessenden  kurzen  Unterkleid 
ist  das  nicht  längere  Obergewand  mit  rothen  Streifen  und 
Tupfen  verziert;  eben  so  die  langen  Oberkleider  des  Bnkchos 
und  der  beiden  Frauen,  welche  letztere,  die  Verzierungen 
am  Gewand  und  Gürtel  ausgenommen,  ganz  wie  Ariadne  auf 
der  Vorderseite  costumirt  sind.  Dionysos  sitzt  auf  einem 
Klappstuhle  (Feldsessel_),  so,  dass  er,  der  einen  Anbeterin 
zugewendet,  der  andern  und  dem  hinter  ihr  zuschauenden 
Hermes  den  Rücken  zukehrt.  Das  Scepter,  worauf  er  sich 
mit  der  einen  Hand  stützt,  hat  an  seinem  oberen  Ende  einen 
Widderkopf  als  das  Sinnbild  seines  Vaters,  des  Juppiter- 
Ammon.  Die  Frauen  heben  ihre  Arme  und  Hände  (missbildet 
wie  die  der  Ariadne)  anbetend  gegen  ihn  empor  *). 


men  durch  das  xüoqns,  durch  einen  Zweig  oder  Ruthe,  eine  mancipatio, 
wie  sie  bei  den  Alten  sinnbildlich  vollzogen  wurdo  (s.  Clemens  Alexandr. 
Strom.  V,  p.  679,  t,eopardl  Kmendatt.  IV.  6  und  Gellius  XX.  10  mit  den 
Auslegern).  Damit  soll  aber  nicht  mehr  gesagt  sein,  als  dass  die  na- 
türliche Mimik  unseres  Vasenbildes  an  Jene  juristische  Handlung  der 
Römer  von  selber  erinnert. 

1)  Ich  habe  diese  Erklärung  dieses  Bildes  auf  der  Rückseite  unsrer 
Vase  unverändert  gelüsten,  obschon  sie  gänzlich  verfehlt  ist;  wie  ich 
denn  diesen  meinen  Irrthum  schon  1840  in  den  Heidelb.  Jabrbh.  d.  Lit. 
Nr.  (> ,  S.  93  eingestanden  und  verbessert  habe.  Ich  bemerke  also  hier 
uur  kürzlich:  Der  in  der  Mitte  der  Scene  auf  einem  Klappstuhl  sitzende 
und  das  Scepter,  worauf  ein  Widderkopf,  haltende  bärtige  Gott  ist  viel» 
mehr  Zeus  selbst,  uud  zwar  der  kreisende,  derror  der  Geburt  der  Pal- 
las -  Athene  von  zwei  Ilithyien  erwartungsvoll  betrachtet  und  besprochen, 
oder  vielmehr  jauchzend  augerufen  wird.  Wir  haben  antike  Bildwerke 
mit  diesem  Gegenstande  aus  den  verschiedensten  Zeitaltern,  aus  fast  . 
allen  Kunstgattungen  und  mit  Darstellungen  der  verschiedenen  Momente 
dieser  schon  vor  Hesiodos  in  der  Theogonie  besungenen  Handlung,  worin 
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3.   Nr.  106.  Drittes  Thongefäss  aus  Girgenti. 

Nach  dem  Verzeichnisse  ist  dieses  Gefass  eine  Lekythos 
(Ap'xodog) ,  oder  ein  sogenanntes  Balsamario  (  Balsarogefäss). 
Diese  Lekythen  kommen  aus  Athen  von  verschiedener  Grösse 
vor  5  haben  sie  keinen  Fuss,  so  werden  sie  Alabastra  ge- 
nannt ')•  Auf  weissem  Grunde  sind  die  schwarzen  Figuren 
durch  aufgetragenes  Weiss  und  Roth  in  einigen  kü rp er t hei- 
len. Gewandstücken,  Bändern  und  Kränzen,  wie  im  Vasen- 
bilde zunächst  vorher  (Nr.  2)  ausgezeichnet.  Zwei  ionische 
Säulen  begränzen  rechts  und  links  die  Scene,  worin  sechs 
Personen  auftreten  und  welche  oben  von  einem  Mäanderfriese, 
unten  von  einem  Zierpflanzengehänge  von  Amarant  oder  Lotos 
eingeschlossen  ist.  Links  tritt  der  bärtige  Hermes,  mit  dem 
Heroldstab  auf  der  Schulter,  dem  Petasos  auf  dem  Kopfe  und 
enganliegendem  kurzen  Untergewand,  endlich  mit  den  Halb- 
stiefeln herein.  Ihm  zunächst  zeigt  sich  eine  lebhaft  tanzende 
Man  ade  mit  rother  Hauptbinde,  in  einem  weit  -  und  halbärme- 
ligen, mit  rolhen  Streifen,  Tupfen  und  eingewirkten  Blumen 
verzierten  Oberkleide.  Es  folgt  ein  bärtiger  Satyr  (Silenos) 
unbekleidet,  mit  der  einen  Hand  in  die  Saiten  einer  grossen 
Lyra  greifend,  in  der  andern  das  Piektrum  haltend.  Wir  sind 


bald  Hermes  (wie  in  uoserm  Vasenbilde),  bald  Hepbaestos,  bald  Apollon, 
Ares,  ja  selbst  auch  Herakles  erscheinen.  In  der  Malerei  hatte  Klean- 
thes  von  Korinth  diesen  Mythus  versionlicht ,  und  Philostrat  in  den  Bil- 
dern beschreibt  ein  grosses  Gemälde  desselben  Inhalts  (s.  jetr.t  die  dritte 
Ausg.  d.  Symb.  III,  S.  523  f.). 

I)  Gerhard,  Berlins  antike  Bildwerke  S.  367  mit  Nr.  42  ,  43;  vergl. 
Ein  Altathenteches  Gefass  8.  30  ff.,  S.  53  IT.,  mit  den  Anmerkungen, 
woselbst  eine  Lekythos  von  der  Form  des  Alabastron  {ZXußaotQov)  ab- 
gebildet ist. 
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berechtigt  ihn  Dithyrambos  zu  nennen  l>  Ihm  zugewendet 
steht  in  der  Mitte  der  bärtige  Dionysos  mit  einem  Kranze  von 
Rosen,  wie  die  neben  ihm  stehende  Ariadne - Libera ,  um 
das  Haupt;  wie  es  in  der  Beschreibung  eines  antiken  Ge- 
mäldes heisst:  „Das  Haupt  mit  Rosen  bebiumet  kommt  zur 
Ariadne  Dionysos" Sein  bis  zu  den  Füssen  herabreichen- 
des Unterkleid  ist  weiss,  von  oben  nach  unten  mit  zarten 
geschlängelten  Streifen  durchwirkt;  das  kürzere  Obergewand 
schwarz  mit  rother  Verbrämung.  In  seiner  linken  Hand  hält 
er  einen  mächtigen,  baumartigen  Rebstock,  der  seine  mit 
Blättern  und  Trauben  behangenen  Ranken  weit  durch  den 
ganzen  Raum  hin  verbreitet  1 ):  in  der  rechten  ein  Trinkhorn. 
—  Wie  im  Vasen  bilde  Nr.  2  den  Epheustock  Ariadne  er- 
greift, so  fasst  sie  hier,  dem  Dionysos  zugewendet,  den 
Weinstock  an.  Ihre  Kopf  bekränzung  ist  so  eben  angegeben 
worden.  Desto  nähere  Betrachtung  verdient  aber  ihr  Anzug. 
Das  schwarze,  bis  zu  den  Schenkeln  herabfallende  Oberkleid 
hat,  wie  das  ihres  Gemahls,  breite  rothe  Streifen  und  Ver- 
brämungen. Das  ebenfalls  schwarze,  die  Püsse  erreichende 
Unterkleid  hat  halbe,  am  Ende  sehr  weite  Aermel.  Bemer- 


1)  Dieser  Name  fiudet  sich  nämlich  beigeschrieben  (aber  Jt&vQttfufios) 
einem  solchen  die  Kithara  spielenden  Silenos  in  einem  Bildfraument  (in 
den  Annali  delP  Instit.  archeol.  Tom.  I.  tav.  E,  Nr.  2).  Ueber  diesen 
und  ähnliche  Schreibfehler  auf  Vasen  s.  Chr.  D.  Beck,  Comment.  II  de 
nominibus  Artificum  p.  8.    Vergl.  auch  de  Witte,  Cabinet  de  M***  p.  15. 

2)  Philostrati  Imagg.  I.  15,  p.  26,  Jacobs,  vergl.  oben  Ein  altathe- 
nisches Gefäss  S.  42.  Doch  könnten  auch  die  kugelförmigen  Früchte 
des  Epheu  (s.  oben  S.  150,  Anm.)  vom  Vasenmaler  roth  angemalt  sein, 
der  sich  sogar  erlaubt  bat,  die  Bärte  und  die  Pferdeschweife  mit  dieser 
Farbe  zu  malen. 

3)  Aehnliche  Umkränzungen  durch  grosse  Weinstöcke  zeigen  sich 
auch  in  Basreliefs  und  in  andern  Bildwerken  (s.  Welcker's  Zeitschrift 
für  alte  Kunst  S.  509  f.).  —  Das  Trinkhorn  hiess  früher  */oa5,  nachher 
Rhyton  (^viör)  Athen.  XI,  p.  497  B,  vergl.  Maggiore  Festa  nuziale  p.  14 
und  Gerhard,  Berlins  antike  Bildwerke  S.  366. 
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kens werth  ist  aber  an  diesem  Kleide,  dass  es  nicht  nur  eng 
am  Körper  anliegt  und  faltenlos  ist,  sondern  auch  buntgegit- 
tert mit  eingedruckten  blumigen  Würfeln  und  abwechselnd 
rothen  Tupfen,  ganz  ahnlich  den  Gewändern  der  beiden  Athe- 
nischen Jungfrauen  auf  der  mehrmals  abgebildeten  ebenfalls 
ag rig entmischen  Vase  des  Taleides  ' ).  Wenn  Lanzi  diesen 
Maler  bis  in  s  erste  Jahrhundert  Roms,  d.  h.  bis  in  achte 
Jahrhundert  vor  Chr.  Geb.  zu rürk versetzte  und  ihn  mit  den 
Vorgängern  des  mittelalterlichen  Florentiners  Giotto  verglich, 
und  wenn  Böttiger  meinte,  dass  dieses  Gefass  des  Taleides 
in  einem  ganz  fremden,  ja  ägyptisirenden  Styl  auch  in  Ab- 
sicht auf  die  mumienarlig  anliegende  Form  der  Gewänder, 
vielleicht  vor  2600  Jahren  gemalt  sei,  und  dass  der  Stoff 
dieser  Gewänder  aus  ägyptischer  bedruckter  Leinwand  be- 
stehe, wie  solche  in  der  Description  de  I'Egypte  abgebildet 
seien,  —  so  werden  wir  diess  letzte  gelten  lassen  können; 
in  Betracht  unserer  Agrigentiner  Vase  jedoch ,  und  mit  einem 
Blick  auf  die  andern  Figuren  derselben  und  ihrer  Gewan- 
dungen, uns  wohl  hüten,  mehr  zu  sagen,  als  dass  unser 
Vasenbild  dem  alten  Styl  angehören  möge,  d.  h.  demjenigen, 
welcher  vor  der  80.  Olympiade  in  griechischen  Malerschulen 
herrschend  gewesen.  Ich  sage  absichtlich  nicht,  in  sicilischen, 
da  jene  Handlung,  welche  die  sicilische  Vase  des  Taleides 
vor  Augen  stellt,  auf  einer  attischen  Vase  gerade  eben  so 


1)  Die  Erlegung  des  Minotauros  durch  Theseus,  mit  zwei  geretteten 
Athenischen  Jünglingen  und  Mädchen  ,  vorstellend,  bei  L.  Lanzi  De1  vasi 
aotichi  dipinti  tav.  III,  bei  Maissnneuve  Introduction  pl.  38  und  dreimal 
bei  Milüo ,  Monum.  ined.  II.  pl.  3.  —  Peintures  de  Vases  II.  pl.  61  und 
Galerie  mythol.  CXXXI,  Nr.  590.  Der  Name  des  Taleides  ist  auf  der 
Vase  beigeschrieben.  Es  wundert  mich,  dass  Lanzi's  ausführliche  Er- 
örterung über  diese  Vase  (a.  a.  O.  p.  |47  sqq.)  nicht  berücksichtigt  wor- 
den ist.  Die  Inschrift  hat  jct/.t  auch  Kramer  in  dem  Abschnitte  über  die 
Inschriften  der  sicilischen  Vasen  S.  171.  Das  Nächstfolgende  im  Text 
begeht  sich  auf  Böttiger  in  den  KL  Schriften  III.  8.  45  f.,  mit  dessen 
Taf.  II.  lit.  a,  und  auf  K.  0.  Müller,  Uandb.  d.  Archäol.  d.  K.  S.  «n 
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dargestellt  ist ;  welches  uns  für  die  Auffassung  unseres  Vasen- 
bildes  im  Ganzen  einen  Fingerzeig  gibt.  —  Die  letzte  Figur 
hinter  der  Ariadne  ist  nun  wieder  jener ,  die  Doppelflöte  bla- 
sende, bartige  und  pferdeschwänzige  Silenos,  den  wir  nach 
dem  Obigen  eben  so  richtig  Marsyas  als  Komos  nennen  kön- 
nen. Und  das  Ganze  ist  ein  Komos  in  der  oben  gleichfalls 
festgestellten  Bedeutung,  d.  h.  ein  Kestaufzug  zur  Feier  der 
Vermählung  des  Bakchos  mit  der  Ariadne,  und  bis  auf  kleine 
Nebenzüge  ist  unsere  Vorstellung  einem  andern  Vasenbilde  } 
sprechend  ahnlich;  denn  dort  sehen  wir  auch  den  bartigen 
Bakchos  in  Tunica  und  Mantel  ein  Trinkhorn  (Rhyton)  in 
der  Hand  haltend;  ihm  gegenüber  Ariadne,  mit  der  Tunica 
bis  auf  die  Füsse  herab  und  mit  dem  Peplos  darüber  bekleidet 
und  die  rechte  Hand  erhebend.  Rechts  und  links  erscheinen 
zwei  nackte  tanzende  Satyrn,  und  am  Ende  der  Scene  der 
bärtige  Hermes  mit  dem  Petasos  bedeckt,  bekleidet  mit  der 
Chlamys,  und  das  Kerykeion  (den  Heroldstab)  auf  den  Schul- 
tern tragend.  Jedoch  wenn  schon  oben  zur  zweiten  Agri- 
gentinervase  (s.  oben  S.  140,  Anm.  2)  bemerkt  werden  musste, 
dass  Ariadna  sich  von  der  Kora  Proserpina  oft  schwer  unter- 
scheiden lasse,  und  dass  in  griechischen  Culten  ihre  Vermäh- 
lung mit  dem  Dionysos  chthonios,  d.  h.  mit  dem  Bakchos  des 
fruchtbaren  Erdenschooses,  des  Erdsegens,  aber  auch  des 
Grabes  und  der  Unterwelt,  vorgestellt  wurde,  so  müssen  wir 
bei  unserm  Vasenbilde  besonders  daran  denken,  weil  zwei 
ionische  Säulen  die  ganze  Scene  einschliessen ,  indem  diese 
Säulenordnung,  zuerst  zu  Grabmälern  verwendet,  den  Erd- 
gottheiten gewidmet  und  in  Vasenmalereien  den  Oertliehkeiten 
der  Todtenopfer  eigenthümlich  blieb  a).    Dass  dieselbe  Scene 

t)  Auf  der  Rückseite  einer  Vase  aus  Vulci  in  der  Sammlung  Durand j 
0.  de  Witte  Descript.  p.  220,  Nr.  647. 

2)  S.  O.  v.  Stackelberg,  Der  Apollotempel  v.u  Bassä  8.  40  ff.  vergl. 
ftaoul-Rocbette,  Achilleide  p.  160  sqq.  —  Auf  einer  Gräfl.  ErbacMscheu 
Vase  bringt  eine  Jungfrau  innerhalb  eines  ionischen  Säulenvestlbnls  ein 
Todtenopfer  dar  (s.  oben:  Ein  altathenisches  Gefäss  S.  39  f.). 
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hier  von  Reben  mit  Früchten  and  Blättern  umrankt  ist.  dass 
der  Weingott  das  Trinkhorn  in  der  Hand  hat,  dass  die  Köpfe 
der  Gottheiten  mit  Rosen  bekränzt  sind,  und  die  Töne  der 
Lyra  und  der  Flöte  den  Tanz  der  Mänade  begleiten,  und 
endlich  der  ganze  Aufzug  den  Eindruck  der  lautesten  Fest- 
freude gewährt,  —  diess  Alles  widerspricht  jener  Annahme 
so  wenig,  dass  es  vielmehr  recht  eigentlich  damit  zusammen- 
stimmt. Denn  abgesehen  davon,  dass  alle  griechischen  Götter- 
feste heiter  waren,  waren  die  Dionysischen  sogar  oft  aus- 
schweifend und  üppig;  und  dieser  Charakter  lässt  sich  in 
mehreren  Zögen  selbst  unseres  Vasenbildes  nicht  verkennen. 
Daher  jene  Feste  auch  nicht  selten  der  Tadel  der  Sittenlehrer 
traf.  Ich  führe  nur  eine  Stelle  des  Philosophen  Herakleitos 
an,  weil  sie  zugleich  die  oben  bemerkte  Bedeutung  dieses 
Dionysos  beurkundet.  Nachdem  er  auf  das  Hintragen  des 
Phallos  angespielt,  fügt  er  bei:  „denn  ein  und  derselbe  Gott 
ist  Hades  und  Dionysos,  dem  sie  rasen  und  Kelterfeste  feiern" »). 
Der  Philosoph  scheint  dabei  die  ionischen  Lenäen  oder  Kelter- 
feste vor  Augen  gehabt  zu  haben,  die  als  städtisches  Fest 
in  Athen  mit  Schauspielen  verbunden  waren.  Und  der  Maler 
unseres  Gefässes  könnte  wirklich  eine  Scene  der  Athenischen 
Lenäen  copirt  haben,  so  wie  wir  auf  einer  andern  Athenischen 
Lekythos  eine  Handlung  aus  den  ländlichen  Dionysien  in 
Anika  abgebildet  sehen  7 ).  Aber  attische  Lenäen  auf  einer 
sicilischen  Vase?  —  Ich  will  nicht  leugnen,  dass  in  unserm 
Vasenbilde  auch  eine  Scene  dorisch -sicilischer  Dionysien  dar- 
gestellt sein  kann.  Da  es  aber  jetzt  ausgemacht  ist,  dass 
gemalte  Thongefässe  aus  den  ausgebreiteten  attischen  Fabriken 
in  alle  griechische  Lande  und  selbst  nach  Italien  und  Sicilien 
ausgeführt  wurden,  und,  wie  wir  oben  sahen,  dass  die  ganz 


1)  Clemens  Alex.  Cnhort.  II,  p.  22  ed.  Potter ,  vergl.  Plutarch.  de 
Isid.  et  Osirid.  p.  362.  A.  —  X^tcÜ^ovow ,  nach  der  besseren  Lesart  beim 
Clemens. 

2)  8.  oben :  Ein  altathen.  Gefäss  8.  60  mit  der  Abbild. 
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Athenische  Heroensage  vom  Siege  des  Theseos  über  den 
Minotaoros  auf  einem  Attischen  Ge  fasse  gerade  eben  so,  wie 
auf  der  Agrigentinervase  des  Taleides,  dargestellt  war,  so 
hat  die  Annahme,  dass  unser  Gefäss  in  Athen  oder  in  einer 
Athenischen  Colonie  gefertigt  und  gemalt  sein  könnte,  gar 
nichts  Widersinniges.  Immer  aber,  und  wie  es  auch  sei,  kön- 
nen wir  beim  Anblick  unseres  Vasenbildes  uns  der  Worte 
eines  griechischen  Dichters  erinnern,  der  ein  Athenisches 
Gefäss  so  anredet: 
i    „Spende,  Kekropischer  Krug,  den  erfreulichen  Thau 

Dionysens, 

Spend'  ihn!  Schäumendes  Nass  netze  der  Trinker  Ver- 
ein »> 


1)  Posidippos  in  Anthol.  graec.  II.  48,  Nr.  11  (Anthnlog.  Palat.  X. 
134);  nach  Jacobs  griech.  Blumenlese  II,  S.  Ii,  Nr.  12  mit  der  Anmerk. 
S.  2fi6  f.  „Kekropischer  Krug«,  d.  i.  Attischer  Krug.  Mit  Vorbedacht 
habe  ich  jedoch  kurz  vorher  als  Fabrikort  Athen  oder  eine  athenische 
Colonie  angenommen,  indem  ich  keineswegs  geneigt  bin,  mich  den  allzu 
raschen  Schlüssen  Kramers,  dass  Athen  selbst  der  Kabrikort  sei,  hinzu- 
geben. Die  bei  weitem  grosseste  Masse  solcher  Thongefässe  gehört  doch 
italischen  Fundorten  an;  manche  derselben  habeu  in  ihren  Inschriften  das 
*  grossgriechische  Spirituszeichen,  und  so  viele  italische  Ortschaften,  welche 
mit  Athen  im  Colonial Verhältnisse  standen,  prägten  ja  ganz  natürlich  in 
allen  Stücken  den  angestammten  Atticismus  aus.  8.  K.  O.  Müller  in  den 
Göttinger  gel.  Anzeigen  Nr.  54.  55,  S.  528  ff.  [Aber  vergl.  jetzt  die 
nachträgliche  Bemerkung  oben  S.  111  f.j 
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V. 

Erklärung  des  Nebenbildes  am  unteren  Friesse  der  grossen 
Paris -Fase:  Grosser  Kontos  zur  Vermählungsfeier  des  Dionysos 

und  der  Rora. 

Wir  kehren  von  dieser  Episode  zum  Abschnitt  IV,  oder 
zur  Betrachtung  des  unteren  Frieses  der  grossen  Parisvase 
zurück.  Dass  das  Ganze  einen  Komos  in  der  bestimmten  Be- 
deutung einer  bakchischen  Vermählungsfeier  darstellt,  wurde 
bereits  am  Anfang  dieses  Abschnittes  bemerkt.  Jetzt  ist  es 
unser  Geschäft,  zuerst  einiges  Allgemeine,  was  sich  hier  zeigt, 
zu  besprechen,  sodann,  so  weit  es  möglich,  die  sechszehn, 
hier  auftretenden  namenlosen  Personen  zu  bestimmen. 

In  Betreif  des  erster en  lässt  sich  Alles,  was  hier  ge- 
schieht, auf  folgende  Handlungen  zurückführen,  auf  das  Dar- 
bringen von  Blumen  und  andern  Gaben,  die  Unterhaltung 
mehrerer  Paare  von  Personen  mit  einander ,  das  Th yrsostragen 
anderer,  vielleicht  das  Baumtragen  einer  und  auf  das  Tanzen 
von  drei  Personen        Von  bakchischen  Tänzen  finden  wir 


1)  Die  drei  letzten  Handlungen:  Xoqtvnv  ™»  ,  rt  &vQooq>oQtiv ,  q 
Sfvti(>o<pof>nv  kommen  als  wesentliche  hei  bakchischen  Aufragen  vor  (a. 
Artemidor.  Oneirucrit.  II.  37,  p.  216  Reiff*.)  [Man  sagte  aber  auch  xo- 
Qtvtiv  &tov.  Pindar.  Isth.  I.  8,  wo  der  scholiast  den  Accusativ  erklärt: 
fttxa  Xoqov  vurüv,  well  die  Chortäozer  während  des  Reigens  die  Gottheit, 
der  das  Fest  galt,  besangen;  wie  denn  auch  Sophokles,  Antig.  1153  von 
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bei  den  alten  Schriftstellern  eine  Menge  Namen,  wobei  wir 
nicht  verweilen  wollen,  weil  sie  wenig  deutliche  Vorstel- 
lungen gewähren  *).  Der  uralte  Dionysische  Kreistanz  passt 
allein  zu  der  Form  unserer  Vase,  wird  in  Verbindung  mit 
der  Ariadne  erwähnt,  so  wie  nicht  weniger  mit  dem  Tragen 
des  Thyrsos ;  welches  letztere  wir  im  vorliegenden  Vasenbilde 
vor  Augen  sehen3).  —  Die  Gewandung  betreffend,  so  ist 
beim  Kopfputz  der  meist  weiblichen  Personen  dieses  Bildes  . 
die  am  Hinterhauple  breite  Sphendone,  d.  h.  die  Opisthosphen- 
done'),  vorherrschend.  Einige  Ausnahmen  werden  wir  im 
Verfolg  bemerken.  Eben  so  müssen  wir  uns  die  meisten 
Frauengewänder  in  dieser  Scene  festlicher  Freude  als  Kro- 
koten  denken,  d.  h.  von  hell-  oder  safrangelber  Farbe;  denn 
so  gefärbt  war  in  der  Regel  nicht  nur  das  Kleid  des  Bakchos 
selber ,  sondern  auch  der  Bakchanten  und  Bakchantinnen,  der 
Heroen  zuweilen,  insbesondere  aber  der  festlich  tanzenden 
Frauen  und  Jungfrauen.  In  einem  herkulanischen  Wand- 
gemälde trägt  eine  Frau  ein  Kleid  dieser  Farbe,  in  Vasen- 
malereien Dionysos  selber,  die  Personen  seines  Gefolges,  und 
zuweilen  die  Schauspieler  überhaupt  *).   Einige  der  hier  ab- 


Thyaden  auf  Naxos  sagt :  xoQkvovoi  xov  raptov  "Ia»xov,  d.  i. ,  sie  verherr- 
lichen durch  Chortänze  und  Cborgesänge  den  Vorsteher  der  Weihen, 
Dionysos  -  lakchos.] 

1)  Lucian.  de  saltat.  cap.  22.  p.  280.  Athen.  XIV.  p.  630.  b.  Ari- 
stoxenos  p.  130—132  ed.  Mahne. 

2)  Illad.  XVIII.  590-599.    Euripid.  Phoeniss.  vs.  708  (791). 

3)  0.  oben  8.  121,  Anm.  1. 

4)  Krokoten ,  »goxoroi  /«tw*««  oder  »Qoxmot  allein ,  lateinisch  croco- 
tae;  s.  zum  Plotinus  pag.  153  sq.  ed.  Oxon.,  vergl.  J.  Winckelmann's 
Werke  V.  S.  174  neue  Dresdn.  Ausg.,  Visconti  im  Museo  Pio-Clement.  I, 
p.  316,  und  de  Witte,  Descript.  du  cabioet  Durand  p.  3l.  —  Ob  der 
Maler  unsrer  Vase  diese  Färbung  der  Frauengewäoder  befolgt  hat,  kann 
ich,  da  ich  blosse  Umrisse  vor  mir  habe,  nicht  sagen.  Das  Gegentheil 
würde  auch  nichts  gegen  die  Sitte  in  grösseren  Wand  -  und  Tafelge- 
mälden beweisen ,  von  der  die  Vasenmater  sich  nach  Belieben  entfernen 
durften. 
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gebildeten  Frauen  haben  mehr  oder  minder  bunte  Oberkleider, 
die  Tänzerin  aber  (Nr.  10)  ist  mit  dem  eigentlichen  lydischen 
oder  auch  thrakischen  Bassara  bekleidet,  d.  h.  mit  dem  durch- 
aus buntgestickten  oder  getüpfelten  Gewände  der  Bakchan- 
tinnen ,  welches  zu  den  Füssen  herabreichte  1 ). 

Gehen  wir  nun  zum  Einzelnen  über  und  fragen  nach  den 
Namen  der  hier  auftretenden  Personen,  so  sind  sie  für  die 
zwei  männlichen  bereits  gefunden ,  und  selbst  für  die  vierzehn 
weiblichen  bietet  sich  eine  ansehnliche  Zahl  generischer  Be- 
nennungen der  Gruppen  des  bakchischen  Gefolges  (Thiasos) 
dar,  als  da  sind  Bakchä  (Bakchantinnen),  Bassariden,  Lena, 
Thyaden,  Mänaden,  Maketä,  Mimallonen,  Klodonen,  Najaden, 
Nymphen,  weibliche  Satyrn  und  Silenen  desselben  Ge- 
schlechts *).  Aber  hier  stehen  wir  einem  Vasengemalde 
gegenüber,  und  auf  Vasen  kommen  mehrere  bakchische  Per- 
sonalitäten vor,  die  wir  doch  auch  wohl  auf  der  unsrigen  vor- 
aussetzen müssen.  Hierbei  müssen  wir  an  eine  treffende  Be- 
merkung eines  deutschen  Archäologen  •)  erinnern:  „Sehr 
schwer  ist  es,  die  eigentlichen  Mänaden  von  den  Personifica- 
tionen  Bacchischer  Festlust ,  Heiterkeit ,  Musik  und  Poesie  zu 
unterscheiden,  welche  man  auf  Fasengemälden  durch  beige- 
schriebene  Namen  kennen  lernt;  und  am  Ende  will  auch  die 
griechische  Kunst,  in  welcher  die  Erscheinung  ganz  zur 
leiblichen  Darstellung  einer  dämonischen  Welt  wird,  gar  nicht, 
dass  wir  hier  durchweg  reale  und  ideale  Figuren  scheiden 
sollen".  Da  nun  keiner  der  Frauen  und  keinem  der  Männer 
dieses  Theils  unseres  Gefässes  irgend  ein  Name  beigeschrieben 


1)  ßuoitfju  (ßaoouqu)  jirclv  nodjjpijc  dutvvoiuxos ,  Pollux  VII,  59,  vgl. 
das  Lexikon  bei  Bekker  Anecdott.  grr.  in  Buooä<xu  /nwi'f;  p.  22,  und  s. 
Zur  Gemmenkunde  8.  200. 

2)  Strabo  X.  p.  168  sqq.,  Arteraidor.  Oneirocrit.  II.  37.  p.  216.,  vgl. 
Symbolik  III.  S.  186  ff.  zweit.  Ausg.,  vergl.  IV.  S.  42  ff.  drltt.  Ausg. 

3)  K.  0.  Müller  im  Handbuch  der  Archäologie  der  Kunst  S  388. 
S.  581  zweiter  Ausg. 
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ist,  und  wir  also  den  Vortheil  entbehren,  den  wir  beim  ersten 
A gr ige nt mischen  Gefässe  (s.  oben  Nr.  1)  genossen,  so  wäre 
es  vielleicht  gerat hen er.  uns  auf  den  letzten  Satz  des  eben 
erwähnten  Archäologen  zu  berufen  und  auf  alle  besondere 
Unterscheidung  zu  verzichten.  Jedoch  will  ich  den  Versuch 
wagen ,  ausser  jenen  generiachen  Namen ,  womit  wir  uns  bei 
einigen  Figuren  werden  behelfen  müssen ,  mehrere  bestimmte 
Namen  fiir  verschiedene  Penoniflcationen  des  bakchischen 
Franenchora  aufzusuchen,  in  der  Hoffnung,  bei  der  anerkann- 
ten Schwierigkeit  des  Gegenstandes  um  so  mehr  auf  die 
Nachsicht  der  Leser  rechnen  zu  dürfen.  —  Ich  folge  der  Ord- 
nung der  in  der  Durchzeichnung  den  einzelnen  Figuren  bei- 
geschriebenen Zahlen. 

Also,  in  der  Mitte  der  oberen  Reihe,  No.: 

1.  Die  das  Kästchen,  woraus  Blätter  hervorragen,  dar- 
reichende Frauenfigur:  etwa  die  Priesterin  Mystü ,  die  Er- 
zieherin des  Dionysos  '). 

2.  Die  sitzende  Empfängerin  desselben.  Etwa  Jriadne- 
Libera  selbst,  welche  das  Kästchen  mit  den  Hochzeitsgaben 
empfängt?  Doch  diese  wird  vielmehr  in  der  unteren  Reihe 
neben  Dionysos  zu  suchen  sein.  Vielleicht  also  Eudia,  die 
süsse  Ruhe  im  Genuss  des  errungenen  Siegs  und  der  erfüllten 
Wünsche  a> 


1)  Mvaxui  WoKÖifnc,  Nonni  Dionys.  IX.  97  mit  G.  H.  Moser,  XIII, 
141  (s.  Welcker's  Zeitschr.  für  alte  Kunst.  I.  8.  508).  [Diese  Personi- 
fication  uud  Benennung  ist  den  weiblichen  Namen  des  Thiasos  bei  0.  Jahn 
a.  a.  0.  S.  29  beizufügen.] 

2)  Mihxotoou  tvSta  (Pindar.  Olymp.  I.  158  [98]).  Evita  (welches 
Andere  Eödiu  lasen)  kommt  unter  diesem  Namen  auf  Vasen  vor  (s.  K.  O. 
Müller's  Hau di).  d.  Archäol.  d.  K.  8.  582);  so  dass  sie  in  unserm  Vasen- 
bild als  Empfängerin  der  errungenen  Gaben  gedacht  wäre.  £0.  Jahn 
S.  18  findet  letzteren  Namen  nicht  verwerflich,  entscheidet  sich  aber  für 
Elaiu  von  dem  bakchischen  Ausruf  «wo*,  evoe.  Dieser  Name  ist  passend 
für  Krauen  in  gewaltsamer  Bewegung,  aber  warum  soll  für  eine  ruhig 

QWi  deutsche  Schriften.   II.  Abth.   3.  11 
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3.  Etwa  Anthea.  Diese  kommt  auf  der  Vase  des  Asteas 
in  Bezog  auf  Hera -Anthea  vor.  Hier  bezöge  sie  sieh  auf 
den  Dionysos-  Anthios  ').  Sie  hält  einer  vor  ihr  stehenden 
Bakchantin  einen  Laub-  oder  Blüthenzweig  vor,  ganz  wie 
eine  andere  Krauenfigur  dieser  oberen  Reihe,  wie  denn  über- 
haupt in  der  Anordnung  der  Figuren  eine  sichtbare  Symmetrie 
beobachtet  ist. 

4.  Vielleicht  Dione ,  eine  aufrecht  stehende  und  der  vori- 
gen zugewendete  Priesteriri  des  Dionysos,  die  hier  mit  der 
einen  Hand  den  bunten  Schleier  über  ihrer  Schulter  auf- 
nimmt3 ). 

5.  Die  untere  Reihe  eröffnet  eine  Thyrsosträfferin ,  auf- 
recht gegen  die  Scene  gewendet.  Sie  ist  als  Thyrsophore 
zur  Genüge  bezeichnet.  Da  aber  unter  dem  Gürtel,  welcher 
ihr  buntgesticktes  Überkleid  zusammenhält,  breite  Blätter  in 
das  lange  Untergewand  eingeschlungen  sind,  so  dürfen  wir 
sie  vielleicht  Eriphyllis  nennen ;  welcher  Name  einer  Mänade 
auf  einer  Vase  beigeschrieben  ist  3> 


sit/.eude  Person,  wie  die  auf  unserer  Vase,  der  Name  tvSia,  Ruhe  tran- 
quillitas,  nicht  daneben  bestehen  können?] 

1)  S.  die  Vase  des  Asteas  bei  Miliin  Gal.  mytholog.  pl.  CXIV,  Nr. 
444  und  über  jene  'Av&tta  und  über  die  Hera  d'eses  Namens  Pausan.  II. 
22.  1  und  Gerhards  Archemoros  S.  58.  —  Dionysos  hiess  äv&ioq ,  tvav&^q, 
pdar*?«,  dirdQlxjjs  (Pausan.  I.  3i.  2.  mit  Siebeiis  p.  115),  auch  g,vtrtx6f4oa 
(Nonn.  XXII.  00).  (.Auf  einer  andern  Vase  heisst  ein  Silen  Anties,  welches 
Gerhard  für  eine  ctruskische  Formation  von  äv&oq  hält,  s.  Jahn,  S.  22, 
not.  51.] 

2)  Dione  {Jtüni)  als  Hakchospriesteriu  neben  einer  Mänade  auf  einem 
Denkmal;  s.  K.  O.  Müller  a.  a.  0.  8.  533,  und  auf  einer  Neapolitani- 
schen Vase,  wo  sie  aus  einer  Amphora  Wein  in  einen  Recher  giesstj 
s.  Jahn  S.  19  oben. 

3)  *BqwvXU$\  d.  i.  die  grossblätterige ,  die  grosse,  breite  Matter 
tragende  (s.  K.  O.  Müller  a  a.  O«  S.  583).  Die  erstere  Benennung  würde 
Ovqawf6iiO<i  ku  schreiben  sein  oder  '  EQaxpulku; ,  s.  Jahn  p.  28,  der  aus 
dem  Btymol.  M.  fy»;  als  Name  eines  Kranzes  beibringt. 
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6.  Wenn  die  zunächst  folgende  Bakchantin  in  aufge- 
regter Stellung  den  Fichtenbaum  neben  ihr  trüge,  so  würde 
sie  eben  so  als  Bauinträgerin ,  Dendrophore,  ihren  angemes- 
senen Namen  haben,  und  somit  hatten  wir  in  Nr.  5  und  6 
die  oben  angegebenen  zwei  Handlungen  Dionysischer  Auf- 
züge, das  $voao<pQQaii>  und  das  devÖQuqoQeivi  personificirt,  d.  h. 
das  Thyrsostragen  und  das  Baumtragen.  Da  aber  der  im 
Boden  stehende  Baum  nicht  einmal  von  der  ihm  zugekehrten 
Hand  berührt  wird,  so  wäre  für  sie  der  Name  Hamadryade 
oder  Dryade  passender;  denn  eine  solche  Nymphe  leistet  dem 
Bakchos  auf  seinem  indischen  Zuge  wichtige  Dienste,  und  eine 
andere  Hamadryade  besingt  diesen  Gott,  welcher  vorzugs- 
weise als  Pfleger  der  Pflanzen  und  Bäume  verehrt  ward  '). 

7.  Diese  mit  zurückgeworfenem  Haupte  begeistert  auf- 
wärts blickende  und  mit  beiden  Händen  ein  Tuch  ausbreitende 
Tänzerin  kann  fuglich  mit  dem  allgemeinen  Namen  Bakchantin 
(Baccha,  B  <  /  .>  •  )  bezeichnet  werden,  da  ein  Bild  des  Skopas 
aus  parischem  Marmor  (das  Vorbild  so  vieler  andern  rasen- 
den Bakchantinnen  in  allen  Gattungen  der  Kunst  bis  zu  den 

*  geschnittenen  Steinen  herab,  welches  auch,  wie  die  hier 
dargestellte,  keinen  Thyrsos  trug)  von  einem  alten  Kunst- 
schriftsteller so  bezeichnet  wird  1  j.  Sonst  könnte  man  sie 
auch  Monade  (ßfaivds)  nennen;  welcher  Name  auf  unserm 
ersten  Agrigentinischen  Gefass  einer  Bakchantin  mit  dem 
Thyrsos  und  Kantharos  beigeschrieben  ist;  oder  auch  Chorea 


1)  D.  h.  als  (ptnjjxofioi;  und  dtvtyUifi  (s.  S.  162,  Anmerkung  1).  Der 
Beistand ,  den  eine  i  t-'fepij  dem  Bakchos  geleistet ,  und  der  Lob- 
Gesang  der  Hamadryade  aar  ihn  werden  in  zwei  Stellen  des  Nonnos 
(Dionys.  XXII.  85  sqq.  und  XLIV.  12)  gepriesen. 

2)  Callistratus  in  Statuis  II,  p.  146  sq.  ed.  Jacobs  et  Welcker,  am 
PhLlostratus.  Ueber  das  Folgende  s.  Pausan.  II.  20.  3.  Xogitas  /«wrodos, 
▼crgl.  K.  O.  Müller  a.  a.  0.  8.  583.  [Auf  jener  Vase  der  Sammlung  in 
Neapel  (Museo  Borbon.  XII.  21—23)  ist  einer  das  Tympanon  schlagen- 
den ,  mit  der  Nebrts  bekleideten  Bakchantin  XOPEIA  beigeschrieben,  vgl. 
Jahn  8.  19.] 

11* 
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{XoQela.i  Tanz,  Reigen),  wie  eine  kriegerische  Manade  aus 
dem  Gefolge  des  Dionysos  genannt  wird;  und  wirklich  findet 
sich  dieser  letztere  Name  einer  solchen  Personifikation  auf 
einem  Denkmale  beigeschrieben. 

8.  Diese  mit  einer  breiten  mäandrisch -verzierten  Sphen- 
done  (s.  oben  S.  121.  Anm.  1)  und  mit  einem  Halsbande  statt- 
lich costümirte  Frau,  welche  sitzend  die  Handtrommel  rührt, 
dürfen  wir  Gälene  (Stille,  Seelenruhe)  nennen,  nicht  dess- 
wegen,  weil  diese  Personifikation  in  mehreren  Denkmalen 
der  Alten  dargestellt  war,  sondern  weil  auf  einer  Vase  dieser 
Name  einer  Frau  mit  dem  Tympanum  in  der  Hand  beige- 
schrieben ist  '). 

0.  Dionysos,  jugendlich  ohne  Bart,  entkleidet,  die  Chla- 
mys  über  den  einen  Arm  gelegt,  mit  breitem  gestickten  Dia- 


1)  FakijvTi  eigentlich  Meeresstille  (Plato  Svmpos.  pag.  197 ,  pag.  417 
ßekker),  dann  auch  Kuhe,  Stille  überhaupt.  Daher  in  Verbioduog  mit 
dem  Poseidon  abgebildet  (Pausan.  II.  1.  8,  Jacobs  ad  Antholog.  graec. 
Vol.  IX.  p.  233) ,  vielleicht  auch  am  Parthenon  (Brrindsted's  Helsen  In 
Griechenland  II.  Vorrede).  —  Die  hier  erwähnte  Vase  ist  in  der  Summ-  * 
luug  Coghill,  Nr.  19  (s.  Welcker  ad  Philostrati  Imagg.  p.  >U).  LVergl. 
Jahn  p.  18.  >8y  der  an  den  Beinamen  des  Bakchos  yaXtjvatos  bei  Nonnus 
Dionys.  XXXV,  355  erinnert.]  Dass  hier  an  die  Seelenruhe  und  beseli- 
gende Stille  am  Götterfeste  gedacht  werden  müsse,  versteht  sich  von 
selbst,  denn  sonst  wäre  jener  Name  für  eine  Handpaukenschlägerin  höchst 
unpassend.  Für  diese  Auslegung  spricht  auch  der  Vers  des  Dichters 
Agathon  beim  Plato  a.  a.  O.,  wo, es  vom  Eros  heisst,  der 
„Frieden  ertheilet  den  Menschen ,  dem  stürmischen  Meere  die  Stille". 

Ihr  Begriff  ist  mit  dem  der  Eudia  verwandt  (s.  oben  S.  101 ,  Anmerk.  2). 
Daher  auch  Plato  in  einer  andern  Stelle  (de  Legibus  XI,  p.  919)  den  Aus- 
druck tvdutv^v  yakrmv  gebraucht.  Galene  ist  also  überhaupt  tranquillitas, 
besonders  Seelenruhe,  und  wird  ebenso  metaphorisch  vom  stillen  Glück 
gesagt,  welches  befriedigte  Liebe  gewährt  (s.  Valckenaer  zum  Evang. 
Luc.  VIII.  23  in  den  Scholae  in  N.  T.  I.  pag.  142  sq.  und  Wittenbach 
ad  Plutarch.  Moral.  I.  pag.  594  sq.).  Wie  sehr  diese  letzte  Bedeutung 
in  die  Vermählungsscene  unserer  Vase  passt,  wäre  zu  beweisen  über- 
flüssig. — 
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»us  dem,  dem  eigentlich  bakchischen  Stirnbande,  mit  herab- 

dei  hängenden  Enden  und  mit  Blättern  besteckt1),  wie  der  Dar- 

auf tige  Bakchos  es  auf  den  Münzen  des  sicilischen  \axos  trägt. 

Mit  der  einen  Hand  den  Thyrsos  haltend,  wendet  er  sich 
roh  igen  BJickes  der  Tänzerin  neben  ihm  zu. 

tt-  10.   Diese  mädchenhafte,  reizende,  dem  Dionysos  zöge- 

rt, wendete  Tänzerin  mit  zierlichem  Lockenhaar,  mit  dem  lydi- 

»■  sehen  reichgestickten,  bis  zu  den  Füssen  herabfallenden  Ge- 

en  wände  (Bassara ')  und  mit  quer  zurückgeschwungenem  Thyrsos 

er  nenne  ich  Ariadna,  obwohl  sie  als  erwählte  Braut  des  Gottes, 

e-  als  Kora-Libera,  nun  selbst  Göttin  geworden ,  und  die  Gott- 

heiten nach  einem  Kunstgesetz  der  griechischen  besten  Zeit 
x.  in  der  Regel  in  ruhiger  Haltung,  und  nicht,  wie  hier,  in  so 

j.  heftiger  Bewegung  dargestellt  wurden.  —  Aber  diese  hier 

noch  ganz  menschlich  vorgestellte  Tochter  des  Minos  war  ja 
.  eine  besondere  Liebhaberin  vom  Tanze;  und  Dadalos  hatte 

u  ihr  zu  Gefallen  einen  Tanz  kunstreich  dargestellt: 

„Einen  Reigen  auch  schlang  er,  der  hinkende  Feuer- 

0  beherrscher, 

Jenem  gleich,  wie  vordem  in  der  weitbewohneten  Knossos 
Dadalos  künstlich  ersann  der  lockigen  Ariadne'» 3). 

Wenn  Helena  im  Festreigen  der  Artemis- Diana  tanzte,  die 

1  doch  ebenfalls  zur  göttlichen  Würde  gelangte,  warum  soll 


1)  8.  oben  S.  120,  Aom.  1. 

2)  S.  oben  S.  124,  Anm.  I,  u.  S.  160,  Anm.  1,  ßaoauQtt  nod^q. 

3)  Hiad.  XVIII.  590  sqq.,  wo  aber  das  „ersann"  den  Sinn  nicht  aus- 
drückt. Es  war  ein  Relief,  und  zu  Knossos  in  Kreta  schrieb  mau  ein 
marmornes  Basrelief  mit  diesem  Festreden  noch  später  dem  hädalos  XU. 
(  Pausa  d.  IX.  40,  2,  vergl.  Heyne  zur  lliad.  a.  a.  O.  Obsei  vv  p.  561  und 
Thlersch,  Epochen  der  bildenden  Kunst  unter  den  Griechen  s.  :V7  f. 
zweit.  Ausg.  Sodann  muss  man  auch:  die  «chön  gefachte  ixulhilnxupoi; ), 
wie  wir  sie  in  unserm  Bilde  sehen  ,  übersetzen.  |  Bei  den  Kretern  ward 
Ariadne  genannt:  *Aqwyvr^ ,  beides  in  der  Bedeutung  der  sehr  reinen, 
keuschen;  Panofka,  Annali  1835,  p.  83  sq.,  vergl.  Jahn  *.  28.] 
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Ariadne  nicht  als  tanzend  vorgestellt  worden  sein?  Diese 
letztere  aber  tanzt,  wie  das  Bild  uns  zeigt,  mit  geschwunge- 
nem Thyrsos;  welcher  bak  einsehe  Stab  aufregend  ihre  Küsse 
in  eine  wirbelnde  Bewegung  setzt  '). 

11.  Der  bartige,  mit  Epheu  bekränzte  und  auf  einem 
Pantherfell  sitzende  Pfeifer  auf  der  Doppelflöte  kann  nach  dem 
Obigen  eben  so  wohl  Kontos  genannt  werden,  als  Marsyas, 
wie  er  auf  der  ersten  Agrigentinischen  Vase  bezeichnet  war. 
Er  ist  ein  Phrygischer  Flötenspieler  *)•  Wir  müssen  dabei  an 
jenen  Silenos  Marsyas  denken,  dessen  Vater  Hyagnis  zu 
Kelänä  in  Phrygien  das  Flötenspiel  erfunden  ,  in  welcher  Stadt 
noch  späterhin  das  Andenken  an  diese  Erfindung  erhalten 
war.  Flöten  und  Handpauken  (Tympanen)  und  die  von  Satyrn 
und  Bassariden  nach  dieser  aufregenden  Musik  aufgeführten 
Tänze  waren  ja  die  wesentlichen  Theile  dieser  phrygisch- 
lydischen  Bakchosfeier,  die  uns  der  Maler  unseres  Vasen- 
bildes hier  in  einer  Reihe  von  Personen  auf  eine  gemässigte, 
liebliche  Weise  vor  Augen  stellt. 

12.  Der  diese  untere  Reihe  besch liessenden ,  ruhig  und 
sittsam  zuschauenden  Thyrsosträgerin  dürfen  wir  wohl  diesen 
allgemeinen  Namen:  Thyrsopkore  lassen,  wenn  wir  sie  nicht, 
wegen  der  eben  bemerkten  Umgebung,  etwas  bestimmter  eine 
Bassaride  oder  Bassat a  nennen  wollen. 

Bei  der  Rückkehr  zu  der  oberen  Reihe ,  wo  noch  von  vier 
Frauenfiffiiren  zu  sprechen  ist,  muss  ich  eine  allgemeine  Be- 
trachtung vorausschicken.     Da  nämlich  die  Chariten  oder 

1)  Euripid.  Phoeniss.  vs.  798  (791)  noda  övipofm^  —  ftrafra«  nach 
Musgrave  und  Porson. 

2)  Dieser  Silenos  Marsyas  ist  ein  »tQuil^  wt/fio?  (s.  Jacobs  ad 
Philostr.  Imaaiff.  P-  203).  Ueber  Kelänä  und  seine  Alterthiimcr  s.  Herodot. 
VII.  26  mit  den  Auslegern;  über  die  Erfindung  der  Finte,  über  das 
Tympanon  und  den  üblichen  Tanz  Symbolik  III.  8.  154  f.  und  3ri0  &, 
zweiter  Ausg.  [I.  482  und  IV.  32  f.  d ritt.  Ausg.]  Cicero  de  Divinat.  I. 
50,  p.  250  ed.  Moser:  „ut  ii  qui  sono  quodam  vocum  et  Phrygiis  canti- 
bus  iacitantur"  mit  den  Auslegern. 
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Grazien  in  so  enger  Verbindung  nicht  bloss  mit  der  Venus, 
sondern  auch  mit  dem  Bacchus  stehen  ,  mit  letzterem  aber  die 
Hören  nicht  minder,  und  da  beide  Gruppen  ihrem  Ursprünge 
und  Wesen  nach  die  Begleiterinnen  von  Festlichkeiten,  feier- 
lichen Gastmahlen  und  Hochzeiten  sind,  so  wäre  es  fast  auf- 
fallend, wenn  in  einem  so  zahlreichen  Dionysischen  Frauen- 
chor, wie  er  uns  auf  dieser  Seite  unseres  Vasenbildes  ent- 
gegentritt, nicht  auch  die  Hören  und  die  Grazien  angetroffen 
würden.  Ich  will  zuerst  jenen  Vordersatz  belegen :  Der  Dienst 
der  Chariten  war  bekanntlich  unter  den  Griechen  uralt,  bald 
in  der  Drei-,  bald  in  der  Zweizahl  nach  zwei  oder  drei 
Jahreszeiten,  denn  sie  sind  die  Töchter  und  Dienerinnen  der 
Aphrodite,  als  der  Naturgöttin,  und  Personificalionen  der 
Segnungen  und  Schönheiten  der  Natur  im  Laufe  des  Jahres. 
Zwar  gewöhnlich  Töchter  des  Zeus  genannt,  werden  sie  doch 
bestimmt  als  Kinder  des  Bakcho»  und  der  Venus  oder  des 
Bakchos  und  der  Nymphe  Koronis  bezeichnet;  und  dass  diese 
Genealogie  auf  altem  Cultus  beruhte,  beweist  der  Anruf  der 
Frauen  zu  Elis,  worin  der  Stiergott  Dionysos  eingeladen  wird, 
er  möge  mit  den  Chariten  erscheinen  in  demselben  Tempel 
dieser  Stadt,  worin  sie  bekleidet  in  vergoldeten  Bildern,  mit 
Rosen,  Myrten  und  Würfeln  in  den  Händen  als  Dienerinnen 
der  Aphrodite,  aufgestellt  waren  *).   Beim  Pindar  begleiten 


1)  Hesiod.  Theo*»on.  900,  besonders  Pausanias  IX.  35,  I  mit  Sieheiis, 
vergl.  Hu-  Untersuch,  über  den  Mythos  8.  242  ff.  und  K.  O.  Müller, 
Orchomenos  S.  177  ff.  Orei  in  Orchomenos :  Aglaia  (festlicher  Glanz), 
Euphrosync  (feierliche  Freude)  und  Thalia  (die  blühende  Lust  des  Mah- 
les, vergl.  Valckenaer  ad  Herodot.  VIII.  99);  zwei  zu  Amykla:  Klcta 
und  Phaenna  (Schall  und  .Schimmer):  zwei  in  Athen:  Auxo  und  Hegemone 
(Wachsthum  und  Führung,  Herrschaft).  —  Doch  ward  auch  dorten  die 
Preizahl  vorherrschend,  und  Sokratcs  scheint  auch  drei  Bildsäulen  der- 
selben verfertigt  zu  haben  (Pausan.  I.  22.  8,  vcrjsl.  IX.  3.'?.  1  u.  '!).  Die 
Vierzahl  kommt  auf  einem  etrurischen  Denkmal  bei  Gori  vor  (s.  Mus. 
Ktrusc.  I.  tab.  92). 

2)  Phidias  hatte  Hören  und  Grazien  am  Th  one  des  Juppiter  au 
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sie  den  Komos  oder  den  Kestzug  mit  fröhlichen  Gesängen. 
Sie  singen  mit  den  Musen  bei  der  Hochzeit  des  Kadmos.  Sie 
vertheilen  Salben  und  Wohlgerüche  an  der  Hochzeit  der 
Psyche  1 ).  Ihre  Figuren,  mit  den  beigeschriebenen  Namen 
der  drei,  erscheinen  auf  einem  Basrelief  in  Neapel.  Gewöhn- 
lich werden  sie  sich  umschlingend  dargestellt.  In  einem  her- 
kulanischen  Gemälde  legt  eine  Graue  ihre  Hand  auf  die  Schul- 
ter der  andern  a). 

Die  Zahl  der  Hören  wird  sehr  verschieden  angegeben. 
Zu  unserem  Zweck  genügt  Folgendes.  Sie  werden  Diony- 
siaden  genannt;  sie  sind  Erzieherinnen  des  Bakeho»  und  be- 
kränzen ihn  mit  Epheu.  Zu  Athen  sollte  schon  Amphiktyon 
einen  Altar  des  Bakchos  im  Tempel  der  Hören  aufgerichtet 
haben.  Die  Athener  hatten  zwei  Hören,  die  Thallo  und  die 
Karpo,  welche  sie  gemeinschaftlich  mit  der  Pandrosos  ver- 
ehrten. Auf  einer  Begräbnissurne  der  Villa  Albani  sind  sie 
mit  langen  Gewändern  bekleidet3). 


Olympia  dargestellt  (Pausan.  V.  11).  Als  Töchter  des  Bakchos  und  der 
Aphrodite  bezeichnet  sie  Servius  ad  Aeneid.  I.  720;  als  Kinder  des  Bak- 
chos und  der  Kornnis  Noonus  XLV1II  vs.  55:».  Das  Lied  der  Frauen 
von  Elis,  beim  Plutarch  Quaest.  Graecc.  36,  pag.  224  Wyttenb.  und  de 
Isid.  et  Osirid.  p.  4%,  vergl.  Symbolik  III,  S.  87  f.  zweit.  Ausg.  [IV. 
7  u.  15  dritt.  Ausg.]  Der  Dionysische  Stier  mit  drei  Grazien  «wischen 
seinen  Hörnern  mit  sieben  Sternen  darüber,  auf  einer  Gemme  bei  Hug 
über  den  Mythos  8.  244  ff.  und  jet/.t  die  schöne  Abhandlung  des  Herrn 
Franz  Streber :  üeber  den  Stier  mit  dem  Menschengesicht  auf  den  Münzen 
von  Unteritalien  und  Siciüen  S.  48*  -  488.  Ihre  Bilder  im  Tempel  zu 
Elis  beschreibt  Pausan.  VI.  24.  5.  [Vergl.  jetzt  Ed.  Gerhard,  nacchische 
Göttervereine,  in  den  Auserlesenen  Vasenbildern,  zu  Tafel  XXX.  S.  11.] 

1)  Pindari  Nein.  V.  5i,  vergl.  Müller  Orchom.  —  Von  der  Hochzeit 
des  Kadmos,  Theognis  vs.  15  sq.,  von  der  Vermahlung  der  Psyche,  Ap- 
puleius# Metamorph.  VI.  p.  125,  vergl.  Böttiger' Aldobrandinische  Hoch- 
zeit S.  39  f. 

2)  Raoul  -  Röchelte ,  Peintures  antiques  p.  440,  Pitture  d'Hercolano 
Vol.  III,  Taf.  II. 

3)  Vfya*  JtowMr&c  Callimachi  Epigr.  50,  p.  318  Ernesti ;  vergl. 
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Da  nun  die  Vasenbilder,  wie  sieh  immer  mehr  heraus- 
stellt, sehr  atticiren,  d.  h.  sehr  viele  Spuren  attischer  Culte 
und  Malereien  an  sich  tragen,  so  darf  ich  wohl  die  Vermu- 
t bung  wagen .  dass  zwei  Grauen  und  zwei  Hören  den  Diony- 
sischen Hochzeitszug  beschliessen. 

Hiernach  nenne  ich  die  weibliche  Figur: 

13,  welche,  wie  im  Herkulanischen  Gemälde,  die  Hand 
auf  die  Schulter  der  andern  legt,  so  wie  eben  diese  letztere, 
der  die  Hand  aufgelegt  wird: 

l{,  die  zwei  attischen  Chariten  (Grazien)  Juso  und  He- 
gemone; ferner  bezeichne  ich: 

15,  die  weibliche  Figur,  welche  der  andern  einen  blühen- 
den Zweig  vorhält,  gerade  wie  die  Höre  des  Frühlings  der 
Proserpina  gegenüber  es  auf  der  Vase  Poniatowski  thut ')? 
als  die  attische  Bore  Thallo;  die  andere  endlich: 

16,  die  einen  Thyrsosstab  hält,  als  die  attische  Höre 
Karpo.  — 


Gerhard  Venere  Proserpina  p.  22  sq.,  p.  30,  und  Symbolik  III,  8.  105 
zweit.  Ausg.  [IV.  15  dritt.  Ausg.]  —  Erzieherinnen  des  Bakchos,  Nonni 
Dionys.  IX.  tl  sqq.  und  Etymolog.  Magn.  p.  253  ed.  Lips.  Sein  AKar  in 
ihrem  Tempel  zu  Athen,  Philochori  Fragmin,  p.  22  sq.  Die  zwei  Hören 
daselbst,  Pausan.  IX.  35.  1,  Kuhn  «um  Pollux  VIII.  10G,  pag.  926  sq. 
Jacobs  zur  Aothol.  VII,  p.  41:  Thallo  {OuMto,  d.  h.  die  grünende  oder 
die  den  Zweig  hervorbringende  und  tragende),  Karpo  (Ku^nw,  d.  h.  die 
Pruchtbringerin). 

1)  S.  oben  S.  118,  Anm.  [Hierzu  theile  ich  nachträglich  mit,  was 
ein  kundiger  Kritiker  in  der  Darrast.  Zeitschr.  f.  d.  Alterthumsw.  i«39, 
8.  121 4  f.  bemerkt  hat:  „So  passend  es  erscheinen  muss,  die  Gratien, 
welche  als  Kinder  des  Dionysos  und  der  Aphrodite  oder  des  Dionysos 
und  der  Nymphe  Koronis  bezeichnet  werden,  bei  unserm  Dionysischen 
Aufzuge  zu  finden,  so  veranlasst  uns  doch  der  Umstand,  dass  eine  dieser 
Frauen  (Nr.  14)  in  der  gesenkten  rechten  und  aufgehobenen  linken  Hand 
einen  Faden  hält,  an  die  Moireo  zu  denken.  Dass  auch  diese  ihre  Stelle 
bei  dem  Dionysischen  Reigen  fanden ,  sehen  wir  aus  dem  Chor  der  Mysten, 
den  uns  Aristophanes  in  den  Fröschen  (vs.  430  ed.  Diodorf )  mit  acht 
plastischer  Kunst  vor  die  Augen  führt".] 
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Da  jedoch  diese  letztere  keine  Früchte  in  der  Hand  hat, 
sondern  einen  Thyrsos,  welcher  letztere  zum  friedlichen  Co- 
stürae  gezahlt  wird,  und  die  Hören  den  jungen  Bakchos  mit 
Epheu  bekränzt  hatten  ;  da  ferner  unter  den  Hören  eine  Eirene 
(Friede)  genannt  wird,  und  unter  bakchischen  Umgebungen 
in  einem  andern  Vasenbilde  dieser  Name  beigeschrieben  steht '), 
so  gebe  ich  zu  erwägen,  ob  wir  diese  sittsame  ruhige  Thyr- 
sostragerin  nicht  vielmehr  die  Höre  Eirene  nennen  wollen. 

Jedoch,  wie  gesagt,  ich  gebe  alle  diese  Namen  nur  als 
Vermuthungen ,  zufrieden ,  keinen  derselben  aus  der  Luft  ge- 
griffen zu  haben,  sondern  alle  aus  dem  mythologischen  Ono- 
mastikon  des  bakchischen  Kreises  und  mehrere  von  Vasen- 
malereien ,  worauf  bakchische  Scenen  dargestellt  sind. 

Zum  Schlüsse  dieser  Beschreibung  unserer  grossen  Paris- 
vase mögen  noch  einige  Worte  über  ihre  vermuthliche  Be- 
stimmung folgen.  Es  wurde  bereits  oben  bemerkt,  dass 
solche  Vasen  desswegen  mit  bakchischen  Vermahlungsscenen 
nicht  selten  bemalt  wurden,  weil  sie,  als  Hochzeitsgeschenke 
gegeben,  eine  Feierlichkeit  verzieren  sollten ,  welche  in  Gross- 
griechenland mit  bakchischem  Caerimoniel  begangen  wurde. 
Und  in  der  That  ward  der  Bräutigam  als  Bakchos- Liber  und 
die  Braut  als  Ariadne-Libera  betrachtet,  und  ihre  Vermählung 
als  durch  die  eheliche  Verbindung  des  Dionysos  mit  der  Kora 
(Proserpina)  geheiligt.  Jede  Ehe  war  demnach  eine  Weihe 
(reAos).  Daher  diese  vorbildliche  Götterheirath  (^Osoya/uta) 
auf  unzähligen  griechisch  -  campanischen ,  griechisch -apuli- 
schen,  griechisch -sicilischen  u.  s.  w.  Thongefässen  abgebildet 


1)  Eifert} ,  s.  Welcker  ad  Philostr.  Imagg.  p.  214.  Eireue  unter  den 
Hören  beim  Hyginus  fab.  183.  Der  Thyrsosstab  zum  feierlichen  Costume 
(t^iaxoy  a/vun)  gerechnet,  beim  Justinus  Martyr  Bpist.  ad  Zcn.  et  Seren, 
p.  507.  D.  ed.  Colon.  [Auf  einer  Vase  Lamberg  ist  einer  Frauengestalt, 
mit  einer  Fackel  in  der  einen  Hand  und  einem  Trinkhorn  in  der  andern, 
der  Name  EIPIIN1I  beigeschrieben  ;  s.  Jahn  S.  17.] 
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ist ').  Dieses  hängt  mit  der  neuerlich  verneinten  Frage  zu- 
sammen :  Ob  in  diesen  Vasenbüdern  wirkliche  Mysterien  dar- 
gestellt worden.  Man  könnte  jenen  Leugnern  kurzweg  ant- 
worten: unxahligeroal ,  nämlich  auf  allen  Vasen,  worauf 
Dionysische  Vermählungen  vorkommen;  denn  jede  Heirath 
war  ja  nach  griechischer  Ansicht  ein  Mysterium.  Doch  ohne 
es  mit  einer  solchen  Antwort  ernstlich  zu  meinen,  und  ohne 
hier  in  eine  Untersuchung  eingehen  zu  können,  welche  ich 
einem  andern  Orte  aufbehalten  muss,  will  ich  hier  nur  auf 
eine  noth wendige  Unterscheidring  hindeuten,  dass  es  nämlich 
nicht  einerlei  ist,  zu  sagen,  gewisse  mysteriöse  Gebräuche 
oder  Cultushandlungen  sind  auf  solchen  Vasen  abgebildet, 
oder  heilige ,  den  Ungeweihten  verborgene  Sätze  und  Dogmen 
der  Mysterien! ehre  sind  in  Vasengemälden  sinnbildlich  zur  An- 
schauung gebracht  worden.  Dass  das  Erstere  wirklich  der 
Kall  ist,  und  dass  das  Verbot,  die  Mysterien  bekannt  zu 
machen ,  mancherlei  Abbildungen  von  Einweihungsscencn  und 
anderen  mysteriösen  Handlungen  keineswegs  ausschloss,  be- 
weisen sehr  viele  Vasenbilder,  und  namentlich  unter  den 
neuerlich  bekannt  gewordenen  eine  ganze  Reihe  der  Samm- 
lung Durand,  die  daher  der  gelehrte  Herausgeber  mit  Recht: 
Mysteres  de  la  Grand- Grece  überschrieben  hat9). 


1)  Alle  diese  Sätze  bedürfen  nach  der  gelehrten  Ausrührung  Böt- 
tiger's  in  der  Aldobrandinischen  Hochzeit  S.  61  ff.,  8.  130  ff.  keiner  wei- 
teren Beweise.  [Ueher  die  nuptiale,  sepucrale  und  sonstige  Bestimmung 
der  bemalten  griechischen  Thongefässe  verdient  jetzt  auch  nachgelesen 
ku  werden  Friedr.  Thiersch,  üeber  die  hellenischen  bemalten  Vasen,  in 
den  Abltandll.  der  Münchner  Akad.  IV.  1.  63  ff.] 

2)  Mr.  de  Witte,  üescript.  du  cahinet  Durand  p.  163  aqq;  In  Bezug 
darauf  sagt  daher  auch  Mr.  Gh.  Magnin  in  seinem  gelehrten  Werke: 
Les  origines  du  Theatre  moderne,  Paris  1838,  I.  p.  85  sq.  mit  vollem 
Hechte:  „Tuutefois  Pexistence  sur  les  vases  grecs  de  peintures  relatives 
aux  initiations  est  incontestable".  Zu  denen,  welche  auf  den  Vasen  Dar- 
stellungen aus  den  Mysterien  leugnen  wollen,  gehört  neuerdings  Herr 
Kramer  in  der  sonst  verdienstlichen  Schrift:  Styl  und  Herkunft  der  grie- 
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Die  sepucrale  Bestimmung  der  Vasen,  welche  mit  der 
mysteriösen  organisch  zusammenhängt,  kann  nun  vollends 
nicht  bezweifelt  werden,  d.  b.  dass  nach  grossgriechischer 
Sitte  die  Grabmaler  mit  allerlei  Geschirr  und  Ziergeräthe 
ausgeschmückt,  und  den  Verstorbenen  ihre  Lieblingsgegen- 
stände, die  sie  bei  ihren  Vermählungen  empfangen,  in 's  Grab 
mitgegeben  wurden,  insbesondere  Vasen  mit  Malereien  ver- 
siert, welche  gute  Wunsche  und  glückliche  Hoffnungen  aus- 
sprachen. Ks  ist  hier  nicht  von  den  geringeren  Geflossen  mit 
sepucralen  Darstellungen  aus  Apulien  und  Lucanien  (Basili- 
cata)  die  Rede,  auf  welchen  Todtenopfer  den  Verstorbenen 
als  Heroen  und  Heroinen  dargebracht  werden,  wovon  sich 
zwei  neben  einander  gefundene  von  ansehnlicher  Grösse,  aber 
mittel  massiger  blasser  Malerei  in  einer  Heidelberger  Samm- 
lung vorfinden1),  sondern  von  solchen  edlen,  wie  unsere 
Parisvase  ist,  worauf  man  erst  durch  Schlüsse  aus  mytho- 
logischen Prämissen  jene  sepucrale  Verwendung  herausstellen 
kann.  Der  Hauptsatz  selber  wird  durch  mehrere  Vasenmale- 
reien ausser  Zweifel  gesetzt ,  welche  Grabmäler  zeigen,  worin 
Gefässe  aufgestellt  sind.  Hiervon  legt  besonders  die  Arche- 
morosvase ein  gewichtiges  Zeugniss  ab,  indem  sie  uns  neben 
dem  auf  einer  Todtenbahre  ausgestellten  Leichnam  des  Ar- 
chemoros zwei  Träger  zeigt,  die  auf  ihren  Köpfen  Sessel 
mit  Zierrathen  herbeibringen,  um  ihm  in  die  Gruft  mitge- 
geben zu  werden  2).  —  Auf  unserer  Parisvase  konnte  dem 


chischen  Thongefasse,  Berlin  1838,  S.  138.  189.  210.  [Dass  aber  noch 
im  Jahre  1844  Herr  Thiersch  in  der  so  eben  angeführten  Abhandlung 
8.  57  ff.  dieser  Negation  beizustimmen  kein  Bedenken  getragen  ,  kann 
mich  nur  Wunder  nehmen,  aber  keineswegs  in  meinen  Sätxen,  wie  ich 
sie  oben  im  Text  modificirt  habe,  irre  machen.] 

1)  Vergl.  Gerhard,  Berlins  antike  Bildwerke  8.  159  und  Kramer 
8.  133  f. 

2)  Gefässe,  in  einem  Grabmal  aufgestellt,  bei  Haoul  -  Rochette,  Ore- 
steide  pl.  XXX.  Die  Vase  des  Archemoros,  untere  Heine,  Tu  f.  I  mit 
E.  Gerhard  daxu  8.  13.    Vergl.  auch  das  von  mir  publicirte  Vasenbild 


Digitized  by  Google 


173  — 


verlobten  Jüngling  die  Gewinnung  der  Helena,  in  dem  Haupt- 
bilde  des  Urtheils  vorgestellt,  ein  glückliches  Vorzeichen 
sein,  dass  er  mit  seiner  Verlobten,  wie  der  Gemahl  dieser 
zur  Götterwürde  emporgestiegenen  Tochter  des  Zeus,  in  die 
Wohnungen  der  Seligen  gelangen  würde  und  auf  dem 
unteren  Friese,  der  Verlobten  die  Vermählung  mit  dem  gött- 
lichen Dionysos- Bäk chos,  dass  sie,  wie  einst  Ariadne,  zur 
göttlichen  Herrlichkeit  aufsteigen  werde.  Diese  Vorstellungen 
und  Hoffnungen  haben  selbst  noch  die  Römer  festgehalten, 
welche  auf  ihren  Sarkophagen,  wie  den  nächtlichen  Besuch 
der  Diana -Luna  beim  Endymion,  so  das  frthe.il  des  Paris 
und  das  freudige  Erwachen  der  verlassenen  Ariadne  in  den 
Armen  des  siegreichen  Dionysos,  nach  ihrer  sinnlichen  Denk- 
art ,  als  ein  trostreiches  Zeichen  des  Glückes  nach  dem  Tode, 
abbilden  zu  lassen  vorzüglich  liebten  a  J.  —  Auf  diese  Weise 
wird  es  einleuchten,  warum  Vasen  mit  solchen  Bildern  in 
griechischen  Gräbern  gefunden  werden. 


der  Gran  ich  Erbachischen  Sammlung  in  der  Schrift:  Ein  altathenischcs 
Gefäss,  oben  S.  39  f.,  und  über  diese  Vignette  und  ahnliche  Bilder,  so 
wie  über  die  sepulcrale  (funerärej  Bestimmung  dieser  Thongefässe  über- 
haupt Mr.  Raoul-Rochette,  Troisieme  Memoire  sur  les  Antiquites  Chre- 
tiennes  de  catacombes  (Pari»  1M3S)  p.  58  sqq. 

1)  Wie  Menelaos  und  Achilles,  s.  oben  S.  89  f. 

2)  Raoul- Röchelte,  Oresteide  p.  268:  —  Type,  si  bien  d'accord,  en 
effet,  avec  toutes  ces  Images  de  bonheur  et  de  plaisir,  dont  les  anclens 
composaient  la  decoration  habituelle  de  Ieurs  sepultures  et  ce  que  Ton 
pourrait  appeler  le  roman  figure  de  Vautre  vie".  lieber  die  Gewohnheit 
der  Griechen  und  Römer,  in  Grabesgedichten  und  Grabesaufschriften  die 
Verstorbenen  mit  dco  Nameu  Heros,  Genius,  ja  Gott  zu  beehren ,s.  ?.um 
Porphyr,  de  vita  Plotini  p.  130  ed.  Oxon. 
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VI. 

Erklärung  des  Bildes  auf  einem  Salbenfläschchen  (Lekythos)  der- 
selben Sammlung:  Aphrodite  und  die  Adonügärten. 

Das  Urlheil  des  Paris,  auf  der  grossen  Vase  aus  Ruvo 
dargestellt,  war  durch  einen  verhängnissvollen  Apfel  bedingt. 
Auf  einem  kleinen  Gefass  desselben  Fundorts  und  derselben 
Sammlung  sehen  wir  ein  Apfelpflöcken  abgebildet.  Ich  will 
mit  Betrachtung  dieses  niedlichen  Idyllion  unsern  Cyklus  von 
U übersieht en  erweitern : 

„Aphrodite,  auf  einer  Leiter  stehend,  sagt  das  Verzeich- 
niss,  hält  mit  Eros  die  Sehaale  oder  Urne  mit  Blumen  ge- 
füllt; zwischen  ihnen  steht  auf  dem  Boden  eine  zweite  ähn- 
liche Schaale,  und  hinter  Eros  eine  dritte,  die  von  den  beiden 
andern  in  der  Form  sich  unterscheidet,  und  mit  Aepfeln  ge- 
füllt ist.  Zu  beiden  Seiten  der  Gruppe  stehen  weibliche  Figu- 
ren in  ehrerbietiger  Stellung  und  beide  Hände  aufhebend. 
Die  Flügel  des  Eros,  die  Aepfel  und  der  Schmuck  der  Frauen 
sind  ein  wenig  erhoben  und  vergoldet  Ausser  der  Pracht- 
vase des  Paris  ist  dieses  das  einzige  Gefäss,  wo  solche  er- 
hobene Gold  Verzierungen  auf  schwarzem  Grunde  vorkommen.- 
—Es  ist  nichts  angemerkt  über  einige  sehr  kleine  Charaktere, 
die  über  einer  der  Frauen  und  über  dem  Eros  stehen,  und 
sie  sind  auch  in  der  That  so  flüchtig  und  unbestimmt  gezeich- 
net, dass  sie  vielleicht  nur  andeuten  sollen,  es  werde  etwas 
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gesprochen;  wie  diess  oft  in  Vasenmalereien  der  Fall  ist, 
wie  z.  B.  auf  einer  grossen  des  Berliner  Museums  (deren 
colorirte  Abzeichnung  vor  mir  liegt),  wo  über  den  Lyra- 
spielern eines  Opferzugs  zum  Bilde  der  Pallas  immer  wieder- 
kehrende Charaktere  geschrieben  sind,  die,  ohne  Worte  zu 
bilden,  offenbar  nur  andeuten  sollen,  dass  zu  den  Tönen  der 
Musik  ein  Gesang  angestimmt  wird. 

Unser  Gefässchen  ist  ein  ßalsamario,  Salben Ansehen en 
oder  eine  Lekythos  mit  gelbrothen  Figuren  auf  schwarzem 
Grund.  —  Um  nun  erst  zu  berichten,  was  der  äussere  An- 
blick ergibt,  so  sind  die  beiden,  wie  es  scheint  anbetenden 
Frauen  rechts  und  links  der  Hauptgruppe  völlig  gleich  be- 
kleidet: das  Haupthaar,  von  einer  breiten  gestreiften  Binde 
zusammengehalten ,  endigt  am  Hinterkopf  in  einen  Krobylos, 
und  auf  dem  Scheitel  nach  vornen  sind  zwei  kugelförmige 
Verzierungen  angebracht  ;  ringförmige  Ohrgehänge  beschlies- 
sen  den  Kopfputz.  Die  Vorderarme  sind  mit  doppelten  Arm- 
ringen verziert.  Eine  sehr  schön  gefaltete  Tunica  ohne  Aermel 
bedeckt  den  ganzen  Körper  bis  zu  den  Füssen  herab;  des 
kurzen  Oberkleides  Falten  bilden  grössere  sorgfältig  geord- 
nete Massen.  Die  Füsse  sind  unbeschuhet.  Die  in  der  Mitte 
auf  der  untersten  Sprosse  einer  Leiter  stehende  Venus  hat 
ein  doppeltes  Perlenband  um  die  Haare  gewunden ,  die  gleich- 
falls hinten  in  einen  Krobylos  endigen;  auf  letzterem  sind 
zwei  Aepfelchen  angebracht  und  über  der  Stirne  jene  zwei 
kugelförmige  Körper,  wie  bei  den  zwei  Frauen;  auch  die 
Ohren  sind  mit  gleichen  Gehängen  verziert.  Die  vollen  For- 
men der  Brust  und  ganzen  Gestalt  treten  augenfällig  hervor, 
weil  nur  ein  einziger  Ueberwurf  über  die  rechte  Schulter  die 
eine  Hälfte  des  Rückens  und  die  sonst  der  Verhüllung  ange- 
hörigen  Theile  bedeckt.  Sie  übergibt  ein  grosses  bauchiges, 
am  oberen  Rande  ausgeschweiftes  und  mit  Pflanzen  gefülltes 
Gefäss  dem  vor  ihr  stehenden  ganz  entkleideten,  mit  grossen 
Flügeln  versehenen  Amor  mit  sich! barer  Sorgsamkeit  Gerade 
unter  dieser  Blumen vase  stellt  eine  andere  von  gleicher  Form 
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und  Füllung,  deren  zwei  Henkel  den  Fuss  des  Gefässes  ein- 
schliessen.  Daneben,  hinter  dem  Amor,  steht  eine  mit  Aepfeln 
angefüllte  grosse,  etwas  flachere  zweihenkelige  Schaale  mit 
einem  hohen  Kusse  und  starkem  rundem  Fussboden.  —  In 
Betreff  der  Leiter,  welche  in  Kunstdarstellungen  immer  un- 
angenehm ist,  wird  man  nicht  übersehen,  dass  ihre  Ersehet'-» 
nung  hier  theils  durch  die  Kleinheit  derselben,  theils  durch 
die  volle  Frauengestalt  sehr  gemildert  ist. 

Gehen  wir  nun  in  die  Vorstellung  dieses  Vasenbildchens 
etwas  näher  ein,  so  muss  zuvörderst  bemerkt  werden,  dass 
die  Alten  mit  dem  Worte  Apfel  (/u^Äov,  malum)  zugleich 
jede  edlere  Frucht  der  wärmeren  Lander  bezeichneten,  na- 
mentlich Granaten,  Citronen,  Orangen  und  Pomeranzen,  und 
dass  bei  den  Attributen  der  Gottheiten  hauptsächlich  nur  an 
diese  letztere  gedacht  werden  muss.  Zwar  wurden  wohl  auch 
zuweilen  Baumfrüchte  unserer  Climate  als  Gaben  den  Göttern 
dargebracht,  wie  z.  B.  auf  einem  Vasengemälde  Opora,  die 
Höre  des  Nachsommers,  dem  Bakchos  Quitten  darreicht,  und 
in  einem  Herkulanischen  Wandgemälde  die  Charis,  oder  die 
Grazie  des  Herbstes,  einen  Apfel,  eine  andere,  die  des  Früh- 
lings, Blumen,  und  eine  dritte,  die  Charis  des  Sommers,  Lilien 
in  den  Händen  haben  ').  fch  lasse  es  auch  dahin  gestellt 
sein,  was  man  unter  dem  Apfelbaumzweig  sich  vorzustellen 
habe,  den  zn  Athen  Aphrodite  -  Nemesis  in  der  Hand  hatte, 
oder  unter  dem  Apfel,  den  ebendaselbst  Nike- Athena  trug 


1)  Das  Vasenbild  mit  beigeschriebenem  Namen  'Oimqa  in  Millingens 
erster  Sammlung,  planche  22;  vergleiche:  Zur  Gemmenkunde  Seite 
120,  und  201,  und  O.  Jahn,  Vasenbilder  S.  t7  und  S.  29.  Kydonische 
Aepfel  (»irfwrm  unhi).  d.  i.  Quitten.  —  Das  Wandgemälde  in  den  Pitture 
d'Hercolano  III.  11. 

2)  Venus -Nemesis  mit  dem  Apfelzweig  (xA«<Jw  urjUaO  Pausan.  1.  33. 
3,  p.  166  ed.  Schub,  et  Walz,  verg).  Photli  Lex.  p.  416  ed.  Lips.  Dohr. 
Suidas  p.  3199  Gaisf.  Victoria -Minerva  (IWxij  'A&ipu)  mit  einem  Apfel 
neben  Mars  auf  einer  Gemme  bei  Beger  Thesaur.  Brandenb.  III.  p.  205  sq. 
[Eine  reiche  Lese  heiliger  Blumen,  bezüglich  auf  Here,  Aphrodite,  Dio- 
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und  will  hier  nur  darauf  hinweisen,  dass  diese  Attribute  schon 
alt  und  dem  Zeitalter  des  Phidias  angehörig  waren.  Aber 
bei  den  Aepfeln  der  Uesperiden ,  den  drei  Aepfeln  in  der  Hand 
des  Hercules,  dem  Apfel  der  Eris  und  dann  der  Venus,  bei 
denen  des  Hippomenes  und  der  Atalanta  u.  s.  w.  hat  man 
immer  an  edlere  Früchte  der  Südländer,  Orangen  u.  dergl., 
zu  denken ,  und  es  ist  daher  nicht  als  eine  blosse  Verzierung, 
sondern  als  eine  mythologische  Observanz  zu  betrachten, 
wenn  der  Maler  unseres  Vasenbildes  diese  Früchte  mit  Gold 
überzogen  hat.  Daraus  wird  auch  die  auffallende  Erschei- 
nung erklart,  wie  derselbe  Künstler  der  Venus  und  vielleicht 
auch  den  beiden  andern  Frauen  solche  Früchte  in  das  Haar- 
band ein  Hechten  konnte,  indem  es  Sitte  war,  nicht  bloss 
Blatter  und  Blumen  (wie  wir  auf  der  Parisvase  gesehen}, 
sondern  auch  Früchte  in  die  Haare  einzubinden.  Ich  be- 
schränke mich  auf  diesen  Kopfputz  der  Venus;  was  allein 
hierher  gehört,  und  unsere  fernere  Erklärung  vorbereitet. 
Der  elegische  Dichter  Philetas  beschreibt  den  Hippomenes  so: 

„Aepfel  trug  er  im  Busen,  die  einst  die  freundliche 

Kypris, 

Als  Dionysos  Geschenk ,  ihm  von  den  Schläfen  ge- 
reicht o. 

Nämlich  Dionysos  wurde  als  der  Erfinder  dieser  und  ande- 
rer Früchte  betrachtet,  von  dem  Aphrodite  Orangen  em- 
pfangen, sie  als  Schmuck  in  ihr  Stirnband  eingeflochten  und 


nysos,  Persephone  und  andere  Gottheiten,  auf  wunderbare  Göttergebur- 
ten, auf  Vermählung  ,  Kampf,  auf  Tod  und  Grab  u.  s.  w.  bietet  jetzt 
B.  Gerhard  in  den  Bakchischen  Göttervereinen  zur  Vnse  Nr.  34  der  Aus- 
erlesenen griech.  Vasenbilder  S.  25—30.] 

t)  Philetas  ap.  ScholiasU  Theocriti  II.  120,  vergleiche  Philetae  Coi 
Fragmin,  p.  60  sqq.  ed.  C.  P.  Kayser  und  Philetae  Coi  Reliquiae  p.  50  sqq. 
ed.  Nicol.  Bach.    Dass  die  als  Liebesgeschenke  empfangenen  Aepfel  im 
Busen  getragen  wurden,  besonders  von  Mädchen,  hat  Böttiger:  Kl.  Sehr. 
-  Ilf.  S.  99  f.  aus  Uichterstellen  wohl  erwiesen. 

Creu*a>s  deutsche  Schriften.   U.  Abth.   3  12 
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nachher  dem  Hippomenes  gegeben  habe1);  das  heisst,  um 
damit  die  Liebe  der  Atalanta  hervorzulocken.  Es  wurde  zwar 
schon  oben  (8.  75,  Anm.  2}  bemerkt,  dass  die  Aepfel  ein  ero- 
tisches Sinnbild  waren.  Hier  muss  aber  doch  weiter  angemerkt 
werden,  dass  diese  Krüchte  auch  besondere  Beziehungen  auf 
Liebe  und  Ehe  hatten,  wie  denn  die  Nutter  Erde  solche 
goldene  Aepfel  dem  Zeus  und  der  Hera  als  Hochzeitsgabe 
geschenkt,  die  Aphrodite  aber  bei  derselben  feierlichen  Ge- 
legenheit dem  Kadmos  und  der  Harmonia.  Sie  gehörten  der 
Aphrodite  und  dem  Dionysos  vorzugsweise  an,  und  wenn 
letzterer  als  Kind  mit  diesen  glühenden  Südfrüchten  (der 
Hesperiden)  gespielt  hatte,  so  war  es  der  Venus  Sorge,  mit 
eben  denselben  ihre  Lieblinge  bei  ihren  Vermählungen  zu  er- 
freuen *).  Liebesapfel  hält  auch  Eros  als  Hochzeitsgeschenk 
für  den  lason  bereit;  und  auf  einem  andern  Denkmal  ist  ein 
Apfelbaum  vorgestellt,  in  dessen  Zweigen  Eroten  nisten  3J, 
woraus  schon  das  Dasein  des  geflügelten  Amor  auf  unserm 
Vasenbildchen  einigermaassen  verständlich  wird.  Erwägen 
wir  nun,  dass  auf  demselben  Kunstdenkmal  ein  Aepfelpflücken 
vorgestellt  ist ,  und  dass  neben  den  Eroten  eine  Dreizahl  von 
Krauen,  vermuthlich  Venus  und  zwei  Grazien  des  älteren 
attischen  Cultus  erscheinen,  dass  ferner  auf  einem  attischen 
Gefässe  *)  wahrscheinlich  Hören  und  Grazien  mit  Aepfel- 

1)  Nach  einer  andern  Erzählung  waren  es  Hesperidenäpfel  (Pomeran- 
zen), welche  Venus  nicht  dem  Hippomenes,  sondern  dem  Melanion  ge- 
geben. Auf  einer  griechischen  Vase  kommen  Melanion  und  Atalante  mit 
diesen  Aepfeln  vor;  s.  Kayser  und  Bach  zum  Philetas  a.  a.  O. 

2)  8.  Gerhard,  Archemoros  und  die  Hesperiden  s.  |8  und  S.  1 4. 
Der  Apfel  im  oben  angeführten  ausgedehnten  Sinne  war  der  Venus  heilig, 
und  das  Aepfelwerfen  (™  fir,loßoktlv )  wurde  als  eine  Reizung  der  Liebe 
betrachtet  (s.  Aristoph.  Nub.  993  mit  dem  SchoIiasten,gund  vergl.  Symh. 
II.  S.  220  f.  III.  M.  495.  503). 

3)  Jenes  und  dieses  in  z.wei  antiken  Bildwerken  /.u  Neapel  (Gerhard 
a.  a.  O.  S.  64  u.  68).  Das  erste  ist  eine  berühmte  Camce  der*  könig- 
lichen Sammlung  daselbst. 

4)  Der  Cameo  bei  Bracci  Memorie  degli  autichi  incianri  I    18.  2, 
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pflöcken  beschäftigt  sind ,  so  hätten  wir  ja  alle  Personen  bei- 
sammen, die  wir  auf  unserm  Gefässchen  ans  Ruvo  bei  dem- 
selben Geschäfte  vereinigt  finden,  und  schienen  berechtigt, 
von  der  darauf  vorgestellten  Scene  folgende  Erklärung  zu 
geben:  Die  zwei  Frauen  rechts  und  links  seien  zwei  athe- 
nische Hören  oder  zwei  Grauen,  welche  Zweizahl  in  der 
älteren  Religion  der  Athener  angenommen  war  '),  und  Venus 
auf  der  Leiter,  nachdem  sie  vorher  die  goldenen  Aepfel  vom 
Baume  gepflückt,  sei  so  eben  beschäftigt ,  eine  Schaale  voll 
Blumen,  die  sie  in  einer  Laube  abgebrochen,  dem  Amor  zu 
übergeben,  um  sie  in  Begleitung  der  Hören  oder  der  Grazien 
einem  ihrer  Günstlinge,  dem  Jason,  Kadmos,  Hippomenes 
oder  dem  Melanion  u.  s.  w.  als  Hochzeitsgeschenk  zu  über- 
reichen. Dieser  Annahme  gemäss  müssten  wir  auch  bei 
diesem  Gefässe  einerseits  einen  Zug  von  athenischem  Cult,  wo 
nicht  selbst  einen  athenischen  Ursprung  anerkennen,  anderer- 
seits eine  nuptiale  Bestimmung  vermuthen,  das  heisst,  dass  es 
als  Vermählungsgeschenk  einem  Brautpaar  gegeben  worden. 

Obschon  diese  Erklärung  unseres  Bildchens  genügend 
scheinen  möchte,  so  bietet  sich  doch  noch  eine  andere  dar, 
um  nicht  zu  sagen,  sie  dringt  sich  auf.  Auflallen  muss  doch 
zuvörderst  der  Contrast,  der  sich  in  der  sorgfältigen  Klei- 
dung der  beiden  andern  Frauen  (der  Hören])  und  dem  ver- 
nachlässigten Anzug  der  Venus  zeigt.  Auch  ist  durch  die 
Stellung  der  ersteren,  so  wie  durch  das  Erheben  ihrer  Hände 
der  Handlung  ein  Ausdruck  von  Andacht  und  Feierlichkeit 
gegeben.   Ferner  zeigt  sich  die  Stellung  ihrer  Füsse  wie  der 


vergl.  Neapels  antike  Bildwerke  I.  8.  409.  Das  Athenische  Gefäss  hei 
v.  Stackelberg:  Die  Gräber  der  Hellenen  Taf.  XXIX,  vergl.  Gerhard 
a.  a.  O. 

1)  S.  oben  S.  107,  Anm.  1,  u.  168  f.,  Antn3;  und  die  Namen  dieser  zwei 
Hören  Thallo,  die  Blühende,  und  Karpo,  die  Uervorbringerin  der  Früchte, 
werden  ja  in  unserm  Vasenbilde  durch  Pflanzen  und  Früchte  ordentlich 
versinnlicbt. 

12* 
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Faltenwurf  der  langen  Gewänder  am  unteren  Ende ,  dass  sie 
so  eben  herankommen.    Nicht  minder  endlich  rauss  Auf- 
merksamkeit erregen  die  sonderbare  Form  der  grossen  mit 
Pflanzen  und  Früchten  gefällten  Gefässe.    Diese  Umstände 
haben  mich  auf  den  Gedanken  gebracht,  wir  hätten  hier  eine 
Cultiishandlung  aus  der  Jdomsfeier  vor  uns.  —  Eine  gewagte 
Vermuthung,  wird  man  sagen,  da  der  Adonismythus  immer 
viel  von  der  fremdartigen  Farbe  seines  Ursprungs  behielt, 
die  griechische  Kunst  der  guten  Zeit  wenig  beschäftigte  und 
insbesondere  auf  griechischen  Vasen  nicht  angetroffen  wird, 
sondern  auf  Denkmälern  der  römischen  Periode,  wozu  auch 
einige  etruskische  gehören,  ganz  vorzüglich  auf  römischen 
Sarkophagen       —  ADer  könnte  denn  nicht  der  in  neuester 
Zeit  täglich  wachsende  Erlrag  an  griechischen  Thongefässen 
auch  eine  oder  die  andere  bringen,  worauf  Adonis  und  Ado- 
nien  gemalt  wären?    Diess  ist  wirklich  geschehen,  wenn 
wir  den  Erklärer  einer  der  neuesten  Vasensammlungen  hören. 
Dieser  gibt  nicht  nur  seinen  Lesern  die  Wahl,  ob  sie  auf 
einem  Nolanischen  Gefäss ,  statt  Paris  und  Helena .  nicht  viel- 
mehr Adonis  und  Venus  anerkennen  wollen,  sondern  er  be- 
zeichnet auch  auf  einer  andern  Vase  von  Vulci  einen  un bär- 
tigen Jüngling,  der  auf  einem  von  Schwänen  gezogenen 
Wagen  die  Venus  umarmt ,  geradezu  als  Adonis  * ).  —  Und 


1)  K.  O.  Müller  im  Handb.  d.  A.  d.  K.  S.  f>5  >-557  und  Raoul-  Rö- 
chelte, Oresteide  pag.  170  mit  not.  4  und  5.  Beide  Archäologen  geben 
ebendaselbst  eine  Uebersicht  der  antiken  Denkmale  vom  Adonismythus. 
Ein  Relief  in  einer  englischen  Sammlung  habe  ich  im  Bilderheft  zur  Sym- 
bolik auf  Taf.  XXX VII,  Nr.  39  (s.  den  Text  da/.u  S.  24)  abbilden  lassen; 
welches  auch  der  römischen  Kunst  angehören  mag. 

2)  Mr.  de  Witte,  Descript.  du  cahinet  Durand  zu  Nr.  1234,  p.  320 
und  zu  Nr.  115,  pag.  39;  und  denselben  in  der  Description  des  Vases 
peints  et  des  Bron7.es  antiques  de  M.  de  M***  (Paris  1839)  p.  4.  75.  79. 
Auf  etrurischen  Spiegeln  kommt  Adonis,  gewöhnlich  neben  Venus,  mehr- 
mals vor;  ersterer  mit  dem  Namen  Atunis,  d.  i.  Adonis;  s.  K.  Gerhard, 
Ueber  die  Metallspiegel  der  Etrusker,  Berlin  1838,  S.  20.    Auch  Herr 


Digitized  by  Google 


^     181  — 

in  der  Thal  wäre  es  auch  sonderbar,  wenn  ein  Mythus,  der 
den  Griechen  früh  bekannt  geworden ,  der  unter  ihnen  ver- 
routhlich  nicht  spater  einen  von  Frauen  begangenen  Cultus 
veranlasst,  dessen  sich  eben  so  die  Poesie  bemächtigt  hatte 
—  nicht  auch  schon  vor  der  Alexandrinischen  Periode  einigen 
Eingang  in  die  Bildnerei  gefunden  hätte;  —  ein  Mythus  zu- 
mal, welcher  so  viele  plastische  und  malerische  Seiten  darbot, 
der  so  ganz  menschlich  war,  indem  er  die  Venus  nicht  in 
ihrer  olympischen  Herrschermacht  vorstellte ,  sondern  als  eine 
der  Liebe  bedürfende,  aber  auch  durch  Liebe  unglückliche 
Frau,  und  neben  ihr  einen  Jüngling,  der  durch  keine  Waffen- 
that,  wie  selbst  Paris  doch,  sondern  einzig  durch  Glück, 
durch  die  Gunst  der  Natur,  die  Liebe  der  Göttin  gewonnen 
hatte  und  eines  frühen  Todes  gestorben  war.    Ein  solcher 


de  Witte,  Mir  les  representations  d'Adonis,  Lettre  ä  Mr.  O.  Jahn  p.  7, 
nut.  5  et  ü,  ist  geneigt,  in  den  angerührten  antiken  Gruppen  neben 
Venus  einen  androgynischen  Adunis  anzuerkenueu. 

I)  Pausan.  II.  20,  5,  von  dem  Adoniasmos  der  Fraueu  /u  Argus  im 
Pelopoones.  (Kragm.  Etymolog,  niscr.  Leid.:  'Afanuoftoq '  i  tni  tu  'ASvi- 
vtdt  &Qrjvoi;.)  Zu  Argos  auf  der  Insel  Kypros  sollte  Venus  den  Leichnam 
des  Adoiiis  gefuuden  haben  (s.  Ptolem.  Hephaest.  VII,  p.  40  mit  Houles 
p.  HO);  in  welcher  Angabe  eine  der  Spuren  von  der  Verbreitung  des 
Adoniscultus  bis  zu  den  Griechen  liegt,  nämlich  von  Syrien  und  Phönicien 
aus  nach  Kypern,  und  von  dort  zunächst  in  den  Peloponues.  Eine  Pelo- 
ponnesische  Dichterin  ist  es  auch ,  deren  Zeugniss  über  den  Adonis  gleich 
im  Verfolg  angeführt  werden  wird.  Des  Tempels  desselben  zu  Amathus 
auf  derselben  Insel  gedenkt  Pausanias  IX.  41.  2.  —  Wie  man  nun  aber 
sagen  will,  der  Adooiscult  sei  ziemlich  neu  in  Griechenland  (Raoul- 
Rochette,  Orest.  p.  170,  not.  4),  ist  nicht  abzusehen,  da  nicht  erst  Sapphn, 
oder  Praxilla,  oder  Panyasis  des  Adonis  gedacht,  sondern  schon  Hesiodos 
(Probus  ad  Virgil.  Belog.  X.  18:  „Adonis,  ut  Hesiodus  ait,  Phoenicis" 
[filius]),  wenn  man  auch,  wogegen  ich  gar  nichts  habe,  die  späteste 
m  isse  der  Hesiodischcn  Gedichte  dabei  verstanden  hätte  [Ueber  die 
Adonisfeste  in  Griechenland  spricht  auch,  obwohl  in  gedrängter  Kür/.e, 
K.  Fr.  Hermann  im  Lehrhuche  der  griechischen  Antiquitäten  §.  10  mit 
Note  11  und  g.  66,  Note  17 J 
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Gegenstand  war  ganz  dem  Geiste  der  neueren  attischen  Kunst 
seit  Praxiteles  gemäss,  welche  die  Vorstellung  der  Aphrodite 
und  ihrer  Lieblinge  sinnlicher  aufgefasst,  und  selbst  schon 
Liebesverhältnisse  griechischer  Hetären  mit  dem  Adoniscult 
verwebt  hatte.  Unser  Vasenbildchen  aber,  das,  wenn  meine 
Annahme  sich  erwahret,  schon  Spuren  solcher  Auffassung 
an  sich  tragen  möchte,  kann  auf  keinen  Kall  einer  früheren 
Kunstperiode  angehören,  obschon  es  sich  in  seinen  Persona« 
litäten  und  Beiwerken  noch  immer  auf  dem  Grunde  eines  alten 
Naturdienstes  hält. 

Von  diesem  ist  nun  kürzlich  das  Nöthigste  vorauszu- 
schicken. 

In  den  syrischen  und  phönicischen  Religionen  war  die 
Astarte- Venus  nicht  nur  mit  Sinbildern  der  üppigsten  Natur- 
fülle umgeben,  sondern  Adon  (Adonis,  Herr)  war  nicht  nur 
die  in  der  Vegetation  wirksame  Sonnenkraft  activ,  sondern 
auch  passiv  die  vom  Sonnenlaufe  in  Jahresfrist  abhängige, 
bald  aufblühende,  bald  hinwelkende  Vegetation  selbst,  in 
Gräsern,  Pflanzen  und  Sämereien,  und  mithin  in  letzterem 
Betracht  ganz,  was  im  hellenischen  Mythus  und  Cultus  die 
Persephone  (Proserpina)  war.  Er  hatte  auch  dasselbe 
wechselnde  Loos,  welches  der  Proserpina  beschieden  war. 
Nach  Juppiters  Spruch  soll  er  die  eine  Hälfte  des  Jahres  in 
der  Unterwelt  verweilen  .  die  andere  auf  die  Oberwelt  zurück- 
kehren und  bei  der  Venus  bleiben  1 ).  Die  Dichterin  Praxi  IIa 
hatte  dem  Adonis  bei  seiner  ersten  Ankunft  in  der  Unterwelt 
die  Worte  in  den  Mund  gelegt:  er  habe  das  Schönste  ver- 
lassen: Sonne,  Sterne  und  Mond  und  Aepfel  und  andere 
Früchte,  womit  die  wesentlichen  Vorstellungen,  welche  die 


1)  Zufolge  einer  .tattern  Sage  sollte  er,  nach  einer  andern  Jahres- 
eiullieilung ,  erst  bei  Zeus,  dann  hei  der  Aphrodite  und  zuletzt  hei  der 
Persephone  bleiben  (Apollodor.  III.  14.  ti.  mit  Heyne).  In  einigen  Sagen 
scheint  von  einem  blutigen  Tode  des  Adonis  nicht  die  Rede  gewesen 
zu  sein. 
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alte  Naturreligion  vom  Wesen  des  Adonis  überliefert  halte, 
auf's  naivste  bezeichnet  sind  •).  Nachdem  Adonis,  meldete 
der  Mythus  weiter,  im  Gebirge  auf  der  Jagd  durch  den  Zahn 
eines  Ebers  umgekommen,  und  die  von  ihrem  Lager  aufge- 
schreckte Venus  ihn  allenthalben  gesucht  und  ihn  endlich 
gefunden,  wobei  denn  verschiedene  Fundorte  angegeben  wur- 
den, bestattete  sie  den  Leichnam  aufs  köstlichste  9);  die  Seele 
musste  sie  aber  den  unterirdischen  Machten  überlassen  —  aul 
immer,  wie  sie  damals  klagte,  noch  nicht  wissend,  dass  sein 
Besitz  zwischen  der  Königin  der  Schatten  und  ihr  selbst  nach 


1)  Praxi  Ha  in  Paroemiographis  Graue,  p.  142,  Nr.  248;  vergl.  Ros- 
signol  im  Journal  des  Savants  18ä7,  p.  36 — 47  und  Polemnnis  Fragmin, 
ed.  Preller  p.  150.  —  Ich  bemerke  dazu,  da  mehrere  griechische  Komiker 
den  Adonis  auf  die  Ruhne  gebracht,  wie  Antiphanes  (nicht  der  Tragiker 
Antiphon,  s.  Rast,  Lettre  critique  p.  96),  Araros  Dionysia* ,  Piaton 
der  Komiker,  Nikophon ,  Phillskos,  Philetäros,  Philippides  (s.  jet/.t 
Fragmm.  Comicorurn  Graecc.  ed.  Meineke,  Berolio.  1830),  und  Aristo- 
phanes  selbst  (Thesmophor.  537  sq.  mit  den  Scholien)  sich  nicht  scheut, 
die  alte  Sikyonierin  Praxilla  zu  parodiren,  so  kann  man  sich  vorstellen, 
wie  jene  naive  Antwort  des  Adonis  von  diesen  Dichtern  gewendet  wor- 
den; woraus  denn  eiu  Sprichwort  entstanden  war,  dem  wir  bei  deu 
Sammlern  die  Erhaltung  jener  altertümlichen  Verse  verdanken. 

2)  Die  Kunst  variirte  hierbei.  Auf  einem  von  Mengs  copirten  au- 
tiken  Gemälde  (bei  Miliin  Gal.  Myth.  XLIX,  Nr.  70)  stirbt  Adonis  in 
den  Armen  der  Venus;  auf  dem  oben  (S.  180,  Anm.  1)  angeführten 
Rasrelief  römischer  Zeit  steht  Venus  neben  einer  Grabessäule,  und  die 
Nymphe  Bjblos  salbt  die  durch  das  Herumirren  verwundeten  Füssc  der 
Göttin.  Das  ist  die  'AyQoShri  innvftßiu,  die  Venus  auf  dem  Grabe,  welche 
auch  zu  Delphi  ein  Bildniss  hatte,  bei  denen  man  die  Seelen  herauf- 
beschwor, denen  man  Todtenopfer  brachte.  Daraus  ist  die  Venus  Lihilina 
der  Römer  entstanden,  in  deren  Tempel  Leichengeräthe  verkauft  wurde 
(Plutarch.  (Juaest.  Rom.  cap.  23,  p.  101  ed.  Wyttenb ).  Wenn  Larcher 
(Memoire  sur  Venus  p.  "237)  diese  Libitina  durchaus  von  der  Venus  tren- 
nen und  sie  Proserpina  genannt  wissen  wollte,  so  beweist  dies*  nur,  dass 
er  uicht  zum  Grundbegriffe  gelangt  war,  um  eiue  Venus- Proserpina  au- 
Kuerkeuuen. 
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den  Jahreszeiten  getheilt  werden  sollte.  Wegen  der  Ver- 
schiedenheiten dieser  Sagen  muss  ich  auf  die  Symbolik  l)  ver- 
weisen, da  ich  hier  nur  mittheilen  will,  was  dorten  meistens 
unberührt  geblieben,  und  mich  hauptsachlich  auf  das  be- 
schränken muss,  was  zur  Erläuterung  unseres  Vasenbildes 
gehört.  Dahin  gehört  aber  wesentlich  der  Anruf  an  die  Venus, 
dass  die  Hören  ihr  den  Adonis  aus  dem  Wohnsitze  des  Ache- 
rn n  im  zwölften  Monat  zurückgeführt  haben  1 ).  Die  Bestim- 
mung dieses  Monats  hängt  von  den  sehr  verschiedenen  Jahres- 
anfängen und  Festperioden  ab,  nicht  minder  von  den  Climaten, 
daher  die  grosse  Differenz  der  Feier,  theils  im  Sommersol- 
stitium ,  theils  im  Winter.  Dabei  dachte  man  an  das  Wieder- 
finden und  an  die  iiückkehr  des  Adonis  im  Anfange  des  Früh- 
lings 5  welches  uns  wiederum  an  die  Höre  des  Frühlings 
erinnert,  welche  auf  der  Vase  Poniatowski  neben  der  zurück- 
gekehrten Proserpina  mit  einem  Blumenkranz  erscheint.  Damit 
hing  zusammen,  dass  man  die  Schwalbe  Adonäis  nannte3). 
Dieses  Vogels  Rückkehr  erfolgte,  wie  bei  uns,  in  griechischen 
Ländern  im  Frühjahr;  welches  uns  in  einer  Volcentischen 
Vasenmalerei4)  anschaulich  gemacht  ist,  wo  die  über  der 
Scene  erscheinende  Schwalbe  ordentlich  zu  einem  kleinen 
Gespräch  mit  Begrüssung  des  Frühlings  Anlass  gibt.  Ein 


1)  II.  S.  417  ff.,  dritt.  Ausg. 

2)  Theocrit.  XV.  102 — 105  mit  Valckenaer,  der  an  Ovid.  Metamorph. 
II.  118  erinnert^  wo  die  Boren  als  Dienerinnen  des  Sonnengottes  er- 
scheinen. Ich  erinnere  ebenfalls  daran,  unsrer  «rossen  Parisvase  wegen, 
wo  ich  die  unmittelbar  vor  dem  Wagen  des  Helios  herabschwebemte 
Jungfrau  als  eine  Höre  zu  bezeichnen  kein  Bedenken  trug. 

3)  'ASuvriU  (so  muss  gelesen  werden ,  und  so  hat  auch  das  Ktymol. 
Leid.)  Hesych.  p.  102  Alb.  mit  den  Auslegern. 

4)  S.  Memorie  dell'  Instit.  archeol.  Vol.  II,  pl.  24  und  Panofka  in 
den  Annali  1835,  p.  239.  Man  vergl.  auch  Meleager  im  Vcr  (s.  jetzt 
Jacobs  Griech.  Bluinenlese  XII.      248  und  S.  17). 
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liebliches,  aber  von  allem  mythischen  Element  entkleidetes 
Idyllion!  —  Aber  auch  der  Lattich  hiess  Adonäis  mit  Bezug 
auf  gewisse  von  den  Alten  an  dieser  Pflanze  bemerkte  Eigen- 
schaften; welches  dann  wieder  zu  verschiedenen  Mythen  über 
Adonis  Stoff  gegeben  hatte1);  wie  denn  überhaupt  der  My- 
thus mit  vielen  Sagen  von  Blumen  und  Pflanzen  um  diesen 
morgenländischen  Gott  herumspielt .  der  ja  eigentlich  die  Jah- 
resvegetation in  ihren  tausend  Formen,  Farben  und  Perioden 
des  Blühens  und  Verwelkens  selber  war. 

Auf  solchem  Grunde  des  thierischen  und  des  vegetabi- 
lischen Lebens  beruheten  die  Trauer-  und  Freudenfeste  um 
den  Adonis.  Von  der  Schwalbe  war  so  eben  die  Rede,  von 
den  Schwanen  weiter  oben,  wo  von  einem  Vasenbilde  be- 
richtet wurde ,  das  uns  diesen  Gott  neben  der  Venus  auf  einem 
von  Schwänen  gezogenen  Wagen  zeigt.  Ein  anderes  Lieb- 
lingsthier der  Aphrodite  musste  ihrem  früh  gestorbenen  Gatten 
als  Todtenopfer  fallen.  In  Kypern  legte  man  nämlich  leben- 
dige Tauben  auf  den  Scheiterhaufen ,  worauf  man  am  Trauer- 
feste das  Bild  des  Adonis  verbrannte  5).  —  Am  Todtenfeste 
dieses  Gottes  wurde  aber  besonders  das  ganze  Pflanzenreich 
in  Anspruch  genommen,  indem  man  seine  Bahre  mit  Orangen, 
Früchten  aller  Art,  besonders  aber  mit  den  sogenannten 
Adoniagärten  verzierte.  Am  Hofe  zu  Alexandria  ward  diess 
Alles  auf  eine  kolossale  Weise  und  mit  königlicher  Pracht 


1)  Athen.  II.  69,  p.  2i>ü  sq.  Schweigh.,  Hesych.  a.  a.  O. ,  vergl. 
Ezech.    Spanheim  Remarques  sur  les  Cesars  de  Julien  p.  94. 

2)  8.  jetzt  den  ergänzten  Text  des  Diogenianus  in  Kvnqvos  alvoc  in 
Gaisford's  Prooem.  ad  Paroemiographos  Graecc.  p.  5.  Dieser  Gebrauch 
hängt  mit  der  ägyptischen  Sage  vom  Vogel  Phönix  zusammen;  wie  denn 
die  Verwandtschaft ,  ja  Identität  des  ägyptischen  Osiris  mit  dem  Adonis 
längst  anerkannt  ist.  IMe  'ASüv«t  waren  ein  den  Phöniziern  und  Kypriern 
gemeinsames  Fest,  wovou  der  kyprisebe  Monat  "AStavu;  seinen  Namen 
hatte  (8.1mm.  Becker,  Anecdota  Gr.  p.  315  und  vergl.  Eberti  Zml  I.  I. 
pag.  24). 
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ausgestattet,  wie  uns  diess  der  treffliche  Mimtts  des  Theokrit, 
die  Adoniaxusen,  vor  Augen  stellt.  Da  waren  unter  vielem 
Andern  zu  sehen: 

„Neben  ihm  »)  auch  Lustgärtchen  in  silbergeflochtenen 

Körben" 

und  zwei  Ruhebetten  für  Venus  und  Adonis: 

„Dort  hält  Kypris  die  Ruh  und  hier  der  schöne  Adonis 

Die  alte  griechische  Einfachheit  bediente  sich  aber  irdener 
bauchiger  Gefässe,  mit  Erde  angefüllt,  in  die  man  gegen  die 
Zeit  der  Adonisfeier  Weizen,  Fenchel,  Lattich  und  etwa 
einige  andere  Sämereien  säete,  so  dass  sie  in  starker  natür- 
licher, aber  auch  wohl  künstlicher  Warme,  im  Zimmer  binnen 
acht  Tagen  ihre  grünen  Gräser  über  die  Oberfläche  hervor- 
trieben, aber  auch  eben  so  bald  wieder  verwelkten,  und  da- 
durch zu  einem  natürlichen  Sinnbild  des  schnellen  Entstehens, 
aber  eben  so  schnellen  Vergehens  und  somit  der  Herrlichkeit, 
aber  auch  der  Vergänglichkeit  wurden.  „Wird  wohl,  heisst 
es  beim  Plato,  der  verständige  Landmann  den  «amen ,  an  dem 
ihm  gelegen  ist  und  aus  welchem  er  Frucht  zu  ziehen  wünscht, 
ernstlich  zur  Sommerzeit  in  Adonisgärtchen  streuen  und  seine 
Freude  daran  haben,  sie  in  acht  Tagen  schön  blühend  zu 
sehen,  oder  wird  er  dieses  nur  des  Spiels  und  der  Festlich- 
keit wegen  thun  ?*4 ')  —  Wir  haben  schon  oben  bemerkt, 


1)  Dem  Adonis  auf  dem  Katafalk. 

2)  Theocrit.^XV.  112  sqq. 

3)  Pinto  im  Phaedros  p.  276  B.,  p.  344  ed.  Heindorf;  worauf  auch 
Euripides  in  der  Melanippe  angespielt  hatte  (Schol.  p.  68  Huhnken.),  und 
woraus  ein  Sprichwort  über  vergängliche  Schönheiten  üblich  geworden 
war  (s.  Wittenbach  ad  Plutarch.  de  S.  N.  V.  p.  79  und  p.  401  sq.  der 
neuen  Ausg.).  Der  Scholiast  des  Theocrit.  XV.  112  gibt  folgende  Er- 
läuterung: JaÜ&uoiv  h  to*c  'AStavlom  nupou«  nul  xgi0«c  oizttQtir  1*  tmw 
nQoaoxtloHi,  *al  xou«  <f>vxw&4na<:  xijjiouc  'Mmrlovq  itQoquyoQtvuv.  Wo 
Bast,  Lettre  critique  p.  |»  sich  bei  der  Vulgata  beruhigte,  Valckenaer 
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dass  die  Adonisfeier  hauptsächlich  von  Frauen  begangen  wurde  $ 
in  den  üppigen  Zeiten  auch  von  den  griechischen  Hetären  '). 
Eine  solche  schreibt  an  eine  andere:  „An  den  Adonien  wer- 
den wir  zu  Kolyttos  speisen  bei  dem  Liebhaber  der  Thessa- 
lierin;  denn  diese  schmücket  den  Geliebten  der  Aphrodite. 
Dass  Du  ja  kommst,  und  ein  Gärtchen  und  ein  Piippchen 
mitbringst  und  Deinen  Adonis,  den  Du  jetzt  von  Herzen 
liebest;  denn  wir  werden  mit  den  Liebhabern  schmaus- 
sen«  •>  — 


vorschlug:  h  lustv  iyytlot^,  Jacobs:  ff  vto*  ntgufttlout  ayyttotQ  Gottfr. 
Hermann:  fr  tu»  ngoaargioi^  (Heumatten),  Letronnc  aber  allein  richtig: 
fp  Tifft  ngoyuaxqto^  (Sur  les  noras  des  vases  grecques  p.  31).  Molche 
Gefässe,  worin  man  Adonisgärtcheo  bereitete,  hiessen  yuargm  und  ya~ 
oxQta  (Bauchgefässe)  und,  nach  der  Analogie  anderer  Gefässnamen ,  ngo- 
ytioTQia.  Philostratus  Vit.  Apollonii  VII.  32,  p.  III ,  p.  145  ed.  Kayser 
erzählt:  q  ai/Xrj  uv&fmv  iitOr,  ).n  n^notq,  ovs'A&wndi  'Aoovqioi  noiovrrat  vniQ 
nqyttav,  optoQoytovq  avToi$  <f>vrivorrt<;.  [Wo  L.  Kayser  auf  diese  meine  An- 
merkung und  auf  Symbolik  II.  8.  480,  dritt.  Ausg.  iu  seinen  nott.  p.  195 
verweist;  vergl.  auch  de  Witte,  Lettre  ä  Mr.  Gerhard  p.  26.]  Jacobs 
ad  Anthol.  gr.  Tom.  XI,  p.  165  will:  vnig  ootquxIuv  „über  irdenen 
Töpfen".  Allein  das  oftugotfiavt;  zeigt  schon,  dass  es  Kunstgärtchen  in 
Zimmern,  also  keine  Gärten  im  Freien  waren,  folglich  in  Gefässen. 
Auch  bemerkt  mein  mit  der  Sprache  des  Philostrat  wohl  vertrauter  Freund, 
unser  Herr  Professor  L.  Kayser,  dass  dieser  Schriftsteller  das  vntg  ge- 
wöhnlich so  brauche.  Im  andern  Falle  müsste  es  auch  ini  oargaxtatp 
heissen.  Philostratos  will  also  dasselbe  sagen  ,  was  Plato  a.  a.  0.  aus 
drückt:     oxrjs  X"Qtv »  d*     »des  Festes  wegen14. 

1)  Üiphilos  ap.  Athenaeum  lib.  VII,  pag.  292.    Vol.  III,  pag.  67  ed. 

2)  In  dieser  sehr  verdorbenen  Stelle  (Alciphron.  Epist.  I.  39,  p.  24v> 
ed.  Wagner)  hat  man  zuvörderst  nach  Pierson  s  Vorschlag  statt  ™üc 
'.iJ'ifiic  geändert:  tok  'Aduviots.  Unsere  Heidelb.  Handschrift  Nr.  132 
hat  aber  Fw;,  welches  auf  {«tot?  führt.  Attisch  steht  n„;  oder  wie 
im  Phot.  L.  Gr.  p.  43  ed.  Dobr.  Lips.  geschrieben  ist,  für  ijw?  (Valcken. 
ad.  Euripid.  Hippolyt,  vs.  78,  p.  173,  Lobeck  ad  Phryoich.  p.  89).  Bei 
Hesych.  |,  p.  1569  lesen  wir  aber:  *E»a  —  övoiu  tv  KiuW,  und  in  dera- 
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Auf  diesem  Punkte  angelangt  werden  wir  nun  wohl  zu 
unserrn  Vasenbildchen  zurückkehren  können.  Wenn  wir,  bei 
dem  vorherrschenden  Atticismus  so  vieler  Vasengemälde,  die 
feierlich  anbetenden  Frauen  rechts  und  links  für  die  zwei 
Athenischen  Hören  erklären,  so  geben  wir  einen  Namen  von 
Wesen  an,  die  mit  dem  Adonismythus,  wie  wir  sahen,  aufs 
innigste  verbunden  waren.  Sie  haben  in  der  bestimmten 
Jahreszeit  den  Adonis  geleitet  zur  Unter-  wie  zur  Oberwelt. 
Vielleicht  verkündigen  sie  eben  jetzt  der  Aphrodite  ehrfurchts- 
voll den  vollzogenen  Auftrag,  nach  Juppiters  Beschluss.  Die 
Nachricht  von  der  Verwundung  des  Adonis  hatte  die  Venns 
im  Schlafe  überrascht,  und  ohne  sorgfaltigen  Anzug,  wie  sie 
war,  baarfuss  war  sie  fortgeeilt,  um  den  Geliebten  aufzu- 
suchen •).  Diese  vernachlässigte  Bekleidung  stellt  sich  in 
unserrn  Bildchen  dar.  Kreilich  contrastirt  damit  der  sorgfäl- 
tige Kopfschmuck,  worin  übrigens  die  goldenen  Aepfel  recht 
eigentlich  zur  Adonisfeier  passen.  Wir  haben  oben  vernom- 
men, dass  Adonis  sehr  oft  auf  die  Bühne  gebracht  worden; 
wir  wissen,  wie  viele  Vasenmalereien  nach  scenischen  Dar- 


selben  Kypern  hiess  Adonis  'Aw  und  die  dortigen  Könige  uach  ihm  '^o* 
(Etymol.  mag.  p.  117,  p.  10Ö  ed.  Lips.  unten).  Dort  war  aber  ein  Haupt- 
sitz des  Adonisdienstes ,  von  wo  er  nach-Griechenlaud  kam.  In  AMika 
also  konnten  die  Adonien  gar  wohl  'Etüa  genannt  werden ,  so  dass  wir 
hiernach  den  Namen  der  Adonisfeier  unter  einer  andern  Form  behalten. 
[K.  Fr.  Hermann,  griech.  Antiqq.  II,  >S.  298,  not.  6  bespricht  diese  Stelle 
auch.]  Den  nachfolgenden  Fehler  des  Textes  haben  Jacobs  (ad  Antholog. 
gr.  IX,  p.  165)  und  Bast  (Lettre  critique  p.  158  sq.),  nämlich  xijmt  (ein 
Gärtchen,  Adonisgärtchen)  statt  xjjrtor  sehr  wohl  verbessert;  xoguXltov 
heisst  eine  kleine,  den  Leichnam  des  Adonis  vorstellende  Wachs-  oder 
Thonfigur,  denn  mit  solchen  Adonis-järtchen ,  Figürchen  u.  dergl«  wurde 
die  Laubhütte,  worin  auf  der  einen  Seite  Venus,  auf  der  andern  Adonis 
ruhten,  ausgeschmückt. 

1)  Bionis  Epitaph.  Adonidis  vs.  3  sqq.  und  vs.  21,  wo  sie  nauvSaXo<: 
(baarfuss)  in  Gebirgen  und  Wäldern  umherirrt;  vergl.  Kudocia  Violar. 
p.  24  sq.  yvftvoU;  nif>tJQ^Xovaa  Utk  noat. 
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Stellungen  gefertigt  worden,  and  die  oben  genannten  drama- 
tischen Dichter  von  Stücken,  deren  Held  Adonis  war,  lebten 
in  der  Periode ,  worin  Adonisfeste  häufig  von  Hetären  gefeiert 
wurden.  Dabei  mochten  wohl  solche  Contraste  nicht  sehen 
absichtlich  gesucht  werden.  Bilder  der  Eroten  waren  auch 
bei  der  Todtenfeier  des  Adonis  in  den  Laubhütten  angebracht 


1)  Theocrit.  XV.  120.  Ganz  bestimmt  werden  aber  Bilder  (dSfata) 
gewinnt,  die  man  mit  den  Gärtchen  in  Scherben  und  allerlei  Baum- 
früchten (nuvroJcmqv  önwQav)  hinausgetragen  habe.  Von  den  Adonis- 
gärtchen  wird  bemerkt,  dass  die  Weiber  sie  sorgsam  pflegen  {rrjfttlovatu), 
und  sie  als  Grabesgeschenke  UntTutplovq)  dem  Adonis  heiligen  (Eudocia 
a.  a.  ().).  |  Km  Jahr  nach  dieser  meiner  Auswahl  habe  ich  mich  in  der 
dritten  Ausgabe  der  Symbolik  und  Mythologie  veranlasst  gesehen,  nicht 
nur  unser  Vasenbildchen  Taf.  VI,  Nr.  38  des  zweit.  Bandes  wiederholt 
mitzutheilen,  sondern  auch  meine  Bemerkungen  darüber  S.  475—483  mit 
neuen  Zusätzen,  die  ich  eben  desswegen  hier  übergehe,  nochmals  ab- 
drucken zu  lassen ,  um  so  mehr,  da  deutsche  und  ausländische  Archäo- 
logen meiner  Erklärung  desselben  Bildes  beigetreten  waren.  Dagegen 
hat  nun  aber  O.  Jahn  in  der  Zeitschr.  f.  d.  Alterth.-Wiss.  1841,  Nr.  118, 
S.  982  f.  Widerspruch  erhoben.  Ich  will  seine  Einreden  getreulich  mit- 
theilen, und  denke  eine  jede  widerlegen  zu  können.  Zuvörderst  soll 
eine  „fast  nackte  Aphrodite  auf  Vasen  noch  nicht  nachgewiesen  seinu. 
—  Als  wenn  die  bildende  Kunst,  zumal  seit  Praxiteles,  sich  nicht  selbst 
über  diese  Gränze  hinaus  gewagt  hätte!  und  sehe  der  Kritiker  doch  das 
Bild  auf  der  Terracotta  Pizzati  an ,  wo  Venus  auf  dem  Schoose  des  ganz 
nackten  Adonis  halbnackt  in  zärtlicher  Umarmung  mit  ihm  dargestellt 
ist  (Roulez  im  Bulletin  de  l'Acad.  de  Bruxelles  VIII.  12 ,  p.  15).  Warum 
sollen  denn  die  Vasenbilder  strenger  sein,  als  die  Reliefs  auf  Terra- 
colten,  als  die  Umrisse  auf  Etruskerspiegeln  und  so  viele  andere  Bild- 
werke? Zweitens  soll  das  mit  Früchten  und  Pflanzen  gefüllte  Gefäss, 
welches  der  geflügelte  Knabe  aus  den  Händen  der  Venus  empfängt,  der 
untere  Theil  eines  zerbrochenen  sein,  dessen  oberer  am  Boden  liege.  — 
Das  wäre  aber  doch  ein  sonderbarer  Bruch,  der  an  beiden  Theileu  so 
regelmässige  Räuder  zurückliesse,  wie  wir  hier  im  Bilde  sehen.  — 
Aber  wäre  es  auch  ein  zerbrochenes  Gefäss,  so  würde  es  zum  Sinn 
dieses  Cultus  vollkommen  passen.  Herr  Jahn  lese  doch  nur  Piatonis  Gor- 
gias  p.  493,  p.  159  Hodf.  mit  den  Auslegern,  und  er  wird  sich  über- 
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wie  denn  Eros  zwischen  Venus  und  Adonis  nach  der  mythi- 
schen Ueberlieferunor  eine  notwendige  Person  ist.  So  konnte 


zeugen,  dass  ein  zerbrochenes  Gefäss  iu  der  alten  Bildersprache  einer 
Feier,  die  einen  zum  IJades  Hinabgesunkenen  beweint,  ganz  entsprechend 
wäre.  Drittens  soll  „die  verwunderte  Gebärde  der  beiden  Frauen*1  sich 
auf  das  Unglück  dieses  Zerbrechens  beziehen.  Es  Ist  aber  keine  ver- 
wundernde Gebärde;  diese  kann  er  an  den  zwei  llithyien  (wie  ich  sie 
jetzt  nenne)  in  unserm  Vasenbilde  Nr.  5  sehen,  sondern  eine  andächtige; 
beide  Hören,  wie  ich  sie  bezeichne ,  sind  in  betender  Stellung  darge- 
stellt; und  ich  sehe  kein  „Spiel,  das  die  Frauen  hier  treiben44  sollen. 
Aber  schon  vorher  hatte  der  Kritiker  bemerkt,  dass  von  dem  „Eigen- 
tümlichen der  Adonisgärten  ,  von  der  künstlichen  Hervorbringung  von 
Pflanzen  zur  ungehörigen  Zeit,  von  ihrem  schnellen  Reifen  und  Hin- 
welken hier  keine  Spur  sei".  —  Wer  das  Gras  wachsen  sieht,  möchte 
uns  erklären  können,  wie  ein  Maler  Hin  reifen  und  Welken  abbilden  soll. 
Ich  habe  von  Früchten  und  Aepfeln,  von  Pflanzen  und  Blumen  gesprochen, 
die  man  hier  abgebildet  sähe,  und  dass  beide  im  Freuden  -  und  Trauer- 
dienste  des  Adonis  zur  Schau  gestellt  worden.  Endlich  schliesst  er,  in- 
dem er  den  Eros  zu  beseitigen  sucht:  „und  wir  werden  uns  begnügen 
müssen,  statt  einer  mythologischen,  vielmehr  eine  idyllische  Vorstellung 
zu  erkennen44  —  nämlich,  sage  ich,  wie  ohngefähr  Salomon  Gesner's 
Idylle ,  überschrieben :  der  zerbrochene  Krug.  —  Einer  solchen ,  die 
Bildwerke  des  Alterthums  in  Genrebilder  umsetzenden  Erklärungsmanier 
möchte  ich  den  talent-  und  kenntnissreichen  Jahn  nicht  gerne  huldigen 
sehen.  —  Eine  Venus  mit  ganz  nacktem  Oberkörper,  sich  auf  einen 
Hermaphroditen  stützend,  will  Roulez  p.  13  a.  a.  O.  für  eine  Gruppe 
dieser  mit  dem  androgynischen  Adonis  erkennen.  Auch  sucht  Raoul- 
Rochette  in  den  Peintures  de  Pompei  Livr.  3  in  einem  Wandgemälde 
einen  solchen  Adonis  nachzuweisen.  —  Es  war  mir  entgangen,  dass 
auch  Ed.  Gerhard  (in  der  Hallischen  Liter.  Zeit.  1840,  Febr.)  die  Sceno 
auf  der  kleinen  Ruvesischen  Lekythos  (Nr.  8  unserer  Tafeln  und  Sym- 
bolik II,  Taf.  VI,  Nr.  38  dritt.  Ausg.,  vergl.  S.  509)  auf  Aphrodite  und 
Eros  gedeutet  hatte,  übereinstimmend  mit  J.  de  Witte,  Catalog.  ßeugnot 
p.  14;  wogegen  O.  Jahn  (Zeitschr.  f.  d.  Altertb.  -  Wiss.  1841.  S.  983) 
verschiedene  Einreden  gewagt  hatte.  Erst  jetzt  ersehe  ich ,  dass  der 
belgische  Archäolog  sich  dadurch  nicht  hat  irre  machen  lassen  und  im 
Wesentlichen  meiner  Deutung  getreu  geblieben  ist.  Da  es  zur  Sache 
recht  eigentlich  gehört,  so  theile  ich,  was  er  sagt,  mit  seinen  eigenen 
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er  auch  in  unserm  Bilde  nicht  fehlen.  Die  grosse  Schaale  mit 
den  edelsten  Früchten  steht  schon  in  Bereitschaft,  nicht  min- 
der eine  Gastra  (Bauchgefäss)  mit  den  eingesäcten  Pflanzen 
nnd  Getreidearten;  eine  zweite  mit  einem  gleichen  Adoma- 
gärtchen  empfangt  so  eben  Amor  aus  den  Händen  der  Venns, 
oder  vielleicht  auch  Blumen ,  die  sie  so  eben  aus  der  Bluraen- 
laube  abgepflückt. 


Worten  mit.    Sie  lauten  so  (Sur  les  Representatios  d'Adonis,  Lettre  ä 
vi.  O.  Jahn,  Paris  1846,  p.  29  sq .):   „II  me  reste  a  dire  un  mot  sur  le 
charmant  vase  du  Musee  de  Carlsruhe,  pl.  N.  1845,  explique  du  raaniere 
8i  iogenieuse,  ä  mon  avis,  par  M.  Creuzer.   Je  conviens  avec  Vous  que 
Hans  ce  petit  tahleau  il  n'y  a  pas  deux  vases  ,  donl  l'nn  gera.it  tenu  par 
Eros,  tandis  que  Pautre  serait  pose  ä  terre  devant  lui.    Evidcmrnent  on 
a  voulu  figurer  ici  les  debris  de  deux  amphores  brisees  par  le  milieu ; 
il  n'est  mcrae  necessaire  de  supposer  que  ces  tessons  appartieuDent, 
Pun  et  l'autre,  au  meme  vase.   Cette  amphore  s'est  eile  brisee  au  roo- 
ment  oü  Eros  Pa  prise  pour  la  donoer  ä  sa  mere?   (Hierzu  not.  t: 
„C'est  Eros  qui  presente  le  vase  brise  a  sa  mere,  et  non  Aphrodite 
qui  le  doone  h  Eros,  comme  Pa  cru  M.  Gerhard  p.  222).  Je  ne  le  pense 
pas;  et  j'admets  avec  M.  Gerhard  (1.  cit.),  que  les  deux  pieces  ont  ete 
preparees  pour  recevoir  des  plante-  ou  de  fleurs  ephemeres  en  Phonneur 
d'Adonis.       II  Taut  se  rappeler,  dans  cette  occasion ,  la  nature  des  vases 
destines  aux  jardins  d'Adonis  {'Aiu* tioq  xijnot);  c'etaient  des  vases  d'ar- 
gile,  meine  des  tessons,  oarguxa.  C'est  qui  resulte  de  plusieurs  passages 
des  auteurs  anciens.    Si  Votre  explication  etait  exacte,  il  faudrait  sup- 
poser que  Pamphore  etait  remplie  d'eau  au  moment  oü  Eros  Pa  prise; 
car  les  asperites  qu'on  remarque  au-dessus  des  cassures  n'auraient  eu 
aucun  but,  tandis  que  si  od  considere  ces  asperites  comme  indicant  les 
herbes  ou  les  fleurs  passageres,  il  en  est  tout  autrement.    II  est  evident 
pour  moi  que  les  vases  brises,  comme  Symbole  fuuebre,  appartient  es- 
sentiellement  au  culte  d'Adonis,  culte  rendu  aux  morts,  et  dans  lequel 
entrent  des  idees  de  renaissance,  ä  cdte  d'idees  tristes,   qui  rappellent 
la  destruction  des  etres.    Si  M.  Creuzer  s'est  cootente  de  citer  le  seul 
passage  du  Gorgias  (p.  493,  p.  10  ).  ed.  Bekker)  de  Pia  ton ,  c'est  que 
probablem ent  le  professeur  de  Heidelberg  a  cru  que  ce  seul  temoignage 
suffisait*  dans  cette  occasion.u   Und  ich  darf  mich  jetzt  wohl  begnügen, 
auf  den_Aljsctmitt  über  Adouis  im  zweiten  Bande  der  Symbolik  S.  473  ff. 
dritt.  Ausg.  zu  verweisen.] 
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Hiernach  wäre  das  ganze  Idyllion  eine  Zurüstung  zur 
Adonhfeier ,  und  hatte  eben  so  wohl  einen  erotischen,  als 
einen  sepulcralen  Charakter 5  so  dass  auf  dieses  Bildchen  fol- 
gender Vers  unsers  Göthe  recht  eigentlich  Anwendung  litte: 
„Sarkophagen  und  Urnen  verzierte  der  Heide  mit 

Leben". 
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VII. 

Erklärung  der   Vorstellung  auf  einer  ey rahmisch  -  griechischen 
Lekythos:  Menelaos  und  Andromache. 

• 

Im  mehr  er  wähnten  Verzeichniss  dieser  Vasen  wird  unter 
Nr.  108  dieses  Gefäss  so  bezeichnet:  „Basalmario  {lijxvirog) 
aus  Syrakus". 

„Eine  weibliche  Figur  steht  vor  einer  Quelle,  deren 
Strahl  aus  einem  Löwenkopfe  hervorgeht;  sie  füllt  den  Wasser- 
krug, den  sie  vor  ihn  auf  den  Boden  gestellt  hat.  Hinter 
der  Quelle,  unter  einem  Baume  verborgen,  liegt  ein  Krieger, 
den  Schild  vor-  und  die  Lanze  entgegenhaltend,  knieend  im 
Hinterhalte.  Die  Darstellung  ist  archaisch  (alt -griechisch) 
und  noch  nicht  erklärt.*' 

Ich  habe  sonach  meine  in  obiger  Ueberschrift  gewagte 
Erklärung  zu  rechtfertigen.  —  Doch  ehe  wir  das  hier  vor 
Augen  tretende  Moment  aus  dem  Leben  der  Andromacha 
naher  bestimmen  und  dessen  künstlerische  Auffassung  wür* 
digen  können,  müssen  wir  an  die  wechselvollen  Schicksale 
dieser  königlichen  Krau  überhaupt  erinnern       um  so  mehr, 


1)  Die  Quellenkunde  dieser  Sagen  betreffend,  so  übergehe  ich  hier 
die  Nachweisungen  über  die  andern ,  das  Schicksal  der  Andromache 
mehr  oder  minder  bestimmenden  Personen:  Pyrrhos-Neoptolemos,  Hele- 
nos,  Hermione  und  Orestes,  und  verweise  nur  auf  Pherekydcs  pag.  213 
Creuiers  deutsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  13 
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da  hierbei  in  den  Nachrichten  der  Alten  und  der  Neuem 
Einiges  zu  ergänzen  und  zu  berichtigen  ist.  Diese  Tochter 
des  Königs  von  Theben  in  Mysien  Eetion  musste  als  Gattin 
des  Priaraiden  Hektor  schon  eine  Hauptperson  der  Poesie 
werden;  aber  auch  in  ihren  nachherigen  Verhältnissen  bleibt 
ihr  Name  gefeiert  von  Homer  an  bis  zu  den  spätesten  Epikern, 
von  den  ältesten  Logographen  bis  zu  den  spätesten  Chronisten 
in  griechischer  und  lateinischer  Sprache.  Ihre  Jugend  Schick- 
sale berichtet  sie  in  der  Iliade  selbst  in  der  Abschiedsscene, 
wo  Hektor  ihr  trauriges  Geschick  weissagt,  das  sie  später- 
hin selber  ahnet  *J,  und  welches  uns  in  den  Tragödien  der 
Alten  in  seiner  ganzen  herben  Wahrheit  vor  Augen  steht. 
In  alten  Dramen  des  troianischen  Kreises  tritt  es  mehr  oder 
minder  deutlich  hervor,  und  mehrere  griechische  Sceniker, 
wie  Sophokles,  Antiphon  und  Euripides,  hatten  Tragödien 
mit  ihrem  Namen  bezeichnet,  die  von  zwei  römischen  Dichtern 
nachgebildet  worden  waren  a).   Neben  dem  Homeros  werden 


ed.  alter.  Stur/.,  Werfer,  de  Asclepiadae  Tragodumenis  in  deu  Acta 
Philologg.  Monacc.  II,  p.  517  sq.,  Boeckh  und  Dissen  ad  Pindari  Nein.  VII. 
34  sqq.,  und  besonders  auf  Raoul- Röchelte ,  Öresteide  p.  202  sqq.  mit 
meinen  Demerkungcn  darüber  in  den  Wiener  Jahrbüchern  der  Literatur 
Bnnd  LIV.  S.  155  ff.  [S.  oben  Band  I.  der  archäologischen  Abtheilung 
S.  202  ff.] 

1)  Iliad.  VI.  456  sqq.,  auf  welche  Hauptstelle  wir  zurückkommen 
müssen,  vcrgl.  Heyne,  Obss.  Vol.  IV.  pag.  439  (zu  lliad.  II.  vs.  877), 
Iliad.  XXIV.  732  sqq.  Odyss.  IV.  5  sqq.,  Lesches  in  Iliad.  parva  ap. 
Tzetz.  in  Lycophron.  vs.  1263  sq.,  pag.  984  ed.  Müller,  vergl.  Raoul- 
Rochette,  Odysseide  p.  327  mit  meiner  Anzeige  in  den  Wiener  Jahrbh. 
der  Lit.  Band  LXVII  S.  80  ff.  [8.  oben  den  ersten  archäologischen  Band 
S.  262  -  2b5.  | 

2)  Sophokles  in  der  Andromache  wird  vom  Etymol.  Magn.  in  nttQtt- 
oayycu  p.  652  Heidelb. ,  p.  591  Lips.  angeführt.  Aber  das  Etymol.  Gud. 
p.  452  hat  zur  Erklärung  von  jioeaoayyijc  so :  nuga  2o(f>o%kl  h  'Avöqo- 
ft«XV  %°v  vyyilov  XiltxTut  Es  wird  wohl  aus  Etymol.  Mago.  1.  1. 
geändert  werden  müssen:  h  'AvSQopüxy *  de°n  sonst  müsste  man  dem 
Sophokles  einen  Andromachos  beilegen,  d.  h.  eine  Tragödie,  worin  dieser 
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wir  unsere  Vasenbildes  wegen  besonders  auf  die  Andromacha 
des  Euripides  unser  Augenmerk  zu  richten  haben. 

Von  den  Darstellungen  auf  der  Bühne  hatten,  wie  ge- 
wöhnlich, die  Maler  und  Sculptoren  des  alten  Griechenlandes 
auch  das  Bild  der  Andromacha  entlehnt.  Einer  Statue  und 
zweier  Gemälde  gedenken  die  alten  Schriftsteller  ausdrücklich  5 
und  wenn  wir  aus  den  übriggebliebenen  Denkmalen  auf  eine 
beträchtliche  Anzahl  von  Originalwerken  aus  den  besten  Zeiten 
der  Künste  schliessen  dürfen,  so  möchten  weitere  Entdeckungen 
im  Gebiete  der  Keramographie  noch  einen  ansehnlichen  Zu- 
wachs von  Copien  altgriechischer  Malereien  liefern;  wie  denn 
unser  Vasenbild,  wenn  wir  es  richtig  deuten,  ein  sonst  nicht 
dargestelltes  Ereigniss  dieser  merkwürdigen  Heroensage  liefert, 
und  eine  Lücke  ausfüllt,  deren  Ergänzung  von  der  Euripi- 


von  der  Danaide  Hero  getödtete  Sohn  des  Aegyptos  (Hygin.  fab.  1T0) 
der  Held  gewesen.  —  Auch  müssen  die  unmittelbar  darauf  folgenden 
Worte  des  Etym.  Gud.,  die  das  Etym.  M.  nicht  hat:  xul  rt<;  xo  oxoiro- 
<poooq  vielleicht  geändert  werden:  xul  tanv  ort  aymvnq>oQoq.  Auf  jeden 
Fall  ist  der  Sinn  dieses  Zusatzes :  rragaauyyrjt:  bedeute  auch  einen  Mess- 
schnurträger; denn  axdlvoq  war  ein  Längenmaass  und  dasselbe,  was  der 
persische  Parasanges  und  der  ägyptische  Noh  (*,  Eym.  M.  in  oxatvtov, 
Etym.  Gud.  in  oxoirotpoqoq ,  vergl.  Jablonski  Voce.  Aegyptt.  p.  166—170); 
es  bedeutete  aber  auch  die  Messschnur  oder  die  Messstange  (Etym.  M. 
und  Etym.  Gud.  1.  1.,  welche  Worte  so  zu  lesen  sind:  Uy*tu$  ök  «so  /ue- 
raqsoQuq  xul  r[  xuxtv&vvxrßiu  xu&exoq'  xul  o  Wukftwdoq  qrqol  x.  t.  A.  — 
tPsalm  18.  4  und  Uiob  38.  5  hat  Aquila  xuvtov ,  die  LXX  a-xuqtlov,  Sym- 
machos  o%otvlov  ftixqov  für  Messstange  oder  Messschnur.]  —  Heber  die 
Aodromache  des  Tragikers  Antiphon  siehe  des  sogenannten  Aristoteles 
Ethic.  Eudem.  VIII.  4  und  vergl.  Huhnkenii  Opuscula  I.  p.  179  ed.  Bergm. 
Er  war  Zeitgenosse  des  älteren  Dionysios ;  s.  Clinton  Fasti  Uellenici 
p.  XXXIII).  Wir  werden  auf  diese  Dichterstelle  zurückkommen.  —  Die 
römischen  Tragiker  betrelfend,  so  hatteu  Eunius  und  Attius  jeder  eine 
Andromacha  geschrieben,  oder  vielmehr  aus  dem  Euripides  übergetragen. 
Von  der  erstereil  sind  mehrere  Fragmente,  von  der  letzteren  nur  einige 
Worte  übrig  (s.  Poctae  Scenici  Latiuornra  ed.  Fr.  II.  Bothe  pag.  34—36 
und  pag.  170). 

13* 
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deischen  Tragödie  dieses  Namens  vorausgesetzt  wird.  Zu- 
vörderst werden  wir  also  wohlthon,  die  Hauptmomente  des 
Lebens  der  Andromache  an  der  Reihe  der  bekannten  und 
zum  Theil  noch  vorhandenen  Bilddenkmale  vorüberzuführen. 

Im  Zeuxippos  zu  Constantinopel  war  eine  Statue  der 
Andromache  aufgestellt,  die  sie  in  ihrer  vollen  Schönheit  und 
Herrlichkeit  zeigte,  wie  sie  in  den  schönen  Tagen  ihrer  jüngst 
mit  Hektor  geschlossenen  Ehe  gewesen  war ,  ohne  die  leiseste 
Spur  von  jenem  Kummer  und  Schrecken ,  der  mit  dem  Ein- 
brüche der  Achaer  schwerer,  als  eine  andere  der  troischen 
Frauen  sie  belasten  sollte.  Obschon  der  poetische  Beschreiber 
dieses  Bildes  nur  mit  einem  Zuge  das  Aeussere  der  Darge- 
stellten berührt  ')?  so  hatte  der  Bildner  selbst  doch  ohne 
Zweifel  sie  durch  ein  Merkmal  kenntlich  gemacht,  wodurch 
sie  sich  von  allen  jenen  unterschied,  durch  ihre  ansehnliche 
Grösse.  So  wird  Andromacha  nicht  erst  von  späten  Chronik- 
schreibern ,  sondern  schon  von  classiseben  Dichtern  der  Römer 
geschildert3);  ein  neuer  Beleg  zu  dem  Satze,  dass  es  unter 
den  alten  Griechen  ein  ordentliches  System  einer  mythologisch- 
historischen  Ikonographie  gegeben,  welche  aus  religiösen  Ueber- 
lieferungen  in  den  allgemeinen  Volksglauben  übergegangen 


t)  Christodori  Kcphrasis  statuarum  Tom.  III,  p.  167,  Antholog.  gr. 
Jacobs  vs.  160:  *AvSQouaxi\  &  Xotrtxc  qo6öo<pvqo$  'Htxuorq.  Rosenfüssig 
und  rosenarmig  werden  die  Grazien  genannt  (Jacobs  T.  VI,  p.  437); 
womit  also  die  Jugendfrische  und  Anmuth  der  Andromache  bezeichnet  ist. 
Ob  die  yotrtxost*^«  Jfifiri%rtq  des  Pindaros  Olymp.  VI.  158  (94) ,  von  Winckel- 
mann  (Werke  III.  S.  23  zweit.  Dresdn.  Ausg.)  bis  auf  BÖckh  und  Cam- 
panari  (Vasi  p.  59)  so  verschieden  gedeutet,  auch  hierher  gehört,  lassen 
wir  auf  sich  beruhen. 

2)  Dares  de  Excid.  Troiae  cap.  XII,  p.  t57  ed.  Amstel. :  „Andro- 
macham  oculis  claris  ,  candidam,  long  am ,  formosam,  modestam ,  sapien- 
tem,  pudicam,  Mandant."  Vergl.  Tzet*.  Posthomerica  vs.  368  sq.  Eine 
hohe  Gestalt  legen  auch,  ausser  Malalas  üb.  V.  p.  133.  Ozon.  p.  105 
Dindorf,  Ovidius  (A.  A.  II.  645  sq. ,  III.  777  sq.)  und  Juvenalis  (Sal.  VI. 
503)  der  Andromacha  bei. 
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war  ») ;  und  wenn  gleich  von  jener  Statur  dieser  heroischen 
Frau  in  den  übriggebliebenen  Denkmalen  wenige  Spuren  sich 
zeigen  möchten,  so  dürfen  wir  doch  nicht  zweifeln,  dass  die 
griechischen  Meister  der  guten  Zeit  jenem  traditionellen  Typus 
getreu  geblieben  waren.  Aus  ihrer  Ehe  mit  Hektor  hatte  sie, 
nach  Homer,  nur  einen  Sohn,  den  Skamandrios,  auch  Astya- 
nax  genannt;  Andere  jedoch  wollten  von  mehreren  wissen, 
und  Euripides  legt  ihm  auch  aussereheliche  bei;  welches  dessen 
Scholiast  durch  die  Auetoritat  eines  argolischen  Geschicht- 
schreibers Anaxikrates  zu  bekräftigen  sucht  *).  Die  Home- 
rische Scene,  der  Abschied  des  Hektor  von  der  Andromache, 
war  im  alten  Rom  in  einem  Gemälde  zu  sehen  gewesen 
In  wie  weit  dem  Maler  des  Mailänder  Codex  der  Iiiade  in 
derselben  Darstellung  dieses  oder  ein  anderes  Originalbild 


1)  Wovon  sich  auch  bei  bewährten  griechischen  Autoren  Spuren 
finden.  Man  lese  %.  B.  die  Porträtschilderung  des  Herakles  vom  Dikä- 
archos  uud  vom  Philosophen  Hieronymus  hei  Clemens  Alex.  Protrept. 
p.  26  Potter.  Im  Allgemeinen  vgl.  man  E.  Q.Visconti,  Discours  prelira. 
de  Tlconographie  grecque  I,  p.  17  sqq.  ed.  de  Milan,  Schorn.  Stud.  S.  309, 
Raoul  -  Rochette,  Odyss.  pag.  242  sq.  [s.  den  archäologischen  Band  I, 
S.  2293  und  dessen  Discours  sur  les  types  de  l'art  du  Christianisme 
p.  5?.  In  unserm  Diktys  (den  K.  O.  Müller  im  Handbuch  der  Archaol« 
derK.  S.  631  zweiter  Ausg.  neben  Dares  nennt)  finde  sich  nichts  der  Art, 
bemerkt  Chilmead  zu  Malalas  p.  134. 

2)  Bayle,  der  in  zwei  gründlichen  Artikeln  seines  Dictioonaire  (An- 
dromaque  und  Pyrrhus)  unsern  neuesten  Verfassern  von  Mythologien 
und  Reahvörterbüchern  erspriessliche  Dienste  hätten  leisten  können,  hat 
den  Scholiasten  des  Euripides  zur  Andromache  vs.  221  sq.  dennoch  hierbei 
missverstanden,  wenn  er  ihn  seinen  Dichter  und  den  Geschichtschreiber 
Anaxikrates  der  Verfälschung  der  Historie  bedächtigen  lässt,  die  er 
im  Gegentheil  gegen  Andere  vertheidigt  (Dictionn.  I,  pag.  233  ed.  de 
Bäle).  Die  Uebersicht  dieser  abweichenden  Sagen  über  die  Hectoriden 
geben  Dederich  ad  Dictyn  pag.  483  und  Roulez  ad  Ptolem.  Hephaest. 
pag.  126  sq. 

3)  Plutarchi  Vit.  Bruti  cap.  23,  p.  387  Reisk. 
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vorgeschwebt  —  möchte  schwer  zu  beantworten  sein  Ob 
ein  Basrelief  Matlei  dieselbe  Scene  vorstellt,  muss  noch  un- 
entschieden bleiben2).  —  In  einem  reichen,  trefflichen  Relief 
Borghese  sehen  wir  neben  andern  troischen  Frauen  und  dem 
weinenden  Astyanax  die  Andromache  am  Skäischen  Thorc 
den  Leichmam  ihres  Gemahls,  mit  der  Gebärde,  sich  auf  ihn 
zu  werfen,  empfangen  3).  Zweimal  erscheint  die  Gattin  Hek- 
tors  in  einem  andern  Relief,  in  der  Scene,  wo  nach  seinem 
Tode  die  Amazonen  beim  Priamos  erscheinen  *).  Die  llische 
Tafel  und  ein  Vasenbild  zeigen  uns  Andromache  mit  Polyxena 
und  Medesikaste  auf  Hektors  Grabe  sitzend  »).  Auf  dem  Camee 
Giraud  sehen  wir  Andromache  mit  dem  Aschenkruge,  neben 
ihr  Astyanax,  an  einer  Stele  Hektors  Tod  beweinen  6).  Es 
folgt  die  Katastrophe.  Hier  stellt  uns  nun  die  Vase  Cande- 
lori  die  Scene  vor  Augen,  wo  Astyanax  am  Altare  des  Thym- 
bräischen  Apollo  getödtet  wird  und  oberhalb  seine  Mutter  mit 
Schrecken  beide  Arme  ausstreckt 7)-    Endlich  erscheint  auf 


1)  Andromache  im  Gespräch  mit  Uektor;  zwischen  ihnen  Astyanax, 
in  cod.  Mediol.  Iliad.  ed.  A.  Mai,  tab.  26,  und  in  Inghframi's  Galleria 
Omerica  tav.  89. 

2)  Nämlich  angeblich:  Andromache  im  Gespräche  mit  Hektor  allein 
bei  Inghirami  Galleria  Omerica  tav.  90. 

3)  S.  Winckelmann ,  Mon.  ined.  Nr.  135  und  Gesch.  der  Kunst  V, 
S.  26.  Miliin,  Gal.  mythol.  CXXXII,  Nr.  590,  Inghirami,  Call.  Omer, 
tav.  242.  In  diesem  Hasrelief  scheint  die  ansehnliche  Grösse  der  An- 
dromache kenntlich  gemacht.  Der  kunsterfahrene  Herr  G.  F.  Waagen 
hat  in  seinen:  Kunstwerke  und  Künstler  in  Paris,  Berlin  t839,  8.  169 
dieses  Bildwerk  beschrieben  und  mit  Recht  belobt. 

4)  Winckelmann,  Monum.  Nr.  137,  Miliin,  Gal.  mythol.  Nr.  592  bis 
593,  Inghirami,  Gal.  Omer.  Nr.  244. 

5)  Tab.  Iliaca  Nr.  110—113,  Raoul- Roqhette,  Odyss.  pl.  XLIX.  3, 
vergl.  de  Witte,  Cabinct  Durand  Nr.  1379. 

6)  Bei  Miliin ,  Gal.  mythol.  Nr.  609  und  bei  Inghirami ,  Galler.  Omer, 
tav.  245. 

7)  Monument i  delP  Instit.  archcol.  pl.  34,  vergl.  W.  Ambrosch  in 


Digitized  by  Google 


1 99 

dem  berühmten  Gcfässe  Vivcnzio  Andromache»  vielleicht  neben 
Hekuba,  nach  dem  Tode  des  Astyanax  tratiernd  und  am  Boden 
sitzend  —  Einer  ganz  verschiedenen  Sage  war  Polygnntos 
gefolgt,  denn  in  seinem  Wandgemälde  auf  der  rechten  Seite 
der  Lesche  zu  Delphi  hatte  er  unter  den  gefangenen  und 
wehklagenden  Troianerinnen  den  Astyanax  neben  seiner  Mutter 
stehend  und  nach  ihrer  Hrust  langend  dargestellt').  Hatten 
die  Achäer,  wie  man  aus  Pausanias  ersieht,  jenen  Mord  von 
sich  ab-  und  allein  dem  Neoptolemos  zuzuwälzen  gesucht, 
so  war  er  nach  einer  andern  Sage  gar  nicht  umgebracht, 
sondern  am  Leben  erhalten  mit  seiner  Mutter  in  die  Gefangen- 
schaft nach  Epirus  gegangen  und  endlich  allein  an  den  Tanais 
ausgewandert 3). 


den  Annali  Vol.  III,  pag.  369  und  K.  0.  Müller's  Handb.  d.  Archäol.  der 
Kunst  S.  658. 

1)  Musco  Borbonico  Nr.  1846,  Tischbein  und  Schorn,  Homer  nach 
Antiken  IX.  Taf.  5.  u.  6,  Miliin,  peintures  de  Vases  I,  pl.  25,  und  Gal. 
mvtii.  II.  pl.  168,  Inghirami  Gall.  Omer.  tav.  92. 

2)  Pausan.  X.  25.  —  yiyfpmxai  fth>  'ArdQopv.y^ ,  xai  6  naiq  oi  tiqo$- 
4oxrt*tv  Hop ivo<;  xov  ftuaiov ,  wo  Siebeiis  die  Aenderung  i^o/uvo;  für  ganz, 
unnöthig  erklärt.  Ganz,  richtig,  und  so  auch  der  alte  Goldhagen:  „Au- 
dromache  ist  mit  einem  Kinde,  das  bei  ihr  steht  und  nach  ihrer  Drust 
greift,  gemalt. "  Richtig  auch  Raoul  -  Rochette  :  „Andromaque  tenant 
pres  d'elle  son  fils  ä  la  mamelle."  Bottiger  (Ideen  zur  Archäologie  der 
Malerei  S.  322  f.)  tadelt  mit  Recht  die  Riepenhausen,  dass  sie'eine  bloss 
liebkosende  Gebärde  daraus  gemacht ,  irrt  aber  selbst,  wenn  er  den 
Knaben  an  der  Brust  hängen ,  und  sie  in  der  Angst  anfassen  lässt.  Das 
Wahre  ist,  Polygnot  hatte  den  Astyanax  nach  orientalischer  Weise  als 
ziemlich  erwachsenen  Knaben  dargestellt;  wie  wir  denn  den  knnhen- 
artigen  Horos  an  der  Brust  der  Isis  stehend  saugen  sehen  —  in  ägyp- 
tischen Sculpturen  und  Malereien.  Denn  noch  im  römischen  Zeitalter 
gab  es  in  Aegypten  Kinder,  die  bis  in  das  achte  Jahr,  wo  sie  schon  • 
die  Schule  besuchten,  an  ihren  Ammen  sogen  (Porphyr,  de  vita  Plotiul 
cap.  3).  — 

3)  Lesches  bei  Pausanias  a.  a.  O.  und  Anaxikrates  beim  Scboliasten 
des  Euripides  zur  Andromache  vs.  221  sq.   Wenn  also  Racine  in  seiner 
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Androraacha  nämlich  ward  nach  Troiaa  Fall  dem  Pyrrhos 
Neoptolemos  zu  Theil,  muss  sein  Lager  theilen  und  wird  von 
ihm  Mutter  des  Molossos  und ,  nach  abweichender  Sage,  noch 
einiger  andern  Söhne.  Da  Pyrrhos  später,  nach  dem  vor 
Troia  vom  Menelaos  erhaltenen  Versprechen,  dessen  und 
Helenas  Tochter,  die  früher  vom  Tyndareus  mit  Orestes  ver- 
lobte Hermione  zur  Ehe  nimmt,  so  übergibt  er  dem  Priami- 
den  Helenos,  den  er  ebenfalls  in  die  Sclaverei  mitgeführt 
hatte,  die  Andromache  zur  Gattin,  mit  welchem  sie  einen 
Sohn  Kestrinos  zeugt.  Nachdem  Pyrrhos  von  der  Hand  des 
Orestes  am  Altar  Apollos  zu  Delphi  gefallen,  zieht  sie  aus 
Phthia  mit  Helenos ,  Molossos  und  dem  jüngsten  Sohne  des 
Pyrrhos ,  Pergamos ,  nach  Chaonien  in  Epirus ,  wo  Helenos 
ein  Königreich  stiftet,  das  nach  dessen  Tod  dem  Molossos  zu 
Theil  geworden,  von  diesem  den  Namen  Molossis  erhält.  An- 
droraacha, welche  dort  dem  Hektor  ein  stattliches  Keootaph 
errichtet  und  öfters  Todtenopfer  gebracht,  war  unierdessen 
mit  Pergamos  nach  Asien  gezogen,  wo  dieser  die  nach  ihm 
benannte  Stadt  Pergamos  baute  und  daselhst  seiner  Mutter 
Androraacha  ein  Heroon  errichtete  ')* 


Andromaque  den  Astyanax  zu  Buthrotum  in  Epirus  an  den  Schicksalen 
seiner  Mutter  Antheil  nehmen  lässt,  so  hatte  er  in  so  fern  diese  Sage 
für  sich.  Noch  weiter  aber  gingen  altfranzösische  Chronisten,  welche 
die  ältesten  Könige  von  Frankreich  vom  Astyanax  abstammen  Hessen, 
und  demgemäss  hatte  Ronsard  in  seiner  Franciade  diesen  Sohn  des  Uektor 
als  Helden  aufgeführt. 

1)  Odyssee  IV.  5  ff.  Lesches  in  der  Kleinen  Ilias  bei  Tzetzes  in 
Lykophron.  vs.  1263  sqq.  Virgil.  Aeneid.  III.  294  sqq.  mit  Servius;  aus 
welchem  die  Mythographi  Vaticani  I.  Nr.  41.  und  II.  Nr.  208  geschöpft 
haben.  Heynii  Excurs.  X  und  XII  zu  derselben  Stelle.  Ovid.  Heroid. 
VIII.  mit  dem  Commcntaire  des  Meziriac  p.  292—206,  p.  302—315.  Pausan. 
1. 11.  S- 1-2.  Dicfys  IV.  18,  V.  9,  VI.  7-9  und  12  mit  Dederich  p.  483.  Raoul- 
Rochette,  Oresteide  g.  VI,  p.  205  mit  meinen  Zusätzen  in  den  Wiener 
Jahrbb.  der  Lit.  Bd.  LIV,  S.  154  f.  [S.  oben:  archäologischen  Band  I, 
S.  202  ff.  und  vergl.  Welcker,  Die  griechischen  Tragödien  I,  S.  22 1  ff. 
uud  II,  s.  533.] 
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Bevor  wir  nun  unser  Vasenbild  näher  betrachten^  wird 

es  dienlich  sein ,  aus  diese»  Lebensereignissen  nnsrer  Heroine 
zwei  von  griechischen  Tragikern  bedeutsam  angedeutete  Mo- 
mente hervorzuheben:  ihre  Leiden  durch  die  Eifersucht  der 
Hermione,  und  ihre  dem  Hektor  bis  an  ihr  Lebensende  be- 
währte Liebestreue. 

Im  Betreff  des  ersten  Punctes,  so  waren  Andromacha's 
Leiden  durch  Eifersucht  vom  griechischen  Volke  so  allge- 
mein und  so  lebhaft  aus  den  Sentenzen  der  Tragiker  aufge- 
nommen und  nachempfunden,  dass  sie,  in  T räume»  ausge- 
sprochen, den  Sklavinnen  für  Unglück  bedeutend  gehalten 
wurden  *)•  Sodann  scheint  die  verbreitetste  Meinung  der 
Griechen  diese  Eifersucht  der  Hermion«  für  gegründet  ge- 
halten und  die  Vorliebe  des  Pyrrhos  für  die  Andromache  als 
That sache  angenommen  zu  haben,  wie  folgendes  Distichon 
beweist : 

„Pyrrhos,  ich  ahme  Dir  nach,  Du  wähltest  die  Magd  für 

die  Herrin; 

Und  Hermione  stand  Deiner  Andromache  nach"  a). 

Dagegen  ist  es  in  der  Tragödie  des  von  den  Neuern  so  oft 
verkannten  Euripides  von  grosser  Wirkung,  dass  Andro- 
mache, deren  Liebe  gegen  Hektor  in  ihrer  Seele  keine  Eifer- 


1)  Artemidor.  Oneirocrit.  IV.  59,  p.  375  Reiff.,  wo  man  mit  Dorville 
(zum  Chariton  p.  84,  p.  250  Ups.)  die  Lesart  verbessert  hat 

2)  Rufinus  in  Anthol.  gr.  p.  98,  uach  Jacobs  Griechischer  Blumen- 
lese IX ,  Nr.  55.  S.  101.  —  Racine  hat>  neben  wesentlichen  Verände- 
rungen in  der  Fabel  seiner  Androraaque,  diese  gerechte  Eifersucht  der 
Hermione  zu  einem  Hauptmotiv  der  ganzen  Handlung  gemacht.  Directe 
Aeusserungcu  sind  z.  B.  Act.  III.  Sc.  4  fin.  ■  Hermione  spricht: 

s"  il  Taut  flechir  Pyrrhus,  qul  le  peut  mieux  que  Vous? 
Vos  yeux  assez  long  teraps  ont  regne  sur  son  ame. 
Faites  le  prononcer;  j'  y  souscrirai  Madame", 

und  Act.  IV,  Sc.  3,  wo  Hermione  den  Orestes  sur  Bach*  ihrer  Schmach 
auffordert. 
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sucht  aufkommen  lässt',  in  ihrer  Erniedrigung  durch  die  Eifer- 
sucht einer  stolzen  Gebieterin  unschuldig  leiden  muss. 

„0  theurer  Hektor  (spricht  sie),  Dir  zu  Lieb'  ertrug 

ich  es 

Mit  frohem  Muth,  wann  Kypris  Dich  verleitete, 

Und  Deiner  Kebsfrau'n  Kindern  hab*  ich  oft  die  Brust 

Gereicht ,  und  alle  Bitterkeit  von  Dir  entfernt  '). 

Ihr  unverschuldetes  Leiden  werden  wir  im  Verfolg  aus  einer 
andern  Stelle  desselben  Stücks  kennen  lernen.  —  So  sehr 
verstand  es  dieser  Dichter ,  das  Interesse  für  seine  Heldin  zu 
steigern.  —  Nicht  minder  scheint  diess  der  Tragiker  Antiphon 
in  seiner  Andromache  verstanden  zu  haben,  indem  er  ihre 
bis  in  den  Tod  fortdauernde  Liebestreue  gegen  den  Hektor 
anschaulich  machte;  wie  aus  einer  etwas  dunkeln  Stelle  eines 
Aristotelikers  2)  hervorgeht.  Es  wird  dorten  eine  Charakte- 
ristik der  Liebe  und  der  Freundschaft  gegeben  und  der  Satz 
aufgestellt:  Dass  der  Freund  das  Lieben  dem  Geliebtwerden 
vorzieht  und  dass  er ,  wenn  Beides  nicht  beisammen  bestehen 
kann,  lieber  den  Freund  erkennen,  als  von  ihm  erkannt  sein 
will,  wie  diess  wohl  Frauen  in  der  höchsten  Begeisterung 
ihrer  Liebe  zu  thun  pflegten,  und  z.  B.  die  Andromacha  des 
Antiphon  gethan.  Diesen  Sätzen  gibt  eine  Stelle  des  Plato- 
nischen Gastmahls 3)  über  die  Alkestis  erwünschtes  Licht. 
Auch  diese  heroische  Frau  wird  dorten  activ  als  der  Liebende 
vorgestellt.  Bei  ihr  vereinigte  sich  aber  Beides;  sie  erkannte 
ihren  Geliebten,  den  Admetos,  und  ward  von  ihm  erkannt  — 
zumal  da  sie  freiwillig  für  ihn  starb.  Andromache  dagegen 
gehört  zu  denen,  von  welchen  es  im  Verfolg  der  obigen  Stelle 
heisst:  „Daher  loben  wir  auch  diejenigen,  die  in  der  Liebe 
gegen  die  Verstorbenen  beharren";  denn  Andromache,  welche 


1)  Eurip.  Andromach.  vs.  221  ff.,  nach  Fr.  H.  Bothe. 

2)  Aristoteles  in  den  Ethicc.  Eudemm.  VIII.  4,  p.  196  Sylburg. 

3)  Piatonis  Sympos.  p.  179.  p.  382  Bekker. 
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gegen  den  verstorbenen  Hektor  treue  Liebe  bis  an's  Ende 
bewahrte,  und  sie  durch  Todtenmale  und  Todtenopfer  be- 
währte, liebte  nur,  konnte  aber  von  ihrem  Geliebten  in  ihrer 
Liebe  nicht  mehr  erkannt  werden.  So  hatte  sie  Antiphon  in 
jener  Tragödie  dargestellt.  Von  diesem  Dichter  hatte  Vir- 
gilius  '),  der  so  viel  aus  den  griechischen  Tragikern  ent- 
lehnte, vermuthlich  auch  die  Situation  erborgt,  wo  er  seinen 
Aeneas  an  Epirus  Gestade  die  Andrornacha  mit  einem  Todten- 
opfer für  ihren  Hektor  beschäftigt  antreffen  lässt. 

Wir  haben ,  um  das  Ganze  zu  übersehen ,  vorgreifen 
müssen  und  kehren  daher  zu  einigen  früheren  Ereignissen 
zurück:  Während  Pyrrhos-Neoptoleinos ,  um  den  von  ihm 
beleidigten  Apollo  zu  versöhnen,  sich  nach  Delphi  begeben 
hat,  lässt  seine  Gattin  Hermione,  tun  ihre  Rache  zu  befrie- 
digen, ihren  Vater  Menelaos  aus  Sparta  kommen,  welcher 
der  von  seiner  Tochter  Hermione  als  Nebenbuhlerin  bezeichneten 
Andrornacha,  so  wie  ihrem  Sohne  Molossos  nach  dem  Leben 
trachtet.  Die  Verfolgte  entgeht  dieser  ersten  Lebensgefahr 
durch  zeitige  Flucht  in  das  Heiligthum  der  Thetis,  und  es 
gelingt  ihr  auch,  ihren  Sohn  anderswo  in  Sicherheit  zu 
bringen.  Jedoch  gelingt  es  hinwieder  dem  Menelaos,  ihn  in 
seine  Gewalt  zu  bekommen,  die  Andrornacha  selbst  durch 
List  aus  dem  Thetideion  zu  entführen,  und  er  ist  eben  im 
Begriff,  Mutter  und  Sohn  öffentlich  zu  tödten ,  als  der  hinzu- 
geeilte Peleus  beide  rettet.  Menelaos  kehrt  nach  Sparta  zu- 
rück, Hermione  empfindet  Reue  und  fürchtet  ihres  Gemahls 
Pyrrhos  Rückkehr,  der  aber  am  Altar  des  Apollo  von  Orestes 
getödtet  wird  '} 


1)  Aeneid.  III.  302—305. 

2)  Euripidis  Andrornacha  mit  dem  Argumentum. 


■  •  « 
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Aus  den  Lebensmomenten  seit  Troias  Fall  gehen  uns  die 
Bilddenkmale  von  Andromache  ab.  Zwar  hat  ein  erfahrener 
Arcbüolog  die  zweite  Rettung  derselben  durch  Peleus  auf 
einem  etruskischen  Basrelief  erkennen  wollen  ohne  jedoch 
Beistimraung  gewonnen  zu  haben.  Unser  Vasenbild  hingegen 
füllt,  irre  ich  nicht,  einen  kleinen  Theil  dieser  monumentalen 
Lücke  aus.  Jedoch  auf  den  ersten  Blick  scheint  es  wenig 
charakteristische  Züge  darzubieten,  die  uns  in  den  Stand 
setzen  könnten,  auf  eine  bestimmte  Scene  zu  schliessen.  An 
Quellen  unter  Bäumen  hatten  Heroen  nicht  nur  Heiligthümer*), 
sondern  sie  zeigen  sich  auch  auf  den  Denkmalen  an  Quellen, 
wie  Kadmos,  selbst  mit  dem  Wasserkrug,  wie  die  Sieben 
gegen  Theben»).  Ja  Hydrophorieen  und  wasserschöpfende 
Frauen,  selbst  an  architektonisch  verzierten  Brunnen,  kom- 
men auf  Vasen  vor*).  Und  für  ein  blosses  Architcktur- 
ornament  ist  auch,  der  Löwenkopf  am  Brunnen  unsers  Vasen- 
bildes zu  halten«  Denn  wenn  auch  die  Verbindung  des  Löwen 


1)  Lanzi  nämlich  erklärte  die  Scene  auf  einer  Alabasterurne  von 
Volterra,  welche  uns,  neben  andern  Personen,  eine  die  Füsse  eines 
Kriegers  umfassende,  knieende  Frau  zeigt,  nach  Euripides  in  der  An«. 
dromacha  vs.  750  sqq. ,  für  die  dem  Peleus  für  ihre  Rettung  dankende 
Andromache.  So  viel  sich  aber  über  dieses  sehr  beschädigte  Gefäss  ur- 
theilen  lässt,  ist  die  Knieende  vielmehr  Hypsipyle,  die  den  Konig  Ly- 
kurgos  um  ihr  Leben  anfleht.  (S.  Inghirami  Monumenti  Etrusch.  I,  tav. 
80,  p.  660  sq. ,  Raoul  -  Röchelte,  Monum.  Ined.  p.  427  ru  pl.  67,  Nr.  2, 
und  E.  Gerhard's  Archemoros  S.  5.) 

2)  Wie  der  Platäische  Heros  Androkrates  unter  einer  Baumgruppe 
an  der  Quelle  Gargapbia.  Herodot.  IX.  25;  Thukyd.  Hl.  24  mit  Wasse, 
und  Plutarch.  Aristid.  cap.  11. 

3)  Kadmos  am  Quell  Aretias,  Vasenbild  bei  Miliin,  Monumm.  ined. 
II.  199  und  Gal.  mythol.  Nr.  395.  üeber  die  Sieben  gegen  Theben  an 
der  Quelle  bei  Nemea  s.  E.  Gerhard,  Archemoros  S.  4  f. 

4)  Z.  B.  auf  einer  Vase  von  Volci;  s.  W.  Abeken  in  Schorn's  Kunst« 
Matt  1838,  Nr.  9.  S.  35,  wo  von  ähnlichen  Vorstellungen  auf  Volcen- 
tischen  Vasen  die  Rede  ist. 
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ursprünglich  aus  einer  orientalisch -religiösen  Naturbeobach- 
tuno: hervorgegangen1),  so  hatte  doch  der  Löwenkopf  an 
Brunnen,  Röhren,  Dachrinnen  und  Wasserbehältern  aller 
Art  bei  den  Griechen  längst  jene  physisch  -  religiöse  Bedeu- 
tung verloren  5  und  der  Löwe  wurde  bloss  technisch  Quell- 
wächter genannt,  und  so  wenig  der  Löwenkopf  an  Brunnen 
auf  griechisch  -  sicilischen  und  italischen  Münzen  etwas  zu 
bedeuten  hat 2) ,  eben  so  wenig  in  dem  Bilde  des  vorliegen- 
den Gefässes.  Der  Baum  endlich  ist  ebenfalls  weiter  nichts, 
als  ein  Abkürzungszeichen  in  der  Künstlersprache,  welches 
uns  nur  sagen  will ,  dass  wir  beim  Baum  an  eine  Handlung 
denken  sollen,  die  im  freien  Felde  vorgeht. 

So  will  es  denn  scheinen ,  als  entzögen  sich  unsern  Blicken 
alle  Wege,  die  uns  zu  einem  bestimmten  Ziele  führen  könn- 
ten. Doch  hören  wir  die  Dichter  und  vorerst  den  Homeros. 
Dieser  lässt  in  der  oben  schon  berührten  Abschiedsscene  den 
seinen  Tod  vorahnenden  Hektor  der  Andromache  ihr  trauriges 
Loos  verkündigen  und  unter  Anderm  sagen*): 

„Doch  nicht  geht  mir  so  nahe  der  Troer  künftiges 

Elend 

—  Als  wie  deins,  wenn  ein  Mann  der  erzumschirm- 

ten  Achaier 


1)  Bei  den  Aegyptiern  wurde  der  Löwe  religiös- sinnbildlich  mit  dem 
Wasser  in  Verbindung  gebracht,  weil  im  Zeichen  des  Löwen  alljährlich 
der  Nil  seine  Fluthen  über  das  Land  zu  ergiessen  anfing  (Plutarch.  de 
Isid.  et  Osir.  p.  366  mit  Wittenbach  p.  224 ,  Horapollo  Hieroglyph.  I.  21. 
mit  Leemans  p.  235  f.,  vergl.  Symbolik  II.  S.  112  u.  223  dritter  Ausg.). 
Die  technische  Bezeichnung  des  Löwen  als  Quellwächter  ist  beim  Polluz 

VIII.  9«  xo»;»'o</i(U«£. 

2)  Auf  sicilischen  Münzen  von  Himera  und  von  Syrakus  bei  Peileria 
Recueil  Tom.  III,  pl.  109,  Nr.  3l  und  pl.  11t,  Nr.  64;  ferner  auf  einem 
Silberdenar  von  Terina  in  Bruttium ,  der  eine  geflügelte  weibliche  Figur 
zeigt,  die  aus  einer  löweoköpfigen  Röhre  ihren  Wasserkrug  füllt  bei 
Millingen,  Ree.  d.  quelq.  medailles  grecq.  in  ed.  pl.  I,  Nr.  16. 

3)  Ulfti.  VI.  456  ff.  nach  Voss. 


Digitized  by  Google 


206 


Weg  die  Weinende  führt,  der  Freiheit  Tag  dir 

(  tti  i  eissend ; 

Wenn  du  in  Argos  webst  für  die  Herrscherin,  oder 

auch  mühsam 

Wasser  trügst  aus  dem  Quell  Hypereia,  oder  Mes- 
seis ')) 

Sehr  unwilliges  Muths;   doch  hart  belastet  der 

Zwang  dich!*' 

—  Und  hier  erweist  sich  nun  die  Münzkunde,  die  uns  so 
eben  verlassen  zu  wollen  schien,  auf  einmal  doppelt  hülfreich, 
und  bewährt  sich  unter  Beistand  eines  Meisters  auch  hier  als 
die  Fackel  der  gesammten  Kunstdenkmaler.  Eckhel  nämlich 
hat  mit  überzeugenden  Beweisen  diese  Homerische,  Wasser 
holende  Andromache  auf  Münzen  jenes  Landes,  nämlich  auf 
denen  von  Pherä  und  Larissa  in  Thessalien  nachgewiesen  a). 

t)  Argos  ist  das  Thessalische,  und  Alles  bezieht  sich  hier  auf  Phthia, 
Hellas  und  auf  das  Gebiet,  welches  Peleus  und  die  Peliden  beherrschten. 
*E)M<;  und  <P&(a  hiessen  nämlich  ursprünglich  zwei  thessalische  Bezirke 
mit  den  Burgen  des  Achilles,  dessen  Kriegsleute  desshalb  auch  als  "El- 
ltp$s  bezeichnet  werden.  Ueber  diese  Oertlichkciten  verbreiten  die  Logo- 
graphen ,  die  griechischen  Ausleger  des  Homer  und  des  Pindar  Licht 
(s.  Dicaearch.  ßfos  'Ml.  p.  195.  205  ed.  Marx,  denselben  zum  Ephoros 
p.  126  und  J.  Fr.  Gail  zum  Skylax  p.  423  sq.  [s.  jetzt  Max.  Fuhr  ad 
Dicaearch.  Messen,  p.  H76  sqq.],  besonders  aber  Strabo  IX,  pag.  000, 
p.  589,  p.  6~1,  p.  642  Tzsch.,  wo  auch  von  den  Quellen  Messers  (Mto- 
ar\tq)  und  Hyperea  oder  Hyperia  CTti/qhu)  die  Hede  ist.  Die  letztere, 
bemerkt  er,  fliesse  mitten  in  der  Stadt  Pherä.  Diess  sagt  auch  Phere- 
kydes  beim  Scholiasten  des  Pindar  (Pyth.  IV,  220,  vergl.  Pherecydis 
Fragmm.  p.  163  ed.  alter.  Sturz,  und  Heyne,  Ohss.  in  Iliad.  11.734,  wor- 
aus derselbe  Ausleger  in  der  andern  Stelle  Observv.  in  Iliad.  VI.  457. 
Vol.  V,  p.  281  zu  verbessern,  und:  „Hyperea  in  Pheraeorum  urbe  [statt 
agro]  tnemorutur"  zu  schreiben  ist;  —  worauf  Ich  unseres  Vasenbildes 
wegen  aufmerksam  mache).  Auf  der  Karte  von  Thessalien  im  Atlas  zu 
Bartheleroy's  Voyage  d'Anacharse  pl.  26  ist  dieser  topographische  Unter- 
schied ganz  versäumt,  und  sind  beide  Quellen  in  freier  Ebene  viel  zu 
nahe  an  einander  gerückt. 

2)  Eckhel  Nutnt  vett.  aneedott.  p.  86,  vergl.  dessen  D.  N.  V.  Tom. 
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Erinnern  wir  uns  nun  der  Scene  in  der  Andromacha  des  En- 
ripides,  wo  der  von  Hermione  herbeigerufene  Menelaos  Hektors 
Wiüwe,  die  er  aus  dem  Heiligthume  der  Thetis  vom  Allare 
weggelockt,  mit  ihrem  Sohne  Molossos  öffentlich  tödten  will 
(vs.  566  ff.).  In  dieses  Heiligthum  hatte  sich  aber  Andro- 
mache  nach  einem  früheren  Mordversuche  desselben  geflüchtet. 
Andromache  spricht  ')•" 


II,  p.  140,  143  sq.  Sie  finden  sich  jetzt  auch  bei  Lenke.  Mao  vergl. 
auch  Mionuet  II,  p.  16,  Nr.  122.  —  Beide  Städte  sind  auch  in  Mionnet's 
Atlas  de  Geographie  numismatique  pl.  5  mit  Recht  aurgeoommen  worden. 

1)  Euripid.  Audromach.  vs.  29  ff.  nach  Fr.  H.  Bothe,  vergl.  vs.  20: 
To  6t*(d(tap  (s.  Strabo  IX.  6,  p.  587  Tzsch.,  wo  aber  im  Text  noch  0«- 
tAW  steht,  wie  auch  noch  im  Schweighäuser'schen  Polybios  XVIIf.  3 
und  4,  p.  46  sq.  Jene  Lesart  mit  dem  Diphthong  hat  Hermann  de  emend. 
rat.  gr.  Gramm,  p.  308  auch  dem  Grammatiker  Herodian  aus  dem  Euri- 
pides  wiedergegeben,  und  diese  Schreibart  fordert  auch  die  Analogie; 
s.  Loheck  ad  Phrynich.  p.  372).  Ueber  die  Oertlichkeiten  sehe  man  nach: 
Hellanici  Fragmm.  p.  146  ed.  alt.,  Pherecyd.  Fragmin,  p.  77  ed.  alt., 
Phylarchi  bist,  fragmm.  cd.  Lucht  pag.  143,  und  besonders  Dissen  zum 
Pindarus  Nem.  IV.  81.  p.  385  ed.  ßrickh,  endlich  Raoul- Röchelte,  Achil- 
leide p.  4 — 11  mit  meinem  Bericht  in  den  Wiener  Jahrbb.  d.  Lit.  B.  LIV, 
S.  92  f.  [S.  oben  archäolog.  Bd.  I,  S.  1  IT  ff.]  Um  des  Euripides  willen 
bemerke  ich  noch  Folgendes.  Im  Vorhergehenden  vs.  16  ff.  sagt  Andro- 
mache von  sich  : 

„Und  wohne  gar  in  Phthia's,  der  Pharsalerstadt 
Nachbarlichen  Gefilden,  wo,  dem  Menschenschwarm 
Entrückt,  die  Meerbeherrscherin  Thetis  sich  einst 
Gesellt  dem  Peleus  (Thetideion  nennt  den  Ort, 
Zu  ihrer  Liebe  Andenken,  der  Thessalier)", 

und  vs.  1214  ff.  befiehlt  Thetis  dem  Peleus,  den  sie  unsterblich  zu  machen 
und  mit  ihr  auf  immer  zu  vereinigen  versprochen  : 

—  „Dann  gehe  zur  bejahrten  Felshöh'  Sepias, 

Und  harr'  in  tiefer  Grotte,  bis  ich  aus  der  Flut 

Zu  dir  emporsteig'  in  der  Nereiden  Chor, 

Dich  fortzuführen". 

Nämlich  am  Vorgebirge  Sepias  C^tpitäq,  Herodot  VII.  191,  und  so  muss 
auch  im  Scholiasten  zum  Lykophron  p.  446  ed.  Müller  corrigirfc  werden) 
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„Dödi  Mit  nun  die  Spartanerin  Hermione, 
Mein  Sclavenbett  verschmähend,  Pyrrhos  sich  erkor, 
Bringt  diese  Frau  mir  schmähliche  Bekümmerniss, 
Mich  scheltend ,  dass  ich  durch  geheimen  Zauber  ihr 
Unfruchtbarkeit  bereit*  und  des  Vermählten  Hass, 
Damit  ich  selbst  im  Hause  schalt'  an  ihrer  Statt, 
Und  sie  vertreibe  von  dem  Gatten  mit  Gewalt, 
Ich,  die  doch  einst  unwillig  seine  Hand  empfieng, 
Und  nun  sie  aufgab.  Zeuge  mir's  der  grosse  Zeus, 
Dass  ich  mit  frohem  Herzen  nicht  zu  Pyrrhos  kam! 
Jedoch  sie  glaubt  mir  nicht,  sie  drohet  mir  den  Tod, 
Und  seiner  Tochter  stehet  Menelaos  bei, 
Der  jetzo  vom  Spartanerland  gekommen  ist, 
Diess  zu  vollbringen.    Darum,  übermannt  von  Furcht, 
Entfloh  ich  zu  der  Thetis  nahem  Heiligthum, 
Und  harre  nun,  ob  dieses  mich  erretten  wird; 
Denn  Peleus  und  des  Peleus  Stamm  verehrt  den  Ort, 
Der  von  der  Nereide  Brautgesang  erscholl". 

—  Blicken  wir  nun  auf  unser  Vasenbild  zurück  und  erwägen 
die  anschaulichen  Momente ,  so  stellt  sich  uns  zuerst  dar  eine 
hohe,  matronenartige  Gestalt,  wie  Andromacha  beschrieben 
wird.  Wir  sehen  sie  mit  einem  schleierartigen  Ueberwurfe 
von  oben  bekleidet,  d.  h.  mit  einer  Kopfbedeckung,  Kredem- 
non,  welche  vom  Scheitel  hinterwärts  bis  über  die  Schultern 
herabfällt,  wodurch  sie  als  Dienerin  und  Wärterin  bezeichnet 


hatte  Peleus  die  Thetis,  die  sich  in  oijjtfoc  hoqm  ,  in  die  Gestalt  eines 
Blackfisches  verwandelt  hatte,  in  seine  Gewalt  gebracht  und  nach  Phar- 
«alos  entführt.  Daher  man  ihm  auf  diesem  Felsgebirge  Opfer  brachte,  so 
wie  bei  Pharsalos  im  sogenannten  Thetideion.  Let/.teres  wird  zuweilen 
eine  Burg,  manchmal  ein  Heiligthum  genannt.  Andeutungen  davon  will 
man  in  einem  antiken  Gefässe  der  Florentiner  Gallone  erkennen,  so 
wie  auf  einer  Schaale  Peleus  und  Thetis  mit  beigeschriebenen  griechi- 
schen Namen  erscheinen  (s.  Panofka  im  Bullet.  delP  Instit.  archeolog. 
1829,  p.  16). 
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ist  ')•  Wir  sehen  diese  königliche  Frau  mit  Wasserfüllen 
beschäftigt.  So  und  in  dieser  ihr  vorausgesagten  Verrich- 
tung der  Sclavinnen  hatten  die  Tragiker  Andromache  auf  die 
Bühne  gebracht a).  —  Wir  sehen  einen  gewaffneten  Krieger 
unter  einem  Baume  ihr  gegenüber  mit  vorgehaltenem  Schilde 
und  vorangestreckter  Lanze  auf  einem  Knie  in  gespannter 
Erwartung  liegen.  Wir  wissen  aus  der  Euripid eischen  Tra- 
gödie Andromache,  dass,  bevor  sich  diese  verfolgte  Frau  in 
das  Thetideion  geflüchtet  »J,  Menelaos  einen  Versuch  gemacht, 


1)  Ti  y.u^dfuvov  xtqxtXrjc;  ijv  y.alvuua,  naotiftivov  tif/ot  iwv  uifttav ,  Eu- 
stath.  in  Iliad.  XIV.  194,  p.  212  ed.  Lips. ,  vergl.  Heyne,  Obss.  in  h.  1. 
Vol.  VI.  p.  562,  Raoul-Rochette,  Achilleide  p.  9.  Diese  Kopfbedeckung 
gleicht  der  ägyptischen  Calantica  (calautica) ,  und  wird  auch  ausdrück- 
lich so  genannt  (Auson.  Perioch.  Odyss.  V.  p.  363  ed.  Manhem.).  In  an- 
tiken bildlichen  Denkmalen  kommt  dieses  Kopf-  und  Schultertuch  als  die 
nachlässigere  Tracht  der  Sclavinnen,  Ammen  und  Wärterinnen  vor  (s. 
E.  Gerhard,  Berlins  antike  Bildwerke  S.  373,  mit  Nr.  17  und  18).  — 
Dass  Andromache  im  ganzen  troischen  und  achäischen  Frauenkreise 
durch  ihre  hohe  Gestalt  ausgezeichnet  gewesen ,  ist  oben  hemerkt  worden. 

2)  Heyne,  Obss.  in  Uiad.  VI.  457.  V.  p.  281. 

3)  Euripid.  Andromach.  vs.  43,  vergl.  vs.  566.  —  Dieses  Zusammen- 
treffen so  vieler  Charakterzüge  wird ,  denke  ich ,  auch  eine  andere  Er- 
klärung unseres  Vasenbildes  vollkommen  beseitigen;  wenn  man  nämlich 
in  dieser  Scene  etwa  Orestes  und  Klektra  erkennen  wollte,  d.  h.  wie 
jener  vor  der  Erkcnnungsscene  nach  seiner  heimlichen  Rückkehr  aus 
Phocis  dieser  zum  erstenmal  sich  nähert,  während  sie  den  Krug  füllt  zu 
einem  Trankopfer  auf  dem  Grabe  des  Agamemnon.  (Alle  Momente  findet 
man  am  vollständigsten  zusammengestellt  bei  Raoul-Rochette  in  der 
Oresteide  p.  155  sqq.  mit  pl.  XXXI  sqq.)  Denn  zuvorderst  wäre  doch 
das  Wasser h ol on  eine  in  Bezug  jenes  Zweckes  zu  entfernte  und  mithin 
vieldeutige  Handlung  ;  wogegen  Andromache  auf  den  Münzen  dieser 
Gegend  wirklich  als  Wasserträgerin  nach  Homerischem  Vorbilde  darge- 
stellt ist.  Sodann  kündigt  auch  die  ansehnliche  matronenartigo  Gestalt 
nicht  eine  Jungfrau  Elektra,  sondern  eine  heroische  Frau,  wie  die  An- 
dromache damals  war,  an.  Ferner  kommt  Elektra  in  bildlichen  Denk- 
malen niemals  in  der  Sclaventracht,  wie  hier  die  Wasserträgerin ,  vor. 

Creuter's  deutsche  Schriften.   II.  Abth.    3.  14 
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sie  heimlich  zu  tödten.  Dazu  gab  der  im  Freien  einsam  lie- 
gende Brunnen,  wo  diese  heroische  Sclavin  zu  bestimmter 
Stunde  täglich  Wasser  holte ,  erwünschte  Gelegenheit.  Diese 
hat  Menelaos  benutzt.  Wir  sehen  ihn  lauernd  mit  Helm, 
Schild  und  Lanze  im  Hinterhalte  liegen,  sie  aber  noch  ganz 
arglos  ihren  Wasserkrug  füllen.  —  Es  ist  ein  prägnantes 
Moment.  Im  Augenblick  hernach  wird  sie  ihn  entdecken, 
und,  da  der  schwerbewaffnete,  alternde  Held  die  Fliehende 
nicht  einholen  kann,  in  das  Heiligthum  der  Thetis  sich  retten. 

Da  wir  nun  wissen,  dass  die  Maler  der  Griechen  die 
Motive  und  Vorstellungen  ihrer  Bilder  häufig  von  den  An- 
schauungen, die  ihnen  das  griechische  Theater  gewährte, 
entlehnt  haben,  so  dürfen  wir  annehmen,  dass  irgend  ein 
Tragiker  die  von  Euripides  vorausgesetzte  erste  Lebens- 


Weiter,  es  zeigt  sich  nirgends  ein  Grabmal  oder  nur  eine  Stele;  welche 
der  Maler  beizufügen  nicht  unterlassen  haben  würde,  hätte  er  jenes 
Todtcnopfer  darstellen  wollen.  Endlich  lässt  sich  auch  die  ganze  Er- 
scheinung des  mit  Helm,  Schild  und  Lanze  gewaffneten  Helden  und  ins- 
besondere seine  halbknieende,  lauernde  Stellung  nur  mit  der  Annahme 
vereinigen,  dass  es  hier  auf  einen  ücberfall  aus  dem  Hinterhalt  abge- 
sehen sei.  —  [Ich  habe  vernommen,  dass  gegen  meine  Erklärung  von 
Eiuer  Seite  Zweifel  erhoben  worden.  Da  sie  mir  unbekannt  geblieben, 
so  wird  man  mich  hoffentlich  nicht  der  Eigenliebe  bezüchtigen,  wenn  ich 
meinen  Lesern,  die  doch  auch  wohl  wissen  wollen,  wie  es  um  die  Sache 
steht,  am  Schlüsse  dieser  zweiten  Ausgabe  sage,  dass  keine  meiner 
Ausdeutungen  antiker  Denkmäler  so  vielseitige  und  so  entschiedene  Zu- 
stimmung der  Archäologen  erhalten,  als  eben  diese.  Ich  unterlasse,  an- 
dere Urtheile  anzuführen  und  verweise  nur  auf  die  Darmst.  Zeitschr.  für 
die  Alterthumswiss.  1830,  S.  1215  f.,  und  auf  Schorn  s  Kunstblatt  1840, 
S.  164.]  —  Schliesslich  sei  nur  noch  bemerkt,  dass  Menelaos  gewaffnet 
und  mit  dem  Schwerte  die  Helena  verfolgend  schon  auf  dem  Kasten  des 
Kypselos  vorgestellt  war;  von  welcher  Handlung  wir  in  einem  archai- 
schen Vasenbilde  chei  Tischbein,  Homer  in  Bildern  Heft  V,  und  bei  Meyer, 
s.  dessen  Geschichte  der  Kunst  bei  den  Griechen  S.  16)  vermuthlich  eine 
Copie  besitzen. 
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gefahr  der  Andromache  dargestellt,  dass  ein  tüchtiger  Maler 
dieses  fruchtbare  Moment  ergriffen  und  in  einem  Gemälde  vor 
Augen  gestellt,  und  dass  ein  wackerer  Vasenzeichner  nach 
Zunftgebrauch  diese  Scene  auf  unserm  Gefasse  copirt  habe. 

Nach  allem  Obigen  werden  wir  also  wohl  berechtigt  sein, 
das  vorliegende  Vasenbild  zu  bezeichnen: 

Menelaoa  am  Brunnen  Messels,  im  Hinterhalte  gegen 

Andromacha. 


14* 


VIII. 


Nachträge. 


I. 

Ueber  das  grosseste   Gefäss  dieser  Sammlung  oder  über  die 
grosse  Anfora  aus  Ruvo ,  mit  Orpheus  in  der  Unterwelt  und 
Bellerophon  als  Ueberwinder  der  Chimära. 

Weil  man  sich  wundern  möchte,  warum  ich  in  dieser 
Auswahl  dramatischer  Vasengemälde  gerade  dieses  herrliche 
Gefäss  übergangen,  da  doch  beide  Gegenstände  von  griechi- 
schen Dramatikern  bearbeitet  worden*,  so  dient  kürzlich  zur 
Nachricht,  dass  diese  Vase  bereits  von  einem  andern  Ar- 
chäologen beschrieben  und  in  zwei  Bildtafeln  edirt  worden  ist. 
Herr  Doctor  E.  Braun  hat  nämlich  im  neunten  Bande  der 
Annali  dell'  Instituto  di  correspondenza  archeologica ,  Roma 
1837,  p.  219  sqq.  unter  dem  Titel:  Vaso  Ruvese  dalV  Orfeo  e 
Bellerofonte  diese  Vasenbilder  ausführlich  erläutert  und  in  den 
Monumenti  inediti  dell'  Instituto  archeol.  Vol.  II.  tav.  XLIX 
et  tav.  L  Umrisse  der  Bilder  auf  beiden  Seiten  und  den  Rän- 
dern dieses  Thongefässes  beifügen  lassen.  Ich  will  als  vor- 
läufige Notiz  über  diese  Vase  aus  des  Herrn  Braun  Einlei- 
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tung  Einiges  ausheben  und  verschiedene  Anmerkungen  bei- 
fügen : 

II  superbo  vaso  del  sign.  cav.  Lamberti  ' )  —  ritrae  da 
una  banda  la  reggia  di  Plutone,  innanzi  a  cui  sta  monande 
la  h'ra  Orfeo ,  mentre  sul  fianco  opposto  Bellerofonte  e  per 
riportare  la  vittoria  sopra  la  Chimera;  bello  e  grazioso  eon- 
trasto  con  queste  infernali  rappresentazioni  oflTre  la  quadriga 
del  Sole  sull  collo  della  stoviglia"  (Tav.  d'agg.  H)  a> 

„I  sogctti  del  nostro  magnifico  vaso,  il  quäle  ci  e  per- 
venute  si  puo  dire  quasi  intatto,  in  quanto  non  ha  dovuto 
essere  adoperato  venin  pezzo  nuovo  nel  risarcire  le  diverse 
parti  rendute  malconcie  dal  tempo,  ci  sono  cogniti  e  vero 
anche  da  altri  vasculari  dipinti  i  quali  con  preferenza  si  non 
dovuti  alle  miniere  I'ugliesi.  Le  particolaritä  peraltro  con  cui 
ritrae  l'Orco  il  lato  nobile  del  nostro  vaso,  e  lo  sviluppo  che  da 
alla  rappresentazione  del  Bellerofonte  il  rovescio,  rendono 
siffatto  monumento  assai  singolare  e  grandemente  importante. 
La  rassomiglianza  che  esiste  fra  la  pitture  delle  reggia  di 
Plutone  con  quella  che  si  ammira  sul  celebre  vaso  di  Canosa  3) 


1)  Nämlich  ehe  dieses  Gefäss  von  Herrn  Rittmeister  Maler  für  die 
Grossherzogliche  Sammlung  erworben  Morden,  war  es  Eigenthum  des 
Herrn  Cavaliere  Lamherti.  (Urtheile  über  den  hohen  Kunstwerth  dieser 
Vasenmalerei,  so  wie  den  der  Parisvase  dieser  Sammlung  habe  ich  jetzt 
nachtraglich  oben  S.  Iii,  Anm.  mitgetheilt.] 

2)  D.  h.  auf  der  diesem  Rande  der  Annali  beigefügten  Bildtafel  H ; 
worauf,  ausser  dem  Sonnengotte  mit  seiner  Quadriga,  die  auf  dem  Halse 
des  Gefässes  unter  dem  Bilde  der  Unterwelt  dargestellten  acherontischen 
Thiere  mit  einer  geflügelten  Sphinx,  so  wie  das  unter  der  Siegesscene 
des  Relleropbon  angebrachte  Blumenornament  mit  einem  schönen  Jung- 
frauenhaupt abgebildet  sind.  Im  letzteren  ist  der  Erklärer  geneigt  (vgl. 
p.  252),  das  Brustbild  einer  Braut  (?)  zu  erkennen;  bei  den  ersteren 
erinnert  er  an  die  Schrecken  erregenden  Thiere,  welche  Virgilius  an 
den  Eingang  der  Unterwelt  setzt. 

3)  K.  0.  Müller  bemerkt  darüber  im  Handb.  der  Archäol.  der  Kunst 
§.  397,  ö.  ü03  zweit.  Ausg.:    Üie  vollständigste  Darstellung  der  Unter- 
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pubblicato  da  Miliin  ed  ora  conservato  frai  cimeli  della  nu- 
merosa  e  veramente  regia  raccolta  di  S.  M.  Bavarese-4  '). 
Nachdem  hierauf  der  Erklärer  die  Vorstellung  des  Ritters 
Lamberti,  als  sei  eins  dieser  beiden  grossen  Vasengemälde 
(des  Münchner  und  des  Karlsruher,  wie  wir  sie  jetzt  unter- 
scheiden) Copie  von  dem  andern,  mit  Recht  beseitigt  hat, 
berichtet  er  über  Grösse,  Umfang,  Kunststyl,  Behandlung 
und  Werth  dieses  Gefässes  und  seiner  Malerei  auf  folgende 
Weise:  „La  considerevole  mole  della  nostra  stoviglia,  la 
quäle  all  allezza  di  palmi  4  e  mezzo  conjunge  la  periferia  di 
palmi  7,  onc.  4  )  ha  dato  posto  ad  un  numero  di  figure  che 
sorpassa  ben  le  quaranta.   Composizioni  talmente  rieche  non 


weit,  Hades  als  Zeus  der  Unterwelt,  Kora  mit  Fackel,  die  Tod  Um- 
richter, die  seligen  Heroen,  Tantalos,  Sisyphos,  Orpheus,  Herakles  als 
Besucher  des  Schattenreichs,  Vases  de  Canosa  3".  Nicht  minder  voll- 
ständig ist  unser  Vasenbild ,  wie  man  sehen  kann ,  wenn  man  den  Um- 
riss  des  Canosischen  Vasenbildes  vergleicht ,  den  Herr  Braun  sehr  zweck- 
mässig in  der  Tav.  d'agg.  lit.  I  des  angeführten  Bandes  der  Annali 
beigefügt  hat.  Da  der  selige  Miliin  mir  die  sämmtlichen  Bilder  dieser 
reichen  Vase  mitgetheilt  hatte,  noch  ehe  sie  in  seinen  Tombeaux  de 
Canose  (Paris  1816)  erschienen  waren,  so  habe  ich  sie  in  das  Rilderheft 
zur  Symbolik  und  Myth.  unter  Taf.  42 — 45  aufgenommen  und  darauf  vom 
ganzen  Werke  in  den  Heidelb.  Jahrb.  d.  Lit.  181"  ,  Nr.  50  Bericht  ge- 
geben. Herr  iMüller  bemerkt  unmittelbar  darauf:  „Aehnlich  die  ebenfalls 
Apulische  Vase  bei  Raoul- Rochette,  Monum.  ined.  pl.45,  wo  die  Unter- 
welt und  die  Feier  des  Todten  durch  Darbringungen  in  ein  Ganzes  zu- 
sammengezogen sindj  oben  die  Qual  des  Ixlon".  Ich  bemerke:  Mit  un- 
serm  Vasenbild  ist  das  also  die  dritte  Darstellung  von  Unterweltsscenen 
auf  Vasen  aus  dieser  Gegend.  Der  Grund  dieser  Wiederholungen  ist 
der  tellurische  Charakter  Apulischer  Volksculte  und  Volkssagen,  worüber 
ich  jetzt  nur  auf  Böttiger's  Schrift:  Die  Furienmaske  (Kl.  Sehr.  I.  S.  216  ff.) 
verweisen  will. 

1)  Und  diese  Vase  von  Canosa  ist  eine  Hauptxierde  der  konigl. 
bayerischen  Pinakothek  in  München;  so  dass  also  zwei  der  reichsten 
Apulischen  Thongefässc  mit  verwandten  Malereien  in  zwei  deutschen 
Residenzen  zu  sehen  sein  werden. 

2)  Der  deutsche  Katalog  gibt  an:  Höhe  4'  4";  Umfang  6'  4". 


Digitized  by  Google 


215 


porgono  ne  le  nolane,  ne  le  sicule,  ne  le  vulzenti  stoviglie. 
L'epoca  a  cui  n'appartiene  l'csecuzione  essendo  relativamente 
assai  recente,  dovrebbe  supporsi  fosse  accaduto  fatto  analo»;o 
a  qiiello  che  nello  sviluppo  deIJa  moderna  arte  si  osserva  con 
preferenza  presse  i  veneziani  pittori,  i  quali  pure  hanno  cer- 
cato  aggiungere  siraile  magnificenza  alle  loro  tele  per  l'im- 
mensa  estensione  dei  loro  quadri:  vale  a  dire  quella  tendenza 
verso  il  drammatico  principio  che  sempre  piglia  valore  quando 
sono  sul  declmare  le  arti  del  disegno.  Ma  tutt'  all  contrario 
e  manifestamente  simboüca  la  maniera  di  ritrarre  l'argomento 
scelto  dall'  antico  pittore.  Tarito  nell'  insieme  della  compo- 
sizione,  quanto  nei  particolari  grnppi  non  si  scorge  quasi 
veruna  azione,  ma  il  fatto  piuttosto  accennato  che  veramente 
esposto  con  pittoresco  sviluppo.  Xella  rappresentazione  dell' 
Orco  colla  reggia  di  Plntone  si  scorge  per  sifatto  principio 
religiosamente  ritenuta  dal  vasculario  pittore  grande  ras- 
somiglianza  coli  quadro  del  tutto  analogo  che  stava  dipinto 
dalla  uiano  di  Polignoto  sulla  sinistra  parte  del  muro  nella 
delfica  lesche.  Ed  infatti  c'  insegna  il  particolare  e  giudizioso 
confronto  della  descrizione  lasciataci  di  quel  miracoloso  capo 
d'opera  da  Pausania  »),  coi  due  dipinti  ruvese  e  canosine,  che 
in  nessun  modo  possono  essere  del  tutto  indipendenti  queste 
rappresentazioni  da  quel  famoso  lavoro  greco". 

Dass  in  diesem  Gemälde  der  Unterwelt  auf  unserer  Vase 
von  Ruvo  mehrere  Personen  und  Charakterzüge  von  den 
grossen  Wandmalereien  des  Polygnotos  auf  der  linken  Seite 


1)  Nämlich  Pausan.  X.  28—30  loci.,  wozu  ßöttiger  in  den  Ideen  zur 
Archäologie  der  Malerei  S.  344—3(34  einen  höchst  lehrreichen  Commeutar 
geliefert,  den  der  neueste  Ausleger  dieses  Periegeten  Siebeiis  zu  be- 
nutzen nicht  versäumt  hat.  Hierzu  kommen  noch  die  gehaltreichen  Be- 
merkungen E.  Q.  Viscouti's  zu  zwei  vaticanischen  Basreliefs  mit  Charou 
und  mit  den  Uanniden  (Museo  Pio- Clement.  IV.  tav.  35  und  36,  p-  238 
ed.  de  Milan),  ferner  Kaou  1-Rochctte,  Odyss.  p.  360  sqq.  und  Rathgeber 
in  Ersch  und  Gruber's  Encyklopädie  im  Artikel  Oknos. 
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der  Lesche  zu  Delphi  wirklich  entlehnt  sind,  hat  der  kunst- 
erfahrene und  gelehrte  Erklärer  Herr  Dr.  Braun  glucklich 
nachgewiesen  Statt  nun  aber  in 's  Einzelne  seiner  Aus- 
deutung einzugehen  und  seine  Benennungen  der  mehr  als 
vierzig  Figuren  dieser  Malereien  auf  den  verschiedenen  Seiten 
und  Flächen  des  gedachten  Gefässes  Schritt  vor  Schritt  zu 
verfolgen,  will  ich  hier  zum  Schlüsse  auf  die  Schwierigkeit, 
womit  gerade  bei  solchen  Unterweltsscenen  der  Ausleger  zu 
kämpfen  hat,  und  auf  deren  Ursachen  aufmerksam  machen. 
Wie  viele  Dichter  und  Maler  diesen  Gegenstand  dargestellt 
hatten,  zeigen  schon  Cicero's  Worte:  „Aut  quid  negotii  est 
haec  poetarum  et  piclorum  portenta  convincere?*'  a).  Hatte 


1)  Ich  mache  nur  nuf  Einen,  aber  sehr  bezeichnenden  Nebenzug  auf- 
merksam: Auf  dem  Gemälde  des  Polygnetos  war  unter  den  Zuhörern 
des  Orpheus  der  Phocenser  Schedios  mit  einem  Kranze  einer  wilden 
Gras-  oder  YVatxenart  («yp«<m?>  s.  darüber  Sprengel,  Gesch.  der  Bo- 
tanik I.  162  und  144;  Schneider  ad  Theophrast.  U.  PI.  V.  p.  296,  vergl. 
mit  Pausan.  X.  30.  4),  die  am  Parnass  sehr  häufig  wuchs,  bekränzt. 
Gerade  so  bekränzt  sehon  wir  ihn  im  Karlsruher  Vasenbild ,  in  aufmerk- 
sam horchender  nachsinnender  Stellung  rechts  neben  einer  der  ionischen 
Säulen  der  Götterhalle  stehen. 

2)  Tuscull.  Disputt.  I.  6,  p.  40  ed.  Moser,  vergl.  Heyne  Excurs.  I. 
ad  Virgil.  Aen.  VI  mit  der  Ueberschrift:  Necyiae  in  poetarum  carminibus 
frequentatae,  Böttiger,  Ideen  zur  A.  d.  M.  S.  344,  und  Raoul-Rochette, 
Odyss.  p.  36<).  Selbst  ein  griechischer  Philosoph,  der  Kyniker  Menippos 
hatte,  wie  es  scheint  in  Prosa,  eine  Ntxvtu  geschrieben  (Böttiger,  Kl. 
Schriften  I,  S.  209).  Zur  Erklärung  der  Rückseite  hat  bereits  derselbe 
aus  Anlass  eines  andern  Vasenbildes  fast  Alles  erschöpft,  was  dem  Herrn 
Dr.  Braun  entgangen  zu  sein  scheint;  s.  Böttiger's  griechische  Vasen- 
gemälde I.  6:  Bellerophon's  Kampf  mit  der  Chimära  S.  101  —  138-  [Wo- 
mit man  jetzt  K.  O.  Müller's  Handb.  d.  Archäol.  d.  K.  §•  414,  S.  650  f. 
zweit.  Ausg.  verbinden  muss;  wo  die  verschiedenen  Gattungen  antiker 
Bildwerke  überblickt  werden ,  die  den  Bellerophon  in  seinen  Lagen  und 
Thaten  darstellen.  Vergl.  auch  die  Symbolik  und  Mythologie  Band  IV, 
S.  245,  Anm.  I,  dritt.  Ausg.,  wo  ich  durch  Hinweisung  auf  dieses  Bild 
der  Rückseite  der  grossen  Karlsruher  Vase  aus  Ruvo  die  Notizen  über 
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doch  selbst  Polygnotos  nicht  bloss  die  Homerische  Nekyia 
^Odyssee  XI),  sondern  auch  die  Minyas,  die  Nosten  und 
viele  andere  Gedichte  bei  seinem  Gemälde  vor  Augen  gehabt, 
ausser  dem,  was  er  aus  eigener  Erfindung  und  unabhängig 
von  den  Dichtersagen  hinzugethan;  dass  aber  ferner  nicht 
bloss  er  und  Nikias  (wofür  diesem  Maler  Ptolemäus  I,  nicht 
Attalus,  60  Talente  vergeblich  geboten,  Plutarch.  Moral, 
p.  467  Wyttenb.)  Unterweitsscenen  gemalt  hatten,  sondern 
auch  viele  andere  Maler  nach  ihren  Zeiten ,  können  wir  nicht 
bloss  aus  den  angeführten  Worten  des  Cicero  schliessen, 
sondern  wir  müssen  es  auch  aus  so  manchen  noch  vorhande- 
nen Antiken  und  Anticaglien  dieses  Kreises,  aus  Vasenbil- 
dern 1 ),  Reliefs  und  selbst  aus  geschnittenen  Steinen,  nicht 
minder  aus  so  vielen  Stellen  und  Anspielungen  der  späteren 
Autoren,  besonders  der  römischen  Poelen.  Da  thäte  also 
Noth ,  dass  der  Erklärer  eines  solchen  neugefundenen  Vasen- 
bildes den  ganzen  Umfang  der  alten  Literatur  und  zugleich 
den  ganzen  Kreis  der  bildlichen  Denkmäler  seinem  Geiste 
gegenwärtig  erhallen  könnte.  —  Wie  leicht  hier  Irrthum 
möglich ,  mag  das  Beispiel  eines  erfahrenen  Archäologen 
gerade  an  der  auf  unsrer  Vase  vorkommenden  Person  des 
Orpheus  zeigen  a).   Und  wenn  wir  Bilder  in  Worte  übersetzen 


diesen  Bilderkreis  bei  Böttiger,  Miliin,  K.  O.  Müller  und  Guigniaut  er- 
gänzt habe.  —  Aber  eben  der  vielen  Wiederholungen  wegen,  die  diesen 
Korinthischen  Mythus  bildlich  veranschaulichen,  habe  ich  diese  Kehrseite 
der  gedachten  Vase  nicht  mit  copiren  lassen,  sondern  mich  hier  auf  die 
nachträgliche  Mittheilung  des  Bildes  der  Hauptseite  beschränkt.  S.  unsre 
Tafel  10.] 

1)  Wovon  neuerlich  wieder  Raoul  -  Rochette  in  den  Monumm.  ined* 
einige  zuerst  bekannt  gemacht  hat.    Man  s.  z.  B.  pl.  45  u.  pl.  64. 

2)  Welchen  Sänger  Inghirami  (Monum.  Etrusch.  V.  1.  44,  p.  43S  sqq.) 
in  einem  Vasenbilde  der  vaticanischen  Bibliothek  erkennen  wollte.  Ks 
ist  aber  Odysseus  im  Gespräch  mit  dem  Seher  Tiresias  am  Eingänge  der 
Unterwelt  nach  der  wahrscheinlichen  Deutung  des  Herrn  Raoul  -  Rochette 
(Odyss.  p.  3d7);  vergl.  meinen  Bericht  über  dieses  Werk  in  dcn'Wlener 
Jahrbb.  der  LH.  Bd.  67,  S.  92.    LS.  oben  arch.  Abth.  Bd.  I,  S.  281.] 
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müssen,  dürfen  wir  uns  keineswegs  solche  Freiheiten  erlauben, 
wie,  um  wieder  ein  Beispiel  von  dem  vorliegenden  Gegen- 
stande zu  entlehnen ,  Voltaire  bei  einer  lateinischen  Schil- 
derung der  Unterwelt  gethan  •).  Solche  Freiheiten,  und 
wären  sie  auch  eben  so  elegant,  gestattet  die  strenge  Kunst- 
hermeneutik nicht.  Um  so  mehr  müssen  bei  Vasenerklärungen 
die  Archäologen  gegenseitig  eine  Nachsicht  üben ,  die  ich,  wie 
ich  sie  Andern  erweise,  für  mich  selbst  in  Anspruch  nehme. 


1)  Da  nämlich  im  Vorhergehenden  die  Königsburg  des  Pluto  (la  reg- 
gia  di  Plutooe)  mehrmals  genannt  worden,  so  fielen  mir  diese  Verse 
des  Seneca  (Troades  Act.  II.  fin.)  ein:  „Taenara  et  aspero  Regnum  sub 
domino ,   limen  et  obsidens  Custos  non  facili  Cerberus  ostio.  Rumores 
vacui,  verbaque  iaania,  fit  par  sollicito  fabula  somnio",  welche  Valtaire 
(Üictionnaire  philosophique  Tom.  VII,  p.  56  sq.  ed.  Didot)  so  übersetzt  hat: 
„Le  palais  de  Pluton ,  son  portier  ä  trois  tetes, 
Les  couleuvres  d'eufur  ä  mordre  toujours  pretes, 
Le  Styx,  le  Phlegeton,  sont  des  contes  d'enfaus, 
Des  songes  importuns ,  des  mots  vides  de  sens.u 
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II. 

Heber  unsere  Partsvase  will  ich  nachträglich  auch  noch 
die  kurze  Notiz  mit  (heilen,  welche  ein  italienischer  Archäolog 
(im  Bulletino  dell'  Instituto  di  correspondenza  ai  cheologica, 
1836,  Nr.  11,  p.  165  unter  der  Rubrik  Scavi  di  Kuvo)  davon 
gegeben : 

„—  II  nostro  ch.  Laviola  da  la  descrizione  d'un  vaso, 
il  quäle  non  meno  per  rapporto  artista  che  per  Vimportanza  ar- 
cheologica  onde  si  reca  una  nuova  e  singolare  rappresentaziane 
del  Giudicio  di  Paride ,  certamente  merita  distinzione. 

Questo  vaso  di  bellissima  esecuzione  per  l'argilla  finissima 
di  cui  e  formato  e  per  i  due  ordini  di  figure  rosse  su  fondo 
nero  appartiene  alla  classe  delle  idrie,  e  monta  ad  an'  altezza 
di  palmi  due  e  un  quarto  Nel  primo  ordine  vi  e  Giove 
seminude  in  atto  maestoso  col  capo  laureato3),  Junga  barba, 
lo  scettro  nelladestra,  e  nella sinistra  un  ramoscello  di  palma( ? ): 
al  di  sopra  gli  sta  scritto  a  chiari  caratteri:  ZEY2\  al  di  sotto 
vi  e  una  figura  muliebre  coli'  epigrafe  KAYMENH;  siegue 
quindi  Giunone  in  atto  altero  coronata  e  collo  scettro  nella 
destra,  e  scritto  porta  HPA.  Ad  essa  vicina  sta  Pallade 
QA&HJNAIA  3) ,  armata  da  capo  a  pie.    Paride  vestito  all' 


1)  Oben  Nr.  III,  S.  Iii  konnte  die  Grösse  aus  Maugel  einer  NotiS 
nicht  angegeben  werden. 

2)  Oder  mit  einem  Olivenkranz?    S.  üben  S.  117. 

3)  Vielmehr  AOHNAA.    S.  S.  126. 
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uso  asiatico  ed  accompagnato  dal  cane,  resta  assiso  nel  bei 
mezzo  della  coroposizione,  tenendo  nella  dritta  il  pomo  e  nella 
sinistra  un  bastone  5  egli  porta  il  nome  AA ESA ISA  POS. 
Vicino  a  lui  vi  e  un  Amorino  in  atto  di  parlargli  per  deciderlo 
a  favore  di  Venere.  Mercurio  {HPMH1  ')  gli  s'accosta  da 
messagiere  che  gli  conduce  le  tre  dee.  Venere  {A<t>PO- 
J  ITH  )  e  seduta  con  lungo  scettro  ed  un  Amorino  a  fianco 
e  in  atto  di  parlare  al  bei  pastore.  -  AI  di  sopra  della  figura 
di  Venere  si  vede  una  figura  muliebre  seduta  in  atto  di  for- 
mare  un  serlo  (?),  mentre  gli  si  appoggia  sulI'  omero  altra 
donna  con  un  serto  nella  sin  ist  ra,  che  vien  caratterizzata  per 
la  dea  del  buon  successo  dall'  iscrizione  EYTYXIA.  La 
Discordia  {EP  12)  qual  autrice  della  gara ,  e  dipinta  sul  collo 
del  vaso.  AU'  esterno  del  quadro  di  mano  destra  a  chi  lo 
riguarda  si  vedono  le  teste  de'  quattro  destrieri  del  Sole, 
che  emergono  dall'  orizzonte  coli'  auriga  e  coli'  astro,  presso 
cui  si  legge  EAIOS*),  —  Nel  secondo  ordine  vi  e  con  egual 
pennello  dipinta  una  danza  di  Baccanti  col  tirso  in  man«:  un 
Satiro  snona  il  doppio  flauto,  mentreche  una  donna  batte  il 
tamburo. 

Le  ali  degli  Amorini  sono  dorate  di  fulvo  oro,  comme 
pure  lo  sono  le  collane  delle  dive  e  le  armille  ed  il  caduceo 
di  Mercurio." 

Man  wird  hieraus  ersehen ,  dass  der  italienische  lleferent 
dieses  nunmehr  der  grossherzoglichen  Sammlung  einverleibte 
griechische  Thongefass  nicht  minder  hochstellt ,  als  der  glück- 
liche Erwerber,  Herr  Maler,  und,  kann  ich  jetzt  hinzusetzen, 
als  die  berühmtesten  deutschen  Archäologen ,  die  es  seitdem, 
wie  die  übrigen  der  grossherzoglichen  Sammlung,  in  Karls- 
ruhe betrachtet  haben. 

Zum  Schlüsse  muss  ich  jetzt  noch  nachtragen,  was  ein 
grosser  Kunstkenner  über  die  zwei  Gegenstände  der  beiden 


1)  EPMUS,  s.  oben  S.  130. 

2)  II  AI  02,  s.  S.  133. 
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grossesten  Vasengemälde  dieser  Sammlung  nachweist:  Joseph 
von  Arneth  führt  nämlich  in  einem  Verzeichnisse  der  „Cinque- 
centisten- Kameen  des  k.  k.  Münz-  und  Antikencabinets"  in 
den  Wiener  Jahrbb.  d.  Lit.  Bd.  IIS,  S.  31  unter  Nr.  9  zuerst 
einen  Cameo  an:  „Das  Unheil  des  Paris.  Jupiter  sieht  vom' 
Olymp  herab  zu,  von  Göttern  umgeben-;  sodann  einen  andern, 
unter  Nr.  35,  S.  38:  „Aeneas  und  Dido  in  der  Unterwelt, 
neben  ihnen  der  oben  von  der  Sibylle  herbeigeführte  Virgil 
sitzend,  mit  einer  Rolle;  auf  der  andern  Seite  der  Cerberus, 
die  Furien,  unten  Charon  und  Prometheus;  oben  Salmoneus  (?), 
Ixion,  Pirithous,  Io  (?),  Helle,  Orpheus,  mehrere  Unge- 
heuer. —  Eine  ungemein  mühsame  Arbeit.  —  Der  Künstler 
scheint  am  meisten  den  6.  Gesang  der  Aeneide,  vs.  455  bis 
605  vor  Augen  gehabt  zu  haben.  Um  wie  viel  grossartiger 
würde  diese  mühsame  Arbeit  ausgefallen  sein,  wenn,  statt 
diese  Verse  nach  seiner  eigenen  Einbildungskraft  darzustellen, 
der  Künstler  sich  hätte  an  die  allen  Vasenbilder  halten  kön- 
nen, von  denen  eins  in  München  (das  auf  der  Vase  von  Ca- 
nosa,  s.  oben  S.  214,  wo  ich  auch  ein  drittes  Bild  der  Unter- 
welt auf  einer  Apulischen  Vase  angeführt  habe),  das  andere 
aus  Ruvo  in  der  Sammlung  des  'Grossherzogs  von  Baden,  die 
Unterwelt  so  ausdrucksvoll  darstellen."  (Wobei  auf  die  Ab- 
handlung des  E.  Braun  und  auf  diese  meine  Schrift  ver- 
wiesen wird.) 
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Zusätze  und  Berichtigungen. 


S.  117  ff.,  Taf.  Nr.  1.  Ein  Vasenbild  des  Berliner  Mu- 
seums mit  dem  Unheil  des  Paris  ist  beschrieben  in  Ed.  Ger- 
hardt Archäol.  Zeitung  1844,  Nr.  16,  8.  261-264. 

8.  151 ,  Taf.  Nr.  5.  Jetzt  gibt  Th.  l'anofka  in  der  Ar- 
chäol. Zeitung  von  E.  Gerhard  1846,  XIII.  39,  S.  239  über 
dieses  Vasenbild  weiteren  Aufschluss :  „Zeus  mit  dem  Widder- 
scepter,  sitzend,  im  Begriff  zu  gebären,  umgeben  von  zwei 
Eileithyien  und  Hermes,  auf  einer  Amphora  im  Karlsruher 
Museum.  S.  Creuzer,  Zur  Gall.  d.  alten  Dram.  Taf.  5,  und 
Wieseler,  Denkm.  alter  Kunst  Bd.  II,  Heft  3,  Taf.  XXXIV, 
393,  der  sinnig  an  die  Geburt  des  Dionysos  ans  dem  Schenkel 
des  Zeus- Ammont  welcher  als  sein  Vater  galt  (Diod.  HI.  68), 
erinnert,  und  die  Anwesenheit  des  einzigen  Hermes  mit  Recht 
für  die  Dionysosgeburt  eher ,  als  die  Minervengeburt  zeugend 
ansieht."  —  Somit  wäre  also  meine  erste  Meinung,  dass  der 
in  dieser  Scene  sitzende  Gott  Dionysos  sei,  gerechtfertigt; 
aber  das  Verdienst  der  weiteren  Erklärung  gebührt  dem  Herrn 
Wieseler  (s.  S.  14  des  angeführten  Heftes  zu  Nr.  393,  wo 
unsere  Abbildung  wiederholt  ist). 

S.  158,  Taf.  Nr.  7.  üeber  einen  Bakchischen  Thiasos, 
den  Dionysos  zwischen  zwei  Frauen  darstellend ,  mit  Namen- 
Beischriften  ,  auf  einem  Stamnos  aus  Caere  im  Besitz  des 
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Herrn  Campana  zu  Horn,  berichtet  die  Berliner  Archäolog. 
Zeitung  von  E.  Gerhard  184«,  Nr.  42,  SL  286. 

S.  174  ff.,  Taf.  Nr.  8.  Der  verwundete  Adonis  auf  einem 
Pompejanischen  Wandgemälde  bei  E.  Gerhard  in  der  Archäol. 
Zeitung  1843,  Nr.  5,  S.  88  f.,  mit  Taf.  V;  jetzt  auch  bei 
Raoul-Rochette,  Peintures  de  Pompeit,  Livr.  III. 

Ebendaselbst:  Venus ,  Adonis  und  Iris  auf  einem  etrus- 
kischen  Spiegel ,  nach  dir  Deutung  von  E.  Gerhard  in  der 
Archaol.  Zeit.  1843.  Xr.  9,  &  154. 

S.  212  ff. ,  Taf.  Nr.  10.  In  Ed.  Gerhard  s  Archäol.  Zei- 
tung (1843  und  1844,  Xr.  11,  12,  14,  S.  177-227)  sind  seit 
Braun's  Schrift  unter  dem  Titel:  „Die  Griechische  Unterwelt 
auf  Vasenbildern"  die  Darstellungen  dieses  Inhalts  auf  den 
Vasen  zu  Karlsruhe  und  München ,  auf  denen  der  Sammlungen 
Pacileo,  Blacas  und  Jatta  vom  Herausgeber  und  b\  G.  Welcker 
ausführlich  besprochen  und  auf  den  Tafeln  XI — XV  zur  An- 
schauung gebracht  worden ,  wobei  unter  Anderm  die  grosse 
Trefflichkeit  des  Ruveser,  jetzt  Karlsruher  Gefässes  (Taf.  XI) 
nach  Gebühr  gewürdigt,  und  die  Erörterungen  anderer  Ar- 
chäologen über  diese  Vasenclasse  einer  Epikrise  unterworfen 
werden. 
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Homer,  nach  Antiken  gezeichnet  von  Heinrich  Wilhelm  Tisch- 
bein, Director  der  königl.  Malerakademie  und  schönen 
Künste,  Deputirlen  der  Farnesischen  Alterthümer  zu 
Neapel.  Mit  Erläuterungen  von  Dr.  Ludwig  Schorn. 
Stuttgart  und  Tubingen  in  der  J.  G.  Cotta'schen  Buch- 
handlung.  1821-1823.   VII.-IX.  Heft.   gr.  Fol. 

Der  Gedanke  des  berühmten  Künstlers  H.  W.  Tischbein, 
in  einem  einzigen  Werke  den  ganzen  Kreis  Homerischer 
Bilder  zu  vereinigen,  traf  aufs  glücklichste  mit  dem  neu- 
belebten Studium  des  Homer  am  Anfang  dieses  Jahrhunderts 
zusammen.  Sechs  Hefte  mit  den  Erläuterungen  des  seligen 
Heyne  waren  erschienen,  als  unter  ungünstigen  Zeitverhält- 
nissen, zum  Bedauern  des  Publikums,  das  Unternehmen  unter- 
brochen wurde.  Nachdem  die  gegenwärtige  Vcrlagshandlung 
alle  zur  Fortsetzung  erforderlichen  künstlerischen  Mittel  an 
sich  gekauft  hatte,  musste  sie  sich  zur  gewünschten  und  der 
ersten  Anlage  entsprechenden  Vollendung  nach  einem  neuen 
Ausleger  der  bildlichen  Denkmale  umsehen.  Man  kann  sagen, 
dass  sie  in  ihrer  Wahl  eben  so  vorsichtig,  als  glücklich  ge- 
wesen. Seinen  Beruf  zum  Erklärer  antiker  Kunstwerke  hatte 
Dr.  Schorn  durch  seine  treffliche  Schrift:  Studien  der  grie- 
chischen Künstler,  zur  Genüge  beurkundet,  eine  Schrift,  die 
nicht  nur  in  Deutschland  mit  verdientem  Beifall  aufgenommen 
worden,  sondern  auch  im  Lande  der  Künste  so  viele  Auf- 
merksamkeit gefunden,  dass  sie  von  einer  geschickten  Hand 
neulich  in  s  Italienische  übersetzt  wurde.  Seitdem  hat  derselbe 
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nicht  nur  in  den  gediegensten  Beiträgen  zu  dem  von  ihm  so 
geschickt  redigirten  Kunstblatte  sein  rastloses  Fortschreiten 
auf  dem  archäologischen  Gebiete  ausser  Zweifel  gesetzt,  son- 
dern auch  durch  seinen  langen  Aufenthalt  in  den  Museen  von 
Dresden  und  München,  so  wie  durch  seine  von  einem  Veteranen 
der  deutschen  Archäologen  mit  Recht  ergebnüsreich  genannte 
Kunstreise  durch  Italien  und  Frankreich  an  den  ersten  An- 
tiken der  Welt  seinen  Blick  auf  das  vielseitigste  geübt,  so 
dass  die  Leser  mit  jedem  Heft  immer  inhaltsreichere  Aus- 
deutungen sich  versprechen  dürfen.  Auch  hat  der  Ver- 
leger seinerseits  keine  Mühe  und  Kosten  gescheut,  durch 
immer  fortschreitende  Vervollkommnung  der  bildlichen  Dar- 
stellungen selbst  die  strengeren  Ansprüche  der  Kunst-  und 
Alterthumskenner  zu  befriedigen.  Dabei  ist  der  Preis  (das 
Heft  zu  vier  Kronenthalern)  auf  das  allerbilligste  bestimmt 
worden.  Da  der  Herausgeber,  wie  seine  lehrreiche  Vorrede 
auch  meldet,  die  von  mir  bei  Betrachtung  der  einzelnen  Blätter 
niedergeschriebenen  Bemerkungen  grösstentheils  seinen  Er- 
klärungen einzuverleiben  gewürdigt  hat  —  so  bleibt  mir  hier 
nichts  übrig,  als  die  Gegenstände  dieser  Fortsetzung  der 
Homerischen  Bildergallerie  nach  der  Reihe  namhaft  zu  machen; 
und  mehr  ist  auch  in  der  That  nicht  nöthig,  um  den  Verehrer 
von  Kunst  und  Alterthum  von  dem  reichen  Gehalte  dieses 
Werkes  zu  überzeugen.  Doch  will  ich  einige  Anmerkungen, 
die  sich  mir  neuerdings  dargeboten  haben,  zwischendurch  hier 
niederlegen. 

Heft  VII,  Nr  1.  Statue  des  Homer  aus  gebrannter  Erde, 
in  der  Grösse  der  Terra  cotla  selbst,  im  Besitze  des  Herrn 
v.  Reimer,  Sccretärs  der  Königin  von  Neapel.  —  Nr.  2.  Die 
bekannte  Tabula  Iliaca,  ein  verstümmeltes  Basrelief  in  Stucco 
(unter  Tischbein's  und  Uhden's  Aufsicht  vom  grossherzoglich 
badischen  Hofmaler  Feodor  gezeichnet,  und  eine  treuere  Dar- 
stellung, als  alle  bisherigen,  mit  den  neben  der  Tafel  befind- 
lichen Inschriften  und  deren  Uebersetzung  und  mit  einem  aus- 
führlichen Commentar  vom  Herausgeber).  —  Nr.  3.  Venus 
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und  Paris,  Umriss  nach  dem  Gypsabguss  eines  herrlichen 
Basreliefs  von  gleicher  Grösse  gezeichnet.  Zwei  Eroten  neh- 
men an  der  Handlung  Theil.  Als  solche  bezeichnet  sie  der 
Erklärer  richtig,  und  so  müssen  diese  geflügelten  Wesen  in 
Bolchen  Scenen  allenthalben  bezeichnet  werden,  wie  auch 
Böttiger  vor  einigen  Jahren  bei  Erklärung  von  einem  Vasen- 
bilde aus  Millingens  Werke  gethan.  Aber  in  andern  Scenen 
soll  uns  Niemand  die  Genien  verleiden  wollen,  so  lange  man 
den  göttlichen  Piaton  selber  nicht  eines  groben  Irrthuras  über- 
führen kann ,  wenn  er  in  seinem  attischen ,  nicht  alexandri- 
nischen,  Gastmahl  den  Eros  als  einen  Genius  bezeichnet.  — 
Nr.  4.  Philoktet  (sitzend  und  auf  seinen  Stab  gestützt),  Abbil- 
dung von  einer  Schwefelpaste  genommen.  —  Nr.  5.  Ulysses, 
neben  Diomcdes  oder  Ajax  kämpfend,  zu  ihren  Füssen  ein 
nackter  hingesunkener  junger  Krieger,  nach  dem  Schwefcl- 
abguss  eines  geschnittenen  Steins  gezeichnet.  (Bei  der  Un- 
bestimmtheit dieser  Darstellung  lässt  der  einsichtige  und  ge- 
lehrte Erklärer  unter  vier  Deutungen  dieser  Scene  dem  Leser 
*  die  Wahl.)  —  Nr.  G.  Ajax  der  Telamonier,  auf  einem  Felsen 
sitzend,  mit  dem  Schwert  in  der  Hand,  einen  todten  Widder 
unter  seinem  Fusse,  also  nach  der  bekannten  That  und  im 
Moment  des  Bewusstseins  seines  Unglücks  und  in  Gedanken 
an  Selbstmord  versunken.  Abbildung  nach  einer  antiken  Paste 
gezeichnet. 

Heft  VIII,  Nr.  1.  Ulysses  mit  Steuerruder  und  Fackel, 
nach  einer  antiken  Paste,  im  Besitze  des  Herrn  Staatsraths 
Uhden.  —  Nr.  2.  Ulysses,  an  den  Sirenen  vorüberschiffend. 
(Gelegentlich  mag  hierbei  bemerkt  werden,  dass  auf  dem 
Halse  eines  uralten  Gelasses  bei  Millingen  in  den  Ancient 
unedited  Monuments  Vol.  I,  pl.  3  ein  Vogel  mit  einem  Menschen- 
kopfe |  a  Compound  figure  of  a  bird  with  a  human  headj  colo- 
rirt  abgebildet  ist.  Der  ungemein  geübte  Kunstkenner  Mil- 
lingen, der  kein  Bedenken  trägt,  diese  merkwürdige  Vase 
in  die  öS.  Olympiade  oder  gegen  500  vor  Chr.  Geb.  zu  ver- 
setzen, führt  dabei  mehrere  Beispiele  von  alten  Denkmalen 
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an ,  worauf  sich  solche  Figuren  finden ,  die  man  gewöhnlich 
Harpyen  nenne,  und  fügt  hinzu,  sie  könnten  mit  gleichem 
Rechte  Sirenen  genannt  werden  (and  they  might  with  equnl 
reason  receive  the  name  of  Sirens);  doch  möchte  er  hier,  wegen 
der  daneben  vorkommenden  Eule,  und  weil  Minerva  die  Haupt- 
figur ist,  lieber  ein  Sinnbild  dieser  Göttin  darin  erkennen, 
nämlich  eine  Eule  mit  einem  Menschenkopf,  dem  Symbol  der 
göttlichen  Intelligenz  ( p.  9  f.  des  Textes).  Ein  dritter  könnte 
vielleicht  nicht  mit  Unrecht  einen  Gegensatz  zwischen  der 
Eule  als  dem  Vogel  der  Minerva  und  der  Sirene  vermuthen. 
Doch  darauf  und  was  man  sonst  vermuthen  möchte  kommt  es 
jetzt  nicht  an.  Worauf  es  ankömmt,  ist  Folgendes:  dass 
dieser  in  den  Dichtern  sehr  belesene  Erklärer,  der  mehr  von 
Kunstwerken  aller  Zeitalter  gesehen,  als  irgend  Jemand, 
mehreren  Deutungen  dieser  Figur  Kaum  gibt,  dass  er  zugleich 
Münzen  anfuhrt,  worauf  eine  ganz  gleiche  Vogelgestalt  mit 
dem  Kopfe  einer  Jungfrau,  dem  Helm,  Schild  und  Lanze 
der  Minerva  vorkommt.  Er  hätte  hinzufügen  können,  dass 
in  einer  griechischen  Handschrift  neben  dem  Worte  Suqyivujv 
eine  ganz  gleiche  Figur,  nur  mit  einer  Art  von  Binde  um 
den  Kopf  und  mit  dem  Schild,  auf  den  Flügeln  gelehnt,  vor- 
kommt (Montfancon  Diar.  Ital.  p.  191  sq.).  Und  doch  ist  diess 
derselbe  Gelehrte,  der  sich  an  einem  andern  Orte  (zu  pi.  XV. 
p.  40  sqq.)  nicht  fruchtlose  Mühe  gibt,  drei  Epochen  der 
Harpyenbildung  zu  unterscheiden,  wonach  sie  zuerst  als 
menschliche,  geflügelte  aber  scheussliche  Gestalten  gebildet 
wurden,  sodann  als  bloss  geflügelte  Frauen,  nur  durch  die 
heftige  Bewegung  und  aufgeregte  Gebärdung  charaktcrisirt, 
endlich  zwar  mit  Köpfen,  Armen  und  mit  Leibern  von  Frauen, 
aber  doch  durch  einen  Theil  des  Körpers  und  durch  die  Füsse 
als  Raubvögel  (hirds  of prey)  bezeichnet.  Diese  Bemerkungen 
mit  dem  oben  beschriebenen  Bilde  auf  einer  uralten  zu  Athen 
gefundenen  und  mit  sehr  alter  griechischer  Schrift  versehenen 
Vase  verglichen,  werden  den  ruhigen  Beobachter  zu  folgen- 
den Geständnissen  führen:  1)  dass  oft  die  älteste  Kunst  mit 
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der  spätesten  in  solchen  grotesken  Bildungen,  wie  ein  Vogel 
mit  einem  Menschenkopf  ist,  zusammentrifft 5  2)  dass  wir  bei 
dem  Untergang  so  vieler  classischen  Werke  der  griechischen 
Literatur  aus  einer  Anzahl  von  Dichterstellen  keine  apodik- 
tischen Sätze  über  Gegenstände  dieser  Art  gewinnen  können, 
und  dass  nur  eine  genaue  Zusammenstellung  aller  Zeugnisse 
der  Alten,  verbunden  mit  einem  grossen  Ueberblick  über  die 
Kunstwerke  aller  Zeitalter,  uns  erst  nach  und  nach  auf  diesem 
Gebiete  etwas  mehr  »Sicherheit  gewähren  möchte;  3)  dass  es 
das  Gebiet  der  freiesten  Phantasie  ist,  auf  dem  Dichter  und 
Künstler  nach  Umständen  und  Geschmack  ihrer  erfinderischen 
Einbildung  mehr  Spielraum  gestatteten,  als  irgend  wo  anders« 
Jn  diesem  Sinne  hat  denn  auch  Millingen,  wie  wir  gesehen, 
neben  seinen  Meinungen  die  von  Andern  vorgetragen  und  mit  der 
Ruhe,  die  einem  Forscher  geziemt,  beurtheilt.  Ich  behalte  mir 
vor,  an  einem  andern  Orte  über  die  ganze  Classe  dieser  mythi- 
schen Wesen  ausführlicher  zusprechen).  [Vgl.  den  Nachtrag.'! 
Nr.  3.  4.  5.  Ulysses  mit  dem  Hunde.  Drei  verschiedene  Dar- 
stellungen, wovon  keine  mit  der  Homerischen  Schilderung  ganz 
übereinstimmt,  nach  geschnittenen  Steinen  und  antiken  Pasten 
gezeichnet;  wobei  der  Erklärer  auch  von  den  Denaren  des 
Mamilischen  Geschlechts  handelt,  worauf  eine  ähnliche  Vor- 
stellung sich  findet.  —  Nr.  6.  Ulysses  als  Bettler;  Zeichnung 
von  dem  Schwefelabguss  eines  geschnittenen  Steines  genom- 
men. —  Nr.  7.  Ulysses,  Etimacus  und  Philoetius.  Die  Zeich- 
nung ist  yermuthlich  gleichfalls  von  einem  geschnittenen  Steine 
genommen.  —  Nr.  8.  Ulysses,  die  Freier  beobachtend,  oder 
im  Hause  seines  Vaters  Laertes.  —  Zeichnung  vom  Schwefel- 
abguss einer  antiken  Paste  oder  Gemme  genommen.  —  Der 
einsichtige  Leser  wird  hierbei  die  Zurückhaltung  des  Erklä- 
rers in  der  Wahl  zwischen  zwei  Deutungen  höchlich  loben. 

Heft  IX.  Nr.  1.  Agamemnon,  Taithybios  und  Epeios; 
nach  der  Zeichnung  eines  Basreliefs ,  die  der  Graf  Choiseul- 
Gouffier  Herrn  Tischbein  zum  Geschenk  gemacht  hatte.  Sie 
ist,  wie  der  Herausgeber  bemerkt,  etwas  flüchtig  ausgefallen. 
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Das  Basrelief  ist  auf  der  Insel  Samothrake  oder  Lesbos  ge- 
funden und  nachdem  es  lange  in  Galala  unter  andern  Resten 
von  Antiken  gelegen,  von  gedachtem  Herrn  Grafen  nach 
Frankreich  gebracht  worden,  wo  es  sich  jetzt  in  der  königl. 
Sammlung  des  Louvre  befindet.  In  der  Beschreibung  dieses 
Museuros  hat  Herr  Graf  Clarac  unter  Nr.  608,  p.  211  eine 
kurze  Nachricht  von  diesem  merkwürdigen  Bildwerke  gegeben. 
Seitdem  hat  Herr  Millingen  in  dem  oben  angeführten  Werke 
eine  Abbildung  und  Beschreibung  desselben  Reliefs  geliefert. 
Da  Herr  Dr.  Schorn  von  letzterer  noch  nicht  Gebrauch  machen 
konnte,  so  werde  ich  einige  Punkte  daraus  hervorheben.  In- 
dessen muss  bemerkt  werden,  dass  derselbe  in  den  Zusätzen 
zu  diesem  Hefte  p.  43,  wo  er  nach  Ansicht  des  Originalwerks 
davon  redet  und  in  einem  Hauptpunkt  mit  Millingen  überein- 
stimmt, die  Zeichnung  dennoch  treuer  gefunden,  als  er  an- 
fänglich vermuthete.  Die  Ausführung  in  den  Gewändern  ist 
bei  Millingen  etwas  schärfer.  Auch  ist  im  Namen  Agnmcm- 
non's  statt  eines  S2  ein  O  zu  setzen,  worin  jedoch  auch  die  Cla- 
rae'sche  Angabe  irre  geführt  hatte.  Alles  dieses  ist  sehr  zu 
entschuldigen,  wenn  man  Millingen'«  und  Schorn's  Bemer- 
kungen über  den  Zustand  des  Denkmals  erwägt.  Es  hat 
nämlich  gelitten  und  der  Marmor  ist  abgerieben.  Die  beige- 
schriebenen Namen  sind  in  der  Art  von  Bustrophedonschrift 
in  den  allerältesten  Charakteren  geschrieben.  —  Dergleichen 
Bildwerke  hicssen  in  der  bisher  üblichen  Kunstsprache  Etru- 
riich.  Alle  drei  Erklärer  erinnern  aber  dabei  an  ägyptische 
Manier.  „Lcur  veteraens,"  sagt  Clarac,  „serres  ä  la  taille  et 
tenant  du  goüt  egyptien,  sont  d'eloflVs  ä  petits  plis  ou  rayesu. 
In  der  That  ägyptisirt  dieses  Bildwerk  noch  stärker,  als  das 
von  Zoega  zuletzt  in  den  Bassirilievi  ediric  und  beschriebene, 
welches  man  gewöhnlich  für  Ino  mit  dem  Bacchoskindc  und 
für  das  allerälteste  unter  allen  bis  jetzt  bekannten  hält.  Mil- 
lingen möchte  vielmehr  dieses  Agamemnonische  Relief  für  das 
älteste  halten.  „Perhaps  (sagt  er  Vol.  II,  p.  1)  this  ü  the 
earliest  speeimen  of  Grecian  sculpture  hilherto  dücovered.  At 
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first  sight,  it  might  been  taken  for  a  production  of  Egyptian 
or  Etruscan  art,  of  which  it  lias  all  (he  characteristics:  Ihc 
altitudes  are  stiff  an«!  deslilute  of  grace;  the  extremitics  sharp 
and  unguter;  and  Ihe  drapery  is  disposcd  in  small  and  paral- 
lel folds.  Thia  reaemblance  of  the  old  greek  style  to  that  of 
the  Bgyptians  and  Etruscam ,  haa  been  noiieed  by  Strabo  and 
other  writera  of  müiquUy  fStrabo  XVII.  28.  Pausan.  I.  42, 
VII.  5).  Nachher  setzt  er  die  Zeit  der  Fertigung  dieses 
Basreliefs  vor  die  69.  Olympiade  oder  500  Jahre  vor  unserer 
Zeitrechnung.  Derselbe  macht  auch  auf  die  sonderbare  Form 
des  Stuhls  aufmerksam,  worauf  Agamemnon  sitzt,  und  weist 
ganz  gleiche  in  den  altägyptischen  Denkmalen  nach.  Ganz 
unabhängig  davon  hat  der  deutsche  Erklärer  dieses  Denk- 
mals in  mehreren  etrurischen  Bildwerken  nach  dem  schönen 
Werke  von  Inghiraini  Aehnlichkeiten  angezeigt;  sodann  aber 
besonders  auf  das  ganz  ägyptische  Gepräge  der  Figuren  und 
ihrer  Bekleidung  aufmerksam  gemacht  und  ins  besondere  nach 
einem  von  Herrn  Gau  in  einem  alten  Tempel  Nubiens  abge- 
zeichneten Schlangcnstab  zu  zeigen  gesucht,  dass  der  He- 
roldstab, den  auch  hier  Talthybios  trägt,  als  ein  Schlangen- 
stab charakterisirt  sei.  Derselbe  hat  auch  mit  eben  so  viel 
Gelehrsamkeit  als  Scharfsinn  die  Handlung  zu  ergänzen  gc- 
wusst,  die  wir  uns  in  diesem  leider  zur  Hälfte  zertrümmerten 
Basrelief  denken  müssen.  Der  sitzende  Agamemnon,  ver- 
muthüch  mit  dem  Sceptcr  in  der  Hand,  kann  nicht  anders 
gedacht  werden,  als  in  der  Situation  eines  Gehör  gebenden; 
und  da  ist  dann  recht  treffend  vermuthet,  dass  entweder 
Chryses  seine  Tochter  zurückfordert,  oder  Kalchas  den  König 
und  Heerführer  als  die  Ursache  der  von  Apollo  gesendeten 
Pest  bezeichnet.  —  Nr.  2.  Achill,  das  Schwert  in  die  Scheide 
stossend  —  nach,  einem  auf  der  Insel  Capri  gefundenen  Bruch- 
stück eines  Basreliefs.  —  Nr.  3.  Diomed,  Ulyss  und  Dolon. 
—  Vasengeraälde  alten  Styls,  zu  dessen  getreuer  Nachbil- 
dung, nach  Tischbein's  Zeichnung,  der  schwarze  und  farbige 
Steindruck  angewendet  worden  mit  dem  besten  Erfolg.  Das 
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Publicum  kennt  bereits  aus  andern  gelungenen  lithographi- 
schen Arbeiten  die  Meisterschaft  des  Herrn  Strixner.  —  Nr.  4. 
Achilles  und  Antilochos  zum  erstenmal  ganz  genau  nach  einer 
trefflichen  ergänzenden  Zeichnung  von  Tischbein.  Die  Ori- 
ginaldarstellung findet  sich  auf  dem  Fragment  eines  geschnit- 
tenen Steines,  von  dessen  Beschaffenheit  der  Erklärer  in  den 
Zusätzen  genauere  Nachricht  gibt .  zugleich  auch  von  moder- 
nen ergänzenden  Copien  dieses  Steins  (p.  43$  eine  sehr  un- 
genügende Abbildung  derselben  Gemme  findet  sich  auch  in 
der  Compilation  des  Rapponi:  Recueil  depierres  gravees,  Rome 
1786,  pl.  8,  Nr.  5).  —  Nr.  5,  6.  Die  Eroberung  von  Troia; 
—  zweifarbig  lithographirtc  Blätter  nach  einer  Vase,  vorher 
im  Besitz  des  Marchese  Vivenzio,  jetzt  im  königl.  Museum  der 
Studi  zu  Neapel.  Man  vergl.  die  nachträglichen  Bemerkungen, 
die  der  Erklärer  nach  eigener  Ansicht  der  Originale  in  den 
Zusätzen  p.  48  ff.  beigefügt  hat,  wo  er  ans  mehreren  Gründen 
wahrscheinlich  findet,  dass  uns  hier  die  Originalzeichnung 
eines  grossen  Künstlers,  aus  besonderer  Veranlassung  von 
ihm  selbst  auf  der  Vase  ausgeführt,  erhallen  sei.  In  dem- 
selben Nachtrag  werden  auch  noch  einige  willkommene  Be- 
lehrungen über  die  griechischen  Harnische  und  Beinschienen 
mitgetheiit.  —  Von  der  hier  auf  dem  6.  Blatte  gelieferten 
Scene  hatte  Miliin  eine  äusserst  ungenaue  Abbildung  gegeben, 
wodurch  er  zugleich  zu  falscher  Deutung  verleitet  worden. 
Erst  nach  der  getreueren  Tischbein'schen  Zeichnung  konnte 
eine  Erklärung  einer  schwierigen  Gruppe  gewagt  werden, 
wie  sie  im  Texte  p.  34  ff.  motivirt  worden  und  welche,  meines 
Erachtens,  den  Leser  befriedigen  wird.  Zum  Schlüsse  muss 
noch  bemerkt  werden,  dass  diese  beiden  Vasengemälde,  so 
wie  sie  den  äginetischen  Statuen  besonders  im  Costüme  zur 
Erläuterung  dienen,  hinwieder  von  denselben  auch  nicht  wenig 
Licht  gewinnen. 
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Nachtrag. 


Ueber  die  Sirenen.    (Zu  Seite  229  ff.)  *). 

Bekanntlich  gab  es  eine  Etymologie,  wonach  die  Sirene 
(aetoyv)  von  knüpfen,  anziehen  (eioeiv  d.  i.  oviijrlexeiv)  und 
also  von  demselben  Worte,  wie  oeipd,  die  Kette,  abzuleiten 
wäre  (Etymolog.  Magn.  p.  710,  p.  «44  Lips.)  Ich  will  mit 
dem  geistreichen  Riemer  keinen  Augenblick  streiten,  wenn 
er  im  Wörterbuche  unter  diesem  Worte  sich  gegen  jene  Her- 
leitung erklärt  und  sofort  beifugt:  „man  müsse  an  octpio,  oIqio, 
ovquj  und  mithin  zunächst  an  den  pfeifenden  Ton  des  Natur- 
Phänomens  denken,  das  dieser  ganzen  Dichtung  zum  Grunde 
liegt."  Also  die  Etymologie  gebe  ich  preis  und  entscheide 
nicht,  welche  die  wahre  sei.  Aber  wollen  wir  diese  Tochter 
der  Wasserwelt  mit  ihrer  magischen  Perlenschnur  nicht  aus 


1)  Vergleiche  Schorn's  Vortrag  über  die  Bildung  der  Sirenen  auf 
antiken  Denkmälern  in  den  Denkschriften  der  Münchner  Akad.  IV.  1829 
bis  1831.  Ed.  Gerhard1«  auserlesene  griechische  Vasenbilder  VII.  s.  OS  ff. 
und  die  Zusammenstellungen  von  Raoul  -  Röchelte  und  von  mir  selbst  im 
1.  Bd.  dieser  archäol.  Abtheiliing  S.  285  —  200,  welche  mich  hier  alles 
weiteren  Citirens  überheben.  Doch  muss  ich  noch  /um  Schlüsse  mit 
Einem  Wort  der  schönen  Verbesserung  Huschke's  Vit.  anonym.  Sophoclis 
gedenken,  wonach  auf  dem  Grabe  dieses  Dichters  eine  eherne  Sirene 
oder  Ketedon  (XqlijMr)  stand;  s.  Böttiger,  Kunst- Mytbol.  II.  261  und 
v.  Leutsch  in  Schneidewin's  Philologus  1.  130  f. 
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den  Augen  und  Händen  verlieren,  so  dürfen  wir  durchaus 
nicht  die  anziehende  und  fesselnde  Kunst  vergessen ,  die  in 
fügiger  Rede  und  im  schineidigen  Gesang  Wort  an  Wort, 
Ton  an  Ton  so  wunderbar  an  einander  knüpft.  Ja,  wenn 
auch  nicht  dem  Wortursprung  nach,  so  doch  in  der  Sache 
selbst  ist  der  Iron  (ffpwi/)  aus  derselben  Sippschaft,  wie  die 
Sirene.  Des  Redens  und  Singens  ziehende  und  umstrickende 
Gewalt  ist  in  beiden  verkörpert.  Statt  viele  Worte  zu  machen, 
wollen  wir  den  Dichter  hören.  Göthe's  Fischer  spricht  aus, 
was  ich  meine: 

„Sie  sprach  zu  ihm,  sie  sang  zu  ihm, 
Da  war's  um  ihn  gescheh'n: 
Halb  zog  sie  ihn,  halb  sank  er  hin 
Und  ward  nicht  mehr  gesehn." 

Jetzt  entsteht  die  Hauptfrage:  Wie  kam  Homer  zu  dieser 
Dichtung?   Auf  zwei  Wegen  kann  man  zur  Beantwortung 
gelangen:  entweder,  dass  man  ihn  ein  orientalisches  Bildwerk, 
eine  persische  oder  ägyptische  Hieroglyphe  in  ein  episch- 
griechisches Gebilde  umsetzen  lässt.  —  Die  obigen  Bemer- 
kungen Schorns  haben  erwiesen,  dass  das  Morgenland ,  Per- 
sien namentlich  und  Aegypten,  wer  weiss,  wie  lange  schon, 
seine  typischen  und  mythischen  Sirenen  hatte.  —  Oder  man 
lässt  ihn  als  selbstständigen  Erfinder  die  ganze  Dichtung  aus 
der  Natur  selbst  auffassen  und  lebendig  ausbilden.  Meines 
Bedünkens  ist  es  zum  unmittelbaren  Verständnisse  der  Ho- 
merischen Dichtung  ziemlich  gleichgültig,  welche  Entstehung 
man  annehmen  mag.   In  jedem  Kalle  musstc  Homer  als  Volks- 
sänger sich  doch  im  Gebiete  der  natürlichen  Anschauung 
halten.    Nun  lieferte  ihm  das  Seelebcn  der  weitschiffenden 
Jonier  Züge  und  Situationen  genug,  die  in  seiner  Einbildungs- 
kraft zu  einem  wunderbaren  Mythus  sich  gestalten  konnten. 
Längs  Libyens  (Aegyptens  und  des  nachherigen  Kyrenaikas) 
Küste  hin,  längs  den  Gestaden  von  Kypern  bis  in  die  sici- 
lischen  Gewässer  musste  der  ionische  Seemann  sich  häufig 
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in  Lagen  befinden  und  Dinge  erfahren,  woraus  das  Sirenen- 
inährchen  wie  von  selber  erwachsen  konnte:  die  duftenden 
Orangenwälder  und  Hesperidengärten  in  jenem  Meergebiete, 
die  heissere  Sonne  unter  jenem  wolkenlosen  südlichen  Himmel 
mit  ihren  erschlaffenden  Wirkungen  auf  den  Körper,  das  ein- 
tönige und  einschläfernde  Geflüster  der  Wellen  bei  stiller 
Luft,  die  blaue  Tiefe  der  Finthen  und  die  von  den  libyschen 
Gestaden  herüberschallenden  Töne  der  Gazellen  pfeifen ,  die 
ihn  anwandelnde  Lust,  dort  anzulanden  und  immer  zu  ver- 
weilen, verbunden  mit  den  Gefahren,  welche  die  klippenvolle 
Küste  in  ihrem  Schoose  verbarg  und  die  seiner  auf  dem  Lande 
warteten  —  waren  diess  denn  nicht  lauter  sinnliche  Lockun- 
gen und  Reizungen  einer  schönen  wunderbaren  Meerfrau 
—  einer  schmeichelnden  und  tückischen  Libya?  Wenn  da 
die  Lockungen  des  reizenden  Küstenlandes  über  die  Betrach- 
tungen der  Gefahr  den  Sieg  gewannen  —  dann  war  der 
Schiffer  in  magischem  Kreis  gefangen,  und  an  die  Rückkehr, 
an  die  Heimath  war  nicht  mehr  zu  denken. 

So  ist  die  Sirene  sinnlich  geboren,  und  in  diesem  Kreise 
sinnlicher  Anschauung  hält  Homer  seine  Dichtung  durch  und 
durch.  In  ihr  liegen  schon  alle  wesentlichen  Bestandteile 
des  Grundbegriffs  entwickelt  vor  uns:  die  Macht  des  sinn- 
lichen Reizes  durch  Wohlgestalt  und  liebliche  Worte  und 
Töne;  die  Wirkungen  davon  auf  Aug,  Ohr  und  Herz,  das 
Sichhingeben  und  Sichverlieren  an  diese  Reize,  das  verderb- 
liche Selbstvergessen,  und  damit  Zeit-  und  Zielverlieren, 
mit  einem  Wort  das  Versinken  der  Mannesseele  in  dem  Meere 
sinnlicher  Einbildungen  —  das  sind  die  wesentlichen  Elemente 
dieses  Begriffes. 

Von  da  aus  ist  nur  ein  Schritt  zur  höheren  Allegorie. 
Die  bildende  Kunst  leitet  uns  hinüber.  Miliin  hat  in  der  Ga- 
lerie my thologique  I ,  pl.  Xlil ,  Nr.  313  zuerst  einen  geschnit- 
tenen Stein  geliefert,  der  uns  eine  geflügelte  und  gefiederte 
Sirene  zeigt.  In  der  einen  Hand  hält  sie  einen  Spiegel,  in 
der  andern  eine  im  Kreis  gebundene  Perlenschnur.  Mit  einer 
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Perlenschnur  ist  auch  die  Haube  einer  bronzenen  Sirene  in 
meiner  Sammlung  umwunden  Perlen  bedeuten  Thränen, 
sagt  Lessing.  Wir  sagen:  Perlen  sind  die  edelsten  Güter 
der  grauenvollen  Tiefe  —  sie  locken  den  Menschen  durch 
ihren  blendenden  Glanz  und  Werth,  und  die  verschlungene 
Perlenschnur  —  sie  ist  ein  Zaubernetz,  worin  der  unbewachte 
Hang  zum  Sinnlichschönen  sich  selber  fängt.  Der  Spiegel 
zieht  gleichmassig  die  sinnliche,  eigenliebige  Seele  an.  In 
dem  Wiederschein  ihrer  eigenen  Schöne  geht  sie  endlich 
unter.  Alle  Herrlichkeiten  und  lockenden  Schauspiele  der 
Sinnenwelt  sind  in  diesem  metallenen  Zauberkreise  vor- 
gestellt. — 

Dem  Homer  genügte  für  sein  Schiffermährchen  der  na- 
türliche Spiegel  des  Meeres,  und  er  nahm  mit  Recht  von 
allegorischen  Nebenbeziehungen  keine  entschiedene  Notiz.  — 
Aber  von  demselben  Grund  und  Boden  aus  konnte  sich  eine 
allegorische  Lehre  erheben  und  hatte  sich  früher,  als  Homer 
seine  Mährchen  gesungen,  in  bedeutsamen  Bildern  und  Ge- 
dankenreihen ausgeprägt.  Wenn  nämlich  das  Meer,  des 
furchtbaren  Erschütterers  Poseidon  unstetes  Gebiet,  wenn  das 
unsichere  Meer  ein  natürliches  Bild  des  sinnlich -üppigen,  aber 
auch  wechselfälligen  unruhigen  Lebens  war  und  ist,  so  konnte 
die  priesterliche  Philosophie  frühzeitig  veranlasst  werden,  die 
Idee  von  der  Gewalt,  womit  die  üppige  Fülle  der  Natur  un- 

. — , — ,  .  

1)  Schorn,  dem  ich  eine  Zeichnung  mitgetheilt  hatte,  beschreibt  sie 
so:  „Die  Figur  ist  ungefähr  Ewei  einen  halben  Zoll  hoch  und  vom  Hals 
nn  völlig  die  eines  Vogels  mit  ausgebreiteten  Flögeln;  die  Füsse,  mit 
drei  Vogelklauen  verseben,  sind,  wie  Menschenarme,  mit  ausgebreiteten 
Händen  auf  die  Brust  gelegt,  so  dass  die  Figur  aufrecht  stehend  oder 
hangend  betrachtet  werden  muss.  Der  weibliche  Kopf  trägt  eine  Haube, 
um  die  sich  eine  Perlenschnur  windet,  darunter  fallen  die  langen  Haare 
auf  die  Schultern  herab.  Ein  breites  verziertes  Halsband  macht  die  Ver- 
bindung des  Halses  mit  dem  Vogelleibe.  Das  Gesicht  von  traurigem  Aus- 
druck ist  rundlich,  und  der  Mund  scheint  etwas  geöffnel." 
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sere  Sinne  bestrickt,  den  Gedanken  an  die  Zaubermacht, 
welche  die  irdische  Sinnenwelt  über  den  Menschen  übt  und 
ihn,  gebunden  an  das  Vergängliche,  von  seinem  Ziele  ab- 
lenkt, nach  morgenländischer  Weise  in  eine  Sirene  zu  per- 
sonificiren.  So  entstanden  die  priesterlichen  Gebilde  der  per- 
sischen und  ägyptischen  Sirenen.  —  Philosophen  nun,  die  aus 
morgenländischen  Quellen  schöpften  und  die  Lebenskunst  im 
Geiste  der  Vorwelt  auffassten,  Piaton  namentlich  und  die- 
jenigen Platoniker,  die  sich  an  die  Pädagogik  der  Priester- 
lehre anschlössen,  diese  bildeten  die  Hieroglyphe  der  Sirene 
im  allgemeineren  höheren  Sinne  aus.  Ich  will  nur  einige 
Stellen  berühren,  die  mit  der  Dichtung  von  Odysseus  in  un- 
mittelbarer Verbindung  stehen:  Ist  Dionysos  König  der  irdi- 
schen schönen  Natur  in  aller  ihrer  Herrlichkeit,  so  ist  Silen 
die  ungeordnete  chaotische  Natur  mit  ihren  Unformen  und 
gährenden  Grundkräften.  Diese  ist  unbegreiflich  und  gibt 
uns  Rathsei  auf.  Sie  spricht  uns  an,  wo  wir  sie  fassen  kön- 
nen ,  aber  sie  neckt  und  täuscht  uns.  Gelingt  es ,  den  Siienos 
zu  fesseln ,  so  spricht  er  Worte  hoher  Weisheit  —  aber  auch 
Worte  der  Ironie,  jener  Ironie,  die  es  sich  zum  Geschäfte 
macht,  die  Erscheinungswelt  mit  ihren  Einzelheiten  in  ihrer 
Nichtigkeit  zu  zeigen.  Ich  will  nicht  fragen ,  ob  Silen 
Ajyvd;)  in  Wort  und  Begriff  mit  der  Sirene  (aetpij*)  verwandt 
ist.  Gewiss:  jener  formlose  Naturgott  Siienos  ist  aller  tief- 
ernsten Ironie  Urheber  und  Vater.  In  Gestalt  und  Wesen  ist 
Sokrates  sein  Sohn  und  Geisteserbe.  Diesem  Silenos-Sokrates 
stellt  nun  Piaton  im  Gastmahl  seinen  Alkibiades  gegenüber, 
der  uns  (p.  216,  p.  451  Bekker)  die  Macht  seiner  ironischen 
Reden  durch  die  Vergleichung  mit  dem  Gesänge  der  Sirenen 
erklärt:  „Mit  Gewalt  daher  die  Ohren  verstopfend  fliehe  ich 
vor  ihm ,  wie  vor  Sirenen ,  um  nicht  bei  ihm  sitzen  zu  bleiben 
und  darüber  zum  Greise  zu  werden".  Diese  sokratischen 
Sirenen  waren  dem  flatterhaften  Alkibiades  zu  ernst.  Sie 
waren  von  jenen  besseren  Sirenen,  dergleichen  im  Reiche 
des  Hades  versammelt  sind,  in  jener  Erziehungsschule  des 
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ernsten  und  weisen  Königs  der  Unterwelt,  wo  aller  Zauber 
der  sichtbaren  Dinge  sich  in  wesenlose  Schatten  verwandelt, 
und  die  Seele  nur  auf  sich  selbst  zurückgewiesen  ist.  Statt 
dass  die  irdischen  Sirenen  am  Lebensmeere  den  thörichten 
Schiffer  zum  Bleiben  nöthigen,  ihn  mit  ihren  Perlenschnüren 
bannen  und  ihm  den  Spiegel  des  Narkissos  vorhalten  —  ver- 
bleiben diese  selber  und  wollen  den  milden  Pädagogen  nicht 
verlassen.  „Desshalb  also,  das  wollen  wir  sagen,  hat  keiner 
Lust,  von  dort  hierher  zurückzukehren,  selbst  die  Sirenen 
nicht,  sondern  sie  sind  eben  so  gut  bezaubert,  wie  alle  An- 
dern; so  vortreffliche  lieden,  scheint  es,  weiss  Hades  ihnen 
zn  halten"  (Piaton  im  Kratylos  p.  403,  p.  45  Bekker).  Das 
sind  die  Sirenen  des  ägyptischen  Amenthes,  deren  Reliefs 
wir  in  den  Thermischen  Hypogäen  erblicken ,  und  wovon  uns 
diese  Grabgewölbe  jene  Sykomorenidole  liefern  (siehe  oben 
Schorn  s  Note).  Zu  dieser  Stelle  des  Piaton  unterscheidet 
nun  Proklos  (in  Cratylum  §.  157,  pag.  94  Boissonade)  drei 
Arten  von  Sirenen,  wovon  die  himmlische  dem  Zeus  beige- 
sellt ist,  die  irdische  dem  Poseidon,  die  unterirdische  dem 
Hades.  „Jene  irdischen,"  sagt  er,  „fördern  das  zeitliche, 
sinnliche  Thun  und  Treiben,  das  unter  der  Herrschaft  des 
Poseidon  steht.  Darum  müssen  die  Seelen,  die  in  diesem 
Leben  wallen,  ja  an  ihnen  vorbeischiffen ,  gleich  dem  home- 
rischen Odysseus,  um  nicht  von  der  Sinnlichkeit  zauberisch 
umstrickt  zu  werden."  Nun  könnte  man  die  goldene  Kette 
des  Zeus  in  einer  dreifachen  Ordnung  lebendiger  Wesen, 
man  könnte  die  Kette  (tfetpd)  durch  die  Sirenen  (öf*p?>*s) 
geltend  machen  wollen,  zumal,  da  das  Alterthum  das  Uni- 
versum durchaus  nicht  mechanisch,  sondern  organisch  und 
beseelt  zu  nehmen  gewohnt  war,  und  da  Homer  selbst  einen 
unterirdischen  Zeus  kennt,  (Iliad.  IX.  457,  welchen  Paine- 
Knight  nicht  vertilgen  wird)  und  Aeschylos  einen  Zeus  Po- 
seidon (Pausan.  II.  24.  5),  so  dass  man  also  in  den  Sirenen 
die  lebendigen  Glieder  einer  kosmischen  Verbindung  hätte  — 
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allein  da  diess  zum  gegenwärtigen  Zwecke  nicht  gehört,  so 
mag  es  auf  sich  bernhen  •> 

1)  Jetzt  ist  hinsichtlich  des  Kunstgangs  noch  zu  bemerken ,  dass  in 
Vasenbildern  Sirenen  und  Harpyien  oft  verwechselt  worden  sind  Mil- 
lingen, Ancient  unedited  Monuments,  Vases,  Nr.  I,  pl.  III,  pag.  9  sq., 
bemerkt  darüber:  Vögel  mit  Frauenköpfen,  wie  auf  älteren  Vasen,  nenne 
man  fälschlich  Harpyien;  —  wenn  sie  nichts  von  wildem  Charakter,  wie 
sie  bei  den  Dichtern  vorkommen ,  an  sich  haben ,  könnten  sie  täglicher 
Sirenen  genannt  werden,  oder  es  seien  wohl  auch  Kulen  mit  Frauen- 
köpfen und  Sinnbilder  der  Intelligenz,  mit  Bezug  auf  den  Vogel  der  Weis- 
heitsgöttin Minerva.  Derselbe  will  (zu  planche  XV,  pag.  40  sqq.)  nach 
Zeitaltern  drei  verschiedene  Gestaltungen  der  Harpyien  unterscheiden; 
aber  ich  fürchte,  dass  es  ihm  damit  eben  so  wenig  gelungen  ist,  wie 
Voss  mit  den  Sirenen.  In  Betreff  der  neulich  entdeckten  Sculpturen  von 
Xanthos  in  Lykien  (bei  Fellows,  Excursion  in  Asia  Minor,  London  1&39, 
p.  231;  Discoveries  in  LyclaH,  pag.  170—  172,  vergl.  Lloyd,  Xanthian 
Marbles:  the  Harpy  Monument.  London  1844,  p.  3  sqq.)  sind  natürlich 
bei  dem  Grabesrelief  mit  den  geflügelten  kindertragenden  Figuren  die 
Harpyien  und  die  Töchter  des  Lykischen  Pandareus  besprochen  worden 
(Odyss.  XX.  6G  sqq.),  und  ich  will  nicht  widersprechen,  sondern  nur 
zweierlei  bemerken,  1)  dass  nach  allem  Obigen  auf  einem  Grabmal  an 
und  für  sich  auch  Sirenen  an  ihrem  Platze  wären;  2)  dass,  da  die  von 
den  geflügelten  Jungfrauen  getragenen  Kinder  offenbar  auch  geflügelt, 
aber  mit  Menschcnfüssen  gebildet  sind ,  die  Seelen  der  letzteren  gedacht 
werden  müssen. 


Creuier's deutsche  Schriften.   II.  Abth.   3.  16 
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schen Thongefässe.  Eine  kunstgeschichtliche  Abhandlung 
von  Gustav  Kramer,  Dr.,  Mitglied  des  Instituts  f.  archäo- 
logische Correspondenz  in  Horn.  Berlin,  Nicolai,  1837. 
XIV  und  105  S.  gr.  8. 

2.  Troisihme  Memoire  sur  les  Antiquil4s  Chre'tiennes  des  cata- 
combes.  Par  Mr.  Raoul- Röchelte.  Objets  deposes  dans 
les  tombeaux  antiques  etc.  (Extrait  du  Tome  XIII  des 
Memoires  de  I'Academie  des  Inscriptions  et  Beiles -Let- 
tres).   Paris  1838.   2Ö0  S.  4.,  mit  Kupfern. 

3.  Le  Lever  du  Soleü  sur  un  vase  peint  du  Musee  Blacas, 
publie  par  M,  Th.  Panofka,  a  Paris,  de  rimprimerie  de 
Crapelet  1833.   17  S.  gr.  4,  mit  2  Bildtafeln. 

4.  Iason,  des  Drachen  Beule.  Ein  Programm  des  archäo- 
logischen Instituts  in  Horn,  von  Dr.  Eduard  Gerhard. 
Berlin  1835.    12  S.  4.,  mit  einer  Kupfertafel. 

5.  Zeus  und  Aeghta.  Eine  der  königlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  vorgelegte  Abhandlung  von  Theodor 
Panofka.  Berlin  1836.   24  S.  4.,  mit  zwei  Kupfertafeln. 

6.  Argos  Panoptes.  Eine  archäologische  Abhandlung  von 
Dr.  Th.  Panofka.    Berlin  1838.   45  S.  4.,  mit  5  zum 

'    Theil  colorirten  Bildtafeln. 

7.  Archemoros  und  die  Hesperiden;  —  Vasenerklärung  von 
tid.  Gerhard.  Berlin  1838.  78  S.  4.,  mit  vier  Kupfer- 
tafeln. 
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8.  Hermes  auf  Vasenbildern,  von  Eduard  Gerhard.  (Aus 
Gerhard's  auserlesenen  Vasenbildern  Taf.  XIX  beson- 
ders abgedruckt.)  Berlin  bei  Reimer  1839  ;  8  S.  ki.  Fol. 
mit  einer  Kupfertafel. 

Deutschland  erfreut  sich  in  neuester  Zeit  ansehnlicher 
Erwerbungen  an  altgriechischen  bemalten  Thongefassen.  Von 
Privatsammlungen  nicht  zu  reden,  se  denke  man  nur  an  den 
Zuwachs  von  Vasen,  den  die  kk.  Sammlung  in  Wien  ge- 
wonnen, an  die  vielen  und  köstlichen  Gefässe,  welche  die 
k.  bayerische  Pinakothek  in  München  zieren  werden,  [an  die 
Vereinigung  mehrerer  Sammlungen  dieser  Classe  im  k.  preus- 
sischen  Museum  in  Berlin  ')  und  an  die  erst  im  vorigen  Jahre 
für  die  grosshcrzogiich  badische  Gallerie  in  Karlsruhe  ge- 
wonnene Anzahl  von  zum  Theil  höchst  schätzbaren  Thon- 
gefassen aus  italischen  und  sicilischen  Fundorten.  Es  möchte 
daher  eben  jetzt  zweckmässig  sein,  wieder  einmal  auf  die 
nicht  minder  angewachsene  Literatur  dieses  Kreises  einen 
Blick  zu  werfen.  Aber  eine  Uebersicht  derselben,  selbst  auf 
das  letzte  Quinquennium  beschränkt,  würde  die  Gränzen  dieser 
gelehrten  Anzeigen  weit  überschreiten  müssen.  Demzufolge 
werde  ich  hier  in  den  Anmerkungen  erstens  an  einige  jüngst 
erschienene  allgemeinere  Werke*),  an  einige  Vasenkataloge 


1)  Ueberdas  Verzeichoiss  der  antiken  Denkmäler  im  Antiquarium  des  k. 
Museums  zu  Berlin,  erste  am  hl.:  Gallerie  der  Vasen  von  K.  Levezow, 
Berlin  1834  habe  ich  in  den  Heidelberger  Jahrbüchern  der  Lit.  1836, 
Nr.  24,  S.  371  einen  ganz  kurzen  Bericht  gegeben.  —  Jetzt  verdient 
vorzugsweise  genannt  zu  werden:  Berlins  antike  Bildwerke,  beschrie- 
ben von  E.  Gerhard,  Berlin  1836;  zweite  Abtheilung:  Vasenbilder.  Ein 
Werk  von  hohem  wissenschaftlichem  Werth,  das  neben  K.  O.  Müller's 
Handbuch  der  Archäol.  d.  Kunst,  zweit.  Ausg.,  Breslau  1845,  als  ein 
unentbehrliches  Hülfsbuch  betrachtet  werdeu  muss. 

2)  Hierher  gehören  ausser  dem  eben  genannten  Gerhard'schen  Werke 
z.  B.  Intorno  i  Vasi  fittili  dipinti  rinvenuti  ne'  se/wlcri  delV  Etruria  cnm- 
»resa  nella  di/ionc  Pontificin,  dissertazione  di  See.  Campanari.  Koma 
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von  wissenschaftlichem  Charakter  und  Werth  1  ).  so  wie  an 
einige  interessante  Monographien  ')  nur  erinnern;  zweitens  von 


1836,  gr.  4.  Fem  er:  Elite  des  Monumens  ceramographiques ,  Mater  iaux 
pour  l'intelligence  des  religlons  et  des  moeurs  de  l'antiquite  expliques 
et  commeotes  par  Ch.  Lenormant  et  J.  de  Witte ,  Paris  1837  — 1838, 
kl.  Fol.,  bis  jetzt  13  Ltvraisona  mit  Bildtafeln.  Sodann :  Auserlesene 
griechische  Vasenbilder,  herausgegeben  von  E.  Gerhard,  Berlin,  Reimer, 
1839,  kl.  Fol.  Erstes  Heft,  Tafel  I  — VI,  mit  cnlorirten  Bildern.  Vun 
Tafel  XIX  wird  im  Verfolg  unter  Nr.  8  kürzlich  gehandelt  werden.  In 
beiden  Sammlungen  ist  mit  den  Darstellungen  der  Gottheiten  nach  der 
mythologischen  Ordnung  der  Anfang  gemacht.  Nach  demselben  Prlncip 
habe  ich  so  eben  eine  Auswahl  unedirter  Vasenbilder  der  grossherzogl. 
badischen  Sammlung  aus  dem  dionysischen  und  troinnischeu  Cyklus  er- 
läutert und  diese  Schrift:  Zur  Gallerie  der  alten  Dramatiker  betitelt. 

1)  S.  z.  B.,  ausser  dem  angeführten  Verzeichniss  der  Vasenbilder 
im  Berliner  Museum  von  E.  Gerhard,  die  Description  des  Antiquites  et 
Objets  d'Art  qui  composent  le  cabinet  du  feu  M.  le  Chevalier  E.  Duraud 
par  J.  de  Witte,  Paris  1836.  Erste  Abtheilung,  Vases  peints ;  dess- 
gleichen:  Description  des  Vases  peints  et  des  Bronzes  Antiques  qui  com- 
posent la  collection  de  M.  de  M***  par  J.  de  Witte.    Paris  1839. 

2)  Z.  B.  die  Schriften  über  einzelne  wichtige  Punkte  dieser  Gattung 
von  antiken  Denkmälern,  wie:  Observatioas  philologiques  et  archeolo- 
giques  sur  les  noms  des  Vases  Grecs ,  —  par  M.  Letronne,  Paris  1833, 
und  Supplement  aux  Observations  s.  1.  noms  d.  Vases  Grecs  von  dem- 
selben, Paris  1838}  oder  über  einzelne  Classen  griechischer  Gefässe, 
wie:  On  Panathenaic  Vases  —  by  Chev.  P.  0.  Bröndsted,  London  1832, 
4. ;  franzosisch  unter  dem  Titel :  Memoire  sur  les  Vases  Panathenaiques 
—  traduit  par  J.  W.  Burgon,  Paris  1833,  4.  Ingleichen:  A  brief  De- 
scription of  thirty-two  Ancient  Greek  Painted  Vases ,  lately  found 
in  excavations  made  at  Vulci  —  by  Mr.  Campauari,  London  1832,  8. 
(von  Bröndsted),  von  welcher  Schrift  und  Uebersetzung  Herr  Th.  I'a- 
nofka  im  3.  Heft  des  4.  Bandes  der  Annales  de  l'Institut  Archeologique 
Bericht  abgestattet  hat.  Endlich ,  ausser  einigen  andern  Monographien 
dieser  Classe,  wovon  zum  Theil  im  Verfolg  Erwähnung  geschehen  wird, 
die  interessanten:  Hercule  et  Nessus.  Peinture  d'un  vase  de  Tenee, 
Programme  publie  ä  l'occasion  de  l'heureuse  arrivee  de  s.  M.  le  Roi  de 
Baviere  ä  Athenes,  Athenes  1835,  4.,  mit  eiuer  Bildtafel.  Endlich:  La 
Naissance  et  l'Education  de  Bacchus,  Vase  de  la  collection  de  M.  le 
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dem  Inhalte  der  acht  oben  verzeichneten  Schriften  einen  ge- 
drängten=2?ericA*  erstatten ,  einige  Hauptmomente  hervorheben 
und  einige  eigene  Bemerkungen  einstreuen. 

Den  Stundpunkt,  den  wir  bei  den  griechischen  Thon- 
gefässen  zu  nehmen  haben,  kann  ich  nicht  besser,  als  mit 
Herrn  Gerhard's  Worten  •)  bezeichnen:  „Eine  Classe  antiker 
Kunstdenkmäler,  welche  nach  den  Beschränkungen  ihres 
Stoffes  und  ihrer  Technik  allezeit  ihre  Ansprüche  zu  be- 
schränken hat,  welche  überdiess  unter  der  grossen  Masse 
der  ihr  angehörigen  Ucberreste  nur  verhältnissmässig  wenige 
Kunstwerke  vollendeter  Ausführung  darbietet,  ist  nichts  desto 
weniger  diejenige,  welche  nächst  den  Werken  antiker  Sculptur 
unsere  Aufmerksamkeit  vorzugsweise  erheischt  und  in  mancher 
wesentlichen  Beziehung  dieselbe  mehr  lohnt ,  als  jene  Kunst- 
werke einer  an  und  für  sich  höheren  Geltung.  Wir  meinen 
die  gefirnissten  und  bemalten  Thongefässe,  welche,  in  uner- 
messücher  Anzahl  auf  uns  gekommen,  dem  Kunstfreunde  als 
mehr  oder  weniger  gelungene  Ueberreste  eines  durchaus 
griechischen  Kunslgefühls ,  dem  Alterthumsfreund  als  Werke 
einer  durchaus  eigenthümlichen  Darstellung  eine  so  höchst 
erwünschte  Beschauung  und  Belehrung  gewähren,  wie  keine 
andere  von  den  Mängeln  der  römischen  Kunst  getrübte  oder 
durch  die  Gränzen  ihres  Stoffes  beschränkte  Classe  von  Kunst- 
denkmälern sie  zu  bewähren  vermag." 


Duc  de  Luynes  —  par  J.  de  Witte,  Paris  1838.  Doch  diese  und  andere 
Yasenerkläruogen,  welche  neulich  in  den  Anna  Ii  dell'  Instituto  archeo- 
logico  di  Roma  erschienen  sind,  muss  ich  hier  übergehen  und  will  schliess- 
lich in  Betreff  meiner  eigenen  CAnnali  Tom.  VII,  p.  92— 110):  De  vasculo 
Herculem  Buzygen  Minoemquc  exhibente  bei  dieser  Gelegenheit  nur  be- 
merken,  dass  diese  Monographie  wegen  eines  Hauptpunktes  von  Seiten 
des  Herrn  Raoul  -  Rochette  (Journal  des  Savans  1836,  Octobre,  p.  584) 
Widerspruch  gefunden  hat,  worüber  ich  die  Entscheidung  geübten  Ar- 
chäologen überlasse. 

1)  Berlins  antike  Bildwerke  S.  1.17. 
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Wenn  es  nun  bei  diesen  Vasen  im  Allgemeinen  auf  fol- 
gende Hauptpunkte  ankommt:  Fundort  und  Herkunft,  Zeitalter 
(chronologische  Verbältnisse),  Stoff  und  Technik,  Grösse 
und  Umfang  (Maassverhältnisse  •),  Form  und  Gebrauch  (Be- 
stimmung), Styl  und  Kunstwerth,  Inschriften,  dargestellte  Ge- 
genstände, so  werden  uns  die  aus  den  beiden  ersten  Schriften 
(s.  oben  Nr.  1  und  2)  hervorzuhebenden  Hauptmomente  Er- 
gebnisse der  neuesten  Forschungen  über  dieses  Allgemeine 
liefern  ;  die  übrigen  sechs  (Nr.  3 — 8)  aber  mit  interessanten 
Darstellungen  und  Bereicherungen  der  griechischen  Symbolik 
und  Mythologie  uns  bekannt  machen;  worauf  hier  mein  Augen- 
merk hauptsächlich  gerichtet  ist. 

Nr.  1.  Um  von  dieser  mit  klarem  Verstand ,  grosser  Um- 
sicht und  nüchterner  Besonnenheit  verfassten  Schrift  des  Herrn 
Kramer  sogleich  den  Kern  zu  erfassen  und  das  Endergebniss 
darzulegen,  stelle  ich  aus  mehreren  der  in  den  Anmerkungen 
genannten  Schriften,  so  wie  auch  aus  der  des  Herrn  Raoul- 
Kochette  (Nr.  2)  einige  Satze  voran.  Bekanntlich  hatte  die 
grosse  Volcentische  Entdeckung  den  Archäologen  Europas 
ein  schweres  Räthsel  aufgegeben,  welches  von  ihnen  in  ver- 
schiedenem Sinne  zu  lösen  versucht  worden.  Besonders  haben 
sich  zwei  Haupterklärungen  geltend  zu  raachen  gesucht;  die 
eine,  besonders  von  italienischen  Gelehrten  vertheidigte,  ver- 
focht den  Satz,  diese  und  auch  andere  im  übrigen  Italien  vor- 
kommende Thongefässe  seien  an  Ort  und  Stelle  und  nament- 
lich in  Etrurien  verfertigt;  die  andere,  hauptsächlich  von 


1)  Hiervon,  bemerke  icU  sogleich,  hatte  Herr  Böckh  bereits  vor 
mehreren  Jahren  gehandelt,  darauf  hatte  Herr  Brdndsled  (Memoire  sur 
les  vases  Paoathenaiques  trad.  par  Burgon  p.  32  f.)  den  Inhalt  mehrerer 
Athenischen  Preisgefässe  nach  angestellten  Messungen  angegeben.  Jetzt 
theilt  der  erstere  die  für  ihn  von  Herrn  Dr.  Fr.  Ferd.  Schulz  gemesse- 
nen Maasse  panathunäischer  Amphoren  mit,  s.  metrologische  Unter- 
suchungen über  Gewichte,  Münzfüsse  und  Maasse  des  Alterthums  in 
ihrem  Zusammenhange  von  Aug.  Böckh,  Berlin  1838,  S.  279  f. 
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deutschen  Alterthamsforschern  behauptete,  sie  seien  griechi- 
schen Ursprungs. 

Die  letzteren  theilten  sich  nach  verschiedenen  Ansichten; 
wovon  wieder  zwei  sich  auszeichneten ,  indem  man  theils  hel- 
lenische Fabriken  in  italischen  Städten,  namentlich  Campa- 
niens  und  Etruriens  annahm,  theils  sie  in  Griechenland  selbst, 
besonders  in  Athen  verfertigen  Hess  *).  Während  die  erste 
Meinung,  die  der  Italiener,  besonders  diejenige,  welche  Ita- 
liens Urbewohnern  diese  Thongebilde  und  Maiereien  zuschrieb, 


1)  S.  Krämer  S.  2  ff;  besonders  S.  144—147.  Ich  hebe  jetzt  Doch 
einige  Satze  der  bedeutendsten  Alterthumsforscher  aus.  Broendsted  (a 
brief  Description  p.  87)  sagt:  „The  great  resemblance  of  this  vase  to  — , 
as  well  as  tnany  analogies  between  these  and  other  vases  from  the  ex- 
cavation  of  Vulci,  which,  if  not  made  in  Athens,  and  imported  as  ob- 
jects  of  commerce  ioto  colonial  towns  in  Italy ,  were  certainly  decorated 
with  paintings  retracting  Athenian  customs,  ceremonies  and  compositions, 
oblige  us  again,  for  the  archaeological  explanation  of  this  curious  mo- 
nument,  to  look  back  to  certain  usages  of  that  people".  Herr  K.  O. 
Muller,  der  diese  Gcfässe  zuerst  ebenfalls  unmittelbar  von  Athen  her- 
leitete, modificirte  hernach,  durch  Böckhs  Abhandlung  über  die  panathe- 
näischen  Preisgefässe  bestimmt,  diese  Meinung  dahin,  dass  er  an  Athens 
Stelle  die  chalcidischen  Colonien  Campaniens,  namentlich  Kumä  setzte 
(s.  dessen  Handbuch  d.  Archäol.  d.  K.  S.  80,  Anm.  2  der  zweit.  Ausg.). 
Böckh  selbst  erklärt  sich  noch  in  seinem  neuesten  Werk  (Metrologische 
Untersuchungen  8.  279)  dahin:  dass  die  panathenäischen  Amphoren  fast 
alle  in  Italien  gemacht  seien,  halte  er  für  sicher.  Die  Vasen  von  Volci 
hält  Gerhard  mit  Herrn  Welcher  für  Arbeiten  einer  kunstbegabten  grie- 
chischen Töpfergilde,  welche  von  Volci  aus  alle  umliegenden  Gegenden 
Etruriens  mit  Thongefässen  griechischer  Kunst  betheiligt  zu  haben  scheine 
(Berlins  antike  Bildwerke  S.  143  f.).  Diese  Divergenzen  treten  endlich 
noch  in  dem  Gegensatze  hervor,  dass,  da  Raoul-Rochette  Sicilien  als 
das  ursprüngliche  Vaterland  der  meisten  Thongefässe  angesprochen ,  und 
man  bisher  gewohnt  war,  alle  Gefässe  mit  schwarzen  Figuren  sicilisch 
zu  nennen,  E.  Gerhard  im  Gegentheile  die  Vasenausbeute  dieser  Insel 
verhältnissmässig  für  sehr  gering  zu  halten  sich  bewogen  fühlt  (s.  Berlins 
antike  Bildwerke  S.  138,  wo  bis  8.  141  eine  fruchtbare  l übersieht  aller 
Fundorte  der  Vasen  gegeben  ist). 
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anjetzt  wohl  als  abgethan  betrachtet  werden  kann,  hatte  sich 
die  andere  über  die  abweichenden  Einzelheiten  noch  nicht 
vereinigt. 

Diese  Vereinigung  bezweckt  nun  Herr  Kramer  durch  den 
auf  seine  Untersuchungen  gegründeten  Hauptsatz,  data,  mit 
Ausnahme  gewisser  Dorischer,  zumal  Korinthischer,  Fitrus- 
kischer  und  späterer  Apulischer  Fabrikate  *},  jener  ganze 
Gefässreichthum  der  Stadt  Athen  angehöre.  Nachdem  nämlich 
der  Verfasser  im  Einzelnen  den  durchgängig  herrschenden 
Atticismus  der  bei  Weitem  meisten  in  Italien  und  Sicilien  vor- 
kommenden Thongefässe  in  den  dargestellten  Gegenständen 
(Gottheiten,  Cultushandlungen ,  Mythen)  in  dem  Schreib- 
gebrauche, Dialekte  u.  s.  w.  nachzuweisen  sich  bemüht  hat, 
lenkt  er  die  Aufmerksamkeit  seiner  Leser  auf  die  von  Alters 
her  durch  Götterculte  geheiligten  Athenischen  Töpferzünfte  a) 
und  gelangt  endlich  zu  einem  Resultate,  welches  wir  mit 
seinen  eigenen  Worten  mittheilen  wollen 3):  „So  stehe  ich 
denn,  um  den  Inhalt  der  bis  hierher  geführten  Untersuchung 
noch  einmal  kurz  zusammen  zu  fassen,  nicht  an,  bis  ent- 


1)  S.  166  f.,  S.  193  f.,  S.  197. 

2)  S.  194  f.  „Dass  es  nun  aber  nicht  blinde  Verwegenheit  sei,  all' 
diesen  Gefässreichthum  der  schon  an  Kunst  jeder  Art  überreichen  Stadt 
der  Athena  zuzuschreiben,  zeigt,  ausser  den  oben  geltend  gemachten 
inneren  Gründen,  die  bedeutende  Ausdehnung,  welche  die  Topferkunst 
in  Athen  gewonnen  hatte.  Schon  der  Name  Kerameikos ,  womit  man 
die  bedeutendste  Vorstadt  und  einen  grossen  Theil  Athens  selbst  be- 
zeichnete —  führt  darauf,  eine  sehr  lebendige  Thätigkeit  in  diesem  Zweige 
der  Kunst  anzunehmen.  Es  werden  darauf,  nach  Meursius  und  K.  O. 
Müller,  die  Nachweisungen  über  den  äusseren  und  den  inneren  Kerameikos 
und  die  daselbst  verehrten  Gottheiten  dieses  Handwerks,  Athena,  Ue- 
phästos  und  Prometheus,  ingleichen  Zeugnisse  der  alten  Schriftsteller 
über  die  Athenischen  Töpfergeschirre  beigebracht.  —  Hierüber  haben 
schon  d'Hancarville ,  Paciaudi  Monumm.  Peloponnesia  II,  p.  43  u.  p.  209. 
D'Agincourt  Prelimin.  zu  den  Fragg.  de  terre  cuite  treffliche  Bemerkun- 
gen gemacht. 

3)  S.  209. 
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scheidende  Beweise  für  das  Gegentheil  gefunden  werden,  die 
in  Italien  und  Sicilien  gefundenen  bemalten  Thongefässe ,  mit 
Ausnahme  der  sogenannten  ägyptisirenden ,  von  denen  wenig- 
stens ein  Theil  Korinth  angehören  mag»),  ihrer  Hauptmasse 
nach,  den  attischen  Fabriken  zuzusprechen,  als  Producte  einer 
sieh  lebendig  und  organisch  entwickelnden  Kunstthätigkeit, 
deren  Hauptepochen  sich  in  den  verschiedenen  Classen  and 
Stylen  aussprechen ,  deren  Anfang  und  Ende  sich  nicht  genau 
bestimmen  lässt,  die  aber  vor  den  persischen  Kriegen  recht 
bedeutend,  noch  nach  dem  Hannibalischen  Kriege  recht  lebens- 
kräftig und  ausgedehnt  gewesen  zu  sein  scheint.  Jene  Epochen 
aber  scheinen  sich  theils  nach  dem  verschiedenen  Charakter 
der  Inschriften,  theils  nach  einigen  andern  Kennzeichen  an- 
nähernd etwa  in  folgender  Weise  feststellen  zu  lassen: 

Die  erste ,  des  alten  Styls ,  bis  um  Olymp.  80. 

Die  zweite,  des  strengen  Styls,  bis  um  Olymp.  90. 

Die  dritte ,  des  schönen  Styls,  bis  um  Olymp.  100;  woran 
sich  sodann,  als  vierte,  die  verschiedenen  Arten  von  Gefässen 
freier  und  reicher ,  allmählich  aber  auch  sich  vernachlässigen- 
der und  flüchtiger  Zeichnung,  mehr  und  mehr  sinkend,  an- 
schliessen,  ohne  dass  sich  auch  nur  einigermaassen  feste 
Abschnitte  in  ihnen  bezeichnen  liessen.  Diese  verschiedenen 
Classen,  durch  die  Mannichfaltigkeit  der  ausübenden  Künstler 
sowohl ,  als  auch  der  Fabriken  nüancirt,  erscheinen  an  den 
einzelnen  Localitäten  theils  in  verschiedenen  Verhältnissen 
gemischt,  theils  sich  gegenseitig  fast  gänzlich  ausschliessend, 
je  nach  der  früher  beginnenden  oder  aufhörenden,  oder  durch 
eigenthümliche  Einflüsse  modificirten  Einfuhr  aus  Athen." 


1)  Z.  ß.,  bemerke  ich  hierzu:  die  Üodweü'sche  Vase  aus  Korinth, 
bei  [d'Agincourt,  Hecueil  de  Fragments  en  terre  cuite  pl.  3G  und  bei 
Inghirami  Monumenti  EtruschiJV.  2,  tav.  57.  Ein  und  anderes  ähnliches 
Gefäss  enthält  die  grossherzoglich  badische  Sammlung  in  Karlsruhe.  Hr. 
K.  O.  Müller  nennt  diese  Gattung  von  Vasen  nicht  ägyptisireud,  sondern 
phönicisch  -  babylonischer  Art. 
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Diesen  Ansichten  scbliesst  sich  eben  jetzt  ein  berühmter 
französischer  Archäolog  an.  Herr  Raoul-Rochette  narolich 
äussert  sich  in  seinem  neuesten  Werk  über  die  gemalten 
antiken  Thongefässe  so ') :  „Produits  directement  sons  linfluence 
oa  par  la  main  des  Grecs,  en  quelque  lieu  qn'ils  se  rencontrent, 
soit  dans  la  Grece  meine  et  dans  ses  colonies ,  soit  sur  le 
territoire  de  l'antique  Etrurie,  oü  Ton  vient  d'en  decouvrir 
depuis  plusieurs  annees,  oü  Ton  continue  tous  les  jours  d'en 
decouvrir,  qui  attestent  la  plus  haute  perfection  de  l'art  et  de 
1  Industrie  helleniques,  sauf  quelques -uns,  en  trop  petit  nombre 
pour  constituer  une  exception',  qui  appartiennent,  par  leur  style 
et  par  leur  execution,  ä  une  fabrication  proprement  etrusque. 
—  Cette  opinion  (nämlich  von  der  griechischen  Herkunft  dieser 
Thongefässe),  vainement  contestee  dans  le  principe  par  des 
savants  italiens,  est  maintenant  admise  d  un  accord  unanime 
entre  tous  les  antiquaires;  et  le  seul  point  qui  restät  encore 
en  Iitige,  celui  de  savoir  a'il  y  eut  dea  fabriquea  grecques  eta~ 
blies  en  Etrurie ,  d'oü  puren t  provenir,  soit  en  totalite,  soit  en 
partie,  tant  de  bcaux  vases  peints  qu'on  decouvre  de  nos  jours 
sur  le  sol  etrusque,  cette  derniere  et  unique  queation  ae  trouve 
bien  prea  d'ttre  r höhte  par  V affirmative ;  voyez  sur  ce  point 
les  temoignages  contradictoires  cites  par  M.  de  Witte,  dans 
l'Avertissement  de  sa  Deacription  dea  Vaaea  peinta  de  Canino 
p.  VII;  et  joignez  mes  propres  Observation*  dans  le  Journ. 
des  Sav.  aoüt  1837,  p.  482—485.  Au  moment  oü  je  livre  ces 
lignes  a  l'impression,  il  me  parvient  un  livre  de  M.  le  Dr.  Kramer, 
oü  la  question  entierc  de  la  provenance  et  du  style  dea  Vaaea, 
discutee  avec  tout  le  soin  et  traitee  avec  tout  le  developpement 
qu  elle  comporte,  est  resolue  dam  un  aena  qui  a'aecorde  avec 
mea  iddea.    J'y  renvoie  mea  lecteura  en  toute  confiance." 

Da  Herr  Raoul-Rochette  im  ersten  Theil  dieser  Stelle 
sich  entschieden  für  die  Herkunft  dieser  Vasen  aus  griechischen 


2)  Troisieme  Memoire  sur  les  Antiquites  Chretieones  p.  5G  sq.,  mit 
Note  3. 
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in  Etrurienlgegründeten  Fabriken  erklärt,  im  letzten  Theile 
derselben  aber  eben  so  entschieden  den  Ergebnissen  der 
Kraraer'schen  Untersuchung  seinen  Beifall  gibt,  so  müssen 
wir  entweder  annehmen,  er  habe  beim  flöchtigen  Durchblattern 
des  eben  angekommenen  Buches  Herrn  Kramer's  Meinung 
missverstanden  oder  er  habe  sich  ihm  ganz  angeschlossen, 
das  Dasein  hellenischer  in  Etrurien  angelegten  Fabriken 
aufgegeben ,  und  statt  dessen  die  Einfuhr  aus  Athen  ange- 
nommen. — 

Soll  ich  endlich  meine  eigene  Meinung  aussprechen,  so 
stehe  ich  nicht  an ,  dass  ich ,  ohne  mich  zur  Zeit  übrigens  für 
eine  dieser  letzteren  beiden  Modificationen  entscheiden  zu  wollen, 
mich  doch  nimmermehr  von  dem  in  diesem  Gebiete  der  Kunst« 
denkmäler  durchaus  vorherrschenden  Atticismus  überzeugt 
habe,  eine  Meinung,  die  ich  auch  in  der  oben  angeführten 
Schrift  an  mehreren  Stellen  zu  äussern  veranlasst  gewesen, 
ond  dass  mir  dabei  fast  immer  die  Athenäischen  Becher  des 
Pindaros  und  der  kekropische  Krug  des  Posidippos l)  unwill- 
kürlich in  Gedanken  kommen. 

In  Betracht  der  mir  hier  vorgezeichneten  Gränzen  kann 
ich  von  der  gehaltreichen  Schrift  des  Herrn  Kramer  nur  noch 
einzelne  Punkte  ausheben.  Sie  zerfällt  in  zwei  Abschnitte. 
Nach  der  Vorrede  und  einer  Einleitung  folgt  der  den  folgenden 


1)  Athenaeus  XI,  p.  480,  C.  Anttaolog.  Gr.  IL  48,  Nr.  11.  Anthol. 
Palat.  V.  134;  vergl.  Jacobs  Griechische  Bluraenlese  Theil  II.  Seite  11. 
Nr.  12,  mit  dessen  Anmerk.  S.  266  f.  Wogegen  nicht  verschwiegen 
werden  darf,  dass  Herr  Kr.  mit  seinem  Finalresultat  zu  rasch  verfahren 
zusein  scheint,  indem  er  nicht  genug  erwogen,  dass  bei  weitem  die  gros- 
seste Masse  dieser  Gefasse  italischen  Fundorten  angehört,  dass  in  ihren 
Inschriften  sich  entschieden  grossgriechische  Eigenheiten  zeigen,  und 
dass  jener  nicht  zu  verkennende  Atticismus  ungezwungener  aus  einem 
Colonialverband  mit  Athen  sich  erklären  lässt ,  welcher  in  allen  Stücken 
in  diesen  Colonialfabriken  Nachahmungen  der  athenischen  Mutterstadt 
begründen  musste.  Man  vergl.  K.  0.  Müller  in  den  Gotting.  Gel.  Anz. 
1839,  S.  528  ff. 
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bedingende  erste  Abschnitt:  Veber  den  Styl  der  griechischen 
bemalten  Thongefässe  (S.  10  —  143)5  woran  sich  der  zweite 
lieber  die  Herkunft  der  griechischen  bemalten  Thongefässe  ,  mit 
einigen  Verbesserungen  und  Nachträgen  (S.  144—215)  an- 
schliesst.  In  das  Detail  des  Inhalts  ist  es  um  so  unnöthiger 
einzugehen,  da  der  Verf.  selbst  durch  sehr  genaue  Columnen- 
Überschriften  dem  Leser  die  U ebersieht  ungemein  erleichtert  bat. 

Bei  der  Notiz  über  die  neuere  und  neueste  Literatur  dieser 
Vasen  (S.  3)  wird  über  die  oben  angeführte  Abhandlung  des 
Herrn  Campanari  ein  strenges  ürtheil  gefällt.    S.  4  werden 
die  Gründe  angeführt,  warum  ( leider)  so  viele  Gebildete,  ja 
selbst  Gelehrte  noch  immer  an  den  Vasenmalereien  so  wenig 
Interesse  nehmen.  —  Noth wendigkeit  der  Autopsie  (S.  7); 
wovon  auch  Ref.  sich  früher  und  neuerlich  wieder  zu  über- 
zeugen Gelegenheit  hatte.  —  Innigste  Verbindung  der  zwei 
Fragen ,  der  ersten  nach  dem  Styl  und  der  zweiten  nach  der 
Herkunft  der  griechischen  Thongefässe  (S.  8).  Das  allgemein 
griechische  Element  der  Schönheit  in  ihren  Formen  und  Male- 
reien in  der  Regel  herrschend  (S.  22—25).  —  Grosse  Man- 
nigfaltigkeit der  Formen,  der  Behandlungsweisen  und  der 
Darstellungen ,  Fabriken ,  Analysen  des  Thons  (S.  25—39.  — 
Man  s.  jetzt  auch  Böttigers  kleine  Schriften  II.  S.  9?  und 
S.  278.  Ueber  die  wichtige  Abhandlung  von  Hausmann:  de 
confectione  vasorum  antiqq.  fictilium  Gotting.  1823  habe  ich 
selbst  in  den  Heidelb.  Jahrbüchern  d.  Lit.  1824,  Nr.  23  Be- 
richt abgestattet.   Die  Modifikation ,  die  dieser  gelehrte  Mi- 
neralog  nachher  seiner  Meinung  gegeben ,  s.  bei  K.  0.  Müller 
im  Handb.  d.  Archäol.  d.  K.  S.  436,  Note  3,  zweit.  Ausg., 
und  überhaupt  vergl.  man  über  Stoff  und  Technik,  Firniss, 
Maierei  E.  Gerhard:  Berlins  antike  Bildwerke  S.  145— 149 $ 
auf  einige  Punkte  werden  wir  unter  Nr.  2  zurückkommen). 
Style  —  Angabe  des  Standpunkts  (8.  40—46:   „Es  werden 
dabei  vornehmlich  folgende  Fragen  zu  beantworten  sein: 
Welches  ist  der  eigentümliche  Charakter  einer  jeden  dieser 
Classen?   Welches  ist  das  Verhältniss  der  einzelnen  Kunst- 
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werke  innerhalb  (derselben  zu  einander V    Endlich,  welches 
ist  das  Verhältniss  der  verschiedenen  Ciassen  nach  innerer 
Eigenthümlichkeit,  Zeit  und  Ordnung  der  Fertigung  zu  ein- 
ander?") —  S.  111,  Not.  2  führt  Herr  Kramer  unter  der 
Abtheilung:  Strenger  Styl,  Modificationen ,  eine  Stelle  Ger- 
hards in  den  neuerworbenen  antiken  Denkmälern  Nr.  1G12 
an ,  worin  dieser  Archaolog  eine  athenische  Lekylhos  nennt, 
die  ich  im  Jahre  1832  in  der  Schrift:  Ein  alt  athenisches  Ge- 
fäss  —  beschrieben,  und  braucht  sie  als  Beleg  einiger  seiner 
Sätze.  Dieselbe  Schrift  führt  auch  Raoul  -  Rochette  an,  so- 
wohl in  den  Peintures  Antiques  p.  417,  not.  5,  als  jetzt  in 
seiner  Troisieme  Memoire  sur  les  Antiquites  Chretiennes  p.  72, 
um  zu  belegen,  dass  die  Ciasse  der  Lekythen  mit  gelben 
Figuren  auf  schwarzem  Grunde  in  den  athenischen  Gräbern 
am  häufigsten  gefunden  werden.    Hierbei  halte  ich  es  für 
meine  Pflicht,  selbst  zu  bemerken,  dass  die  Aechtheit  der  In- 
schriften darauf  (mit  dem  Namen  des  Töpfers  und  Malers} 
angezweifelt  worden,  darf  aber  wohl  jetzt  auch  anführen, 
was  Raoul -Rochette  darüber  urt  heilt:  „L'authenticite  de  deux 
inscriptions  qui  avait  paru  douteuse  a  feu  Mr.  Chr.  D.  Beck, 
Comment.  I.  de  nominib.  Artificum  p.  4,  a  ete  soutenue  par 
M.  Welcker,  Rhein.  Mus.  T.  II,  p.  322 5  a  l'opinion  du  quel 
j'adhere  sans  la  moindre  difficulte."  —  Da  auf  diesem  Gefäss 
eine  Scene  aus  den  ländlichen  Dionysien  der  Athener  vor- 
gestellt ist ,  und  Herr  Kramer  der  Darstellungen  aus  den 
Mysterien  auf  Vasen  mehrmals  gedenkt  —  S.  138  ff. ,  S.  189 
und  S.  210  —  und  in  der  ersten  Stelle  sich  also  vermehmen 
lässt:  „Es  wird  kaum  von  irgend  einer  Sache  mit  grösserer 
Sicherheit  und  Bestimmtheit  gesprochen ,  als  von  der  Ver- 
breitung der  Bakchischen  Mysterien  in  Unteritalien;  und  doch 
muss  man  bei  besonnener  Ueberlegung  gestehen,  dass  wir 
eigentlich  nichts  davon  wissen;"  so  konnte  ich  kurzweg  mit 
einer  Verneinung  dieser  Behauptung  antworten :  wie  ich  denn 
glaube,  dass  Herr  de  Witte  im  Catalogue  Durand  mit  vollem 
Rechte  eine  Reihe  dieser  Sammlung:  Mysteres  de  la  Grande- 
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Grece  überschrieben  hat ,  und  dass  Herr  Ch.  Magnin  in  seinem 
gelehrten  Werke:  Les  origines  du  Theatre  moderne,  Paris 
1838.  L  p.  85  sq.  eben  so  richtig  sagt:  Toutefois  l'existence 
mr  les  vases  grecques  de  peintures  relatives  aux  iniliatiom  est 
incontestable."  —  Aber  wenn  Herr  Kramer  bei  dieser  Polemik 
hauptsächlich  den  seel.  Böttiger  angreift .  so  ist  das  ein  offen- 
barer Missgriff;  denn  hätte  er  dessen  spätere  und  spätesten 
Schriften  berücksichtigt,  so  hätte  er  ja  an  eben  diesem  so  ge- 
lehrten Archäologen  seine  wahre  Freude  haben  können,  da 
dieser  allzuwandelbare  Mann  sich  späterhin  für  Millingen  s 
und  anderer  Aufklärlinge  Meinungen  nur  allzuempfänglich 
erwies,  und  den  bloss  äusserlichen  Auffassungen,  wie  sie 
diesen  gefallen,  nur  allzusehr  huldigte;  doch  nicht  ganz  mit 
so  durchaus  prosaischer  Trockenheit,  wie  Herr  Krämer,  dem 
Alles,  was  nicht  zum  Historischen,  Technischen  u.  dgl.  ge- 
hört, nur  eine  poetisirende  Phantasterei  ist.   Denn  die  Wahr- 
heit fordert,  dass  diese  Seile  dieser  sonst  so  verdienstlichen 
Schrift  auch  aufgedeckt  werde.   Jedoch  —  wenn  sogar  ein 
so  bedeutender  Archäolog  wie  E.  Gerhard  (Berlins  antike 
Bildwerke  S.  160}  von  dem  (mit  wenigen  Ausnahmen}  „durch- 
aus exoterischen  Charakter  aller  übrigen  Vasen bilder"  spricht, 
und  von  einer  „kränkelnden  Auslegung  auch  der  den  myste- 
rienerfüllten Provinzen  angehörigen  Vasenmalereien"  abmahnt, 
—  so  zeigt  sich  erst  die  verbreitete  Begriffsverwirrung,  die 
neuerdings  in  dieses  Gebiet  der  Allerthumskunde  eingedrungen. 
Um  bei  den  Vasenbildern  stehen  zu  bleiben:  die  Geburt  des 
Erichthonios,  die  Geburt  der  Pallas  und  ihr  Schützling  Ere- 
chtheus,  Dionysos  und  Kora,  der  Raub  der  Kora,  Demeter, 
lason  und  Triptolemos  u.  s.  w.  —  was  ist  hier  exoterisch  und 
was  esoterisch?   Den  Zögling  der  Pallas,  den  Erechtheus 
kennt  Homer;  also  ist  dieser  Mythos  exoterisch?  und  doch 
ist  er  der  schlangenfüssige  mysteriöse  Erdensohn.  —  Aber 
vom  Letzteren  zu  reden  soll  ja  kränkelnd  sein?  —  Mangelt 
es  hier  nicht  noch  immer  an  einer  genialen  Durchschauung 
des  innersten  Organismus  der  alten  Religionen?  —  Doch 

Cr euier  s  deutsche  Schriften.    IL  Abth.    3.  17 
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davon  an  einem  andern  Ort.  —  S.  169  wird  der  „zahlreichen, 
jetzt  in  München  befindlichen  Vasensainmlung  Panniteri"  ge- 
dacht Zu  S.  171  und  177:  Auf  einer  Vase  Coghill  ergänzt 
Panofka  (Mus.  Bartold.  p.  108):  *A»t}vau.  Auf  einem  sici- 
lischen  Gefäss  (bei  Kr.  171)  erscheint  ASevaia,  und  auf  älte- 
ren (S.  177)  'A9i)vanj.  Beides  war  die  ältere  Namensform 
dieser  Göttin ,  wenigstens  in  öffentlichen  Urkunden.  Erst  nach 
dem  Archon  Eukieidcs  kam  'A$T]vä  auf:  letzteres  zusammen- 
gezogen aus  der  allen  Form  'A9yvda  *).  Diese  letztere  kommt 
auf  der  prächtigen  grossen  Parisvase  der  Karlsruher  Samm- 
lung vor.  In  den  Versen  des  Eumelos  (Pausan.  V.  10.  5) 
haben  jetzt  Schubart  und  Walz  aus  guten  Handschriften  die 
Form  'Adavdiv  hergestellt.  Episch  heisst  der  Name  der  Göt- 
tin :  'J&tjvr] ,  ionisch  A&nvaia ,  attisch  'Atyvali)  und  gewöhn- 
lich: 'Afyvä.  Alle  solche  Schreibeformen  wollen  bei  der 
Frage  nach  der  Herkunft  griechischer  Vasen  erwogen  sein* 
Und  hiermit  glaube  ich  dem  Verf.  dieser  Schrift  hinlängliche 
Beweise  meiner  Aufmerksamkeit  gegeben  zu  haben. 

Nr.  2.  Einen  Hauptsatz  dieses  Memoires  hat  tief,  bereits 
unter  Nr.  1.  bei  der  Frage  nach  der  Herkunft  der  meisten 
antiken  bemalten  Thongefässe  ausgehoben.  Jetzt  will  er  die 
deutschen  Gelehrten  mit  dem  übrigen  reichen  Inhalte  durch 
Andeutung  der  wichtigsten  Punkte  bekannt  machen.  Ein  an- 
derer Hauptsatz,  den  der  Verf.  durch  eine  gehaltvolle  ln- 
duetion  zu  erweisen  sucht,  ist  der,  dass  solche  griechische 
und  etruskische  Gefässe  von  jeder  Form,  Grösse  tu  s.  w. 
eine  sepucrale,  Qfuneräre,  funeraire)  Bestimmung  hatten.  Diese 
Erörterung  zieht  sich  als  ein  Grundgedanke  durch  den  ganzen 
$.  2,  überschrieben:  Les  vases  de  tonte  espece  et  de  toute 
matiere,   nämlich  die  sich  in  alten  christlichen  Grabeestätten 


1)  Symb.  II.  6S0  f.  2.  Ausg.  nultmanii's  ausführliche  Gr.  Sprach- 
lehre S.  149  u.  S.  207.  Böckb,  Staatshaushalt,  der  Atb.  II.  S.  200.  - 
Corpus  Inscript.  Nr.  526. 
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vorfinden ,  und  womit  wir  uns  hier  allein  zu  beschäftigen  haben ? 
bis  an's  Ende  (v.  p.  57—78)  hindurch. 

In  Vasenbildern  von  Voici,  aber  auch  in  andern  (z.  B. 
in  einem  vom  Ref.  edirten  Gefäss  der  Gräflich  Erbachischen 
Sammlung)  sind  zuweilen  Heroenmale  (Capellen)  dargestellt, 
an  deren  Wände  Gefösse  aufgehängt  sind.  Der  Verf.  ver- 
muthet,  dass  auf  dietfe  Weise  die  bronzenen  Nägel  an  den 
Wänden  des  sogenannten  Schatzhauses  (tresor,  thesaurus) 
des  Atrens  zu  Mykenae  sich  am  natürlichsten  erklären  lassen 
(S.  58,  Not.  3).  Hierher  gehören  auch  die  schwarz  ange- 
malten Sirenenfiguren,  an  einer  Handhabe  in  Gräbern  beson- 
ders des  Archipelagus  aufgehängt  oder  auf  Vasen  abgebildet 
(S.  57.  58.  Ich  wiederhole  nicht,  was  ich  über  die  Sirenen 
auf  oder  in  Gräbern  in  den  Coramentt.  Herodott.  p.  347  sq. 
und  was  Herr  von  Schorn  über  die  drei  Classen  der  Sirenen 
nach  ihrer  Gestalt  und  Bestimmung  im  Jahresbericht  der 
königl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften  in  München  1829 
bis  1831  angedeutet,  und  bemerke  gelegentlich  hierbei  nur, 
dass  seitdem  eine  aus  Sykomorenholz  geschnitzte,  ausserdem 
Antlitz  ganz  als  Vogel  gestaltete  Sirenenfigur  aus  einer  ägyp- 
tischen Grabesstätte  in  eine  Heidelberger  Sammlung  gekom- 
men ist).  —  Die  gemalten  Thongefässe  werden  fast  immer 
neben  Skeletten  von  Leichnamen  gefunden;  wo  sie  neben 
Urnen  mit  Aschenresten  vorkommen,  muss  als  Ausnahme  be- 
trachtet werden.  Auch  nur  ausnahmsweise  und  äusserst  selten 
haben  die  bemalten  griechischen  Thongefässe  als  Aschen- 
behälter gedient^  sind  aber  von  den  Römern  nachmals  wohl 
dazu  verwendet  worden,  wie  z.  B.  die  berühmte  Vase  Vi- 
venzio,  worauf  der  Untergang  der  Priamiden  abgebildet  ist. 
Bei  der  herrschenden  Hauptbestimmung  dieser  Gefässe,  welche 
aepulcral  und  symbolüch  war,  wurden  sie  wenig  zum  häus- 
lichen Gebrauche  verwendet;  daher  auch  bodenlose  gefunden 
werden.  —  Auch  die  auf  den  Vasen  geinalten  Handlungen: 
heroische  und  andere  mythische  Scenen ,  Cerealische  und  Bak- 
chische  Einweihungen,  Tänze,  Libationen,  Leichengebräuche, 

17* 
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Abschiedsscenen  u.  s.  w.  setzen  die  funeräre  Bestimmung 
dieser  Thongefässe  ausser  Zweifel.  Doch  finden  sich  Spuren, 
dass  sie  als  Geschirre  auch  bei  Todtenmahlzeiten  gedient 
haben  (S.  59—68).  Natürlich  auch,  füge  ich  hinzu,  zu  Trank- 
opfern, wie  die  Alten  ausdrücklich  bezeugen  (Herodot.  V.  88 
mit  Valckenaer;  Athen.  XI,  p.  482,  A,  vergl.  Eratosthenica 
ed.  Bernhardy  p.  201).  —  Wenn  der  Verf.  gleich  zunächst 
der  Vasen  als  Weihgeschenke  Erwähnung  thut,  so  bemerkt 
Ref.,  dass  dieser  Gebrauch  sich  bis  in  die  römische  Kaiser- 
zeit herab  erhalten  hat.  Nicht  nur  im  neulich  aufgegrabenen 
Mithreum  von  Neuenheim  haben  sich  irdene  Gefässchen  vor- 
gefunden ,  deren  Bestimmung  erst  jetzt  durch  Auffindung  eines 
ähnlichen  im  Elsass  recht  klar  wird,  worauf  ein  Römer  „Deo 
Invicto  Mithrae  Vassa  (vasa)  decem"  weihet —  Farben- 
reichthum an  Gelassen,  die  zu  Weih-  oder  Liebesgeschenken 
bestimmt  waren.  Hierbei  auch  von  der  Vase  Grasset  aus 
Salamis,  darstellend  die  Athenerinnen  am  Grabe  der  Ihrigen, 
mit  vier  Farben,  Gelb,  Roth,  Blau  und  Grün  auf  weissem 
Grunde2).  —  Auch  in  seltenen  Fällen  Vergoldung3).  Ueber 
die  Bruchstücke  des  äginetischen  Gefässes  mit  Vergoldung, 


1)  Mithrische  Opfer  nicht  bloss  auf  einem  Relief,  sondern  auch  in 
einem  seltenen  Rundwerke,  angeführt  von  E.  Gerhard:  Berlins  antike 
Bildwerke  S.  79  und  S.  383  f.  Das  Nencuheimer  Relief  zeigt  unter  An- 
derm  Stierkämpfe  (worüber  Böttiger:  Kl,  Schriften  III,  S.  40  —  54  mit 
Taful  I.  2 — 6  zu  vergleichen  ist).  Einer  dieser  Stierkämpfer  muss  jetzt 
mit  dem  gymnastischen  Kunstwort  als  ein  inauxivl^mv  bezeichnet  werden  ; 
wie  ich  jetzt  aus  einer  Stelle  des  vermuthlich  dem  Philostratos  aoge- 
hörigen  unedirten  Aufsatzes  ersehe,  welchen  unser  Herr  Dr.  L.  Kayser 
aus  einem  Münchner  Codex  herausgegeben  hat:  ol  dk  (iyvnvu^ovTo)  xav- 
Qovq  inavxtvitovTtq.  Dieses  Verbum  muss  in  die  Lexica  aufgenommen 
werden. 

2)  Abgebildet  in  den  Peintures  antlques  nnsers  Verf.  pl.  VIII  —  XI, 
vergl.  daselbst  p.  415—424. 

3)  S.  E.  Gerhard's  Rapporto  Volcente  not,  164  ff.  und  dessen  Berlins 
antike  Bildw.  S.  147. 
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beschrieben  von  Herrn  Wagner  im  Bericht  über  die  Aeginet. 
Dildw.  S.  80  f.,  jetzt  in  der  Glyptothek  in  München,  sagt 
unser  Verf.  (p.  66,  not.  4):  „Ces  fragraents  surpassent  tout 
elogc  par  !a  beaute  du  style".  Diese  Herrlichkeiten  der 
Malerei  weisst  unser  Verf.  an  Thongefässen  von  Lokri,  Nola, 
Athen  und  Aegina  nach.  Damit  prangen  aber  auch  zwei 
jüngst  erworbene  Apulische  Vasen  von  Ruvo,  jetzt  in  der 
Sammlung  zu  Karlsruhe;  welche  auch,  wie  die  Aeginetische 
Sammlung  zu  München ,  an  einzelnen  Theilen  und  namentlich 
an  Zierrathen  en  relief,  oder  in  erhöhten  Massen  vergoldet 
sind.  —  Gefässe,  welche  in  ihren  Formen  allerlei  Naturpro- 
duete  oder  auch  Artefacte  darstellen  —  S.  67  f.:  Preisgefässe 
von  Athen,  in  vielen  Ländern  bis  nach  Kyrenaika  hin  ge- 
funden, bezeugen  die  Verbreitung  griechischer  Thorigefässe 
über  alle  Lander  der  antiken  Civilisation.  —  Alle  Gattungen 
von  Vasen  erhielten  mit  der  Zeit  eine  sepulcrale  Bestimmung 
und  gehörten,  wie  Waffen,  Schmuck  und  anderes  Geräthe, 
zu  dem  Hausrath  (meubles}  der  Graber,  mit  Scenen  der  Ein- 
weihungen, Vermahlungen,  der  Toilette,  der  Gymnastik  und 
der  Jugendspiele,  gewöhnlich  mit  dem  häufigen  Spruch:  xedos 
6  7ra/g,  nah)  rj  n.  l). 

Auch  Spielwerk  für  die  Kinder  findet  sich  in  den  Gräbern  5 
endlich  kommen  auch  wirkliche  Trinkgefässe  vor  mit  der  Auf- 
schrift %aiQe  xai  nisi  und  ahnlichen;  so  wie  nicht  minder 
Preisgefässe.  Ueberhaupt  sollten  alle  solche  in  die  Gräber 
mitgegebenen  Gefässe  nach  den  Vorstellungen,  die  bei  den 
Alten  von  der  Unterwelt  und  dem  dortigen  Leben  herrschend 


1)  Worüber  ich  in  der  Praeparat.  ad  Plotin.  de  pulcrit.  p.  XXIV  bis 
XXVII  gesprochen.  Jetzt  erklärt  sich  Herr  Krämer  S.  212  für  Mazocchi's, 
auch  von  K.  O.  Müller  gebilligte  Meinung ,  dass  diese  liebkosenden  For- 
meln,  wo  sie  eine  Beziehung  auf  lebende  Personen  hatten }  grösstenteils 
sich  auf  entweder  allgemein  bekannte  und  irgendwie  ausgezeichnete 
oder  besonders  vom  Künstler  geliebte  Personen ,  welche  die  Gefässe 
selbst  übrigens  gar  nichts  anzugehen  brauchten ,  bezogen  haben. 
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waren,  die  Verstorbenen  mit  Bildern  der  Freude  und  des 
Ruhmes  aus  dem  vergangenen  Leben  umgeben  und  ihnen  Be- 
weggründe zum  Trost  und  zur  Hoffnung  darbieten.  —  S.  70  ff. 
Andere  Arten  von  Gefassen,  den  Todten  in  die  Gräber  mit- 
gegeben, von  Bronce,  Silber,  Alabaster  (in  römischen  Grä- 
bern oft  von  orientalischem,  und  von  grossem  Umfang);  von 
Glas,  wie  jene  alabasternen,  zu  Salben  und  wohlriechendem 
Rauchwerk  bestimmt;  —  nicht,  wie  man  früher  meinte,  zur 
Aufnahme  von  Thranen ')  oder  des  Blutes  der  Märtyrer.  Nähere 
Angaben  ihrer  Farben,  Formen  und  Zuthaten,  hierbei  auch 
von  den  Murrbinen  mit  Anführung  der  neuesten  auch  deut- 
schen Untersuchungen  von  Herrn  von  Minutoli  und  Thiersch3); 
ferner  von  den  aus  verschiedenfarbigen  Glasschichten  be- 
stehenden mit  Relieffiguren  und  Ornamenten  verzierten  Aschen- 
krügen in  griechischen,  etrurischen  und  römischen  Gräbern; 
ingleichen  von  gläsernen  Trinkgefässen  mit  Sprüchen  be- 
schrieben, wie  tt/£,  tvcpgaivov  u.  dgl.  Hierbei  auch  von  einer 
grossen  blaugläsernen  Schaale  aus  Majorka  und  von  einer 
gläsernen  Platte  aus  Kuraa,  jetzt  in  Wien;  ingleichen  von 
den  meistens  aus  weissem  Glase  mit  einem  grünen  Anflug 
bestehenden  Gefässen  verschiedener  Form  und  Grösse  aus 
römischen  Gräbern;  endlich  von  dem  grossen  gläsernen,  in- 
wendig mit  Malereien  ausgezierten  Aschenkrug  der  Sammlung 
Middleton,  und  von  einem  gläsernen,  in  einem  Römergrabe 
zu  Abbeville  gefundenen  Fasse  (dolitim)  mit  Bemerkungen 


1)  Eine  Monographie  darüber  ist  mir  neulich  zugekommen :  Roulea, 
Sur  les  Vases  vulgairement  appelles  Lacrymatoires  in  den  Bulletins  de 
l'Academie  Royale  de  Bruxelles.   Tom.  V,  Nr.  4  et  Nr.  5. 

2)  Welcher  den  Unterschied  der  mineralischen  Murrhinen  (aus  Fluss- 
spath,  wie  auch  Herr  von  Minutoli  annimmt)  und  der  gebrannten  (mur- 
rhina  cocta)  in  den  Abhandlungen  der  königl.  bayer.  Akademie  der  Wis- 
senschaften I,  S.  439  ff.  zuletzt  genau  erörtert  hat  (vergl.  Heidelberger 
Jahrbücher  der  Lit.  1836,  Nr.  24,  S.  369).  Abbildungen  davon  finden  sich 
dort  in  dem  schönen  Werke  des  Herrn  von  Minutoli  über  die  Anfertigung 
und  Nutzanwendung  der  farbigen  Gläser  bei  den  Alten,  Berlin  1836. 
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ober  die  symbolische  Bedeutung  dieser  Doliarform.  —  So  ver- 
steht dieser  berühmte  Archäolog  auch  auf  diesem  Gebiete  den 
gewaltigsten  Stoff  zu  beherrschen  und  seine  ausgebreiteten 
archäologischen  Kenntnisse  und  Erfahrungen  auch  zur  Auf- 
hellung der  christlichen  Alterthümer  zu  verwenden. 

Es  ist  nun  kürzlich  von  den  oben  angegebenen  sechs 
Monographien  zu  handeln  und  somit  von  neuesten  mytholo- 
gischen und  symbolischen  Ergebnissen,  welche  aus  Vasenbildern 
gewonnen  werden.  Also: 

Nr.  3.  Dieses  Gefäss  der  Sammlung  des  Herzogs  von 
Blacas  gehört  zur  antiken  Fabrik  von  Santa  Agata  de  Goti 
der  Titel  der  interessanten  Schrift  des  Herrn  Panofka  ver- 
kündigt aber  nicht  den  ganzen  Inhalt;  denn  sie  erörtert  auch 
noch  den  Mythus  von  Aurora  und  Kephalos.  Je  reicher  aber 
jener  Inhalt  ist,  desto  mehr  sieht  Ref.  sich  genöthigt,  meh- 
rentheils  bei  summarischen  Angaben  stehen  zu  bleiben;  wie  es 
denn  auch  bei  den  folgenden  Monographien  sich  von  selbst 
versteht,  dass  die  organische  Entwicklung  der  hier  behandel- 
ten Mythologumena  nur  aus  der  Lesung  der  Schriften  selbst 
erfasst  werden  kann. 

Zuvörderst  (p.  3  sqq.)  Anführung  mehrerer  astronomischen 
Vasen,  grossentheils  mit  dem  Sonnenschiff  (xvfAßtj,  öirrag, 
(pu&.tf),  mit  Helios  und  Selene  und  zum  Theil  mit  Pan,  mit 
den  Dioskuren,  mit  anderen  Personen,  endlich  mit  einem  Auge 
oder  mit  mehreren  —  Beschreibung  dieses  grossen  Gefässes 
(Kraters,  mit  zwei  Bildtafeln;  Nr.  17  und  18  im  Musee  Blacas, 
Nn  T3  bei  Raoul-Rüchctte  a.  a.  0.).  Kein  Denkmal  enthalte 
eine  so  vollständige  Darstellung  des  Sonnenaufgangs  wie  dieses. 
Der  Sonnenwagen  hat  hier  vier  zum  Theil  geflügelte  Rosse; 

i  ...   ,    i 

1)  Ueber  die  Thongefnsse  dieses  Fundortes  hat  sich  z.ulet/.t  Kramer 
S.  121  IT.  ausführlich  verbreitet.  Dieselbe  Vase  aber,  wovon  hier  Panofka 
bandelt,  hat  in  demselben  Jahre  (1833)  Raoul-Rochette  in  der  Odysseide 
pj.  LXXIII  edirt  und  p.  339  sqq.  erläutert. 
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Selene  reitet  anf  einem  Pferd  oder  Maulthier;  die  Sterne  sind 
bloss  als  Jünglinge  vorgestellt;  in  den  meisten  übrigen  Denk- 
malen jedoch  geflügelt  oder  mit  einem  Stern  auf  dem  Kopf 
oder  endlich  mit  der  Kackel  in  der  Hand.  Helios  mit  dem 
Viergespann  erscheint  auch  auf  zwei  Vasen  aus  Ruvo,  jetzt 
in  Karlsruhe,  und  es  hiess  sonst  Dichter-  und  Künstlersitte, 
der  Sonne  vier,  dem  Monde  zwei  und  den  Sternen  ein  Ross 
beizufügen;  —  s.  das  Mükreum  von  Neuenkeim  Bd.  II,  S.  334. 
—  Aber  Ausnahmen  fehlen  nicht.  So  erscheint  Helios  mit 
einem  Zweigespann,  vor  ihm  Phosphoros  mit  der  Fackel  auf 
einem  Pferde  auf  der  Archemorosvase  —  s.  Gerhard  daselbst 
S.  21.  Das  waren  also,  bemerkt  Ref.  hierzu,  die  griechi- 
schen Vorbilder,  von  denen  die  Bildner  der  römischen  Kaiser- 
zeit besonders  in  den  Mithrischen  Reliefs  mit  mehr  oder  minder 
Geschick  für  Sonne  und  Mond,  für  Phosphoros  und  Hesperos 
ihre  Vier-  und  Zweigespanne  und  die  Fackeln  in  den  Hän- 
den der  Jünglinge  entlehnt  haben.)  —  Pag.  11  sq.  Der  Verf. 
hebt  das  grosse  Kunstverdienst  dieser  Gruppe  von  Sternen- 
jünglingen mit  Recht  hervor  und  bemerkt,  ihre  Fünfzahl  ent- 
spreche den  idäischen  Daktylen,  mit  denen  sie  in  diesem  Vasen- 
bilde auch  im  üebrigen  übereinkämen.  Als  Chorführer  dieser 
Sternepheben  und  zwischen  Sonne  und  Mond  erscheine  Pan 
als  Phosphoros  und  Hesperos  zugleich.  (Hierbei  muss  Ref. 
bemerken:  Wenn  es  erstens  überhaupt  nicht  ausgemacht  ist, 
dass  dieser  Chorführer  Pan-Lykeios  sei,  so  ist  es  zweitens 
noch  zu  beweisen,  dass  Pan-Lykeios  zu  den  idäischen  Dak- 
tylen gehörte;  drittens  aber  geht  ja  aus  Virgil.  Georg.  III. 
392  sq.  und  Plaut.  Bacch.  IV.  4,  51—54  gar  nicht  hervor, 
dass  Pan-Lykeios  mit  Phosphoros  und  Hesperos  identisch  ist). 

Pag.  12  sqq.  Aurora  und  Kcphalos  ').  Die  sepulcrale 
oder  funeräre  Bedeutung  dieser  Sage  und  Vorstellung  recht- 


t)  Der  Vasenbilder  wegen  muss  ich  hier  Einiges  beifugen.  Dieselbe 
Scene,  mehr  oder  weniger  ähnlich,  erscheint  auch  auf  andern  Vasen, 
z.  B.  bei  Hamilton  Vol.  IV.  planche  61,  bei  Miliin  Peintures  des  Vase» 


Digitized  by  Google 


^  265 

fertige  schon  Homer  (Odyss.  V.  121  und  XV.  250  sqq. und 
man  habe  in  Griechenland  den  Tod  eines  schönen  jungen 
Mannes  den  Raub  der  Tagesgöttin  QHuipag  doTtayyv)  ge- 
nannt. Da  der  Verf.  diese  Stelle  nur  obenhin  anführt,  so 
will  ich  sie  nra  so  mehr  in  deutscher  Uebersetzung  hier  ganz 
mitlheiien ,  da  sie  erstens  einen  der  deutlichsten  Beweise 
liefert,  wie  im  Alterlhum  aus  Gebräuchen  sich  sinnvolle  Sprüche, 
inhaltsreiche  Mythen  und  äusserlich  liebliche,  innerlich  aber 
sehr  bedeutsame  Kunstdarstellungen  bildeten,  zumal  auf  Vasen, 
deren  Bilderschmuck  sich  ja  keineswegs,  wie  man  uns  über- 
reden will,  auf  Aeusserlichkeiten  beschränkte:  „Wenn  also 
ein  edelgeborner  und  zugleich  durch  Schönheit  ausgezeich- 
neter Jüngling  gestorben  war ,  so  gaben  sie  seiner  am  frühen 
Morgen  üblichen  Todtenbestattung  die  mildernde  Benennung: 
die  Entführung  durch  die  Hemer a ,  eben  als  sei  er  nicht  ge- 
storben, sondern  durch  Liebesverlangen  entrückt  worden"2). 


Vol.  II,  pl.  34  und  35;  auf  einem  Gefäss  im  brittischen  Museum  bei  Mil- 
lingen, Au ckj Dt  uoed.  mooumeots  I,  planche  14;  endlich  auf  einer  Vase 
Schlosser,  welche  neulich  zu  meiner  Anschauung  gekommen,  s.  E.  Braun, 
II  ratto  di  Cephnlo  etc.  in  den  Annali  dcll'  Instituto  archeolog.  di  Borna 
Vol.  IX.  p.  4  sqq.  Es  ist  eiue  Schaale  (Kylix),  welche  ich  mehrmals  zu 
betrachten  Gelegenheit  hatte,  da  der  Besitzer,  Herr  Rath  Schlosser,  in 
meiner  Nähe  lebt.  Sie  hat  den  Tnpfernamcn  Hieron  aufgeschrieben  und, 
ausser  andern  vielen  Figuren,  in  der  Mitte  oder  im  Grunde  des  Gefässes 
jene  Vorstellung,  wie  die  geflügelte  Eos  den  Kephaloa  ergreift. 

1)  Ich  wiederhole  hier  nicht,  was  ich  über  die  Quellen  dieses  Mythus 
Meletemm.  I,  p.  5t  nachgewiesen  und  was  grösstentheils  daraus  der  seel. 
Buttmann  in  den  Scholia  antiqua  in  Odysseam  p.  186  sq.  mitgetheilt,  und 
trage  zur  zweiten  Stelle  nur  nach:  Leutsch,  Thebardis  cyclicae  rcliquiae 
p.  48,  und  dass  diese  Homerischen  Stellen  in  den  Trostschriften  der  Phi- 
losophen ein  locus  communis  geworden  waren;  s.  den  Axiochus  des  so- 
genannten Aeschines  p.  730.  Plutarch.  Consolat.  Apollon.  p.  III  B.  und 
Wyttenbach  dazu  p.  790. 

2)  Heraclidis  Allegoriae  Homer,  p.  492  Gal.  cap.  G8,  p.  202  ed.  Schow, 
zur  zweiten  Stelle  der  Odyssee.  Haoul  -  Rochette  hat  in  der  Odyss.  p.  401 
von  dieser  Stelle  mit  Recht  Gebrauch  gemacht,  um  zu  zeigen,  dass  der 
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Hier  aber,  in  diesem  Vasen  bilde,  fährt  Herr  P.  fort,  ver- 
biete die  enge  Verbindung  dieser  Scene  mit  den  übrigen 
offenbar  astronomischen  eine  solche  Auslegung  —  Aurora  sei 
im  Verfolgen  des  Kephalos  immer  geflügelt  vorgestellt ,  wobei 
auch  von  ihrem  Verhältnisse  zum  Sonnengolte  (Helios)  ge- 
handelt wird  »J.  —  Es  folgt  die  Auslegung  (p.  14—17)  die 
Ref.  in  ihren  Grundzügen  andeuten  will.  Kephalos,  König 
der  Taphier ,  in  Bezug  auf  Grab  und  Finsterniss.  Durch  seine 
Flucht  vor  der  Aurora  erleidet  er  das  Geschick  der  Selenc, 
und  ist  in  Costüm  und  Zügen  dem  Hermes  ähnlich.  Er  ent- 
flieht nach  dem  Felsen  Leukate,  dem  Felsen  des  Lichts,  von 
dem  er  sich  herabstürzt,  bis  bei  Tagesanbruch  das  neue 
Licht  wiederkehrt  So  stürzt  sich  Sappho-Selene  aus  Liebe 
zum  Phaon  (d.  i.  zum  Lichte,  cpdoq)  von  demselben  Felsen 
herab.  In  diesem  Sinne  nähert  sich  auch  Dionysos- Kephallen 
dem  Kephalos  (Cephalus),  ingleichen  Diktynna,  die  nach 
Kephallenien  kommt,  und  Selene  auf  dem  Rosse,  die,  wie 
das  Vasenbiid  zeigt,  im  Begriffe  ist,  in  das  Meer  hinab  zu 
sinken9),  —  Ergebniss  der  Ausdeutung  des  ganzen  Vasen- 
bildes: Es  sei  die  Vorstellung  des  unveränderlichen  Gesetzes, 


Raub  des  Kephalos  durch  Aurora  eine  euphemistische  Kunstallegorie  für 
oioen  io  der  Blüthe  seines  Lebens  Verstorbenen  gewesen. 

1)  Pag.  14  zu  Aeschyl.  Sept.  c.  Theb.  v.  802  über  den  ißdopafhcn 
*A*Mlm ,  weil  er  am  7.  Tag  des  Delphischen  Monats  ßusios  und  des 
attischen  Thargelion  geboren  worden  sein  sollte,  verdienen  auch  der 
Vasenbilder  wegen  die  Zusammenstellungen  Valckenaer's  de  Aristnbulo 
Judaeo  p.  113  sqq.  berücksichtigt  zu  werden;  wo  namentlich  auch  von 
den  Chortänzen  der  edlen  Athenischen  Jünglinge  um  den  Altar  des  Deli- 
schen  Apollon  u.  s.  w.  gehandelt  wird. 

2)  Es  wird  von  Herrn  Panofka  nicht  bemerkt,  dass,  obwohl  mit 
verschiedenen  Modifikationen,  wie  diess  nicht  anders  sein  kann,  die 
Mythen  von  Kephalos,  Eos  u.  s.  w.,  der  Sprung  vom  Leukadlschen 
Felsen  u.  s.  w.,  vom  Ref.  in  der  /.weiten  Ausgabe  der  Symbolik  1820, 
Bd.  II,  S.  753-  757  bereits  auf  diesen  Boden  der  bildlichen  Physik  ver- 
pflanzt worden  waren.  —  Jetzt  will  ich  nur  noch  bemerken,  dass  meine» 
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welches  die  grossen  Gestirne  der  Welt  in  ihrem  täglichen 
Lauf  beobachten.  Auf  der  einen  Seite  Kephalos  und  Selene 
als  Repräsentanten  des  Lichtes  der  Nacht,  auf  der  andern 
Seite  Eos  und  Helios  als  Repräsentanten  des  Tageslichtes; 
endlich  Pan-Lykeios,  durch  seinen  Rückblick  auf  die  Selen e 
seine  Beziehung  zur  Nacht  andeutend  und  durch  seine  Wen- 
dung gegen  die  Sonne  hin  seine  Verbindung  mit  Phöbos. 

Nr.  4.  Herr  Gerhard  vermehrt  neuerdings  seine  grossen 
Verdienste  um  die  Archäologie  durch  Bekanntmachung  und 
Erläuterung  einer  Reihe  von  wichtigen  und  interessanten 
Vascngemälden.  Der  hier  vorliegende  seltene  Gegenstand 
ist  das  Mittelbild  der  beim  alten  Cäre  gefundenen  Schaale 
Ruspoli.  —  S.  5  f.  Bei  der  Musterung  der  Darstellungen  des 
Iason  wird  bemerkt,  dass  dieser  Heros  auf  Reliefs  und  Gem- 
men unbärtig,  hier  aber  nach  der  Sitte  der  ältern  Vasenbilder 
bärtig  erscheine.  Unter  dem  Kopfe  des  Mannes  ist  in  archäi- 
schen Schriftzügen  beigeschrieben  IAIOJS,  mit  dem  Sigma 
in  der  Form  eines  zweimal  gebrochenen  Stabes  (siehe  jetzt 
Kramer  S.  53  ff.,  S.  172  ff.);  im  Hintergrunde  die  Eiche  des 
Ares  oder  ein  Ahorn-  oder  ein  anderer  Baum,  behängt  mit 
dem  Widderfell.  —  S.  6  ff.   Iason,  Erwerber  des  goldenen 

*  *  «  ■  * 

Vliesses  bei  Pindaros,  beim  örphiker,  Apollonios  Rhodios, 
Valerius  Flaccus  und  auf  Denkmälern.  Neuheit  der  vorlie- 
genden Darstellung,  worin  Athene  als  Schutz-  und  Hülfs- 
göltin  dem  bereits  vom  Drachen  verschlungenen  Helden  in 
der  Art  beisteht,  dass  er  den  Verschlungenen  wieder  aus- 
speien muss.  Aber  diese  Vorstellung  sei  keine  Erfindung 
eines  Dichters  oder  eines  Künstlers,  sondern  erkläre  sich 
natürlich  einmal  aus  der  notorischen  Theilnahme  der  Athene 


Bedünk ens  der  astronomische  Charakter  dieses  Mythen  -  und  Bilder- 
kreises  ihre  Anwendung  auf  den  Wechsel  des  Lebens  und  des  Todes 
keineswegs  ausschliefst ,  und  dass  mitbin  ein  solches  Vasengemälde  auch 
in  consolatoriscber  Beziehung  bei  Auszierung  der  Grabesstätten  gewählt 
werden  konnte. 
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am  Schicksale  der  Argonauten,  aus  derselben  Athene  freund- 
schaftlichem Verhältniss  zu  Iason's  eigentlicher  Schutzgöttin, 
der  pelasgischen  Hera,  aus  der  Identität  dieser  Hera  mit  der 
Demeter,  deren  Liebling  Iason  war,  und  endlich  aus  der 
Verwandtschaft  der  Athene  mit  der  Demeter  und  dem  ganzen 
Mysteriendienst.  —  S.  8  f.  Darstellung  der  Athene  im  alter- 
tümlichen Vasenstyl ,  der  an  in  Etrurien  gefundenen  Vasen, 
trotz  ihrer  rüthlichen  Figuren,  bemerklich  sei:  die  strengen 
Formen  des  Angesichts,  die  ansehnliche  Lange  der  Figur 
und  ihrer  Lanze,  die  Eule  in  der  linken  Hand,  der  Mangel 
an  Beschuhung,  endlich  die  Form  der,  nach  ähnlicher  Vasen- 
bilder Art,  lang  über  den  Rücken  herabhängenden  Aegis.  — 
Die  je  acht  Figuren  von  Männern  und  Frauen  auf  der  Aussen- 
seite  der  Schaale  scheinen  dem  Verf.  auf  eine  hochzeitliche 
Beziehung  des  ganzen  Gefässes  hinzudeuten. 

Nr.  5,  S.  2  f.  Der  Raub  der  Tochter  des  Asopos  Aegina 
durch  den  in  einen  Adler  verwandelten  Zeus  auf  dem  Halse 
eines  merkwürdigen  Gefässes  des  Berlin.  Museums  (beschrieben 
von  Levezow  Seite  255  —  260,  Nr.  1010,  wo  auch  von  den 
übrigen  Bildern  dieser  Vase  die  Rede  ist)  —  eine  seltene 
Vorstellung,  nur  noch  auf  Einem  Gefäss  (Tischbein,  Vases 
grecs  d'Hamilton  I.  pl.  24)  vorkommend.  Auch  der  Mythus 
weniger  beachtet,  als  er  verdient.  —  Erzählung  desselben. 
Budion  (Bovdltov)  scheine  Asopos  unter  der  Form  des  Dio- 
nysischen Stieres  genannt  worden  zu  sein,  und  als  solcher 
wenig  verschieden  von  Acheloos  und  Bakchos-Hebon.  (Hier 
muss  Ref.  vorläufig  jetzt  auf  die  schönen  Ausführungen  des 
Herrn  P.  Fr.  Streber  über  den  Stier  mit  dem  Menschengesichte 
auf  unteritaiischen  und  sicilischen  Münzen  in  den  Abhandll.  d. 
k.  bayer.  Akad.  d.  Wissens.  II.  2,  S.  453  ff.  und  besonders  auf 
Abschnitt  S.  537  ff.  zu  verweisen  sich  beschränken).  S.  7  ff. 
Ergebniss  der  Untersuchungen  über  jenen  Mythus:  „Sind  die 
bisherigen  Betrachtungen  richtig,  so  folgt,  dass  die  Tochter 
des  Asopos,  Aegina,  den  Charakter  einer  Wein  spendenden, 
Aehren  tragenden,  jugendlichen  Naturgöttin  mit  der  phliun- 
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tischen  ')  Ganymeda- Dia- Hebe  gemein  haben  muss.  Dass 
diese  Verrauthung  nicht  ganz  unbegründet  sei,  konnte  schon 
der  frühere  Name  Aeginas  (Oenone  oder  nach  Andern  Oeno- 
pia)  uns  lehren,  in  so  fern  in  Beiden  der  Begriff  des  Weines 
olvog,  so  gut  wie  bei  jenem  Festmahl  des  Oeneus,  dessen 
Andenken  in  Phlius  gefeiert  ward,  am  Tage  liegt4'.  —  Be- 
stätigung dieser  Deutung  durch  Denkmäler  und  zwar  solche, 
die  Pausanias  und  andere  alte  Schriftsteller  anführen,  theils 
durch  noch  vorhandene  Gemmen-  und  Vaseubilder.  S.  16: 
„Thalia- Aegina  wird  daher  auch  der  erste  Name  sein,  für 
jene  einsam  und  trauernd  an  einem  Baume  in  der  Nähe  eines 
Adlers  sitzende  Krau  der  Silbermünzen  von  Gortyna  auf  Kreta, 
Tafel  1,6,  welche  Ottfried  Müller  beschreibt  als  „Europa, 
auf  dem  Stamm  eines  Piatanosbauraes  bei  Gortyna  sitzend, 
Zeus  als  Adler  vor  ihr",  ohne  zu  erwähnen,  ob  irgendwo, 
was  ich  bezweifle,  der  Mythos  des  als  Adler  entführen- 
den Zeus  auf  Europa  übergetragen  worden  ist.  Eine  Bestä- 
tigung dieser  Ansicht  geben  andere  Silbermünzen  derselben 
Stadt,  wo  der  Augenblick  der  Entführung  der  Nymphe  durch 
den  Adler  unzweifelhaft  erscheint"  (Taf.  I.  7  und  8).  Da- 
gegen muss  Ref.  bemerken:  Auf  einer  kretischen  Silber- 
münze von  Phästos  (bei  Mionnet  Suppl.  IV,  pl.  10,  Nr.  2) 
mit  gleicher  Vorstellung  erscheint  auf  der  andern  Seite  der 
Slier ,  und  auf  einer  von  Gortyna  (ibid.  Nr.  1)  erscheint  nicht 
allein  der  Stier  auf  der  andern  Seite,  sondern  auch  neben 
dem  der  Jungfrau  schmeichelnden  Adler  ein  Stierkopf.  Was 
ist  also  natürlicher,  als  dass  der  kretische  Mythus  die  Wen- 
dung genommen,  den  Adler  des  Zeus  oder  Zeus  selbst  in 
Adlersgestalt  der  von  ihm  in  Stiergestalt  geraubten  Europa 
schmeicheln  zu  lassen?  Auf  derselben  Seite  gedenkt  Herr 
Panofka  der  Thalia  (vgl.  dazu  das  Vasenbild  mit  der  vom 

1)  Besser  phliasischen ,  wie  Cioero  sich  selbst  verbesserte;  s.  dio 
Varianten  und  Mosens  Anmerkung  zu  Cicero  de  re  publica  II.  4.  pag. 
209  sq.  — 
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Zeus  als  Adler  geraubten  Aegina-TÄa/ia  in  der  Symbolik  III.  2, 
Nr.  1  und  dazu  S.  518  dritt.  Ausg.)  als  der  Gemahlin  des 
Zeus  Aetnäos  und  der  sicilischen  Paüken  (dii  Palici)  und  ver- 
weist dabei  auf  Welcker  (Annali  dell*  Inst.  arch.  Vol.  II, 
p.  245  sq.)  mit  Billigung  einer  Vasenerklärung,  die  dieser 
Archäolog  daselbst  gegeben  hat.  Hierbei  muss  Ref.  1)  be- 
merken, dass  diese  von  Gottfr.  Hermann  üiss.  de  Aeschyli 
Aetnaeis  p.  9  sq.  geradezu  missbilligt  wird;  2)  dass  E.  Q. 
Visconti  auf  einer  Florentiner  Gemme  den  Palicischen  Gott 
Adranus  scharfsinnig  ausgefunden  (s.  Raoul  -  Rochette  im 
Journal  d.  Sav.  1631,  pag.  334);  3)  dass  Herrn  Welckers 
Zweifel  mich  noch  nicht  bestimmen  kann,  meinen  andern  pa- 
licischen Gott  Menanus  fallen  zu  lassen,  da  Kritiker  wie  Orelli, 
Moser,  Schütz,  meiner  Conjectur  zu  Cic  d.  N.  D.  III.  22,  55 
Beifall  geben;  4)  dass  ich  jetzt  über  diese  sicilischen  Gott- 
heiten nur  noch  auf  Gerhard's  antike  Bildwerke  I.  S.  68  und 
S.  110  und  auf  Prellcr  ad  Polemonis  Fragmenta  pag.  127  sq. 
verweisen  kann. 

S.  18  f.  hält  Herr  Panofka  eine  mit  einem  Vogelkörper 
versehene  Frau  auf  dem  Halse  des  Hamilton'schen  Gefässes 
(Taf.  II.  7)  für  Phene,  Gattin  des  Periphas.  Ref.  bemerkt, 
ohne  entscheiden  zu  wollen,  dass  dergleichen  Figuren  und 
namentlich  eine  der  hier  abgebildeten  ganz  ähnliche  bronzene 
in  einer  Heidelberger  Sammlung  sonst  allgemein  für  Sirenen 
gehalten  werden.  Nun  hat  aber  die  Hamilton'sche  noch  die 
Tänia  und  das  Tympanum,  wie  sonst  die  Sirenen  mit  Flöten 
vorgestellt  werden.  —  Jene  Deutung  hängt  mit  der  übrigen 
zusammen  (S.  17—20):  Zeus  unter  der  Gestalt  des  Adlers, 
der  die  Aegina-Libera  raubt,  stelle  den  Begriff  von  Feuer 
und  Sonne  dar.  Hierher  wird  nun  gezogen:  Periphas  und 
seine  Gattin  Phene  (ya/fto,  <pdujvf  Phaethon,  Antonin.  Lib. 
Metamorph.  VI)  und  die  strahlende  Sonnenscheibe  zwischen 
den  Flügeln  des  Adlers  auf  der  Hamilton'schen  Vase  (Taf. 
II,  0),  der  Mann  mit  einem  Adlerkopf,  das  Brustbild  des 
strahlenden  Sonnengottes  über  einem  Adler  auf  Gemmen 
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(Taf.  II,  8  ff.^  wobei  Ref.  aber  bemerken  inuss,  dass  die 
S.  28  erwähnte  ond  bei  Schlichtegroll  und  Miliin  aasgedrückte 
Weltkugel  auf  der  hier  Taf.  II.  11  copirten  Abbildung  einer 
Stoscbischen  Gemme  -unter  den  Füssen  des  Adlers  ausgelassen 
ist).  Das  Resultat  des  ganzen  Mythus  wird  in  wenigen  Sätzen 
zusammen gefasst :  Zeus  sei  die  sinkende  abendliche  Sonne, 
oder  der  vom  Laufe  des  Tages  ermüdete  Sonnengott  Zeus* 
Dionysos,  der  mit  Aegina-Libera-Luna,  der  Weinspenderin, 
sich  bei  nächtlichem  Mahle  erquicke;  und  die  kosmische  Be- 
deutung des  ganzen  Mythos  sei :  die  von  dem  im  Sinken  be- 
griffenen Gott  des  Tages  ihrem  Schlammer  entrissene  Göttin 
des  nächtlichen  Uchtes.  Möchte  es  auch  dem  Verf.  als  Par- 
teilichkeit für  seine  eigenen  Ansichten,  die  vor  nunmehr  dreissig 
Jahren  in  der  Symbolik  und  Mythologie  sich  hervorgewagt, 
ausgelegt  werden,  so  nimmt  er  doch  keinen  Anstand,  zu  be- 
kennen, dass  er  den  Herrn  Panofka  vor  vielen  andern  gern 
anf  diesem  Gebiete  arbeiten  sieht,  weil  er  in  ihm,  wie  nicht 
leicht  sonst,  eine  geistreiche  geniale  Deutungsgabe,  verbun- 
den mit  dem  glücklichsten  Sinn  für  die  naive  Mythen-  und 
Bildersprache  der  alten  Naturmenschen  wahrnimmt,  —  eine 
Genialität  und  Empfänglichkeit,  welche,  mögen  sie  auch  zu- 
weilen za  kühne  Versuche  wagen ,  dennoch  uneilässliche 
Eigenschaften  des  Mythologen  und  Archäologen  bleiben. 

Diese  Eigenschaften  bewähren  sich  auch  in  Nr.  6.  Der 
Verf.  beginnt  mit  der  Bemerkung,  dass  die  Werke  über 
griechische  Religionen  in  Betreff  des  Argos  Panoptes  unbe- 
friedigt lassen  (Ref.  bemerkt  jedoch ,  dass  das  Genealogische 
dieser  argolischen  Mythen  gut  zusammengestellt  ist  in  Schu- 
bart, Quaestiones  genealogicae  I,  p.  18  und  dass  Hr.  Welcker 
in  der  Aeschyleischen  Trilogie  S.  127,  eine  Deutung  dieses 
Mythus  versacht  hat).  S.  1-6.  Hauptquelle  Apollodor.  II.  1. 
£  2  und  3.  der  unter  seinen  Gewährsmännern  den  Hesiodos 
nenne,  aber  das  beständige  Epilheton  des  Hermes  beim  HomerT 
'Aa?ii<?<>»*tiif  beweise,  dass  dieser  Dichter  sehen  den  Mythus 
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von  Argos  und  Io  gekannt  habe.  Vgl.  Giampietro  Secchi  Lettera 
sul  Dipinto  dell*  Io  eon  Argo  (Monum.  dell'  lnstit.  Vol.  II, 
tav.  LIX)  in  den  Annali  dell'  lnstit.  Areheolog.  1838.  Vol.  X, 
p.  312-327  und  La  Piüura  di  un  antico  vaso  fittüe  (mit  dem- 
selben Gegenstand  da  Filippo  Gargalio  -  Grimaldi  [Memoria 
estratta  dal.  Vol.  X.  degli  Annali  dell'  lnstit.  Archeol.]  Roma 
1839).  Hierbei  auch  von  dem  griech.  Vasenbild  (bei  Micali 
Monumenti  dei  antichi  popoli  Itaiiani  pl.  84),  worin  neben 
Apollon,  Artemis  und  Hermes  zwei  Hieroglyphen  vorstellen 
ein  grosses  Auge  auf  einem  männlichen  und  einem  weiblichen 
Kopfe,  beide  auf  Vogelfüssen  und  Fogelschweifen.  Aus  des 
Aristophanes  Vögeln  v.  1122  ff.  gehe  hervor,  dass  die  er- 
gänzende Sage  von  dem  nach  seiner  Ermordung  als  Pfau 
wieder  auflebenden  Argos  nicht  so  späten  Ursprungs  sei,  als 
Viele  zu  glauben  geneigt  seien.  S.  7  ff.  Die  Kunstdenk- 
mäler zeigen  den  Argos  Panoptes  in  verschiedenen  Formen 
und  Momenten.  1.  Monumente  mit  dem  Argos  als  Wächter 
der  Kuh;  2.  seine  Einschläferung;  3.  seine  Ermordung  durch 
Hermes  (zu  S.  16  Anmerk.  muss  in  der  Stelle  des  Logo- 
graphen Xanthos  ooqov  in  oüjqov  geändert  werden,  wie  diess 
in  den  Historicorum  antiqq.  Fragg.  p.  179  geschehen  ist;  wo 
ich  über  diese  Wendung  des  Mythus  den  Historiker  Antikli- 
des angeführt  habe).  Die  Enthauptung  des  Argos,  auf  der 
Vase  Durand  (s.  de  Witte,  Cab.  Durand  p.  110  sq.),  jetzt 
Hope;  4.  Argos  als  Tempelpförtner  der  Hera;  die  Vase  aus 
Anzi  in  Basilicata;  scharfer  Tadel,  gegen  Millingen  aus- 
gesprochen, der  es  sich  bei  der  Erklärung  derselben  sehr 
bequem  gemacht;  die  Berliner  Vase  (Levezow  Nr.  902,  Ger- 
hards Berlins  antike  Bildwerke  S.  260).  Zu  S.  27  bemerkt 
Ref.,  dass  Pausanias  III.  16  fin.  jene  spartanische  Artemis 
Avyoöeouav  nennt.  S.  32  f. :  „So  wäre  denn  Io,  die  bekannt- 
lich in  Aegypten  als  Isis  verehrt  ward  und  auf  unserm  (dem 
genannten  Berliner)  Vasenbilde  aus  diesem  Grunde  eine  Lotos- 
blume als  Isiszeichen  in  der  Mitte  ihrer  Stirnkrone  eingesetzt 
hat,  in  der  That  wenig  verschieden  von  der  mykalesuschen 
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Demeter.  Dass  letztere  aber  wieder  gleicher  Bedeutung  mit 
der  argivischen  Hera  sei,  deren  Priesterthum  lo  bekleidete, 
ist  noch  leichter  zu  beweisen.  Denn  wenn  einerseits  der  ar- 
givischen Hera  der  Granatapfel  als  Symbol  der  Fruchtbarkeit 
und  die  Blumen  (Hera  Antheia,  s.  Tafel  II.  4)  mit  denen 
ihre  Stephane  geschmückt  ist,  einen  allgemein  anerkannten 
tellurischen  Charakter  beilegen ,  so  lässt  sich  andererseits  die 
Kuhgestalt ,  als  der  argivischen  Hera  so  gut  wie  der  myka- 
lessischen  Demeter  eigenthümlich,  eben  so  wenig  in  Zweifel 
ziehen41:  wofiir  darauf  noch  weitere  Beweise  beigebracht  wer- 
den. (Zu  S.  33  bemerkt  Uef. ,  dass  Herodot  I.  31  von  weissen 
Stieren  nichts  sagt.J  Es  wird  darauf  an  die  Analogie  der 
griechischen  Religion  erinnert,  die  Priesterinnen  wie  ihre 
Gottheiten,  und  mithin  die  lo  als  Priesterin  der  Hera  in  Thier- 
gestalt  als  Kuh  vorzustellen.  Argos  darauf  als  Tcmpelpförtner 
einer  Kuhgöttin  wird  mit  dem  Herakles  zusammengestellt, 
aber  auch  mit  lanus  wegen  seiner  Augen  vorn  und  hinten. 
—  S.  35:  „Die  Vorstellung  des  Argos  auf  dem  Volccn tischen 
Gefäss  (Taf.  Hl.  2),  wo  er  Augen  über  den  ganzen  Körper 
hat,  sei  die  älteste,  woran  sich  zunächst  das  Gemmenbild 
(III.  1)  anschliesst.  Bedeutend  davon  verschieden  seien  alle 
übrigen  Denkmäler,  welche  dem  Argos  entweder  die  Viel- 
äugigkeit  entziehen,  theils  auf  andere  Weise  darzustellen 
versuchen.  —  In  Tafel  I.  2  (nicht  I.  I)  sei  agyöq,  unthätig, 
versirinlicht ,  so  wie  durch  den  Hund  Argus  daneben. 

S.  36  f.  Argos  sei  nach  Macrobius  Saturn.  1.  19,  pag. 
316  sq.  ed.  Zeune  das  Bild  des  gestirnten  Himmels  f  welcher 
auf  die  Kuh  lo  hinschaut,  die  nicht  bloss  als  Erd-t  sondern 
auch  als  Mondgöttin  verehrt  wurde.  In  diesem  Sinne  wurde 
die  Bedeutung  Argos  als  weiss  in  dem  Namen  unsers  Argros 
hervorzuheben  sein  5  zugleich  fände  aber  auch  das  Rekkalb 
auf  dem  Berliner  Vasenbilde  (Taf.  IV.  2)  seine  natürliche 
Auslegung  (nämlich  das  Hirschkalb  als  Sinnbild  des  gestirn- 
ten Himmels  genommen,  Diodor.  I.  11,  Hygin.  fab.  205.  Ueber 
diese  Bedeutung  der  Hirschkuh  vergl.  man  jetzt  E.  Gerhard, 

Crcuter's  deutsche  Schriften.   II.  Abth.   3.  18 


Digitized  by  Google 


274 


Archemoros  S.  66,  und  über  Argos  als  Bild  des  .gestirnten 
Himmels,  desselben:  Hermes  auf  Vasenbildern  S.  5). 

S.  38  f.  „Allein  was  auch  in  dieser  Beziehung  durch 
Analogie  gewonnen  werden  kann,  würde  doch  nur  als  schwan- 
kende Conjeclur  erscheinen  zur  Begründung  der  Ansicht, 
welche  Macrobius  aufstellt,  dass  Argos  den  gestirnten  Him- 
mel personificire,  wenn  nicht  di*  ganze  Kunstvorsteliung  in 
der  indischen  Religion  uns  begegnete ,  und  was  das  Wich- 
tigere ist,  dieser  ganz  gleichen  Kunst  form  ein  gleicher  kos- 
mischer Gedanke  zum  Grunde  läge. 

Die  auf  Tafel  111.  4  dargestellte  Figur  zeigt  uns  einen 
Mann,  dessen  Oberkörper  mit  vier  Händen  begabt  und  ganz 
mit  Augen  besäet  ist.  Es  ist  Indra,  welcher  in  der  indischen 
Religion  den  Gott  des  Aellters,  des  Firmaments,  des  sicht- 
baren Himmels  (swargas)  bezeichnet.  Vor  ihm  steht  mit 
Elephantenkopf  und  einer  Lyra  Ganesa,  der  Gott  der  Weis- 
heit und  aller  Erfindungen;  dem  Begriffe  nach  also  ähnlich 
dem  Leyererfinder  Hermes  der  Griechen.  Weitere  Belege 
durch  indische  Bilder  dieses  Kreises  mitEIephant,  Hund,  Pfau 
und  Sonne  (Taf.  II.  5,  6,  7).  —  Gemeinschaftlicher  Ursprung 
der  Kunst-  und  Religionsvorstellung cn  der  Indier  und  der  Grie- 
chen. Fernere  Belege  aus  zwei  sogenannten  Chimären,  d.  h. 
wunderlich  componirten  Gemmenbildern  (Taf.  II.  8  und  9 )  mit 
der  Bemerkung,  dass  solche  Chimären  nicht  in  blossen  Spielen 
griechischer  und  römischer  Künstlerphantasien,  sondern  in 
der  griechischen  Götterlehre  selbst  ihre  Motive  haben  (Ref. 
bemerkt,  diess  müsse  mit  gehöriger  Einschränkung  gegen 
Böttiger  geltend  gemacht  werden,  s.  dessen  kleine  Schriften 
III.  S.  413;  man  vergl.  jedoch  III.  S.  466  f.,  S.  41).  Ergeb- 
nisse aus  den  Zeugnissen  der  Alten  und  aus  den  Kunstdenk- 
mälern : 

1.  In  der  gewöhnlichen  demotischen  Mythologie  erscheint 
Argos  meist  als  Hirt  und  Wächter  der  Kuh  Io. 

2.  In  der  Religion  der  Argivischen  Hera,  deren  Priester- 
thum Io  bekleidete,  spielt  Argos  dieselbe  Rolle,  welche  He- 
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rakles  bei  der  mykalessischen  Demeter  hat,  nämlich  die  des 
Kleiduchos,  Tempelpförtners  und  des  Hierophanten. 

3.  Die  älteste  Vorstellung,  übereinstimmend  mit  der  des 
Indra  in  der  indischen  Religion,  wird  von  Macrobius  mit 
Hecht  als  das  Bild  des  gestirnten  Himmels  gedeutet ,  in  so  ferne 
seine  unzähligen  Augen  die  unzähligen  Sterne  versinnbilden, 
und  die  Kuh  in  der  alten  Religion  zur  Syinbolisirung  der  Erde 
sowohl,  als  des  Mondes  diente. 

Je  inniger  Ref.  den  Grundzügen  dieser  schönen  Erörte- 
rung beistimmt,  so  wie  der  Auslegung  dieses  Mythus,  die  er 
schon  vor  fast  20  Jahren,  noch  eher,  als  ihm  die  Stelle  des 
Macrobius  und  der  indische  Indra  bekannt  geworden,  vor- 
getragen, desto  mehr  freut  er  sich,  unbekümmert  um  das 
Geschrei  bornirter  Mythologen,  hier  am  Schlüsse  noch  einiges 
Eigene  niederlegen  zu  können.   Demgemäss  erinnert  er  1.  an 
das  in  den  indischen  Hymnen  (Mantra's)  dem  Indra  beige- 
legte Epitheton :  „der  tausendäugige  Herrscher"  (s.  Symbolik 
1,  S.  522  f.  «tritt.  Ausg.);  2.  an  Indra's  Verwandtschaft  mit 
Mithras,  der  zehntausend  Augen  hat,  der  die  Stiere  vermehrt 
(Izeschne  Nr.  9);  —  3.  an  Sonne,  Mond,  Blume,  Hund,  Schwert 
in  den  Mithrasbildern  (s.  das  Mithreura  von  Neuenheim  S.  288 
des  zweit,  archäol.  Bandes);  4.  aber  kann  er  jetzt  aus  gütiger 
Mittheilung  eines  Schülers  des  Herrn  E.  Burnouf,  des  Herrn 
A.  Holtzmann,  als  üebersetzers,  Notiz  geben  von  einer  Episode 
des  Mahäbharata,  betitelt:  der  Sieg  des  Indra.   Diese  Episode 
stellt  den  Indra  als  Segenspender  dar;  so,  dass  nach  seiner 
Entfernung  aus  dem  Himmel  die  Erde  zu  verschmachten  an- 
fängt, also  unter  einem  Begriffe,  dem  des  Jupiter  pluviiis  ähn- 
lich; sie  stellt  ihn  auch  dar  als  auf  einem  Elephanten  reitend; 
aber  sie  schliesst  die  Vorstellung,  dass  er  mit  drei  Augen  be- 
gabt gewesen,  wie  Argos  nach  dem  Scholiasten  des  Euripides 
l'hoeniss.  1122,  und  mithin  dem  Zeus  tQtocpdal^og  ähnlich 
—  l'ausan.  II.  24.  4  —  vollkommen  aus.   Charakteristisch  ist 
aber  die  Erzählung  im  ersten  Abschnitte  jener  Episode,  dass 
ein  Dewa  Trisiras  (Dreihaupt)  (ein  Wesen  mit  drei  schreck- 

18* 
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liehen  Angesichtern,  die  der  Sonne,  dem  Monde  und  dem 
Feuer  glichen,  mit  deren  einem  er  die  Veda's  las,  mit  dem 
zweiten  Sura  trank,  mit  dem  dritten  nach  allen  Himmels- 
gebenden  blickte  und  sie  gleichsam  in  sich  trank),  dass  dieser 
in  der  Absicht  gezeugt  worden,  um  selbst  ein  Indra  zu  werden; 
—  wie  Trisiras  denn  auch  wirklich  nach  der  Indrawürde  trach- 
tete, und  dass  ihm  desswegen  auf  Jndras  Befehl  mit  einer 
Zimmeraxt  die  drei  Köpfe  abgehauen  wurden,  und  zwar  von 
einem  Genius,  der  Zimmermann  genannt,  und  mit  Visvakar- 
man,  dem  himmlischen  Baukünstler,  unter  gleichem  Namen 
angeführt  wird;  —  so  dass  man  also  dabei  an  den  kumtreichen 
Argostödter  Hermes  denken  könnte.  Endlich  könnte  man  aus 
dem  Zuge,  dass  aus  den  abgehauenen  Köpfen  des  Trisiras 
Vögel  hervorfliegen ,  auf  den  Pfau  schliessen,  der  nach  einem 
Mythus  aus  dem  Körper  des  getödteten  Argos  entstanden 
sein  sollte 5  im  ganzen  Trisiras  aber,  welcher  lndra  werden 
wollte,  einen  dreiäugigen  und  eben  desswegen  unvollendeten 
lndra  erkennen,  der,  wenn  er  vollkommen  Indra  geworden 
wäre,  einen  ganz  mit  Augen  besäeten  Körper  erlangt  haben 
würde.  — 

Nr.  7.  Diese  gelehrte  Erklärung  zweier  Prachtvasen  aus 
Ruvo  ■)  beginnt  mit  einer  interessanten  Vergleichung  des 
bewundernswürdigen  Vasenreichthuras  von  Etrurien,  auf  zehn- 
tausend Stücke  anzuschlagen,  mit  dem  von  Grossgriechenland, 
Campanien,  Apulien  und  Lukanicn,  welcher  letztere  jenen  an 
Zahl  der  Gefasse  noch  immer  übertrifft,  aber  an  innerem 
Werthe,  in  altertümlichem  Gepräge  und  in  der  Reinheit 
künstlerischer  Anlage  und  Ausführung  der  Malereien  keines- 
wegs erreicht,    lieber  den  ungemein  reichen  Inhalt  dieser 


1)  Vergl.  desselben  Verfassers  .Schrift :  Berlin's  antike  Denknwiler, 
S.  138  ff.  Da  ich  neulich  veranlasst  war,  zwei  Thongefässe  von  Ruvo 
zu  beschreiben ,  so  habe  ich  in  der  oben  angeführten  Schrift  über  diesen 
vasenreichen  Ort  ein  Mehrere«  beigebracht. 
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und  der  folgenden  Abhandlung  des  Herrn  Gerhard  ist  es  mir, 
da  diese  Anzeige  schon  zu  weitläufig  geworden,  jetzt  un- 
möglich mehr  als  Andeutungen  von  einzelnen  Punkten  zu 
geben.  —  S.  3—6.  Die  Archemoros- ,  Atlas-  und  Hesperiden- 
Vase.  Lunus  und  die  apollinischen  Schwane,  Symbole  von 
Finsterniss  und  Licht,  an  den  Henkeln.  —  Der  Mythus  von 
Archemoros,  ein  höchst  bedeutsamer:  Opheltes-  Archemoros, 
d.  i.  der  von  der  Schlange  getödtete  Todesbeginner.  —  S.  6  ff. 
Darstellung  des  Künstlers  (vergl.  Tafel  I.  Hierbei  bemerkt 
Ref.,  dass  unter  den  Inschriften  dieser  Vasenseite  auch  hier 
in  dem  Namen  Hypsipyle  das  entschieden  grossgriechische 
Spirituszeichen  vorkommt,  wie  auch  Kramer  S.  183  ff.  be- 
merkt hat 5  welcher  letztere  aber,  nach  seinem  hartnäckigen 
Atticismus,  darum  doch  den  Hauptsatz  vom  Athenischen  Valer- 
lande  nicht  hat  aufgeben  wollen.  Wenn  Herr  Gerhard  (S.  6, 
Not.  3)  mit  einem  Worte  „der  Räder  des  Hades"  gedenkt, 
so  muss  Ref.  über  die  Bedeutung  des  Rades,  auch  des  der 
Nemesis,  auf  seinen  Bericht  über  Raoul-Rochette,  Monum.  ined. 
zu  pl.  30  in  den  Wien.  Jahrbb.  d.  Lit.  B.  L1V.  S.  157—159,  oben 
B.  I,  S.  206  ff.  verweisen).  Ueber  die  Geberdensprache  und  die  2 
hervorgehobenen  Finger  des  Hermes  in  einem  Berliner  Vasen- 
bilde (S.  11  erinnert  Ref.  an  des  Herrn  Canonicus  Joriü  Werk, 
della  Mimica  d.  Antichi).  S.  13  (Für  die  grossgriechische 
Sitte,  die  Grabmäler  mit  allerlei  Gefässen  und  Zierrathen  aus- 
zuschmücken und  den  Todten  ihre  Lieblingsgegenstände  mit- 
zugeben ,  liefert  diese  Vase  einen  besonders  anschaulichen 
Beweis,  indem  wir  hier  auf  dem  unteren  Plane  neben  der 
Bahre,  worauf  der  todte  Archemoros  liegt,  zwei  Personen 
Gerüste  tragen  sehen,  worauf  unter  Anderem  Ziergefässe 
gestellt  sind,  zu  seiner  Bestattung  bestimmt;  zugleich  ein 
Beweis  von  der  Gewohnheit  der  Griechen,  theure  Gebräuche 
aus  späterer  Zeit  in  das  Heroenalter  zu  verlegen). 

S.  14  ff.  Alias  und  die  Hesperiden  (mit  Taf.  II).  Das 
Mythische:  das  Bildliche.  —  S.  24  f.:  [M]ka,  Aepfel  und  Schaafe; 
der  kolchische  Wunderbaum  mit  dem  Widderfell;  Kalypso, 
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die  verhüllende  Nacht,  auch  unter  den  Hesperiden  aufgeführt, 
Odysseus.  (Die  aus  diesen  Mythen  hervorgebildeten  Philo- 
sopheme  hat  Ref.  in  der  Praeparatio  ad.  Plotin.  de  pulcrit. 
pag.  LXX  sqq.  entwickelt).  S.  25  ff.  Nebenbilder  (Taf.  III 
und  IV):  Oenomaos,  Pelops  und  Hippodamia  auf  Wagen. 
S.  27  ff.:  Die  Vasenbilder  älteren  Styls  haben  mehrentheils 
epische  Quellen,  die  des  späteren  dramatische.  —  Die  Haupt- 
seite des  Gefässes  habe  eine  athletische  Bedeutung,  die  Rück- 
seite eine  hochzeitliche,  und  das  Ganze  sei  vermuthlich  ein 
Vermählungsgeschenk,  welches,  der  grossgriechischen  Sitte 
gemäss,  nachher  als  Gräberschmuck  gebraucht  worden. 

S.  32  ff.  Beilage  A.  Ueber  Atlas,  den  Erd-  und  Hira- 
melsträger,  1.  Schriftliches,  2.  Bildliches.  (Dieser  Gegen- 
stand ist  neuerlich  in  einer  lebhaften  Controverse  verhandelt 
worden,  an  welcher  Letronne,  Welcker,  Raoul- Rochette, 
Gottfr.  Hermann  und  Ref.  einigermaassen  selbst  u.  A.  Theil 
genommen ;  s.  Memoire  sur  les  Representations  figurees  du 
personnage  d'Atla*  pur  Mr.  Raoul -Rochette  Paris  1885  mit 
den  Additions  et  Corrections  p  73  sqq.  und  Godof.  Hermanni 
Dissertatio  de  Atlante  Lips.  1836.  —  Aber  die  vollständigste 
Uebersicht  Alles  dessen,  was  die  Schriftsteller  und  die  Denk- 
mäler über  diese  Mythologumenen  enthalten,  gibt  jetzt  Herr 
Gerhard  mit  durchgreifenden  Epikrisen  in  gedrängter  Ueber- 
sicht.) — 

Beilage  B.  S.  41-53  (womit  die  Nachschrift  S.  76  ff. 
verbunden  werden  muss).  Ueber  die  Kunstdenkmäler  des 
Hesperidenmythos.  S.  53  ff.  Beilage  C.  Analyse  der  Hespe- 
ridenbilder:  Oertliches,  Baum  und  Frucht  betreffend;  Ladon, 
der  Drache;  der  Hesperiden  Zahl;  deren  Namen;  ihr  Ge- 
schäft und  ihre  Bildung,  Herakles;  Atlas;  beide  zusammen- 
gestellt; der  Aepfel  Erwerb  durch  Gewalt  oder  durch  Güte; 
Sieg-  und  Dankopfer;  theilnehmende  Götter;  mythischer  Er- 
trag; Bedeutung  des  Mythos.  (Wenn  S.  64  auf  des  Ref. 
Symbolik  verwiesen  wird,  so  muss  derselbe  jetzt  auf  seine 
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neueren  Andeutungen  in  den  Wiener  Jahrbüchern  der  Lit. 
Bd.  LIV,  S.  16«  der  Kürze  wegen  verweisen  5  zu  S.  76  vgl. 
S.  38  und  78,  aber  wegen  Erichthonios ,  Nemesis  u.  s.  w. 
auf  seine  Erörterungen  in  den  Münchner  Gel.  Anzeigen  1838, 
Nr.  22-24,  S.  178-199.)  Von  S.  71  an  wird  von  den  Er- 
gänzungen der  Archemorosvase  gehandelt  und  werden,  nach 
neuen  Mittheilungen  des  Herrn  W.  Schulz  Berichtigungen 
nachgetragen,  mit  schätzbaren  technischen  Erläuterungen 
über  die  Vasenmalerei  und  über  die  polychrome  Plastik  der 
Alten.  - 

Nr.  8.  Hermes  und  Maja  auf  einer  Vase  Feoli.  —  Die 
obwohl  theils  verschriebenen,  theils  verstümmelten  Inschriften 
lassen  über  diese  Namen  keine  Zweifel.  Herraes  erscheint 
hier  ohne  die  sonst  auf  archaischen  Vasenbildern  selten  feh- 
lenden Flügelstiefel,  mit  dem  Heroldstab,  zurückgeschlagenem 
Mantel,  Stirnband  und  knabenhaften  Formen,  endlich  mit  läng- 
lich gezogenem  Augenschnitt.  Hierbei  theilt  Herr  Gerhard 
eine  beachtungswerthe  Bemerkung  des  Herrn  Dr.  Braun  mit, 
dass  der  Kunstgebrauch  archaischer  Vasengemälde  durch 
diesen  Schnitt  sonst  weibliche  Köpfe  von  männlichen  unter- 
scheidet. —  Er  reicht  seiner  Mutter  eine  Schaale ,  sie  ihm  einen 
Kram  dar.  Diese  Handlung  wie  die  Ephebenkleidung  des 
Hermes  und  die  einen  gewissen  Karystos  preisende  Beischrift 
lassen  vermuthen,  dass  dieses  Gefäss  zum  Preis  für  den  ersten 
Srcgesruhm  eines  Knaben,  Namens  Karystos,  bestimmt  ge- 
wesen. Das  Gefäss  ist  auch  gegen  die  Sitte  der  Preisvasen 
klein,  als  Belohnung  für  Knabenspiele,  sorgfältig,  ja  mit 
ängstlicher  Zierlichkeit  gearbeitet  auf  weissem  Grunde,  mit 
Thierfiguren,  Löwe,  Bock  und  Widder  rückwärts  und  seit- 
wärts. -  Soweit  über  Tafel  XIX.  1. 

Hermes  Nomios  (S.  3-8  mit  Taf.  XIX.  2).  „Lekythos 
mit  schwarzen  Figuren,  im  Besitz  des  Herrn  von  Klenze  in 
München44,  aus  Athen  oder  Aegina.  „Hut  und  Chlamys,  He- 
roldstab und  Fussbeflügelung  bezeichnen  den  Götterboten  5 
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doch  ragt  der  Stab,  der  dem  Hirten  wie  dem  Herold  wesentlich 
ist,  nur  massig  hinter  dem  Mantel  hervor,  und  die  erhobene 
Linke  genügt  zum  Antrieb  der  folgsamen  Heerde.  Diese  ist 
hier  und  anderwärts  durch  die  vier  Widder  ausgedrückt,  wie 
denn  hauptsächlich  dieses  und  kaum  noch  ein  anderes  •)  Thier- 
geschlecht zur  Heerde  des  Hermes  gehörte."  —  Daher  'Eg^ 
ytptocpopoq,  £nt^ijho<;,  Hermes  auf  einem  Widder  sitzend, 
selten  in  Vasenbildern ,  am  häufigsten  auf  Gemmen —  Auf 
dem  Vasenbilde  sei  die  Grotte,  worein  der  göttliche  Hirt  die 
müden  Thiere  treibe,  durch  ein  Felsstück  angedeutet. 

Von  S.  4  an  folffen  die  M)1hoIogumene:  Das  Dunkel, 
wohin  Götter  und  Heroen  die  Sonnenrinder  treiben,  und 
Hermes  die  Thiere,  die  er  entführt,  die  Schaafe,  die  er  weidet. 
—  ,,ln  der  Mythologie  bedeuten  Rinder  bald  Jahresabschnitte 
bald  die  Sterne^.  —  „Hermes,  streng  genommen,  kein  Erd- 
und  Unterwrltsgott,  sondern  vielmehr  das  solarische  Princip 
chthonischer  Göttersysteme,  war  im  altgriechischen  Begriff 


1)  Wenn  der  Verf.  in  Her  An  merk,  bemerkt ,  dass  in  ältester  Vor- 
stellung (Horn.  H.  Merc.  567  sqq.)  dem  Hermes  Alles  Gethier  der  Erde 
zugesprochen  werde,  sn  konnte  gleich  erinnert  werden,  dass  nicht  bloss 
Vogel,  namentlich  der  Hahn,  sondern  auch  Fische  (Pausan.  VII.  22.  2) 
ihm  heilig  waren;  welches  Ref.  nicht  nur  der  Denkmäler  wegen,  son- 
dern auch  wegen  des  Grundbegriffs  dieses  Gottes  erinnern  muss ;  welcher 
letztere  aber  hier  nicht  entwickelt  werden  kann. 

2)  Der  seel.  Munter,  bemerkt  Ref.,  bezeichnet  dieses  Gemmenbild 
als  "JfyofC  V'uxonoftnoq.  Die  generellen  Bezeichnungen  des  Verf.  sind 
aber  vorzuziehen.  —  Ein  blosser  Ephebe  auf  einem  Widder,  wie  auf 
einer  Gemme,  die  Herr  Gerhard  selbst  gütigst  in  eine  Heidelberger 
Sammlung  niedergelegt  bat,  ist  für  Phrixos  zu  halten,  bat  aber  ein 
solcher  ausser  der  Chlamys  noch  das  xtiQvxnov,  wie  auf  der  Munter  sehen 
Gemme  und  bei  Miliin  Gal.  mythol.  XLVIII,  Nr.  213,  so  ist  er  als  Her- 
mes isynjitoc  zu  betrachten.  —  Wegen  der  Mysicriensagen  verweist  der 
Verf.  selbst  auf  Symbolik  II,  S.  327  ff.,  zweit.  Ausg.  Ich  verweise  auch 
wegen  des  Folgeuden  auf  meinen  Excurs  zu  Cic.  de  N.  D.III.  22,  p.  b04 
bis  608  und  zum  Plotinus  p.  185  sq.  ed.  Oxon. 
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seines  phallischen  Dienstes  ein  sonnenkräftiger ,  oben  und 
unten,  zu  Land  und  zu  Wasser  geschäftiger  Naturbeweger 
des  Universums,  dessen  Weltharmonie  im  Klang  der  von  ihm 
erfundenen  Lyra  frühzeitig  ihr  Sinnbild  gefunden  hatte.-1  — 
'Eopt]$  sei  nicht  von  tpa%  Erde,  nicht  von  eigeiv^  reihen,  son- 
dern von  den  eppara,  Stützen  der  phänischen  Hermenform 
herzuleiten.  (Herr  Panofka  lässt  besser  in  Götternamen  ver- 
schiedene Etymologien  neben  einander  gelten,  weil  solche 
Namen  eben  ihrer  Vieldeutigkeit  wegen  gewählt  worden,  und 
so  denkt  Ref.  auch.)  —  Jenem  Grundbegriff,  fährt  der  Verf. 
fort,  stand  die  Obhut  der  Heerden  näher  als  jede  andere  Ver- 
richtung. Er  hat  als  Ordner  (Kadmilos)  und  Erhalter  der 
bestehenden  Götterherrschaft  die  Heerden  zu  weiden,  die  am 
Himmel  glänzen.  Er  ist  des  Sternenhundes  Jrgos  Erwürger. 
Argus  ist  ein  unverkennbarer  Ausdruck  des  Sternenhimmels"  »). 
—  S.  7  f.:  Der  Heroldstab  (xnQvxeio»t  cadnceus)  sei  ur- 
sprünglich ein  Hirtenstab,  und  in  archaischen  Bildern  auf 
Vasen  und  Münzen  sei  die  älteste  Bildung  des  Hermesstabes 
nichts  anderes,  als  der  Verein  von  zwei  zusammengeknüpften 
Stierhörnern.  Er  sei  entlehnt  vom  Stabe  des  mystischen 
Rinderhirten  oder  von  jenem  Stachel,  dessen  solarische  Be- 
deutung in  den  Sabazien  und  im  Mithrasdienste  vor  Augen 
liege  (mit  Verweisung  auf  Clemens  Protrept.  p.  14  und  au1* 
Symbolik  I.  S.  768  ,  770)  und  die  Geissei  des  solarischen  Ly- 
kurgos  sei  damit  zu  vergleichen. 


1)  Ref.  hat  schon  oben  zu  Nr.  6  diese  Uebere'mstimmung  von  Ger- 
hard mit  Panofka  und  mit  Ref.  selber  angemerkt  j  hier  will  er  nur  noch 
etwas  nachtragen.  Argos  heisst  seiner  Augen  wegen,  womit  er  wie  mit 
Sternen  besäet  ist,  onxröt,  stcllatus  oculis,  auch  pvQiomoi;,  ingleichen 
noi/Z/n; ,  und  »eine  Augen  werden  nvnvu ,  unlavij  und  «xoi'juqra  genannt. 
Daher  auch  dem  Pfauenschweifc  das  erste  Epitheton  beigelegt  wird} 
welchem  letzteren  Moschos  einige  geschmückte  Verse  gewidmet  hat 
(s.  Valckenaer  ad  Euripid.  Phoeniss.  vs.  1122  und  Boissonoade  ad  Mo- 
schi  Idyll.  II.  vs.  59  sqq.,  p.  281  ed.  Paris  1838). 
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Ref.  beschliesst  diese  Anzeige  mit  wahrer  Befriedigung, 
indem  er  einerseits  wahrnimmt,  wie  die  unerlässliche  Verbin- 
dung zwischen  Philologie  und  Archäologie  immer  enger  ge- 
knüpft wird,  andererseits,  wie  über  die  flache,  kahle  und 
kalte  Behandlung  der  alten  Mythen ,  Symbole  und  Culte  eine 
tiefere  und  grossartigere  Mythologie  und  Cultusgeschichte 
gerade  bei  den  umsichtigsten  und  einsichtsvollsten  Archäologen 
immer  mehr  die  überhand  gewinnt. 
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(Heidelberger  Jahrbüeher  1836,  Nr.  23,  24.) 
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1)  a.  Cenni  sugli  avanzi  delC  antica  Solunto  per  llüinenico 

lo  Faso  Pietrasanta  Duca  di  Serradifalco.  Palermo 
dalla  tipografia  di  Filippo  Soli,  1881.  17  S.  kl.  Fol. 
Mit  7  Kupfertafeln.  (Mit  einer  Aufschrift  an  Herrn 
Professor  Ed.  Gerhard.) 

b.  Le  Antichita  della  Sicäia  esposte  ed  iilustrate  per  — 
Duca  di  Serradifalco,  socio  di  varie  Accadeiuie.  Vol.  I. 
Palermo,  Tipografia  del  Giornale  Letterario,  1834. 
144  S.  Fol.   Mit  16  Tafeln. 

c.  Desselben  Werkes  Volume  II.  Palermo,  presso  An- 
drea Altieri,  1884.  Mit  35  hin  und  wieder  colorirten 
Bildertafeln.   110  S.  Fol. 

d.  Desselben  Werkes  Volume  III.  (Antichita  di  Agra- 
gante.')  Palermo,  Tipografia  e  Legatoria  Roberti. 
1836.  123  S.  Fol.,  mit  2  Vignetten  und  48  Bilder- 
tafeln. 

2)  Recherches  sur  l'emplacement  de  Carthage ,  suivies  de 
Renseignements  sur  plusieurs  Inscriptions  Puniques  in- 
edites,  de  Xotices  historiques,  geographiques  etc.  Avec 
le  Plan  topographique  du  terrain  et  des  Ruines  de  la 
ville  dans  teur  etat  actuel  et  cinq  au  (res  plan  dies:  par 
C.  T»  Falbe ,  Capilarne  de  vaisseau  et  Consul-general  de 
Danemark,  dedie  au  Roi.  Paris,  imprime,  par  autori- 
sation  du  Roi,  ä  l'Iropriinerie  Royale,  1833.  134  S.  gr.  8. 
Mit  einem  Atlas  in  Fol. 
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3)  Abhandlungen  der  philosophisch  -  philologischen  Ciasse 
der  königlich  bayerischen  Akademie  der  Wissenschaften. 
Erster  Band.  München  1835.  Auf  Kosten  der  Akademie. 
Gedruckt  in  der  Mich.  Lindauerschen  Hofbuchdruckerei. 
IV  und  846  8.  und  15  Bildertafeln. 

4)  Verzeichniss  der  antiken  Denkmäler  im  Antiquarium  des 
königl.  Museums  zu  Berlin.  Erste  Abtheilung.  Gallerie 
der  Vasen.  Entworfen  von  Konrad  Levezow.  Mit  24 
Kupfertafeln.  Berlin  1834.  Gedruckt  in  der  Druckerei 
der  königl.  Akademie  der  Wissenschaften.  XXX  und 
376  S.  gr.  8. 

5)  Erklärendes  Verzeichniss  der  antiken  vertieft  geschnitte- 
nen Steine  der  königl.  preussischen  Gemmensammlung. 
Von  Dr.  E.  H.  Tölken ,  ord.  Professor  der  Kunstgeschichte 
u.  s.  w.  Berlin  1834.  In  der  Druckerei  der  königlichen 
Akademie  der  Wissenschaften.   LXVlll  u.  462  S.  gr.  8. 

6)  Notice,  dans  laquelle  il  est  prouve  qu'une  medaille  por- 
tant  Ja  tele  du  roi  Manaskyres  de  I'ApolIoniatide  n  a  plus 
existe  que  ce  sanverain  meine,  son  pretendu  royaume  et 
sa  mere  Arse.  Avec  une  planche  gravee.  St.  Peters- 
bourg  1835,  de  rimprimerie  de  l'Academie  imperiale  des 
Sciences.  8  S.  kl.  Fol. 

7)  L*  Alectryonophore ,  Description  d'une  statue  antique  du 
Palais  Imperial  de  Ia  Tauride.  Avec  une  planche  litho- 
graphiee.  St.  Petersbourg  1835  (in  derselben  Druckerei). 
37  S.  kl.  Fol. 

8)  Erläuterung  eines  von  Peter  Paul  Rubens  an  Nicolas 
Claude  Fabri  de  Peiresc  gerichteten  Dankschreibens. 
Nebst  einer  Kupfertafel.  St.  Petersburg  1835,  aus  der 
Buchdruckerei  der  kaiserl.  Akademie  d.  Wissens.  38  S. 
kl.  Fol.  (Alle  drei  Abhandlungen  aus  den  Meraoires  de 
l'Academie  Imperiale  des  Sciences  de  St.  Petersbourg. 
Sciences  politiques.  Tom.  III,  6me  Livraison,  besonders 
abgedruckt.) 
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Indem  ich  die  Leser  auf  meine  einleitenden  Betrachtungen 
des  gedeihlichen  Wachsthums  der  Archäologie  in  den  letzten 
Decennien  (zur  Archäol.  Bd.  II,  S.  139  ff.)  verweise,  fahre 
ich  fort,  von  den  hier  genannten  Werken  Bericht  abzustatten. 
Da  aber  der  beschränkte  Raum  der  Heidelb.  Jahrbb.  mit  der 
Zahl  der  angeführten  Schriften  und  mit  dem  Umfang  einiger 
derselben  nicht  im  Verhältnisse  steht,  so  werde  ich  diessmal, 
mit  Unterlassung  einer  genaueren  Inhaltsanzeige,  auf  einige 
Bemerkungen  mich  einschränken. 

Ich  wende  mich  sofort  zu  den  unter  Nr.  1  verzeichneten 
vier  Werken  des  Herrn  Herzogs  Serradifalco.  Dieser  Ar- 
chäolog  tritt  auf  eine  vielversprechende  Weise  in  die  Fuss- 
tapfen seines  erlauchten  Landmannes,  des  Fürsten  von  Torre- 
rauzza;  und  wenn  es  schon  erfreulich  ist,  in  Personen  so 
hohen  Standes  Beschützer  der  Künste  und  Wissenschaften  zu 
verehren,  so  ist  es  höchlich  ermuthigend ,  sie  selbst  als  Kenner 
und  Mitarbeiter  auftreten  und  die  ihnen  zu  Gebote  stehenden 
reichen  Mittel  auf  eine  grossartige  Weise  zur  Förderung  einer 
Wissenschaft,  die  ihrer  so  sehr  bedarf,  verwenden  zu  sehen. 
Wegen  solcher  Gesinnungen  und  Leistungen  wird  nun  in  der 
Kunst-  und  Literaturgeschichte  auch  der  Name  Serradifalco 
neben  Torremnzza  auf  die  Nachwelt  kommen. 

Ueber  den  Plan  des  grösseren  Werkes  erklärt  sich  der 
Herr  Verf.  in  der  lntroduzione  p.  VI.  folgendennaassen:  „Ci 
e  sembrato  ben  fatto  per  Ia  compiunta  inlelligenza  del  nostro 
lavoro  offrire  primieramente  un  rapide  cenno  degli  avvenimenti 
piu  notevoli  delV  anticha  storia  Siciliana,  aecompagnato  da  una 
carta  geograflea  delV  isola  nostra ,  e  da  un  quadro  sinoüieo, 
nel  quäle  alle  anticke  cittä  corrüpondono  i  nomi  moderni.  Terra 
dietro  I'esposizione  de'  monumenti  UiithviR  esistenti,  a  cominciar 
da  Segesta  e  terminando  a  Solunto,  sempre  preceduta  dalla 
somma  de*  principali  fatti  delle  loro  particolari  istorie."  Es  ist 
also  hiermit  eine  antiquarisch  historische  Rundreise  durch 
die  merkwürdige  Insel  Sicilien  angekündigt  und  bereits  unter- 
nommen. 
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Da  der  Herr  Verf.  die  Beschreibung  der  alten  Stadt  Solua, 
welche  er  hier  als  Endpunkt  bezeichnet,  als  Probeschrift  vor- 
ausgeschickt hatte  und  diese  weniger  bekannt  geworden,  so 
habe  ich  letztere  in  meinen  Bericht  aufgenommen  und  will 
einige  wenige  philologische  Anmerkungen  darüber  machen. 
S.  III  lesen  wir:  „Questa  citta,  che  i  Greci  dissero  SOAE1S 
o  Soloug  ed  i  Bomani  Solus,  Soluntnm,  Solentum ,  trae  l'ori- 
gine  dai  secoli  piu  remoti"  etc.  Jener  erste  griechische  und 
dieser  letzte  lateinische  Name  ist  unstatthaft.  Hätte  der  Herr 
Verf.  die  Stelle  des  Stephanus  Byzant.  (p.  678  Berkel)  und 
Holsteins  Anmerkung  dazu  (p.  302)  ganz  eingesehen,  so 
hätte  er  sich  davon  überzeugen  können.  Der  Name  des  Ortes 
war  im  Griechischen  Sokovq,  im  Genitiv  Sokoevrog,  und  ein 
Bürger  der  Stadt  hiess  SoIovvtcoq  oder  lokovwtvoq ,  eine 
Bürgerin  Solowriq,  Sokoovuvlg  und  Sokovvvidq.  Was  das 
Lateinische  betrifft,  so  muss  in  der,  vom  Verf.  (p.  VI)  selbst 
angeführten  Stelle  Cicero's  in  Verrem  Act.  II  (nicht  III) 
Üb.  3,  cap.  42,  so  wie  II.  3.  43,  Soluntinus  und  Soluntinorum, 
nicht  Solentinus,  Solentinorura  geschrieben  werden  (s.  Zumpt 
zu  den  Verrinen  p.  33Ö),  wie  denn  auch  die  älteste  Hand- 
schrift (cod.  palimpsest.  Vatican.)  an  der  ersten  Steile  wirk- 
lich Soli<tinus  (lies  So/«»tinus)  gibt;  wonach  auch  Eckhel 
(D.  N.  V.  I,  p.  241)  zu  verbessern  ist,  der  übrigens  bemerkt, 
dass  auf  den  Münzen  dieser  Stadt  ein/Ag  und  allein  die  Schreib- 
art loi.ovxivujv  vorkommt.  Derselbe  belehrt  uns  übrigens, 
dass  manche  Münzen  derselben  Stadt,-  so  wie  die  von  Pa- 
normos  und  mehreren  Orten  dieses  Küstenstrichs  punische 
Charaktere  haben,  weil  die  von  den  sich  ansiedelnden  Griechen 
nach  und  nach  verdrängten  Phönizier  sich  in  diesen  Orten  am 
längsten  behaupteten  (Thucyd.  VI.  2,  der  namentlich  diese 
drei  Orte :  Motya ,  Solus  —  lolöevxa  —  und  Panormus  nennt, 
eine  Stelle,  die  in  vorliegendem  Werke  pag.  IV,  so  wie 
mehrere  andere,  sehr  fehlet haft  abgedruckt  ist),  und  weil 
auch  die  Karthager  im  Besitz  dieser  Gegenden  gewesen 
waren.  — 
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Die  Bildwerke  auf  den  Münzen  dieser  Stadt  stellen  ver- 
schiedene Gottheiten  dar,  namentlich  den  Juppiter  (Torre- 
rouzza  Sicil.  vet.  num.  tab.  LXVII.  Nr.  3)  und  de\  Neptunus 
(ebend.  Nr.  4,  5).  Dass  diese  Stadtgötter  nun  auch  in  grös- 
seren Cultusbildern  verherrlicht  worden,  von  denen  jene  Munz- 
typen  nach  der  herrschenden  Sitte  des  Alterthums  nur  die 
verkleinerten  Copien  waren,  beweisen  die  durch  neuere  Aus- 
grabungen gewonnenen  Bildwerke.  Auf  den  sieben  ange- 
hängten Kupferlafeln  sehen  wir  nämlich  vorerst  Architectur- 
reste,  Capitelle,  Gesimse  u.  s.  w.,  dann  auch  Candelaber  und 
dergl.  dargestellt  5  dann  aber  auch  die  sitzende  Statue  eines 
halbkolossalen  Juppiter  (den  der  Verf.  für  einen  Juppiter  Con- 
servator  zu  halten  geneigt  ist,  p.  VIII},  ingleichen  Bruch- 
stucke eines  ande.en  Bildes  mit  einem  Dreizack,  also  des 
Neptunus  (p.  XI Vj. 

Wir  wenden  uns  von  dieser  Probeschrift  zum  Hauptwerke 
(s.  oben  Nr.  1.  b.  c.)  zurück.  —  Der  nach  dem  11.  erschienene 
I.  Band  gibt  zuvörderst  eine  Uebersicht  der  alten  Geschichte 
von  ganz  Sicilien ,  sodann  eine  vergleichende  Tabelle  der 
alten  und  neueren  Namen  der  öertlichkeiten  dieser  Insel  (wo- 
nach, um  die  hier  behandelten  Städte  sogleich  zu  bemerken, 
das  alte  Soluntum  auf  Monte  Catalfano  gelegen  war,  Segesta 
auf  Monte  Barbaro  und  Seltnus  anf  Terra  de'  Pulci),  ferner 
eine  sehr  schöne  Karte  von  Sicilien  mit  Angabe  der  alten 
Strassen ,  endlich  eine  kurze  Specialgeschichte  der  Stadt 
Segesta  und  eine  Beschreibung  ihrer  Altert  humer  mit  den 
dazu  gehörigen  Abbildungen.  —  Mit  dieser  Karte  und  Namen- 
tabelie  verdient  die  in  demselben  Jahre  (1834)  zu  Berlin  er- 
schienene des  Herrn  Dr.  G.  Parlhey,  mit  dessen  dazu  ge- 
höriger Schrift:  Sici/iae  antiquae  Tabufa  emendata ,  verglichen 
zu  werden,  worin  von  den  Quellen  und  Hülf^mitteln  der  sici- 
lischen  Geographie  sehr  gründlich  gehandelt,  vom  Itinera- 
rium  Antonini  durchweg  ein  kritischer  Gebrauch  gemacht, 
so  wie  denn  auch  der  Karte  selbst  da«*  Sicilien  einhaltende 
Segment  der  Peuiintfer'schen  Tafel  beigefügt  ist  ;  wie  denn 
OeM»«  '«  deutsche  Schriften.   II.  Abth.   3.  19 
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Herr  Parthey  auch,  da  er  seine  Karte  mit  weit  mehr  Namen 
ausgefüllt  als  Herr  Herzog  Scrradifalco,  bei  seinem  kritischen 
Verfahren  den  einzelnen  Ortsangaben  manches  Fragezeichen 
beizufügen  genöthigt  war. 

In  der  Beschreibung  von  Segesta  bringt  der  Herr  Herzog 
mehrere  Inschriften  bei,  wovon  einige  auch  von  Herrn  Mag- 
giore  bekannt  gemacht  worden.  (_S.  Due  Opuscoli  archeolo- 
gici  di  Niccolö  Maggiore,  Palermo  1834,  und  zwar  im  ersten 
Theil ,  der  einen  archäologischen  Bericht  über  eine  Reise  nach 
Girgenti,  Selinunt,  Eryx  und  Segesta  enthält.  —  Derselbe 
Schriftsteller  hat  2  Jahre  früher  das  Bild  eines  Hochzeits- 
zuges auf  einem  griechisch -sicilischen  Gefasse  mit  Beifügung 
einer  Abbildung  bekannt  gemacht.)  Ich  will  aus  den  Münzen 
dieser  Stadt  Anlass  nehmen,  mit  meinen  philologisch  -  archäo- 
logischen Bemerkungen  fortzufahren.  Der  Herr  Duca  di  Serra- 
difalco  hat  zwei  vortreffliche  Medaillen,  eine  bronzene  und 
eine  silberne  nach  Torremuzza  und  Forcella,  als  Titelvignette 
vor  diesem  Abschnitte  abbilden  lassen.  Beide  gehören  der 
schönsten  Zeit  der  griechischen  Münzprägekunst  an.  Die 
erste  zeigt  auf  der  Kehrseite  den  seinen  Vater  und  die  Haus- 
götter tragenden  Aeneas,  die  zweite  auf  der  Vorderseite  einen 
schönen  unbekleideten  jungen  Mann  ,  den  zwei  Hunde  begleiten. 
Letztere  gibt  dabei  die  doppelte  Schreibart  des  Stadtnamens: 
Egesta  und  Segesta,  worüber  der  Verf.  (S.  137)  richtig  be- 
merkt: „Per  Ic  quali  cose  possiamo  conchiudere,  che  non  solo 
pria  deil'  an  ivo  de'  Romani  davasi  a  quesla  cittä  il  norae  di 
Segesta,  ma  che  ancora  Egesta  e  Segesta  solevasi  promiscua- 
mente  denominare".  Beide  Münzen  aber  haben  die  zwei  Haupt- 
sagen vom  Ursprung  der  Stadt  in  Bildern  erhalten.  Die  eine 
berichtet  Dionysius  Halic.  I.  52:  TexpijQta  öe  zijq  si$  2ixe- 
Xouq  Aivclov  ze  y.al  Tqujüjv  d(pU;e(o£  —  negi^aveoTaza  de 
rrfg  Awetddog  'JcpooSiTijq  6  ßumog  eni  tt}  v.syakr}  xoü  Ekv- 
{jlov  iöpvpevo;,  y.al  ispov  AiveLov  idgvfttvov  ev  Ai'yeoTrj. 
Das  'Ekvpov  hat  man  in  "Epvy.og  zu  ändern  vorgeschlagen. 
Viel  sanfter  wäre  Eqvxov  ,  und  der  wahre  Name  jenes  durch 
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den  uralten  Venuscult  berühmten  sicilischen  Bernes  ist  Erycut 
(9.  Zuropt  zu  Cic.  Verr.  II.  8,  p.  256),  und  wirklich  hat  auch 
die  älteste  Handschrift,  die  Vaticaner,  jetzt  zu  Anfang:  des 
47.  Capitels  ebendaselbst:  in  Eryco  monte.  —  Die  zweite  Sage 
erzählt  am  kürzesten  der  neulich  edirte  Mythograph  (Mytho- 
graph. Vatican.  I.  137):  ,,Laomedon  —  aedilicata  sibi  a 
Neptuno  et  Apolline  Troja,  dum  promissis  eos  fraudasset,  Nep- 
tunus  iratus  cetos  grandes  urbi  immisit.  Pro  quibus  consultus 
Apollo  respondit:  Objiciendas  nobiles  purllas  beluae.  Quod 
quum  fieret,  timens  Hippotes  filiae  Acestae  (Mythogr.  Vat.  II. 
193,  Segestae)  —  impositam  eam  navi  misit,  quo  fors  tulisset. 
Haec  ad  Siciliam  delata  ab  Crimiso  fluvio,  converso  in  canem 
vel  in  ursum,  compressa,  Acesten  edidit;  qui  ex  matris  no- 
mine Troianis  civitatem  condidit,  quae  hodie  Acesta  (Mythogr. 
11.  richtiger:  Segeata)  nominatur."  Diese  Stiftungssagen  hat 
bereits  Heyne  (Excurs.  I.  ad  Aeneid.  libr.  V)  vortrefflich  be- 
handelt. Ich  beschränke  mich  auf  einige  Bemerkungen  über 
die  Münzen,  weil  diese,  wie  nicht  leicht  bei  einer  andern 
Stadt,  die  Ausbildung  des  Symbolischen,  die  Verfeinerung 
des  Technischen  und  die  Veränderung  des  Paläographischen 
aufs  Deutlichste  vor  Augen  stellen.  Servius  (ad  Aeneid.  V. 
SO)  fügt  der  obigen  Sladtlegende  die  schätzbare  Notiz  hinzu: 
„Hujus  rei  ut  esset  indicium,  numum  effigie  canis  percussum 
Siculi  (d.  i.  von  Segesta)  habuernnt."  Denn  eine  ganze  Zahl 
der  älteren  Münzen  dieser  Stadt  zeigt  uns  auf  der  einen  Seite 
das  Bild  eines  Hundes,  d.  h.  des  in  einen  Hund  sich  verwan-  " 
delnden  Flusses  Krimissos.  Winckelmann  hat  in  der  Geschichte 
der  Kunst  (VI.  1,  S.  157)  diese  Münzen  seiner  Aufmerksam- 
keit gewürdigt  5  und  einige  Versehen  des  grossen  Mannes 
hätten  die  Herausgeber  der  neuesten  Dresdn.  Ausg.  (a.  a.  0. 
und  S.  249  VI.  2)  berichtigen  sollen  und  leicht  können,  wenn 
sie  die  schönen  Bemerkungen  des  Herrn  v.  Scharhmann  im 
Catalogue  raisonne  d'une  collect,  d.  medailles  p.  55  sq.)  be- 
nutzt hätten.  Diese  Vergleichung  hatte  auch  den  Heinr.  Meyer 
in  seiner  eigenen  Geschichte  der  bildenden  Künste  II.  S.  227) 

19* 
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vor  einem  Irrthume  bewahren  können,  der  übrigens  von  diesem 
uralten  Münztypus  folgende  gute  Beschreibung  gibt:  „Merk- 
würdig ist  eine  Münze  der  Stadt  Segesta,  auf  der  Vorderseite 
den  Kopf  der  Diana  von  ganz  altem  Style  enthallend ,  mit 
drathartigen,  im  Nacken  zu  einem  Bündel  gesammelten  Haaren; 
die  Stirne  niedrig  und  sehr  zurückgezogen,  das  Auge  hoch- 
liegend, nahe  an  die  Nase  gerückt,  nicht  im  Profil,  sondern 
wie  von  vorn  gezeichnet,  das  Kinn  betrachtlich  vorgeschoben 
u.  s.  w.  Auf  der  Kehrseite  hingegen  erscheint  ein  Hund, 
meisterhaft  mit  edler  Kunst  gearbeitet,  alle  Theilc  überein- 
stimmend, die  Stellung  sehr  natürlich  ,  das  Ganze  wie  belebt", 
wobei  er  auf  die  Münzpasten  von  Mionnet  Nr.  292  verweist. 
—  Wir  haben  von  dieser  Silbermünze  ein  wohlerhaltenes 
Exemplar  im  Originale  vor  uns  liegen ,  und  zwar  mit  alten 
Charakteren ,  ganz  wie  sie  Mionnet  (Description  pl.  XXXIV. 
Nr.  115,  110}  abbilden  lassen,  aber  von  der  Rechten  zur 
Linken  geschrieben,  die  den  Namen  der  Stadt  und  Stadt- 
nymphe Segesta  geben,  denn  dieser  und  nicht,  wie  Meyer 
berichtet,  der  Diana  gehört  jenes  ungraziöse  Haupt  an.  In 
dem  Hunde  der  Kehrseite  haben  wir  nun  den  ältesten  Münz- 
typus dieser  Stadt,  die  roheste  Symbolik,  die  den  Hund,  worein 
der  Flussgott  sich  verwandelt  hatte,  direct  darstellt  und  an 
jene  Verwandlung  der  vor  dem  Typhoeus  fliehenden  Götter 
in  Thiere  erinnert,  d.  h.  eine  Symbolik,  welche  eine  Spur 
eines  uralten  ägyptisch  -  griechischen  Thierdienstes  aufbehalten 
.  hat.  Nun  berichtet  uns  Aelianus  im  Capitel  von  den  Fluss- 
gestalten (_V.  H.  II.  34):  Aiyeaxaioi  öh  tov  JloQixa/.a  xai 
rov  KpifAtooov  mal  tov  TekfJitoabv  dvdouiv  etÖei  ti^lHoiv. 
(Unser  Cod.  Nr.  155  hat  fehlerhaft  AiyeTtxatoi ,  aber  Atyi- 
oxav  hat  auch  Strabo  XIII,  p.  608.  B,  p,  381  ed.  Tzsch.  und 
Alye araLujv  die  besseren  Codd.  des  Polybius;  s.  Schwgh. 
zu  I.  24,  p.  213.  —  Den  Flussnamen  gibt  Cod.  Heidelb.  Koi- 
pijOovi  wie  I'lutarch.  Timol.  cap.  25  fin.  Das  Richtige  wäre 
wohl  Kolpiorov.)  Der  griechische  Sophist  kannte  also  die 
älteste  DarsteJIuug  des  Flussgoltes  Krimisos  nicht,  die  uns 
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Servius  bekannt  gemacht,  wohl  aber  die  zweite.  In  dieser 
zweiten  Darstellungsweise  macht  die  Kunst  eine  Prolepsis, 
zeigt  uns  einen  Jüngling ,  der  in  einen  Hund  verwandelt  wer- 
den wird ,  und  gibt  ihm  das  alte  Thiersymbol  als  Attribut  bei. 
Mit  dieser  Umwandelung  des  Sinnbildes  geht  nun  auch  die 
Münzpriigekunst  allmählig  weiter  und  gelangt  am  Ende  da- 
hin, uns  den  Klussgott  in  jener  herrlichen  Heroengestalt  zeigen 
zu  können ,  wie  wir  ihn ,  von  zwei  Hunden  begleitet,  auf  der 
oben  bemerkten  Titelvignette  nach  einer  Silbermünze  |des 
schönsten  Styls  ausgeprägt  sehen.  Pas  waren  jene  Egestaer, 
bei  denen  die  Anerkennung  des  Schönen  sich  am  stärksten  aus- 
gesprochen, als  sie  dem  schönen  Philippos  von  Kroton,  dem 
Sieger  in  den  olympischen  Spielen,  ein  Heroon  auf  seinem 
Grabe  errichteten  und  ihm  opferten ,  —  einen  Preis  der  Schön- 
heit — ,  den  kein  Anderer  davon  getragen  (Herodot.  V.  47, 
wo  Ttaga  'Eyettraiw  geschrieben  ist ,  nach  der  sanfteren  Aus- 
sprache). Ich  habe  dort  (p.  73  cd.  Bahr)  auf  VVachsmuth's 
hellenische  Alterthnmskunde  verwiesen.  Da  aber  weder  er, 
noch  ich  der  bildlichen  Vorstellung  dieses  seiner  Schönheit 
wegen  vergötterten  Menschen  gedacht,  so  will  ich,  weil 
diess  recht  eigentlich  hierher  gehört ,  und  um  einer  der  glück- 
lichsten Erklärungen  unseres  Eckhel  den  schuldigen  Tribut 
zu  zollen,  diess  nachtraglich  hier  anführen.  Eine  spätere 
Erzmünze  von  Segesta  zeigt  uns  auf  der  einen  Seite  das 
Haupt  der  Stadtgöttin,  auf  der  andern  einen  Mann,  der  ein 
Pferd  am  Zaume  hält.  Das  ist  eben  jener  vergötterte  Mann, 
den  das  Pferd,  das  er  führt,  als  Pferdefreund  (^Oihnnoq)^ 
wie  er  hiess,  aber  auch  als  den  im  Pferde-  oder  Wagen- 
renneu  gekrönten  Sieger  andeutet  (Eckh.  D.  N.  V.  I.  p.  237). 

—  So  sinnreich  und  so  einfach  zugleich  verstand  also  die 
ausgebildete  Kunst  der  Griechen  in  dem  engen  Räume  einer 
Münzseite  Namen  und  Lebensumstände  anschaulich  zu  machen; 

—  aber  auch  Gesinnungen  und  moralische  Tugenden •  wie  uns 
denn  auf  derselben  Vignette  die  andere  Münze  derselben 
Egestaer  den  andern  Gründer  der  Stadt  recht  eigentlich  als 
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den  pius  Aeneas  vor  Augen  stellt,  indem  er,  seinen  Vater 
und  die  vaterlichen  Götterbilder  tragend,  seinen  Sohn  Asca- 
nius  an  der  Hand  führt,  und  sie  alle  dem  Untergänge  ent- 
reisst.  — 

Es  folgt,  um  zum  Werke  zurückzugehen,  in  diesem  ersten 
Bande  die  genaue  Beschreibung  der  Allenhiimer  von  Segesta 
mit  einer  Reihe  von  Tafeln,  darstellend  den  chronographischen 
Plan  der  alten  Stadt,  den  Plan,  die  Ansicht  und  einzelne 
Theile  ihres  grossen  Tempels,  die  Uebcrbleibsel  des  gewal- 
tigen Theaters  mit  allen  Einzelheiten ,  wie  sie  zur  genauen 
Auffassung  solcher  Jiesie  des  Alterthums  erforderlich  sind  5 
und  so  sind  in  diesem  ersten  Theile  alle  Elemente  zur  Kennt- 
niss  der  Grösse  und  Herrlichkeit  jener  sicilisch- griechischen 
Stadt  gegeben. 

Der  zweite  Band  (c.)  dieser  Antirhita  della  Sicdia  ist  der 
Sladt  Selinns  gewidmet  und  zerfall!  wieder  in  drei  Theile: 
über  die  Geschichte  der  Stadt,  über  die  vorhandenen  Ueber- 
reste  derselben,  besonders  über  die  Tempel,  und  über  die 
Metopen  und  Sculpturwerke  an  diesen  sogenannten  Stirn- 
flachen  jener  Gebäude.  Jeder  Theil  hat  seine  Belege  in  den 
Anmerkungen  erhalten,  worin  der  Verf.  eine  grosse  Bekannt- 
schaft mit  den  allen  Schriftstellern  sowohl ,  wie  mit  der  neue- 
ren Literatur,  selbst  der  deutschen,  beurkundet,  wie  denn 
auch  die  über  diese  Stadt  von  einem  unserer  ehemaligen  Zu- 
hörer verfasste  musterhafte  Monographie:  Setimis  und  sein 
Gebiet,  von  Hermann  Reinganum,  Leipzig  1827,  vom  Herrn 
Herzog  berücksichtigt  worden.  Da  über  diesen  Theil  in  meh- 
reren literarischen  Blattern  Deutschlands  bereits  Berichte  ge- 
geben worden,  so  kann  ich  mich  hier  noch  kurzer  fassen. 
In  Krank  reich  hat  dieser  Theil  von  Seiten  eines  berühmten 
Architekten  (im  Journal  des  Sa v ans  1835 J  eine  Behandlung 
erfahren,  die  der  Herr  Duea  am  wenigsten  verdient  hätte. 
Wie  wohlthuend  für  jeden  Unparteiischen  ist  dagegen  die 
grosse  Bescheidenheit,  womit  sich  der  Herr  Herzog  jetzt  am 
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Schlüsse  der  Introduzione  zum  ganzen  Werke  über  seine  Ar- 
beit äussert:  „Abbiamo  certamente  inteso  allo  scopo  tutte  le 
nostre  forze,  ma  non  abbiaro  lasciato  per  questo  la  profonda 

sincera  convinzione  della  loro  tenuita.  Erranti  comiter 

monstrat  viarau.  Da  aber  neulich  ein  deutscher  Alterthums- 
forscher (Herr  Göttling  im  Schorn'schen  Kunstblatt  1836, 
Nr.  7  ii.  8)  aus  eigner  Anschauung  dieser  Oertlichkeiten  und 
Alterthüiner  die  Uebertreibungen  und  Unrichtigkeit  jener  fran- 
zösischen Kritik  aufgedeckt  und  widerlegt  hat  —  so  kann  ich 
diese  unfröhliche  Erscheinung  mit  Stillschweigen  übergehen. 
Dieser  Band  des  italienischen  Werkes  ist  reicher  als  der  erste 
an  Beschreibungen  und  Abbildungen,  zum  Theil  colorirterl 
von  Sculpturwerken ;  wodurch  namentlich  der  dritte  Thei* 
dieses  Bandes  der  wichtigste  geworden.  Mit  den  früher  von 
Harris  und  Angell  gefundenen  Metopenbildcrn  und  Bruch- 
stücken hatten  wir  schon  vor  einigen  Jahren  aus  dem  zweiten 
Nachtrag  von  Thiersch's  Epochen  der  bildenden  Kunst,  zweit, 
Ausg.,  durch  Hülfe  der  dort  von  Herrn  Klenze  milgetheilten 
Zeichnung,  Bekanntschaft  gemacht.  Aber  jetzt  lernen  wir 
zuerst  fünf  andere,  einer  besseren  Zeit  der  griechischen  Kunst 
angehörige  und  zuerst  vom  Herrn  Duca  entdeckte  Sculpturen 
kennen.  Da  indessen  auch  davon  Herr  Göüling  belehrend 
gehandelt  hat,  so  beschliesse  ich  die  Anzeige  auch  dieses 
Bandes  mit  einigen  numismatischen  Bemerkungen: 

In  dem  übrigens  so  vortrefflichen  Abrisse  der  Alterthums- 
kunde von  Steinbüchel  heisst  es  im  Artikel  von  Selinus 
(S.  136):  „Zahlreiche  Münzen:  Das  Epheublati ,  als  An- 
spielung auf  den  Namen  der  Siadt.  —  Stehende  Figur  des 
Flusses  Hypsas  beim  Altare.  Hercules  mit  Stier.  Apollo  und 
Diana  im  Zweigespann'1.  —  Nicht  das  Epheublatt,  sondern 
das  Eppichblatt  erscheint  auf  diesen  Münzen :  denn  von  oe\i- 
vov)  apium  Eppich,  hatte  diese  Stadt  ihren  Namen,  welcher 
auf  einigen  Münzen  altdorisch  Sehvoeg  geschrieben  ist,  d.  i 
SeXivoets,  woraus  die  zusammengezogene  Form  ScXivovg  ge- 
bildet ist.   Diese  Pflanze  wuchs  in  der  Umgegend  sehr  häufig, 
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daher  die  Bewohner  dieser  Stadt  einst  eine  goldene  Eppich- 
pflanze nach  Delphi  jerestifiet  hatten  (Plutarch.  de  inscript. 
Delph.  pag.  638  Wytfenb.:  uiqnfg  duilee  SsXtvouvrioi  iroxh 
Xgovoovv  okkivov  ävaSeivat  XeyoitTai).  —  Ferner  ist  in  der 
Angabe  Selinuntischer  Münzen  diejenige  Classe  unerwähnt  ge- 
blieben .  welche  auf  der  einen  Seite  das  Dild  eines  Hundes 
hat .  wie  die  älteren  von  Segesta.  —  Die  Münzen  mit  dem  in 
Jünglingsgestalt  opfernden  Flussgotte  Hypsas  beziehen  sich  auf 
die  Entsumpfung  dieser  Gegend,  wodurch  sie  gesünder  gewor- 
den (s.  Nerradifalco  p.  7  U.  p.  76).  Er  opfert  dem  Aesculapius, 
nicht  dem  Apollo,  n  cht  dem  Empedokles  (siehe  die  Berich- 
tigungen nach  Eckhel  bei  Retnganum  in  der  oben  angeführ- 
ten Schrift  S.  171  f.  und  G'öttling  a.  a.  0.).  Endlich  ist  in 
obiger  Aufzählung  der  Mmv/.vu  dieser  Stadt  eine  merkwürdige 
Silbermunze  vergessen  worden,  die  ich  nach  einein  vor  mir 
liegenden  Exemplar  besehreiben  will.  Hauptseite:  Jungfrau 
auf  einem  Felsen  sitzend,  mit  der  rechten  Hand  eine  sich 
ringelnde  Schlange  von  sieh  abzuhalten  bemüht,  die  linke 
an  ihre  Brost  gedruckt;  Kehrseite:  Sner  mit  einem  Menschen- 
haupt, über  ihm  ein  Eppichblatt ;  Umschrift:  SEA IN0NT1 0 IS. 
Jleingauum  hat  neben  andern  Münzen  dieser  Stadt  auch  eine 
ähnliche  wie  diese  abbilden  lassen.  In  Zeiten,  wo  man  Alles 
der  Art  aus  der  (*eschi(hie.  besonders  der  römischen,  er- 
klären wollte;  be/.og  man  die  Krau  mit  der  Schlange  auf  den 
Tod  der  Klenpatra;  Haverkamp  und  Torremuzza  erblickten 
eine  Hygiea  darin,  mit  Beziehung  auf  die  Verbesserung  der 
Luft  durch  Austrocknung  der  Sümpfe  (Hasehe  IV.  2.  p.  536). 
Herr  Kemganum  hat  sich  mit  Recht  der  einzig  richtigen  Er- 
klärung Eckhel's  angeschlossen.  Er  sagt  (S.  174):  Allein 
nach  Eckhel  scheint  die  Figur  die  Schlange  eher  von  sich 
fern  zu  halten,  als  zu  sich  hinziehen  zu  wollen,  und  somit 
könnte  man  es  auf  den  mit  der  Persephoue  als  Schlange  zu- 
sammentreffenden Zeus  beziehen,  was  auch  die  Frucht  dieser 
Verbindung,  der  stierköpfige  Dionysos,  andeutet.  (Eckhel 
Doctr.  1,  p.  241,  vergl.  I,  p.  129—139:  Creuzer,  Symbolik 
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III,  Seite  841  zweiter  Ausgabe  ->  Herr  Rasche  hätte  sich 
viel  bestimmter  ausdrücken  dürfen  5  denn,  woran  Eckhel 
selber  nicht  dachte,  das  Bild,  wie  es  diese  Münze  gibt, 
findet  sich  Zug  für  Zug  in  der  Erzählung  des  Nonnus  (Dionys. 
V,  vs.  564  sq.)  von  der  gewaltsamen  Erzeugung  des  Dio- 
nysos -Zagrens  durch  den  in  Schlangengestalt  die  Proserpina 
üben  aschenden  Juppiter.  Ich  hebe  nur  Einiges  aus : 

rav  po(pv  €<;  [ÄlfAtjpa  irakaiy£vio<;  jdiovuaov.  —  Zaygrjoq. 
ov  TtY.e  IJtarsipuveta  dgaxoi/teig  /dio$  evvrj»  — 
Zeh$  üt£  7i o vXteXty.r o$  — 

fjeih/o$  ifiiQoevri  dodxuiv  xvx\ov vog  olxoj 
fl.t(jO£(puvi]<z  ovhijoev  ävv{A(p£vvoto  xogelrjv. 

d.  Da  seit  der  Erscheinung  de*  dritten  Bandes  dieser  An- 
tichilä  della  Sic.lia  (1836)  einige  Jahre  verflossen,  urd  die 
archäologischen  und  artistischer»  Partien  dieser  Alterthümer 
von  Agrigent  bereits  von  andern  Referenten  beleuchtet  worden 
sind,  so  will  ich,  um  dem  edlen  Herrn  Verfasser  meine  Auf- 
merksamkeit zu  beweisen,  mich  allein  an  die  parte  prima, 
della  storia  di  Agragante ,  halten,  und  die  Geschichte  dieser 
gewaltigen  Stadt  des  Alterthums  mit  einer  Zahl  kritischer 
Bemerkungen  begleiten 

..1*1  in.  H.  V  III.,  8:  .,Oppidum  Acragas,  quod  Agrigcn- 
tum  nosiri  dixere."  nämlich  Jxgdya$.  Wenn  es  in  der  neue- 
sten Real- Encyclopadie  heisst:  'Axodyaq-avTogtli  so  hätte 
für  die  Siudirenden  bemerkt  werden  sollen ,  dass  die  Stadt 
eben  so  wohl,  ja  fast  öfter  männlich  bezeichnet  wird:  6  'Axgd- 
yaq,  worüber  in  Buttmanns  Ausführlicher  Sprachlehre  I.  S.  134 
und  jetzt  das  Genauere  im  neuen  Pariser  Thesaurus,  L.  Gr.  I, 
p.  1272,  zu  finden  ist.  —  Ich  gehe  vom  Artikel  des  Stepha- 
nus  Byz.  p.  80  Berkel,  aus-  zuvor  aber  muss  ich,  um  gleich 
von  vorne  den  Leser  auf  diesen  Theil  dieses  Werkes  auf- 


1)  A us  den  Heidelb.  Jahrhb.  d.  Lit.  1840,  Nr.  22,  S.  346  ff. 
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merksam  zu  machen,  bemerken,  dass,  wenn  der  verstorbene 
Ivoler  zu  den  Fragmenten  des  Heraclides  Ponticus  p.  90  schon 
vorlangst  eine  historische  Monographie  von  Agrigent  wünschte, 
wir  in  diesem  Bande  010/  mehr  besitzen,  nämlich  auch  eine 
gelehrte  Topographie  und  eine  anschauliche  Darstellung  und 
künstlerische  Würdigung  der  grossartigen  Ueberreste  dieser  welt- 
berühmten Stadt. 

Nächst  der  mythischen  Stiftun<rslegende,  dass  Akragas, 
des  Zeus  und  der  Asterope  Sohn,  die  Stadt  gebaut  und  ihr 
seinen  Namen  gegeben,  folgt  die  historische  Angabe,  wonach 
die  Stadt  von  dem  gleichnamigen  Flusse  benannt  worden,  mit 
der  allgemeinen  Bemerkung  des  Geschichtschreibers  Duris, 
dass  die  meisten  sicilischen  Städte  von  Flüssen  ihre  Namen 
haben  (  vermmhlieh  aus  den  ioroo/at  des  Duris,  welche  auch 
als  tol  7t£Qi  'Ayadoxlea  citirt  werden,  Athen.  XI U,  p.  192,  XIV, 
p.239  Schwgh.,  vgl.  Eberti  dissertation.  Siculae  p.  142,  159  sq., 
183).  Stephanus  fährt  fort,  aus  Polybios  den  Namensursprung 
von  Fluss  und  Stadt  anzugeben,  nämlich  vom  fruchtbaren 
Lande,  genannt:  praestantissima  terrae,  ay.oa  yi]q  und  dorisch 
ay.pa  ydq  und  davon  'Axgäyai;  (ad  Polybii  reliqq.  IX.  27 
Schweighaenser.  Vol.  V,  p.  37).  Derselbe  Polybios  gedenkt 
in  den  Fragmenten  selbst  sowohl  des  der  Stadt  gleichnamigen 
Flusses  Akragas  als  auch  des  andern  Hypsas;  von  welchen 
beiden  der  Ort  umflossen  werde,  beschreibt  seine  feste  Lage 
18  Stadien  vom  Meere  entfernt  und  die  sonstigen  Vortheile 
derselben,  gibt  die  Tempel  an,  den  der  Athene,  des  Zeus 
Atabyrios  und  den  des  Zeus  Olympios  (Polyb.  IX.  27.  Vol.  III, 
p.  147  ed.  Schwgh.  —  Ueber  das  Olympieion  s.  v.  Klenae: 
Tempel  des  olymp.  Juppiters  zu  Girgenti,  Stuttgart  1831.  — 
Jener  Name  des  Zeus  stammt  vom  Berg  Atabyron  auf  Rhodos, 
Schweigh.  ad  Appiani  Milhrid.  20,  p.  608,  aber  nicht  von 
'Atdßvooq,  wie  Host  in  seinem  Rhodos  S.  8  angibt,  vergl. 
meine  Praefat.  ad  Schubarti  Quaest.  genealogg.  p.  IX  sq).  — 
Nach  Polybios  a.  a.  0.  war  nämlich  Akragas  von  den  Rho- 
diern  als  Colonie  angelegt.  Dagegen  erzählt  Thukydides  VI.  4, 
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die  Einwohner  von  Gela  hätten,  ohngefähr  108  Jahre  naeh 
ihrer  eigenen  Stadtgründung  von  Rhodos  aus,  Akragas  ge- 
gründet, und  den  Bürgern  dieser  neuen  Stadt  die  dorisch- 
geloischen  Gesetze  und  Einrichtungen  gegeben.  Wenn  Larcher, 
table  geogr.  p.  10  dun  Strabo  (VI.  p.  268  Tzsch. )  geradezu 
eines  historischen  Fehlers  bezichtigt,  dass  er  Akragas  den 
loniern  zuschreibe,  so  konnte  dieser  dabei  auf  die  spätere 
Beimischung  ionischer  Ansiedler  sehen,  welche  notorisch  statt- 
gefunden. Der  Herr  Herzog  di  Serradifalco  hält  (p.  4)  die 
zwei  Sätze  fest,  erstens,  dass  Akragas  nicht  von  Rhodos  aus 
unmittelbar,  sondern  von  der  rhodischen  Colonialstadt  Gela 
gegründet  worden,  und  zweitens,  dass  auf  dem  Grund  und 
Boden  von  Akragas  schon  eine  alte  sikanische  Niederlassung 
bestanden  (nämlich  kamt  kos,  s.  Herodot.  VII.  170  mit  Bähr's 
Anmerkung,  Vol.  III,  p.  704).  lieber  die  Zeit  von  Agrigents 
Erbauung  ist  man  jetzt  gegen  Larcher,  der  sie  früher  an- 
setzt, so  ziemlich  einig,  nämlich  Olymp.  XLIX.  3  oder  Olymp. 
L.,  also  vor  Chr.  Geb.  582  oder  580— 570  anzunehmen  (jenes 
Heyne,  Opuscull.  acadd.  II,  p.  260,  Müller,  Orehora.  8.  337, 
und  Serradif.  p.  4,  p.  03;  dieses  Clinton  fasti  Hellenici  p.  270 
ed.  Kruger). 

Hierbei  inuss  ich  die  zum  ersten  und  Zweiten  Bande  dieses 
Werkes  (oben  8.  290  ff.)  gemachten  numismatischen  Be- 
merkungen vorerst,  wieder  aufnehmen.  Es  war  oben  von 
den  beiden,  Agrigent  bewässernden  Flüssen  Hypsas  und 
Akragas  die  Rede.  Wenn  nun  Herr  Karsten  seitdem  im 
Vol.  II  seiner  vortrefflichen  Sammlung:  Philosophorum  Grae- 
corum  vcterum  reliquiae  p.  23  auf  der  Münze  von  Selinus  den 
Empedokles,  der  die  Sümpfe  jenes  Flusses  ausgetrocknet, 
in  Person  erblickt ,  so  musste  diese  widersinnige  Erklärung 
Burmaun's,  der  einen  Mann  fiir  eine  Frau  versehen,  nicht 
wieder  erneuert  werden.  Das  Richtige  hatte  schon  Eckhel 
Uoctr.  Num.  Vet.  I,  pag.  239  sq.  bemerkt.  Man  muss  aber  jetzt 
besonders  Thiersch's  Epochen  der  bildend.  Kunst  d.  Griechen 
S.  425  f.  darüber  nachlesen.  —  Wenn  hier  der  Fluss  Hypsas 
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in  der  Gestalt  eines  Stieres  vorgestellt  ist,  so  hat  die  fort- 
geschrittene Sinnbildnerei  den  Klussgott  des  andern,  Mragas, 
auf  den  Münzen  der  gleichnamigen  Stadt  als  ein  gehörntes 
Jünglingsköpfchen  mit  einem  Diademband  im  Haare  vorge- 
stellt (Tafel  ad  Pindari  Pyth.  XH.  init.  pag.  973,  wo  jedoch 
Eckhel  I,  pag.  193  die  Hörnchen  übersehen  hat;  nicht  aber 
Steinbüchel,  Abriss  der  Alterthumskunde  S.  133.  Dagegen 
bemerkt  Eckhel  von  der  andern  agrigentinischen  Grosssilber- 
münze p.  192  mit  Recht:  „Fuere,  qui  speciosins  quam  veri- 
sirailius  causam  rimarentur,  cur  ulrumque  animal  (der  Adler, 
der  einen  Maasen  zerfleischt.  Manchmal  auch  zwei  Adler, 
auf  Münzen  von  unvergleichlichem  Gepräge  —  vergl.  Heinr. 
Meyer,  Gesch.  d.  K.  II,  S.  229)  Agrigenti  monetam  invaserit. 
Pagnrüm  (die  Krabbe  oder  den  Seekrebs)  suaserit  maris 
vicinia".  Jenes  geht  gegen  L.  Beger,  der,  wie  er  oft  weit 
hergeholte  Erklärungen  gibt,  dabei  an  die  von  zwei  kartha- 
gischen Heeren  erstürmte  und  zerstörte  Stadt  Agrigent  dachte. 
Nun  hatte  aber  Eckel  doch  auch  die  ganz  naturliche  Deutung 
jenes  Emblems  angeben  sollen,  wie  sie  Ezech.  Spanheim  de 
U.  et  Pr.  Numismra.  I,  p.  171  aus  griech.  Dichtern  gegeben). 
^Auf  dt* n  Münzen  der  dritten  Stadt ,  der  oben  gedacht  wurde, 
nämlich  der  sicilischen  Gela,  ist  ein  Stier  mit  bärtigem,  ge- 
hörntem Menschenhaupte  geprägt,  worin  der  Fürst  von  Torre- 
muzza  ebenfalls  das  Symbol  des  Flusses  Gelas  erkannte, 
wvgegen  Eckhel  I,  pag.  209  Einwendungen  inachen  will 
Allein  meines  Bedünkens  nennt  Steinbüchel  S.  135  dieses 
geloische  Münzbild  mit  Recht  geradezu  einen  Flussstier.  Nach 
dem  folgerichtigen  Gang  der  griechischen  Kunst,  besonders 
der  vortrefflichen  griechisch -sicilischen  Münzprägekunst  haben 
wir  hier  den  Uebergang  von  dem  blossen  Stier,  als  Bild  des 
Flusses  Hypsas,  zu  dem  blos  gehörnten  Jüngling,  als  Fluss- 


1)  Die  Lösung  dieses  ganzen  numismatischen  Problems  verdanken 
wir  jetzt  dem  Herrn  Dr.  Frana  Streber  (s.  Denkschriften  der  Münchner 
Akad.  d.  Wissensch.  II.  2,  S.  455—555.) 
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gott  Akragas;  zwischen  welchen  dieser  Flnssstier  Gelas  mit 
gehörntem  Menschenhaupte  in  die  Mitte  tritt.  —  Hierbei  will 
ich  diese  Gelegenheit  benutzen,  um  dem  königl.  hannöve- 
rischen Major  Herrn  von  Wilding  öffentlich  meinen  Dank  ab- 
zustatten für  das  Geschenk  des  auf  den  Gütern  seines  Herrn 
Druders,  des  Fürsten  Butera  gefundenen,  trefflich  erhaltenen 
Silberdenars  von  Gela  mit  eben  jenem  Münzgepräge.  —  Das 
gänzliche  Entfernen  alles  Thierischen  und  das  Veredeln  zum 
Idealischen  zeigt  sich  uns  nun  in  der  herrlichen  Herocn;restalt 
des  Fluasgottes  Krimisos  auf  einer  Silbennünze  von  Segeata 
im  ersten  Bande  dieses  Werkes  (s.  oben  Seite  293).  Eine 
Fluss-  und  Sladtgöttin  in  gleicher  Weise  verschönert  zeigt 
uns  eine  sicilische  Erzmünze  aus  dem  Werke  Torremuzza's 
(bei  Visconti  Iconograph.  Tom.  I ,  planche  3 ,  Nr.  7)  ganz 
offenbar  nach  der  Statue  der  Himera  geprägt,  welche  Cicero 
Verr.  II.  2.  35  beschreibt:  —  ipsa  Himera,  in  muliebrem 
figuram  habitumque  formata,  ex  oppidi  nomine  et  fluminis." 
Archäologen,  welche  wissen,  dass  bei  griechisch- sicilischen 
Münzen  zu  verweilen  am  meisten  belohnend  ist,  werden  uns 
diese  kleine  Episode  gern  zu  gut  halten. 

Ich  kehre  zur  geschichtlichen  Uebersicht  zurück,  muss 
sie  aber  der  Kürze  wegen  skizzenartig  zusammendrängen: 
Die  Aegiden  von  Akragas:  Ihre  Hausgötter,  die  Dioskuren 
von  Amyklae  her  5  sie  wurden  an  den  Philoxenien  in  Theron's 
Hause  am  meisten  verehrt  (Pindar.  Olymp.  III.  1,  42,  mit 
Boeckh  p.  135,  K.  0.  Müller,  Orchom.  S.  339  und  Dorier  I, 
S.  408  und  Tafel  ad  Pindar.  1.  1.  p.  131  sq. ,  Anm.  Jene  Feste 
hiessen  Qeo^evia^  und  die  öffentlichen  Speisungen  .  I>  u-.-'iot* 
vtaiy  —  der  Plural  steht  bei  Lucian.  Phalaris  p.  190  VVetst., 
s.  Ruhnkcn.  ad  Phalar.  Epist.  p.  130  ed.  Lennep.  —  Was  aber 
die  Hauptsache  ist,  so  hat  erst  neuerlich  Thiersch  aus  pari- 
schen Inschriften  in  den  Denkschriften  der  Munchn.  Akad.  I, 
S.  628  ff.  die  richtige  Vorstellung  von  diesen  Festen  darge- 
legt, dass  es  nämlich  Festtage  waren,  an  denen  die  gast- 
freundlichen Stadtgötter,  die  Dioskuren,  das  ganze  Volk  speiseten, 
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wobei  dann  der  König  und  die  Grossen  des  Landes  natürlich 
die  Götter  in  so  weit  repräsentirten,  dass  sie  die  Wirthe  oder 
Gastgeber  waren.  —  Die  Volksversammlung  wurde  bei  den 
Dorern  und  auch  zu  Gela  und  Akragas  '/(ha  genannt.  Die 
Verfassung  nennt  der  Herr  Duca  di  Serradifalco  p.  5  und  94 
eine  aristokratische,  mit  dem  Beifugen,  dass  in  den  dorischen 
Colonien ,  wie  Gela  und  Akragas,  die  Adeligen  an  der  Spitze 
der  Regierung  gestanden,  in  den  chalkidischen  die  Reichen; 
anders  als  K.  0.  Müller,  Dorier  I.  S.  111,  der  Censusverfas- 
sung  annimmt,  mit  Berufung  auf  Aristot.  Polit.  V.  8.  4,  wo- 
nach Phalaris  aus  der  Timokratie  Tyrann  von  Agrigent  ge-  v 
worden,  vcrgl.  Göttling.  1.  1.  —  Ob  Akragas  oder  Astypaläa 
oder  Kreta  des  Phalaris  Geburtsort  gewesen,  lässt  Serradif. 
dahin  gestellt  sein ,  den  Anfang  seiner  Tyrannis  setzt  er  Nr.  5 
mit  Bentley  Olymp.  54,  und  das  Ende  Olymp.  57.  (Heyne 
Opuscull.  II.  206  sq.  Olymp.  LIII.  4  bis  LVII.  3.)  -  Nähere 
oder  entferntere  Ursachen  seiner  Erhebung,  entweder  sein 
Reichthum  und  darauf  gegründetes  politisches  Gewicht  oder 
persönliche  Eigenschaften,  Geist,  Muth,  Kriegstalente.  Pha- 
laris, Gründer  der  nachfolgenden  Grösse  von  Agrigent;  Be- 
festigung und  Erweiterung  seiner  Herrschaft  in  Sicilien,  seine 
Beschützung  der  Wissenschaft  und  Gelehrten;  seine  jeweilige 
Grossmmh,  die  heroische  That  der  edeiliebenden  Chariton 
und  Melanippos  (nicht  Menalippos,  wie  es  p.  6  heisst).  Da- 
gegen Sagen  von  seiner  Grausamkeit  (statt  Aristot.  V.  10 
muss  es  heissen:  Aristot.  Ethic.  Nicom.  VII.  5,  womit  noch 
Ethic.  Eudem.  VI.  5  verglichen  werden  muss),  ingleichen 
vom  Stier  des  Phalaris  (darüber  ist  jetzt  Alles  zusammen- 
gestellt von  Ebert  in  den  Sixeh  p.  41  —  106.  Dieser  Stier  war 
ein  locus  communis  der  Stoiker,  s.  ad  Plotin.  p.  28  sq.;  aber 
wenn  man  auch  nicht  gerade  mit  Böttiger,  Kunstmythol.  b 
S.  381  ff.,  zweifeln  will,  ob  es  jemals  einen  Phalaris  gegeben 
habe,  so  geht  doch  aus  dessen  Erörterungen  hervor,  dass 
die  spätere  Sage  in  dem  Erzbilde  eines  phönicischen  und  si- 
kanischen  Moloch  und  in  den  ihm  dargebrachten  Menschen- 
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Brandopfern  ihren  Grund  hatte  und,  füge  ich  bei,  dass  der 
Volkshass  solche  Molochsgräuel  auf  jenen  Tyrannen  über- 
getragen) 5  seine  Unzucht  und  seltsamen  Gelüste  (vergl.  ausser 
Böttiger  a.  a.  0.:  Ruhnken.  Epist.  crit.  II,  p.  180  und  M.  H. 
E.  Meier  in  Ersch  und  Gruber's  Encyclop.  unter  Päderastie 
S.  15  und  39). 

Es  folgt  der  Sturz  des  Phalaris  durch  den  Emmeniden 
Telemachos  (Schol.  Pind.  Olymp.  HL  68  mit  Göller  de  situ 
et  orig.  Syracus.  p.  28).  —  Ich  bemerke  dazu,  dass  wir  über 
die  Umstände  ein  neues  Factum  oder  eine  Sage  gewinnen  aus 
den  Excerptis  Diodori  in  Scriptorr.  vett.  Vatic.  collecl.  Vol.  IT? 
p.  25  von  einer  unvorsichtigen ,  ja  herausfordernden  Hede  des 
Tyrannen,  als  ein  Habicht  einen  ganzen  Schwärm  Tauben 
verfolgte.   Hierbei  macht  Angelo  Mai  auf  den  citirten  Titel 
der  Auszüge:    h  riß  -xegl  Öiadoxys  ßaatkitav  aufmerksam. 
Ich  frage:  Ist  dieser  Excerptentitel  identisch  mit  dem  neuen, 
jüngst  von  Herrn  Feder  im  Escurial  aufgefundenen:  hbqI  km- 
ßovhwv,  de  coniurationibus  —  s.  meinen  Bericht  in  den  Wie- 
ner Jahrbb.  der  Lit.  Bd.  61  — ?   Da  auf  Agrigent's  Münzen 
auch  ein  Adler  vorkommt,  der  eine  Taube  zerreissf,  so  hätte 
Beger,  wäre  ihm  diese  Erzählung  bekannt  gewesen,  gewiss 
auch  davon  eine  politische  Deutung  hergenommen.    Ich  will 
lieber  an  eine  ähnliche  Stelle  im  Prometheus  des  Aeschylos 
863  [858]  erinnern.   Darauf  Hegenten  von  Akragas:  Alka- 
menes  und  nach  ihm  Alkandros  ^Jkxctftepqg ,  so  Bentley, 
Koeler  und  Coray  ad  Heraclid.  Pontic.  p.  360;  Andere,  und 
so  K.  0.  Müller ,  Dorier  II.  163  haben  'Alx^dvijq).  —  Sodann 
Theron  von  Olymp.  73,  1  bis  76,  4.  —  Seine  listige  Erwer- 
bung der  Gewalt,  Polyaen.  VI.  51,  —  seine  rühmlichen  Eigen- 
schaften —  Schol.  Pindari  Olymp.  II.  init.  —  Befestigung 
seiner  Herrschaft  durch  Bund  und  Heirath  mit  Gelon  von 
Syrakus.  —  Deroareta,  Theron's  Tochter,  dann  Gelon's,  und 
nach  dessen  Tod  dessen  Bruders  Polyzelos  Gemahlin;  die  von 
ihr  genannte  Grossmünze  Damaretion,  oder  Pentekontalitron, 
oder  ein  fünfzig  Litren,  d.  i.  10  attische  Drachmen  in  Silber 
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geltendes  Stück  (Goeller,  Syracus  p.  10  sq. .  Serradif.  p.  7  sq., 
K.  0.  Müller's  Etrusker  1,  S.  327  f.).  -  Seine  Siege,  Aus- 
breitung seiner  Herrschaft  vom  libyschen  bis  zum  tyrrheni- 
schen  Meere.  —  Anlass  zum  Einfall  der  Karthager.  Agri- 
gent's  Macht  und  Herrlichkeit.  Theron's  Sohn  Thrasidaeos, 
Regent  von  Himera,  des  ersteren  Tod  Olympiade  77,  nach 
lOjähriger  Herrschaft.  Des  Thrasydaeos  Tyrannei;  Krieg 
gegen  Syrakus;  Niederlage  und  Tod  des  Thrasydaeos.  — 
Darauf  Demokratie ,  daneben  eine  Präsidentschaft  von  100 
Personen  auf  3  Jahre,  welche  Empedokles  abschafft,  der  aber 
das  ihm  angetragene  Königthum  ablehnt  (Sturz,  ad  Empedocl. 
p.  108.  Karsten  ad  Empedocl.  reliqq.  p.  13  sqq.).  —  Es  folgen 
die  Unternehmungen  des  sicilischen  Fürsten  Duketioa  ffegen 
Agr ige nt 'und  seine  nachherige  Niederlage  und  Verbannung 
nach  Korinth.  —  Diodor.  XI.  88—92,  Serradif.  p.  10  sqq.  — 
In  dem  athenisch -sicilischen  Kriege  blieb  Agrigent  neutral, 
und  die  Expedition  der  Syrakusier,  um,  nachdem  sie  die 
Athener  uberwunden,  wahrend  bürgerlicher,  in  Agrigent 
ausgebrochener  Unruhen  diese  Stadt  in  ihre  Gewalt  zu  be- 
kommen, wurde  durch  die  unterdessen  wieder  hergestellte 
Eintracht  der  Agrigent  in  er  vereitelt  (da  Herr  Serrad  ifalco 
den  Thukydides  nach  Seitenzahlen  anführt ,  so  will  ich  die 
Stellen  genauer  angeben,  nämlich  VII.  33.  40.  50.  58.  Diodor. 
XIII.  4).  —  Das  war  aber  auch  das  Ende  der  Macht  und 
Blüthe  von  Agrigent.  Rückblick  darauf  (Diodor.  XIII  81 
bis  84.  Serradif.  pag.  8  sqq.).  Der  grosse  Productcnhandel 
mit  Afrika,  besonders  mit  Karthago,  die  grossen  Bauwerke 
zu  Agrigent,  zum  Theil  durch  Karthagische  Gefangene 
nach  Gelon's  Sieg,  die  Kloaken,  die  Seen  mit  Schwänen,  die 
Fischteiche  (Hierbei  bemerken  wir  einige  Naturmerkwurdig- 
keiten  dieser  Gegend:  der  Seegeschmack  dieser  Gewässer, 
Strabo  VI,  p.  270  Tzsch.  Das  Salz  von  Agrigent,  die  bitu- 
minösen Auswürfe  dieser  Gegend,  Antigon.  Caryst.  183  mit 
Beckmann  p.  225.  Salmasius  ad  Solin.  p.  02.  J.  G.Schneider 
zu  den  Eclogg.  physicc.  S.  80),  die  Vogelbehaller,  die  goldenen 
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Geschirre,  die  Kleiderpracht,  der  ganzliche  Abfall  von  alter 
dorischer  Sitte  (Diodor.  a.  a.  0.  Timaeus  bei  Göller,  p.  271  sq., 
Sturz.  Empedocl.  p.  113  sq.,  Eberti  Sixel.  p.  131  sq.).  Die 
Bevölkerung  auf  ihrer  höchsten  Stufe  wird  zu  800,000  ange- 
geben —  Diogen.  Luert.  VI  11.  63.  —  Gegen  Olymp.  92.  be- 
rechnet Serrad if.  pag.  11  die  Zahl  zu  200,000.  (Hierbei  ein 
Wort  über  die  Stelle  des  Diogenes  L.  a.  a.  0.  bei  den  Wor- 
ten: fiiyaif  Öe  top  'Axodyavxa  elnelv  ytjoi  Uorafzikka  eitel 
(xvpiddes  avrov  xattpxovp  oydorjxovxa.  Hier  wissen  Sturz 
p.  XXIX  und  Karsten  p.  277  auch  nicht,  was  sie  mit  dieser 
Potamilla,  die  Niemand  kennt,  anfangen  sollen ,  behelfen  sich 
aber  mit  Annahme  eines  unbegreiflichen  Einschiebsels.  Ich 
weiss  nicht,  ob  ich  mir  schmeicheln  dürfte,  sie  mir  beitreten 
zu  sehen,  wenn  sie  meine  Aenderung  ad  Historicorr.  graecc. 
fragmm.  p.  229  sq.  gekannt  hätten.  Ich  will  mich  also  jetzt 
in  aller  Kürze  darüber  erklären.  Ich  ändere  [nämlich  nor 
üptkXav  und  füge  jetzt  noch  bei  Plutarch.  praecept.  ger.  rei- 
publ.  p.  208  Wyttenb.  ngoq  a^tklav  rj  dö^av ;  wonach  die 
obigen  Worte  folgenden  Sinn  bekommen:  „Auch  habe  Em- 
pedokles  (erzählt  Heraklides,  der,  wohl  bemerkt,  kurz  zuvor 
citirt  worden)  gesagt,  Akragas  sei  so  gross,  dass  es  einen 
WetUtreit  eingehen  könne  oder  jeder  andern  Stadt  an  Grösse 
gleichkomme".  Oder  vielmehr,  da  die  angeführten  Reden  des 
Empedokles  sämmtlich  sarkastischen  Tones  und  Inhalts  sind, 
das  Wort  afAtlXa  auch  insbesondere  auf  Wettstreit  in  Pferde- 
rennen geht,  worin  sich  die  Agrigentiner  besonders  gefielen, 
ja  der  eigne  Grossvater  dieses  Philosophen  (Timaeus  XXVIII, 
p.  233  GöIIeri)  —  folgenden  Sinn:  „Akragas,  sagte  er,  ist 
eine  grosse  Stadt  zum  Pferderennen ,  wozu  sich  nämlich  die 
Massen  seiner  80  Myriaden  von  Menschen  drängen."  —  Es 
folgt  die  Erzählung  der  Anlässe  und  des  Verlaufes  des  Kar- 
thagerkriegs, der  Belagerung,  Einnahme  und  Zerstörung  der 
Stadt  (Diodor.  XIII.  85-90.  Koeler  ad  Her  ad  id.  Pont  p.  89  sq., 
Serradif.  p.  14  sq.).  —  Obschon  nun  während  der  neunziger 
Olympiaden  Agrigent  schwerlich  ganz  ohne  Bewohner  blieb, 
CVeu**-'*  deutsche  Schriften.  IL  Abth.   3.  20 
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so  erhob  es  sich  doch  erst  eigentlich  ans  seinen  Ruinen  seit 
den  Thaten  des  Timoleon  gegen  die  Karthager  und  sicilischen 
Tyrannen,  Olymp.  HO  (Serradif.  p.  14  und  p.  05).  —  Neues 
Aufblühen  und  Widerstand  gegen  Agathokles,  Olymp.  115. 
Die  Syrakusischen  Exulanten   bestimmen  die  vornehmsten 
Agrigentiner  zu  Maassregeln  gegen  den  Agathokles.  Der 
zum  Befreier  erkorne  Spartaner  Akrotatos,  des  Königs  Kleo- 
menes  Sohn .  schlägt  in  einen  schandlichen  Tyrannen  um, 
und  muss  sich  dem  Aufruhr  der  Agrigentiner  durch  die  Flucht 
nach  Lakonien  entziehen  (Diodor.  XIX.  8.  70,  71.  Serradif. 
p.  15),  und  die  Agrigentiner  schliessen  unter  Hamilkar's  Ver- 
mittlung Frieden  mit  Agathokles  —  Münze  des  Königs  Phin- 
tias  (Serradif.  p.  90-,  vergl.  Eckhel  D.  N.  V.  I.  p.  206,  Mionnet 
I.  p.  339  und  Supplem.  I.  p.  460).  —  Die  aus  Agrigent  ge- 
bürtigen berühmten  Männer  (Serradif.  p.  21  und  p.  96  sq.  — 
lieber  Polos  muss  Groen  van  Prinsterer  Prosopogr.  Piaton. 
p.  101—107  verglichen  werden).  —  Römische  Zeit.   Alt-  und 
Neubürger,  letztere  von  Manlius  aus  den  übrigen  sicilischen 
Städten  in  Agrigent  angesiedelt,  und  Verordnung  des  Scipio, 
dass  so  viele  Alt-  als  Neubürger  im  Rathe  sitzen  sollen.  Der 
Rath.  Synkletos,  Synedrion  und  Bule  genannt,  vermuthlich 
110  Mann  stark,  alle  zwei  Monate,  wie  es  scheint,  wechselnd, 
seine  Vorbescheide  an  die  Volksversammlung  und  die  übrigen 
Verfassnngsverhältnisse  (Cic.  Verrin.  II.  2.  50  mit  meinem 
Abriss  der  römischen  Antiquitäten  S.  330  ,  2.  Ausg.). 

2)  Wir  hatten  im  vorigen  Sommer  (1635)  das  seltene 
Glück,  zwei  wissenschaftlich  gebildete  Geschäftsträger  aus 
Ländern  zu  begrüssen,  die  seit  der  französischen  Besitz- 
nahme von  Algier  aufs  Neue  die  Aufmerksamkeit  der  Euro- 
päer auf  sich  ziehen,  den  französischen  General- Consul  Herrn 
Schwebel  nach  seiner  Rückkehr  von  Tripolis  und  den  däni- 
schen General -Consul  Herrn  Falbe,  der  nach  einem  mehr 
als  zehnjährigen  Aufenthalte  in  Tunis  nach  seinem  Vaterlande 
zurückkehrte.    Von  den  numismatischen  Mittheilungen,  die 
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uns  Beide  gewährt,  werde  ich  bei  einer  andern  Gelegenheit 
dankbaren  Gebrauch  machen.    Jetzt  habe  ich  kürzlich  über 
das  literarische  Werk  des  letzteren  zu  berichten.    Die  vor- 
teilhafte Meinung  von  der  archäologischen  Gelehrsamkeit  des 
Herrn  Falbe,  aus  manchen  Briefen  des  seligen  Bischofs  Munter 
gefasst,  steigerte  sich  durch  persönliche  Bekanntschaft  und 
durch  die  Einsicht  in  das  vorliegende  Werk.    Es  zeigt  uns 
einen  mit  den  classischen  Ländern  Griechenland  und  Italien 
und  mit  den  altclassischen  Sprachen  vertrauten  Reisenden', 
der  die  ihm  gewordene  günstige  Stellung  mit  eben  so  viel 
Eifer  als  Kenntniss  zum  Vortheil  der  Alterthumskunde  zu 
benutzen  verstanden.    Nachdem  uns  Münter  als  Veteran  in 
seiner  Religion  der  Karthager  zu  einer  genaueren  Kenntniss 
der  altphönizischen  Culte  dieser  Länder  verholfen  und  durch 
seine  Primordia  ecclesiae  Africanae  die  Verfassung  und  die 
Schicksale  der  dortigen  christlichen  Kirche  dargestellt,  beides- 
mal  durch  die  Mittheilungen  des  Herrn  Falbe  unterstützt,  ver- 
hilft uns  dieser  letztere  nun  selbst  zu  einer  genaueren  Be- 
kanntschaft mit  der  Lage  und  den  Ueberresten  des  punischen 
und  des  römischen  Karthago,  dessen  Bedeutung  ein  römischer 
Schriftsteller  mit  folgenden  Worten  kurz  und  treffend  be- 
zeichnet hat:  „Alterum  post  urbem  Romam  terrarum  decusj 
nunc  populi  Romani  colonia  herum  opulenta".    (Solin.  cap. 
30,  cf.  Mela  I.  7,  vergl.  Münteri  Primordia  eccl.  Afr.  p.  1.} 
Eine  so  welthistorische  Stadt  hat  unser  Verf.  denn  auch  in 
einem  wahrhaft  welthistorischen  Sinne  aufgefasst  und  durch 
geographische  und  archäologische  Beschreibungen,  so  wie 
durch  die  von  ihm  selbst  aufgenommenen  und  gezeichneten 
Karten  und  Bildwerke  alle  Perioden  der  karthagischen  Ge- 
schichte vor  nnsern  Blicken  vorubergeführt 

Die  Schrift  zerfällt  in  drei  Theile ,  in  den  geographisch- 
topographischen ,  den  epigraphischen  und  in  den  numisma- 
tischen. — 

Im  ersten  Theil  unternimmt  der  Verf.,  gestützt  auf  die 
Zeugnisse  griechischer  und  römischer  Schriftsteller,  besonders 
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des  Polybios,  Livius,  Strabon  und  Appianos,  und  auf  mehr- 
jährige Untersuchungen  der  Oerllichkeilen  und  der  Spuren, 
welche  die  Ruinen  nachweisen,  die  Lage  und  den  Umfang 
sowohl  des  punischen,  als  des  römischen  Karthago  zu  be- 
stimmen. Die  Stelle  des  Strabo  (XII,  pag.  671  ed.  Tzsch.) 
führt  der  Verfasser  nach  der  französischen  Uebersetzung  an: 
„Carthage  est  situee  sur  une  presqu'  ile  entouree  d'un  mur 
qui  a  trois  cent  soixante  Stades  de  circonference,  et  so  ix  ante 
Stades  dans  la  parti  qui,  d  une  mer  a  lautre,  traverse  le  col 
de  !  ist tnnr-.  Die  Stelle  des  Appianos  (Pun.  cap.  05.  p.  435) 
muss  ich  im  Original  hersetzen,  weil  hierbei  etwas  zu  be- 
merken isti'fh  de  t)  nöhg  ev  [Auxfi  xdhnov  [Aeyioxov ,  XSQQ°~ 
pijotp  xi  fidkiöTa  nQooeotxvia*  ai'xqv  ydg  avxijv  and  xrjg 
rjnetQov  öieipyev,  evpog  ujv  nsvxe  xai  etxoot  axablmv*  an  6  de 
xov  avxevog  xaivia  axevrj  xai  eni^x^g^  yptoxadiov  fzdkioxa 
to  nkdxoq,  knl  dvcrpdg  exajoei,  fxeat]  kipvqg  xe  xal  xrfg  &a- 

Xdooqg  dnktß  xeLxet  negixQ^^va  6vxa,    Die  Lücke 

füllt  Schweighäuser  aus  mit  den  Worten:  xal  nepieikynxo 
Trft  noUtag  xd  fiev  npog  xrjg  ^aXdoarjg.  Es  hätte  aber  auch 
erklärt  werden  sollen ,  was  xaivia  ist.  Dazu  rausste  die  Stelle 
Plutarch's  (Vit.  Alexandr.  cap.  26)  verglichen  werden,  wo 
in  der  Beschreibung  der  Insel  Pharos  über  der  Kanonischen 
Nilmündung  (bei  Aboukir)  derselbe  Ausdruck  gebraucht  wird. 
Taiviai  war  eine  metaphorische  Bezeichnung  der  inselartigen 
Erhöhungen  des  Landes  über  der  Meeresfläche,  die  man, 
weil  sie  schmal  waren  und  lang  hingezogen,  Binden  oder 
Gürtel  nannte.  Ich  habe  an  einem  andern  Orte  ein  Mebreres 
darüber  bemerkt,  was  ich  hier  nicht  wiederholen  will,  wo 
ich  in  einer  andern  Stelle  des  Plutarch  dieses  geographische 
Kunstwort  wieder  hergestellt.  —  Wir  können  unserm  Verf. 
nicht  in's  Einzelne  seiner  topographischen  Erörterungen  folgen 
und  begnügen  uns,  das  Resultat  anzugeben,  nämlich  dass  das 
von  Herrn  Falbe  in  engere  Grenzen  gezogene  Areal  des 
punischen  Karthago  hinreichend  gewesen,  um  eine  Bevölke- 
rung von  700,000  Einwohnern,  wie  Strabo  sie  angibt,  mit 
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Bequemlichkeit  unterzubringen ;  sodann  dass  das  römische 
Karthago  niemals  so  ansehnlich  gewesen,  als  das  alte  pu- 
nische,  sondern  sich  nur  über  den  Umfang  erstreckt  hat,  der 
sich  noch  heut  zu  Tage  durch  seinen  schwarzgrauen  Boden 
—  vermuthlich  in  Folge  von  Einäscherung  —  kenntlich  macht 
(p.  48  sq.). 

Im  zweiten  Theile,  der  den  punischen  Inschriften  ge- 
widmet ist,  werden  nicht  nur  viele  Lesarten  und  Auslegungen 
der  bisher  bekaunten  Inscriptionen  berichtigt,  sondern  auch 
neuaufgefundene  zum  erstenmal  bekannt  gemacht.  In  den 
Bildtafeln  sind  sie  in  ihren  Originalcharakteren  mitgetheilt; 
im  Text  (p.  82—109)  aber  in  den  gewöhnlichen  ebräischen 
Schriftzügen.  Ich  habe  neulich  an  einem  andern  Orte  zur 
Erklärung  einer  griechischen  Inschrift  von  diesen  Belehrungen 
Gebrauch  gemacht  und  will  hier  nur  beispielsweise  eine  all- 
gemein interessante  Bemerkung  des  Verf.  über  eine  dieser 
Inschriften  mittheilen.  Ueber  die  Inscription  de  Falbe  (PI.  IV. 
Nr.  5),  worauf  der  Name  Yeubas,  Yehoubas,  Jobas  vorkommt, 
sagt  der  Verf.:  „On  sera  d'abord  surpris  de  voir  figurer  dans 
le  nom  d'un  Carthaginois  le  mot  Jehovah:  mais  il  est  bien 
facile  de  s'en  rendre  raison.  Le  culte  de  Jehovah  etait,  il 
est  vrai,  special  au  peuple  hebreu;  mais  l'existence  du  Dieu 
tout-puissant,  createur  de  l'univers,  n'avait  pu  rester  incou- 
nue  aux  idolätres,  et  moins  encore  aux  Pheniciens,  en  raison 
de  leur  voisinage  et  de  leurs  frequentes  transactions  commer- 
ciales  avec  les  Hebreux.  On  sait  d'ailleurs  avec  quelle  faci- 
Jite  les  anciens  peuples  adoptaient  les  dieux  etrangers,  lors- 
qu'ils  avaient  recouru  en  vain  ä  leurs  propres  divinites,  ou 
bien  espere  de  trouver  une  protection  plus  efficace  dans  les 
dieux  des  autres  nations.  Et  quand  le  culte  de  Baal  si  ex- 
pressement  defendu  aux  Jnifs  avait  cependant  tant  d'adora- 
teurs  parmi  le  peuple  de  Dieu,  pourquoi  ne  retrouverait-on 
pas  le  nom  du  vrai  Dieu  chez  les  Pheniciens  et  dans  leurs 
colonies?  Jehovah  n'etait-il  pas  connu  a  Tyr,  sous  le  regne 
du  roi  Hiram,  a  Ninive,  du  tems  de  Jonas;  et  les  Romains 
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eux-memes  n'en  ont  ils  pas  conserve  des  traees  dans  le  nom 
de  Jupiter,  Jova,  Jovis,  comme  les  Nuuiidiens  dans  celui  de 
leur  roi  Juba?"  Was  den  italischen  Juppiter,  Jovis  betrifft, 
so  möchte  wohl  jetzt  kein  Sprachforscher  and  Mythologe  mehr 
dessen  Namensverwandtschaft  mit  dem  hebräischen  Jehovah 
oder  vielmehr  Jahve  zugestehen  wollen. 

Ueber  die  zehnte  Inschrift  (PI.  V.  Nr.  4),  in  ganz  eignen 
Charakteren  geschrieben,  erklärt  sich  der  Verf.  mit  grosser 
Zurückhaltung,  und  indem  er  die  Paläographen  darauf  auf- 
merksam macht,  bemerkt  er,  dass  wenn  diese  Schrift  die 
numidische  und  diese  Sprache  von  der  punischen  verschieden 
sei ,  vielleicht  jeder  Erklärungsversuch  vergeblich  sein  möchte 
(  p.  106)  —  ein  Urtheil ,  welches  jetzt  Gesenios  (im  Prospec- 
tas  der  von  ihm  bearbeiteten  Scripturae  Linguaeque  Phoe- 
niciae  Monumenta,  Lpz.  1836)  sehr  richtig  und  weise  findet. 
Man  muss  übrigens  bemerken,  dass  die  punische  Sprache  sich 
in  jenen  Ländern  bis  in's  6.  Säe.  nach  Chr.  erhalten  hatte 
(Münteri  Primordia  E.  A.  p.  17). 

Im  dritten  und  letzten  Abschnitte  werden,  mit  Hinweisung 
auf  die  Abbildungen  (auf  PI.  VI)  die  Münzen  beschrieben, 
die  punischen  vom  mauretanischen  König  Juba  I.  an ,  die 
römischen  Kaisermünzen,  die  der  vandalischen  Könige  und 
die  der  byzantinischen  Kaiser  bis  auf  Theodosius  III.  incl.  — 
Der  (p.  110)  auf  einer  Münze  des  Königs  Juba  I.  angegebene 
achtsäulige  Tempel  ist  auch  auf  einer  vor  mir  liegenden  Silber- 
münze geprägt,  aber  die  daneben  stehende  numidische  Legende 
ist  die  bei  Mionnet  (Recueil  PI.  XXX,  Nr.  19)  abgebildete. 
—  Zum  Schlüsse  wird  ein  in  den  Ruinen  von  Thapsus  gefun- 
denes Gefäss  von  feinem  gebranntem  Thon  und  konischer 
Form,  mit  Bildwerk  und  einer  aus  Griechisch  und  Latein 
gemischten  Inschrift  (Planche  V,  Nr.  1)  beschrieben;  sodann 
eine  Silberplatte  mit  einem  in  Relief  geprägten  Dionysischen 
Eros  (Planche  V,  Nr.  2),  der  eine  Gans  mit  Gewalt  an 
seine  Brust  drückt.  —  Wir  freuen  uns,  von  dem  gelehrten 
Verfasser  noch  manche  köstliche  Früchte  seiner  langjährigen 
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Forschungen  auf  dem  classischen  Boden  der  alten  Welt  er- 
warten zu  dürfen. 

3)  Mit  diesem  Bande  beginnt  eine  neue  Reihe  der  dem 
Publicum  übergebenen  Arbeiten  der  königl.  bayerischen  Aka- 
demie der  Wissenschaften,  philosophisch -philologischer  Classe. 
Er  beurkundet  aufs  Erfreulichste  die  fortgesetzte  Thätigkeit 
ihrer  Mitglieder  und  ist  ganz  geeignet ,  die  amerikanisirenden 
Schreier  zu  beschämen,  die,  wie  sie  überhaupt  von  Nichts 
wissen  wollen,  als  was  Ttpog  r  akcpira  ist,  auch  die  geisti- 
gen Bestrebungen  und  grossartigen  Leistungen  dieses  wissen- 
schaftlichen Vereins  von  Männern  haben  verunglimpfen  wollen, 
welche  Zierden  unseres  deutschen  Vaterlandes,  ja  zum  Theil 
Europas  sind.  Ich  sage  beschämen  in  doppelter  Beziehung, 
einmal  weil  sie  hier  doch  Manches  finden  werden,  was  ihnen 
für  ihre  praktischen  Zwecke  von  Nutzen  sein  kann,  sodann 
aber  auch,  weil  sie  jetzt  inne  werden  müssen,  dass  der  wis- 
senschaftliche Geist  und  die  Gelehrsamkeit  der  Deutschen 
sich  durch  solche  Armseligkeiten  nicht  im  Geringsten  irre 
machen  lässt. 

Man  müsste  ein  Buch  schreiben,  wollte  man  von  dem 
reichen  Inhalte  dieses  Bandes  genügende  Rechenschaft  geben. 
Ich  werde  mich  daher  mehrentheils  auf  Angabe  der  Titel  der 
darin  enthaltenen  Abhandlungen  beschränken  müssen.  —  Die 
erste  führt  die  Aufschrift:  Genaue  Beschreibung  der  unter 
dem  Namen  der  TeufeUmauer  bekannten  römischen  Land- 
marknng,  zweite  Abtheilung.  Die  Teufelsmauer  von  Kipfen- 
berg  bis  an  die  Strasse  bei  Ellingen.  Von  Dr.  Fr.  A.  Mayer, 
Stadtpfarrer  zu  Eichstädt.  Mit  1  Abbildung.  —  Ich  habe  in 
meiner  Schrift:  Zur  Geschichte  alt  -  römischer  Culftir  am 
Oberrhein  and  Neckar,  dieser  Ueberreste  römischer  Befesti- 
gungskunst  gedenken  müssen  und  habe  bei  der  Umarbeitung 
meiner  Deutschen  Schriften  auch  von  diesen  Untersuchungen 
Gebrauch  gemacht.  —  Numismata  nonnulla  graeca  ex  museo 
Regia  Bavariae  hactenus  (adhnc)  minus  accurate  descripta 
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edidit  Dr.  Franciscus  Streber,  nnmothecae  regiae  Bavariae 
Adjunctus.  (Mit  4  Tafeln.)  Der  jüngere  Herr  v.  Streber 
war  uns  schon  vor  mehreren  Jahren  als  ein  fleissiger  Ge- 
lehrter bekannt,  der  unter  der  Leitung  seines  würdigen 
Oheims,  des  Herrn  Bischofs  Ignaz  v.  Streber,  ein  tüchtiger 
Numismatiker  zu  werden  versprach.  In  der  hier  von  ihm  ge- 
lieferten Arbeit  finden  wir  unsere  Erwartungen  über  troffen. 
Es  ist  nicht  ein  bloss  berichtigendes  Verzeichnis,  sondern 
diese  Schrift  gibt  vorerst  Gesichtspunkte  für  die  Bedeutung 
und  Anwendung  der  antiken  Münzen  an  und  enthält  eine 
ganze  Reihe  von  archäologischen  und  mythologischen  Erör- 
terungen. Welche  neue  Aufklärungen  die  Mythologie  und 
Religionengeschichte  durch  diese  Arbeit  gewonnen,  habe  ich 
in  der  dritten  Ausgabe  der  Symbolik  und  Mythologie  an  mehr 
als  einem  Orte  im  Einzelnen  gezeigt.  Da  ich  in  meiner  Er- 
klärung eines  Vasenbildes  (in  der  Abhandlung:  De  Hercule 
Buzyge  in  den  Annali  dell'  Instituto  archeol.  1835)  der  kreti- 
schen Sagen  von  den  Städten  Phaestos  und  Gortyna  hatte 
gedenken  müssen,  so  zogen  vorerst  die  hier  gelieferten  und 
erklärten  Münzen  dieser  Orte  meine  Aufmerksamkeit  auf  sich. 
Im  Weitergehen  fand  ich  aber  in  jedem  Abschnitte  neue  Be- 
lege für  die  Mythologie  und  Erläuterungen  derselben.  Unter 
dem  Vielen  will  ich  nur  hier  die  Münzen  und  Erklärungen 
mit  und  über  die  dem  Mithrascult  angehörigen  Bilder  nennen, 
um  die  Aufmerksamkeit  der  Mythologen  auf  diese  gehaltreiche 
Abhandlung  zu  lenken  und  ihren  Verfasser  zu  ferneren  Fort- 
setzungen zu  ermuntern.  —  Versuch  einer  vollständigen  Er- 
klärung der  Bildwerke  in  dem  römischen  Denkmal  in  Igel. 
Von  Herrn  Dr.  L.  Schorn.  Hofraih  und  Director  des  Kunst- 
institnts  in  Weimar.  (Mit  1  Abbildung.)  Stünde  dieses 
Römerwerk  auf  italischem  oder  griechischem  Boden,  statt  auf 
deutschem  (bei  Trier) ,  es  würde  längst  in  prächtigen  Kupfer- 
tafeln abgebildet  und  von  vielen  Archäologen  beschrieben  sein. 
Jetzt  freuen  wir  uns,  dass  dieses  Denkmal,  obwohl  spät, 
den  rechten  Ausleger  gefunden  .  einen  der  ersten  Kunstkenner 
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Deutschlands,  der  durch  seine  Reisen  in  den  classischen  Län- 
dern und  durch  seine  vertraute  Bekanntschaft  mit  den  Antiken 
vorzüglich  zum  Exegeten  eines  solchen  Werkes  berufen  war. 
Von  früheren,  zum  Theil  ganz  verunglückten  Ausdeutungen 
dieses  Monuments  kann  nun  nicht  weiter  die  Rede  sein.  Was 
der  Kunst-  und  Alterthumsfreund  in  technischer,  historisch- 
archäologischer  und  mythologischer  Hinsicht  zu  fragen  haben 
mag,  darüber  findet  man  hier  die  gegründetsten  Antworten. 
Wer  es  im  Original  oder  in  Gypsabguss  gesehen,  oder  auch 
das  beigefügte,  die  vier  Seiten  des  Denkmals  darstellende 
Bildblatt  mit  des  Verf.  Erläuterungen  betrachtet,  wird  gewiss 
keine  Uebertreibung  finden,  wenn  es  hier  in  der  Schluss- 
betrachtung heisst  (S.  305  f.):  „Unstreitig  kann  man  diess 
Monument  eins  der  gedanken-  und  inhaltsreichsten  seiner 
Art  nennen.  Es  führt  uns  durch  manche  mythische  Andeu- 
tungen in  den  grossen  Zusammenhang  des  Natur-  und  Men- 
schenlebens, zeigt  uns  das  Bild  männlicher  Kraft  und  Aus- 
dauer im  Kampfe  mit  widerwärtigem  Geschick  und  in  Besiegung 
drohender  Gefahren,  eröffnet  uns  zuletzt  einen  Blick  in  das 
speciellste  Familienleben ,  welches  durch  Weiss,  Erwerb,  Be- 
sitz, Genuss  und  Tod  theils  erheitert  und  erhoben,  theils 
getrübt  und  beeinträchtigt  wird.  Es  fehlt  also  nichts,  was 
dem  Gemüthe  Anregung,  der  Phantasie  Erhebung,  dem  Geiste 
Beschäftigung  gewähren  könnte"  u.  8.  w.  —  Ueber  die  Be- 
schreibung des  Tempels  des  heiligen  Grales  in  dem  Helden- 
gedicht Titurel.  Von  Herrn  Dr.  Sulpiz  Boisseree,  königl. 
bayr.  Ministerial -Referenten  und  General- Inspector  der  Alter- 
thiimer  in  Bayern.  Mit  3  Abbildungen.  Wir  müssen  die  Be- 
urteilung dieser,  eine  Fülle  von  literarischer,  naturhistori- 
scher,  baukünstlerischer  und  poetischer  Gelehrsamkeit  ent- 
haltenden Abhandlung  einem  Kenner  der  Kunst  des  Mittelalters 
überlassen.  —  Ueber  das  Grabmal  des  Alyatles.  Von  Herrn 
Hofrath  und  Prof.  Dr.  Thiersch.  Diese  Abhandlung  enthält 
weit  mehr,  als  der  Titel  angibt.  Sic  verbreitet  sich  über  die 
Geschichte  und  Alterthümer  der  Lydier  und  anderer  asiatischen 


Digitized  by  Google 


814 


Völker,  and  wäre  meinem  Amtsgenossen  Herrn  Bahr  und  mir 
selbst  eine  reiche  Fandgrabe  für  die  Erörterungen  gewesen, 
die  wir  in  zwei  Excursen  zu  Herodot  1.  93  und  94  mehr 
skizziren,  als  ausführen  konnten.  —  üeber  die  Vasa  mur- 
Thina  der  Alten,  mit  einer  Tafel.  Von  Demselben.  Dieser 
Gegenstand  ist  ein  erfreulicher  Beweis,  wie  die  Alter- 
thumsforschung, im  Bunde  mit  den  Naturwissenschaften ,  auch 
die  für  unauflösbar  gehaltenen  Probleme  zu  lösen  vermag. 
Noch  im  Anfange  dieses  Jahrhunderts  schrieb  Fr.  August 
Wolf  in  einer  Anmerkung  zu  Sueton  (August,  cap.  71,  zu 
den  Worten  murrhinum  calicem):  „Sed  ne  nunc  quidem 
quidquam  certi".  Jedoch  war  ich  vor  schon  fast  30  Jahren 
zu  demselben  Resultat  gekommen,  welches  von  Roziere, 
v.  Minutoli  u.  A.  und  von  unserm  Verf.  selbst  aufgestellt  wird, 
nämlich  dass  die  kostbarste  Gattung  der  Murrhinen  aus  Fluss- 
spath  gefertigt  worden,  welches  ich  denn  auch  seitdem  in 
meinen  archäologischen  Vorlesungen  vortrug.  Ich  aber  war 
zu  diesem  Ergebniss  ohne  mein  Verdienst  gelangt,  einzig 
und  allein  durch  die  Belehrungen,  die  ich  einem  wissenschaft- 
lich sehr  gebildeten  Manne,  dem  russischen  Collegienrath 
Doppelmayer  verdanke.  Dieser  weitgereiste  Mann  hatte  im 
Karavanenhandel  an  den  chinesischen  Grenzen  flussspathene 
Gefasse  gesehen ,  deren  Beschaffenheit  er  mit  allen  von  Plinius 
und  andern  Alten  angegebenen  Eigenschaften  der  antiken 
Murrhinen  zutreffend  fand.  —  Unserm  Verf.  gebührt  das  Lob, 
nicht  nur  den  schon  von  Andern  gezeigten  Unterschied  jener 
mineralischen  Murrhinen  und  der  gebrannten  genauer  erörtert, 
sondern  auch  den  ganzen  Gegenstand  mit  grossester  Umsicht 
von  allen  Seiten  beleuchtet  zu  haben.  Die  dieser  Schrift 
beigefügte  Tafel  stellt  in  colorirten  Bildern  zwei  treffliche 
antike  Fragmente  und  zwei  Gefasse  —  sämmtlich  im  Besitze 
des  Herrn  Verf.  —  dar 5  welcher  (S.  503  ff.)  nachweist,  dass 
besonders  von  den  gebrannten  Murrhinen  (murrhina  cocta) 
manche  Stücke  auf  unsere  Zeit  gekommen  sind.  —  Ueber  Paros 
lind  parüche  Inschriften.    Von  demselben.  Mit  zwei  Tafeln.  — 


Digitized  by  Google 


I 


315  ^ 

Hierbei  gedenke  ich  gelegentlich  eines  Werkes,  das  mir 
neulich  durch  die  gütige  Fürsorge  des  kaiserl.  königl.  öster- 
reichischen Gesandten  Ritters  Prokesch  von  Osten  zugekom- 
men: Imcriptionet  Graecae  ineditae ,  collegit  ediditque  Lud. 
Rossius.  Fasciculus  I.  Insunt  Inscriptiones  Arcadicae,  La- 
conicae,  Argivae,  Corinthiae,  Megaricae,  Phocicae.  Naupliae 
1834.  4.,  mit  7  Tafeln.  Sr.  Majestät  dem  König  Otto  von 
Griechenland  zugeeignet.  Eine  doppelt  erfreuliche  Erschei- 
nung, einmal  als  eins  der  ersten  archäologischen  Producte 
des  befreiten  Griechenlandes,  sedann  als  das  gediegene  Werk 
eines  deutschen  Philologen.  Dieser  gelehrte  und  unermüd- 
liche Korscher,  Herr  Ludwig  Ross,  hat  uns  seitdem  manche 
Inschrift  aus  Attica  und  den  griechischen  Inseln  geliefert, 
die  ihm  bald  zu  einem  zweiten  Hefte  hinlänglichen  8t off  geben 
werden,  und  wenn  er  unter  dem  Schutze  seines  Königs  so 
zu  sammeln  fortfahrt,  so  wird  Herr  Böckh  bald  veranlasst 
werden,  seinem  Corpus  lnscriptionum  graecarum  einen  Supple- 
mcntband  anzufügen.  —  Dem  Herrn  Thiersch  gibt  die  durch 
ihre  Marmorbrüche,  durch  die  dort  aufgefundene  Marmor- 
chronik (N.  597)  und  durch  vieles  Andere,  namentlich  auch 
durch  die  hier  gebornen  berühmten  Männer  im  Alterthume 
ausgezeichnete  Insel  Anlass,  sich  lehrreich  über  alles  dieses 
zu  verbreiten  und  so  seine  Leser  zu  den  hier  mitgetheHten 
interessanten  Inschriften  vorzubereiten. 

4)  Diess  ist  die  letzte  Schrift  des  jüngst  verstorbenen 
verdienstvollen  Archäologen  Levezow,  und  eine  sehr  sorg- 
fältig ausgearbeitete.  Die  königl.  preuss.  Sammlung  antiker 
Vasen,  deren  erste  Grundlage  erst  vor  31  Jahren  gelegt 
wurde  £  Vorrede  S.  XV),  ist  bereits  durch  mannichfache  Er- 
werbungen zu  einer  der  bedeutendsten  in  Europa  angewach- 
sen, besonders  durch  die  Koller'sche,  Bartoldy'sche,  v.  Minu- 
toli'sche  und  Dorow- Magnusische  Sammlungen  (S.  XV  bis 
XXX).  Sie  zeichnet  sich  nicht  nur  durch  die  Zahl  der  Vasen, 
sondern  auch  durch  den  Werth. vieler  aus;  indem  sie  Stücke 
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des  ersten  Ranges  enthält.  Hieraus  ergibt  sich  die  Wichtig- 
keit dieser  Schrift  von  selbst.  Sie  ist  keine  trockene  Auf- 
zählung der  Gefässe,  sondern  oft  eine  genaue  Beschreibung 
der  darauf  befindlichen  Gemälde;  und  obschon  der  Verf.  sich 
nicht  mit  Verweisung  auf  die  Alten  auf  Erklärungen  einlässt, 
so  wird  doch  kein  Erklärer  antiker  Vasenbilder  dieses  Werk 
entbehren  können.  Von  jedem  Stück  ist  Grösse,  Form,  Ma- 
terial, Fundort  und  die  Sammlung,  woraus  es  in  das  könig- 
liche Museum  gekommen,  angegeben.  Die  Formen  dieser 
Vasen  sind  in  Umrissen  auf  IT  Kupfertafeln  anschaulich  ge- 
macht; woran  7  andere  Tafeln  mit  den  wichtigsten  Schrift- 
zügen und  Aufschriften  sich  anschliessen.  Für  Solche ,  welche 
dergleichen  Antiken  für  eine  blosse  Liebhaberei  der  Alter- 
thumsfreunde halten,  setze  ich  folgende  richtige  Bemerkung 
des  Verf.  hierher  (Vorrede  S.  XXV):  „Es  würde  gar  keine 
Schwierigkeit  haben,  für  die  Bedürfnisse  der  neueren  Speise- 
tafel  und  des  Thee  tisch  es  aus  diesen  Gefässen  des  Alterthums 
ganz  vollständige  Tafel-  und  Thee  -  Service  im  reinsten  an- 
tiken Geschmacke,  auf  das  Zweckmässigste  und  Eleganteste 
in  Porzellan,  Steingut  und  Fayence  zu  bilden,  die  aber  frei- 
lich durch  die  überklugen  Abänderungen  und  Zuthaten  der 
Fabrikanten  (wie  es  im  Einzelnen  schon  oft  der  Fall  gewesen 
ist)  nicht  verbildet  werden  müssten."  Ich  beschliesse  diese 
Anzeige,  werde  aber  an  einem  andern  Orte  von  den  wich- 
tigen Vasenbildern  Nr.  626  und  G34,  von  denen  ich  colorirte 
Zeichnungen  in  der  Grösse  der  Originale  besitze,  ausführ- 
lich zu  sprechen  Gelegenheit  nehmen. 

5)  Mit  der  königl.  preuss.  Sammlung  geschnittener  Steine 
hat  es,  in  Betreff  ihrer  Entstehung,  eine  andere  Bewandtniss. 
Diese  geht  in's  17.  Jahrhundert  zurück ,  wie  Herr  Professor 
Dr.  Tölken  im  Anfang  der  Vorrede  selbst  bemerkt.  Um  auf 
die  Wichtigkeit  dieser  Sammlung,  welche  die  der  Vasen  noch 
übertrifft,  unsere  Leser  gleich  vornherein  aufmerksam  zu 
machen,  theile  ich  jene  Worte  selber  mit:  „Die  königliche 
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Gemmensammlung,  schon  unter  Friedrich  Wilhelm,  dem  grossen 
Kurfürsten,  reich  an  Denkmalern,  von  dessen  Sohn  und  Nach- 
folger König  Friedrich  I.  durch  Ankäufe  bedeutend  vermehrt 
und  noch  vor  dem  Ende  des  17.  Jahrhunderts  durch  Beger's 
Thesaurus  Brandenburgicus  eine  der  berühmtesten,  wurde  von 
Friedrich  II.,  gefeierten  Andenkens,  und  von  des  jetzt  regie- 
renden Königs  Majestät  in  solchem  Maasse  erweitert,  dass 
allein  die  Zahl  der  antiken  vertieft  geschnittenen  Gemmen  nicht 
weniger  als  3640  beträgt,  welche  in  diesem  Verzeichnisse 
beschrieben  und  erklärt  sind."  In  den  Heidelberger  Jahr- 
büchern darf  nicht  unbemerkt  bleiben,  dass  die  ehemalige 
Heidelberger  Sammlung  nach  dem  Tode  des  Kurfürsten  von 
der  Pfalz  Karl  II.  mit  andern  Antiken  in  die  Berliner  Samm- 
lung gekommen  ist,  und  dass  Lorenz  Beger  schon  vor- 
her diese  Gemmen  nebst  Münzen  nnd  andern  Anticaglien 
beschrieben  und  erklärt  hatte,  nämlich  in  dem  Kupferwerke: 
Thesaurus  ex  Thesauro  Palatino  selectus.  Heidelbergae, 
1085.  Fol.  —  Nachher  sind  aber  auch  die  Stoschische,  die 
Markgräflich  -  Anspachische  und  die  Bartholdy'sche  Samm- 
lungen mit  dieser  Berliner  vereinigt  worden.  —  Bei  weitem 
die  wichtigste  Erwerbung  war  die  der  Sammlung  des  Herrn 
von  S  losch,  welche  Friedrich  der  Grosse  von  dessen  Erben 
um  den  Preis  von  dreissigtausend  Ducaten  gekauft  hatte. 
Aber  gegen  diese  unvergleichliche  Sammlung  hatten  Natter 
und  Andere  viele  ungünstige  Gerüchte  in  Umlauf  gesetzt, 
welche  der  Erklärer  dieser  Gemmensammlung,  Winckelmann, 
in  einem  in  unsern  Studien  (VI.  S.  219  ff.)  zuerst  gedruckten 
Briefe  zu  wiederlegen  gesucht  ($.  Tölkens  Vorrede  S.  XII 
und  S.  XL  f.).  Jedoch  in  der  neuesten  Zeit  hatte  ein  be- 
rühmter Archäolog  den  Verdacht  gegen  das  Alter  und  die 
Aechtheit  einiger  der  trefflichsten  Gemmen  dieser  Sammlung 
erneuert,  welches  den  Oberaufseher  der  königl.  Museen,  den 
Herrn  Grafen  von  Brühl  bewogen  hatte,  durch  Sachkundige 
verschiedener  Fächer  eine  Untersuchung  anstellen  und  durch 
beglaubigte  Zeugnisse  jenen  Verdacht  widerlegen  zu  lassen 
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(S.  XXXIV  ff.).  Da  derselbe  Archäolog  besonders  gegen 
die  meisten  mit  Aufschriften  versehenen  Gemmen  Zweifel  er- 
regt hatte,  so  war  ich  selbst  zufällig  in  den  Stand  gesetzt 
worden ,  diese  Zweifelsknoten  lösen  zu  helfen:  „Zur  gelegen- 
sten Zeit"  (heisst  es  Vorr.  S.  XLIII  f.)  „publicirte  Creuzer 
ganz  neuerlich  die  am  Grabmal  der  heiligen  Elisabeth  in  der 
gleichnamigen  Kirche  zu  Marburg  befindlich  gewesenen  an- 
tiken Gemmen,  deren  Alterthum,  da  jenes  Grab  aus  dem 
13.  Jahrhundert  herrührt,  gar  keinen  Zweifel  zulässt.  Und 
siehe  da!  Nach  Abzug  eines  Kameen  und  der  orientalischen 
Siegel  finden  sich  unter  27  griechischen  und  römischen  Gem- 
men nicht  weniger  als  6  mit  Inschriften,  also  mehr  als  ein 
Fünflheil  des  ganzen  Vorraths".  Man  wird  aus  diesen  An- 
deutungen schon  ersehen,  wie  belehrend  diese  Vorrede  ist. 
Sie  gibt  nicht  nur  über  diese  Berliner  Sammlung,  sondern 
über  eine  Menge  Punkte  Aufechluss,  die  in  der  Gemmenkunde 
überhaupt  zur  Sprache  gebracht  werden  müssen.  Das  Werk 
selbst  aber  liefert,  mit  einsichtsvoller  Auswahl  von  Beweis- 
stellen aus  den  alten  Autoren ,  einen  Schatz  von  Notizen  und 
Material,  KunstbehandJung,  Alter  und  Werth  dieser  Gemmen, 
und,  was  die  dargestellten  Gegenstande  betrifft,  so  ist  durch 
die  verständigste  Anordnung  die  Uebersicht  über  die  verschie- 
denen Völker ,  von  denen  diese  Steine  herrühren ,  sowie  über 
die  Götter-,  Heroen-  und  übrigen  Mythenkreise  ungemein  er- 
leichtert ;  und  viele  mythische  Vorstellungen  werden  hier  zum 
erstenmal  aufs  Glücklichste  ausgedeutet;  so  dass  ich  mit 
Wahrheit  sagen  kann,  wenn  der  Phüolog  aus  diesem  Ver- 
zeichnisse manche  Belehrung  schöpfen  wird,  so  ist  dasselbe 
dem  Mythologen  wie  dem  Archäologen  ganz  unentbehrlich. 

Die  oben  mit  Nr.  6,  7,  8  bezeichneten  akademischen 
Schriften  haben  den  kaiserl.  russischen  Staatsrath  v.  Köhler 
zum  Verf.  Den  Inhalt  der  ersten  ersieht  der  Leser  aus  dem 
Titel;  und  es  reibt  sich  diese  Abhandlung  würdig  an  die 
übrigen  werth vollen  numismatischen  Arbeiten  des  Verf.  an. 
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Die  zweite  Schrift  (Nr.  7)  erinnerte  mich  an  eine  Er- 
zählung, die  uns  Plutarch  aus  den  persischen  Geschichten  des 
Dinon  mittheilt  (vit.  Artaxerx.  cap.  10,  p.  888  ed.  Coray),  die 
ich  aber  nicht  auch  mittheilen,  sondern  nur  als  Beispiel  an- 
führen will ,  weil  sie  einen  recht  auffallenden  Beweis  liefert, 
wie  selbst  geachtete  griechische  Schriftsteller  die  Sitten  und 
Gebräuche  ausländischer,  namentlich  orientalischer  Völker,  zu 
entstellen  pflegten.  Das  Wahre  an  der  Sache  ist,  dass  der 
goldene  Hahn  ein,  durch  die  alte  Religion  der  Perser,  neben 
andern  Vögeln,  geheiligtes  Symbol  war.  (Man  s.  v.  Hammer 
im  9.  Bd.  der  Wiener  Jahrbb.  d.  Lit.  S.  64.)  Als  solches 
war  der  goldene  Hahn  ein  persisches  Feldzeichen.  Ob  dabei 
auch  an  die  Kampflust  dieses  Thieres  gedacht  wurde,  lasse 
ich  dahin  gestellt  sein.  Bei  den  Griechen  wurde,  neben  der 
Wachsamkeit ,  jene  Eigenschaft  des  Hahns  besonders  hervor- 
gehoben. So  wird  in  dem  merkwürdigen  alten  Vasenbiide 
(Nr.  634  bei  Levezow)  in  einer  Kampfscene  geharnischter 
Krieger  von  einem  Manne  ein  buntgefiederter  Hahn  getragen. 
In  gleicher  Bedeutung  kommt  der  Hahn  auf  Münzen  von  Ka- 
rystos  auf  der  Insel  Euboea  vor  (Eckhel  D.  N.  V.  II.  p.  323). 
Daher  dieser  Vogel  auch  dem  Gotte  der  Gymnastik,  Hermes, 
beigesellt  wird,  wie  auf  einer  Gemme,  die  uns  eine  Ring- 
schule mit  zwei  ringenden  Knaben  zeigt.  Auf  einem  neuer- 
lich in  der  vigna  Amendola  ausgegrabenen  Cippus  tragen 
zwei  Eroten  Hähne,  der  eine  niedergeschlagen  als  Besiegter, 
der  andere  trägt  als  Sieger  freudig  seinen  Hahn  zu  einem 
Tische  hin ,  worauf  zwei  Kränze  liegen  ;  daneben  eine  bärtige 
Herme  (E.  Gerhard  in  den  hyperboreisch  -  römischen  Studien 
I.  S.  144>  Auch  der  Minerva  wird  der  Hahn  beigesellt,  and 
zwar  in  den  Malereien  auf  panathenaischen  Preisgefiissen  (s. 
Bröndsted,  sur  les  vases  panathenatques  par  Burgon  PI.  III 
et  IV,  und  Gerhardts  antike  Bildwerke  I,  Tab.  5  und  p.  188). 
Seit  dem  Sieg  über  die  Perser  wurden  öffentliche  Hahnen- 
kämpfe jährlich  im  Theater  zn  Athen  gehalten,  deren  Ur- 
sprung uns  Aelianus  (V.  H.  II.  28)  erzählt.  -  Aber  auch 
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Wachtelkämpfc  waren  zu  Athen  ein  beliebtes  Spiel  der  jungen 
Leute ,  welche  Wachteln  im  Kreise  herum  stellten  und  sie  mit 
einander  zu  kämpfen  abgerichtet  hatten.  Daher  das  oQtvyo- 
xQocpstv  und  ÖQTvyoxoTteiv  und  die  Substantiven  Benennungen 
oQTvyoxQOcpos  und  ö^Tvyoxonog  —  Ausdrücke,  welche  in  den 
Texten  der  Autoren  oft  mit  einander  verwechselt  werden; 
worüber  ich  zum  Olympiodor  (über  Piato  s  Alcib.  pr.  p.  148) 
die  nöthigen  Nachweisungen  gegeben. 

Diese  meine  Vorbemerkungen  haben  keinen  andern  Zweck, 
als  die  Leser  mit  dem  Gegenstande  bekannt  zu  machen,  den 
der  Verf.  in  dieser  Schrift  mit  gewohnter  archäologischer  Ge- 
lehrsamkeit abgehandelt  hat.  Es  ist  jene  rasende  Liebhaberei 
der  Alten  an  Hähnen,  Wachteln  und  andern  Vögeln,  wor- 
über wir  ihn  selbst  hören  wollen.  P.  10:  „Les  Grecs  ont 
pour  les  coqs  et  les  cailles,  ä  cause  des  combats  qu'ils  leur 
faisoient  livrer,  une  passion  extraordinaire  connue  sous  le 
nom  de  ogviSofiavia  et  ÖQTvyofAapia.  Non  seulement  les 
jeunes  gens,  mais  anssi  des  hommes  d'un  äge  mür  se  plai- 
soient  ä  les  soigner  et  les  dressoient  pour  les  combats.  Iis 
prenoient  les  petits  coqs  dans  les  mains,  les  grands  sous  les 
bras  et  faisoient  ainsi  plusienrs  Stades  de  chemin,  non  pas 
pour  leur  propre  sante,  mais  pour  Celles  de  ces  oiseaux  do- 
mestiques,  instrumens  de  leurs  jeux".  Diese  Liebhaberei  hatte 
sich  auch  zu  den  Kömern  verbreitet,  und  die  ersten  Männer 
gaben  sich  ihr  hin  (p.  21).  —  Um  aber  zur  genügenden  Er- 
klärung des  hier  in  Frage  stehenden  Kunstdenkmals  zu  ge- 
langen, hat  unser  Verf.  noch  eine  Menge  anderer  Punkte 
besprechen  müssen,  die  wir  hier  der  Kurze  wegen  über- 
gehen, indem  wir  das  Hauptergebniss  mit  seinen  eigenen 
Worten  mittheilen  (p.  12):  „L'Alectryonophore  ou  le  porteur 
de  coqs ,  statue  antique  de  marbre  —  est  un  mouument  unique 
dans  son  genre.  Elle  represente  un  homme  age  et  saus  barbe. 
11  est  habiile  d'une  tunique  qui  ne  descend  pas  jusqu'aux  ge- 
noux,  et  les  pieds  sont  nus.  II  soutieot  de  sa  main  gauche 
un  sac  suspendu  a  l'epaule  gauche  au  moyen  d'une  courroie, 
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et  dans  lequel  se  trouvent  deux  coqs;  sa  main  droite  est  posee 
sur  un  chevreuil  qui  se  cabre- .  (P.  23):  ..La  slatue  du  palais 
de  la  Tauride  represente  —  un  de  ces  hommes,  qui  elevoient 
des  coqs  ou  des  cailles  pour  les  faire  combattre  entres  eux, 
et  qu'on  nommoit  dkev.ro vovotoucfot  et  ÖQxvyovoocpoi.  Le 
visage  de  celuici  annonce  un  homme  enjoue  et  plaisant,  qui 
par  ses  discours  devoit  atnuser  les  spectateurs  de  ces  combats 
de  coqs.  Le  chevreuil  apprivoise  que  l'on  voit  ä  cote  de  lui 
prouve  qu'il  vivoit  dans  une  ceriaine  aisance".  Die  Belege 
zu  dieser  gelehrten  Schrift  sind  am  Ende  in  151  Anmerkun- 
gen gegeben. 

8)  Peiresc  hatte  dem  Maler  Rubens  einige  Gemmen  ge- 
schickt und  über  eine  davon  die  Meinung  geäussert ,  es  sei 
darauf  eine  Diva  Matrix  vorgestellt.  Der  die  Kunst  des  Aller- 
thums liebende  Künstler  lässt  sich  durch  diese  Autorität  ira- 
poniren  und  äussert  eine  grosse  Freude  über  diese  seltene 
Darstellung'.  Der  geschnittene  Stein  ist  verloren ;  jedoch  hat 
sich  eine  Zeichnung  davon  erhalten,  die  Hubens  nach  dem 
Originale  gemacht  hatte.  Diese  Zeichnung  ist  auf  der  dieser 
Abhandlung  beigefügten  Tafel  unter  Nr.  28  (  nach  einem  Holz- 
schnitte in  Chardon  de  la  Kochette  Melanges  de  Critique  et 
de  Philologie  II.  p.  196  5  welches  Werk  ich  selbst  verglichen 
habe)  abgebildet  worden. 

Jener  Deutung  des  Peiresc  widerspricht  nun  der  berühmte 
Archuolog,  Uber  dessen  Schrift  ich  hier  zu  berichten  habe, 
und  hat,  um  seine  ganz  neue  Erklärung  zu  begründen,  die 
ganze  Ileihe  ähnlicher  Gemmenbilder  unter  28  Nummern  auf 
einer  Kupfertafel  vor  Augen  gestellt. 

Ich  muss  zuvörderst  mehrere  Hauptstellen  dieser  gehalt- 
reichen Schrift  ausheben,  ehe  ich  meine  eignen  Bemerkungen 
mittheilen  kann. 

Ueber  jene  Zeichnung  (nr.  28)  bemerkt  Herr  v.  Köhler 
(S.  ?):  „Dasjenige,  was  auf  dem  Cippus  oder  länglich  vier- 
eckigen Steine  zu  sehen,  besitzt  völlig  die  Gestalt  eines 
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Gefässes  oder  einer  Glocke,  und  findet  sich  nicht  selten  auf 
den,  Gnostikern  und  Basilidianern  zugeschriebenen,  aber  bis 
jetzt  nicht  vollkommen  verstandenen  Gemmen  und  Amuleten. 
Auf  einigen  sieht  man  dieses  glockenähnliche  Gefäss  aliein 
dargestellt,  noch  öfter  aber  mit  mehr  oder  weniger  Gestalten 
ägyptischer  Gottheiten  verbunden ,  woraus  deutlich  genug  er- 
hellt, dass  Aegypten  das  Vaterland  der  hier  erwähnten  Steine 
ist'1.  Es  wird  sodann  bemerkt,  dass  auf  der  Kupfertafel  die 
Vorschriften  und  Aufschriften  so  gezeichnet  sind,  wie  man  sie 
auf  dem  Steine  sieht,  nicht  wie  sie  auf  dem  Abdruck  erschei- 
nen. (S.  17)  „Auf  der  Rückseite  [nämlich  der  Gemme  du 
Molinet's,  abgebildet  unter  Nr.  18]  macht  aber  die  Nennung 
der  MHTPA  diese  ganze  Aufschrift  sehr  verdächtig.  Auf 
keinem  von  allen  hier  beschriebenen  Steinen ,  die  sämmtlich 
ein  unten  näher  bestimmtes  Wassergefäss  vorstellen ,  ist 
nirgends  die  MHTPA  weder  erwähnt,  noch  gebildet  worden, 
und  nur  durch  die  Unwissenheit  des  Chaduc,  welcher  dasselbe 
Gefäss  auf  einem,  wie  es  nur  zu  sehr  einleuchtet,  auf  sein 
Geheiss  gegrabenen  Steine,  der  hernach  durch  Peiresc  in 
Rubens  Hände  kam,  dem  es  als  eine  Matrix  war  angekündigt 
worden,  ist  die  Matrix  als  eine  der  Vorstellungen  zweier  für 
alt  ausgegebener  Steine  erschienen."  (Seite  22):  „Wir  be- 
merken hier,  dass  das  auf  allen  unsern  hier  beschriebenen 
Gemmen  gebildete  Gefäss  einen  der  vielen  Krüge  bildet,  welche 
an  den  ägyptischen  Schöpfrädern,  rpo^oZ,  rousäpota,  be- 
festigt waren,  wesshalb  man  an  allen  Abbildungen  dieser 
Gefässe,  sowohl  nahe  an  der  Oetfnung  derselben,  als  unten, 
wo  sie  gewölbt  waren,  Stricke  bemerkt,  weil  sie,  an  beiden 
Orten,  am  Rade  festgebunden  sein  mussten".  —  „Dieses  ägyp- 
tischen Schöpfrades  hat  auch  Strabo  gedacht  (XVII.  1,  p.  612 
Tzsch.),  und  Diodor  von  Sicilicn  (1.  cap.  84)  erwähnt  noch 
mehr  künstlichere  Vorrichtungen  von  Archimeds  Erfindung  zur 
Bewässerung  der  Felder  (vgl.  auch  Philo,  de  confus.  lirig.  p.  410 
Mang.  [III.  p.  330  ed.  Pfeif. J).  Sie  wurden  von  Menschen  oder 
durch  Thiere  gedreht,  welches  durch  die  an  allen  hier  erwähnten 
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Steinen  angebrachte  Kurbel  angezeigt  wird.  Um  sich  von 
der  Bedeutung  der  auf  jenen  abgebildeten  Krüge  zu  über- 
zeugen, darf  man  nur  die  Zeichnungen  des  in  dem  französi- 
schen Werke  über  Aegypten  beschriebenen  Schöpfrades  ver- 
gleichen, das  bei  Anbau  des  Reisses,  des  Zuckerrohrs,  des 
Indigo  und  anderer  viel  Wasser  bedürfenden  Anpflanzungen 
noch  bis  jetzt  angewendet  wird.  (  Description  de  l'Egypte.* 
Etat  moderne.  Arts  et  Metiers;  Vol.  III,  pl.  3.  4.  5  et  6.  ed. 
in  fol.)  Erinnert  man  sich  ,  wie  sehr  die  Griechen  das  Wasser 
achteten,  indem  sie  es  für  das  erste  der  Elemente  hielten, 
so  darf  man  sich  weniger  wundern,  wenn  Aegypten,  das 
ohne  den  Nil  nicht  bestehen  konnte,  diesen  Kluss  aufs  höchste 
verehrte,  eben  so  wie  die  Hellenen  den  Acheloos  und  den 
Borysthenes".  (S.  24)  „Es  ergibt  sich  aus  diesen  Beispielen 
mit  Wahrscheinlichkeit,  dass  die  hier  in  Zeichnungen  ge- 
lieferten Gemmen,  unter  dem  Schutze  und  Beistand  der  auf 
ihnen  vorgestellten  Gottheiten  sowohl,  als  des  Nils,  zugleich 
mit  der  Anrufungsforrael  der  Rückseite,  als  Amulele  zur  Ab- 
Wendung  gefährlicher  Krankheiten  und  Unglücksfälle  dienten. 
Der  Anblick  dieser  Steine  lehrt  ferner,  das»  diese  Amulete 
ungefähr  um  eine  und  dieselbe  Zeit  entstanden  und  wahr- 
scheinlich einer  früheren  Zeit  oder  einer  früher  blühenden  Sekte 
angehören,  als  alle  einer  offenbar  späteren,  aber  weit  zahl- 
reicheren Classe  beizurechnenden  Amulete,  welche  auf  schlechte 
Steinarten  allerlei  Art,  ohne  alle  Auswahl,  von  ungeschickten 
Händen  gegraben  sind ,  auf  denen  man  so  oft  das  Wort  1<4Q> 
die  Namen  der  Erzengel  und  ABPACA5  antrifft,  die  sich 
auf  den  unsrigen  nie  finden.  Letzleren  liefern  bloss  die  Gott' 
hexten  Aegyptens ,  unoermischt  mit  christlichen  Ideen.  Auch  sind 
an  den  unsrigen  Zeichnung  und  Ausführung  ungleich  besser, 
besorgter  und  fleissiger,  als  alles  diess  auf  der  grossen  An- 
zahl der  Abraxassteine.  Wie  man  bemerkt  haben  wird,  sind 
die  hier  aufgeführten  Gemmen,  von  denen  die  Sleinart  ange- 
geben werden  konnte,  in  Haemalite  geschnitten,  und  es  ist 
beinahe  gewiss,  dass  dieselbe  Steinart  auch  von  allen  andern 
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vorauszusetzen  ist ,  von  denen  die  Steinart  nicht  genannt  war. 
Hieraus  wird  es  wohl  wahrscheinlich,  dass  ein  besonderer 
Beweggrund  zur  Wahl  derselben  vorhanden  sein  inusste". 

So  weit  unser  Verf.,  dessen  genaue  Beschreibung  von 
28  Gemmen  dieser  Ciasse  und  dessen  ungemein  sinnreiche 
Erklärung  des  auf  allen  vorkommenden  Bildwerks  über  diesen 
Theil  der  Gemmenkunde  ein  ganz  neues  wohlthätigcs  Licht 
verbreitet.  Eine  29.  Gemme  derselben  Classe,  die  sich  in 
einer  Heidelberger  Sammlung  befindet,  liegt  hier  vor  mir. 
Material:  Haematit  (Eisenoxyd );  Vorderseite:  die  an  ihrem 
Kopf  und  vorderen  Theile  mit  sieben  Strahlen  umgebene  Aga- 
thodaemon- Schlange  (Kvovytg,  welcher  Name  auf  manchen 
Abraxasgemmen  so  geschrieben  steht,  s.  Jablonskt  Voce. 
Aegyptt.  p.  112,  vergl.  Toelken  im  Verzeichniss  der  Berlin. 
Gemmen  S.  31  f.)  windet  sich  über  jenem  Nilkruge,  so  dass 
sie  an  ihrem  unteren  Ende  drei  Ringe  bildet.  Das  Gefass 
ruht  auf  sechs  Stäben,  hat  oben  und  unten  die  Stricke  und  in 
der  Mitte  die  Umrisse  zweier  Kurbeln.  Umschrift:  1AQ 
IABAQ  HAdlNAE;  in  der  Mitte  der  Kehrseite: 

MHTP 

IKON. 

—  Die  Aufschrift  der  Hauptseite  ist  dieselbe,  wie  die  des 
Amulets  auf  dem  Titelblatte  von  U.  Fr.  Kopps  Epistola  ad 
ßeckium  de  varia  ratione  Inscriptiones  interpretandi  ob- 
scuras,  aber  die  Charaktere  sind  auf  unsrer  Gemme  älter  und 
sorgfältiger  eingegraben.  —  Ich  habe  die  beiden  Seiten 
dieser  Gemme  in  dem  neuen  Bilderheft  zur  dritten  Ausgabe 
meiner  Symbolik  und  Mythologie  II ,  p.  320  f.  genau  abbilden 
lassen,  und  bemerke  hier  in  Bezug  auf  Ko eh ler 's  gelehrte 
Abhandlung  nur  Folgendes.  Jeder  aufmerksame  Leser  sieht, 
dass  durch  diese  Gemme  einige  Sätze  des  Verf.  modificirt 
werden.  Zuvörderst  haben  wir  doch  hier  auf  einem  sorg-r 
fältig  geschnittenen  Haematit  neben  bloss  ägyptischen  Symbolen 
jenes  Iao  etc.  Der  Verfasser  wird  ihn  daher  wohl  zu  einer 
Mischlingsgattung  solcher  Geramen  rechnen,  und  ich  habe 
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nichts  dagegen.  —  Nun  aber  die  Kehrseite  mit  ihrem  Mrr 
rgr/ovl  Hier  wird  der  Verf.  genöthigt  sein,  auch  eine  neue 
Hand ,  d.  h.  eine  Fälschung  zu  behaupten .  ja  vielleicht  Schrift 
und  Bild  auf  der  Vorder-  und  Rückseite  zu  verwerfen;  — 
worüber  wir  die  Entscheidung  den  Kennern  überlassen,  — 
oder  er  wird  gestehen  müssen,  jene  Mijxoa  sei  doch  nicht 
so  ganz  aus  der  Luft  gegriffen.  Doch  lassen  wir  die  Mtjrpa. 
Das  Mtjtqiy.ov  ist  an  sich  schon  etwas  Anderes,  und,  man 
mag  es  nun  durch  oijfja,  aqueiov  oder  durch  övußo'kov  er- 
gänzen, so  bedeutet  es:  mütterliches  Zeichen ,  m.  Sinnbild,  und 
bezieht  sich  auf  die  Vorstellung  der  Hauptseite.  Diese  zeigt 
uns  aber  den  Kneph,  Knuphis,  den  guten  Geist,  den  Gott 
y.az  i^oxtj^y  mag  man  ihn  nun  Phlhas  oder  Amun  nennen, 
und  unter  demselben  das  Wassergetass ,  welches  die  ägyp- 
tische Erde  tränket,  das  ist  die  Isis,  weiche  den  Aegyptiern 
die  Substanz  der  Erde  und  des  Wassers  war.  (Plutarch. 
de  Isid.  p.  503  Wyttenb.:  Tlaig  ouola  yi;$  v.al  vöarog.')  Die 
Isis  wurde  aber  von  den  Aegyptiern  Mutter  genannt  (Plu- 
tarch.  ibid.  p.  531:  rt  öe  'latg  fort»  ote  xal  MOYO-  oypai- 
vovoi  de  xul  ftk»  -xqujtu)  tiov  övofAÖTujv  [lyTtgu.  Vergl. 
Jablonski  Voce.  Aegyptt.  p.  150  sq.)  Wir  haben  also  in  den 
Bildern  der  Vorderseite  die  Conjunction  des  Phtha  mit  der 
Mutter  Isis,  d.  h.  die  Verbindung  der  wohlthätigen  Feuers- 
und Lichtkraft  mit  der  vom  Wasser  getränkten  Erde.  Isis 
ist  die  Demeter  der  Hellenen  (Herodot.  II.  59),  und  auch 
diese  Göttin  nannten  die  Griechen  vorzugsweise  bis  an  den 
Borysthenes  hin,  an  welchen  heiligen  Strom  unser  Verfasser 
oben  selbst  erinnert  hat,  jutyn/p,  Mutter  (Herodot.  IV.  53, 
VIII.  65  mit  Wesseling).  Eine  griechisch -ägyptische  Sekte 
konnte  also  ganz  natürlich  darauf  verfallen ,  jene  Verbindung 
des  Feuers,  des  Wassers  und  der  Erde  unter  jenem  ägypti- 
schen Bilde  vorzustellen,  und  dieses  Sinnbild  das  mütterliche 
in  griechischer  Sprache  benennen.  Sind  diese  Gemmen  nun, 
wie  unser  Verf.  sagt,  Amulcte  gegen  Krankheiten  u.  dgl., 
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so  lag  der  Gedanke  ziemlich  nahe,  von  der  w  !>■■■,  zu  der 
UntQo.  überzugehen,  und  gegen  Krankheiten  der  letzteren 
Hülfe  von  der  ersteren  zu  erwarten.  Doch,  wie  gesagt,  darüber 
will  ich  mit  dem  Verfasser  nicht  streiten,  sondern  ihm  viel- 
mehr für  die  Belehrung  danken,  die  er  mir  auch  durch  diese 
Schrift  ertheiit  hat. 
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Chris  de  Medaille*  antiques  d'Olbiopolis  ou  d'Olbia ,  faisant 
partie  du  cabinet  du  Conseiller-d'Etat  de  Blaramberg  a 
Odessa;  avec  XX  planches,  gravees  d 'apres  ses  dcssins 
sur  les  medaiiles  originales;  aecompagnees  d'une  Notice 
sur  Olbia  ,  et  d'un  plan  de  femplacement ,  oii  se  voient 
aujourdhui  les  ruines  de  cette  ville.  A  Paris  1822,  chez 
Firmin  Pidot ,  Pere  et  Fils.  8.  64  S.  Text  und  ausser 
den  angegebenen  Kupfertafeln  als  Titelvignette  nach- 
träglich eine  schöne  Silberraünze  von  Olbia. 

Eine  kleine,  aber  inhaltsreiche  Schrift,  deren  Gegenstand 
nicht  nur  den  Alterthumsfreund,  sondern  auch  den  Geschichts- 
forscher, ja  jeden  denkenden  Menschen  in  Anspruch  nimmt. 
Es  ist  hier  von  einer  Stadt  die  Rede,  die  in  einem  viel  wei- 
teren Sinne,  als  das  heutige  Odessa,  einer  der  ersten  Han- 
delsplätze der  Welt  gewesen,  und  doch  nur  eine  von  den 
vielen  Colonien  des  grossen  Milet.  Seit  Baiers  Untersuchun- 
gen über  diese  taurischen  Länder  sind  wir  durch  des  kaiserl. 
russischen  Staatsraths  v.  Koehler  und  Anderer  Arbeiten  in 
der  Kenntniss  derselben  beträchtlich  vorgerückt.  Hieran 
schliesst  sich  nun  der  Verf.  vorliegender  Schrift  an  und  liefert 
damit  einen  trefflichen  Beitrag  zu  einem  numismatischen  Peri- 
plus  des  Pontus  Euxinus.  Aber  man  würde  sehr  irren ,  wenn 
man  blos  numismatische  Erläuterungen  hier  vermuthete.  Die 
Schrift  ist  für  die  Kunde  der  Inschriften  nicht  minder  beach- 
tenswerth,  wenn  gleich  ans  diesem  Kreise  mehr  Andeutungen 
vorläufig  als  eigentliche  Ausführungen  geliefert  werden. 
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Die  Abhandlung  ist  in  Paris  redigirt  und  wahrscheinlich 
von  Raoul-Rochette,  einein  Gelehrten,  der  seinen  Beruf  zu 
diesem  Geschäfte  nicht  nur  durch  seine  Kritische  Geschichte  der 
Anpflanzungen  griechischer  Colonien ,  sondern  ganz  neuerlich 
durch  seine  Antiquitts  grecques  du  Bosphore  Cimmerien,  Paris 
1822,  beurkundet  hat.  Er  hat  auch  gegenwärtige  Schrift  hier 
und  da  mit  lesenswerthen  Anmerkungen  bereichert. 

Beiden  Gelehrten  ist  die  verdienstliche  Abhandlung  eines 
jungen  Deutschen  (Hambach  de  Mileto  ejusque  Coloniis,  Malis 
Sax.  1700  ,  4.)  unbekannt  geblieben.  Sie  liefert  auf  einem 
beigefügten  Kärtchen  eine  üebersicht  der  Milesischen  Colo- 
nien, worauf  die  Lage  von  Olbia  zwischen  dem  Borysthenes 
(Dnieper)  und  Hypanis  (Bug,  Bog)  ganz  gut  angegeben 
ist  5  wenn  aber  Rambach  im  Text  (p.  57)  vor  der  Verwech- 
selung mit  Olbia  auf  der  Insel  Sardinien  warnt,  so  hatte  ja 
schon  Stephanus  von  Byzanz  im  Stadtebuch  ( p.  609  Berkel.) 
neun  Städte  dieses  Namens  unterschieden,  die  aber  ohne 
Zweifel  von  dieser  nordischen  Olbia  verdunkelt  wurden.  Die 
sardinischen  Colonien  erläutert  Salmasius  (Plinn.  Exercitt. 
p.  70)  und  Fr.  Munter  (über  einige  sardische  Idole  p.  12  ff.); 
wenn  er  ferner  mit  Baier  das  heulige  Oczakow  an  der  Stelle 
des  alten  Olbia  sucht,  so  irrt  er.  Letzteres  liegt  einige  Meilen 
südlicher  vom  Bog  entfernt,  wie  auch  Mannert  bemerkt,  (  Geogr. 
der  Griechen  und  Römer  IV,  pag.  82).  Larcher  (tabl.  geogr. 
p.  387  sq.)  vermuthete  das  heutige  Cherson  vielmehr  auf  dem 
Platze  des  alten  Olbia.  Ueber  alle  diese  Irrungen  und  Ver- 
muthungen erhebt  uns  nun  die  belehrende  Notice  des  Ver- 
fassers. — 

Die  Geschichte  der  Stadt  liegt  sehr  im  Dunkeln;  denn 
obgleich  Strabo  (  VII,  p.  300,  p.  384  Tzsch. )  sie  einen  grossen 
Handelsplatz  nennt,  so  ist  diess  beinahe  auch  Alles;  und  die 
übrigen  griechischen  und  römischen  Schriftsteller  von  Herodot 
bis  auf  Dio  Chrysostoinos  bekümmern  sich  fast  nur  um  die  an 
der  Küste  des  schwarzen  Meeres  gelegenen  Plätze.  Der 
letztere  hielt  sich  ein  Jahr  in  Olbia  auf  und  gibt  uns  in  seiner 
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Borysthenetischen  Rede  (pag.  *30,  Tora.  II,  Nr.  XXXVI, 
p.  74  sqq.  ed.  Reiske)  zwar  manche  schätzbare  Nachrichten  5 
aber  sie  fallen  jene  grosse  Lücke  nicht  aus.  Diese  auszu- 
füllen und  auch  die  späteren  Schicksale  von  Olbia  möglichst 
vollständig  zu  beschreiben  beabsichtigt  nun  unser  Verf.  in 
seiner  lehrreichen  Notice  sur  Olbia.  Ausser  den  Nachrichten 
der  Schriftsteller  benutzte  er  dazu  eine  Menge  von  Münzen 
und  Inschriften  dieser  Stadt,  die  er,  in  Odessa  ansässig,  durch 
langjährige  Untersuchungen  an  Ort  und  Stelle  gesammelt 
hatte.  Wenn  er  sich  dabei  (p.  7  der  Vorrede)  über  die  ge-  • 
ringe  Zahl  der  bisher  bekannten  Medaillen  von  Olbia  und 
über  die  Ungenauigkeit  ihrer  Abbildung  und  Beschreibung 
äussert,  so  ist  diess  nur  allzugegründet.  Denn  bei  Rasche 
(L.  R.  N.  III.  2,  p.  15)  ist  nur  von  Olba  oder  Olbia  in  Pam- 
phylien  die  Rede;  bei  Eckhel  (D.  N.  V.  II,  p.  3  sq,)  ist  die 
Notiz  äusserst  dürftig,  selbst  Sestini  (Lett.  IV,  p.  00  und 
Classes  gener.  I,  pag.  13)  kennt  keine  einzige  Goldmünze 
dieser  berühmten  Stadt  und  gibt  die  silbernen  als  äusserst 
selten  an ,  während  unser  Verf.  3  Münzen  von  Gold  und  eine 
von  Electron,  eine  ziemliche  Anzahl  silberner  und  im  Ganzen 
mehrere  hundert  in  genauen  Beschreibungen  und  trefflichen 
Kupfern  uns  vor  Augen  stellt.  Dazu  kommt  noch  eine  Tafel 
mit  Bronzen,  die  der  Verf.  für  Marken  (t esse  nie )  hält.  Von 
den  Münzen  wird  im  Verfolg  noch  die  Rede  sein.  Ich  kehre 
vorerst  zur  Notice  sur  Olbia  zurück,  wozu  der  beigefügte  schöne 
Plan  des  Areals  der  Stadt  und  ihrer  Umgegend  gehört. 

Die  Stadt  hiess  im  Alterthum  Borysthenes  (wie  der  FIuss) 
auch  Olbia  und  Olbiopolis.  Wenn  die  Einwohner  selbst  die  beiden 
letzteren  Benennungen  wählten  und  sie  auch  auf  ihren  Münzen 
ausschliessend  fortpflanzten ,  so  geschah  diess,  um  sich  von  den 
umwohnenden  Skythen  zu  unterscheiden,  die  man  Borysthe- 
niten  nannte.  Olbiopoliten  nennt  auch  Herodot  die  Einwohner 
der  Stadt  (IV.  18)5  aber  die  nachherigen  Griechen  blieben 
wieder  mehr  bei  der  ersten  Benennung.  Hierbei  gleich  eine 
Anmerkung:  Celiarius  (Not.  Orb.  Antiq.  p.  408)  will  die  Stadt 
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Borysthenis  {BoQvoBsvlq)  genannt  wissen ,  und  Mannert 
(p.  439)  folgt  ihm  —  mit  Unrecht,  denn  Strabo  (VII.  p.  888) 
und  Slephanus  der  Byzantiner  unter  dem  Worte  sagen  ja 
ausdrücklich,  Pluss  und  Stadt  hatten  einen  und  denselben 
Namen  geführt.  Auch  war  das  bei  Akragas  und  hundert 
andern  Städten  so.  Man  sehe  nur  den  Stephanus  Byz.  in 
'AxodyavT£<;.  Der  erstere  Geograph  nennt  sie  eine  Mi  lesische 
Colonie;  und  nach  Eusebius  wurde  sie  Olymp.  XXXI.  2,  d.i. 
im  Jahr  655  vor  Chr.  gegründet. 

Es  zeigen  sich  aber  Spuren  von  einer  früheren  Nieder- 
lassung an  diesem  Orte.  Weil  es  eine  so  wichtige  Stadt 
betrifft,  so  wird  eine  kleine  Untersuchung  hier  nicht  unnütz 
sein,  besonders  da  der  Verf.  sich  nicht  darauf  eingelassen  hat 
(der  überhaupt  fast  nirgends  die  Stellen  der  Alten  genau  an- 
gibt. Ich  habe  diesem  Mangel  abzuhelfen  gesucht.).  Raoul- 
Rocheüe  hingegen  berührte  diese  Frage  früher  schon  in  seiner 
Histoire  critique  de  l'Etablissement  des  Colonies  Grecques 
(Tora.  III,  p.  815  sq.):  „Elle  existoit,"  sagt  er  von  Olbia, 
„avant  de  recevoir  cette  colonie,  (nämlich  die  Milesische) 
selon  Scymnus  de  Chio,  et  l'auteur  anonyme  distingue  deux 
colonies  grecques;  la  preraiere,  qui  donna  a  cette  ville  le  nom 
d  Olbia  Savia;  la  seconde,  qui  etait  Celle  des  Milesicns,  qui 
lui  fit  prendre  le  nom  de  Bprysthdne.  Cette  tradition,  qui 
semble  confirmee  par  l'etablissement  grec  qu'  Herodote  (IV. 
78)  place  sur  Ies  bords  de  l'Hypanh,  anterieureinent  a  celui 
des  Milesiens  a  sans  doute  cause  l'erreur  de  Mela  (II.  1), 
qui  distingue  deux  villes  grecques  dans  Olbia  et  Borysthene, 
quoique  ces  deux  noms  differens  aient  ete  portes  conjointement 
par  la  ineme  ville.  Du  reste,  notu  ignorom  entibrement ,  par 
quelle  nation  grecque  avait  SIS  forme"  ce  premier  etablissement" . 
Zuvörderst  gedenkt  Herodot  in  der  angeführten  Stelle  einer 
früheren  Niederlassung  vor  der  Milesischen  nicht,  sondern 
sagt,  bloss  die  Bewohner  der  Stadt  Borysthenes  behaupteten, 
sie  seien  Milesier.  Aber  die  zuletzt  bemerkte  Ungewissheit 
lässt  sich  dennoch  heben.  Der  ungenannte  Verf.  eines  Periplus 
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Ponti  Euxini  sagt  nämlich,  p.  6:  ngöxsgov  'OXßt'a  SavTa 
xaXovpivt] ,  pexd  Se  xavxa  i(p  'Ekkr,vajv  nakiv  Bogvodevrjq. 
Mit  Recht  vermuthete  Mannert  (Geogr.  der  Gr.  u.  Rom.  IV, 
p.  239)  einen  Schreibfehler,  ohne  ihn  verbessern  zu  können. 
Die  einzige  Handschrift,  die  von  diesem  Penplus  existirt,  unsere 
Heidelberger,  hat  ganz  deutlich  laßla,  wie  schon  Bast  ge- 
sehen (Lettre  crilique  p.  19,  p.  22  Jat.  Ausg.).  Damit  gewinnt 
die  Sache  auf  einmal  eine  andere  Gestalt.  Welche  ?  Wie  die 
Stadt  'Okßta  hiess  von  okßoq  (Reichlhum,  Wohlstand),  so 
wurde  sie  Saßla  genannt  von  Sdßoq,  oder  2aßc£lay  wenn 
man  in  der  Urschrift  eine  Abbreviatur  vermuthen  will.  Dieser 
Sabos  oder  Sabazios  hatte  mit  einem  thrakischen  und  phry- 
gischen  Volke,  den  Sdßoi,  denselben  Namen,  und  beide, 
Thrakier  und  Phrygier,  waren  Eines  Stammes  (s.  Xanlhi 
Lydi  Fragg.  p.  171  sq.).  Dieser  Sabos  war  derselbe  Gott, 
den  die  Griechen  Dionysos  oder  in  besonderen  Fallen  Bakchos 
nannten  (Eustath.  ad  Dionys.  Perieg.  vs.  1069,  p.  280,  Steph. 
Byz.  p.  656  Berkel),  und  Oerter,  die  diesem  Gotte  geweiht 
waren,  wurden  gleichfalls  Säßoi  genannt  (Scholiast.  Aristoph. 
Aves  vs.  874).  Ais  einen  solchen  Sabosplatz  oder,  was  einerlei 
ist.  Bakchosort  kündigt  sich  nun  die  Stadt  Olbia  in  alten  Zeiten 
auf  recht  auffallende  W'eise  an.  Beim  Herodot  (IV.  78—  80) 
lesen  wir,  wie  sich  ein  skythischer  König  Skyles,  der  die 
griechischen  Sitten  liebte,  in  dieser  Stadt  in  die  dionysischen 
Gebräuche  einweihen  lässt;  wobei  der  Geschichtschreiber,  um 
den  Charakter  dieses  Gottes  und  Götterdienstes  zu  bezeich- 
nen, jenen  wiederholt  Bdx%£io$  nennt.  Ebendaselbst  äussert 
sich  ein  Bürger  der  Stadt  gegen  die  Skythen  so:  „Ihr  ver- 
lacht uns,  dass  wir  bakchisch  rasen,  nnd  dass  uns  der  Gott 
ergreift."  Das  war  also  ein  recht  wilder  Dienst,  wie  wir  ihn 
bei  Thrakiern  und  Phrygiern  linden:  und  der  enthusiastische 
Bakchosjünger  Skyles  flüchtet  sich  nachher  auch  nach  Thra- 
kien. —  Aber  noch  von  einer  andern  Seite  verrath  sich  das 
frühere  Dasein  pbrygisch-thrakischcr  Anpflanzung  in  Olbia. 
Dem  Gölte  Sabos  war  nämlich  Hippa  (7*7a)  als  Amme  oder 
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Mutter  beigesellt  (S(rabo  X.  p.  470,  p.  188  Tzscb.),  die  auch 
als  Erdmutter  (xdovla  pijrqQ)  bestimmt  bezeichnet  wird  (Orph. 
hymn.  XL1X  [48J  4).  Nun  sagt  uns  Herodot  (IV.  53):  die 
Landzunge  zwischen  dem  ßorysthenes  (Dnieper)  und  Hypanis 
(Bog)  werde  des  Hippolaos  Spitze  (oder  Horn,  'lnnolsu* 
äy.gq)  genannt,  und  auf  dieser  Stelle  stehe  ein  Tempel  der 
Mutter  (iybv  MqrQÖz,  wo  man  in  den  neuesten  Ausgaben 
gegen  das  Zeugniss  der  besten  Handschriften  nicht  hätte 
dijfjtjTQog  aufnehmen  sollen).  Nämlich  die  Mutter  Hippa  und 
Hippolaos ,  ^entweder  ein  besonderer  Halbgott  ihres  Gefolges 
oder  Sabos  selbst  unter  diesem  Namen,  waren  hier  bei  Olbia 
in  heiligen  Wohnsitzen  vereinigt. 

Hieraus  ergeben  sich  nun  folgende  Sätze:  Zuerst  hatte 
sich  hier  am  Zusammenfluss  des  Dnieper  und  des  Bog  eine 
thrakisch-phryghche  Colon ie  mit  Griechen  untermischt  etablirt, 
und  sie  führte  daher  den  doppelten  Namen  Oibia  (die  reiche, 
glückliche)  und  Sabia  (die  Stadt  des  Sabo*y  2)  Als  nachher 
die  milesische  Niederlassung  hier  gegründet  wurde,  so  be- 
hielten die  Bürger  der  Stadt  den  Glück  bedeutenden  Namen 
Olbia  (Glückssiadt)  bei,  und  kein  anderer  findet  sich  auf 
ihren  Münzen  (s.  die  Abhandlung  p.  11),  während  sie  den 
andern,  der  an  die  halb  barbarische  Abkunft  erinnerte,  in 
Abgang  kommen  Hessen.   Herodot ,  der  so  viel  von  dem  wil- 

^9        CT  i 

den  Bakchosdienst  der  Olbiopoliten  zu  erzählen  weiss,  scheint 
(IV.  78)  darauf  anzuspielen,  wenn  er  sagt:  ,,Diese  Bory- 
stheniten  sagen,  sie  seien  Milesier".  (Späterhin  behielt  der 
alte  Localname  der  Stadt  unter  den  Griechen  die  Oberhand, 
nämlich  Borysthenes.)  3)  Da  nun  aber  die  bakchische  Re- 
ligion doch  olfenbar  auch  nach  der  milesischen  Niederlassung 
hier  noch  fortgedauert  hat,  so  fragt  sich,  ob  die  Münzen  dieser 
Stadt  nicht  manche  Spuren  jenes  Götterdienstes  aufbehalten 
haben.  Hierauf  wird  nun  künftig  noch  genauer  geachtet  wer- 
den müssen.  Es  ist  zwar  richtig,  dass  die  Bilder  und  At- 
tribute der  griechisch-milesischen  Gottheiten  auf  diesen  Medaillen 
bei  weitem  am  häufigsten  sind.   Besonders  erscheinen  Apollo, 
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Köcher,  Bogen,  Juppiter,  ferner  die  Hüte  der  Dioskuren  u.s.  w.$ 
aliein  andererseits  ist  auf  diesen  Münzen  nichts  häufiger,  als 
der  Kopf  des  Pan,  dieses  beständigen  Hegleiters  des  Bakchos; 
und ,  um  von  dem  später  aufgeprägten  Bilde  einer  Weintraube 
(Nr.  149)  nicht  zu  sprechen,  so  ist  dagegen  der  zuweilen 
vorkommende  Stier  mit  einem  Sterne  ein  bakchisches  Bild, 
und  einigemal,  wie  z.  B.  Nr.  69,  glaubt  man  den  Kopf  des 
bärtigen  Bakchos  selbst  zu  sehen ,  der  zugleich  mit  der  my- 
steriösen Binde  umwunden  ist.  Ferner  ist  auf  andern  der 
Kopf  der  pkrygischen  Mutter  mit  der  Mauerkrone  nicht  zu 
verkennen  (Nr.  37  und  38).  Auch  verdienen  noch  andere 
Münzen  Aufmerksamkeit,  besonders  die  mit  dem  Pferd,  oder 
häufiger  die  mit  dem  Doppelpferd  (Nr.  137),  wovon  mehrere 
das  doppelte  Pferd  auf  der  einen  und  zwei  Köpfe  auf  der  an- 
dern Seite  darstellen ,  wovon  der  eine  oft  mit  roh  angedeuteten 
Strahlen  umgeben  ist  (Nr.  132 — 136).  Hierbei  kann  uns  wohl 
wieder  der  phrygische  Sabasios  einfallen,  der  zugleich  als 
Mond  verehrt  wurde  (Proclus  in  Piaton.  Tim.  p.  251)  ingleichen 
seine  Mutter  Hippa  oder  auch  der  Heros  des  Landes,  Hippo- 
laos,  den  auch  Dio  Chrysostomos  noch  kennt  (a.  a.  0.  p.  74 
Reisk.).  Andeutungen  dieser  bakchisch- lunarischen  Religion 
erscheinen  aber  auf  diesen  Medaillen  mehrere.  Dahin  rechne 
ich  das  groteske  Gesicht  mit  den  Hörnchen,  auf  der  Münze 
pl.  111.  I it.  kk. ,  besonders  aber  auch  den  Medusen  -  oder  Gor- 
gonenkopf  auf  den  Grossbronzen  pl.  Nr.  1,  2,  3,  5  und  auf 
der  goldenen  Münze  pl.  II.  d.  In  alter  Sprache  wurde  der 
Mond  durch  yogyoviov  bezeichnet  (Clemens  Alex.  Strom.  V, 
p.  676).  Diese  Gorgonenmaske  ist  völlig  so,  wie  auf  den 
etrurischen  Münzen  von  Pupluna  (Populonia)  und  wie  die 
Medusenköpfe  in  terra  cotta.  Man  vergl.  Micali  Tay.  LIX. 
Nr.  1  —  3.  Lanzi  Saggio  III.  tav.  2.  Mionnet  pl.  LXU , 
Nr.  8,  9,  10,  und  D'Agincourt,  Kragram.  de  Sculpt.  en  terre 
cuite  pl.  XXX,  Nr.  6.  und  XXXI,  Nr.  9.  —  Soweit  unsere 
episodischen  Andeutungen  über  den  ersten  Ursprung  dieser 
berühmten  Handelsstadt. 
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Der  Verf.  wirft  nun  einen  Blick  über  die  Gegend  und 
auf  die  näher  oder  entfernter  wohnenden  Stämme,  und  be- 
trachtet die  verschiedenen  Handelszweige,  welche  in  Olbia 
und  in  den  benachbarten  Städten  blüheten:  Sklaven-,  Getreide-, 
Pelzhandel,  Handel  mit  Salz,  mit  Fischen.  Die  Seestadt  und 
der  Getreidehandel  treten  uns  im  Delphin  und  in  der  Aehre 
auf  mehreren  Münzen  (Nr.  59  ff.)  deutlich  vor  Augen.  Ohne 
Zweifel  hat  diese  Stadt  auch  Bernstein  ausgeführt,  da  dieses 
Product  in  den  Flüssen  jenes  Landes  und  namentlich  aus  dem 
1) nieper  gewonnen  wurde  (siehe  Dionys.  Pcrieg.  vs.  311  bis 
317  und  Salmasius  in  den  Exercitt.  Plinn.  p.  540).  Hierbei 
auch  von  den  sehr  entfernten  Caravanenzügen  und  von  den 
Kenntnissen,  die  den  hier  angesiedelten  Griechen  dadurch 
zukamen,  die  Seefahrten  auf  dem  Caspischen  Meere  und  später, 
wie  der  Verf.  glaubt,  vermittelst  der  Flüsse  bis  nach  Bak- 
triana  und  Indien.  Zur  Erläuterung  des  grossen  Handels- 
verkehrs zwischen  Olbia  und  den  übrigen  griechischen  Län- 
dern und  Inseln  werden  schätzbare  Beiträge  aus  den  Psephismen 
(Volksschlüssen)  von  Olbia  beigebracht,  und  die  verheeren- 
den Einfälle  der  Geten  als  die  Periode  bezeichnet,  in  welcher 
der  Handel,  im  Vergleich  mit  ehemals,  viel  eingeschränkter 
geworden.  Bei  der  Betrachtung  des  Bildungsgrades  und  wis- 
senschaftlichen Zustandcs  dieser  Stadt  (p.  19  sq.)  wird  Dio 
benutzt,  der  (p.  78)  von  den  Einwohnern  bemerkt,  dass  sie 
nicht  rein  Griechisch  redeten.  Auch  Herodot  (IV.  17)  fond 
in  diesen  Gegenden  Leute,  die  er  Griechen -Skyhen  nennt; 
und  ein  vom  Verf.  angeführtes  Decret  (p.  25)  nennt  einen 
Mischlingshaufen  von  Sclaven  und  Fremden :  MtSeXlqvag. 
Doch  lieferte  Olbia  der  Literargeschichte  einige  Namen,  ver- 
ehrte den  Homer  und  seinen  Helden  Achilles,  letzteren  unter 
dem  Namen  Meerbeherrscher.  Hierbei  von  den  übrigen  Gott- 
heiten Juppiter,  Ceres  ( man  s.  jedoch  unsere  obige  Bemer- 
kung) Bakchos,  den  Dioskuren  und  Apollo.  Auch  in  den 
bildenden  Künsten  waren  die  Olbiopoliten  nicht  zurückge- 
blieben, wie  die  Ueberreste  schöner  Sculptur  und  besonders 
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vortrefflicher  Arbeiten  von  Thon  verrathen;  und  ihre  Münzen 
halten,  mit  Ausnahme  der  sicilischen  und  einiger  gros«grie- 
chischen,  die  Vergleichim«:  mit  denen  der  übrigen  griechi- 
schen Städte  aus.  Die  Autonomenmönzen  von  Olbia  lassen 
sich  nicht  chronologisch  ordnen,  weil  sie  keine  Aera  anheben; 
sie  konnten  also  nur  nach  numismatischen  Kennzeichen  ge- 
ordnet werden.  Die  Kaisermünzen,  die  mit  Septimius  Severus 
anfangen,  aber  nur  40  Jahre  dauern  Cp.  28,  30,  33),  sind  in 
chronologischer  Folge  aufgeführt. 

Ueber  die  Verfassung  und  Staatsverwaltung  von  Olbia 
sagen  uns  die  Alten  Nichts.  Desto  erwünschter  sind  die 
Nachrichten ,  die  uns  der  Verf.  (p.  22  sqq.)  aus  einer  Anzahl 
sehr  wichtiger  und  zur  Zeit  noch  unbekannter  Inschriften 
min  heilt,  und  auf  deren  Werth  auch  Herr  Kaoul-  Röchelte 
mit  Recht  die  Aufmerksamkeit  der  Alterthumsforscher  im  vor- 
aus hinlenkt.  Wir  ersehen  daraus,  dass  hier  dieselben  Staats- 
formen stattfanden,  wie  in  den  meisten  übrigen  griechischen 
Städten,  während  ihrer  Unabhängigkeit.  Rath  und  Volk  sind 
auch  hier  die  zwei  Gewalten  gewesen,  und  es  finden  sich 
Obrigkeiten  ähnlicher  Bestimmung  und  Benennung,  wie  in  den 
übrigen  griechischen  Städten.  Dass  die  Stadt  einigemal  barbari- 
schen Königen  tributär  gewesen,  beweisen  Inschriften  und  Me- 
daillen, auf  denen  Saetaphernes ,  Skiluros  und  andere  Namen 
und  Köpfe  vorkommen.  Die  wiederholten  Versuche  im  Laufe  der 
Zeiten,  die  Unabhängigkeit  zu  behaupten,  vermochten  der  Stadt 
dennoch  nicht  den  ehemaligen  Glanz  wiederzugeben.  Seit  den 
Einfallen  der  Gothen  gegen  das  Ende  des  dritten  Jahrhunderts 
nach  Chr.  ist  von  den  griechischen  Städten  Tyras  und  Bory- 
sthenes  (Olbia)  nicht  mehr  die  Rede.  Nach  den  Münzen 
kann  man  dieser  letzteren  Stadt,  unter  manchen  Wechsel- 
fällen, eine  Dauer  von  fast  900  Jahren  und  einen  Flor  von 
ohngefahr  600  Jahren  seit  ihrer  Gründung  zuschreiben.  Von 
ihrer  Grösse  reden  die  Trümmer,  besonders  die  grossentheils 
eingestürzten  Gewölbe  längs  dem  Bug,  und  eine  Menge  Erd- 
hügel, unter  dem  Namen  der  hundert  Gräber  bekannt  (zwei 

Creuter's  deutsche  Schriften.    II.  Ahth.    3.  22 
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davon  naher  bei  der  Stadt  mit  grossen  Werkstucken  auf  dem 
Grunde.  Man  vcrgl.  den  Plan  der  Stadt)  verbergen  die  zer- 
fallenen Ueberreste  der  Bewohner. 

Von  dem  beschreibenden  Verzeichnisse  und  den  Abbildungen 
der  Münzen  habe  ich  bereits  geredet.  Eine  beigefügte  Tafel 
stellt  die  Grössenscale  und  die  Monogrammen  dar.  —  Aus  dieser 
Liebersicht  des  Inhalts  dieser  Schrift  werden  die  Leser  sich 
selbst  überzeugen,  dass  sie  zu  den  wahren  Bereicherungen 
der  Literatur  gehört.  — 
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Zur 

Gemmenkunde; 

antike  geschnittene  Steine 

vom 

Grabmal  der  Heiligen  Elisabeth 

in  der 

nach  ihr  genannten  Kirche  zu  Marburg  in  Kurhessen. 

Mit  Kupfern. 
Zweite  Ausgabe. 


22* 
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Der  Herr  behält  die  Wnhlthat  des  Menschen  wie  einen  Siegel- 
ring und  die  guten  Werke  wie  einen  Augapfel. 

Jesus  Sirach. 
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Vorrede  zur  zweiten  Ausgabe. 


W  ie  in  den  Tempeln  der  alten  Griechen,  so  wurden  auch 
in  den  Kirchen  der  Christen  unter  andern  Weihgeschenken 
edle  Steine,  Gemmen  und  Kameen  niedergelegt  (s.  Anm.  38, 
1.  Ausg.)  Zum  Letzteren  liefert  jetzt  eine  Mainzer  Chronik  ») 
einen  neuen  Beleg.  Naher  stehen  den  hier  beschriebenen 
die  geschnittenen  Steine  im  Kölner  Dome  wegen  gleicher 
Verwendung  zum  Schmucke  eines  Grabmals  von  Heiligen, 
worauf  ich  dess wegen  schon  in  der  ersten  Ausgabe  dieser 
Schrift  hingewiesen  habe  fS.  IÖO  u.  S.  208  f.)*). 


1)  Bei  Roehmer,  Fontes  rerum  Germanicarum  II,  über  den  dortigen 
Kirchenschatz.  S.  darüber  Kortüm  io  den  Heidelberger  Jahrbb.  der  Lit. 
1846,  S.  414. 

2)  Wo  ich  der  Mittheilungen  des  Herrn  Dr.  Sulpix  Roisseree  und  des 
Herrn  Geh.  Hofrath  Feder  dankbar  gedachte.  Etwas  später  beschenkte 
mich  der  seel.  J.  G.  Schweighäuser  mit  der  französischen  Beschreibung 
des  Kölner  Grabmals  der  heiligen  drei  Könige,  deren  Titel  ich  weiter 
unten  angeführt  habe,  beklagte  aber  das  Ungenügende  derselben.  Noch 
stärker,  aber  mit  vollem  Hecht,  erklärt  sich  Raoul-Rochette  darüber  in  der 
Kritik  meines  Ruches  im  Journal  des  Savants  1838,  p.  90:  „Mais  ce  livre 
n'a  guere  aujourdhul  d'autre  merite  que  d'etre  devenu  une  sorte  de  rarete 
bibliographique;  et  je  puis  ajouter,  d'apres  l'exemplaire  que  j'en  possede 
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Dieses  mein  Bach  hatte  bei  seiner  Erscheinung  das  Glück, 
die  Aufmerksamkeit  von  nicht  weniger  als  sechs  trefflichen 
Archäologen  zu  erregen  und  von  zweien  unter  ihnen  einer 
m  s  Einzelnste  eingehenden  Kritik  gewürdigt  zu  werden, 
tihe  ich  nun  ihre  Bemerkungen  zum  Vortheile  dieser  neuen 
Ausgabe  verwende ,  muss  ich  einige  allgemeine  Epikrisen 
darüber  vorausschicken:  Der  Veteran  K.  A.  Böttiger  er- 
öffnete den  Jahrgang  1855  des  Dresdner  Artistischen  No- 
tizenblattes mit  einer  Anzeige  meiner  Schrift  (Nr.  1,  S.  1  f.) 
und  liess  es  nach  seiner  Weise  (s.  meinen  ersten  archäolo- 
gischen Band  Seite  438  ff.)  an  Lobpreisungen  nicht  fehlen. 
Diese  konnten  mich  aber  um  so  weniger  bestechen,  als  der 
halbblinde  Mann,  unfähig,  die  Gemmenbilder  recht  zu  sehen, 
zur  Aeusserung  des  Bedauerns  verleitet  wurde,  an  einen  so 
geringfügigen  Gegenstand  so  viele  Mühe  verschwendet  zu 
finden.  Voraas  war  aber  geschickt  eine  Anpreisung  der 
Gemmenkritik  des  Freundes  Köhler,  in  dessen  Ansichten 
Böttiger  ganz  befangen  war.  Aber  gerade  die  über  alle 
Zweifel  erhobene  Aechtheit  dieser  von  mittelalterlicher  Pietät 
dargebrachten  und  zum  Theil  mit  Inschriften  versehenen 
Marburger  Steine  war  eine  gefahrliche  Feindin  des  übertrie- 
benen Scepticismus  des  Petersburger  Archäologen,  and  Böt- 
tiger musste  erleben,  dass  noch  in  demselben  Jahre  die  Er- 
gebnisse meiner  Schrift  als  entscheidend  von  Tölken  gegen 
Köhler  geltend  gemacht  wurden1),  und  dass  nachgerade 
auch  andere  Archäologen  sich  diesen  Rettungen  anschlös- 
sen a).  —  Darauf  hat  K.  0.  Müller  in  der  zweiten  Ausgabe 

que  les  monuments  y  sont  representes  d'une  maniere  qui  en  rend  l'usage 
bien  peu  profitable  k  la  science."  —  Aufforderungen  genug  für  die  nieder- 
rheinischen  Archäologen,  dieses  wissenschaftlich  -  künstlerische  Redürfniss 
•au  befriedigen  ! 

1)  Im  erklärenden  Verzeichnisse  der  antiken,  vertieft  geschnilteneo 
Steine  der  köoigl.  preuss.  Gemmensammliing.  Berlin  1835,  S.  XLIIl  f. 
(vergl.  Anm.  20,  S.  141  —  14i  meiner  ersten  Ausg.). 

2)  A.  Feuerbach  in  Schorn'«  Kunstblatt  1836,  Seite  283  und  früher 


Digitized  by  Google 


^    343  — 

seines  Handbuchs  der  Archäologie,  Breslau  1835  in  einem 
Nachtrag  S.  710  dieser  meiner  Schrift  gedacht,  und  in  den 
Göttinger  gelehrten  Anzeigen  183«,  Nr.  30  einen  Bericht 
darüber  gegeben,  worauf  ich  im  Verfolg  noch  einmal  zurück- 
kommen werde.    Dass  der  Verf.  der  Schrift  Ueber  die  Studien 
der  griechischen  Künstler,   und  Herausgeber  des  Stuttgarter 
Kunstblattes  in  dieser  Zeitschrift  ■')  dieses  Gemmenbüchlein 
ebenfalls  angezeigt  hat,  wird,  wegen  einiger  von  ihm  ge- 
gebener Erklärungen,  unten  noch  einigemal  ebenfalls  zur 
Sprache  kommen.   In  einem  ausführlichen  Sendschreiben  an 
den  Letzteren  ist  aber  der  Verfasser  des  Buches  über  den 
vaticanischen  Apollo  *)   in  die  Darlegung  und  Beurtheilung 
meines  Beitrags  zur  Gemmenkunde  aufs  genaueste  einge- 
gangen, und  da  er  sich  auf  das  Technische  der  Kunst  be- 
sonders versteht  und  Gelegenheit  hatte,  die  Siegelabdrücke 
dieser  Steine  mehrmals  mit  aller  Müsse  zu  betrachten,  so 
verweise  ich  zwar  meine  Leser  auf  die  Ergebnisse  seiner 
Untersuchungen  in  jenem  Briefe  selbst,  jedoch  seine  Urtheile 
über  den  Kunstwerth  und  über  den  Inhalt  dieser  Gemmen- 
bilder werde  ich  entweder  mit  dessen  eigenen  Worten  oder 
auszugsweise  mittheilen.    Dasselbe  Verfahren  werde  ich  mit 
einer  andern  ausfuhrlichen  Kritik  3 )  meiner  Schrift  beobach- 
ten, weil  der  Urheber  derselben  ohne  alle  Krage  unter  den 
jetzt  lebenden  Archäologen  derjenige  ist ,  der  am  meisten 
Antiken  und  Anticaglien  betrachtet,  sich  die  umfassendste 
Kunsterfahrung   erworben,  diese   Miniaturbilder,  ohne  die 
Abdrücke  selbst  gesehen  zu  haben,  mit  dem  geschärften 


Schorn  selbst,  ebendaselbst  IK35,  Seite  331  t,  ingleichen  etwas  spater 
Kaoul- Röchelte  im  Journal  des  Savants  1.S38,  p.  8ö  sqq.  und  neulich  in 
Lettre  ä  Mr.  Schorn  ed.  second.  p.  100  sqq. 

t)  1835,  Nr.  80,  S.  329-331. 

2j  Anselm  Feuerbach  in  Ludw.  Schorn's  Kuusiblalt  iftfti,  Nr.  62 
bis  68/ 

3)  Kaoul  -  Kochette's  im  Journal  des  Savants  1838  p.  85—447. 
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Kennerblick  angeschaut  und  verschiedene  Kritiken  seiner  Vor- 
gänger einer  meisterhaften  Epikrise  unterworfen  hat. 

Je  grösser  sonach  die  Begünstigungen  sind,  die  dieser 
neuen  Ausgabe  zu  Theil  geworden,  desto  bindender  sind  für 
mich  die  Verpflichtungen,  alle  Urtheile  dieser  Kritiker ,  mögen 
sie  für  oder  gegen  mich  lauten,  gleichmassig  getreulich  zu 
berichten  und  das  Unhaltbare  ohne  Weiteres  fallen  zu  lassen. 

Heidelberg  den  27.  Juli  1846. 
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Vorwort. 


Ein  grosser  Kenner  der  morgenländischen  Sprachen  hat 
neuerlich  in  dem  vielbesprochenen  Worte  Camee  die  Bedeu- 
tung Blumenkelche  gefunden  Vielleicht  wäre  die  Ansicht 
zulässig,  den  ganzen  Reichthum  von  Gemmen  und  Cameen 


1)  Herr  Joseph  v.  Hammer  in  den  Wiener  Jahrbüchern  der  Literatur 
Bd.  L1II,  S.  62:  „Das  Wort  Camee  wird  vom  arabischen  Kamaat  abge- 
leitet ,  welches  caput  vertexqne  tuberis  camelini  hei s st,  was  Herr  Rei- 
naud  mit  relief  oder  bosse  übersetzt.  Weit  näher  liegt  die  von  ihm  nicht 
berührte  Ableitung  des  französischen  camayeu  vom  Arabischen  Katnail, 
d.  i.  Blumenkelche."  Auch  Gemme  (gemma)  würde  dem  Ursprung  seines 
Namens  nach  dem  Pflanzenreiche  angehören  :  wenn  es  tropisch  vom  Auge 
oder  von  der  Knospe  der  Gewächse,  lateinisch  gemma  genannt,  herzu- 
leiten wäre.  —  Aber  das  dunkle  vqfylipa  in  der  Homerischen  Beschrei- 
bung eines  Ohrgehänges  leiteten  einige  Grammatiker  von  der  Pupille  des 
wirklichen  Auges  ab:  Apionis  Glossae  Homericae  p.  005  in  meiner  Ap- 
pendix zum  Etymolog.  Gudian.:  yAijvij,  xopj'  *«*  *°QV  oq>&aXftov  xal  xoaftov 
Mos.  S.  Iliad.  vol.  XIV.  182.  Odyss.  XVIII.  298,  vergl.  Heyne,  Obss. 
in  Iliad.  vol.  VI.  p.  5fjl ,  der  an  pupillenförräige  Perlen  jdenkt,  und 
Miliin ,  Mineralogie  Homerique  p.  35  —  39  seconde  edit.  —  Doch  stehen 
dieser  Etymologie  andere  entgegen ,  worüher  ich  nicht  streiten  will; 
ebensowenig  darüber,  ob  der  Name  Gemmen  aus  dem  Systeme  der  Fos- 
silien ganz  auszutilgen  sei,  wie  seit  Werner  die  meisten  Oryktologen 
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sich  als  einen  grossen  Blumengarten  zu  denken,  oder  als 
eine  Fülle  der  schönsten  Blumen,  eben  so  mannigfaltig  in 
Formen  wie  in  Farben ,  welche  die  bildende  Hand  der  Künstler 
des  Alterthums  in  edlem  Gestein  als  eine  unverwelkliche 
Pflanzung  zur  Freude  und  Belehrung  empfänglicher  Menschen 
der  späten  Nachwelt  hinterlassen.  Wenigstens  liegt  die  Ver- 
gleichung  des  auf  unsere  Zeit  gekommenen  Vorraths  antiker 
geschnittener  Steine  mit  den  Blumenlesen  der  kleineren  Ge- 
dichte nahe,  die  wir  noch  in  den  beiden  altclassischen  Sprachen 
besitzen,  insbesondere  in  der  griechischen.  Die  von  griechi- 
schen Lithoglyphen  geschnittenen  Steine  verhalten  sich  zu 
den  grossen  Leistungen  antiker  Bildnerei,  zu  den  Statuen, 
Reliefs,  Büsten  und  andern  Werken  von  etwas  beträchtlichem 
Umfang,  wie  die  Gedichte  der  griechischen  Anthologie  zu 
den  grossen  Schöpfungen  des  hellenischen  Epos,  der  Lyrik 


wollen,  oder  ob  die  Getnmeu  io  der  Reihe  der  Steine  eine  natürliche 
Ordnung  oder  Familie  bilden.  So  unbestimmt  und  unwissenschaftlich  der 
Begriff,  den  die  Alten  mit  dem  Namen  Gemmen  verbanden,  immerhin 
sein  mochte:  die  Archäologen  haben  gleichwohl  keinen  Grund  gefunden, 
von  dem  Spracbgebrauche  der  alten  Romer  abzugehen.  Man  vergleiche 
E.  Fr.  Glocker,  De  Gemmis  Plinii ,  inprimis  de  Topazio,  Oryctologiae 
Plinianae  specimen  primum,  Vratislav.  1824;  welcher  gegen  Hauy  und 
andere  Mineralogen  den  Gemmen  wieder  einen  Platz  im  natürlichen  Sy- 
stem der  Steine  eingeräumt  wissen  will  (p.  9  sqq.)  aber  nicht  läugnen 
kann,  dass  Plinius  den  Namen  Gemmen  einerseits  im  weitesten  Sinne 
nimmt  und  andererseits  denn  doch,  besonders  im  37.  Buche,  solche 
Steine  damit  bezeichnet,  die  sich  zu  Schmuck  und  Kunstwerken,  beson- 
ders zu  kostbaren  Gefäs$en  eignen,  so  dass  in  dieser  Beziehung  ihr 
Werth  und  ihre  Seltenheit  sie  dieses  Namens  vorzugsweise  würdig  ge- 
macht zu  haben  scheine  (p.  12  sqq.).  Obwohl  die  Alten  hauptsächlich 
nur  halbedle  Steine  zu  schneiden  pflegten  ,  so  nennen  die  heutigen  Tech- 
niker alle  Steinarten,  die  in  den  Bijouterien  verarbeitet  werden,  Edel- 
steine, theilen  sie  aber  in  eigentliche  oder  ganz  edle,  Gemmen  (gem- 
mae)  und  in  Halbedelsteine  (lapides  pretiosi)  ein  (s.  Herrn  Hirt  in  Böt- 
tigers Amalthea  ff,  S.  5,  und  Herrn  J.  R.  Blum:  Die  Schmucksteine  und 
deren  Bearbeitung ,  Heidelberg  1823  ,  8.  10). 
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und  der  dramatischen  Poesie.  Nur  trat  hier  der  Unterschied 
ein,  dass,  während  der  griechische  Geist  in  der  Dichtkunst 
zu  erschöpft  war,  um  mit  gleichem  Erfolg  in  grossen  Formen 
fortarbeiten  zu  können,  eben  derselbe  in  der  Plastik  fort- 
dauernd Werke  zu  liefern  im  Stande  war,  die  den  Arbeiten 
der  grossen  Meister  in  der  Zeit  der  griechischen  Unabhängig- 
keit nach  Form  und  Grösse  kähnlich  zur  Seite  treten  konnten. 
Jedoch  um  die  ungemeine  Fruchtbarkeit  des  vielgewandten 
Griechengeistes  kennen  zu  lernen,  ist  es  einerlei,  ob  wir 
diese  Menge  kleinerer  Erzeugnisse  der  hellenischen  Stein- 
schneidekunst betrachten ,  oder  ob  wir  die  tausende  von  grie- 
chischen Gedichten  lesen,  die  in  jener  Sammlung  vorliegen. 
Eine  reiche  Daktyliothek  wird  ungefähr  denselben  Eindruck 
auf  uns  machen,  wie  die  reiche  Anthologie*  Eine  wie  die 
andere  umgibt  uns  mit  einem  grossen  Bilderkreise  der  schöpfe- 
rischen Phantasie  jenes  genialen  und  im  Bilden ,  wie  im  Dich- 
ten gleich  glücklichen  Volkes,  und  bietet  uns  in  Gemmen 
und  Cameen,  wie  in  Idyllen  und  Epigrammen  einen  Kranz 
von  Blumen,  die  in  ihrer  unendlichen  Mannigfaltigkeit  nach 
Wahl,  Geschmack  und  Stimmung  keinen  Gebildeten  unbe- 
friedigt lassen. 

Ueber  das  hohe  Alter  des  Gebrauchs  geschnittener  Steine, 
beides  zum  Siegeln  und  Verschliessen ,  wie  zum  Schmucke, 
vereinigen  sich  die  Zeugnisse  der  heiligen  und  der  übrigen 
Schriftsteller.  Von  der  Stelle  in  der  Genesis,  worin  eines 
Ringes  gedacht  wird,  nicht  zu  sprechen,  liefern  die  folgenden 
Bücher  der  Bibel  mehrere  Beispiele  von  Siegelringen,  wie 
von  geschnittenen  Steinen  zum  Schmuck  oder  auch  zum  magi- 
schen Schutz.  Erstere  zu  tragen  war  selbst  frühe  schon  ganz 
nationell  geworden,  wie  unter  den  Babyloniern  und  wie  es  scheint 
auch  bei  den  Aethiopiern  und  Aegyptiern;  später  auch  unter 
den  reichen  und  üppigen  Einwohnern  von  Kyrene  Bei 


t)  Biblische  Stellen  Genes.  XXXVIII.  8.  Rxnrf.  XXVII.  17  ff.  f.  Kejrg:. 
XXI.  8.  Job.  XXIV.  Cantic.  VIII.  ö: 
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dem  frühen  Gebrauche  der  Siegelringe  und  Schroucksteine 
dürfen  wir  uns  nicht  wundem,  dass  unter  dem  poetischen 


„Leg  mich  wie  einen  Siegelring  an  deine  Brust, 

Wie  einen  Siegelring  an  deinen  Arm", 
nach  Herrn  Umbreits  Uebersetzung  nnd  mit  dessen  Anmerkung  S.  68 
2.  Ausg.,  vergl.  Hiob  XXXVII.  14  mit  desselben  Anmerk.  S.  351,  2.  Ausg. 
—  Babylonier,  Herodot.  I.  195,  vergl.  Heerens  Ideen  I.  1 ,  S.  98.  I.  2, 
Seite  208.  211.  Aethiopier,  Herodot.  VII.  (>9,  wo  Larcher  an  Oftvpq, 
Schmirgel,  als  Bearbeitungsmittel  der  Steine  denkt.  Aber  T*!Q12  wird 
von  den  Orientalisten  vielmehr  für  eine  Diamantspitze  /um  Eiugrahen 
gehalten,  s.  Bochart.  Hieroz.  II.  6,  p.  842,  und  Gesenius,  Handwörter- 
buch, unter  dem  Worte.  Wenn  Schneider  zum  Theophrast  die  Worte 
Herodots  an  der  letzteren  Stelle:  U&ov  o£vr  nmoirjfiiro* ,  t£  xal  ra« 
a<fQaftSaq  yUuj-nvai  auf  die  griechischen  Steinschneider  beziehen  will,  so 
ist  davon  nicht  der  geringste  Grund  abzusehen  ,  da  die  mit  Hieroglyphen 
versehenen  Scarabäen  ja  von  Alters  her  in  den  oberägyptischen  Ländern 
wie  In  Aegypten  selbst  einheimisch  waren.  Besser  kann  man  mit  seiner 
Ergänzung  der  Stelle  des  Theophrast  (de  lapidibus  p.  ti97)  zufrieden  sein: 
ti)»  6k  kl&ov,  il  »je  ui  aq>Qttyt6t$ ,  ov'  —  oynot  ^  «Qiatij  IS  'JlQfttvtfaq ,  SO 
dass  also  die  besten  Siegelsteine  aus  Armenien  zu  den  Griechen  kamen 
(».  Schneider,  Annott.  ad  libr.  de  lapid.  pag.  570  sq.).  Der  allgemeine 
Gebrauch,  den  die  Aegyptier  von  Siegeln  gemacht,  lässt  sich  schon  aus 
dem  Versiegeln  der  Opferthiere  schliessen,  worüber  man  eigene,  dem 
Hermes,  d.  h.  der  Priesterschaft,  beigelegte  Bücher  to  poaxocHpQaytortxd 
hatte.  Auf  diesen  Opfersiegeln  war  ein  knieender  und  mit  dem  Tode 
bedrohter  Mensch  eingegraben  (Castor.  ap  Plutarch.  de  Isid.  et  Osirid. 
S.  31.  Chaeremon.  ap.  Porphyr,  de  Abstinent.  IV,  7  p.  315  sq.  Rhoer.). 
Das  saphirne  Brustschild  des  ägyptischen  Oberrichters  mit  dem  Bilde, 
Wahrheit  (aAtj£*u*)  genannt,  soll  zum  Hohenpriesterhilde  der  Ebräer  An- 
lass  gegeben  haben ,  wie  denn  Einige  den  Gebrauch  der  geschnittenen 
Steine  bei  diesem  letzteren  Volke  überhaupt  aus  Aegypten  ableiten  wollen 
(Diodor.  I.  48,  I.  75  mit  Wesseling,  vgl.  Rosenmüllers  altes  und  neues 
Morgenland  II.  5.  113).  —  Von  den  Kyrenäern  sagt  Eupolis  beim  Aelian 
V.  H.  XII.  30,  dass  der  Sparsamste  unter  ihnen  Siegelringe  von  10  Minen 
an  Werth  besitze.  —  [Ludw.  Ross,  Hellenica  I.  6.  not.  7:  „Der  Ge- 
brauch der  Siegel  und  Siegelringe  und  die  Versiegelung  von  Schatz- 
häusern und  Vorrathskammern  ist  uralt",  in  der  Stelle  über  die  ver- 
siegelte Brieftafcl  Iliad.  VI.  168,  die  er  auch  wörtlich  nimmt.] 

■  * 
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Volke  der  Griechen  der  Mythus  sich  ihrer  bemächtigte  und 
sie  mit  einem  wunderbaren  Zauberscheine  der  Nachwelt  über- 
lieferte. Davon  geben  die  Mythen  von  den  Siegelringen  der 
Helena,  des  Minos,  des  Phokos,  des  Ulysses,  des  Gyges 
und  des  Polykrates  hinlängliche  Beweise  ').  Ja  Auslander 
und  Griechen  legten  manchen  dieser  Steine  und  Ringe  wirk- 
liche Zauberkräfte  bei ,  und  zwar  nicht  etwa  im  früheren 
Alterthume,  sondern  noch  bis  in  die  römische  Kaiserzeit  hinab. 
Wer  kennt  nicht  den  unsichtbar  machenden  Zauberring  des 
Gyges  und  den  in  einen  Ring  gefassten  und  Liebreiz  erregen- 
den Asteriten  der  Helena?  Versicherte  doch  im  Zeitalter  der 
Antonine  noch  ein  Grieche,  Eukrates,  dass  das  in  seinem 
Siegel  eingegrabene  Bild  des  Pythischen  Apollo  zuweilen  za 
ihm  spreche  und  ihm  Rath  ertheile.  Daher  man  auch  wohl 
Siegelringe  zusammenwarf  und  von  dem  Bilde  des  aus  der 
gemischten  Menge  herausgezogenen  Ringes  als  einem  un- 
trüglichen Vorzeichen  seinen  Entschluss  zum  Vollbringen  oder 
Unterlassen  einer  wichtigen  Handlung  abhängig  machte 
Welche  Bedeutung  Siegelsteine  im  Drama  der  Griechen  ge- 
wannen ,  geht  unter  andern  aus  der  Erkennungsscene  hervor, 
worin  Orestes  durch  seines  Vaters  Siegelring  als  wirklicher 
Sohn  Agamemnons  und  als  der  Elektra  Bruder  sich  kund 
gibt  »>  - 


1)  S.  die  Anmerk.  zum  Herodot.  I.  12,  p.  ,,4  ed.  Baehr  und  vergl. 
die  mythischen  Erzählungen  im  Eingange  zum  37.  Buche  des  Plinius. 

2)  Der  Gygesring.  Plato,  Republ.  II.  3,  p.  359  sq.  — ;  der  Siegel 
ring  der  Helena:  Ptolemäus  Hephästion  beim  Pbotius  Cod.  190.  Uer  Rath 
gebende  Ring  des  Eukrates  Luciani  Philopseud.  XXXVIII,  pug.  63  ed. 
Hemsterh.  —  Das  Losen  durch  Siegelringe  Plutarch.  Timoleon.  3i,  Plin. 
U.  N.  XXXIII.  1.  4,  vergl.  Facius,  Miscellen  zur  Geschichte  der  Cultur 
und  der  Kunst  des  Alterthums  IV,  8.  64  ff.  und  S.  83  ff.  [Vergleiche 
K.  O.  Müllers  Handh.  d.  Archäol.  d.  K.  8.  77,  Nr.  3,  zweit.  Ausg.] 

3)  Sophokles  in  der  Elektra  vs.  1222  sq. ,  wobei  Valckenaer.  Scholl, 
in  N.  T.  II,  p.  235  meines  Bedunkens  zu  nachsichtig  gegen  die  Erklä- 


Digitized  by  Google 


Der  erste  historisch  bekannte ,  wenigstens  von  Historikern 
genannte  Daktylioglyph  unter  den  Griechen  ist  Mnesarchos 
oder  Mnamarchos,  des  Philosophen  I'ythagoras  Vater Wenn 
ein  gelehrter  und  in  den  Künsten  nicht  unerfahrener  römi- 
scher Schriftsteller  berichtet:  Mnesarchos  habe  durch  sehr 
kunstreiches  Gemmenschneiden  mehr  Ruhm  als  Mittel  sich  er- 
worben a),  so  weiss  ich  nicht,  ob  dieses  Zeugniss  die  Ansicht 
eines  Veteranen  unter  den  Archäologen  begünstigt,  die  in 
folgenden  Worten  ausgesprochen  ist:  „Es  bleibt  überhaupt 
eine  befremdende  Erscheinung,  dass  —  Wahrend  die  Gemmen- 
schneidekunst  bei  den  Griechen  und  den  Hetruskern  so  alt 
ist,  und  bei  den  Alten  nichts  üblicher  war,  als  das  Tragen 
der  Siegelringe  in  Gemmen,  die  Nachrichten  von  den  Meistern 
dieses  Faches  so  selten  sind,  und  dann  von  den  Stempel- 
schneidern auch  nicht  einer  genannt  wird.    Wir  haben  daher 


rung  eines  Scholiasten  ist,  wouach  in  diesem  Familiensiegel  das  Bild 
der  elfenbeinernen  Schulter  des  Pelops  eingegraben  gewesen. 

1)  Herodot  IV.  95:  nv&uy6gt}  t£  Mnpuqx*» *  Hermippus  ap.  Uiogen. 
Laert.  VIII.  V  Uv^yö^  MvrjouQxo»  #u*TVXwy)Lv<pov.  Wenn  Herr  Heinrich 
Bitter  in  der  Gesch.  der  Pjthagor.  Philosophie  S.  2  sagt:  „Das  Zeugniss 
des  Herodot  gilt  hier  allein",  so  ist  nicht  abzusehen,  warum  die  anderer 
Geschichtschreiber,  z.  B.  des  Theopomp,  nichts  gelten  sollen.  Auch 
haben  alle  meine  Handschriften  des  lamblichos  de  Vita  Pythagor.  II.  4, 
p.  20  Kiessl.  q>uoi  totvvv  Mvtj  ftaqxov  xal  Hv&atSa  xovt;  JluO-uyogav  ytv- 
vrjouvzu;  und  gleich  nachher  an  mehreren  Stellen  die  Lesart  Mvtmiuq- 
yoc,  und  wenn  Festus  in  voc.  Aemilius  dem  Pythagoras  zum  Vater  einen 
Mamercus  gibt ,  so  ist  diess ,  wie  Bentley  Respons.  ad  Bayl.  p.  188  be- 
merkt, wahrscheinlich  vom  dorischen  MvüpaQxfls  gebildet.  Man  muss 
also  bei  der  Verschiedenheit  der  Zeugnisse  und  Dialekte  für  den  Gross- 
vater, wie  für  den  Enkel  die  drei  Namen  MvdftuQxos,  Mp^ftu^xoit  und 
Mvrtou{>yo<;  neben  einander  gelten  lassen. 

2)  Apulejus  Florid.  II.  15,  p.  55  ed.  Bosscha  —  ,,Pythagoras,  patre 
Menesarcho  nuper  amisso:  quem  comperio  inter  sellularios  artifices  gem- 
mis  feberrime  sculpendis  laudem  magis  quam  opero  quaesisse".  Der 
Veteran  ist  Herr  Hirt  in  der  Geschichte  der  bildenden  Künste  bei  den 
Alten.    Berlin  1833,  S.  234. 
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auch  schon  früher  unsere  Ansicht  darüber  dahin  abgegeben: 
dass  man  die  Gemmen-  und  Stempelschneider  in  späterer 
Zeit  nicht  als  Erfinder  betrachtete,  sondern  eher  als  solche, 
welche  die  Erfindungen  Anderer  zu  ihrem  Zwecke  benutzten, 
und  also  selbst  die  besten  ihres  Faches  nur  als  geschickte 
Techniker  betrachtet  wurden".  Auch  ist  dieser  Ansicht  die 
naive  uud  billige  Gesinnung  des  ganzen  Alterthums  entgegen, 
welches  jedem  tüchtigen  Handwerker  wie  dem  Künstler  jeg- 
licher Art  als  einem  ehrenwerthen  Manne  seinen  gehörigen 
Antheil  an  Lob  bei  Mit-  und  Nachwelt  zukommen  liess,  wie 
unzählige  Stellen  bei  Homer  beweisen,  nicht  anders,  wie 
unsere  biederen  Vorfahren  den  Waffenschmied  wie  den  Silber- 
arbeiter, wenn  er  durch  preiswürdige  Werke  seine  Geschick- 
lichkeit beurkundete,  mit  Stolz  zu  nennen  pflegten,  bis  auf 
den  Meister  Peter  Vischer  in  Nürnberg  herab.  In  diesem 
Sinne  spricht  sich  auch  der  treuherzige  Herodotos  über  den 
zunächst  folgenden  Meister  Theodoros  von  Samos  den  zweiten, 
den  Verfertiger  des  Siegelringes  des  Polykrates ,  aus:  „Poly- 
k  rat  es  hatte  ein  Siegel,  welches  er  zu  tragen  pflegte,  in 
Gold  gefasst,  das  von  Smaragdstein  war.  Es  war  diess  aber 
ein  Werk  des  Theodoros  von  Samos,  des  Sohnes  des  Tele- 
kles".  Bestand  das  Verdienst  dieses  Ringes  einzig  in  der 
gelungenen  Goldarbeit  des  Fassens ,  so  bestätigt  diess  meinen 
allgemeinen  Satz  von  der  Sinnesart  des  Alterthums  um  so 
mehr;  war  es  ein  gut  geschnittener  Stein,  wie  ich  denn  nicht 
anders  glaube  1 ),  so  ist  diese  Nachricht  unverträglich  mit  dem 
besonderen  Stillschweigen  über  die  Lithoglyphen ,  weil  sie 
keine  Erfinder  gewesen.  Hätten  wir  so  manche  unterge- 
gangene Werke  der  Griechen  über  die  Kunstgeschichte  noch 
übrig,  so  würden  wir  sicherlich  ein  ansehnliches  Namen- 
register auch  in  dieser  Kunstgattung  aufweisen  können!  — 
Wie  gewöhnlich  ungefähr  um  dieselbe  Zeit  die  Sitte  des 

t)  Herodot.  III.  41  und  das  Für  und  Wider  beider  Erklärungen  in 
Herrn  Bahra  und  meinen  Anmerkungen  dazu  p.  77  sq. 
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Siegel  ringt  ragen  s  in  Athen  gewesen,  beweist  die  Verordnung 
des  So  Ion,  wodurch  den  Daktylioglyphen ,  um  die  Käufer  von 
Siegelringen  sicher  zu  stellen,  verboten  wurde,  einen  Ab- 
druck eines  von  ihm  verkauften  Siegels  für  sich  zu  behalten'). 
Mit  diesem  allgemeinen  Gebrauche  der  Siegelringe  hängt  denn 
auch  der  sich  nun  ausbildende  tropische  Sprachgebrauch  der 
attischen  Schriftsteller,  besonders  des  Piaton  und  der  ihm 
nachahmenden  Platoniker  und  Stoiker  zusammen,  welcher  die 
Ausdrücke  Wachs,  Siegel,  einsiegeln,  Abdruck,  abdrücken, 
in  geistigem  Sinne  unter  verschiedenen  Beziehungen  in  Um- 
lauf brachte,  während  jüdische  und  nachher  christliche  Schrift- 
steller und  Kirchenvater  dieselben  und  ähnliche  Bezeichnungen 
im  geistlichen  Verstände  vom  Versiegeln  der  Tempelthüren, 
Läden,  Schreine,  der  Opfer  und  Bücherrollen  in  sehr  mannig- 
faltigen Wendungen  entlehnten2). 

Im  Zeitalter  Alexanders  des  Grossen,  welcher  bekannt- 
lich neben  dem  Plastiker  Lysippos  und  dem  Maler  A  pell  es, 
Pyrgoteles  den  Lithoglyphen  allen  andern  vorzog,  wie  denn 
dieser  Künstler  auch  durch  seine  Leistungen  Alles  überstrahlte, 
was  Vorgänger  und  Zeitgenossen  in  diesem  Fache  geliefert 

* 

1)  Diogen.  Laert.  I.  2.  57,  vergl.  Sam.  Petit.  Legg.  Atticc.  p.  ü6  u. 
p.  679  ed.  Wesseling. 

2)  xijpös,  0<pQuy(<;t  oq>Qayft,ta&ai ,  ivoq>Q<tyltto&at ,  iwnooq>Qay(t,to&iu , 
ixuuyuov,  SaxxvXiov,  ivoriftatveo&txt ,  zvnoq ,  anoTimovoQtu  x.  t.  t  Platon. 
The&et.  p.  191,  mit  Heindorf  p.  452.  Timae.  p.  50  B.  de  Legg.  p.  68t. 
Wyttenbach  ad  Plutarch.  de  educat.  pueror.  p.  83.  —  de  Isid.  p.  248  sq. 
Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  der  platoaisirende  Jude  Philo  so  wie 
die  gleich  ihm  in  Piatons  Sprache  schreibenden  Kirchenvater  auch  diese 
tropischen  Redensarten  lieben.  Philo  de  mundi  opificio  pag.  86.  Pfeiffer 
p.  tO,  wo  tvxQuofav  zu  tilgen  ist;  p.  100,  wo  statt  avyxixQtxai,  zu  lesen 
ist  avyxixQaxut:  Plotin.  p.  480,  wo  olov  ix  daxtvlov  zu  verbessern  ist 
otov  ix  äuxTvktov.  Idem  p.  461.  F,  p.  305.  A,  p.  306.  C.  Ueber  den  Sprach- 
gebrauch der  neutestamentl.  Schriftsteller  und  der  Kirchenväter:  Wetst» 
N.  T.  Tom.  I,  p.  857,  Tom.  II.  p.  43  u.  p.  768.  Valckenaer  Scholl,  in 
Corinth.  IX.  2,  p.  234  sqq.  und  Suicer  im  Thesaur.  eccles.  II.  p.  U96 
bis  2000. 
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hatten  —  erst  jetzt  scheint  mit  dem  allgemeiner  werdenden 
Luxus  auch  bei  Privatleuten  der  Aufwand  auf  geschnittene 
Steine  verhältnissmässig  sich  gesteigert  zu  haben.  Machte 
sich  doch  der  nachherige  Kührer  jenes  Königs  Aristoteles 
als  junger  Mann  eben  nicht  zur  Freude  seines  Lehrers  Piato 
durch  die  vielen  Siegelringe  bemerklich,  womit  er,  gleichsam 
als  Zuthat  zu  seinem  ausgesuchten  Anzüge,  zu  prunken 
pflegte  ').  Wie  hier  der  Gemmenschmuck  und  die  zu  ge- 
suchte Aufmerksamkeit  aufs  Aeussere  die  Unzufriedenheit 
eines  ernsten  Philosophen  erregle,  so  wusste  bald  nachher 
ein  treuer  Nachfolger  des  Plato  durch  zeitige  Nachgiebigkeit 
und  durch  scheinbares  Bewundern  dieser  Ziermitlel  den  Zorn 
eines  aufgebrachten  Menschen  auf  der  Stelle  zu  beschwich- 
tigen. „Polemon,  so  erzählt  Plutarch ,  antwortete  auf  die 
Schmähungen,  die  ein  Mann,  der  ein  Liebhaber  von  Steinen 
war  und  an  der  Leidenschaft  nach  kostbaren  Siegeln  krankte, 
nicht  ein  Wort,  sondern  heftete  aufmerksam  seinen  Blick  auf 
einen  Siegelstein  und  betrachtete  ihn  genau.  Das  freute  den 
Mann  so  sehr,  dass  er  sagte:  „„Nicht  so,  Polemon,  sondern 
betrachte  ihn  im  Lichte,  und  er  wird  dir  noch  viel  besser 
vorkommen""2).   Seit  Alexanders  Feldzügen  wurden  näm- 


t)  Aelian.  V.  H.  III.  19.  —  xui  daxTvkfovs  ik  [nolXovt  —  AraUi/mo 

tttl  10VTW. 

2)  Plutarch.  de  cohibenda  ira  p.  462.  D,  p.  885  ed.  Wyttenb. :  uv&qm- 
nov  tpiXoXl&ov  xal  ntfji  ocpQuyidiu  noAureAij  roaovvroq  —  JM*}  ovxwq  ,  tlntv ,  w 
IIo).iftbiv ,  im  vn  auyuq  ##<u ,  xal  nokv  om  ßiXxiov  tfuruua.  Das  vii  ttvyaq 
■&tuo&(n,  welches  Hemsterhuis  und  Ruhnken  zum  Platonischen  Lexikon 
des  Timaeos  p.  264  sq.  o.  die  Ausleger  des  Longin.  Sublim.  III.  1,  p.  234  sq. 
Weisk.  erläutert  haben,  wird  nachher  auch  tropisch  von  einem  lichtvollen 
Unterricht  gebraucht.  Proclus  in  Alcib.  prior.  LV,  p.  154  ed.  Francf. :  — 
Si6  xul  o  ~u>x£«Yij;  iv  fjj  nctQoüot]  owovottf  itQoar t&ijatv  vn  ovt«(  tw 
vtavioxt»  ti??  diu  Tt/?  inuj%ijftr}<;  xtu$iv  tou  ngoa^xortoq  avriö  tikovq,  wo  aus 
der  trefflichen  vatic.  Handschr.  zu  verbessern:  nQoax  t&tiotp  vn  avyaq, 
und  die  tropische  Redensart  vn  uvya<;  nßoaxtWv«*  den  von  jenen  Kritikern 
gesammelten  Stellen  beizufügen  ist. 

Creuzer's  deutsche  Schriften.    U.  Abth.    3.  23 
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lieh  edle  und  halbedle  Steine  vorzüglich  aus  Indien  in  Grie- 
chenland eingeführt,  die  von  griechischen  Künstlern  zu  Hals- 
schmuck und  zu  Ringen  verarbeitet  wurden,  während  die 
grösseren  Steine,  wie  der  wohl  etwas  übertriebene  Bericht 
eines  griechischen  Sophisten  lautet1),  von  den  Indiern  zu 


t)  Philostrat.  de  Vita  Apollonii  III.  27,  p.  118  Olear.,  p.  55  Kays.: 
ai  <f  n'IvSZv  yowatu  U&ot,  (man  bemerke  die  femininische  Bezeichnung; 
also  edlere  Steine)  »o^  "EUtiot  fiiv  i«  oQftova  t*  *ul  SaxivUovq  ipßifiÜfamu. 
Die  nachfolgenden  Worte  über  die  Trinkgefässe  der  Indier  aus  grösseren 
Edelsteinen  habe  ich  in  der  Schrift:  Ein  alt  Athenisches  Gefäss,  Seite  37 
dieses  Bandes,  hehandelt.  Hier  will  ich  nur  auf  die  Abstufung  der  vom 
Philostrat  erwähnten  Gefässe  aufmerksam  machen:  olpoXoai,  kleinere 
Schöpfgefässe,  womit  die  Griechen  den  in  den  gleichfalls  dort  genannten 
'  ^  gemischten  Wein  in  die  Becher  eingössen.  Die  ferner  erwähnten 
sin«»  Kühlschalen,  mit  Wasser  gefüllt,  *ur  Abkühlung  des 
Weines.  [Noch  ist  zu  bemerken,  dass  Psykter  auch  ein  grosses,  breites, 
terrinenartiges  Trinkgefäss  bezeichnete;  s.  Broendsted  und  Letronne  im 
Journal  des  Savants  1833,  pag.  612  sqq.]  Erwägen  wir,  dass  manche 
Kühlschale  tytnmfe)  8  Kotylen,  gegen  4  Maass  fasste  (Plato  Convlv. 
p.  214  A.)  und  dass  aus  einem  solchen  Gefässe  zu  trinken  vom  Komiker 
Alexis  (beim  Athenäus  X.  p.  431  F.)  sich  au  Tod  trinken  genannt  wird,  so 
wird  man  nach  Beruard's  Frage  (Epistoll.  ad  Jo.  Jac.  Reiske  p.  282)  selbst 
komisch  finden,  wenn  er  In  der  Kritik  über  folgende  Stelle  des  Arztes 
Aretaeus  Cappadox  de  causis  morborum  dluturnorr.  II.  5,  p.  55  ed.  Boer- 
have :  'Apukt&gop  p>*  n  yopofäout ,  axtQnh  di  *ai  aijdiq  pioq*  oxo^ ■  %v  yaQ 
«xQaotn  *«i  tic^o»?  %u  vyQU  toXt]  *ui  yÖPiptt  fttgtu,  oxoq  «fta  yvxQuv 
qüi  ff  &oar\,  ovdl  imaxtip  toxi  avttip  ovSUv  vnvonH,  wenn,  sage  ich,  Ber- 
uard ,  nachdem  er  statt  Stu  yvxQföp  versucht  hatte:  öiu  xXiyvSqSiv ,  nun  auf 
die  Vcrmuthung  $tu  yvxxqQiov  geräth,  aber  dabei  bemerkt:  „sed  nescio 
an  ex  Ulis  vasculis  (aus  den  Kühlschalen,  die  der  obige  Komiker  mit 
Fässern  zusammenstellt!)  aqua  effluat  guttatlm".  Aretäos  nennt,  wie 
wir  sahen,  jene  Organe  die  feuchten  {vyyu),  und  dachte  folglich  an  die 
vMtyq  oder  an  die  in  kaltes  Wasser  eingetauchten  Purpurlappen,  wo- 
durch die  Flüssigkeit  tropfenweise  durchsickert ,  die  man  auch  yvxQoß«<ptj 
nannte  (Pollux  VII.  56.  Salmasii  Pllnn.  Exercitt.  p.  806  sqq.).  Mithin 
liegt  Hut  yvxQ°ßcuf.o>v  oder  in  dem  Ionisch  schreibenden  Aretäos  du*  \j>v- 
zQoßayi'ojv  weit  näher. 
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grösseren  und  kleineren  Trinkgefässen  ausgehöhlt  waren. 
Aber  sicherlich  ist  es  keine  Uebertreibung,  wenn  uns  nicht 
ein  sophistischer  Panegyriker,  sondern  ein  ernsthafter  Ge- 
schichtschreiber erzählt,  man  habe  zu  Talaura,  einer' Stadt 
im  Pontos,  in  dem  Schatze  des  Königs  Mithridates  zwei 
tausend  Becher  ans  Onyx  vorgefunden  Eine  so  ausser- 
ordentliche ,  durch  das  Waffenglück  des  grossen  Pompejus 
erworbene  Kunst  beute,  so  wie  andere  Erwerbungen  römischer 
Sieger,  |musste  gegen  Ende  des  Freistaats  zur  Verbreitung 
des  Geschmacks  an  Gemmen  und  Cameen  mächtig  beitragen. 
Jetzt  hört  man  auch  von  Daktyliotlickcn,  des  Scaurus,  des 
Julius  Cäsar,  des  Augustus  und  des  Marcellus,  und  in  Rom 
ansässige  griechische  Lithoglyphen  befriedigten  durch  neue 


1)  Appian.  de  hello  Mithridat.  cap.  15,  pag.  818  sq.  Schweighäuser: 
—  d'to/ti.iu  ftiv  ixaüiiuxti  XiO-ov  1^5  owxhiöoq  Xfyop/«i}(;.  Mau  hat  dabei 
an  Onyxmarmor  oder  Alabastrit  denken  wollen,  allein  die  Art,  wie 
dieser  Fund  unter  aodern  Kostbarkeiten  hervorgehoben  wird ,  der  Zusatz, 
dass  diese  Trinkgeschirre  mit  Gold  verbunden  gewesen  (xyvooxolXrja) 
und  der  Umstand,  dass  damals  schon  viele  Privatleute  in  Rom  Geschirre 
aus  Onyxmarmor  im  Gebrauche  hatten ,  «geben  der  Erklärung  eines  ge- 
lehrten Veteranen  der  Archäologie,  dass  es  wirkliche  Onyxgemraen  ge- 
wesen, entschieden  das  Uebergewicht  (s.  Böttiger  über  die  Aechtheit  und 
das  Vaterland  der  antiken  Onyxkameen  von  ausserordentlicher  Grösse. 
Leipz.  1791),  S.  27,  und  Herrn  Sillig  in  Schorn'-.  Kunstblatt  1833,  Nr.  3 
und  4  über  den  Beuth'schen  Onyx  ,  eiu  Balsamfläschchen  aus  einem  orien- 
talischen Onyx  von  vier  Lagen  gearbeitet).  —  Ueber  den  Gemmenschnei- 
der Dioskorides  und  jenen  Siegelring  s.  Plin.  H.  N.  XXXVII  4.  Charak- 
teristisch ist  Plutarch's  Erzählung  im  Leben  Sulla's  von  den  zwanzig 
goldnen  Statuen,  die  Uebergabe  des  Iugurtha  an  diesen  römischen  Fcld- 
herrn  darstellend,  vom  Bocchus  auf's  Capitolium  geweiht,  und  vom  Sulla 
in  seinem  Siegelring  getragen  (vergl.  Sallust's  römische  Geschichte  von 
Schlüter  nach  de  Brosses  I.  S.  29).  So  war  also  eine  Statuengruppe  in 
ein  Gemmenbild  zusammengezogen  worden.  Nach  der  Analogie  dürfen 
wir  daraus  folgern,  dass  dem  Danuvius  und  dem  Rhenus  auf  Silber- 
denaren der  römischen  Kaiser  Kolossalstatuen  dieser  Flussgölter  zu 
Vorbildern  gedient  haben;  wie  denn  Persius  VI.  46  „ingeut.es  Rhenos, 
riesige  Rheine"  ausdrücklich  erwähnt  (s.  oben  Zur  Archäologie  II,  S.  507). 
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Arbeiten  die  Wünsche  der  römischen  Grossen,  wie  denn  der 
berühmte  Dioskorides  den  Kopf  des  Auguslus  in  einen  Siegel- 
ring geschnitten  hatte. 

•  Nach  dem  Verfalle  der  Künste  wendete  sich,  bei  dem 
fortdauernden  Wohlgefallen  an  edlen  Steinen ,  die  Liebhaberei 
mehr  dem  materiellen  Werthe  und  dem  Farbenspiele  derselben 
zu       obgleich  fernerhin  bei  den  Byzantinern  und  durch  das 


1)  in  eioein  neuerlich  aufgefundenen  Fragment  einer  römischen  Prunk- 
rede auf  eine  festlich  geschmückte  kaiserliche  Braut,  über  deren  Verf. 
der  Finder  Herr  Angelo  Mai  und  Herr  A.  Peyron  nicht  gleicher  Meinung 
sind  (s.  laudntionis  fragmentum  hinter  den  neu  aufgefundenen  Reden  des 
> vmmachus  ed.  A.  Mai.  Mediolan.  1S15,  p.  60  sq.  vergl.  A.  Pejron,  de 
bibliotheca  Bobiensi  p.  182  ed.  Stuttgart.),  findet  sich  eine  blumenreiche 
Beschreibung  von  Perlen  und  Edelsteinen,  worüber  ich  gelegentlich  nur 
zwei  Bemerkungen  mache:  P.  61  heisst  es:  „Margaritarum  quin  etiam 
lacteae  coronae  flexis  auro  circulis  pulcherrima  rotunditate  clauduntur, 
wodurch  die  von  Commelin  aus  Heidelberger  Handschriften  aufgenommene 
Ergänzung  einer  ähnlichen  Beschreibung  des  Heliodor  (Aethiopp.  II.  p.  95 
ed.  Coray,  der  die  Worte  ohne  Klammern  aufgenommen)  gerechtfertigt 
wird:  MuqyttfUd«;  xt  yttQ  ivrjouv  tlq  xuqvov  ftixQov  ftfye&ot ,  cl$  xvxkov  xe 
uxQißu><;unuQii£6fttvai,  xal  levxöxyxt  nktlatov  uy  lai^ö  fttvat.  Heliodor 
fährt  fort:  oftnqnydotxtxuivüxiv&ot,  ul  fth>  otu  ).rtiov  iiQivov  xlod'lovattt,  ilauädovq 
auxtu;  Tii-o?  Xtiotijros  vnuvya^ovarji; ,  ai  6k  untftt/iovvxo  xQOtav  axxrjq  &u).uxxtaq 
in  ayxtßu&tl  oxonilta  vnoqtQixxovorfi,  xal  xb  vnoxdfttvov  la±ovoti<;  ~~:  der 
römische  Schönredner:  Hyacinthi  quoque  taetra  luce  vibrantes  cum  lu- 
minibus  claris  mixtac  cernuntur  emicare  nigredines.  Prasini  tremula 
viriditate  conludunt  etc.  Hier  darf  man  doch  wohl  an  dem  Prädicat 
taetra  Anstoss  nehmen.  Man  könnte  vermuthen,  tenera  luce,  mit  einem 
schwachen  Licht,  weil  Plinius  (H.  N.  XXXVII.  9.  41)  vom  Hyacinth  sagt: 
„Primo  quoque  adspectu  gratus  evanescit  antequam  satiet,  adeoque  non 
implet  oculos,  ut  paene  non  attingat,  marcescens  celerius  nominis  sui 
flore".  Doch  möchte  aus  der  Stelle  des  Heliodor  besser  atra  oder  atrata 
luce  geändert  werden,  von  dunkler  Veilchen-  oder  Purpurfarbe,  wie 
wir  beim  Cicero  de  Divinat.  I.  43(und  II.  27)  lesen:  „cum  fluvius  atra- 
tus  sanguine  fluxit",  wo  nichts  zu  ändern  ist,  und  Marbodus  de  lapid. 
14.  vs.  224,.  pag.  3C>  ed.  Beckmann  sagt  von  einer  Art  der  Hyacinthe: 
„His  rufus  color  est."    Auf  die  dunkle  Farbe  spielt  auch  das  Vorher- 
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ganze  Mittelalter  herab  *.uch  geschnittene  Steine  zum  Schmucke 
heiliger  Gefässe  und  dergl. ,  selbst  bei  völliger  Unkunde  der 
dargestellten  mythologischen  oder  historischen  Gegenstände  »), 


gehende  in  jener  Hochzeitrede  an  (p.  60):  „albescitit  hyacinthi ,  fuscnmini 
margaritae".  [Nach  der  mit  dem  Hyacinth  gleichnamigen  Blume  werden 
von  Homer  und  unzähligen  Nachahmern  schwarze  Haare  benannt  (Odyss. 
VI.  231.  XXIII.  158  und  die  Ausleger  zu  Philostrati  lleroica  p.  475  sq. 
cd.  Doisson.  zu  den  Imag.  pag.  350  sq.  ed.  Jacobs  und  /.um  Aristaeuet. 
p.  221  sq.  ed.  Boissonade).  —  In  der  Stelle  des  Persius  (Satir.  I.  32): 

Hic  aliquis,  cui  circum  humeros  hyacinthina  laena  est, 
hat  eine  noch  nicht  verglichene  Heidelberger  Handschrift  von  erster  Hand: 
c.  humeros  et  iathnia ,  eine  zweite  hat  geändert:  c.  h.  hianthina,  d.  h. 
sie  hat  verbessern  wollen  hyacinthina,  wie  die  besten  Ausgaben  geben, 
oder:  ianthinay  veilchenfarbig,  violett.  Ein  jenem  Codex  beigeschrie- 
benes Scholion  erklärt  das  Wort  durch  purpurea.  Man  vergl.  Casaubon's 
Anmerkung.  Zu  dem  am  Schlüsse  meiner  Anmerkung  Angeführten: 
„albescite  hyacinthi"  vergleiche  man  jetzt  noch  die  lehrreichen  Bemer- 
kungen des  Herrn  Ritter  im  Specimen  Annotatinnum  in  A.  Persii  Flacci 
Satiram  Primam  ed.  Frid.  Carol.  R.  Ritter.    Marburg!  1833,  p.  13—15. 

1)  Wie  man  denn  die  auf  der  berühmten  Camee  der  heiligen  Capelle 
von  St.  Denis  (im  Mittelalter  1c  grand  camaieu  genannt,  einem  Quarz- 
achat oder  sogenannten  Sardonyx  in  der  königl.  Bibliothek  zu  Paris)  dar- 
gestellte kaiserliche  Vergötterungs  -  und  Familienscene  unter  Tiberius 
lange  Zeit  für  den  Triumph  Josephs  in  Aegypten  gehalten  hat.  S.  Hirts 
Abhandl.  Der  Achat  der  heiligen  Capelle  in  F.  A.  Wolfs  Liter.  Ana- 
Ickten  I.  S.  332  ff.  und  Memoire  sur  les  trois  plus  graods  Camees  an- 
tiques  (nämlich  jene  Pariser  Camee,  sodann  die  Wiener  im  kais.  konigl. 
Kabinet  uud  der  berühmte  Onyxcameo  mit  der  Apotheose  des  Kaisers 
Claudius  und  mit  dessen  Familie,  in  der  Sammlung  des  König»  der  Nieder- 
lande zu  Haag  in  Holland  befindlich)  par  M.  Monge/,  in  den  Memoires  .<« 
de  l'Academie  des  Inscriptions  Tome  VIII,  Paris  1827,  p.  370  sqq.  und 
über  die  polychromische  Nachbildung  dieser  uud  underer  Cameen  Mr.  Du- 
mersan:  Empreintes  polychromes  ou  Camees  colories  imitant  les  pierres 
gravees  antiques.  Paris  1825,  pag.  17,  und  über  die  berühmte  Wiener 
Camee  Jos.  Eckhel,  Choix  des  pierres  gravees  du  cabinet  Imperial. 
V  ienne  1788  zur  Tafel  I,  wo  eine  vortreffliche  Abbildung  gegeben  Ist. 
Man  vergl.  auch  Thiersch's  Epochen  d.  bildenden  Kunst  unter  d.  Gricch. 
S.  305  f.,  2.  Ausg.,  und  Bottiger  in  der  Amalthea  III.  S.  427  ff. 
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eben  so  eifrig  gesucht  wurden.  —  Nach  Wiederherstellung 
der  Altertumswissenschaften  und  der  Künste  gingen  die  Her- 
zoge von  Mantua,  Parma  und  der  Mediceer  Lorenzo  in  der 
Anlegung  von  Gemmensammlungen  den  übrigen  Fürsten  und 
Grossen  mit  ihrem  Beispiele  voran;  Sammlungen,  die  freilich 
noch  nicht  mit  jenen  reichen  Daktyliotheken  in  mehreren 
Haupt-  und  Residenzstädten  des  heutigen  Europa,  das  auch 
manche  ansehnliche  Privatsammlungen  aufzuweisen  hat  ') 
verglichen  werden  konnten,  wie  denn  heut  zu  Tage  durch 
die  in  verschiedenen  Stoffen  verbreiteten  Gemmenabgüsse  die 
Kenntniss  dieses  Zweiges  der  Künste  des  Alterthums  unge- 
mein verbreitet  worden  ist. 

Aber  eben  dieses  seit  dem  fünfzehnten  Jahrhundert  neu 
erwachte  Interesse  an  antiken  Gemmen  und  Cameen  hatte 
auch  bald  die  Gewinnsucht  gereizt,  gerade  auf  diesem  Kunst- 
gebiete den  mannigfaltigsten  und  feinsten  Betrug  zu  üben, 
der  in  den  letzten  Jahren  sich  bis  zum  Scandalösen  hin  ge- 
steigert hat.  Mass  uns  unter  solchen  Umständen  nicht,  wenn 
wir  vor  einem  Geramönschranke  die  zierlich  geordneten  Reihen 


1)  Verzeichnisse  der  älteren  und  neueren  Daktyliotheken  bei  J.  Gurlitt, 
über  die  Gemmenkunde,  Magdeburg  1798,  S.  32  ff.  und  in  Champollion 
Figeac's  Abriss  der  gesammten  Archäologie,  deutsch  von  M.  Fritsch  II, 
S.  30  ff.,  S.  52  ff.  —  Heidelberg,  gelegentlich  bemerkt,  besass  ehemals 
eine  fürstliche  Sammlung  geschnittener  Steine,  wovon  ein  Theil  durch 
Erbschaft  in  die  des  Herzogs  von  Orleans  kam,  ein  anderer  mit  andern 
Antiken,  nach  des  Kurfürsten  Carl  II.  Tod,  in  die  Berliner  Sammlung 
des  grossen  Kurfürsten  Friedrich  Wilhelm.  —  Lorenz  Beger  hatte  sie 
mit  den  Münzen  beschrieben  im:  Thesaurus  ex  Thesauro  Palatino  selec- 
tus,  Heidelbergae  1685,  in  fnl.  mit  Kupfern  ,  und  in  Kur- Brandenburgische 
Dienste  übergegangen  ,  beschrieb  er  nachmals  den  ganzen  dortigen  An- 
tikenvorrath  im  Thesaurus  Brandenburgicus.  Coloniae  Marchicae  1696- 
3  Bände  fol.  mit  Kupfern,  und  zum  Theil  schon  im  Specilegium  äntiqui- 
tatis.  Colon.  March.  1602,  1.  B.  fol.,  vcrgl.  über  die  Berliner  Gemmen- 
und  Pastensammlung  Herrn  Levezow  in  Uöttiger's  Amalthea  II,  S.  380 
bis  382.  - 
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solcher  Schmucksteine,  wie  die  Blumenbeete  eines  wohl  an- 
gelegten Gartens,  durchmustern,  unwillkürlich  ein  unheim- 
liches Gefühl  anwandeln,  und,  wenn  wir  kurz  zuvor  den 
ganzen  Schatz  der  Lithoglyphik  mit  einem  schönen  Blumen- 
flor verglichen,  wird  man  uns  nicht  mit  Fug  und  Recht  zu- 
rufen: Betrug  über  Betrug  und  eitler  Wahn  —  wenn  ihr 
meint  ein  altgriechisches  Lilien-,  Veilchen-  oder  Hosenbeet 
vor  euch  zu  sehen;  ihr  treibt  euch  in  den  Zaubergürten  der 
Armida  herum.    Schauet  nur  immer  hin,  wenn  ihr  etwas 
Schönes  seht  —  aber  lasst  euch  nicht  bethören,  euer  Geld 
an  vermeintliche  Blumen  aus  der  classischen  Hellas  zu  ver- 
schwenden.  Es  ist  eine  kostbare  Liebhaberei  und  eine  trü- 
gerische, und  wenn  ihr  antike  Gemmen  und  Cameen  erworben 
zu  haben  glaubt,  —  habt  ihr  am  Ende   hundert  gegen 
einmal  für  euer  blankes  Gold  einen  Haufen  Kohlen  einge- 
tauscht, und  hättet  ihr  auch  unter  vielem  Neuen  wirklich 
Antikes  erworben,  —  wie  die  Sachen  nun  einmal  stehen  — 
würde  man  es  euch  nicht  glauben ,  und  ihr  hättet  für  theures 
Gold  euch  nur  den  Verdruss  erkauft,  euch  euren  Besitz  ver- 
kümmert zu  sehen.  —  In  dieser  Verzicht  leistenden  Stimmung- 
beantwortete  vor  mehreren  Jahren  ein  kunstliebender  deutscher 
Fürst  einen  ihm  gemachten  Antrag  zum  Ankauf  einer  be- 
rühmten Sammlung  geschnittener  Steine:  „So  lebhaft  er  auch 
den  Besitz  der  vorliegenden  von  ihm  als  köstlich  anerkannten 
Gemmen  wünsche,  so  hindere  ihn  doch  daran  nicht  etwa  ein 
innerer  Zweifel,  sondern  vielmehr  ein  äusserer  Umstand; 
ihm  sei  keine  Freude  etwas  für  sich  allein  zu  besitzen,  er 
theüe  gern  den  Genuss  mit  Andern,  der  ihm  aber  sehr  oft 
verkümmert  werde.   Es  gäbe  Menschen,  die  ihre  tiefblickende 
Kennerschaft  dadurch  zu  beweisen  suchten,  dass  sie  an  der 
Aechtheit  irgend  eines  vorgelegten  Kunstwerks  zu  zweifeln 
schienen  und  solche  verdächtig  machten.   Um  sich  nun  der- 
gleichen nicht  wiederholt  auszusetzen,  entsage  er  lieber  dem 
wünschenswerthen  Vergnügen."   Woran  der  Berichterstatter 
folgende  Bemerkungen  anknüpft:   »Wir  enthalten  uns  nicht, 
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bei  dieser  Gelegenheit  noch  Folgendes  hinzuzusetzen:  es  ist 
wirklich  ärgerlich,  mit  Zweifeln  das  Vorzüglichste  aufgenom- 
men zu  sehen,  denn  der  Zweifelnde  überhebt  sich  des  Beweises, 
wohl  aber  verlangt  er  ihn  von  dem  Bejahenden.  Worauf 
beruht  denn  aber  in  solchen  Fällen  der  Beweis  anders  als  auf 
einem  inneren  Gefühle,  begünstigt  durch  ein  geübtes  Auge, 
das  gewisse  Kennzeichen  gewahr  zu  werden  vermag,  auf 
geprüfter  Wahrscheinlichkeit  historischer  Forderungen  und 
auf  gar  manchem  Anderen,  wodurch  wir,  Alles  zusammen- 
genommen, uns  doch  nur  selbst,  nicht  aber  einen  Andern 
überzeugen."  „Nun  aber  findet  die  Zweifelsucht  kein  reiche- 
res Feld  sich  zu  ergehen,  als  gerade  bei  geschnittenen  Steinen; 
bald  heisstcs  eine  alte,  bald  eine  moderne  Copie,  eine  Wieder- 
holung, eine  Nachahmung;  bald  erregt  der  Slein  Verdacht, 
bald  eine  Inschrift,  die  von  besonderem  Werthe  sein  sollte, 
und  so  ist  es  gefährlicher ,  sich  auf  Gemmen  einzulassen ,  als  auf 
antike  Münzen,  obgleich  auch  hier  eine  grosse  Umsicht  ge- 
fordert wird ,  wenn  es  zum  Beispiel  gewisse  paduanische 
Nachahmungen  von  den  ächten  Originalen  zu  unterscheiden 
gilt"  •). 


1)  Es  handelte  sich  um  den  Verkauf  der  Hemsterhuys-Galizini&chen 
Gemmcosammlung  an  den  Herzog  Ernst  von  Gotha.  Der  Berichterstatter 
ist  Göthe  (s.  dessen  Werke  XXXIX.  Bd.,  S.  3t4  f.  der  neuesten  Stuttg. 
u.  Tübing.  Ausg.)-  —  Diese  vom  feinsten  Kunstkenner  Franz  Hemster- 
huys  angelegte  Sammlung  ist  jetzt  der  grossen  königl.  niederländischen 
im  Haag  einverleibt;  s.  Notice  sur  le  cabinet  des  medailles  et  des  pierres 
gravees  d.  S.  M.  le  Roi  des  Pays  -  Bas  par  de  Jonge ,  ä  la  Baye  1823, 
und  Premier  Supplement  ä  la  Notice.  Ebendaselbst  1824.  —  Was  die 
Münzen  betrifft ,  so  sind  die  von  Göthe  erwähnten  Paduaner  in  neueren 
Zeiten  besonders  in  den  zur  höchsten  Täuschung  nachgebildeten  Stem- 
peln altgriechischer  Münzen  durch  Becker  u.  A.  vielleicht  noch  über- 
troffen worden.  Man  s.  darüber  Sestini  sopra  i  moderni  falsificatori  di 
medaglie  greche  antichc.  Firenze  1826.  V.  Steinbüchel  in  Schorn's  Kunst- 
blatt 182G.  Cattanco  und  Böttiger  in  des  letzteren  Archäologie  und 
Kunst.  I,  Seite  XXV  f.  u.  Seite  181.    Ich  bemerke  hierbei  gelegentlich, 
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Da  auf  diese  Weise  die  skeptische  Betrachtungsart  in  der 
Gemmenkunde  besonders  seit  dem  vorigen  Jahrhundert  immer 
mehr  Raum  gewann,  und  der  grössere  Theil  der  geschnitte- 
nen »Steine  in  den  verschiedenen  Sammlungen,  eine  kleine 
Zahl  altbeglaubigter  ausgeschlossen ,  deren  Aechtheit  nicht 
in  Anspruch  genommen  werden  konnte,  mit  misstrauischen 
Augen  angesehen  wurde,  so  war  es  in  der  That  nicht  zu 
verwundern,  dass  die  Al(erthuinsfreunde  sich  nach  einem 
sicheren  Prüfstein  umsahen ,  woran  sie  Antikes  und  Modernes 
zu  unterscheiden  vermöchten.  Diesen  glaubten  denn  auch 
minder  Unterrichtete  eine  geraume  Zeit  eben  in  den  Inschrif- 
ten auf  geschnittenen  Steinen  gefunden  zu  haben.  Darum 
widmete  auch  Lessing  diesen  Künstlernamen  eine  vorzügliche 
Aufmerksamkeit,  und  Winckelmann  und  Andere  neben  und 
nach  ihm  haben  diese  Forschungen  mit  Fleiss  und  Eifer,  aber 


dass  Sestini  keineswegs  alle  Becker'schen  Nachbildungen  gekannt,  viel 
weniger  in  seinen  Kupfertafeln  abgebildet  hat,  dass  ein  Zufall  schon  im 
Jahre  l.v06  mir  handgreifliche  Beweise  gab,  dass  der  kunstreiche  Becker 
griechische  Königsmünzen  in  Gold  nachbilde,  und  dass  ich  später  in 
Frankfurt  a.  M.  und  in  der  Umgegend  innerhalb  weniger  Tage  3—4  Ex- 
emplare griechischer  Städtemün/.en  in  Silber  unter  den  Häuden  der  Juden 
gesehen  —  eine  Erfuhrung,  die  auch  den  Unkundigsten  über  die  ganz 
nahe  Offenbaclier  Mün/.fabrik  die  Augen  ?.u  öffnen  im  Staude  gewesen 
wäre.  —  Unter  solchen  Umständen  möchte  heut  v.u  Tage  die  Wissen- 
schaft der  numismatischen  Diagnose  uicht  minder  schwierig  sein,  als  die 
der  daktjlioglyphischen.  [Jetzt  muss  jedoch  über  die  JUemsterhuysische 
Sammlung  bemerkt  werden,  dass  neuerlich  J.  D.  Üubois  kein  Bedenken 
getragen,  über  sie  das  Urtheil  auszusprechen:  „Elle  se  composait  pres- 
que  entierement  de  copies  plus  ou  moins  bellesu  und  die  königl.  nieder- 
ländische Sammlung  im  Haag,  wovon  jene  einen  Beslandtheil  ausmacht 
(die  drei  übrigen  sind  daselbst  auch  angegeben),  mit  Misstrauen  zu  be- 
trachten) s.  ihn  und  Lctronne  im  Journal  des  Savants  1845,  p.  735). 
Man  kann  es  den  gelehrten  Conservatoren  dieses  königl.  Cabinets  ge- 
trost überlassen,  diese  vielleicht  übertriebene  Skepsis  in  ihre  Gränzen 
zurückzuweisen.  —  Ueber  die  Beckerschen  Münzfälschungen  s.  jetzt  deu 
1.  archäologischen  Band  S.  38QJ 
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mit  ungleichem  Erfolg  zum  Theil  fortgesetzt.  Im  Allgemeinen 
hielt  sich  die  Meinung  lange  in  Credit,  dass  der  Name  des 
Künstlers  auf  einem  geschnittenen  Steine  dessen  Werth  be- 
trachtlich steigere.  Man  hatte  auch  ein  ziemliches  Verzeich- 
nis von  griechischen  und  römischen  Lithoglyphen  zusammen- 
gebracht. Dracci  insbesondere  ')  zahlte  gegen  Ende  des 
achtzehnten  Jahrhunderts  60  Namen  solcher  Künstler  auf,  und 
Gemmen  mit  Namen  von  lauter  Künstlern,  wie  man  glaubte, 
über  200.  Eine  solche  Beruhigung  konnte  sich  in  die  Länge 
nicht  halten,  vielmehr  wurde  eben  durch  sie  selbst  die  Kritik 
aufs  Neue  hervorgerufen ,  und  schon  wenige  Jahre  nach  Er- 
scheinung von  Bracci's  Werk  äusserte  einer  der  gelehrtesten 
und  besonnensten  Alterthumsforscher:  Man  möge  doch  nicht, 
wie  es  jetzt  Mode  sei,  auf  die  geschnittenen  Steine  mit 
Künstlernamen  so  viel  Werth  legen,  da  neuere  Künstler,  wie 
Natter,  Pichler,  Sirletti,  welche  antike  Figuren  so  gut  nach- 
zubilden verstanden,  um  so  mehr  geschickt  genug  gewesen, 
auch  griechische  und  römische  Schriftzüge  nachzuahmen  *). 


1)  D.  A.  Bracci,  Memorie  degli  antichi  incisori ,  und  dasselbe  Werk 
lateinisch?:*  Commentaria  de  antiquis  sculptoribus ,  qui  sua  numina  inci- 
derunt  in  gemmis.  Florent.  1784—  17S6.  2.  Voll.  fol.  mit  Abbildungen. 
Einen  noch  vermehrten  Katalog  von  Gemmenschneidern  geben  E.  Q.  Vis- 
conti und  Miliin  in  der  Introduction  ä  l'etude  des  pierres  gravees,  Paris 
1797.  —  Verzeichnisse,  die  nachher  in  Handbücher,  wie  z.  B.  in  die 
Lezioni  Elementar!  di  Archeologia  —  da  G.  B.  Vermiglioli  Perugia  1822. 
I.  p.  262  sq.,  in  Champollion- Figcacs  Abriss  der  gesammten  A  chäo- 
logie  ,  der  deutschen  UeberseUung  von  M.  Fritsch  II,  S.  37  —  45  aufge- 
nommen worden.  Die  schon  von  Heine  geäusserte  Vermuthung,  dass 
die  Künstler,  welche  bei  den  Alten  in  Stein  geschnitten,  auch  zugleich 
die  Münzstempelschneider  gewesen,  hat  seitdem  die  Zustimmung  von 
Jacobs,  Welcker,  Raoul  - Rochette  und  Steinbüchel  erhalten  (s.  des  Herrn 
Raoul- Röchelte  Lettre  ä  .Mr.  le  Duc  de-Luvnes  p.  2,  vergl.  die  Wiener 
Jahrbb.  der  Lit.  Bd.  LXII.  S.  59. 

2)  Eckhel ,  Clioix  de  pierres  gravees  du  Cabinet  Imperial,  pag.  39. 
Die  Künstler,   welche  Gemmen  durch  von  ihnen  eingegrabene  Namen 
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Diese  Bemerkung  liegt  so  nahe,  dass  sie  auch  den  Leicht- 
gläubigsten überzeugen  und  manchen  enthusiastischen  Philo- 
lithen  beschämen  muss ,  wenn  er  vorgeblich  antike  Buchstaben 


verfälscht   haben,    sind    vorzüglich  Sirletti,   G  hing! }  Bernabe,  Anton 
Pichler,  Johann  Pichler,   Natter  und  Alfani.    Man  unterscheidet  hierbei 
das  Verfälschen  alter  Gemmen  durch's  Kingraben  vorgeblicher  Namen 
alter  Künstler,  wie  z.  B  Dioskorides  auf  die  berühmte  Amethystgemme 
mit  dem  wandelnden  Hermes,  von  dem  Eingraben  alter  Künstlernamen 
auf  neue  Gemmen,  ferne**  von  dem  Eingraben  neuer  Künstlernamen  auf 
geschnittene  Steine  eigener  Arbeit  mit  griechischen  Buchstaben)  wie  wir 
denn  auf  sehr  vielen  Gemmen  und  Pasten  den  Namen  IIIXAEP  lesen, 
oder  auch  mit  dem  blossen  Anfangsbuchstaben  ihres  Namens ,  wie  Natter 
gethan  zu  haben  scheint,    mit  dem  N  auf  dem  Carniol  mit  der  Medusa 
des  Sosikles  in  der  Hemsterhuys -  Galizinischen  Sammlung;  [ist  vielmehr 
Sosthenes  zu  schreiben,  wie  E.  Q.  Visconti  gezeigt  hat;  s.  Raoul-Ro- 
chette,  Lettre  ä  Mr.  Schorn  ed.  2,  p.  155,  der  meine  Worte  anführt, 
aber  bestimmter  versichert,  dass  dieser  Stein  von  Natter  geschnitten  sei.] 
oder  durch  Uebersetzen  neuer  Künstlernamen  auf  neue  Arbeiten,  wie 
denn  derselbe  Natter  mehrere  von  ihm  geschnittene  Steine  mit  Tfyov  be- 
zeichnet hat,  welches  Lippert  verführte,   diese  Gemmen  für  griechische 
Arbeiten  zu  halten;  oder  endlich  durch  symbolisches  Andeuten  neuer 
Künstlernamen  auf  neuen  Gemmen ,  wie  man  denn  jetzt  am  wahrschein- 
lichsten findet,   dass  auf  dem  berühmten  Siegelringe  Michel  Angelo's 
(cachet  de  Michel  Angelo  genannt,  wovon  der  Maler  Carstens  ein  vor- 
treffliches Kupferblatt  im  grössten  Maassstab  herausgegeben  hat,  welches 
sich  auch  in  meiner  Sammlung  befindet.    Die  Paste  dieses  Steines  findet 
sich  in  Lippert's  Daktyliothek :  erstes  Tausend,  Nr.  353)  der  italienische 
Gemmenschneider  Maria  da  Pescia  diese  Gemme  nach  einer  Zeichnung 
Michel  Angelo's  geschnitten  und  seinen  eigenen  Namen  durch  den  kleinen 
angelnden  Fischer  im  unteren  Felde  angedeutet  nahe.   Die  diese  Gemme 
griechisch  finden  wollen,  legen  sie  dem  Allion  bei  und  denken  an  eine 
andere  Namenallegorie,  hergeleitet  von  ahtvq ,  Fischer.     Aber  jener 
Lithoglyphe  ist  selbst  eine  problematische  Person.    (S.  Gurlitt  über  die 
Gemmenkunde  S.  22-25;  Göthe's  Werke  Bd.  XXX,  S.  264,  und  Herrn 
von  Köhler's  Abhaudlung:  Dioscorides  und  Solon.  Erster  Abschnitt.  Ein- 
leitung über  die  Gemmen  mit  den  Namen  der  Künstler  in  Herrn  Böttiger's 
Archäologie  und  Kunst  I.  1.  S.  16  f.  u.  8.  21  ,  26—28.    Raeul  -  Röchelte, 
Lettre  ä  Monsieur  Schorn  pag.  HO  sqq.  ed.  second. ,  wo  dieser  Archäo- 
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zu  theuer  gekauft,  ihn  aber  auch  warnen  kann,  griechisch 
und  lateinisch  geschriebenen  Namen  nicht  altzueifrig  nach- 
zujagen. 

Wie  die  Sachen  auf  diesem  Gebiete  stehen,  ist  erst  in 
der  allerneuesten  Zeit  durch  einen  Archäologen  recht  an  den 
Tag  gekommen,  der  darauf  vor  vielen  andern  ganz  zu  Hause 


log  sich  jetzt  lebhaft  gegen  den  Zweifel  an  der  Existenz  eines  Künst- 
lers Allion  erklärt,  und  kurz  darauf  im  Joornal  des  Savants  1845, 
Novhr. ,  p.  734  sq.  gegen  Letronne's  Meinung,  der  diese  Namen  Aliinn 
u.  s.  w.  auf  Gerinnen  für  ueugemaclit  und  dagegen  /IuUmv  alleiu  für  äclit 
zu  halten  geneigt  ist).  —  Die  Nehenfrage,  oh  neuere  Besitzer  von  Gem- 
inensammlungen ,  um  den  Gegenständen  ihres  Besitzes  einen  grosseren 
Werth  zu  geben ,  von  geschickten  Graveurs  die  Namen  alter  Künstler 
aufgeschnittene  Steine  hinterher  haben  eingraben  lassen,  ist  neuerlich 
nach  verschiedener  Meinung  in  Betreff  der  berühmten  Stoschischen  Samm- 
lung, welche  jetzt  einen  Theil  der  königl.  preussischen  ausmacht  und 
von  der  Winckelmann  eine  musterhafte  Beschreibung  (Description  des 
pierres  gravees  du  feu  Baron  de  Stosch  par  M.  l'abbe  Winckelmann, 
Flurence  1760.  4.  mit  Kupfern)  geliefert  hat,  zur  Sprache  gebracht  wor- 
den. l)ass  Herr  von  Stosch  selbst  den  Betrug  veranlasst,  wird  im 
Beckerischen  Augusteum  (I.  S.  43)  behauptet;  dagegen  sucht  Winckel- 
mann in  einem  vorher  ungedruckten  Briefe,  den  ich  nach  einer  Abschrift 
aus  Winckelmann's  Papieren  habe  abdrucken  lassen  (in  den  Studien  von 
Daub  und  Creuzer  VI.  S.  219  ff.)  den  Herrn  v.  Stosch  und  seine  Samm- 
lung zu  vertheidigen ,  mit  der  Gegenonklage  gegen  Natter,  welcher 
jenes  nachtheilige  Gerücht  über  die  Stoschlsche  Daktyliothek  ausgesprengt, 
während  dieser  Künstler  doch  selbst  kein  Bedenken  getragen,  in  ge- 
schnittene Steine  seiner  eigenen  Arbeit  Namen  griechischer  Künstler 
einzugraben.  —  Dieser  Brief  scheint  den  gleich  zu  nennenden  zwei  Ar- 
chäologen unbekannt  geblieben  zu  sein.  Herr  v.  Köhler  a.  a.  O.  S.  5  f. 
wiederholt  nämlich  jene  Beschuldigung  gegen  den  Baron  v.  Stosch ,  wo- 
gegen ihn  nun  wieder  Herr  Raoul-Rochette  im  Journal  des  Savans 
1831,  Juin.,  p.  3.^8  sq.  in  Schutz  zu  nehmen  gesucht  hat,  und  Tölken, 
der  die  Aechtheitdes  von  Winckelmann  bewunderten  Stoschischen  Carneols, 
mit  dem  Pferdekopf  von  den  Buchstaben  MIO  umgeben,  unterstützt  durch 
die  Zeugnisse  dreier  Kenner,  worunter  Leopold  von  Buch,  gegen  Köhler 
erwiesen  hat.    Vcrgl.  meine  Vorrede  zu  dieser  2.  Ausg. 
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Ist.  Herr  v.  Köhler,  derselbe,  dem  wir  die  Beschreibung  des 
russisch- kaiserlichen  Kabinets  in  St.  Petersburg  und  andere 
gehaltvolle  Werke  verdanken,  hat  uns  vor  wenigen  Jahren 
in  der  Einleitung  zu  einem  grösseren  kritischen  Werke  haupt- 
sächlich die  Augen  geschärft .  um  einen  Blick  in  den  Augias- 
stall zu  werfen,  der  hier  noch  zu  reinigen  ist.  Ich  meine 
dessen  Abhandlung,  betitelt:  Dioskorides  und  Solon,  nebst 
einer  Einleitung  über  die  Gemmen  mit  den  Namen  der  Künstler. 
Erster  Abschnitt.  Einleitung.  Welche  heilsame  Reformation 
wir  von  den  noch  zu  erwartenden  Forschungen  dieses  Kritikers 
zu  hoffen  haben,  wird  sich  schon  aus  der  Skizze  des  Inhalts 
jener  Einleitung  ergeben ,  die  ich  rok  den  Worten  des  Her- 
ausgebers ')  hier  niederlege:  „Um  aber  dem  alterthumslieben- 
den  Publicum  einen  Begriff  und  gleichsam  einen  Vorgeschmack 
zu  geben,  mit  welcher  umfassenden  Gründlichkeit  der  Verf. 


I)  Herr  Bottiger  in  seinem  Vorbericht  zu  seiner  Zeitschrift:  Archäo- 
logie und  Kunst,  worin  jene  v.  Köhlerische  Einleitung  enthalten  ist, 
I.  1,8.  IX — XI.  Die  darin  besprochenen  Punkte  sind  in  neuester  Zeit 
von  mehreren  Archäologen  in  Schriften  über  die  antiken  Künstlernamen 
überhaupt  berührt  worden,  von  Herrn  Jul.  Sillig  im  catalogus  artificum. 
üresd.  et  Lips.  1827  in  den  Nachträgen  dazu  von  F.  G.  W  eicker  in 
Herrn  Schorn'»  Kunstblatt  1827,  Nr.  81-84,  von  Herrn  Fr.  Osann  eben- 
daselbst 1830,  Nr.  83,  84,  von  Herrn  Raoul  - Hochette  im  Journal  des 
Savans  1831.  Mars.  p.  138-150  und  Juin.  p.  229  —  341,  und  von  dem- 
selben in :  Lettre  ä  Mr.  Schorn  sur  quelques  noms  d'artistes  omis  ou 
inseres  ä  tort  dans  le  catalogue  de  Mr.  le  Dr.  Sillig,  Paris  1832.  — 
Um  des  Folgenden  willen  bemerke  ich  hier  nur  noch  dieses:  Griechische 
Künstlernamen  kommen  auf  den  Denkmalen  ebensowohl  in  lateinischer 
Form  als  römische  in  griechiscBer  und  mit  griechischen  Charakteren  ge- 
schrieben vor  (s.  Welcker  a.  a.  0.  S.  329  f-  und  Raoul  -  Rochett  .  Lettre 
ä  Mr.  Schorn ,  p.  39  sq.  —  Da  aber  die  antiken  Gemmenschneider  auf 
den  geschnittenen  Steinen  ihre  Namen  so  klein  zu  schneiden  pflegten, 
dass  ihre  Persönlichkeit  möglichst  wenig  auffüllend  hervortrat,  ja  in 
einer  solchen  Weise,  dass  sie  leicht,  wenigstens  auf  den  ersten  Blick, 
übersehen  werden  konnten  —  ein  Satz,  der  wohl  mindestens  als  Regel 
anzunehmen  sein  möchte  (v.  Köhler  a.  a.  O.  S.  36.    Raoul -Rochette 
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seine  Aufgabe  gelöst  hat,  forderte  ich  meinen  vieljährigen 
Freund ,  dessen  Gefälligkeit  in  Mittheilung  von  Gemmenpasten 
und  mannigfachen  Belehrungen  ich  so  viel  verdanke,  auf,  mir 
als  einen  Probeabschnitt  daraus  (aus  dem  grösseren  Werke) 
seinen  Dioskoridea  und  Solan  zu  überlassen,  mit  dessen  erster 
Abtheilung  unsere  Zeitschrift  eröffnet  wird.  Es  galt  nämlich, 
durch  einen  auffallenden  Beweis  den  Satz  ausser  allem  Zweifel 
zu  setzen,  dass  die  geschnittenen  Steine,  welchen  der  Name 
der  Steinschneider  eingegraben  ist,  grösstentheils  ganz  ver- 
fälscht sind,  oder,  wenn  sie  auch  wirkliche  Antiken  wären, 
nur  einen  später  eingegrabenen  Namen  trügen,  oder  in  den 
ihnen  eingegrabenen  Namen  nicht  den  Steinschneider,  son- 
dern den  Besitzer,  den  Donatar  für  die  Tempel  weihe,  auch 


a.  a.  O.  p.  40.  K.  O.  Müller  im  Hundbuch  der  Archäologie  der  Kunst 
8.  315 ,  S.  383) ,  —  so  müssen  wir  fast  immer  in  den  grösser  geschrie- 
benen Namen  antiker  Gemmen  entweder  den  Namen  des  Besitzers  der 
Gemme  oder  den  des  Stifters  (Donator) ,  der  diesen  Stein  in  einem  Tempel 
niederlegte,  voraussetzen  oder  annehmen,  dass  jener  irgend  eine  per- 
sönliche oder  sachliche  Andeutung  oder  Bezeichnung  enthalte.  E.  Q.  Vis- 
conti (s.  dessen  Oeuvres  diverses  Italiennes  et  Francoises  ed.  de  J.  Labus 
Milan.  1830.  Vol.  III)  neigte  sich  zu  der  Annahme  hin  ,  dass  alle  Künst- 
ler, die  ihre  Namen  auf  geschnittenen  Steinen  griechisch  geschrieben, 
selbst  wenn  ein  solcher  Name  rein  römisch  ist,  als  zur  griechischen 
Schule  gehörig  betrachtet  werden  müssen;  Beispiele:  Aulus,  Gneius, 
Felix,  Aelius  (s.  Raoul - Rochette  im  Journal  des  Savans  1831,  p.  143); 
woraus  dann  die  andere  Annahme  Visconti's  sich  ergab,  dass  zur  Classe 
der  römischen  Künstler  bloss  solche  zu  zählen  seien,  die  ihre  Namen 
in  lateinischer  Sprache  geschrieben  haben.  —  Da  man  ferner  Namen 
berühmter  und  durch  noch  vorhandene  Gemmen  und  Cameen  als  grosse 
Meister  bekannter  Lithoglyphen  aufgeschnittenen  Steinen  von  sehr  mittel- 
mässiger  Arbeit  mit  fehlerhaften  und  sehr  rohen  Charakteren  und  mit 
schlechter  Beobachtung  der  Orthographie  geschrieben  findet,  so  war  Vis- 
conti der  Meinung,  dass  mittelmässige  Künstler  Im  Alterthuine  auf  ihre 
Copien  die  Namen  der  Originalkünstler  (wie  des  Pyrgoteles  u.  A.)  ge- 
setzt haben,  worin  ihm  Herr  Raoul -Rochette  a.  a.  O.  beizustimmen  ge- 
neigt ist. 
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wohl  eine  andere  Andeutung  an  der  Stirn  hätten".  Diess 
wird  nun  in  dem  hier  zuerst  abgedruckten  Abschnitt,  welcher 
mit  Recht  als  Einleitung  überschrieben  ist,  mit  einem  solchen 
Aufgebot  von  Scharfsinn,  mit  einer  so  umfassenden  Gemmen- 
anschauung und  Biicherkenntniss,  mit  einem  so  grossen  Reich- 
thum eingestreuter  Bemerkungen  uns  vorgeführt  ,  dass  ich 
ohne  Uebertreibung  behaupten  zu  dürfen  glaube,  es  werde 
durch  diesen  und  den  darauf  folgenden  Abschnitt  die  ganz 
faule  Masse  unserer  Kataloge  von  geschnittenen  Steinen  nicht 
nur  in  Bewegung  gesetzt,  sondern  auch  bald  abgekürzt  und 
gereinigt  werden". 

Dass  eine  so  scharf  vorgezeichnete  Epikrise  aller  mit 
Namen  bezeichneten  Gemmen ,  wie  die  des  berühmten  Peters- 
burger Archäologen ,  die  in  ihrer  Ausführung  so  manchen 
Daktyliotheken  und  Philolithen  eine  traurige  Perspective  er- 
öffnet, ein  und  andere  Alterthumsforscher  theils  zu  Einwen- 
dungen, theils  zu  stärkerem  Widerspruch  anregen  musste, 
war  im  voraus  zu  erwarten,  und  die  Fortsetung  jener  Unter- 
suchung dürfte  vielleicht  noch  lebhaftere  Kämpfe  nach  sich 
ziehen.  Ohne  mich  hier  einmischen  zu  wollen,  was  ohnehin 
von  dem  Zwecke  dieser  Blätter  entfernt  liegt,  und  ohne  alle 
einzelne ,  oft  sehr  stark  ausgesprochene  Urtheile  jenes  Ken- 
ners unterschreiben  zu  mögen,  kann  ich  doch  nicht  umhin, 
bei  dieser  Gelegenheit  zu  bekennen,  dass,  wie  die  grösste 
Skepsis  überhaupt  auch  für  die  Alterthumswissenschaft  er- 
spriesslich  ist,  so  insbesondere  jene  unerbittliche  Strenge  der 
Köhler'schen  Censur  durch  eine  ganz  neue  wahrhaft  ärger- 
liche und  an  s  Unglaubliche  grenzende  Erscheinung  nur  allzu 
sehr  gerechtfertigt  worden. 

Ist  doch  neuerlich  ein  Verzeichniss  der  geschnittenen 
Steine  eines  erlauchten  Philolithen  an  s  Licht  getreten1), 


1)  S.  Catalogue  des  pierres  gravees  de  S.  A.  le  Prince  Stanislas 
Poniatowsky.    Rome  1831.  4. 
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worin  Stücke  mit  den  Namen  Pyrgoteles,  Polyklet,  Apollo- 
nides  und  anderer  berühmten  Gemmenschneider  in  einer  grös- 
seren Anzahl  vorkommen,  als  das  Alterthum  sie  wohl  selbst 
besessen  hat.  —  Nicht  genug;  —  auch  die  Ikonographie  ist 
dadurch  mit  einem  so  ansehnlichen  Zuwachse  beglückt  wor- 
den, dass  es  fast  keinen  grossen  Mann  im  alten  Griechenland 
und  Rom  gegeben,  mit  dessen  Conterfey  wir  nicht  Bekannt- 
schaft machen  könnten,  bis  auf  den  Philosophen  Piotinos  herab, 
dessen  .Gesichtszüge,  die  der  Maler  Karterios,  weil  der  Phi- 
losoph  Niemanden  sitzen  wollte,  wahrend  der  Vorlesungen  im 
Fluge  aufgenommen,  uns  nun  hier  in  einem  prächtigen  orien- 
talischen C'arniol  auf  das  Vollkommenste  entgegenstrahlen  l). 
Durch  solche  Frevel  muss  der  Boden  dieser  Kunstwissenschaft 
immer  mehr  untergraben  werden,  und  es  möchte  keinem 
Gemmenfreunde  nachgerade  zu  verdenken  sein,  wenn  er  nur 
nach  dem  Schönen  fragt,  nicht  nach  dem  Antiken,  und  sich 
zum  Ankaufe  einer  meisterhaften  Arbeit  mit  dem  Namen  Natter, 


l)  Piotinos  dachte  nämlich  wie  Agesilaos:  'Ano&v^axw  M  *ou<;  yttovs 
ixt'Xtvot  ftrfifpluv  nlaaxuv  prfdk  ftiutikuv  nairjouo&ai  (Plutarch.  vlta  Agesif. 
p.  5%.  F.  Apophthegm.  Regum  XII.  p.  760  Wyttenb.).  Vom  Plotin  wird 
berichtet:  l<ayQuq>ov  dl  uvaaxtlv  ft  nXdaxov  unr^tou  (Porphyr,  de  Vita  Plotini. 
cap.  I).  Er  wollte  kein  Bild  von  einem  Bilde  haben:  (David  Armen,  in 
cod.  mscr.  Monac.  399:  tlöwXov  dl  tUuXov  tiJ»-  dxöw  fyi},  %oü  yuQ  auftutöq 
iaviv  ixxvnm^tva  (Man  schreibe  Inmtujta  —  ein  Mehreres  darüber  —  zum 
Leben  des  Plotin.).  Aber  was  geschieht?  Platins  Freand  Amelios  weiss 
es  so  einzurichten ,  dass  der  geschickteste  Maler  damals  in  Rom  (Kar- 
terios, welcher,  gelegentlich  bemerkt,  den  catalogis  artificum  noch  bei- 
zufügen ist  [ist  jetzt  von  Raoul  -Rochettc ,  Lettre  ä  Schorn  ed.  2.  p.  243 
geschehen;  doch  füge  ich  bei,  dass  dem  Junius  de  pictor.  veter.  pag.  47 
dieser  Name  nicht  entgangen  war.)  den  Philosophen  in  dessen  Hörsaal 
mit  aller  Gemächlichkeit  abzeichnen  kann.  —  Und  nun  kein  Zweifel,  — 
irgend  ein  trefflicher  Daktylioglyph  hat  nach  dem  Gemälde  das  Brustbild 
in  eine  Gemme  geschnitten;  kein  Zweifel  auch,  dass  von  den  zahlreichen 
Freunden  und  Verehrern  dieses  Philosopheu  ein  jeder  eine  Gemme  mit 
dem  Plotiuoskopf  hat  besitzen  wollen,  wovon  denn  auf  die  natürlichste 
Weise  von  der  Welt  gerade  ein  recht  schönes  Exemplar  in  jene  römische 
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Pichler,  Sirletti  und  anderer  neueren  bewahrten  Lithoglyphen 
lieber  entschliessen  mag,  als  zu  einem  Werke,  das  uns  durch 
einen  grossen  antiken  Namen  bestechen  will.  —  Solche  Sachen 
erfordern  seltene  Kenneraiigen.  Ist  der  Liebhaber  so  glück- 
lich, durch  ein  solches  Medium  zu  sehen,  dann  mag  er.  ver- 
trauend der  Kennerschaft  und  Erfahrung  des  Andern,  immer- 
hin kaufen  und  sich  seines  Besitzes  freuen. 

Doch  je  mehr  demzufolge  im  Allgemeinen  die  Beglau- 
bigung des  Antiken  auf  diesem  Gebiete  sich  auf  historische 
Beweise  einzuschränken  scheint,  desto  wichtiger  werden  solche 
Gemmen  und  Cameen,  die  ihren  Ursprungsschein  (ihr  certificat 
(Torigtne)  so  zu  sagen  mit  sich  bringen,  d.  h.  solche,  die  in 
einem  Zeitalter  aus  dem  Vaterlande  der  Künste  zu  uns  ge- 
kommen sind,  in  welchem  die  Steinschneidekunst  unter  den 
Händen  der  späteren  Römer  und  Byzantiner  ganz  herabge- 
sunken, im  westlichen  Europa  aber  entweder  noch  nicht  ge- 
boren war  oder  noch  in  der  Kindheit  sich  befand,  mit  Einem 
Worte,  in  einem  Zeitalter,  welches  uns  gegen  den  Verdacht 


Sammlung  gekommen.  —  Auf  jeden  Fall:  Glauben  macht  selig!  und  der 
alte  Plotin  kann  nicht  wieder  kommen  ,  und  den  neurömischen  Gemmen- 
schneider fragen,  wie  sein  kaiserlicher  Bewunderer  Julian  in  einem 
Briefe  einen  Maler  fragt:  2{j  ftoi  uXXotqiov  ax^(Jttt  n^  idtöovq  ,  hotyi  „• 
wir  wollen  also  auch  nicht  weiter  fragen ,  zumal  da  der  scandalöse  Be- 
trug heut  zu  Tag  keinen  Archäologen  hinter's  Licht  fähren  konnte,  und 
da  auch  diese  Gemmen-  und  Namenfabricanten  die  Fälschung,  womit 
sie  einen  Kunst  liebenden  Fürsten  hintergangen ,  eingestanden  haben 
(s.  Raoul  -  Rochette  im  Journal  des  Savans  l83t ,  p.  338,  der  mit  Recht 
die  Ehre  des  Fürsten  vertheidigt  und  in  der  Lettre  ä  Mr.  Schorn  p.  16 
noch  berichtet:  „Ajouterai- je  que  I'on  connait  par  leurs  propres  aveux 
les  noms  de  tous  Ies  graveurs  modernes  de  Rome,  qui  ont  contribue  ä 
grossir  si  demesurement  la  collection  de  pierres  antiques,  dont  il  s'agit;" 
—  aber  auch  mit  gerechtem  Unwillen  hinzufügt:  „Je  me  contente  d'ob- 
server  que  c'est  lä  sans  doute  un  des  plus  grands  torts  que  I'audace 
des  faussaires  et  la  credulite  des  amateurs  aient  pu  faire,  en  aucun 
temps,  ä  la  science  de  l'antiquite". 

Crtuscr's  deutsche  Schriften.   IL  Abth.   3.  24 
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der  Fälschung  vollkommene  Bürgschaft  gewährt.  Wenn  der 
oben  erwähnte  strenge  Kritiker  das  Eingraben  von  Charak- 
teren auf  antike  Geramen  erst  vom  Anfange  des  16.  Jahr- 
hunderts an  datirt  ')  —  so  muss  jedes  Misstrauen  gegen  solche 
verschwinden,  die  ihre  Herkunft  aus  den  Morgenländern  um 
vier  Jahrhunderte  zurück  beweisen  können,  die  schon  im 
dreizehnten  Säculum  als  YVeihge6Chenke  der  Pilger  und  Kreuz- 
fahrer, an  Heiligthümern  und  Gerät hschaften  des  christlichen 
Cultus  befestigt,  unter  dem  Schutze  der  Kirche  bis  in  die 
neuesten  Zeiten  ihre  Stelle  nicht  verändert  haben.  — 

Von  einer  Anzahl  solcher  Gemmen  habe  ich  glücklicher 
Weise  hier  zu  sprechen,  von  Gemmen,  die  eben  so  unbe- 
streitbar antik  sind,  wie  der  Achat  der  heiligen  Capelle  und 
die  Wiener  Cameen,  von  denen  oben  die  Rede  gewesen,  und 
wenn  sie  gleich  an  Grösse  und  Kunst werth  bei  Wreitem  mit 
diesen  nicht  verglichen  werden  können,  doch  aus  andern 
Gründen  der  Aufmerksamkeit  der  Kenner  und  Altertbums- 
freunde  nicht  unwürdig  sind,  theils  der  Neuheit  einiger  Dar- 
stellungen wegen,  theils  wegen  der  verschiedenen  Epochen 
der  Kunst,  denen  sie  angehören,  theils  endlich  weil  sie 
weniger  Spuren  von  individuellen  Vorstellungen  und  Grillen 
ihrer  Besitzer,  als  von  dem  Allgemeinen  des  antiken  Lebens, 
besonders  des  Cultus,  des  Mythus  und  der  Stammsage  an  sich 
tragen.  Demzufolge  muss  ich  selbst  um  Entschuldigung  bitten, 
dass  ich  erst  jetzt  von  Abdrücken  spreche,  deren  Besitz  mir 
schon  vor  mehreren  Jahren  anvertraut  ward,  und  zu  deren 
Bekanntmachung  ich  öffentlich  aufgefordert  worden.  Da  wir 
wohl  der  Hoffnung  entsagen  müssen,  die  Originalgemmen, 
die  ich  so  oft  in  verschiedenen  Jahren  gesehen,  jemals  mit 
diesen  Abdrücken  vergleichen  zu  können,  so  kann  ich  nicht 


1)  Herr  v.  Köhler  a.  a.  O.  S.  17:  „Der  Verfolg  dieser  Abhandlung 
wird  beweisen,  dass  man  von  1500  an,  theils  Namen  der  Künstler,  theils 
Namen  der  Vortj  est  eilten  auf  Gemmen,  bald  von  alter,  bald  von  neuer 
Hand  gearbeitet,  r.u  setzen  pflegte". 
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umhin ,  den  Wnnsch  hier  auszusprechen ,  es  möge  die  Ver- 
spätung dieses  Berichtes  für  die  richtigere  Würdigung  jener 
antiken  Kunstreste  von  einigem  Nutzen  sein. 

Ehe  ich  aber  zur  Beschreibung  der  Gemmen  selbst  über- 
gehe, muss  ich  um  derer  Willen,  die  mit  den  Oertlichkeiten, 
wo  sie  aufbewahrt  wurden,  unbekannt  sind,  hierüber  das 
Nöthigste  vorausbemerken. 


24 
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Kirche  und  firabmal. 


Ovx  s(a6$  6  fivdog,  ctkkd  tüjv  yCktov  ndqa.  —  Nicht  mein 
ist  der  Bericht,  sondern  meiner  Freunde  —  muss  ich  nun 
anfangen,  indem  ich  hier  bloss  das  Ergebniss  der  Unter- 
suchungen zweier  mir  befreundeten  Männer  mitzutheilen  habe, 
dem  j  ich  in  einigen  Anmerkungen  nur  Weniges  beifügen 
werde.  — 

„Nachdem  die  Landgräfin  Elisabeth  (bemerkt  der  eine)  1 ). 
Gemahlin  des  auf  einem  Kreuzzuge  zu  Otranto  2 )  mit  Tode 
abgegangenen  Landgrafen  Ludwig  IV.  von  Thüringen  und 


1)  Herr  6.  Moller  in  seinen  Denkmälern  der  deutschen  Baukunst,  in 
der  Abtheilung  :.(Die^Kirche  der  heiligen  Elisabeth  zu  Marburg,  Nr.  XV, 
in  welchem  Werke  das  Ganze  und  die  Ein/.elnheiten  dieser  Kirche  in  18 
Kupfertafeln  dargestellt  sind.    (Darinstadt  bei  C.  W.  Leske  ) 

2)  Zu  Otranto  sagt  auch  Herr  K.  W.  Justi  in  der  Lebensbeschrei- 
bung der  heiligen  ^Elisabeth],  Zürich  1797,  und  in  verschiedenen  Stelleo 
der  von  ihm  herausgegebenen  Vorzeit,  Marburg  und  Cassel  1820-1824, 
namentlich  in  dem  noch  mehrmals  anzuführenden  letzten  Jahrgang  S.  18, 
so  wie  auch  Joh.  Ernst  Christian  Schmidt  in  der  Geschichte  des  Gross- 
herzogthums Hessen  L  Bd.  S.  14 1  (welcher  das  Jahr  4228  als  das  Todes- 
jahr dieses  Fürsten  angibt).  Dagegen  nennt  Herr  v.  Raumer  in  der 
Geschichte  der  Hohenstaufen  III.  Bd.  S.  673  diesen  Gemahl  der  Elisabeth 
Ludwig  VI  von  Thüringen ,  gibt  als  den  Ort  seines  Todes  Rrundusium 
<  Brindisi)  an  und  setat  seinen  Tod  in  den  Herbst  des  Jahres  1227. 


Digitized  by  Google 


^    373  — 

Hessen  im  Jahre  1231  zu  Marburg  im  Rufe  grosser  Frömmig- 
keit gestorben  war,  wurde  dieselbe  am  27.  Mai  1235  zu 
Perugia  feierlich  heilig  gesprochen.  Am  12.  August  desselben 
Jahres  legte  ihr  Schwager,  der  Landgraf  Conrad.  Hoch- 
meister des  deutschen  Ordens ,  zu  Marburg  den  Grund  zu  der 
ihr  geweihten  Kirche,  welche  in  48  Jahren  ihren  wesent- 
lichen Theüen  nach  vollendet  wurde  Die  Bestimmung 
dieser  Kirche  war,  das  Grabmal  der  Heiligen  zu  uinschlies«*en 
und  die  Menge  der  zu  demselben  wallfahrtenden  Gläubigen 
aufzunehmen.  Zugleich  sollte  sie  als  Ordenskirche  für  die 
seit  1233  zu  Marburg  ansässigen  Brüder  des  deutschen  Hauses, 
wie  sie  sich  nannten ,  dienen.  Dieselben  blieben  auch  in  ihrem 


1)  Ausführlicher  darüber  Hr.  Justi  in  der  Vorzeit  1824,  S.  2  ff.  Der- 
selbe berichtet  uns  auch  S.  45 — 47  über  die  goldene  Krone  und  den  gol- 
denen Becher,  welche  der  Kaiser  Friedrich  II.  dieser  Heiligen  geweiht 
hatte,  mit  Beziehung  auf  Herrn  v.  Rommels  Hessische  Geschichte  II, 
S.  2*0  und  auf  andere  Schriftsteller.  Als  nämlich  der  Papst  Grego- 
rys IX.  auf  die  Nachrichten  von  den  Wundern  der  Elisabeth,  vorzüglich 
aber  auf  den  Bericht  ihres  Beichtvaters  Koorad  von  Marburg  (abgedruckt 
In  Leonis  AUatii  Svmmicta  I,  p.  269  -  293  unter  dem  Titel:  „Conrad! 
Marpurgeri  de  mlracuiis  8t.  Klisabethae  viduae  Thuringiae  Landgraviae" 
und  auf's  Neue  in  Kuchenberger,  Analecta  Hassiaca  IX.,  pag.  107  sqq  ) 
diese  Fürstin  heilig  gesprochen,  war  dieser  Kaiser  im  Mai  des  Jahres 
1236  bei  der  feierlichen  Translation  ihrer  Gebeine  in  Marburg  selbst  au- 
wesend  und  hatte  durch  Theilnahme  an  diesen  Caerimonien  und  durch 
jene  Weihgeschenke  der  neuen  Helligen  selbst  seine  Huldigung  darge- 
bracht, üeber  die  Motive  dieser  Handlung,  sowie  über  die  religiöse 
Denkart  dieses  Kaisers,  über  die  Sinnesart  der  heiligen  Elisabeth,  den 
Werth  ihrer  Tugenden,  über  die  Gründe,  die  den  Papst,  wie  die  Geist- 
lichkeit zur  Heiligsprechung  derselben  bestimmten,  über  den  Charakter 
Konrads  von  Marburg  überhaupt,  seine  Ketzerverfolgungen  und  sein 
Betragen  gegen  die  Elisabeth  berichten  und  urtheilen,  zum  Theil  in  sehr 
verschiedenem  Sinne,  Herr  Justi  in  den  angeführten  Schriften  j  Joh.  Chr. 
Schmidt  in  der  Geschichte  des  Grossherzogthums  Hessen  I ,  S.  142  f. ; 
Herr  Fr.  Christoph  Schlosser  in  der  Weltgeschichte  in  zusammenhängen- 
der Erzählung  III.  2.1,  S.  406  ~  408 ,  und  Herr  v.  Raumer  in  der  Ge- 
schichte der  Hohenstaufen  und  ihrer  Zeit  III  ,  673—683. 
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Besitze  bis  zu  der  im  Jahre  1801)  erfolgten  Auflösung  des 
Ordens.  Aus  diesem  dreifachen  Zwecke  ergab  sich  die  innere 
JCintheilung  und  Anordnung  der  Kirche,  welche  ein  geschlos- 
senes Chor  für  die  Bitter,  ein  geräumiges  Schiff  für  die  Wall- 
fahrer und  einen  schicklichen  Platz  für  das  Grabmal  der 
Heiligen  erhalten  musste". 

„Für  die  Geschichte  der  deutschen  Baukunst  ist  dieses 
Gebäude  sehr  merkwürdig,  weil  es,  so  viel  dem  Verf.  be- 
kannt geworden,  das  älteste  ist,  in  welchem  sich,  nachdem 
die  frühere  byzantinisch  -  römische  Bauart  verlassen  war,  die 
aus  derselben  entstandene  eigentümliche  Bauart  des  drei- 
zehnten Jahrhunderts  in  ihrer  ersten  Einfachheit,  ohne  alle 
Beimischung  fremdartiger  Formen,  folgerecht  durchgeführt 
findet"  u.  s.  w. 

Von  dem  Grabmai  der  heiligen  Elisabeth  hat  derselbe 
kundige  Architekt  eine  genaue  Beschreibung  gegeben  ' 
welche  er  mit  folgenden  Worten  beschliesst:  „Vergleicht 
man  das  hier  Gesagte  mit  den  Zeichnungen,  erwägt  man, 
dass  der  kostbare  metallene  Sarg,  welcher  die  Gebeine  der 
Heiligen  einschloss,  ehemals  in  dar  Sakristei ,  wo  er  jetzt  steht, 
nicht  schicklich  einen  Platz  finden  konnte,  da  er  hier  dem 
Anblicke  der  Wallfahrtenden  entzogen  war,  dass  er  also  in 
der  Kirche  selbst  aufbewahrt  werden  musste,  nimmt  man 
hierzu  noch,  dass  diese  kleine  Kapelle  bei  weitem  reicherund 
sorgfältiger  verziert  ist,  als  die  übrige  sehr  einfache  Kirche, 
so  ergibt  sich  hieraus  fast  die  Gewissheit,  dass  sie  zur  Auf- 
bewahrung jenes  Sarges  der  Heiligen  errichtet  wurde". 

üeber  den  jetzigen  Aufbewahrungsort  des  Sarges  bemerkt 
der  andere  Berichterstatter  Folgendes2): 


1)  Herr  Moller  a.  a.  O.  S.  8-10,  wozu  die  Kupferblatter  XIII  und 
XIV  gehären,  das  erstere  die  Grabcapelle  im  Ganzen  und  das  letztere 
die  Einzelnheiten  derselben  darstellend.  Der  am  Schlüsse  vorgetragenen 
Annahme  stimmt  Herr  Justi  S.  17  u.  19  bei. 

2)  Herr  Justi  in  der  Vorzelt  1824,  S.  20  ff.,  welcher  einsichtsvolle 
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„In  einer  sich  an  das  östliche  oder  Hauptchor  anschlies- 
senden Nebensakristei,  oder,  in  der  Sprache  des  Mittelalters 
zu  reden,  in  einer  Kustorei,  befindet  sich  das  berühmte,  aus 
dem  dreizehnten  Jahrhundert  stammende  Begräbnissmonument 
Elisabeths ,  welches  beinahe  drei  Jahrhunderte  lang  ' )  die  Ge- 
beine dieser  Heiligen  enthielt,  die  wahrscheinlich  schon  seit 
dem  Jahre  1249  darin  vertoahrt  worden  sind". 

„Das  seil  Jahrhunderten  berühmte  Begräbnissdenkmal, 
wozu  man  durch  drei  wohlverwahrte  Thüren  gelangt,  und 
welches  überdiess  mit  einem  eisernen  Gitter  umgeben  ist, 
ruht  auf  einem,  etwa  drei  Fuss  hohen  und  mit  Eisen  beschlage- 
nen Gestelle  und  wird  durch  eine  leicht  aufzuwindende  Be- 
deckung verwahrt.  Es  ist  nicht,  wie  die  gemeine  Sage 
vorgibt ,  von  Silber  und  stark  vergoldet ,  auch  sind  die  daran 
befindlichen  Figuren,  selbst  die  vier  grossen  Hauptfiguren 
nicht  ausgeschlossen  —  nicht  von  blossem  Golde,  sondern 
das  Monument  selbst  besteht,  wie  ich  bei  der  neuesten  Unter- 
suchung fand,  aus  Eichenholz,  mit  dickem,  sehr  stark  ver- 
goldetem Kupferblech  überzogen;  die  daran  angebrachten  zahl- 
reichen Figuren  hingegen  so  wie  auch  die  schönen  Basreliefs 
auf  den  Dachflächen  sind  durchgehends  von  feinem  Silber  und 
stark  vergoldet.  Auch  gleicht  das  Monument  nicht,  wie  man 
aus  einigen  alteren  Erwähnungen  desselben  schliessen  möchte, 
einem  gewöhnlichen  Sarge,  sondern  einem  römisch -gothi- 
schen  Grabmale;  es  hat  die  Form  eines  mit  Säulen  gezierten 


Kunstfreund  auch  in  seiner  Lebensbeschreibung  der  b.  Elisabeth,  und  zu 
dieser  Stelle  der  eben  angeführten  und  „Die  Kirche  der  heiligen  Elisa- 
beth uud  ihre  Kunst  den  kmäler"  überschriebenen  Abhandlung  eine  neu 
berichtigte  Lithographie  dieses  Grabdenkmals  geliefert  hat. 

1)  Nämlich  bis  zum  Jahr  1539,  in  welchem  der  Landgraf  Philipp  der 
Grossmüthige  die  Gebeine  eigenhändig  herausgeuommen  und ,  um  das 
Wallfahrten  y.u  verhindern,  an  einem  andern  Orte  hatte  begruben  lassen. 
Diese  interessante  Erzählung  gibt  umständlich  Herr  Justi  a.  a.  0.  Seite 
42  bis  47. 
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Hauses,  mit  einem  hohen  abhangigen  Dache.  Seine  Länge 
betragt,  ohne  den  kleinen  mittleren  Vorsprung  am  Boden, 
sechs  Fuss,  die  Breite  zwei  Fuss,  und  die  Höhe  drei  und 
einen  halben  Fuss.  Das  Dach  ist  einen  Fuss,  drei  Zoll, 
sechs  Linien  hoch". 

„An  jeder  Seite  des  Monuments  ist  ein  Fronton,  und 
unter  jedem  Fronton  eine  grosse,  mit  Bogenstellungen  ge- 
schmückte und  eine  Art  von  Portal  bildende  Blende,  und 
darin  eine  zwei  Fuss  hohe,  beinahe  ganz  in  die  Rundung 
gearbeitete  Figur  angebracht.  Die,  den  Hauptfiguren  zur 
Seite  ?  zwischen  kleinen  Pfeilern  befindlichen  Nebenfiguren 
sind,  —  (was,  nach  des  Herrn  Berichterstatters  Meinung, 
ein  gebildeter  Geschmack  freilich  nicht  billigen  werde)  — 
kleiner  als  die  Hauptfiguren,  gleich  als  ob  der  Künstler  den 
letzteren  an  Metallmasse  habe  zulegen  wollen,  was  er  ihnen 
an  höherem  Ausdruck  nicht  geben  konnte;  wie  denn  wirklich 
die  meisten  Apostelköpfe  mehr  Charakter  und  Bedeutung  in 
ihren  Physiognomien  haben,  als  die  noch  vorhandenen  drei 
grösseren  Hauptfiguren". 

Die  weitere  Beschreibung  der  vier  Hauptfiguren  (Christus 
in  seinem  Lehramte  dargestellt;  Christus  am  Kreuze  mit  einem 
über  ihm  schwebenden  Engel  —  seit  der  westphälischen  Be- 
raubung entwendet  — ;  die  Mutter  Jesu  mit  dem  Kinde  im 
Arm;  die  heilige  Elisabeth),  so  wie  der  acht  Basreliefs, 
Scenen  aus  dem  Leben  der  heiligen  Elisabeth  darstellend, 
ingleichen  der  mannigfachen  Beiwerke  und  Verzierungen, 
mnss  man  nun  in  der  angeführten  Abhandlung  (S.  23  —  3ö) 
selbst  nachlesen.  —  Ich  gebe  nur  noch  die  wesentlichen  Um- 
stände des  Berichtes  über  die  neulichen  Schicksale  des  Denk- 
mals und  über  die  daran  befindlich  gewesenen  edlen  Steine. 
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teuere  Schicksale  des  Denkmals  und  Anordnung  der  In 
Abdrücken  nocb  vorhandenen  Gemmen. 


„Dieses  Grabdenkmal  war  nun  mit  vielen  Ferien  und 
kostbaren  Steinen,  Sapplliren,  Smaragden ,  Amethysten,  Hya- 
zinthen, Krystallen,  Onyxen,  Almandinen,  Chalcedonen,  Kar- 
neolen und  Perlemuttern  geschmückt.  Im  November  des 
Jahres  1810,  wo  dasselbe,  vor  seiner  gewaltsamen  Weg- 
führun°:  nach  Kassel,  in  der  Nähe  genauer  betrachtet  wer- 
den konnte  '),  und  insbesondere  auch  die  Steine  von  einem 
Kenner  des  Faches,  meinem  zu  früh  verstorbenen  Freunde, 


1)  Herr  Justi  in  der  angeführten  Abhandlung  S.  30  ff.  Derselbe  be- 
richtet im  Verfolg  (S.  51—57  mit  erwünschter  Ausführlichkeit  die  Ge- 
schichte der  Wegführung  dieses  Denkmals,  seiner  Beraubung  in  Cassel, 
seiner  Wiedery.urücksendung  nach  Marburg,  unter  dem  Kurfürsten  Wil- 
helm I.  im  Jahre  1814  und  des  dabei  von  so  vielen  Bürgern  letzterer 
Stadt  bethätigteu  rühmlichen  Eifers,  sowie  des  jetzigen  Zustandes  des 
Grabmals  nach  jener  schmählichen  Hierosvüe.  —  Kurz  vor  der  Weg- 
führung habe  ich  dieses  Grabmal  noch  in  seiner  Integrität  in  dieser 
meiner  Vaterstadt  gesehen,  nämlich  im  Sommer  1809;  mich  aber  damals, 
wie  auch  Herr  Justi  im  Texte  andeutet,  auf's  Neue  überzeugt,  dass  man 
in  jener  zwar  trefflich  verwahrten  und  feuerfesten,  aber  nur  helldunkeln 
Sakristei  die  kleineren  Ornamente  und  namentlich  die  geschnittenen  Steine 
nicht  mit  gehöriger  Genauigkeit  betrachten  konnte. 
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dem  Oberbergrat  he  Professor  Uli  mann ,  untersucht  und  ge- 
zählt wurden,  befanden  sich  an  den  vier  Hauptfiguren  zwei 
hundert  neun  und  fünfzig  Edelsteine,  an  den  kleineren  Figu- 
ren zwei  hundert  zwei  und  fünfzig  und  nn  den  Verzierungen 
des  Daches,  den  schön  gearbeiteten  Einfassungen  u.  s.  w. 
drei  hundert  und  dreizehn,  folglich  zusammen  acht  hundert 
vier  und  zwanzig  Edelsteine,  neun  und  fünfzig  Perlemutter- 
platten, zwei  sehr  grosse,  eine  etwas  kleinere  und  sehr  viele 
kleine  Perlen;  fünf  und  sechzig  Steine  fehlten  schon  damals, 
wie  man  an  den  leeren  Einfassungen  sehen  konnte". 

„Viele  der  im  November  1810  noch  vorhandenen  Steine 
waren  treffliche  Gemmen  und  Cameen ,  von  griechischer,  rö- 
mischer und  orientalischer  Arbeit.  —  Der  berühmte  Stein 
über  der  Mutter  Jesu,  woran  sich  zwei  einander  berührende 
Köpfe  befanden,  der,  nach  einer  alten  Tradition,  nicht  ein 
Werk  der  Kunst,  sondern  ein  Spiel  der  Bildnerin  Natur 
sein  sollte*),  und  für  den,  nach  einer  oft  wiederholten  Sage, 


l)  Eine  Sage,  die  gerade  hundert  Jahre  vor  der  h.  Elisabeth  der 
Bischof  von  Rennes  Marbod  noch  in  seinem  Gedicht  von  den  Steinen 
besungen  hatte  §.  2.  vs.  54  sqq.  p.  13.  Beckro.,  wo  es  vom  Achat  heisst: 
nie  lapis  ingenitas  memoratur  habere  figuras ; 
Cujus  nativis  facies  interlita  venis 
Nunc  regum  formas,  nunc  dat  simulacra  deorum  etc. 
Mit  Recht  nennt  Herr  Justi  diese  Tradition  sehr  alt;  denn  Marbod  hat 
sie  aus  dem  Plinius  (H.  N.  XXXVII,  3  und  XXXVII,  67)  entlehnt,  und 
dieser  ohne  Zweifel  aus  griechischen  Quellen.  Ja  man  glaubte  im  Alter- 
thume,  dass  es  Steine  gäbe,  die  mit  dem  Monde  ab-  und  zunähmen. 
Olympiodor.  in  Alcib.  pr.  p.  18:  Ol  Öi  nQoq  %i\v  xüv  ovQavltav  ukoyov  (ich 
supplire  jetzt  die  offenbare  Lücke  durch  den  Zusatz  von  7  üotv  aus  an- 
dern Quellen)  ovvnnxoneq  riftüq  ,  ukoyot.  —  di\l.oi  d)  *al  xo  atk^rutnov  nä- 
&oq'  faxt  61  xai  ja  ^XioxQonia  <putd  xctl  ol  a  eXijvlx  ot  Xt&oi  avvuvlovxeq  xal 
avfiftnovfttvot  ngoq  rr\v  atk^vrjr.  So  erzählte  man  vom  Marienglas ;  ja  man 
wollte  von  Steinen  wissen,  worauf  das  Bild  der  Maria  mit  dem  Kinde 
gewachsen  sei.  —  Es  verdient  hierbei  noch  bemerkt  zu  werden ,  dass 
in  demselben  dreizehnten  Jahrhundert,  welches  mit  Edelsteinen  das  Grab- 
mal der  h.  Elisabeth  ausschmückte,  ein  persischer  Schriftsteller,  neben 
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ein  ehemaliger  Kurfürst  von  Mainz  das  ganze  Amt  Amöne- 
burg angeboten  haben  soll,  —  dieser  kostbare  Stein,  den 
räuberische  Hände  zu  Kassel  entwendet  haben,  ist  ein  treff- 
licher Onyx  und  stellt  den  Kastor  und  Pollux  vor  5  eine  kunst- 
reich gearbeitete  Camee,  wobei  der  Künstler  die  dunkele, 
schwärzlich  blaue  Farbe  des  Steines  zu  den  Haaren  und  dem 
Hintergrunde,  die  helle  Farbe  desselben  hingegen  zu  den 
beiden  Gesichtern  sehr  glücklich  benutzt  hat".  Nachdem  der 
Verfasser  (S.  39  f.)  beklagt,  dass  man  nicht  auch  von  dieser 
Onyxcamee  mit  Kastor  und  Pollux  eine  Zeichnung  genommen, 
fährt  er  im  obigen  Zusammenhange  fort:  „Der  angebliche 
Karfunkel,  gerade  über  dem  erwähnten  Onyx,  von  einer 
weissen,  in's  Gelbe  spielenden  Farbe,  durchsichtig  und  sehr 
glänzend ,  ist  jedoch  nichts  mehr  als  ein  gewöhnlicher  Berg- 
krystall.  Sein  Leuchten  zur  Nachtzeit ')  ist  ein  eitles  Vor- 
 ,  —  j  

manchen  magischen  und  fabelhaften  Vorstellungen,  über  die  Natur  der 
halb  oder  ganz  edlen  Steine  Kenntniss  besass,  die  in  Kuropa  zum  Theil 
erst  durch  die  neuesten  Untersuchungen  ausgemittelt  worden  (8.  v.  Ham- 
mer, Auszüge  aus  dem  persischen  Werke:  das  Buch  der  Edelsteine  von 
Mohammed  Ben  Mansur,  in  den  Fundgruben  des  Orients  VI.  2.  5.  112 
bis  142.  — 

1)  Auch  diess  war  alter  Glaube.  Marbod.  de  lapidib.  §•  23,  vs.  350, 
p.  48  sq. 

Ardentes  gemmas  superat  carbunculus  omnes.  — 
Nu  jus  nec  tenebrae  possunt  extinguere  lumen, 
Quin  flammas  vibrans  oculis  micet  aspicientum.  — 

Ueber  den  carbunculus  (JrtyaS)  als  Edelstein  und  als  Marmor,  welche 
Plinius  verwechselt  hat,  s.  J.  Beckmann,  Geschichte  der  Erfindungen  IV. 
3,  p.  298.  Den  Edelstein  hält  man  theil*  für  eine  Art  des  Rubin,  theils 
des  Granat  (s.  Fr.  Wolfg.  Reiz,  Praefat.  ad  Museum  Francianum  p.  XI). 
—  Dass  man  einen  Bergkrystall  für  einen  Karfunkel  gehalten,  ist  in  die- 
sem Zeitalter  nicht  zu  verwundern,  wo  die* Mineralogie  in  der  Kindheit 
lag.  So  hatte  z.  B.  Karl  der  Grosse,  gewiss  in  bester  Meinung,  eine 
grüngefärbte  Glasmasse  der  Abtei  Reichenau  bei  Constanz  geschenkt, 
welche  Masse  Jahrhunderte  lang  für  einen  der  grössten  Smaragden  ge- 
halten worden  ;  ebenso  wie  das  Gefäss  in  der  Domkirche  zu  Genua  als 
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geben,  wie  ich  aus  eigener  Erfahrung  bezeugen  kann.  — 
Wahrscheinlich  waren  die  meisten  dieser  schönen  Steine 
Geschenke  von  frommen  Pilgern  und  Rittern,  die  sie  auf  ihren 
Zügen  aus  Palästina,  Griechenland,  Italien  u.  s.  w.  mitge- 
bracht hatten". 

Darüber  erklärt  sich  ein  grosser  Schriftsteller  in  folgen- 
der Weise:  ,.Der  grosse  Werth  geschnittener  Steine  über- 
haupt ist  so  allgemein  anerkannt,  dass  hiervon  etwas  zu  sagen 
als  überflüssig  angesehen  werden  möchte.  Nicht  allein  von 
dem  kunstkennenden,  fühlenden,  höheren  Alterthume  wur- 
den sie  geschätzt,  gebraucht,  gesammelt,  sondern  auch  zu 
einer  Zeit,  wo  es  nur  auf  Pracht  und  Prunk  abgesehen  war, 
als  Juwel  betrachtet,  und  so  wurden  sie  ganz  zuletzt,  ohne 
Rücksicht  auf  die  eingegrabene  Darstellung ,  zur  Verzierung 
der  heiligen  Schreine,  womit  hochverehrte  Reliquien  umgeben 
sind,  in  Gesellschaft  anderer  Edelsteine  verwendet,  wie  denn 
in  einem  solchen  die  Gebeine  der  heiligen  drei  Könige  zu 
Köln  verwahrt  werden ,  ungeachtet  so  manchen  Glücks- 
wechsels" *).   Ein  solcher  Glückswechsel  hat  das  Marburger 


ein  blosser  Glasduss  erkannt  worden  ist.  (Gurlitt  über  die  Gemmen- 
kuode  S.  22.)  Wie  weit  es  die  Alten  in  Glasarbeiten  gebracht  hatten, 
ist  jetzt  allbekannt,  wie  denn  in  verschiedenen  Sammlungen  sich  auch 
viele  antike  Glaspasten  befinden ,  z.  B.  in  der  des  Sir  Charles  Townlej 
(s.  Blumenbach  und  Böttiger  in  des  letzteren  Schrift  über  die  antiken 
Onyxcameen  S.  20  ff.  und  über  die  Gemmenpasten  in  Glas  bei  den  Alten 
Plin.  H.  N.  XXXVII.  26  und  den  Brief  Reifensteins  an  Wiuckelmann, 
abgedruckt  im  2.  Stücke  des  5.  Bandes  unserer  Studien).  Auch  kannten 
die  Alten  schon  Mittel,  Gemmen  durch  Zusammensetzung  oder  durch 
Färbung  zu  verfälschen  (Plin.  H.  N.  XXXVII.  t?.  3&  67.  75,  vergl.  Hrn. 
Hirt  in  Böttiger's  Amalthea  II.  S.  16  und  Herrn  H.  Blum,  die  Schmuck- 
steine  und  deren  Fassung  S.  fi8). 

1)  Göthe,  über  das  Verxeichniss  der  geschnittenen  Steine  in  dem 
königlichen  Museum  der  Alterlhütner  zu  Berlin,  in  dessen  nachge- 
lassenen Werken  XLIV,  Seite  72  f.  —  Ueber  den  Sarg  der  drei  Könige 
siehe  man  des  Herrn  Dr.  Sulpiz  Boisseree  Geschichte  und  Beschreibung 
des  Doms  von  Köln  I,  Seite  2«.    Dem  eben  genannten  Freuude  Herrn 
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Grabmal  der  heiligen  Elisabeth  härter  betroffen ,  wie  unser 
Verfasser  leider  nun  berichten  rauss,  welche  Erzählung  sich 
auf  folgende  Weise  endet:  ..Alle  diese,  xum  Theil  sehr  merk- 
würdigen Gemmen  sind  nun  bis  auf  eine  einzige  kleine  und 
nicht  sonderlich  gearbeitete  rubinartige  Gemme  —  einen 
reitenden  Genius  vorstellend  —  zu  Kassel,  unter  der  west- 
phälischen  Zwischenregierung ,  von  räuberischen  Händen  ent- 
wendet worden;  und  der  Umstand,  dass  gerade  die  bedeu- 
tendsten Steine,  unter  andern  auch  sämmtliche  Cameen,  fehlen, 
beweist,  dass  die  Niederträchtigen,  die  sich  an  dem  ehrwür- 
digen Denkmale  vergriffen  haben,  keine  gemeinen ,  sondern 
kunst-  und  sachverständige  Räuber  gewesen  sein  müssen.  Es 
war  daher  ein  glücklicher  Gedanke  des  seel.  Oberbergraths 
l'l Im fum.  dass  derselbe  im  November  1810.  vor  der  unseligen 
Wegführung  des  Monumentes  nach  Kassel  vier  und  dreissig 
Gemmen  und  eine  Camee  in  Siegellack  abdruckte;  und  viele 
dieser  Abdrücke  verdienten  es,  gezeichnet  und  nach  und 
nach  durch  Steindruck  vervielfältigt  zu  werden  — 

„Diese  Siegelabdrücke  befinden  sich  gegenwärtig  in  den 
Händen  des  Herrn  Creuzer  zu  Heidelberg,  von  welchem  das 
Publicum  eine  Erklärung  der  bedeutendsten  Gemmen  und  der 
Camee  hoffen  darfi{  l). 

Dieser  öffentlichen  Aufforderung  eines  verehrten  Freundes 
würde  ich,  hätten  mich  nicht  andere  Arbeiten  abgehalten, 

Sulpiz  Boisseree  verdanke  ich  seitdem  die  Notiz  vou  einer  so  betitelten 
Monographie :  „Sammlung  der  prächtigen  Edelgesteine ,  womit  der 
Kasten  der  drei  Könige  in  der  Domkirche  zu  Köln  geziert  ist,  durch 
J.  P.  N.  M.  V.  (Vogel),  Bonn  1781,  4. j  und  einem  andern  Freund,  dem 
Herrn  Feder  in  Darmstadt,  Oberbibliothekar  der  grossherzgl.  hessischen 
Hofbibliothek,  die  Mittbeilung  der  französischen  Ausgabe  derselben  Schrift, 
betitelt:  Collection  des  Pierres  antiques  dont  la  Chässe  des  Saints  Trois 
Rois  Mages  est  enrichie  dans  l'eglise  metropolitaine  ä  Cologoe,  gravees 
apres  leurs  empreintes,  avec  un  discours  historique  analogue,  par  J.  P. 
N.  M.  V.  a  Bonn  1781,  4.,  mit  12  Kupfertafeln,  wovon  die  fünf  letzten 
die  Abbildungen  der  226  Gemmen  und  Cameen  geben. 
1)  Justi  a.  a.  O.  8.  39. 
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schon  längst  entsprochen  and  die  gerechte  Erwartung  des 
Publicum*  zu  befriedigen  gesacht  haben ,  dem  ich  als  zufälliger 
Inhaber  dieser  Abdrücke,  wie  ich  wohl  fühle,  diese  Mitthei- 
lung schuldig  bin.  Um  jenes  Versäumniss  einigermaassen  gut 
zu  machen ,  will  ich  denn  auch  jetzt  von  allen  diesen  Gemmen 
Rechenschaft  und,  damit  ein  jeder  Kunstfreund  sich  sein  eigenes 
Urtheil  darüber  bilden  kann,  zugleich  Abbildungen  geben. 
Aber  leider  waren  im  Jahre  1820,  in  welchem  ich  diese 
Siegelabdrücke  durch  gütige  Mittheilung  eines  Freundes  •} 
erst  empfing,  zwei  von  denselben  schon  verloren  gegangen, 
so  dass  jetzt  nur  noch  von  vier  und  dreittrig  die  Rede  sein 
kann.  Mehreren  dieser  Abdrücke  sieht  man  auch  die  Eile 
an,  womit  sie  mein  ehemaliger  Amtsgenosse  Uli  mann,  von 
den  königl.  westphälischen  Commissären  0  gedrängt,  hatte 


1)  Meines  Verwandten ,  des  Hrn.  Dr.  Karl  Fr.  Creuzer,  jetzt  Pro- 
fessors am  Gymnasium  zu  Uersfeld  in  Kurhessen. 

2)  Denen  bei  der  damaligen  Stimmung  der  Marburger  Bürger  (s. 
Jnsti  a.  a.  0.  S.  5i)  nicht  eben  wohl  zu  Muth  sein  mochte.  —  Es  hätte 
ihnen  sonst  geschehen  können,  was  uns  Tacitus  (Annal.  XV.  23)  von 
Pergamus  berichtet:  vimque  civitatis  Pergamenae,  prohibentis  Acratum, 
Caesaris^  libertum ,  statuas  et  picturas  avehere;  —  So  aber  gelang  jener 
drängenden  Eile  und  der  geheimen  Polizei  in  dem  unterdrückten  Hessen, 
was  in  Asien  und  Achaia  gelungen  war  (XV.  45):  Enimvero  per  Asiam 
atque  Achaiam  non  dona  tantum,  sed  simulacra  numinum  abripicbantur 
missts  in  eas  provincias  Acrato  ac  Secnndo  Carinate.  Pausanias  (X. 
7.  1 ,  vergl.  X.  19.  1)  gedenkt  derselben  Kunstplünderungen  Neros  und 
nennt  bei  der  Beraubung  des  Tempels  zu  Delphi  neben  ihm  auch  das 
Heer  der  Gallier  (xal  ij  Falatuv  or^atia).  —  Möchten  damals  unter  uns 
nur  nicht  Deutsche  zu  Mitschuldigen  sich  gemacht  haben !  —  Bei  jenem 
dona  des  Tacitus  muss  man  an  die  Weihgeschenke,  avu&^ftam  (donaria) 
denken,  die  in  griechische  Tempel  und  heilige  Schatzhäuser  gestiftet 
wurden;  und  wie  jene  Pilger  und  Kreuzfahrer  an  christliche  Heiligthümer 
ihres  Vaterlandes  Gemmen  und  Cameen,  die  sie  aus  den  Morgenländern 
mitgebracht,  als  Huldigungen  ihrer  Andacht  verwendeten,  so  pflegten 
die  alten  Griechen  unter  Anderm  auch  geschnittene  Steine  und  Siegel- 
ringe in  jenen  Wohnungen  ihrer  Gottheiten  niederzulegen.    So  kamen 
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machen  müssen.  Glücklicher  Weise  hat  man  von  den  be- 
deutenderen Gemmen  mehrere  genommen,  so  dass  was  dem 
einen  abgeht,  einigemal  durch  den  andern  ergänzt  werden 
kann.  — 


sc.  B.  unter  den  in  Ätherische  Tempel  gestifteten  Weihgeschenken  vor: 
Siegel  von  Edelstein,   von  Glas  oder  Krystall,  Siegel  in  Gold  gefasst, 
Onyx -Siegel  mit  einem  goldnen  Ring;   ein  Jaspis -Siegel  in  Gold  ge- 
fasst (on>£  afpQaylq  xQV(fo^y  SanrvXu>v  tytuv"  atp^ayiq ,  taamq  x9vao^v  doxru- 
Itov  txovoa  '  —  $axvvkto$  xQvonut; ,  xal  xQvvtov  ngootart  dtdtfiivor,  s.  Boeckh, 
Corp.  Inscriptt.  Vol.  I,  Class.  II,  Nr.  33 — 50 ,  vergl.  dessen  Staatshaush. 
der  Athener  II,  S.  301 — 308  f.).    Daher  ich  auch  die  Stelle  des  IJerodot. 
III.  20,  aus  welcher  der  Scholiast  des  Plato  den  masculinen  Gebrauch 
des  Wortes  aXußaaxqov  als  bemerkenswert!!  ausgezeichnet  hat  (vermuth- 
lich  der  gelehrte  Proclus,  wie  denn  fast  alle  gehaltreiche  Scholien  zum 
Plato  vou  diesem  herrühren  — ),  ergänze.   Jetzt  bemerke  ich  nur  noch, 
dass  .das  Beiwort  golden  einem  Abschreiber  leicht  anstössig  sein  konnte, 
der  nicht  wusste,  dass  man  auch  goldene  Alabaster-  oder  Salbeugefässe 
hatte.    Ueber  letztere  s.  man  meine  Schrift:  Ueber  ein  alt- athenisches 
Gefäss  S.  30  f.  dieses  Bandes.    So  lesen  wir  anf  einem  schönen  ge- 
schnittenen Stein  in  Florenz  den  Namen  des  Donators,  d.  i.  den  Namen 
dessen,  der  die  Gemme  in  einen  Tempel  geweiht  mit  Angabe  der  Stif- 
tung :  IKPAI2TUIN  AIIOAAOAJIPOT  ATONOBSTHS  (statt  AIJINO- 
0ETR2)  OTATEIPHNJIN  ANBOHREN  (s.  Raoul-  Rochette,  Lettre 
ä  Mr.  Schorn  p.  27  [p.  242  und  322  ed.  2.]  ).  Die  Griechen  hatten  eigene 
Verzeichnisse  der  Weihgeschenke  (Pollux  X.  12G,  p.  1306.  Hemsterh. 
p.  434  Bekker]:  ip  xtj  ävuyoa<py  xwv  h  uxQonoUt  ava&tffiüxotv)  und  die 
griechischen  Logographen  waren  bei  der  Seltenheit  des  Büch*rschreibens, 
auf  solche  Denkmäler,   als  Quellen  der  Geschichte  und  Chronologie  der 
Vorzeit,  aufmerksam,  —  wie  wir  auch  aus  dem  Werke  des  Uerodot  noch 
ersehen  —  bis,  bei  verbreiteterer  Literatur,  eigene  Schriftsteller  diesen 
für  Geschichte  und  Kunst  gleich   wichtigen  Gegenstand  in  besonderen 
Werken  bearbeiteten,  wie  z.  B.  Polemon,  von  dem  man  mehrere  Schrif- 
ten über  die  Weihgeschenke  CjuqI  ava&wäiwv ,  s.  Athen.  XIII,  p.574D.) 
hatte  [vergl.  L.  Preller ,  Polemonis  Fragg.  p.  35  sqq.].    Nachdem  unsere 
Vorfahren  solcheu  Monumenten  gleiche  Aufmerksamkeit  gewidmet,  trat 
unter  uns  eine  eben  so  grosse  Gleichgültigkeit  ein ,  welche  erst  die 
neueste  Zeit  durch  verdoppelten  Eifer  wieder  gut  zu  machen  sich  be- 
müht. — 
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Da  mir  zugleich  mit  jenen  Abdrucken  die  Angabe  der 
Anordnung  der  Originale  am  Grabmale  handschriftlich  zuge- 
kommen, so  theile  ich  zuvörderst  diese  letztere  hier  mit: 


Abdrücke  der  vorzüglichsten ,  am  Grabmale  der  heiligen  Elisabeth 

befindlichen  geschnittenen  Steine. 

(Vorbemerkung:  Bei  Zählung  der  zwölf  Apostel  dieses 
Grabmals  hat  man  den,  welcher  der  Maria  zur  Rechten 
am  nächsten  sich  befindet,  den  ersten  und  den  letzten 
an  dieser  Seite,  den  sechsten,  den  diesem  gerade  gegen- 
über, den  siebenten  und  den  letzten  dieser  Seite,  welcher 
der  Maria  zur  Linken  am  nächsten  sitzt,  den  zwölften 
genannt.) 

Gemme  Nr.   1.   An  der  linken  Seite  der  dachförmigen  Ueber- 

deckung  des  7.  Apostels. 

—  —    2.   An  der  linken  Seite  der  dachförmigen  Ueber- 

deckung  des  8.  Apostels. 

—  —    3.    An  der  rechten  Seite  der  dachförmigen  Ueber- 

deckung  des  7.  Apostels. 

—  —    4.   Ebendaselbst  unter  Nr.  3. 

—  —    5.   An  der  Ueberdeckung  der  dritten  Haupt- 

figur (Christus  am  Kreuz)  und  zwar  an 
der  linken  Seite  derselben. 

—  —    6.    Am  Dache,  über  Ludwigs  Abschied  von 

Elisabeth ,  welcher  über  dem  10.  Apostel 
vorgestellt  ist. 

—  —    7.   Ebendaselbst,  mehr  links. 

_  _ .    &   Ganz  oben  in  der  dachförmigen  Ueber- 
deckung des  10.  Apostels. 

—  —    9.    Am  Fusse  des  Sessels  der  ersten  Haupt- 

figur (Jungfrau  Maria). 

—  —  10.   Rechts  an  der  äusseren  dachförmigen  Ueber- 

deckung der  l.  Hauptfigur. 
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Gemme   Nr.  10.  a.  Am  Fusse  des  Sessels  derselben. 

—  —  11.   Am  unterslen  Kande  des  Monuments,  unter 

der  1.  Hauptfigur. 

—  —  12.   Rechts  in  der  dachförmigen  Uebenleckung 

des  1.  Apostels. 

—  —  13.  Ip  derselben,  oben  links. 

—  —  14.  In  derselben,  links  und  ganz  unten. 

—  —  15.  In  derselben,  oben  rechts. 
_  16.  In  derselben,  unter  Nr.  15. 

—  —  17.  In  derselben,  unter  Nr.  16. 

—  —  18.  In  der  dachförmigen  Ueberdeckung  des  2. 

Apostels,  ganz,  unten  rechts. 

—  —  19.   In  derselben  über  Nr.  18. 

—  —  20.    In  derselben,  ganz  unten  zur  Linken. 

—  —   21.    In   der   dachförmigen    Umgebung   der  2. 

Hauptfigur  (Christus  im  Lehramte)  links 
unter  dem  grünen  Glasflusse. 

—  —  22.    In  der  allgemeinen  Einfassung  des  Daches 

nach  der  2.  Hauptfigur,  und  zwar  nach  ihrer 
linken  Seite  zu. 

—  —   23.    In  der  dachförmigen  äusseren  Bedeckung 

der  2.  Hauptfigur  ganz  unten  links. 

—  —  24.    An  der  inneren  Umgebung  der  2.  Haupt- 

figur, rechts  unter  dem  hohlen  schlüssei- 
förmigen Jasp-  Achat. 

—  --25.    Am  Fusse  di-s  Sessels  der  2.  Hauptfigur. 

—  —  26    Am  untersten  Hände  des  Grabmals,  unter 

der  4.  Hauptfigur  (Elisabeth). 

—  —  27.    An  der  Haupteinfassung  der  Scene  des 

Kusswaschens,  unten. 

—  —  28.    An  der   Haupteinfassung  der  Scene  des 

Armenspeisens,  unten. 

—  —  29.    An  der   Haupteinfassung  der  Scene  des 

Kusswaschens,  oben. 

0«/«t's  dentsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  25 
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Gemme   Nr.  80.    An  der  Ueberdeekung  des  vierten  Apostels 

(Petrus)  links  unter  der  glatten  Perle. 

—  —  31.   An  der  Ueberdeekung  des  fünften  Apostels, 

links. 

—  —  32.    An  derselben,  oben  rechts. 

—  —  33.    An  derselben  oben,  etwas  tiefer  als  Nr.  32. 

—  —  34.    An  der   Ueberdeekung   des  6.  Apostels, 

rechts,  unten. 

—  —  35.    Abdruck  des  Camee  an  der  Ueberdeckung 

des  5.  Apostels,  ganz  oben  in  der  Mitte. 
Aufgezeichnet  den  2.  December  1810,  dem  Tage  (Sanntag!) 
an  welchem  das  Grabmal  der  Elisabeth  nach  Kassel  trans- 
portirt  wurde,  von  J.  C  U.    (Johann  Christoph  XJllmann.y* 

Aus  dieser  Angabe  der  Anordnung  der  geschnittenen 
Steine,  verglichen  mit  diesen  selbst,  ersehen  wir  aufs  Neue, 
wie  jene  Meister,  die  das  Denkmal  gefertigt,  diese  Geschenke 
der  Frömmigkeit  ganz  in  der  naiven  Weise  des  Mittelalters, 
eben  so  unbekannt  mit  den  dargestellten  Gegenständen  wie 
die  Geber,  an  demselben  angebracht;  sodann,  wie  auch  hier, 
gleichwie  an  andern  Monumenten  jener  Zeiten ,  Glasflüsse 
neben  edeln  und  haibedeln  Steinen  den  gleichen  Ehrenplatz 
eingenommen  haben.  —  Was  wir  vermissen  und  um  so  mehr 
vermissen,  da  Ullmann  ein  tüchtiger  Mineralog  war,  ist  die 
lithologische  Beschreibung  der  sämmtlichen  geschnittenen  und 
ungeschnittenen  Steine  dieses  Denkmals,  welche  Unterlassung 
aber  einzig  und  allein  jenen  drängenden  Kommissaren  zur 
Last  fällt,  die  mit  ihrer  Beute  davon  zu  eilen  sich  gedrungen 
fühlten.  Danken  wir  vielmehr  für  das,  was  dieser  Mann  uns 
hinterlassen,  um  so  mehr,  da  an  dem  misshandelten  Denk- 
male, zum  ewigen  Zeichen  dieser  Hierosylie,  nur  ein  einziger 
geschnittener  Stein  übrig  geblieben.  —  Doch  was  die  Haupt- 
sache ist,  diese  meistens  kleine  unbekannte  Gemmen  bringen 
dieselbige  Beglaubigung  mit,  wie  jene  grosseste  und  be- 
rühmteste Caraeen,  deren  Herkunft  und  Geschichte  wir  bis 
zu  den  Pilgerfahrten  und  Kreuzzügen  hinauf  verfolgen  können. 
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Sie  haben  gleichen  Ursprung  und  gleiches  Alter.  Gegen 
sechs  hundert  Jahre  an  einem  durch  Canonisation  geweihten, 
in  der  katholischen  Christenheit  verehrten  und  auch  nachher 
noch  mit  religiöser  Erinnerung  an  eine  Landesfürstin  hoch- 
geachteten Denkmale  befestigt  —  brauchen  sie  auch  die 
schärfste  Kritik  der  fortgeschrittenen  Wissenschaft  nicht  zu 
scheuen.  Denn  sie  sind  ungezweifelt  antik,  oder,  .was  drei 
bis  vier  betrifft],  dem  früheren  Mittelalter  angehörig;  und  wir 
können  durch  ihr  blosses  Dasein  sogar  verschiedenen  Gem- 
men, die  in  Erfindung  und  Ausführung  neuerlich  als  modern 
bezeichnet  worden,  wenigstens  in  so  weit  ihre  Aechtheit 
sichern,  dass  die  Vorstellungen  darauf  von  Lithoglyphen  des 
Alterthums  bearbeitet  worden.  —  Und  so  dürfte  denn  vielleicht 
nachfolgende,  jmit  einiger  Vorliebe  für  vaterländische  Denk- 
male etwas  ausführlich  behandelte  Beschreibung  dieser  Gem- 
menbilder, auch  bei  den  Archäologen  Nachsicht  finden. 


25 
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Die  ceftchnittenen  Steine  nach  ihren  Abdrücken 


Ente  Gemme  (s.  die  vorhergehende  Uebersicht  der  An- 
ordnung). Nur  Ein  Abdruck,  aber  ziemlich  gut:  ein  Ziegen- 
bock, nach  der  an  einem  Baume  hängenden  Frucht  springend; 
daneben  links  ein  weidendes  Thier,  wie  es  scheint,  eine 
Ziege  —  ähnlich  der  Vorstellung  auf  einem  geschnittenen 
Steine  bei  Agostini  Nr.  177,  wo  ein  Ziegenbock  an  einem 
Palmbaume  hinaufspringt,  worin  Jac.  Gronov  (p.  70)  wegen 
des  Thieres  und  wegen  des  Baumes  die  Bedeutung  der  Frucht- 
barkeit findet.  Diess  erinnert  an  den  Onyx  mit  einem  brün- 
stigen Bockhirsch,  als  Weihgeschenk  in  einem  Athenischen 
Tempel  ').   Wir  haben  aber  hier  bei  der  allgemein  verständ- 


1)  "Chv$  pSyas  TQayrkuipov  ngiai^ovroq)  —  wie  nun  in  Rockh. 
Corp.  Inscr.  Cl.  II,  §•  150  richtiger  geschrieben  worden,  als  in  der 
Staatshaushalt,  der  Athener  II.  S.  304,  welche  man  aber  nachsehen  muss 
—  ein  die  naive  Denkart  der  »Iten  Griechen  sprechend  bezeichnendes 
Weihgeschenk!  —  Ueber  Onyx,  Sardnnyx  und  die  übrigen  von  den  Gem- 
menschneidern verarbeiteten  Steine  gibt  Herr  Vermiglioli  in  den  Leziooi 
di  Archeologia  I.  14,  p.  244  ff.  nach  den  Mineralogen,  einschliesslich  bis 
auf  Hau \  ,  v.  Humboldt  und  andere  Neuere,  eine  gute  Uebersicht,  nur 
dass  ihm  die  Erläuterungen  einiger  neuesten  Schriftsteller  unbekannt  ge- 
hliehen, wie  des  Herrn  v.  Köhler  Untersuchung  über  den  Sard,  den  Onyx 


» 
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liehen  und  auch  jenen  frommen  Stiftern  des  Marburger  Grab- 
mals nicht  anstössigen  Auffassung  dieses  kleinen  Thierstückes 
stehen  zu  bleiben,  wie  sie  auch  auf  griechischen  Münzen  sich 
darlegt,  wie  denn  die  Münzstempel-  und  die  Steinschneide- 
kunst ,  bei  den  Alten  Hand  in  Hand  gehend ,  sich  gegenseitig 
erläutern.  So  sehen  wir  auf  einer  Silber  münze  der  thrakischen 
Stadt  Aenos  auf  der  Rückseite  einen  Ziegenbock,  ganz  nach 
der  Art  dieser  Thiere  an  einem  Zweige  nagend  ').  Noch 


und  Sardonyx  der  Alten,  und  die  nachträglichen  Untersuchungen  des- 
selben Alterthuui>lorschers  (s.  Herrn  llöttiüers  V  urber  ich  t  zur  Archäo- 
logie  und  Kunst  S.  VIII).  [Vergl.  Tölkeu ,  die  vertieft  geschnittenen 
Steine  des  Berliner  Museums  S.  198  ff.  und  Ludwig  Boss,  Hellenika  I. 
Seite  29.] 

I)  Bei  Pellerin  Recueil  de  Medailles  de  peuples  et  de  villes  I.  pl. 
XXXIII,  Nr.  10,  der  auch  zuerst  das  mit  dem  Petasus  bedeckte  Haupt 
aus  der  ganzen  Figur  einer  andern  Münze  dieser  Stadt  auf  Herines 
(Mercur)  bezogen  hat.  Interessanter  ist  die  Zusammenstellung  von  drei 
Münzen  derselben  Stadt,  neben  einander  (ebendas.  Nr.  10,  LI,  12);  sie 
würde  aber  für  die  Kunstgeschichte  belehrender  sein,  wenn  die  Abbildungen 
getreuer  wären.  Mau  muss  alsu  die  Üarstelluug  vun  Nr.  11  bei  Mionnet 
betrachten  (Descript.  des  Meduilles  pl.  XLIX,  Nr.  3),  um  folgende  rich- 
tige Bemerkung  H.  Meyer's  zu  verstehen :  „Der  Protilkopf  des  Mercu- 
rius  auf  denselben  (Münzen  von  Aenos)  verräth  einen  strengen  Charakter, 
und  die  kurzgeschnittenen  Haare  liegen  in  kleineu  einzelnen  Locken 
symmetrisch  wie  Bindfuden  neben  eiuauder",  welches  darauf  als  ein 
Merkmal  des  älteren  Styls,  unmittelbar  vor  dem  hohen,  bezeichnet  wird. 
Die  Münzen  des  nachfolgenden  gebildeteren  Styls  zeigen  denselben  Mer- 
curskopf  mit  dem  Keisehut  von  vornen  (en  face)  und  schuu  ganz  andere 
Behandlung  der  ungezwungen  gelockten  Haare;  wie  eiu  wohl  erhal- 
tenes vor  mir  liegendes  Exemplar  vorzeigt.  Auf  der  Kehrseite  desselben 
sieht  man  ebenfalls  den  Ziegenbock,  vor  dem  ein  Mercurstab  steht. 
Haupt  und  Stab  bezeichnen  diesen  Gott  als  Beschützer  und  Vermehrer 
der  Hcerdcu,  besonders  der  Schaaf-  und  Ziegenheerden  (Pausan.  II.  3.  4). 
Auf  dem  Abdruck  eines  geschnittenen  Steines  der  Müuter'schen  Sammlung 
hat  Mercur,  wie  auf  der  Gemme  bei  Lippert,  seinen  Stab  in  der  Haud 
und  sitzt  auf  einem  Widder.  Auf  einer  andern  Gemme,  von  Hejrn  Ger- 
hard gütigst  mitgetheilt,  sieht  man  dieselbe  Figur  auf  demselben  Thiere, 
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ähnlicher  der  Vorstellung  auf  der  Marburger  Gemme  ist  die 
auf  einer  IVovinzialmünze  des  Kaisers  Hadrian,  deren  Revers 
uns  ebenfalls  einen  nach  einer  Baumfrucht  in  die  Höhe  springen- 
den Ziegenbock  zeigt ').  [Ich  gebe  nun  die  Kritiken ,  die 
ich  in  der  Forrede  angeführt  habe,  über  die  einzelnen  Gem- 
men: Heber  das  Technische  der  ersten  Gemme  s.  meine  kri- 
tische Bemerkung  zu  den  Abbildungen  8.  210  der  ersten  Ausg. 
und  besonders  A.  Feuerbach  8.  258.  In  der  Vorstellung  findet 
Raoul-Kochette  p.  91  ebenfalls  einen  allegorischen  Sinn,  also 
wie  Jac.  Gronov  (s.  vorher),  ohne  sich  doch  näher  darüber 
zu  erklären.! 

Zweite  Gemme.  Ein  Abdruck,  in  dem  obersten  Theile 
mangelhaft,  übrigens  deutlich.  (Am  Rande  des  Abdrucks 
fäJlt  der  ausgezackte  Eindruck  der  dornartigen  Fassung,  wo- 
mit fast  alle  diese  Gemmen  am  Monumente  befestigt  waren, 
in  die  Augen)  Amor  auf  einem  mit  aufgesperrtem  Rachen 
gegen  ihn  zurückblickenden  Löwen  reitend.  Aelterer  Styl 
und  zwar  derjenige,  den  die  Weimarischen  Kunstfreunde  den 
gewaltigen  nennen.  In  der  That  gleicht  der  Löwe  auf  dieser 
Gemme  gar  sehr  dem,  welchen  wir  auf  den  ältesten  Münzen 
von  Akanth  wahrnehmen,  und  welche  einer  derselben2)  so 

aber  ohne  Mercurstab,  ohne  Petasus  und  sonstige  Attribute  des  Hermes. 
Man  wird  diese  letztere  Gestalt  daher,  mit  diesem  gelehrten  Archäologeo, 
richtiger  als  Phrixus  bezeichnen.  —  Als  Widderträger  (xgMpopoe)  hatte 
Kaiamis  den  Hermes  in  einein  Tempel  zu  Tanagra  dargestellt  (Pausan. 
IX.  22.  1).  [Ueber  die  Anwendung,  welche  die  Christen  von  dieser 
Vorstellung  des  Mercurius  gemacht  haben,  muss  man  üsann's  Comroen- 
tatio  de  gemma  scalpta  Christiana  p.  15  sqq.  nachlesen.] 

1)  Bei  Vaillant  Numm.  Provincc.  III.  ti9. 

2)  Heinrich  Meyer,  Gesch.  der  bild.  Künste  I.  S.  54.  Ks  gehört  zu 
den  Vor/.ügen  des  sonst  gar  nicht  tadellosen  Meyerischen  Werkes,  dass 
hier  mehr  als  in  andern  jene  Fackel  der  Altertumswissenschaft,  die 
antike  Münzkunde,  zur  Beobachtung  des  Ganges  der  Künste  gebraucht 
worden.  Gute  Anschauung  gewähren  die  Abbildungen  jener  Münzen  von 
Akantho«  bei  Mionnet  Üescript.  de  Medaille»  pl.  XLV,  Nr.  1.  5.  6.  und 
Supplem.  III,  pl.  III,  Nr.  5.  6.  7.  uud  IV.  Nr.  1.  2.  3.  4.  5. 
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beschreibt:  „Eine  Münze  der  Stadt  Acanihus  in  Macedoiiien 
scheint  bei  noch  mehr  Herbem  und  Strengem  in  der  Behand- 
lung doch  eben  denselben  Styl  und  Geist  anzukündigen.  Ihr 
Avers  enthalt  die  Gruppe  eines  vom  Löwen  angefallenen  und 
niedergeworfenen  Stieres.  In  der  künstlerischen;  Behandlung 
dieses  Werkes  herrscht  eherne  Strenge,  wie  in  keinem 
andern  Denkmale,  und  einige  einzelne  Theile,  z.  B.  die  Locke/t 
der  Löwenmähne,  wie  auch  die  Hauptratten  am  Halse  des 
Stieres,  zeigen  monotone ,  keineswegs  angenehme  Symmetrie ; 
übrigens  dürfen  wir  die  Arbeit  gut,  sogar  geistreich  nennen 5 
die  Formen  sind  kräftig  und  mächtig."  Auf  unserer  Gemme, 
die  uns  auch  die  unleren  Theüe  des  Löwen  zeigt,  werden 
wir  auch  die  durch  symmetrische  Striche  angedeuteten  Brusl- 
und  Buuchhaare  in  derselben  monotonen  Art  behandelt  sehen. 
Es  ist  belehrend,  zuvörderst  diese  Akanthische  Münzrtihe 
weiter  zu  verfolgen  und  zu  sehen,  wie  jene  unangenehme 
Einförmigkeit  gedachter  Theile  allmählich  abnimmt  sodann 
aber  das  ganze  Gebilde,  den  auf  dem  Löwen  reitenden  Eros, 
in  s  Auge  lassend,  dasselbe  weiter  zu  beobachten  bis  zu  dem 
meisterhaften  Florentiner  Camee  mit  dem  Namen  Protarchos 
 r  

t)  Wie  z.  B.  auf  der  Silhermünae  derselben  Stadt  mit  demselben 
Typus,  mit  den  Charakteren  darunter  AAE  (d.  i.  'Mfooq ,  wie  auf  an- 
deren Exemplaren  steht)  in  einer  Heidelberger  Sammlung.  —  Dagegen 
lässt  die  Abbildung  eines  Basreliefs  mit  einem  Löwen,  der  eiuen  Stier 
y.erreisst,  welches  Herr  Cousinery  in  seiner  Voyage  dans  )a  Macedoine 
(T.  I.  p.  99)  aus  den  Ruiueu  der  Stadt  Pella  mitgetheilt  hat,  unbefriedigt, 
wenn  von  bestimmter  Darlegung  des  Kunststyls  die  Rede  ist. 

2)  Im  Museum  Florentinum  Tom.  II.  tab.  I.  Nr.  1.  Unter  dem  Namen 
dieses  Künstlers  sagt  Herr  Sillig  im  Catalog.  artiflT.  p.  391 :  Protarchus, 
scalptor  gemmae  iiobilissimae  Florentiuae ,  cujus  nomen  oliin  UXunao^oq 
legebalur.  Verum  viderunt  Cochf  apud  nracci  memorie  T.  II.  p.  176  et 
Uhdenius  in  comuienlt.  Reg.  acad.  Beroliu.  p.  234  (vielmehr  p.  324). 

-  Aber  das  Wahre,  hatte  schon  Schläger  de  numo  Alexandri  Magni, 
Hamburg  173<>,  gesehen,  der  in  der  beigefügten  Copie  des  Florentiner 
Camee  schon  gaua  richtig  geschriebeu :  JIPSITAPX02'  EU  Ol  KI.  Ueber 
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weiter  auf  der  Gothaischen  schönen  Silberraün/.e  ')>  deren 
Vorderseite  das  Haupt  Alexanders  des  Grossen,  die  Rück- 
seite den  auf  dem  Löwen  reitenden  Liebesgott  vorstellt.  Ist 
auch  keineswegs  der  berühmte  Daktylioglyph  Pyrgoteles,  wie 
man  sich  hat  überreden  wollen,  der  Formschneider  dieses 
Münzstempels,  wogegen  die  Schreibung  der  griechischen  Cha- 
raktere spricht,  so  ist  doch  die  Arbeit  geschmackvoll  und 
die  Auffassung  und  Behandlung  des  ruhig  schreitenden  und 
vor  sich  hinsehenden  Löwen  ungefähr  wie  auf  dem  Floren- 
tiner Camee$  womit  denn  endlich  der  auf  einem  Löwen 
reitende  Amor  auf  dem  Harnisch  der  Giustinianischen  Statue  2) 


diesen  Camee  vergl.  man  noch  Zannoni  Galleria  di  Firenze.  Ser.  V,  p.  16. 
—  Auch  ist  der  treffliche  Lowe  auf  der  Stoschischen  Glaspaste  I.  tab  43 
in  dieser  Uebersicht  zu  bemerken ,  so  wie  die  schon  gezeichneten  und 
geprägten  Löwen  auf  den  Silbermünzen  vun  Velia  in  Lucanien,  worauf 
schon  Winckelmann  (Gesch.  der  K.  IV  ,  Seite  2.17  der  Werke  neuester 
Drcsdu.  Ausg.)  aufmerksam  macht,  welches  Lob  ich  in  einigen  vor  mir 
liegenden  Exemplaren  bcstät'gt  fiude.  —  [Vergl.  Uhden  in  den  Abliandll. 
der  Herlin.  Akad.  der  Wiss.  l>22,  S.  3'24,  und  Silli»,  Catalog.  Artif. 
pag.  2910 

1)  Vucrst  bei  Liebe  in  der  Gotha  numaria  IV,  pag,  99;  dann  bei 
Schläger  de  nurno  Alex.  M.  Tab.  I.  Nr.  1  ;  endlich  bei  E.  <J.  Visconti, 
Iconographie  grecque  Tom.  II.  tab  II.  b.  Nr.  4.  Schläger  hatte  die 
sonderbare  Einbildung ,  hierin  ein  Mün/.gepräge  des  Pyrgoteles  sehen  zu 
wollen.  Die  Münze  gehört  aber,  so  schon  sie  ist,  der  römischen  Zeit 
an,  und  der  Löwe  bezieht  sich  auf  Hercules,  dessen  Genius  der  darauf 
reitende  Amor  ist,  mit  Anspielung  auf  den  Herakliden  Alexander  d.  G., 
wofür  er  nämlich  ,  wie  die  übrigen  makedonischen  Könige  seines  Stammes, 
gehalten  sein  wollte.  (Eckhel ,  Doctrina  Numorum  vett.  II,  p.  206  sq. 
mit  Visconti'*  Zustimmung  a.  a.  O.  p.  ft3  sq.  ed.  de  Milan. 

2)  Zuerst  von  Winckelmann  erkannt  und  erklärt  (s.  dessen  Werke 
VI.  2,  S.  338  der  neuen  Dresdn.  Ausg.).  Die  im  Texte  zum  Schlüsse 
berührte  einlach  allegorische  Bedeutung  des  Löwen  schliesst  in  andern 
Bildwerken  mythologische  nicht  aus.  Dahin  gehört  /..  B.  der  aus  dem 
Kelsen  gehauene  kolossale  Löwe  auf  der  Insel  Keos  (in  Herrn  Broend- 
sted's  Reisen  und  Untersuchungen  in  Griechenland  I.  tab.  IL),  dessen 
Bedeutung  ganz,  mythologisch  -  astronomisch  ist,  wie  ich  in  der  Symbolik 
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des  Kaisers  Domitian  noch  eine  weitere  interessante  Ver- 
gleichung  gewährt.  Ueber  die  Allegorie,  dass  die  Liebe  auch 
den  König  der  Thiere  und  das  Stärkste  überwindet,  ist  weiter 
etwas  zu  bemerken  unnöthig.  [Die  Kritik  der  Gemme  wie 
der  Abbildung  gibt  Feuerbach  S.  258,  welcher  so  schliesst: 
„Jedenfalls  weist  besonders  auch  die  Bildung  des  Eros ,  welche 
in  allen  Theilen  noch  weit  unter  der  des  Thieres  steht,  diese 
merkwürdige  Gemme  tief  in  das  Alterthum  der  griechischen 
Kunst  zurück.  In  ihr  haben  wir  nun  auch  den  Anfangspunkt 
jener  Bilderreihe  gefunden,  welche  in  den  frühesten  Epochen 
vielleicht  einen  ernsteren  Sinn  verbarg,  und  später  sich  in 
die  Spiele  der  erotischen  Lyrik  verlor.44  ITebereinstimmend 
damit  sagt  Raoul- Rochette  p.  91  unter  Anderem:  —  cette 
gemme  de  Marbourg  doit  nous  en  avoir  conserve  le  plus 
ancien  type  ')•] 

Dritte  Gemme.  Ein  Abdruck,  aber  ziemlich  genau,  und 
der  Stein  von  guter  Arbeit.  Juppiter  auf  dem  Throne  sitzend, 
die  linke  Hand  auf  eine  Lanze  gestutzt,  mit  der  rechten  etwas 
vor  sich  hinhaltend,  ob  ein  Blitz  (Donnerkeil),  Kugel  oder 
eine  Schaale ,  ist  aus  dem  Abdruck  nicht  zu  ermitteln.  Zu  seinen 
Füssen  der  Adler2).    [Feuerbach  S.  258:  ,,Das  Kupfer  Nr.  3 


I.  S.  31  ff.  nachgewiesen,  vergl.  auch  Bd.  II  zur  Archäologie  S.  ^3  ft. 
und  L.  Ross,  lleiseu  in  die  griech.  Inseln  1,  S.  130. 

1)  Ganz  verschieden  davon  ist  der  Löwe  auf  dem  Kamee  am  Grab- 
mal der  heil,  drei  Könige  zu  Köln  (s.  die  angeführte  französische  Be- 
schreibung jenes  Denkmals  tab.  XI,  Nr.  158),  so  wie  der  an  einen  Baum- 
stamm sich  anlehnende  Löwe  auf  dem  Kamee  VIII,  Nr.  4ö  ebendaselbst. 

2)  Der  Blitz  ist  häufiges  Attribut  des  Zeus  auf  geschnittenen  Steinen, 
wie  z.  B.  in  der  Sfcoschischen  Sammlung  von  Schlichtegroll  Class.  If. 
tab.  21;  Nr.  33  ff. j  oft  mit  drei  Spitzen,  wie  auf  einer  Gemme  des  Her- 
zogs August  von  Gotha,  wovon  ein  Abdruck  vor  mir  liegt,  und  wie  ihn 
eine  kleine  ,  neuerlich  ohnweit  Trient  gefundene  ßronzestatue  des  Juppiter 
iu  der  Hand  hat,  wobei  man  nach  Plinius  (H.  V  II.  53)  an  die  dreifache 
Eigenschaft  des  Blitzes  erinuert  (s.  sopra  una  statuetta  di  bron/.o,  lettera 
di  B  G.  St.  dnlla  Croce.  Kovereto  1825,  wo  er  als  Jupiter  Stator  be- 
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ist  oberflächlich  und  lasst  wenige  von  den  Vorzügen  des  v»t- 
ginals  errathen.  Der  thronende  Jupiter  ist  hier  im  Geiste 
der  würdigsten  Ideale  dieses  Gottes  gedacht"  5  worauf  der- 
selbe in  eine  genauere  Vergleichung  des  Siegelabdruckes  und 
des  Kupferstichs  eingeht.  Was  die  linke  Hand  halte  lasst  er 
auch  unbestimmt.  Nach  Baoul-  Rochette  p.  91  muss  es  ein 
Blitz  sein.] 

Vierte  Gemme.  Ein  Abdruck,  jedoch  gut:  Ein  liegendes 
Pferd  in  seiner  ganzen  Länge  dargestellt;  hinter  ihm  ein  Stier 
oder  eine  Kuh,  wovon  nur  Kopf,  Hals  und  ein  Theil  der 
Brust  sichtbar  sind;  über  den  Thieren  ein  kleiner  Zweig. 
Die  naturgetreue,  lebendig  kräftige  Darstellung  verräth  einen 
Künstler  der  besseren  Zeit,  und  erinnert  an  das,  was  wir 
in  dieser  Art  von  den  Alten  preiswürdig  genannt  oder  unter 
den  Ueberresten  antiker  Sculplur  noch  Gutes  vorfinden.  Es 
ist  aber  nicht  meine  Absicht,  von  den  Pferden  des  Kaiamis, 
den  Pferdeköpfen  vom  Parthenon,  von  den  venetianischen 
Pferden,  von  dem  in  Florenz  und  von  denen  in  Born  zu 
sprechen       Mit  so  verkleinerten  Darstellungen  müssen  Mün- 


zetchnet  wird ,  p.  17).  —  Eine  Kugel  hat  Juppiter  auf  geschnittenen  Stei- 
nen bei  llupnni  tab.  t>6 ,  Nr.  lj  67,  Nr.  15  —  eine  Patera  oder  Schnale, 
wie  die  meisten  Gottheiten,  auf  Geuiineu  hei  ßeger  Thes.  Rrand.  p.  SO, 
bei  Gorlaeus  II,  Nr.  185.  Auf  einer  bei  Mandeure  in  Krankreich  gefun- 
denen (»emine,  deren  Abzeichnung  mir  Herr  J.  G.  Schweighäuser  jungst 
gütigst  mittheilte,  hat  der  sitzende  Jupiter  die  Lan/.e  in  der  Linken, 
neben  sich  den  Adler,  in  der  Rechten  aber,  dem  Urnilde  des  Zeus  KU 
Olympia  von  Pkidias  getreu,  die  dem  Gotte  zugekehrte  Victoria  mit  dem 
Kranze.  Die  Arbeit  ist  entweder  archaisirend-  römisch ,  oder  auch  ▼im 
einem  nicht  römischen  Lithoglyphen.  Gerade  so  erscheint  Juppiter  mit 
der  Nike  auf  der  rechten  Hand  auf  einer  Gemme,  in  Jaspis,  welche 
Herr  Dorow  in  eine  Heidelberger  Sammlung  niederzulegen  die.  Güte 
hatte.  — 

1)  Darüber  Winckelmanu's  Werke  IV.  S.  237.  H.  Meyer  iu  Hnt- 
tiger's  Amalthea  il.  S.  200  und  Herrn  K.  O.  Müller'*  Handbuch  der  Ar- 
chäologie der  Kuust  $.  *-*4,  s.  b<>7. 
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zen  und  geschnittene  Steine  verglichen  werden.  Wem  fallen 
aber  hierbei  nicht  zunächst  die  Rosse  an  den  Quadrigen  auf 
den  Syrakuser  Grossmünzen  oder  auf  jenen  in  Syrakus  ge- 
prägten Zehndrachmenstücken  des  schönen  und  arimuthigen 
Kunst  st  vis  ein?  •)  Mit  diesen  kann  das  Pferd  auf  unserer 
Gemme,  so  brav  es  gearbeitet  ist,  nicht  verglichen  werden. 
Hierbei  müssen  aber  auch  die  verschiedenen  Racen  der  bei 
den  Alten  erwähnten  und  auf  Denkmalen  vorkommenden  Pferde, 
z.  B.  die  Elische,  die  Thessalische,  Makedonische  und  Thra- 
kische  in  Anschlag  gebracht  werden  7 )  —  obschon  bei  fast 
allen  antiken  Bildwerken  eine  Bemerkung  nicht  ausser  Acht 
zu  lassen  ist,  die  sich  neuerlich  an  den  aus  Olympia  in's 
königl.  französische  Museum  gekommenen  Sculpturen  wieder 


1)  Ueber  diese  Medaillons,  wovon  ein  wohlerhaltenes  Exemplar  vor 
mir  liegt,  hat  Herr  Graf  de  Luvnes  in  den  Annuli  dell'  Inst,  di  Corri- 
spondenza  Archeologica  (Roma  1830.  Toni.  II,  p.  «3  ff.,  wozu  die  Kupfer- 
tafelu  zu  vergleichen  sind)  »ehr  belehrend  gehandelt.  —  Er  hält  diese 
Münzen  für  eine  Wiederholung  des  älteren,  unter  König  Gelo  geprägten 
Deniaretion  (Jr^uQ^utv),  wobei  ich  gelegentlich  bemerke,  dass  der  Scho- 
liast  des  Pindar,  Olymp.  III.  in  it.  J^a^iuor  schreibt ;  dass  schon  Franc. 
Hemsterhuys  diese  Sagen  kritisch  geprüft,  der  bei  Diodor.  XI.  26  den 
Vorzug  gegeben,  das  Gepräge  des  Demaretion  aber  mit  dem  Rild werke 
auf  dem  trefflich  geschnittenen  Stein  (Amethyst),  jetzt  der  köuigl.  nieder- 
ländischen Sammlung,  verglichen  hatte,  welches  uns  neben  zwei  Del- 
phinen eine  Frau  zeigt,  die  mit  der  einen  Hand  eine  Lanze  hält,  mit 
der  andern  aber  ein  sich  bäumendes  edles  Ross  zurückzieht  (siehe  Fr. 
Hemsterh. ,  Lettre  sur  une  pierre  antique,  in  dessen  Oeuvres  II.  ed.  de 
Louvain.  p.  2- 0-292);  endlich  dass  man  über  den  Werth  dieser  Mün/.e 
Herrn  Böckh  in  der  Staatshaushalt,  der  Athener  I.  S.  26  ff.  vergleichen 
möge.  — 

2)  Die  Pferde  von  Elis  rühmt  Hippias  von  Elis  beim  Plato  im  Hippias 
major  p.  288  C,  p.  142  Heindorf.  Die  thessalische  Race  ist  auf  .Münzen 
dieser  Landschaft  zu  erkennen,  später  auf  Denkmalen  die  makedonische, 
die  schwere,  starke,  thrazische  auf  römischen  Monumenten  der  Kaiser, 
wesswegen  Herr  Thiersch  die  vier  venetianischen  Pferde,  weil  sie  zu 
dieser  letzteren  gehören,  nicht  für  altgriechische  Arbeit  halten  will. 
(Reisen  in  Italien  I.  S.  135  ff.) 
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auffallend  bewahrheitet  —  nämlich,  dass  die  griechischen 
Künstler,  statt  angstlich  die  Natur  nachzuahmen,  den  Thieren 
sehr  häutig  einen  poetisch -artistischen  Charakter  gegeben 
haben.  An  dem  Pferde  auf  der  vorliegenden  Gemme  ist  der 
kurze  Kopf  bemerkbar,  wie  wir  ihn  auf  geschnittenen  Steinen 
mehrmals  an  Pferden  sehen,  z.  B.  auf  einem  Amethyst  der 
Stoschischen  Sammlung  ').  —  Eben  so  wenig  soll  hier  von 
Myron's  vielbesungener  und  viel  nachgebildeter  Kuh,  oder 
von  dem  schwarzen  Ochsen  des  Malers  Pausanias  in  jenem 
gepriesenen  Bilde  einer  Opierhandliing  und  dergl.  die  Rede 
sein;  aber  auf  den  Opferstier  auf  den  Silbermünzen  von  Euböa, 
auf  den  stössigen  Stier  auf  Münzen  derselben  Insel  und  auf 
denen  von  Thurium  * )  darf  wohl  aufmerksam  gemacht  werden, 
besonders  aber  auf  die  Stiere  und  Kühe  der  geschnittenen 
Sieine,  wie  z.  B.  auf  die  liegende  Kuh  des  trefflichen  Gem- 
mrnfragments  mit  dem  Namen  des  Meisters  Apollonides  3)$ 
auf  den  mit  Fipheulaub  umgebenen  Dionysischen  Stier,  der 
auf  einem  Thyrsusstabe  schreitet,  in  der  Lippert'schen  l)a- 
ktvüothek,  und  auf  die  Stiere  am  Pfljige  zwischen  Ceres  und 
Triptolemos  auf  der  antiken  StoschUclicn  Paste  *).  —  An  dein 
Stier  oder  der  Kuh  der  Marburger  Gemme  bemerken  wir  die- 
selben kurzen  Hörner,  wie  auf  diesen  Steinen.  —  Der  Zweig 
oberhalb  kommt  auf  diesen  Gemmen  noch  einigemal  vor.  Man 


1)  lo  der  Auswahl  I.  Tab.  37,  wo  Cures  das  Wuss  führt,  worunter 
eine  Schlange  uach  einem  arkadischen  Mythus. 

2)  Von  welchen  Städtemünzeu  Exemplare  vorliegen. 

3)  Das  Original  im  Besitze  des  Herzogs  von  Devonshire,  eine  Glas- 
paste davon  in  der  Stoschischen  Sammlung  (s.  Winckelmann ,  Uescription 
Class.  Vit,  Nr.  i9,  p.  246),  dieselbe  liegend«  Kuh  auf  einer  wohlerhal- 
tenen Gemme  des  konigl.  niederländ.  Oahinets  im  Haag  (s.  de  Jonge, 
Notice  p.  157,  Nr.  12)  von  Fr.  Hemsterliu.vs  für  antik  erklärt,  aber  ver- 
mutlich mit  dem  von  einem  Neueren  eingeschnittenen  Namen  des  Apol- 
lonides (s.  Haoul-Rooliette,  Lettre  ä  Mr.  Schorn  p.  31,  p.  MO  sq.  ed.  2.). 

4)  In  der  Auswahl  I.  tab.  39. 
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wird  wohl  thun.  sich  hierbei  die  Bemerkung  eines  grossen 
Kenners  gesagt  sein  v.n  lassen:  „Die  Siegelsteine,  erinnert 
dieser  sind  überaus  off  von  gemeinen  Leuten  bestellt  wor- 
den, die  sich  sonderbare  Vorstellungen  von  den  von  ihnen 
gewählten  Symbolen  machten.  Oft  sind  sie  Einfälle  des  Eigen- 
sinns, deren  Entiäthselung  gleichfalls  unmöglich  ist.  Man 
erinnere  sich  hier  der  vielen  Sinnbilder  der  auf  den  Spiegeln 
der  Herakleischen  Aufschrift  genannten  obrigkeitlichen  Män- 
ner». —  Jedoch  wäre  ich  hier  geneigt,  in  dem  Bilde  des 
Zweiges  die  einfache  Andeutung  ym  erkennen,  dass  wir  die 
unten  dargestellten  Thiere  im  Freien  befindlich  denken  sollen. 
[Die  Kritik  des  Stichs  bei  mir  unten  S.  210  und  bei  Feuer- 
bach S.  262,  welcher  sagt:  „Das  Bild  gehört  zu  den  vor- 
züglichsten Thierstücken,  welche  mir  wenigstens  unter  Gera- 
men bekannt  sind".  Da  Schorn  S.  330  im  Pferde  ein  Seeross 
erkannt  hatte,  so  geht  Feuerbach  weiter  darauf  ein  und  äussert 
unter  Anderm,  man  könne  in  diesem  Gemmenbilde  ein  Länder- 
symbol vermuthen.  Haoul-Rochette  p.  91  sq.  erkennt  eben- 
falls ein  Seepferd,  und  bemerkt  über  dieses  Thierstück:  ,,Le 
sujet  appartient  ä  ces  caprices  de  l'art,  qui  tenaient  sans  doute, 
dans  le  principe,  aux  idees  du  symbolisme  oriental.  mais  qui 
dans  la  derniere  periode  de  l  antiquite  grecque  n'exprimaient 
le  plus  souvent,  sur  ces  pierres  gravees,  que  des  intentions 
ailegoriques ,  ä  l'usage  des  particuliers"  etc.  —  Ein  Thierstück 
mit  zwei  Kühen,  aber  als  Camee,  wie  denn  jene  Sammlung 
weit  mehr  Cameen  als  die  JMarburger  enthält,  erscheint  an 


I)  Herr  v.  Köhler  in  Böttiger's  Archäologie  und  Kunst  I.  S.  42. 
Ueber  die  herakleische  Inschrift  bemerkt  Mazochi  (in  tabb.  Heracll.  I. 
p.  138,  p.  150):  „Vides  profecto  hac  una  imaijfifuv  fainiliarum  notitia, 
cujus  indicium  Heracleae  tabulis  debemus,  quantum  lucis  affundat  nummis, 
quantum  gemmarum  caelaturae ,  quantum  Hcrinis  ac  Termin is  totque 
aliis  veterihus  monumenlis".  In  jener  Inschrift  werden  nämlich  verschie- 
dene Familiensiegel  mit  ihren  Emblemen,  Wanne,  Dreizack,  Weintraube 
u.  s.  w.  angegeben.  —  So  konnte  der  Zweig  auch  ein  Familienzeichen 
des  ersten  Besitzers  unserer  Gemme  gewesen  sein. 
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dem  Grabmal  der  heiligen  drei  Könige  zu  Köln  table  \  III. 
Nr.  4.  dessen  Deutung  auf  Isis  und  Osiris  im  Geschmack  so 
vieler  andern  jenes  Erklärers  ist.J 

Fünfte  Gemme.  Ein  Abdruck ,  jedoch  deutlich  bis  an  den 
obersten  Rand,  wo  das  Siegelwachs  etwas  ausgeblieben: 
Ein  Heros  von  hoher  Gestalt,  unbekleidet,  sitzend,  jedoch 
das  linke  Bein  wie  im  Begriffe  aufzustehen,  erhebend.  Vor 
ihm  eine  Stele,  woran  ein  Helm  oben,  ein  Schwert  zureinen 
Seite  und  zur  andern  eine  Lanze  sich  befinden ;  zu  des  Helden 
Füssen  der  liegende  runde  Schild.  —  Gestalt,  Stellung,  Um- 
gebung —  Alles  weist  auf  Achilles  hin.  Es  ist  aber  nicht 
der  sich  waffnende  Achilles,  woran' man  wohl  denken  könnte, 
wie  auf  mehreren  Denkmalen  in  Rundbildern  und  Basreliefs, 
in  Vasenmalereien  und  selbst  in  geschnittenen  Steinen,  z.  B. 
in  mehreren  der  Stoschischen  Sammlung  wo  er  auch  ein- 
mal im  Sitzen  sich  waffnend  vorkommt,  gewöhnlich  jedoch 
in  dieser  Handlung  stehend,  und  da  die  Alten  von  unien  an 
sich  zu  bewaffnen  pflegten,  mit  dem  einen  Fusse  auf  eine 
Erhöbung  tretend  und  die  Beinschienen  sich  anlegend.  Gerade 
in  dieser  Stellung  ist  er  auf  einer  Gemme  in  der  Sammlung 
des  sei.  Bischofs  Münter  vor  der  Säule,  woran  Lanze.  Schwert 
und  Schild  ruhen,  nach  einem  vor  mir  liegenden  Abdrucke 
dargestellt.  Neulich  ist  von  einem  Archäologen 2)  die  schöne 
Statue  in  der  Villa  Ludovisi,  bisher  allgemein  für  Ares  (Mars) 
gehalten,  für  einen  im  aufgeregten  Schmerzgefühle  über  des 
Patroklos  Tod  auf  Rache  sinnenden  Achilles  erklärt  worden« 
Da  ich  in  den  Wiener  Jahrbüchern  der  Literatur  von  diesem 
Werke  Bericht  gegeben,  und  auch  über  diese  Erklärung 
Einiges  bemerkt  habe,  so  will  ich  mich  hier  auf  das  Für  und 
Gegen  nicht  weiter  einlassen3).    Hier  kommt  es  darauf  an, 


1)  Hei  YViuckelmann  in  der  üescription  p.  .177,  Nr.  258— 2ti0. 

2)  Herrn  Raoul  -  Röchelte  in  den  Monuments  inedits  I.  (AchilleVde) 
p.  49  &<\  ,  p.  OH  /.H  pl.  il, 

«1  Oiess  ist  in  der  Kürze  /.Msmiimenuestellt  von  Herrn  Ingltir.imi  in 
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7,n  bemerken ,  dass  wir  auf  einem  geschnittenen  Steine  der 
Florentiner  Sammlung  eine  unserm  Gemmenbilde  sehr  Ähn- 
liche Vorstellung  haben.  Dort  sehen  wir  den  entkleideten 
Achilles  am  Meere«geslade  auf  einem  Kelsen  sitzend,  vor  ihm 
ein  Tronic  oder  ein  anderer  Fels,  woran  sein  Schwert  und 
sein  Schild  hängen  %).  —  Es  ist  der  auf  Rache  für  Patroklos 
Fall  sinnende  Achilles  nach  Homerischer  Erzählung  (lliad. 
XIX,  315  sqq.}.  —  Nur  müssen  wir  auf  unserer  Gemme 
einen  späteren  Moment  der  Handlung  annehmen.  Auf  der 
Florentiner  ruhen  die  beiden  Hände  des  Helden  unter  dem 
Knie  des  aufgehobenen  linken  Kusses,  auf  der  Marburger 
stützt  er  sich  mit  der  rechten  Hand  auf  den  Sitz,  und  da  er 
den  linken  Fuss  erhoben  hat,  scheint  er  eben  aufstehen  und 
sich  zum  Kampfe  rüsten  zu  wollen.  —  Die  Behandlung  des 
Körpers  beurkundet  einen  ausgebildeten  Kunst  styl.  [Feuer- 
bach  (S.  262)  bespricht  dieses  Gemmenbild  ausführlich  und 
sagt  unter  Anderm :  ..Nur  entfernt  lässt  das  Kupfer  die  Treff- 
lichkeit seines  Vorbildes  ahnen.  —  Mich  erfüllte  dieses  un- 
scheinbare Bildchen,  je  öfter  ich  zu  ihm  zurückkehrte,  mit 
immer  neuer  Bewunderung.  Nicht  bloss  durch  seine  unbe- 
zweifelte  Echtheit,  sondern  auch  um  seines  Kunstwerthes 
willen  dürfte  es  fortan  der  Mittelpunkt  jener  Gemmen  werden, 
welche  uns  den  Helden  der  Uias  in  den  beiden  Homerischen 


Her  Galleria  Omerica  (Wade)  II.  p.  IM  sqq.  zu  lav.  CLXXIX,  wo  eben- 
falls eiae  Abbildung  der  Ludovisischen  Statue  gegeben  ist.  £Vergl.  die 
Frorterunuen  oben  im  I.  Bande  zur  Archäologie  S.  133  IT.,  worauf  auch 
Kaoul-  Rocheue  in  der  Noti*  über  dieses  Marburger  Gemmenbild  hin- 
weist.] — 

1)  Bei  Gori  Museum  FJorent.  II.  253  und  daraus  bei  Miliin  Galerie 
inylhologique  pl.  CXLV1,  Nr.  5(56  und  bei  Raoul  -  Ruchctte  in  der  Achil- 
lerde pl.  XI.  —  Auf  der  Gemme  bei  Bracci  Memorie  d.  antiq.  Incisori  IL 
90,  mit  dem  Namen  IlAM'MAOT ',  ist  die  llarstellung  und  die  Scliild- 
▼erzlerung  ganz,  ähnlich ,  nur  spielt  Achilles  auf  der  Lyra.  [Auf  diese 
meine  Anmerkung  verweist  Raoul  -  Röchelte,  Lettre  ä  Mr.  Schorn  ed.  2, 
p.  I4S,  Nr.  66,  welchen  man  vergleiche.! 
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Katastrophen  seines  Lebens  vor  Augen  stellen.  Denn  die 
Hichti^keit  von  Creuzers  Deutung  ist  keinem  Zweifel  unter- 
worfen. Es  ist  Achilles,  der  auf  Rache  für  den  Tod  des 
Patrorlus  sinnt".  Darauf  wird  wegen  ähnlicher  Gemmen  auf 
Lippert,  Mil.  II,  Nr.  472,  auf  Winckelmann .  Descr.  d.  pierr. 
gr.  III.  324,  und  auf  Tölken  S.  285  verwiesen.  Ihm  tritt 
Raoul-Rochette  p.  92  bei:  .,L'explication  d'4chille,  que  Mr. 
Creuzer  propose  pour  cette  pierre  —  ne  parait  sujette  ä  ancune 
incertitude  de  l'avis  de  Mr.  Feuerbach,  qui  s'est  surtout  nt- 
tache  a  faire  ressortir  le  merite  de  la  pierre  de  Marbourg 
sous  le  rapport  de  I'executionK] 

Sechste  Gemme.  Ein  Abdruck,  ziemlich  gut  ausgefallen: 
Ein  Mann  mit  einem  Waffenrocke  bekleidet,  Waffenstücke, 
wie  es  scheint,  auf  der  Schulter  tragend,  auf  einen  Stab  ge- 
stützt, und  nach  der  linken  Seite  hin  eilig  vorwärts  schrei- 
tend. —  Ob  Waffenrock  und  Waffenstück  (vielleicht  ein 
Panzer)  griechisch ,  macedonisch  oder  ♦  römisch  sind ,  wer 
möchte  bei  der  Kleinheit  der  Figur  auf  dieser  kleinen  Gemme 
diess  bestimmen  wollen?  und  doch  sind  diese  Gegenstände 
zur  Bestimmung  des  Volks  und  der  Zeit,  denen  Bildwerke 
angehören,  von  wesentlicher  Bedeutung,  und  bei  Untersuchung 
von  Antiken  noch  in  neuester  Zeit  für  entscheidend  gehalten 
worden  •).  —  Ist  unser  Kriegsmann  ein  Grieche,  so  wäre 


i)  Ueber  die  Waffenrüstun«;  der  Alten  in  Sculpturwerken  und  Male- 
reien, s.  Winckelmann'«  Werke  V.  S.  85  ff.  und  K.  0.  Müllems  Hand- 
buch der  Archäulog.  d.  K.  %.  342,  8.  430  —  432  Die  mit  unvergleich- 
lichen Heldengestalten  versierte  Waffen rüstu DK  von  der  edelsten  grie- 
chischen Kunst,  im  Besit/.e  des  Herrn  Bröndsted,  für  des  Königs  Pyrrhos 
Rüstung  gehalten,  liegt  durch  gütige  Mittheilung  des  Inhabers  in  treff- 
lichen Kupferstichen  vor  mir.  —  Ganz  gerüstete,  römische  Prätorianer 
zeigt  das  Basrelief  bei  Bouillon  Musee  des  Antiques  Tom.  III.  pl.  30. 
Die  zu  den  Füssen  der  Kolosse  (Dioskuren)  von  Monte  Cavallo  liegen- 
den römischen  Panzer  haben  neben  andern  Kriterien  zur  Bestimmung  des 
Ursprungs  dieser  Statuen  aus  römischer  Kaiserzeit  dienen  müssen  (8. 
Hrn.  Wagner  In  Schorn's  Kunstblatt  1824,  Nr.  97).  , 
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die  Vorstellung,  das«  er  so  eben  aus  heissem  Kampfe,  worin 
ihm  sein  Helm  entfallen,  denn  sein  Kopf  scheint  unbedeckt, 
die  erbeuteten  Waffen,  oder  auch  die  gerettete  Rüstung  eines 
Gefallenen,  davon  trägt.  —  Aber  auch  römische  Münzen  zeigen 
solche  Kriegsverrichtung,  geben  auch  Anschauungen  von  der 
alten  Sitte,  dass  im  Feldlager  die  Soldaten  die  Waffen  ihrer 
Imperatoren  zu  tragen  pflegten  ').  —  Aber  auch  der  Stab, 
der  ihm  zur  Stütze  dient,  darf  nicht  ausser  Acht  gelassen 
werden.  Ist  es  ein  alter  griechischer  Waffengenosse,  oder 
ein  Verwundeter,  ein  Erblindeter?5).  —  Oder  ist  es  ein  rö- 
mischer Veteran,  der,  auf  seinen  Stab  gestüzt,  die  Waffen 
seines  entseelten  Anführers  trägt  ?  Bei  diesen  Fragen  will 
ich  es  bewenden  und  deren  Beantwortung  einem  jeden  frei 
lassen.  —  Aber  das  sonderbare  Spiel  des  Zufalls  darf  schliess- 
lich wohl  noch  bemerkt  werden,  dass  dieser  geschnittene 
Stein  gerade  über  dem  Basrelief  angebracht  war,  welches 
den  Abschied  des  in  den  Kreuzzug  gehenden  Landgrafen 
Ludwig  von  seiner  Gemahlin  Elisabeth  darstellt.  An  diesem 
Orte  erweitert  sich  des  Bildes  Bedeutung  über  die  römische 
Welt  hinaus,  und  wir  können  uns  unter  jenem  wandernden 
Krieger  nun  auch  noch  einen  alten  Waffenknecht  vorstellen, 
der  seines  verblichenen  Herrn  Rüstung  von  Otranto  nach 
Marburg  zurückbringt.    [Dieses  sechste  Bild  hat  drei  ganz 


1)  S.  Rasche,  Lexicon  univers.  rei  numar.  veterr.  ID.  1,  p  700  sq. 

2)  Wie  Philoktetes,  wie  Oedipus  In  griechischen  Tragödien  und  ihnen 
nachgebildeten  Sculpturwerken  vorkommen.  Der  Kaiser  Nero  macht  sich 
so  tragischen  Darstellungen  anheischig  (Philostrat.  de  Vita  Apollonii  V.  7. 
tquywdtat  S'  anayyiiXat  xal  xi&uqtpdtav  av6qaan>.  —  So  erweitert  der 
cod.  Schellershein.  und  so  hat  auch  L.  Kuyser  p.  88  ergänzt.  —  ol$  tur]r* 
{Huiqov  ion  ft^xe  oxijvq  nQov  t«  loutvta  — )  und  gibt  sie :  —  xul ,  xd  p)v 
Kytovioq  y.ai  Oldlnodoq  ovxtn<;  iSaxQtßovv  wart  dtdWi'«»  fii\  nij  ka&$  (Xd&ol 
a  prim.  m.  idem)  v/tagve»*  &vqus  ,  tj  oToXtjt;  rj  oxffniQov,  iavxov  öh  xul 
Pojuuiojv  ovTo>q  ixntmitv ,  lue  ovtl  lov  vofto&ritiv  vofiov*  tfättv  xal  ayt(- 
qhv  (so  ist  die  alte  Lesart  <piX.ooo<ptiv  schon  in  dieser  Handschrift  ver* 
bessert)  l$w  &uqwv  ,  iLv  «low  xifh  xufrijo&at  rov  ßaoiMtt  x.  t.  I. 

Creuvr's  deutsche  Schriften.   II.  Abth.    3  26 
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verschiedene  Deutungen  veranlasst.  Ich  selbst  habe  mich, 
wie  der  Leser  gesehen,  ziemlich  im  Allgemeinen  gehalten. 
Schorn  glaubte,  ein  Theil  der  Vorstellung  auf  dieser  Gemme 
sei  durch  die  Fassung  verdeckt  worden;  das  was  der  Krieger 
in  der  Linken  hält,  gleiche  dem  Arme  einer  ihm  nachschrei- 
tenden Figur,  und  so  betrachtet  erinnere  das  Ganze  an  die 
Gruppe  des  fliehenden  Aeneas  auf  der  ilischen  Tafel Beuer- 
bach bemerkt  dagegen,  es  sei  damit  das  fliegende  Gewand 
bezeichnet,  welches  unter  dem  aufgestemmten  Arme  hervor- 
komme, die  Fassung  des  Steins  habe  nur  wenig  von  seinem 
Oval  hinweggenommen;  wie  denn  überhaupt  die  Künstler, 
welche  für  den  Schmuck  des  Marburger  Grabmals  zu  sorgen 
gehabt,  die  bildliche  Darstellung  soviel  als  möglich  zu  scho- 
nen gesucht.  Im  Verfolg  fügt  er  hinzu:  „Der  Gedanke  an 
einen  Mars  gradivus  oder  victor  liegt  nicht  ferne,  und  den 
Stab  in  der  Linken  (Rechten)  kann  man  geradezu  für  eine 
Lanze  erklären ,  da  diese  aber  doch  unverkennbar  zugleich 
als  Stab  und  Stütze  diene ,  so  werde  man  besser  mit  Creuzer 
an  eine  weite  Wanderung  oder  eine  Wunde  denken;  auch 
würde  bei  Mars  das  Haupt  behelmt  sein.-  -  Raoul -  Rochette 
(p.  93)  hält  das,  was  in  der  linken  Hand  des  Mannes  er- 
scheint, für  einen  Wasserkrug  (Hydria),  erinnert  an  ähnliche 
Bilder  auf  Vasen  und  geschnittenen  Steinen,  die  den  a:  der 
Marsquelle  Wasser  holenden  Kadmos  darstellen ,  und  äussert, 
obwohl  mit  Zurückhaltung,  dass  diess  vielleicht  die  Vorstel- 
lung auf  dieser  Gemme  sei.  —  Allein  nach  nochmaliger  Ver- 
gleich ung  des  Siegelabdrucks,  die  ich  auch  bei  den  übrigen 
Gemmen  wiederholt  habe,  kann  ich  doch  von  einer  Hydria 
auch  nicht  die  geringste  Spur  entdecken;  und  so  wird  man 
denn  wohl  auf  eine  bestimmte  Erklärung  verzichten  müssen. 


1)  Auf  einem  Kamee  am  Kölner  Grabmal,  d.  h.  der  drei  Könige, 
Tab.  IX  ,  Nr.  58  ist  Aeneas,  mil  Anebises  auf  seinen  Schultern  und  Asca- 
nius  an  der  Hand,  sehr  deutlich  vorgestellt. 
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Ueber  das  Technische  verdient  auch  hier  Feuerbach  verglichen 
zu  werden.] 


Ein  Abdruck,  ziemlich  deutlich:  Auf 
den  ersten  Blick  könnte  man  an  dieser  sitzenden  männlichen 
Person  ein  Doppelhaupt  wahrnehmen  und  sie  also  für  einen 
Janus  oder  für  eines  jener  doppelköpfigen  Wesen  halten, 
welche  anter  verschiedenen  Abweichungen  auf  Münzen  grie- 
chischer Städte,  wie  auf  den  italischen  vorkommen').  - 
Aber  bei  genauerer  Betrachtung  werden  wir  statt  des  Doppel- 
hauptes ein  auf  dem  Scheitel,  wie  am  Hinterkopfe  mit  Strahlen 
besetztes  Haupt  erkennen,  ahnlich  dem,  welches  an  der 
Hauptfigur  der  21.  Gemme  sichtbar  ist.  Da  nun  die  Figur 
unseres  Steins  (Nr.  7)  in  der  Art  zu  sitzen  und  die  Lanze 
zu  halten  dem  Juppiter  auf  der  andern  (Nr.  3)  ziemlich  nahe 
kommt,  nur  dass  die  Figur  auf  Nr.  7  anders  gewendet  ist 
nämlich  von  der  Rechten  zur  Linken,  und  den  rechten  Vorder- 
arm, statt  ihn  niederausenken,  emporhalt,  vielleicht  auch  in 
der  Originalgemme  einen  Adler  zu  Füssen  gehabt  hat,  so 
werden  wir,  wollen  wir  anders  die  Figur  unserer  Gemme 
bestimmt  bezeichnen,  sie  nicht  wohl  anders,  als  Zeus-Helios 
oder  Juppiter- Sol,  Juppiter-  Sonnengott  *)  benennen  können. 

I)  Wovon  ich  ganz  neuerlich  ,  wegen  einer  Goldmünze  des  Kaisers 
Gallienus,  zu  handeln  veranlasst  war,  in  den  Wiener  Jahrbüchern  der 
Literatur  1&13,  Bd.  LXII  mit  Anmerkk.  94— 102.  Man  vergleiche  auch 
Stieglitz's  archäolog,  Unterhaltungen  II,  8.  181  f.  —  Für  einen  Jaous 
musste  man  die  Figur  auf  unserer  Gemme  halten,  wenn  sie  wirklich 
ausser  einem  Doppelgesicht  auch  einen  Schlüssel  in  der  Hand  hielte  wie 
er  dem  Janus  beigelegt  wird. 

Unter  welcher  Benennung  er  bei  Dichtern  und  anderen  alten 
Schriftstellern  vorkommt  (s.  Jo.  Laurent.  Lydus  de  menss.  vett.  Romm 
p.  42,  98  u.  p.  150  ed.  Roether,  vergl.  Pherecvdis  Fragmm.  pag.  4t  Sq' 
Sturz,  ed.  alter.).  Wäre,  was  der  Juppiter  unserer  Gemme  in  der  auf- 
gehobenen Hand  hält,  eine  Axt,  so  wäre  er  als  Labranrteus  Cfeftmftfo 
oder  als  Ztv*  (^«t«,?,  Her  Juppiter  des  Kriegsheeres  (Strabo  XIV  »  637 
Tzsch.  Aelian.  Hist.  Animall.  XU.  30)  zu  bezeichnen,  welches  im  Grund- 
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|  Beuerbach  S.  2(17 :  „Ueber  die  siebente  Gemme,  ein  Werk 
eines  rohen  kleinlich  schroffen  Styls,  bemerke  ich  nur,  dass 
Stellung,  Draperie  und  Scepter  unläugbar  einem  Jupiter  an- 
gehören, und  an  einem  Strahlenglanze  des  Hauptes  nicht  zu 
zweifeln  ist44  u.  s.  w.  Raoul  -Rochette  hält  den  Schnitt  der 
Gemme  für  spate  Arbeit  aus  dem  dritten  Jahrhundert  nach 
Chr.  und.  gleich  den  Gemmen  Nr.  11,  15,  17  und  21  unserer 
Sammlung,  unter  dem  Einflüsse  gnostischer  Ideen  gemacht. 
In  der  Hand  des  Gottes  erkennt  er  den  Blitz,  aber  schlecht 
geschnitten  oder  vom  Zeichner  verfehlt.  Letzteres  kann  nicht 
zugestanden  werden. 

Achte  Gemme.  Zwei  Abdrücke,  wovon  der  eine  voll- 
kommen gelungen  ist.  Ein  behelmtes  unbartiges  Haupt  mit 
kurzem  symmetrisch -geordneten  Haare  unter  dem  Helm.  Rö- 
mischer Brustharnisch  und  dergleichen  Schulterbedeckung. 
Man  könnte  an  eine  Göttin  Rom  (Dea  Roma)  denken.  Doch 
dazu  ist  keine  nähere  Andeutung  —  wie  sonst  etwa  durch 
das  Bild  einer  Wölfin  auf  dem  Helme  —  gegeben 5  denn  diese 
Kopfbedeckung  ist  ganz  einfach  ohne  Bildwerk.  Da  nun 
ausserdem  das  Profil  etwas  Porträtartiges  hat,  so  möchte 
man  eher  an  das  Brustbild  eines  jungen  Kriegers  aus  der 
Kaiserzeit"oder  eines  jungen  Kaisers  selber  denken;  wonach 
dann  aus  den  Kaisermünzen  es  nicht  sehr  schwer  sein  möchte, 
die  individuellen  Züge,  die  denen  des  vorliegenden  Kopfes 
entsprechen,  herausfinden.  [Feuerbach:  .,In  der  Gemme  Nr.  8 
vermuthet  Creuzer  mit  Recht  ein  Porträt  aus  der  römischen 
Kaiserzeit44.  Es  folgen  Bemerkungen  über  die  Mängel  der 
Kunst  und  über  das  Unzulängliche  des  Kupferstiches;  womit 
auch  Raoul  -  Rochette  p.  94  übereinstimmt.] 

Neunte  Gemme.  Ein  Abdruck,  am  oberen  Ende  mangel- 
haft, doch  so,  dass  der  Buchstab  noch  erkennbar  ist:  Ein 


begriffe  mit  dem  Sonnengntte  Juppiter  zusammenfallt.  Das  Attribut  der 
Streitaxt  führt  er  auf  Denkmalen.  Man  s  nur  Miliin,  Galerie  Mytholog. 
pl.  X,  Nr.  37. 
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Vogel,  darüber  der  liegende  Charakter  E$  alter  Styl.  — 
desswegen  und  da  im  Abdruck  der  Kopf  des  Vogels  fehlt, 
ist  die  nähere  Bezeichnung  unmöglich.  Da  aber  dieser  Buch- 
stab dem  Apollo  geweiht  war,  so  möchte  zunächst  an  einen 
Apollinischen  Vogel:  Hahn,  Schwan,  Haben,  Habicht  zu 
denken  sein.  Aber  alle  Unbehülflichkeit  des  Gemmenschnei- 
ders in  Ansehlag  gebracht,  so  zeigt  sich  doch  nicht  die  ge-  # 
ringste  Aehnlichkeit  mit  den  drei  ersten  Thieren  —  Dein" 
nach  werden  wir  wohl  beim  Habicht  oder  Falken  stehen 
bleiben  müssen,  den  schon  Homer  den  Boten  des  Apollon 
nennt,  dem  man  einen  hohen  Flug,  eine  Behaglichkeit  in 
den  heissesten  Sonnenstrahlen  ,  das  Vernichten  von  Schlangen 
und  Gewürraen  zuschrieb,  mit  dessen  Flug  endlich  man  die 
schnelle  Bewegung  der  Gottheiten  und  des  Apollo  selbst 
verglich '>  —  Der  Buchstab  ist  ungezweifelt  E,  und  der 


1)  Auf  einem  vor  mir  liegenden  Siegelringe  sieht  man  in  einem  Sar- 
donyx  einen  Haben  sehr  natürlich  eingegraben.  Zu  seinen  Füssen  sehr 
klein  und  kaum  durch  die  Luppe  unterscheidbar  ein  Lorbeerblatt  oder 
eine  kleine  Leyer  oder  ein  Wasserge/ässchen  (hydriu).  Alle  drei  Em- 
bleme neben  dem  Raben  des  Apollo  haben  Ihre  theils  astronomische, 
theils  mythische  Deutuogen  bei  den  Alten  (Plutarcb.  de  Pythiae  oracull. 
p.  405.  D.  p.  660  ed.  Wytteub.  Aelian.  H.  A.  I.  47  mit  Jacobs  p.  40. 
Callimach.  in  Apollin.  vs.  66  mit  Er.  Spanheim  und  jetzt  die  lateinischen 
Mythographi  in  Ang.  Mai's  Class.  Auetorr.  Vaticann.  I,  cap.  115,  p.  42 
und  II.  22,  p.  91,  die  aus  Hyginus  und  Germanicus  geschöpft  haben). 
Auf  einer  Emnünze  von  Delphi  unter  Hadrian  steht  ein  Rabe  auf  einem 
Lorbeerzweig  (Mionnet,  Descript.  II.  p.  97  und  Supplem.  III.  p.  499). 

2)  Daher  (der  heilige  Vogel),  auchxlpxo?,  wegen  seiner  Kreis- 
bewegung so  genannt,  Odyss.  N.  86,  87.  0.  525>  26,  xfoxo;,  'Anöklwros 
T«fi)c  äyytkoq  mit  Eustathius  lliad.  O.  237.  Aelian.  H.  A.  VII.  9  uud  X. 
14,  mit  Schneider  und  Jacobs  p.  253  u.  345  sq.  Eine  Marmorstatue  in 
Mantua  stellt  den  Heilgott  Apollo  mit  diesem  seinem  heiligen  Vogel  d.ir. 
Der  Gott  bat  seine  linke  Hand  an  einen  Lorbeerbaum  gelehnt,  an  dessen 
Stamm  eine  Schlange  hinauf  kriecht;  im  Laube  des  Wipfels,  dicht  ueben 
der  Hand  Apollo  s,  blickt  ein  Sperber  oder  Falke  hervor,  wie  ein  Lieb- 
ling oder  u&vqpa  dieses  Gottes  (s.  Museo  della  Reale  Accadcmia  di 
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unter  dem  dritten  Querstrich  etwas  verlängerte  Schenkel  darf 
nicht  irre  machen ,  beurkundet  vielmehr  alterthümliche  Schrift- 
art. Denn  gerade  so  kommt  das  E  auf  altgriechischen  und 
alt  et  rurischen  Münzen  vor  l). 

Da  nun,  wie  wir  im  Verfolg  sehen  werden,  E  oder  El 
auf  geschnittenen  Steinen  ganz  ungezweifelt  vorkommt,  so 
möchte  wohl  bei  dem  über  dem  Bilde  des  Vogels  quer  über- 
gelegten (3  der  Marburger  Gemme  der  Gedanke  an  densel- 
bigen  dem  Gotte  zu  Delphi  heiligen  Charakterbuchstaben  am 
nächsten  liegen.  Denn  er  war  nichts  anders  als  der  einfache 
Buchstab  E.  ob  er  gleich  nach  der  alten  Griechen  Weise 
überhaupt  und  auch  als  geweihter  Delphischer  Buchstab  EI 
(el)  ausgesprochen  ward  2).  Das  war  nun  „das  El  des 
Gottes",  wie  ein  Athenischer  Dichter  davon  sagt und  die 


Mantova  descritto  ed.  illustrato  dal  Doctor.  6.  Labus  Vol.  I,  fascic.  2, 
tab.  5  et  ö,  p.  15  sq. 

1)  S.  Rckhel's  Schrifttafel  eu  den  Prolegg.  ad  Doctr.  N.  V.  I.  p.  CIV. 
Gerade  so  ist  auch  dieser  Charakter  auf  einer  alten  Grossmünze  der 
Etruskerstadt  Volterra  (bei  Inghlramt  Monument!  Etrusehi  Tom.  III.  tav.  1) 
gezeichnet,  und  die  älteste  Schritt  auf  griechischen  Münzen  kommt  mit 
der  etruskischen  oft  uberein  (s.  Herrn  Thiersch  in  der  griech.  Grammatik 
p.  12,  Not.  11,  S.  104  der  dritten  Ausg.). 

2)  Piaton.  Cratyl.  p.  426  C,  p.  142  Ueindorf.  Ov  yaq  iJto  iXQwfit&a 
aXXu  tl  xi  nulaior.  So  haben  hier  und  p.  437  a.  aus  Handschriften  Hein- 
dorf und  J.  Becker  statt  des  vorherigen  und  auch  in  der  Darmstädter 
Handschrift  erscheinenden  1  mit  Recht  drucken  lassen.  Man  gab  nämlich, 
um  das  «  gleich  den  übrigen  einsylbigeu  Buchstabennamen  lang  eu  machen, 
ihm  das  Jota  bei  und  sprach  tl  aus,  gleichwie  man  das  0  durch  Zusatz 
des  v  verlängerte.  (Euslath.  ad  lliad.  E  mit.  p.  1  ed.  Lips.  Fragment. 
Lexici  gr.  p.  320  ed.  Hermann,  vergl.  Dawesii  MiscelL  critt.  p.  31  sqq. 
et  p.  221  sqq.  ed.  Kidd.,  vergl.  Anastas.  Georgiadae  tractat.  de  pronun- 
liatione  elementorr.  graecc.  p.  86  sq.  und  Seyffarth  de  Sonis  literr.  grr. 
p.  471  sqq.)  Daher  auch  das  Plutarchische  Büchlein  über  die  Delphische 
Aufschrift:  iuq\  tou  El  h  Jtl<p6it  betitelt  ist,  wo  man  noch  Wvttenb.  II, 
1.  p.  271  nachsehe. 

3)  Callias  in  arte  grammat.  beim  Athenaeus  X.  p.  453  D,  p.  163 
CiChwgh. :  6tov  yaq  u  y«. 
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Tempeldiener  in  Delphi  zeigten  verschiedene  solcher  Charaktere 
vor,  ein  hölzernes  Epsilon ,  welches  fünf  von  den  sieben  Weisen 
dorthin  gestiftet  haben  sollten,  nach  der  Zahl  ihrer  Personen, 
die  daselbst  sich  versammelt  hatten ;  ein  ehernes  der  Athener 
und  ein  goldenes,  gestiftet  von  des  Kaisers  Auguslus  Ge- 
mahlin Livia.  So  berichtet  uns  Plutarch ,  der  über  jene  Del- 
phische Inschrift  eine  eigene  noch  vorhandene  Abhandlung 
geschrieben;  denn  der  in  einen  einzigen  Buchstaben  zusam- 
mengedrängte Lakonismus  derselben  musste  wohl  zu  den 
mannichfachsten  Deutungen  Anlass  geben,  welche  Plutarch 
von  einer  beim  Delphischen  Tempel  versammelten  Gesellschaft 
durchsprechen  lässt;  wo  denn  der  räthselhafte  Buchstabe 
mythisch,  historisch,  grammatisch,  arithmetisch,  dialektisch 
u.  s.  w.  ausgedeutet  wird,  bis  zuletzt  der  Verfasser  selbst 
sich  für  die  theologische  Auslegung  erklärt,  wonach  el,  du 
bist,  das  unwandelbare  Wesen  des  Gottes  bezeichne.  Hier- 
auf wird  die  Beziehung  dieses  Wortes  zu  der  andern  Inschrift 
yväi&t  oeavtöv,  „kenne  dich  selbst1',  nachgewiesen,  indem 
wir  durch  diese  letztere  zur  Verehrung  der  unwandelbaren 
Gottheit  und  zur  Erkenntniss  unserer  eigenen  Wandelbarkeit 
und  Sterblichkeit  aufgefordert  würden  *}.  —  Wir  haben  zu 
onserm  Zwecke  nicht  nöthig,  unter  diesen  Andeutungen  die 
Wahl  zu  treffen;  uns  genügt  es,  die  Thatsache  zu  wissen, 
dass  jenes  E  ein  dem  Delphischen  Apollo  geheiligter  Buch- 
stabe war  und  uns  um  das 

Forkommen  des  Delphischen  E  auf  geschnittenen  Steinen 

und  Münzen 

und  vielleicht  auf  andern  antiken  Denkmalen  zu  bekümmern. 
In  Betreff  der  ersteren  hat  ein  geübter  Alterthumsforscher 
zur  Erklärung  der  Buchstaben  auf  einem  Kamee  von  der  an- 
geführten Schrift  des  Plutarch  den  glücklichsten  Gebrauch 


t)  Plutarch.  de  EI  Delphico  pag.  385  —  394,  C ,  pag.  577  -  614  ed. 
Wj-Ueobach. 
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gemacht.  Auf  diesem  Kamee  von  einer  Onyxart,  die  man 
Nicolo  nennt,  befindet  sich  nämlich,  unter  einer  aufgelösten 
mit  drei  knopfartigen  Schleifen  versehenen  Binde,  ein  sehr 
in's  Runde  gezogenes  und  einer  Schnalle  mit  ihrer  Zunge 
ahnliches  E  und  darunter  das  Wort  XPVCOFJS.  Hierbei 
hat  nun  der  Verfasser  sehr  treffend  jenen  Delphischen  Buch- 
stab und  insbesondere  das  goldene  E  der  Livia  in  Anwen- 
dung gebracht,  und  beschliesst  seine  Erörterung  mit  folgen- 
der, gewiss  für  Jeden  befriedigenden  Erklärung.  Nachdem 
er  nämlich  erwiesen,  dass  die  Sieger  in  den  Kampfspielen 
mit  solchen  Binden  belohnt  wurden,  stellt  er  folgende  Sätze 
auf:  „Indem  wir  sie  (die  Binde)  auf  dem  vorliegenden  Ring- 
stein gebildet  finden ,  erhält  die  Symbolik  der  Darstellung  auf 
demselben  also  eine  bestimmte  Richtung;  der  Aufschluss  wird 
in  der  Athletik  gesucht  werden  müssen.  „Erinnern  wir  uns 
des  hochgefeierten  nevratHo»,  so  wird  diess  mit  der  goldenen 
Zahl  fünf,  dem  Epsilon  /■><  aoi  i  ,  hier  bezeichnet  sein,  und 
der  Ring  einem  Quinquertio,  einem  Hieronika  gehört  haben, 
der  den  unvergänglich  hohen  Ruhm  des  Ringes  in  dem  nev- 
rd&Xqi  (Fünfkampf)  errungen  hatte"  *). 

Ob  nun  gleich  bei  diesem  Kamee  nicht  unmittelbar  das 
Delphische  E  gemeint  ist,  so  setzt  doch  tfer  genannte  Er- 
klärer als  etwas  ganz  Natürliches  voraus,  dass  Verehrer  des 
Delphischen  Gottes  sich  jenen  Buchstab  auf  Steine  eingraben 
lassen  und  diese  als  Abbilder  und  heilige  Symbole  in  Ringen 
an  sich  tragen  mochten  a).  Auf  unserer  Gemme  gewinnt  diese 


1)  peber  einen  antiken  geschnittenen  Ringstein,  von  Herrn  Uhden, 
in  den  Abhandll.  der  historisch  -  philologischen  Classe  der  königl.  preuss. 
Acad.  der  Wissensch.,  Berlin  1822,  S.  323—330.  Der  Verfasser  hat  noch 
zwei  Exemplare  mit  derselben  Inschrift  untersucht.  Wenn  er  den  von 
ihm  erklärten  Kamee  in's  zweite  Jahrhundert  nach  Chr.  Geb.  setzt,  so 
wird  wohl  Niemand  widersprechen;  wenn  er  aber  aus  Münzen  erwiesen 
glaubt,  dass  die  runde  Form  des  Epsilon  früher  nicht  vorkomme,  so 
jceigen  sehr  alte  Münzen,  /..  B.  von  Phästos  auf  Kreta,  das  Gegen theij. 

2)  Herr  Uhden  a.  a.  O.  S.  327  f.   [Neben  dem  Bilde  des  Apollo  er- 
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Annahme  durch  den  darnnter  abgebildeten  Vogel,  mag  es 
nun  ein  Habicht  oder  irgend  ein  anderer  heiliger  oder  weis- 
sagerischer Vogel  sein,  grosse  Wahrscheinlichkeit.  —  Sollten 
sich  demgemäss  nicht  auch  auf  Münzen  Spuren  jenes  Apol- 
linischen Buchstabens  finden  ?  Zunächst  müsste  man  an  die 
von  Delphi  selbst  denken.  Allein  auf  diesen  findet  sich  keine 
Spur  von  jenem  Epsilon  »);  wenigstens  ist  mir  keine  auto- 
nomische  oder  unter  römischer  Herrschaft  geprägte  Münze 
dieser  Stadt  mit  jenem  Buchstab  vorgekommen.  Aber  wer 
die  Aufschrift  dieser  Münzen  oder  J£A®QN 

betrachtet,  wird  sofort  gewahr  werden,  dass  der  heilige 
Buchstabe  schon  im  Namen  der  Stadt  und  ihrer  Bewohner 
enthalten  und  sonach  mit  Stadt  und  Stadtbewohner  aufs 
Innigste  verbunden  war  «>  Nun  aber  möchte  ich  fragen,  ob 

scheinen  auf  griechischen  Münzen  manchmal  auch  fünf  Blätter,  welche 
Baoul- Rocheue  a.  a.  O.  p.  95  ebenfalls  auf  die  heilige  Apollinische  und 
Delphische,  wie  auch  Pythagoreische  Pentas  be/.ieht.] 

1)  Früher  kannte  man  nur  Eine  unbe/.weifelte  Autouomenmünze  von 
Delphi,  welche  Pelleriii  bekanut  gemacht  hatte;  auf  der  Bauptscite  der 
mit  Aehren  bekränzte  verschleierte  Kopf  der  Demeter;  auf  der  Riickseiie 
die  Pythia  (Phemonoe  oder  Berophile),  bekränzt  mit  Lorbeer  auf  einem 
Felsen  sitzend,  in  dem  gebogenen  linken  Arme  einen  Lorbeerzweig 
haltend,  daneben  ein  kleiner  Dreifuss  und  die  Inschrift:  AMMKTIO. 
So  hatte  schon  Kckhel  (D.  N.  V.  II,  p.  195)  diese  sitzende  Figur  erklärt, 
und  es  ist  zu  wundern,  dass  noch  Mionnet  (Descript.  »,  p.  9i>  sq.)  und 
Sestini  (sopra  i  moderni  falsißcatori  p.  17)  sie  Apollo  nennen  und  das 
Haupt  auf  der  Vorderseite  ganz  uubestimmt  lassen.  Letzterer  sah  darin 
Smyrnaische  und  Ueckerische  Fabrik.  Allein  Berr  Bröndsted  hat  auf 
dem  Titel  seiner  „Reisen  in  Griechenland  Bd.  I."  das  unvergleichliche 
Exemplar  seiner  Sammlung  (man  vergl.  8.  113  ff.  (dieses  Werkes  )~in 
einem  trefflichen  Kupferstiche  gegeben.  —  Neuerlich  baben  wir  jedoch 
durch  die  Herren  Millingen  (Recueil  de  quelques  medailles  grecques  in- 
edites,  Rome  1812.  pl.  II.  Nr.  10.  Ii)  und  de  Bosset  (s.  Mionnet,  Sup- 
plement III.  p.  497)  mehrere  gewonnen.  Jene  von  Millingen  Nr.  11  habe 
ich  in  der  Symbolik  III,  S.  L54  mitgetheilt. 

2)  Seitdem  man  auf  kleinen  in  Delphi  gefundenen  und  mit  Delphi- 
schen Sinnbildern  versehenen  Silbermünzen  die  Aufschrift  AAA  gefunden, 


• 
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nicht  vielleicht  auf  den  Münzen  anderer  Städte  und  Lander, 
welche  den  Cultus  des  pythisch-  delphischen  Apollo  aufge- 
nommen, sich  jener  Buchstabe  vorfinde?  Es  wird  mir  wenig- 
stens vergönnt  sein,  durch  nachfolgende  Bemerkungen  die 
Aufmerksamkeit  der  Numismatiker  auf  diesen  Punkt  hinau- 
leiten.  Kyrenaika  und  Kyrene  gehörten  zu  jener  Lander- 
und Stfidteclasse.  Nun  finden  wir  auf  Münzen  von  Kyrene, 
neben  andern  Sinnbildern  jener  Landschaft,  dem  Bilde  des 
Apollo,  dem  Reiter  und  dem  Silphium  oder  der  Laserpizstaude, 
auch  jenen  Buchstabencharakter.  Er  ist  nicht  unbemerkt  ge- 
blieben,  man  hat  ihm  aber  eine  andere  Deutung  gegeben'). 


Streitet  man  darüber,  ob  sie  nach  Delos ,  bei  Pindur  Juloq  genannt,  oder 
nach  Delphi  gehören.  Im  letzteren  Falle  muss  angenommen  werden, 
man  habe  Dalphi  und  Delphi  gesprochen  und  geschrieben  (Raoul  -  Ro- 
chette,  Lettre  ä  Mr.  Schorn  p.  25,  p.  112  ed.  2).  —  Allein  statt  dieser 
misslichen  Annahme  möchte  ich  lieber  auf  die  enge  Verbindung  beider 
Apollinischen  Orte  aufmerksam  machen,  woraus  sich  die  Adoption  Del- 
phischer Symbole  auf  Delischen  Münzen  und  ihre  Verpflanzung  in  einzel- 
nen Exemplaren  nach  Delphi  ungezwungen  erklären  lässt.  —  Eine  neulich 
bekannt  gewordene  Delische  Goldmünze  mit  dem  belorbeerten  Apollokopfe, 
mit  der  Lyra  und  AH  hielt  Sestini  (sopra  I  falsificatori  p.  22)  für  moderne 
Smyrnaische  Fabrik.  —  In  den  älteren  Zeiten  vor  Einfuhrung  des  ,;  (s. 
oben  S.  406,  Anm.  2)  hatten  die  ionischen  Delier  denselben  helligen  Buch- 
staben i  in  dem  Namen  dieser  Insel  und  ihrer  Einwohner.  [Jetzt  nehme 
ich  meinen  Zweifel,  dass  jene  Münzen  mit  AAA  nach  Delphi  gehören, 
völlig  zurück,  indem  Raoul  -  Rochette  sowohl  in  der  Anzeige  meines 
Buches  a.  a.  0.  95—97,  als  auch  in  der  Lettre  ä  Mr.  Schorn  p.  112  ed.  2. 
überzeugend  dargethan  hat,  dass  die  so  überschriebenen  Münzen  wirk- 
lich nach  Delphi  gehören,  und  dass  auch  die  Münzen  des  kretischen 
Ortes  Aptera  statt  AnTE,  die  Schreibart  AT1TA  haben  ,  und  dass  die 
Verbindung  Apollinischer  mit  kretischen  Symbolen  auf  den  ältesten  Münzen 
von  Delphi  den  religiösen  Zusammenhang  beider  Städte  (Pausan.  X.  5.  5 
und  7.  2)  und  die  Sendung  einer  Colonie  von  Aptera  nach  Delphi  be- 
stätigt.] — 

1)  Z.  B.  Beger  im  Thesaurus  Brandenb.  III,  pag.  518  las  dieses  E 
wegen  des  nach  unten  verlängerten  ersten  Querstrichs:  Eil,  und  fand 
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—  Eine  neulich  aas  Tripolis  gesendete  wohlerhaltene  Kupfer- 
münze von  Kyrene  zeigt  denselben  Buchstaben  ganz  deutlich; 
Vorderseite:  Kopf  des  Apollo ,  mit  Lorbeer  umgeben ;  Kehr- 
seite: eine  Lyra,  worüber  das  auf  dem  Rücken  über  der 
Leyer  liegende  E$  Aufschrift:  KYPAX\  Auf  mehreren  Kaiser- 
münzen der  Stadt  Marcianopolis  in  Niedermösien  erscheint 
derselbe  Charakter,  E  geschrieben.  Vaillant  nahm  ihn  für 
das  Zahlzeichen  fünf  und  wollte  die  Angabe  von  Regierungs- 
jahren darin  finden.  Da  aber  derselbe  Buchstab  auf  den 
Kaisermünzen  dieser  Stadt  sich  oftmals  wiederholt,  und  auf 
einer  Münze  Macrin's,  der  nicht  zwei  Jahre  regiert  hat,  das 
Regierungsjahr  nicht  bezeichnen  kann,  so  war  Eckhel  a) 
geneigter,  ein  Zeichen  des  Miinzstempelschneiders  darin  zu 
erkennen.  Seitdem  hat  Miliin  ein  Erzmedaillon  der  königl. 
französischen  Sammlung  bekannt  gemacht,  dessen  Beschrei- 
bung ich  nach  der  gedrängten  Charakteristik  Mionnet's  mit- 
theilen will:  ..A  pol  Ion  debout,  la  main  droite  posee  sur  sa 
tele,  tenant  de  la  gauche  un  arc;  a  ses  pieds  un  serpent 
autour  d'un  tronc  d'arbre;  dans  le  champ  a  gauche  €" 3). 


darin  eine  Jahrzabl  85.  Allein  Pellertti  HI ,  p.  8  will  mit  Recht  davon 
nfcßhts  wissen.  —  Auch  müsste  dann,  füge  ich  bei,  J7J5  geschrieben  sein. 
Sodann  bat  Beger  die  älteren  Formen  dieses  Buchstabens  auf  Münzen 
nicht  beobachtet.  Oder  wäre  das  Monogramm  für  einen  Doppelbuch- 
staben zu  nehmen,  könnte  es  nicht  ebensowohl  für  El  stehen? 

1)  Mitgetheilt  von  Herrn  Dr.  Schwebel- Mieg  und  übersendet  von 
seinem  Oheim,  dem  königl.  französischen  Generalconsul  Schwebel  in 
Tripolis.  Das  E  steht  auch  auf  einer  Kyrenischen  Münze  bei  Mionnet 
(Oescript.  VI,  p.  565),  aber  mit  andern  Umgebungen.  [Doch  möchte 
Haoul-Rochette  a.  a.  0.  p.  95  die  religiöse  Bedeutung  des  £  auf  meh- 
reren Münzen  bezweifeln,  nod  besonders  auf  denen  von  Kyrene  in  diesem 
Buchstab,  wie  in  andern  A.  r.  J.,  nichts  als  Zeichen  des  Münzwerthes 
erkennen. 

2)  D.  N.  V.  II,  p.  16. 

3)  Mionnet,  Descript.  I,  p.  585,  und  ausführlicher  Miliin,  Mouumens 
antiques  inedics  II,  p.  99,  wo  auch  auf  planche  XI  eine  Abbildung  dieser 
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Hier  erscheint  dieses  Zeichen  wieder  neben  Apollo,  und  so 
auf  Münzen  derselben  Stadt  neben  Heilgöttern;  z.  B.  auf  einer 
Münze  Macrin's  neben  Jeakulap  »).  Aber  auch  auf  andern 
Stadtemünzen  kommt  es  in  ähnlichen  Beziehungen  vor,  z.  B. 
auf  denen  von  Rhodos  neben  dem  Haupte  des  Sonnengottes; 
und  scheint  oft  die  Begriffe  von  Gesundheit ,  Wohlfahrt,  Sieg 
und  Heil  überhaupt  bezeichnen  zu  sollen.  Ja  auf  den  Münzen 
der  christlichen  Kaiser  wird  jener  Buchstab  nicht  selten,  mit 
dem  Zeichen  des  Kreuzes  verbunden,  angetroffen.  —  Kenner 
der  antiken  Münzwissenschaft  werden  mir  unter  solchen  Um- 
ständen diese  kleine  Episode  zu  gut  hallen,  um  so  mehr,  da 
auf  jeden  Fall  dadurch  eine  Lücke  in  dem  Werke  des  Rasche 
ergänzt  wird,  der  in  den  reichen  Supplementen  jenen  Buch- 
stab zwar  neben  den  Bildern  anderer  Gottheiten  anführt, 
,  aber  gerade  nicht  neben  dem  des  Apollo  a>  [Keuerbach 
(S.  267)  weist  zuerst  die  Aehnlichkeit  dieser  Gemme  Nr.  9 
mit  der  Nr.  2  in  Betreff  des  archaischen  Styls  nach,  wie  auch 
dass  der  Buchstab  von  derselben  Hand  geschnitten  sei.  wie 
der  Vogel  und  mit  demselben  Instrument.  Im  Vogel  findet 
er  die  grosseste  Aehnlichkeit  mit  einem  Kalken,  Damit  stimmt 
auch  Raoul-Rochette  p.  94  überein,  der  meiner  Deutung  des 
Bildes  und  der  Erörterung  über  das  Delphische  E  nicht  nur 
Beifall,  sondern  auch  Lobsprüche  zollt,  die  ich  nicht  ab- 
schreiben kann.j 

Zehnte  Gemme.  Zwei  Abdrücke:  Eine  grosse  entkleidete 
Mannsgestalt,  in  der  linken  Hand  ein  Füllhorn  haltend,  wo- 
neben das  um  den  Arm  geschlagene  Gewand  herabhängt ,  in 
der  rechten  ausgestreckten  etwas  darreichend,  welches  zwei 
oben  stumpfe  Spitzen  hat.  Das  Füllhorn,  welches  in  den  ver- 


Grossmünze  gegeben  ist}  aber  beide  Archäologen  schweigen  über  die 
Bedeutung  dieses  Zeichens. 

1)  S.  Mionnet,  Üescript.  I,  p.  385;  m,  p.  416  sq.  und  Rasche,  Lex. 
Tom.  II ,  p.  497. 

2)  Hasche,  Lex  -  uuivers.  rei  numar.  Suplemm.  Tom.  II,  p.  700. 
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schiedensten  Formen  auf  Denkmalen  vorkommt  •),  ist  dem 
Mercur,  dem  Hercules,  und  dem  Juppiter  eigen.    Auf  einem 
Chatcedon  der  Stoschischen  Sammlung  wollte  Winckelmann 
in  einer  ahnlichen  Figur  mit  einem  Füllhorn  und  einer  Schaale 
den  letzteren  Gott  erkennen,  und  Schlichtegroll  in  einer  an- 
dern derselben  Sammlung  den  Juppiter  philius  |  q  ••  toq ) .  und 
wegen  des  Schmetterlings  in  seiner  Hand  den  Ausdruck  dieses 
wohlthätigen  Gottes  finden,  wie  er  das  Füllhorn  aller  Gaben 
hält  und  aus  seiner  Schaale  die  Seele  (durch  den  Schmetter- 
ling bezeichnet)  mit  lebengebender  Nahrung  erfreut.  Ware 
nun ,  was  wir  auf  unserer  Gemme  in  der  rechten  Hand  des 
Mannes  erblicken,  ein  Schmetterling ,  so  hätten  wir  hierbei 
an  dasselbe  Wesen  zu  denken.    Allein  Zeus  cpiltoq  war  in 
einer  Statue  des  Polyklet  zu  Megalopolis  dem  Dionysos  ahn- 
lich dargestellt  worden ,  mit  dem  Becher  in  der  einen  und  mit 
dem  Thyrsus  in  der  andern  Hand  a).    Wäre  es  eine  Biene, 
so   müssten  wir  unsere    Figur  Juppiter  exsuperantissimus 
nennen;  denn  mit  einem  Füllhorn,  mit  einer  Schaale,  worauf 
eine  Biene  sitzt,  kommt  Juppiter  mit  diesem  Beinamen  auf 
Basreliefs  und  geschnittenen  Steinen  vor  J>    Aehnlich  der 
Figur  auf  unserer  Gemme  ist  die  auf  einer  hispanischen  Münze 
des  Kaisers  Tiberius,  nur  dass  sie  in  der  einen  Hand  eine 
Schaale  hält  *).  Am  allerähnlichsten ,  ja  v  ielmehr  ganz  gleich 


1)  Böttiger  in  der  Amalthea  I,  S.  66  ff. 

2)  Pausan.  VIII.  31.  2,  verglichen  Winckelmann  und  Schlichtegrol! 
in  der  Beschreibung  .des  Mönchischen  Kabinet*  Cl.  II ,  sect.  3.  Nr.  49. 
79.  80.  — 

3)  Ueber  Juppiter  exsuperantissimus  auf  Münzen,  Gemmen  s.  s.  w. 
s.  Ex.  Spanheim,  Remarques  sur  les  Cesars  de  remper.  Julien  p.  91  sq. 
und  Bottiger  a.  a.  O.  S.  67,  wo  ein  Onyx-Intaglio  aus  Millins  Pierres 
gravees  inedites  I.  3,  p.  7 — 10  mit  dieser  Darstellung  angeführt  ist. 

4)  Bei  Mionnet,  Supplem.  I,  pl.  X,  Nr.  3.  Diese  Darstellung  kommt 
ganz  mit  der  auf  dem  Stoschischen  Chalcedon  Cl.  II,  sect.  3,  Nr.  30 
überein. 
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der  Gestalt  und  den  Attributen  auf  der  Marburger  Gemme, 
ist  die  Darstellung  auf  einem  Onyx  in  der  Wilde'schen  Samm- 
lung *).  Dort  wird  im  Texte  die  dargestellte  Figur  als  Bonus 
Eventus,  d.  h.  als  Genius  des  guten  Gedeihens  der  Pflanzen 
bezeichnet.  Wenn  aber  das,  was  er  in  der  rechten  Hand 
hält,  für  Aehren  ausgegeben  wird,  so  widerspricht  der  Augen- 
schein auf  beiden  Gemmen 5  denn  man  wird  eher  alles  Andere 
als  Aehren  darin  erkennen.  Zwei  grosse  Künstler  der  Griechen 
hatten  jenen  Genius,  d.  h.  den  in  den  attischen  Thesmophorien 
gepriesenen  Liebling  der  Demeter  ("Ceres),  den  ersten  Ge- 
treidepflanzer Triptolemos,  welchen  die  Römer  in  ihrer  reli- 
giösen Sprache  Bonus  Eventus  nannten,  dargestellt,  Praxiteles 
und  Euphranor;  und  Plinius,  der  diese  Statuen  in  Rom  auf- 
gestellt sah,  bezeichnet  sie  natürlich  mit  jenem  den  Römern 
geläufigen  agrarischen  Namen  als  Bilder  des  Bonus  Eventus  *> 
-  Wie  Praxiteles  ihn  aufgefasst  hatte,  wissen  wir  nicht; 
dagegen  wissen  wir  aus  Plinius,  dass  Euphranors  Bild  des 
Triptoiem  in  der  Rechten  eine  Schaale,  in  der  Linken  Mohn- 
häupter und  Kornähren  hatte und  ohngefahr  so  kommt  er 
aof  römischen  Münzen  vor ,  z.  B.  auf  einer  des  Kaisers  Titus, 
nämlich  als  ein  unbekleideter  Jüngling  mit  einer  Schaale  und 
mit  einem  Aebrenbüschel  in  den  Händen  •) ;  viel  genauer  aber 


t)  S.  Geminae  selectae  antiquae  e  museo  Jacobi  de  Wilde.  Amstelod. 
1703,  Nr.  170. 

2)  Bättiger  zu  dea  griechischen  Vasengemälden  Nr.  8  und  9.  Er- 
scheinung des  Triptolemos  in  einer  schonen  Ausfuhrung.  II,  8.  211  ff. 
Vergl.  Hirt  im  Mytholog.  Bilderbuch.  S.  106.  [Vergl.  auch  Symbolik  III, 
8.  840,  Nr.  6  dritt.  Ausg.,  wo  Taf.  I,  Nr.  6  eine  Münae  des  Kaisers 
Titus  mit  der  Umschrift :  Bonus  Eventus  Augusti  abgebildet  ist.] 

3)  Plinius  H%  N.  XXXIV,  8.  secL  19,  S*  16:  „Euphranoria  est  — 
et  simulacrum  Boot  Eventus,  dextera  pateram,  sinJsträ  spicam  ac  pa- 
paver  tenens". 

4)  Bei  Millin,  Galerie  »ytboiog.  Nr.  361  mit  der  Umschrift:  Bonut 
Eventus  Augusti,  vergl.  Hirt  a.  a.  O.  XIII.  16. 
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in  einem  unvergleichlichen  Basrelief  auf  lapis  lazuli  im  bri- 
tischen Museum,  nämlich  auch  mit  den  Mohnköpfen  neben 
dem  Aehrenbüschel  und  mit  der  Votivaufschrift:  Bono  Eventui ' ). 
—  Von  dem  Bonus  Eventus  des  Praxiteles  wissen  wir  nur, 
dass  er  in  Rom  auf  dem  Capitol  stand  3).  Wie  er  aber  auch 
dargestellt  war,  so  hatten  nun  die  Künstler  und  auch  die 
Münzstempel-  und  Gemmenschneider  zwei  grosse  Vorbilder, 
wonach  sie  den  Bonus  Eventus  darstellen  konnten.  Nun 
meldet  uns  ein  römischer  Grammatiker,  auf  dem  Capitole  zu. 
Rom  stehe  das  Bild  eines  Jünglings  nach  griechischer  Epheben« 
weise  mit  einer  Hacke  in  der  Hand  Ob  Praxiteles  seinem 
agrarischen  Genius  ein  solches  Werkzeug  in  die  Hand  ge~ 
geben  hatte,  ~-  wer  will  dieas  bestimmen?  Es  war  aber 
ein  Ackerwerkzeug,  womit  man  den  Boden  aufgrub,  und 
wird  mit  der  zweizinkigen  Hacke  zusammengestellt  4),  -+ 
Mit  dem  ehernen  oder  eisernen  Ende  eines  solchen  Acker** 


1)  S.  Taylor  Combe  in  der  Description  of  aoclent  Marbles  in  the 
British  Museum.  Part.  III  (wo  auf  dem  Titelblatte  jenes  Basrelief  ab- 
gebildet Ist).  Es  wundert  mich,  dass  Taylor  Combe  nioht  auf  den  An« 
tinnus  aufmerksam  gemacht  hat,  dem  diese  schone  Jiingliogsgestalt 
durchaus  ähnlich  ist  -  Bonus  Eventus  ist  abgebildet  mit  einer  Sensale, 
voll  von  Fruchten,  und  mit  Aebren  in  der  andern  Hand  auf  einer  Gemme 
bei  Mariette  Tom.  I,  Nr.  58. 

2)  Plin.  XXXVI,  S.  4,  g.  4:  „Romae  Praxitelis  opera  sunt  Flora, 
Triptoiemus,  Ceres  in  hortis  Servilitj  Boni  Eventus  et  Bonae  Fortunae 
simulacra  in  Capltollo".  Da  hier  Pllnius  den  Triptolemua  und  den  Bonus 
Eventus  unterscheidet,  so  hat  er  vielleicht  bei  dem  letzteren  an  einen 
andern  Liebling  der  Ceres,  an  den  lasion  gedacht.  [Vcrgl.  die  Abhand- 
lung :  Zur  Gallerte  der  alten  Dramatiker  S.  96,  Anm.  4  dieses  Bandes.] 

3)  Festus  p.  465.  Dacer.:  „Rutrum  tenentis  juveuis  est  effigies  in 
Capitolio  ephebl  more  Graecorum  harenam  ruentis  ezercitationis  gratia" 
mit  Dacier. 

4)  Dieses  rutrum  wird  auch  die  MxckXu  oder  im  genannt,  oder  doch 
damit  zusammengestellt  (siehe  Dacier  a.  a.  0.,  vergl.  Geopoaica  II.  22. 
p.  154.  ed.  Nicla>.  Poilux  X.  129.  Salmaaius  zu  den  Scriptorr.  Htat. 
Aug.  Tom.  II.  p.  392  und  Jacobs  aur  Antholog.  Gr.  Tom.  VIII.  p.  165). 
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Werkzeugs  hat  aber  das,  was  auf  der  Wilde  schen  und  auf 
der  Marburger  Gemme  der  Jüngling  in  der  rechten  Hand 
hält,  die  grosseste  Aehnlichkeit ,  und  neben  dem  Füllhorn  in 
der  andern  Hand  sehen  wir  nun  Ursache  und  Wirkung:  Hat 
der  Landmann  mit  der  Hacke  den  Boden  urbar  gemacht,  so 
wird  das  Horn  des  Ueberflusses  gefüllt1),  und  wir  werden 
also  am  sichersten  den  jugendlichen  Genius  auf  diesen  ge- 
schnittenen Steinen  für  einen  Bonus  Eventus,  Triptolemos 
oder  lasion  nehmen.  [Feuerbach  8.  267  tadelt  die  Ungeschick- 
lichkeit des  Lithoglyphen  dieser  Gemme  und  bemerkt:  „Ohne 
Frage,  wie  Creuzer  beweist,  ein  Triptolemos.    Ueber  die 
Attribute  kann  kein  Zweifel  sein.  Das  Füllhorn  in  der  Linken 
ist  mit  überquellenden  Früchten  gebildet,  und  was  die  Rechte 
hält,  gewiss  der  Bidens,  Ovid.  Fast.  IV.  927:  „durusque 
bidens".    Raoul-Rochette  p.  07  u.  90:  „Cette  pierre  parait 
d'un  assez  bon  travail;  la  representation  en  est  neuve  et  cu- 
rieuse  a  quelques  egards,  et  l'explication  qu'en  donne  M.  Creuzer 
m'en  semble  indubitable",  und  am  Schluss:  ...Mais,  quoi  qu'il 
en  soit  de  cette  assimilation  du  Bonns  Eventus  latin  avec  le 
TriptoUme  grec,  que  je  ne  croix  pas  exacte,  l'explication  du 
Bonus  Eventus  proposee  par  Mr.  Creuzer  pour  la  pierre  qu'il 
publie,  n'en  est  pas  moins  indubitable.  —  Quant  a  la  corne 
d'abondance  —  je  remarque  que  c'est  aussi  le  Symbole  que  porte 
une  figure  que  je  reconnais  pour  Celle  d'  'Aya9dg  /JaLuwv, 
snr  un  bronze  autonome  de  Cycique44.] 

Gemme  Nr.  10,  a  bezeichnet.  Ein  Abdruck.  —  Auf 
dieser  sehr  kleinen  Gemme  erkennt  ein  gutes  Gesicht,  wie 
das  meinige  in  der  Nähe  ist,  ganz  deutlich  einen  Stern  und 
darunter  ein  Körperchen  mit  drei  Spitzen  und  weiter  unten 
zwei  etwas  längere  Spitzen.  Oben  ist  aber  zu  nennen  der 
 -  r  

1)  Die  <mj  und  die  axutpt}  waren  einerlei.  Beide  waren  Grabe-  und 
Schrtpfgeräthe  (Salmasius  a.  a  0.),  daher  das  Sprichwort:  uftau;  xtti 
tkuqxtn  (CQuaao&ui,  mit  vollen  Eimern  schöpfen,  die  Hülle  und  Fülle 
haben.   (Plutarch.  Terrestriane  an  Aquatil.  p.  008.  Wyttenb.) 
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Punkt,  wo  der  Stern  steht  (der  Abdruck  ist  nanilich  umge- 
kehrt genommen  worden).  Nachdem  ich  auch  Schriftzeichen 
gesehen  zu  haben  glaubte,  nahm  ich  mehrere  Linsen  oder 
Luppen  zur  Hülfe,  deren  Anwendung  in  gesteigerter  Schärfe 
bei  manchen  dieser  Abdrücke  höchst  nöthig  ist,  und  so 
Jas  und  lese  ich  denn  das  auf  drei  Stellen  verlheilte,  von 
der  Rechten  zur  Linken  eingegrabene  Wort:  EYÜAOlA% 
wovon  das  II  fast  ganz  verwischt  ist. 

Hiernach  tritt  dieser  Stein  zuvörderst  in  die  Ciasse  der 
mit  Sternen  versehenen  Gemmen  (gemmae  astriferae),  wozu 
wir,  seit  Erscheinung  von  Passeri's  Monographie  '),  schon 
manchen  Zuwachs  erhalten  haben.  Im  Verein  mit  diesem 
Steine  und  mit  dem  Worte  werden  nun  auch  jene  drei  ver- 
bundenen Spitzen,  so  wie  die  zwei  unten,  ihre  Bedeutung 
gewinnen.  Es  sind  Schiffstheile,  und  jenes  dreispitzige  In- 
strument ist  das  dreifach  zugespitzte  Eisen,  womit  man  die 
Fronte  der  Schiffsvordertheile  bewaffnete,  und  welche  die 
Griechen  i^ßoXoi  und  tpßoka,  die  Römer  aber,  die  sie  mit 
den  Hauzähnen  eines  Schweinskopfes  verglichen«  rostra  nann- 
ten 2).    Hier  aberstehen  diese  Schiffstheile,  nach  einer  auf 


1)  A.  Kr.  Gorii  thesuurus  gemmarum  astrilerarum  cum  dissertatio- 
nibus  J.  B.  Passerii,  Floren*.  I75<>,  3.  Voll.,  mit  Kupfern.  Zu  unter- 
scheiden davou  sind  die  astrologischen  Gemmen,  welche  oft  keine  Sterne 
haben,  wie  z.  B.  unter  den  Marburgischen,  Nr.  19.  Eine  treffliche  Ab- 
handlung über  die  astrologischen  Miin/.en  von  Barthclemy  steht  in  den 
Memoires  de  l'Arari.  des  Inscriptt.  Vol.  XLI,  p.  501  sqq.,  womit  man 
Zoega's  Erörterung  in  den  Numi  Aegypt.  imperatorii  pag.  181  verbin- 
den muss. 

2)  Pol  lux  I.  85  und  124,  vergl.  Schweighaeuseri  Lexicon  Polyb. 
p.  206.  schefler ,  de  militia  navali  II.  5,  p.  129  und  III.  6,  p.  235.  Die 
Wirkung  dieser  Schiffsschnäbel  hiess  iu.-Joi.>j ;  daher  arot&o  rtjv  vavv  vni 
vijr  ifjtßoXi]v  und  ipßolu$  fyftv  von  einem  auf  solche  Weise  verwundeten 
Schiffe;  vergl.  Stur/.,  Lex.  Xenophonl.  II,  p.  148,  und  Herrn  ßöttiger's 
Abhandlung:  Ruderschiffe  der  Alten,  im  Archäologischen  Museum  S.  53 
und  S.  (j8.  Ich  bemerke  nur  noch,  dass  man  jenen  Schiffsschnabel  be- 
sonders deutlich  sieht  auf  einer  Krauiünze  au  Ehren  der  Konigin  Berenike 

Crmier's  deutsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  27 
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Gemmen  und  Münzen  weislich  von  den  Alten  angewendeten 
Kunstabkürzung,  für  das  ganze  Schiff.  Kür  ein  Schiff  ist  der 
in  der  Aufschrift  ausgesprochene  Wunsch:  glückliche  Fahrt 
(^evnkota)  ganz  geeignet  Das  war  ja  die  Inschrift  auf  meh- 
reren Schiffen  der  Griechen ,  neben  andern  von  guter  Bedeu- 
tung ').  Unter  diesem  Namen  verehrten  die  Knidier  die 
Aphrodite  selbst,  und  dieser  Venus -Euploea  wurden  auch 
andere  Beinamen  in  Bezug  aufs  Meer  und  die  Seefahrten 
gegeben*).  Es  gibt  auch  antike  Bilderwerke,  bei  denen  man 
ungewiss  bleibt,  ob  man  sie  mit  dem  Namen  Aphrodite- Eu- 
plöa  oder  Thetis  bezeichnen  soll *).  Ja  ein  hoffnungsvoller 
Archäolog  ist  selbst  geneigt,  die  berühmte  Aphrodite  des 
Kleomenes,  bekannter  unter  dem  Namen  der  Mediceischen 
Venus,  für  eine  Aphrodite  Euplöa  zu  halten  *),  hauptsächlich 


in  Kyrene  geprägt,  abgebildet  in  der  Abhandlung  über  den  schonen  in 
Amethyst  geschnittenen  Stein  in  der  Her/.ogl.  Orleanischen  Sammlung 
(in  den  Memoires  de  l'Acad.  des  Inscriptt.  Tom.  XXXVI,  pag.  19,  pl.  I, 
Nr.  3). 

1)  Plutarch.  Stoicos  quam  poetns  absurd,  die.  p.  1057.  D.  Tom.  V. 
p.  312.  Wyttenb. :  —  ov&iv  zw*  nlotwv  SiayfQwv,  oU  irny^anrat  fäv  Ev- 
nlota,  xai  JlQovota  Zütovou  ,  xul  OfQttntta.  Auf  einem  goldenen,  bei 
Lokri  ausgegrabenen  Riuge,  im  Besitz  S.  K.  H.  des  Kronprinzen  von 
Preussen,  stehen  die  Worte:  I'^oizo  6  yogwr  (s.  Herrn  Panofka  in  den 
hyperboreisch  -römischen  Studien  I.  S.  322.  f.). 

2)  Pausan.  I.  1.  3.  Kvt&iot.  dt  avtol  xulouoiv  EvnXoutv  (t^i>  'JyQodlvqv). 
Auch  wurde  diese  Göttin  Ilovxlu  und  Aiptvta  genannt.    Paus.  II.  34.  tl. 

3)  Wie  die  auf  dem  Vordertheil  eines  Schiffes  stehende  Statue  bei 
Bouillon  Musee  des  Antiques.    Vol.  I.  Nr.  50. 

4)  Herr  Ans.  Feuerbach  in  seiner  trefflichen  Schrift :  der  vaticanische 
Apollo,  Nürnberg  1833,  S.  307.  Das  Nolanische  Gefäss,  abgebildet  bei 
Millingen  (ancient  unedited  Monuments  tab.  29),  befindet  sich  gegen, 
wärtig  im  Berliner  Museum.  Jene  Erklärung  hat  Herr  Welcker  davon 
gegeben  (in  den  Annali  dell  Instituto  arebeolog.  Bora  1831.  Vol.  III, 
p.  420—424).  [Vergl.  denselben  in  der  Darmst.  Allg.  Schulzeitung  1832, 
Nr.  75.] 
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wegen  des  ihr  beigegebenen  Delphin,  des  Sinnbildes  des 
Meeres  und  einer  glücklichen  Kahrt,  und  ein  anderer  Alter- 
thumsforscher glaubt  in  einer  geflügelten  Frauengestalt  auf 
einem  Nolanischen  Gefässe  mit  einem  Aplustre,  wie  er  deutet, 
in  der  einen  Hand,  selbst  eine  personificirte  Euploea  zu  er- 
kennen. Auf  einigen  Gemmen  und  Cameen  liest  man,  neben 
dem  Bilde  eines  auf  einem  Delphine  sitzenden  Amors,  EvnKot^ 
d.  i.  glückliche  Fahrt,  nicht  aber  der  Name  eines  Litho- 
glyphen  Euplus,  wie  man  früher  vermeint  hatte 'J,  welcher 
vielmehr  aus  den  Künstlerverzeichnissen  auszulöschen  ist.  — 
Unter  diesen  Umständen  werden  wir  wohl  den  Stern  auf  der 
Marburger  Gemme  für  den  Stern  der  Venus  halten  können, 
welche  den  Seefahrern,  nach  dem  Glauben  der  Alten,  gute 
Fahrt  zu  verleihen  pflegte,  oder  für  den  Abendstern,  den 
schon  Homer  den  schönsten  des  Himmels  genannt  hatte.  Den- 
selben Stern  führten  auch  die  Ozolischen  Lokrer,  weil  sie 
unter  ihren  Stammgenossen  am  meisten  gegen  Abend  wohn- 


1)  Auf  Camecu  der  Gräfin  Cheroftiui ,  des  Harun  von  Gleichen  und 
einem  geschnittenen  Steine  in  der  Moschisehen  Sammlung  (s.  J.  Winckel- 
manu ,  Dcscriplion  des  pierres  gravees  de  Mr.  C.  B.  de  Stnsch.  II.  p.  193, 
vergl.  v.  Köhler's  Einleitung  S.  .};>.  J'unlota  liest  man  auch  auf  einer  wie 
eine  Barke  gestalteten  schönen  antiken  Lampe  von  gebrannter  Erde; 
und  oftmals  ist  die  auf  Denkmalen  vorkommende  Formel  ETIIAQJ  wie 
ETmTXEI  und  ähnliche,  ein  Zuruf  an  Verstorbene,  denen  man  eine 
gute  Fahrt  in  die  Inseln  der  Seligen  wünscht.  S.  Marini ,  Iscrizioni 
Albani  p.  98,  vergl.  Raoul - Hochclte,  Monuincns  inedits  I,  p.  \,5,  Not.  1 
und  dessen  Lettre  ä  Mr.  Schorn  p.  41  [p.  lüü  ed.  second. ,  wo  der  Ver- 
fasser diese  ineine  Anmerkung  anführt.  In  der  Anzeige  p.  130  a.  a.  0. 
führt  derselbe  einen  in  einem  römischen  Grabe  gefundenen  Siegelring- 
stein mit  demselben  ETllAOI ,  in  den  Antiqq.  Middleton.  p.  107  sq.,  an 
und  macht  auf  die  häufig  funeräre  Bedeutung  dieses  Wortes  aufmerksam, 
und  bespricht  auch  römische  Familienmüuzeu  mit  dem  Bilde  de«  Amor 
auf  einem  Delphin.]  —  So  war  also ,  wus  jene  christlichen  Donatoren 
nicht  atmeten,  diese  Gemme  um  Grabmahle  eiuer  frommen  und  heilig 
gesprochenen  Fürstin  ein  ganz,  passendes  Sinnbild. 

n  * 
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len,  in  ihrem  Staatssiegel  1 ).  [Wenn  Bötliger  a.  a.  0.  S.  2 
lobend  sagt:  ,.So  ist  aach  die  gemma  astrifera  Nr.  10  mit 
den  Schiffsschnäbeln  ein  Muster,  wie  ein  verblichenes  Schat- 
tenbild verkörpert  und  enträthselt  werden  muss",  so  darf  ich 
mir  dieses  Lob  nur  zur  Hälfte  zueignen,  denn  Feuerbach  be- 
merkt S.  2ß7:  „Eine  merkwürdige  Gemme,  mit  den  Symbolen 
und  dem  ausdrücklichen  Wunsche  einer  glücklichen  Seefahrt. 
Der  Stern  am  oberen  Rande  des  Steines,  die  Rostra  als 
Symbol  des  Schiffes,  und  von  der  Wunschformel  der  erste 
Buchstabe  des  ersten  und  die  vier  letzten  des  zweiten  Stamm- 
wortes sind  mit  grösster  Bestimmtheit  ausgedrückt  und,  ihrer 
Form  nach ,  auch  auf  dem  Kupferstiche  richtig  wiedergegeben". 
Die  andere  Hälfte  des  Lobes  darf  ich  wohl  in  Anspruch  neh- 
men ,  weil  auch  Raoul  -  Rochette  a.  a.  0.  p.  ISO  meiner  Deu- 
tung dieses  Gemmenbildes  seine  volle  Zustimmung  ertheilt.] 

Eilfte  Gemme.  Schlechter  Abdruck:  Eine  auf  einem  Sessel 
sitzende  Mannsgestalt,  die  linke  Hand  an  einen  Stab  gelehnt, 
in  der  rechten  etwas  darreichend  (ohngefähr  wie  auf  der 
Gemme  Nr.  3  und  7).  Ob  den  Kopf  ein  Helm  oder  ein  Pe- 
tasus  oder  ein  Galerus  bedeckt,  ist  nicht  zu  bestimmen.  Doch 
ist  der  sehr  spitze  Bart  an  dieser  altertümlichen  Figur  be- 
merkbar. Die  Bezeichnung  ist  also  schwierig.  Es  kann  ein 
archaistisch  dargestellter  Heros  sein.  Ist  die  Kopfbedeckung 
ein  Petasus,  so  wäre  Hermes  (Mercur)  der  rechte  Name, 
der  in  Bilderwerken  älteren  Styls  bekanntlich  den  spitzen 
Bärt  hat.  Jedoch,  da  die  ganze  Art,  wie  d.is  Bild  sich  gibt, 
viel  Aehnliches  mit  dem  sitzenden  Jnppiter  hat  (wie  auf  Nr.  3 


1)  Strahn  IX,  p.  (  38,  p.  485  Tzsch.,  vergl.  Spanheim  zu  Callimach. 
h.  In  Delum  vs.  303  und  Eckhel  l>.  N.  V.  II,  p.  191.  Beide  bemerken 
jedoch,  dass  der  Stern  auf  den  Münzen  der  Opuntischen  wie  der  Ozo- 
lischen  Lukrer  vorkomme.  [Auch  auf  Münzen  von  Corcyra,  Itanos  in 
Kreta  n.  s.  w.,  wo  also  eher  au  astrologische  Vorstellungen  zu  denken 
sei,  bemerkt  Raoul  -  Rochette  in  der  Anzeige  meiner  Schrift  mit  Hin- 
weisung auf  ein  zu  publicirendes  Memoire  von  ihm,  p.  13 1  a.  a.  O.] 
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und  7  und  auf  einer  Stoschischen  Gemme  Cl.  II,  tab.  21, 
Nr.  42) ;  da  die  Figur  auf  unserer  Gemme  vielleicht  auch  den 
Blitz  in  der  Hand  halte ,  wie  auf  der  eben  angeführten;  da 
die  Abwesenheit  des  Adlers,  der  eben  dort  auch  fehlt,  nicht 
entscheidend  ist;  da  endlich  Juppiter  auf  alten  oder  archai- 
sirenden  Denkmalen  auch  jenen  spitzen  Bart  hat,  wie  auf 
einem  marmornen  Candelaberfusse,  und  in  einem  Borghesischen 
Relief  ),  —  so  habe  ich  wenigstens  nichts  dagegen,  wenn 
man  den  Gegenstand  des  vorliegenden  Abdrucks  als  Juppiter 
bezeichnen  will.  [Beuerbach  S.  267:  „Höchst  wahrscheinlich 
ein  Juppiter,  doch  auch  im  Abdrucke  sehr  unkenntlich.  Nur 
über  die  konische  Bildung  des  Bartes  dürfte  kein  Zweifel  sein. 
Was  sich  dem  Auge  im  Ganzen  darstellt,  verrät h  in  der 
Proportion .  wie  in  der  Zeichnung  der  einzelnen  Theile  das 
äusserste  Unvermögen*'.  Maoni  -  Röchelte  p.  131  fährt,  nach- 
dem er  meine  beiden  andern  Gedanken  an  einen  Heros  oder 
Hermes  verworfen,  fort:  „Je  me  borne  a  dire  que  la  pierre 
qui  nous  occupe  offre,  suivant  toute  apparence.  une  de  ces 
figures  de  Juppiter  assis,  avec  le  sceptre  et  le  foudre ,  qui  se 
reproduisaient  si  frequemraent  ä  cette  derniere  periode  de 
lantiquite,  toujours  d'apres  le  meme  modele,  et  seulement 
avec  ces  variantes  de  travail  qui  tenaient  au  plus  ou  moins 
d'habilite  de  rarliste".] 

Zwölfte  Gemme.  Ein  Fuchs  mit  der  Peitsche,  auf  einem 
kleinen  Wagen  sitzend,  den  ein  Hahn  zieht.  —  Eine  auf  ge- 
schnittenen Steinen  öfter  vorkommende a)  Darstellung.  —  Wir 


1)  S.  Winckelroann's  Werke,  neue  üresdn.  Ausg.  VI  l.  S.  268  und 
K.  0.  Müllers  Handbuch  der  Archäologie  der  Kunst  S.  442,  §•  349, 
Not.  3.  Auch  die  Kopfbedeckuog  ist  manuigfaltig;  B.  B.  auf  einer  eher- 
nen Votivhand  in  einer  hiesigen  Sammlung,  mitgetheilt  von  Herrn  Ne- 
gotianten  J.  David  Weber  in  Venedig,  erscheint  das,  wie  auch  Herr 
v.  Uaunecker  urtheilte,  sehr  charakteristische  Haupt  des  Juppiter,  über 
einem  Widder  schwebend,  mit  der  phrygischen  Mütze  bedeckt. 

2)  Z.  B.  bei  Agostini,  gemmae  Nr.  202,  bei  Beger,  Thes.  Brandenb. 
I,  p.  135  und  im  Museum  Florent.  Tom.  II,  tab.  XCI1,  Nr.  1. 
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werden  mit  Niemanden  streiten,  der  in  dieser  und  ähnlichen 
Vorstellungen  auf  Gemmen  bloss  angenehme  Künstlerspiele  er- 
blicken will,  glauben  unseres  Ortes  jedoch,  dass  der  Besteller 
oder  der  Verfertiger  dieses  Bildchens  einen  Gedanken  damit  aus- 
sprechen wollen.  Der  Hahn  wurde  schon  oben  als  Attribut  des 
Apollo  als  Sonnengottes  bemerkt.  Er  gehört  nicht  minder  der 
Pallas  an,  wie  wirdiess  neuerlich  durch  mehrere  panathenäische 
Preisgefässe  bestätigt  finden ,).  Vorzüglich  ist  jedoch  der  Hahn 
dem  Hermes  oder  Mercur  eigen,  wie  er  diesem  Gotte  denn 
auf  einer  Stoschischen  Gemme  als  sein  übliches  Attribut 2) 
beigegeben  ist.  Auf  einem  grossen  Gefässe,  jetzt  dem  königl. 
preussischen  Museum  in  Berlin  angehörig,  wovon  eine  colo- 
rirte  Abbildung  vor  mir  liegt  3),  sehen  wir  auf  der  einen 
Seite  dieses  ganz  archaistischen  Bildes  unter  einer  Reihe  von 
mehreren  Figuren  den  Hermes  mit  dem  Petasus  bedeckt ,  mit 
dem  in  älteren  Darstellungen  dieses  Gottes  charakteristisch 
spitzen  Barte,  mit  hoher  stiefelartiger  Kussbekleidung  und  mit 
einem  grossen  Caduceus  in  den  Händen.  Die  andere  Seite 
zeigt  uns  zwei  Ringer,  so  eben  im  Kampfe  begriffen,  zwischen 
zwei  Personen,  welche  Kränze  halten,  und  an  den  äussersten 
Seiten  dieser  Kampfscene  einen  Jüngling  mit  einem  Fuchse 
rechts,  und  links  ebenfalls  einen  jungen  Mann,  der  einen  Hahn 
trägt.  Wer  sieht  hier  nicht  den  einfachen  Gedanken  darge- 
legt: List  und  Wachsamkeit  machen  sich  im  Ringkampfe 
geltend;  und  über  die  Gymnastik  waltet  der  wachsame  und 
verschlagene  Hermes,  der  Vorsteher  der  Ringkunst  (7rata;), 


1)  S.  Memoire  sur  les  Vases  Panathenaiques,  par  P.  0.  ßroendsted, 
Paris  1833,  pJ.  II  et  Iii.  Auch  eine  neulich  von  Herrn  Millingen  be- 
kannt gemachte  Münze  von  Calat:a  in  Campanien  zeigt  auf  der  Vorder- 
seite das  Haupt  der  Pallas,  auf  der  Rückseite  den  Hahn  (s.  Medailles 
inedites  pl.  I.  Nr.  1). 

2)  Auf  einem  Agathonyx  CJ.  II,  Nr.  386,  vergl.  Wiuckelmann ,  De- 
scription  p.  90. 

3)  Durch  gütige  Mittlieilung  des  Herrn  Dorow. 
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wie  ihn  schon  Polyklet  dargestellt  hatte?  In  unserm  Gemmen- 
bildchen darf  man  sonach  auch  wohl  den  Ausdruck  des  Ge- 
dankens verrouthen:  List  wird  oft  Meisterin  der  Wachsam- 
keit. [Feuerbach  S.  267:  „Von  dem  allegorischen  Thierslücke 
Nr.  12  gibt  das  Kupfer  ein  so  treues  Bild ,  dass  jede  Erin- 
nerung überflüssig  ist".  Damit  stimmt  Raoul- Rochetie  pag. 
131  sq.  überein,  der  auch  meine  Erklärung  des  grossen  Vasen- 
biides  mit  der  Kampfscene  im  Berliner  Museum  billigt;  und 
neuerlich  hat  auch  Osann,  de  gemma  scalpla  Christiana, 
Gissae  1843 ,  p.  10  darauf  verwiesen,  wo  er  neben  andern 
auch  die  pala*trische  Bedeutung  des  Hahnes  berührt. 

Dreizehnte  Gemme;  grösser  als  die  übrigen  dieser  Reihe; 
zwei  ziemlich  gute  Abdrücke.  Minervenähuliche  Gestalt  mit 
behelmtem  Haupte,  doch  ohne  das  Gorgoneion  auf  der  Brust, 
mit  grossen  Flügeln;  die  rechte  Hand  auf  ein  Steuerruder 
gestützt,  in  der  linken  ein  kleines  Füllhorn  haltend;  rechts 
über  dem  Steuerruder  möchte  auf  der  Gemme  selbst  ein  Brust- 
harnisch eingegraben  gewesen  sein;  in  den  zwei  Abdrücken 
zeigt  sich  eine  undeutliche  Spur  davon. 

Man  wird  hierbei  um  eine  bestimmte  Benennung  des  dar- 
gestellten göttlichen  Wesens  verlegen  sein,  indem  hier  die 
Begriffe  von  Pallas  -  Athene  (Pallas  -  Minerva)  und  Tyche 
(Fortuna)  in  einander  fliessen,  wird  aber  nicht  erwarten, 
dass  ich  in  eine  ausführliche  Erörterung  dieser  Vorstellungen 
eingehe,  um  so  weniger,  da  ich  nur  wiederholen  müsste, 
was  ich  an  einem  andern  Orte  ')  im  Znsammenhange  mit  den 
gesummten  Religionen  der  alten  Völker  abgehandelt  habe. 
Hier  genügt  es,  zuvörderst  zu  bemerken,  dass  die  verschie- 
denen Darstellungen  von  Personifikationen ,  die  man  als  Siegs- 


t)  In  der  Symbolik  und  Mythologie  in  den  Untersuchungen  über 
Minerva -Prunoea,  Tyche  -  Fortuna ,  (II,  S.  790  ff. ,  S.  979  f.)  über 
Athene-Nike  (Miuerva- Victoria)  (IV,  S.  204  ff.)/ über  Fortuna- Cere» 
und  Proserpina- Fortuna  (IV,  S.  212  ff.,  2.  Ausg.).  [Man  vergl.  jetzt 
dus  Register  zur  3.  Ausgabe  im  4.  Band,  unter  diesen  Artikeln.] 
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und  Glücksgöttinnen  bezeichnen  kann,  zwar  auch  in  grösse- 
ren Bildwerken  keine  seltene  Erscheinung  sind  *),  besonders 
aber  auf  Münzen  und  geschnittenen  Steinen,  nach  griechischer 
und  römischer  Auffassungsart,  ganz  ungemein  häufig  vor- 
kommen a).  Um  die  Figur  auf  vorliegendem  Abdrucke  zu 
benennen,  haben  wir  nicht  weniger  als  vier  Namen  nöthig: 
Es  ist  eine  Pallas- Nike -Pronöa-Tyche.  Helm  und  Haltung 
und  zumal  der  vielleicht  auf  der  Gemme  selbst  daneben  be- 
findliche Panzer  bezeichnen  die  kriegerische  Pallas;  die  Flügel, 
den  Sieg,  der  sich  mit  seinen  Schwingen  aus  dem  Olymp  auf 
die  Sterblichen  herniederlässt  und  sie  emporhebt;  das  Ruder, 
die  Bewegung  der  irdischen  Ereignisse*),  welche  die  Vor- 


1)  Unter  deo  ersteren  behauptet  die  schone  eherne  Victoria,  un- 
schätzbar durch  Kunst  und  Anmut  Ii.  in  Kassel  einen  vorzüglichen  Rang 
(8.  die  Herausgeber  von  Winckelmann's  Werken  II,  8.  710,  neue  Dresd. 
Ausg.,  und  Böttiger,  y.ur  Allg.  L.  Z.  1803,  vergl  dessen  Amalthea  II, 
Ö.  359  f.,  3(>9,  wo  die  Victoria  in  der  königi.  preuss.  Sammlung  be- 
schrieben worden)  und  das  Museo  Chiaramonti  tav.  20  mit  den  Er- 
läuterungen. 

2)  Man  vergl.  s.  B.  nur  Gorlaei  Dactyliotheca  Nr.  7  und  Nr.  203. 
Raponi  Tab.  20,  Nr.  3.  —  Museum  Flureot.  I,  tab.  XCVIIi,  Nr.  L  2. 
3.  4.  VVInckelmann ,  Descriptiou  de  pierr.  grav.  de  Stosch.  p  187—189 
und  über  die  römischen  Glücksgöttinnen  Herrn  Gerhard's  antike  Bild- 
werke I,  tab.  4  und  was  ich  neulich  darüber  bemerkt  habe  in  der  Schrift: 
Zur  Geschichte  der  römischen  Cultur  am  Oberrhein  und  Neckar  S.  45  f. 
S.  96  f.  [S.  jetzt  die  zweite  Ausg.  8.  4fi5  des  zweiten  archäologischen 
Bandes.] 

3)  Artemidor.  Oneirocrit.  II.  37,  pag.  213  Reiff.:  *H  Sh  ro  nrjähov 
HQtttovou  (Tvx*i)  x*>'ifo«tc  ngoayofitvH '  ovdtpla  yoo  ni\$uX(ov  xQf^a  «**v  **" 
vrjotwq.  —  Pallas -Athene  war  in  den  griechischen  Religionen,  besonders 
in  den  Attischen,  dem  Seewesen  nicht  fremd.  Von  dem  Athenischen 
Festschiff  in  einer  Procession  nicht  zu  reden,  weihten  die  Athener  der 
Pallas  auf  den  Vorderteilen  ihrer  Schiffe  gewisse  Bilder  (Suidas  III, 
p.  5.  Küster.  Winckelmann ,  Preface  zur  Descript.  d.  pierr.  gr.  de  Stosch. 
p.  XIII).  Die  Flügel  waren  schon  der  Nemesis,  als  der  den  Ungerechten 
ereilenden  Ausgleichung  oder  ausfeilenden  Gerechtigkeit,  mit  der  For- 
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«ehung  oder  die  fürsehende  Weisheit  lenkt;  das  Fruchthorn 
endlich,  die  Fülle  der  Güter  und  den  Wohlstand,  den  das 
Glück  verleiht,  als  Ergebnisse  des  durch  Weisheit  und  Für- 
sicht herbeigeführten  Sieges.  Mithin  können  wir  diese  mit 
solchen  Attributen  ausgestattete  Persönlichkeit,  wollen  wir 
ihren  Begriff  erschöpfen ,  nicht  anders  als  Minerva- Victoria- 
Providentia-Forluna  bezeichnen,  [Feuerbach  a.  a.  0.:  „Eine 
pantheistische  Minerva.  Die  Attribute,  Helm  und  Flügel, 
Füllhorn  und  Steuerruder,  bleiben  gewiss.  Letzteres  ist  auch 
in  antiquarischer  Beziehung  nicht  zu  übersehen ,  indem  es  uns 
ein  deutliches  Bild  von  dem  eigentlichen  om£,  im  Gegen- 
satze der  übrigen  Theile  des  Steuerruders,  ffibt.  Die  Hal- 
tung des  Armes  ist  recht  die  eines  oiaxooiQocpoq.  Was  auf 
der  Originalgemme  über  demselben  angedeutet  war,  darüber 
lassen  auch  mich  die  beiden  Abdrücke,  welche  vorhanden 
sind,  im  Zweifel.  Die  Arbeit  ist  roh  und  unbeholfen,  doch 
gewiss  nicht  den  ersten  Versuchen  der  ältesten  Kunst  beizu- 
rechnen'1  u.  s.  w.  Meiner  Ausdeutung  stimmt  auch  Raoul- 
Rochette  a.  a.  0.  bei,  erkennt  in  dieser  Gestalt  eine  der 
pantheistischen  Figuren,  von  denen  die  Kunst  in  ihrem  Ver- 
falle einen  so  häufigen  Gebrauch  machte ,  und  zeigt  den  Unter- 
schied dieses  Verfahrens  von  dem  der  ältesten  hieratischen 
Bildnerei.  Am  Schlüsse  bemerkt  er,  dass  mir  die  jüngst  ent- 
deckte bronzene  Victoria  im  Museum  zu  Brescia  entgangen 
sei.  Sie  ist  geflügelt  und  eins  der  köstlichsten  Denkmäler  der 
antiken  Bildgiesserei.  Vergl.  jetzt  denselben  im  Journal  des 
Savants  1845,  pag.  584,  wo  er  diese  meine  Anmerkung  er- 
wähnt und  sich  über  die  Victorien  ausführlich  erklärt.]| 

Vierzehnte  Gemme.  Zwei  Abdrücke,  keiner  genügend, 
und  der  eine  am  unteren  Theile  ganz  mangelhaft.  —  Jedoch 


tu oa  eigen.  (Winckelmann's  Allegorie  II.  2,  S.  522  der  Werke.  — 
Auch  auf  etrurischen  Denkmalen,  s.  Inghirami,  Monumenti  Etruschi  II,  1. 
p.  7  und  an  mehreren  Stellen.) 
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hierbei  dürfen  wir  diese  Mängel  weniger  beklagen,  denn  diese 
Gemme  befindet  sich  noch  am  Grabmal  ')•  Hier  ist  also  die 
Vergleichung  mit  dem  Originale  noch  möglich.  Möchte  sie 
es  bei  allen  sein!  Niemand  würde  sich  über  künftige  Be- 
richtigungen mehr  freuen,  als  ich  selbst,  der  ich  jetzt  nach 
diesen  in  der  Eile  gefertigten  Abdrücken  beschreiben  mos«: 

—  Ein  Reiter  mit  einer  über  die  Schulter  zurückliegenden 
Fackel  5  unter  dem  Pferde  der  Schriftzug  F;  archaistischer 
Styl.  - 

Wem  fallen  bei  einem  reitenden  Fackelträger  Piatons 
Worte  im  Anfang  der  Republik  nicht  ein?  „Wisst  ihr  nicht, 
dass  der  Fackellauf  gehalten  werden  wird,  heute  Abend  der 
Göttin  zu  Ehren,  auf  Rossen?  —  Auf  Rossen?  —  Das  ist 
wenigstens  etwas  Neues"")}  worauf  bemerkt  wird,  dass  die 
Wettstreiler  zu  Pferd  sich  einander  die  Fackeln  darreichten. 

—  Wir  ersehen  aus  diesen  Worten,  dass  der  Fackellauf  da- 
mals, also  im  Zeitalter  des  Sokrates,  in  Athen  wenigstens, 
zuerst  eingeführt  wurde;  der  zu  Fuss  war  eine  althergebrachte 


1)  Herr  Justi  a.  a.  O.  8.  39  nennt  sie:  „eine  kleine  und  nicht  son- 
derlich gearbeitete  rubinenartige  Gemme  —  einen  reitenden  Genius  vor- 
stellend'*. Diese  Beschreibung  ist  richtig)  auch  wird  ein  Jeder,  der 
diesen  Reiter  mit  blossen  Augen  sieht,  ihn  für  beflügelt  halten.  Durch 
drei  verschiedene  Luppen,  wovon  zwei  vorzüglich  scharf,  glaube  ich 
deutlich  statt  des  Flügels  eine  Fackel  zu  erkennen,  und  auf  dem  einen 
Abdruck  uuter  dem  Pferd  den  Schriftzug  F. 

2)  —  Ovd*  Xaxe  ort  kttfinaq  loxm  ngoq  ianfquv  xij  &t$  uq>  V-xnav ;  (oder 
wie  Herr  C.  E.  Ch.  Schneider  p.  4  ordnet:  u<p  innuv  ti)  &ta>).  *Af  in- 
nm>i  d*  iyü>-  xcuvöv  yt  tovto.  Zu  den  folgenden  Worten  hätte  bemerkt 
werden  können ,  dass  das  afuXkufitvot  wie  o/mD.a  schon  an  und  für  sich 
eigentlich  von  den  Wettstreiten  zu  Pferd  gebraucht  wird.  S.  Schol.  in 
Sophocl.  Rlectr.  856,  vergl.  Ez.  Spannern,  zu  Julian  Orat.  p.  256  sqq.) 
Den  übrigen  Inhalt  dieser  Stelle  zu  besprechen ,  überhebt  mich  die  gründ- 
liche Erörterung  des  Herrn  Böckh  in  der  Stuatshau*haltung  der  Athener, 
1.  S.  496  ff.  Die  Göttin  ist  Pallas- Athene,  und  die  Feierlichkeit  gehörte 
vermutlich  den  grossen  Pnnathenäun  an  (s  Böckh.  a.  a.  O.). 


Digitized  by  Google 


427 


und  auch  in  Athen  gewöhnliche  Feierlichkeit.  Einen  Fackel- 
läufer der  letzteren  Art  sehen  wir  jetzt  auf  einer  antiken 
Glaspaste.  Sie  zeigt  uns  den  Wettstreiter  zu  Fuss,  die  Fackel 
in  der  einen  Hand,  den  Schild  in  der  andern  ').  Ein  solcher 
Reiter  mit  der  Fackel  kommt  auf  mehreren  Silbermünzen  von 
Tarentum  vor  3).  Da  wir  nun  auf  eben  denselben  mehrere 
mit  dem  Aeolischen  Digamma  anfangende  Namen  finden  ' ). 
so  läge  die  Vermuthung  sehr  nahe,  dass  dieses  Digamma  auf 
der  Marburger  Gemme  auch  den  Hauchlaut  vor  einem  ähn- 
lichen Namen  bezeichne,  wodurch  der  Besteller  der  Gemme 
sich  selber  kenntlich  machen  wollen.  —  Doch  konnte  man 
auch  die  Andeutung  eines  Festes  darin  vermuthen,  nämlich 
der  Korinthischen  Hellotien,  deren  Pindar  gedenkt: 


1)  Diese  bei  Corfu  gefundene  und  in  der  Sammlung  des  Herrn  Brönd- 
sted  befindliche  Paste  ist  von  ihm  in  seinen  Reisen  und  Untersuchungen 
in  Griechenland  II.  p.  XXII  in  Kupferstich  gegeben,  und  p.  2.s9— 29  t  sehr 
schön  erklärt  worden.  Die  Umschrift  dieser  Paste  AAMIIAAIA2  halten 
Einige  für  den  Namen  des  Künstlers  (wogegen  doch  die  Grosse  der 
Schriftzüge  spricht),  Herr  Letronne  für  den  des  Besitzers ,  der  wegen 
seines  Namens  sich  dieses  Emblem  auf  der  Paste  gewählt j  Herr  Brönd- 
sted  selbst  für  die  ßezeichuuug  des  Gegenstandes  statt  Xa^tnudoi /<  .;  (d.  i. 
Sieger  im  Fackellauf;  vergl.  van  Dale  ad  Marmor,  antiqq.  p.  504).  In 
diesem  Falle  wäre  das  Wort  in  die  Lexica  aufzunehmen.  —  Die  bren- 
nende Fackel  auf  einer  schildförmigen  Scheibe  sahen  wir  neben  dem 
Apollokopf  auf  Münzen  von  Amphipolis  bei  Mionnet  Descript.  pl.  XL  IX, 
Nr.  6,  und  Supplem.  III,  pl.  V,  Nr.  1 — 4.  Eine  Fackel  in  der  Hand  der 
Artemis  auf  einem  Basrelief  erklärt  Herr  Panofka  für  die  symbolische 
Bezeichnung  eines  Fackellaufs  (der  Lampadedromie.  S.  Annali  del 
Instituto  archeolog.  Tom.  V.  1,  p.  149).  [Auch  Eileithyia  ward  als 
Fackelträgerio  vorgestellt;  K.  0.  Müller,  Handb.  der  Arch.  der  Kunst 
§.  392.  4,  S.  594.  —  Vergleiche  auch  Welcker  Im  Rhein.  Museum  II.  4, 
Seite  499.] 

2)  Z.  B.  bei  Mionnet  ,  Supplem.  I,  p.  285,  Nr.  58*;  p.  2S(i,  Nr.  588; 
vergl.  Brondst.  a.  a.  O.  S.  290  Anm.  8- 

3)  Wie  Fl2TIAPX02he\  Mionnet  a.  a.  O.  Nr.  557;  FU1JJ0AAM02 
ebenda«.  Nr.  604. 
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—  —  „  es  wand 

Noch  selbigen  Mondes  der  schnell  hin  eilende  Tag  in 

Athanas 

Klippen  dreimal  den  Ruhmkranz  ihm  ins  Haar, 

Hellotien  sieben4'  u.  s.  w.  »). 
Denn  dass  diese  der  Pallas -Hellotis  oder  Heilot  ia  zu  Korinth 
gefeierten  Feste  wenigstens  in  einer  gewissen  Periode  auch 
mit  Fackellauf  zu  Pferde  verbunden  gewesen ,  dürfen  wir  mit 
Recht  aus  dem  angegebenen  Anlass  dieses  Festes  vermuthen, 
wonach  es  zum  Andenken  an  den  zu  Gunsten  Belleiophons 
von  der  Pallas  gebändigten  Pegasos  gestiftet  war4);  oder 
vielmehr  aus  den  altreligiösen  Vorstellungen,  welche  diese 
Cuhe  bei  den  griechischen  Stämmen  veranlasst  hatten.  Denn 
diese  Pallas- Hellotia  war  nichts  anders ,  als  die  Pallas-  oder 
Athene  -  Alea  3) ,  und  diese  letztere  war  einerlei  mit  der 
Pallas  Hippia  oder  Hippias,  d.  h.  mit  der  Erfinderin  des 
Zaumes  und  der  übrigen  Mittel,  wodurch  der  Mensch  die 
Pferde  zum  Reiten  und  zum  Fahren  sich  unterwürfig  und 
brauchbar  gemacht  hatte.  Sie  war  in  diesen  Religionen  als 
Feuer-,  Licht-  und  namentlich  als  Mondsgöttin  gedacht,  und 
der  Fackel  lauf  zu  Fuss  und  zu  Ross  in  ihrem  Dienste  ge- 
feiert, war  eine  symbolische  Darstellung  von  dem  Laufe  des 
Mondes  und  der  Gestirne  am  Firmamente  des  Himmels 4). 


t)  D.  h.  „die  Hellotien  legten  ihm  siebenmal  den  Kranz  in  das 
Haar",  s.  Pindar.  Olymp.  XIII.  vs.  56  nach  Herrn  Thiersch,  vs.  40  nach 
Böckh  und  Dissen. 

2)  S.  die  Scholien  zum  Pindar  a.  a.  O.  Die  Göttin  hiess  in  dieser 
Beziehung  €£l^n{9  oder  'EUvxta  und  das  Fest  'IttiUma. 

3)  Wie  auch  Herr  K.  O.  Muller  In  den  Doriern  1 ,  S.  397  f.  richtig 
bemerkt  hat. 

4)  Ich  übergehe,  was  ich  darüber  an  einem  andern  Orte  gesagt, 
verweise  auf  K.  O.  Müller  a.  a.  0.,  auf  Böckh  zum  Pindur  vs.  40,  p.  J16 
und  bemerke  nur  noch,  dass  Herr  Gerhard  einen  merkwürdigen  antikeu 
Pallassturz,  auf  dessen  Brustharnisch  wir  Sterne  um  das  Gorgoneum  er- 
blicken, sehr  folgerecht  als  Athene- Alea  bezeichnet  hat  (s.  dessen  au- 
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Diese  Fackelfeste  zu  Fuss  und  zu  Pferd  slamraten  sicher  aus 
einer  Zeit,  in  der  sich  die  Griechen,  zumal  die  Aeolier  und 
Dorie/,  noch  jenes  Sshriftzugs  F  für  den  Hauchlaut  zu  be- 
dienen pflegten;  und  somit  könnte  dieser  mit  dem  alterthüm- 
lichen  Styl  unseres  Gemmenbildes  übereinkommende  Charakter 
etwa  die  Andeutung  des  Festes  FeKkuina ,  oder  auch  der 
Göttin,  der  es  gewidmet  war:  Fimzla  sein.  Auf  tarentinischen 
Münzen  sehen  wir,  wie  bemerkt,  solche  Heiter  mit  Fackeln 
mehrmals  geprägt.  Ob  diese  Feierlichkeit  von  den  Ooriern 
zu  den  Tarentinern  verpflanzt  worden  oder  von  den  Athenern, 
wissen  wir  nicht.  Für  die  letztere  Abkunft  scheinen  die 
Münzen  von  Tarentum  zu  sprechen 5  denn  mehrere  derselben 
zeigen  uns  (wie  die  Münzen  der  Athener- Colonie  Thurium) 
auf  der  Vorderseite  das  mit  dem  attischen  enganschliessenden 
Helme  bedeckte  Haupt  der  Pallas  5  auf  der  Kehrseite  die 
Eule  '),  oder  denselben  Vogel  der  Minerva  hinter  dem  Bilde 
des  auf  einem  Delphin  sitzenden  Taras*).  Nehmen  wir  den 
attischen  Ursprung  jenes  Fackelrittes  bei  den  Tarentinern  an, 
so  sind  alle  Münzen  dieses  Volkes  mit  der  Abbildung  des 
berittenen  Fackeitragers  aus  den  Zeiten  nach  dem  pelopon- 
nesischen  Kriege,  mag  das  Gepräge  übrigens  in  Schrift  und 
Bild  noch  so  altertümlich  sein.  —  Eben  diess  gilt  auch,,  trotz 
ihres  sehr  archaistischen  Schnittes,  wenn  sie  auf  das  Athe- 
nische Volksfest  zu  beziehen  ist ,  von  der  vorliegenden  Gemme. 
Sollte  endlich ,  um  auch  diese ,  wenn  gleich  unwahrscheinliche 
Annahme  zu  berühren,  ein  Lithoglyph  der  Römerzeit  mit  ar- 


tike  Bildwerke  I,  tab  VIII),  endlich  verweise  ich  auf  meine  Nachträge 
zu  Stuart  und  Revett's  Alterthümern  von  Athen  I,  p.  552  der  Darmstädter 
Ausgabe,  wo  die  immer  brennende  Lampe  im  Tempel  der  Athene-Polias 
ku  Athen  erläutert  und  bemerkt  worden,  dass  die  Griechen  das  Bild  der 
Minerva  auf  Lampen  anzubringen  pflesieu. 

1)  So  bei  Pellerin,  Recueil  d.  Medaill.  d.  villes  I.  2,  pl.  IX.  Nr.  5t. 

52.  53.  - 

2)  So  auf  einer  vor  mir  liegenden  Silbermünz.e  dieser  Stadt. 
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chaisi  rentier  Affectation  diesen  Stein  geschnitten  haben,  so 
würde  sich  zur  Ergänzung  des  F  eine  ganze  Reihe  von 
Hörnern  amen  darbieten,  wie  Faust  us.  Felix,  Fidelis,  Kur  ms 
u.  s.  w..  womit  der  Besitzer  der  Gemme  lateinisch  bezeichnet 
wäre,  f  Fenerbach  S.  267  f.  vergleicht  den  Styl  der  Arbeit 
dieser  Gemme  Nr.  14  mit  dem  der  zweiten  Gemme ,  hält  ihn 
also  für  sehr  alt.  Ganz  im  Gegentheil  hält  Raoul -Rochette 
diese  Gemme  für  eine  Arbeit  der  späten  Alexandrinischen 
Schule.  Nun  das  wird  sich  ausmitteln  lassen ,  da  dieser  Stein 
am  Grabmal  noch  vorhanden  ist.  Entscheidet  sich  die  Unter- 
suchung für  ihn.  so  fällt  die  Annahme  eines  äolischen  Di- 
gamma  von  selbst  und  somit  die  Zulässigkeit  meiner  ersten 
Deutung,  die  er  denn  auch  gänzlich  verwirft,  ohne  jedoch 
meiner  letzten  Annahme,  dass  der  Buchstabe  F  der  Anfang 
des  Namens  eines  römischen  Besitzers  sein  könne,  Erwäh- 
nung zu  thun.  Feuerbach ,  der  meiner  ersten  Deutung  gün- 
stig gedacht  hatte,  war  durch  Euripides  ed.  Matth.  IX.  p.  416 
noch  auf  eine  andere  Erklärung  geleitet  worden,  nämlich, 
dass  dieser  Fackelreiter  ein  Phosphoros  oder  ein  Hesperos 
sein  könne.  Raoul- Rochette  aber,  p.  133,  not.  1,  behauptet 
dagegen,  diese  Art  des  Fackeltragens  auf  der  Schulter  passe 
weder  für  den  Lucifer,  noch  für  den  Hesperos.  Derselbe 
fügt  aber  schätzbare  numismatische  Bemerkungen  (pag.  134) 
hinzu.] 

Fünfzehnte  Gemme.  Zwei  Abdrücke,  aber  keiner  scharf 
genug.  Eine  Figur  mit  behelmtem  Haupte  auf  einem  Panzer 
sitzend;  mit  der  ausgestreckten  rechten  Hand  reicht  sie  etwas 
dar,  das  sich  nicht  erkennen  lässt,  etwa  einen  Oelzweig  oder 
dergl.,  der  linke  Arm  ruht  auf  dem  Schwerte,  welches  auf 
dem  rückwärts  am  Boden  stehenden  Schilde  liegt.  Der  ein- 
fache Leibrock  ist  über  den  Knieen  zurückgeschlagen,  so 
dass  die  Beine  mit  ihrer  bis  an  die  Waden  heraufreichenden 
Fussbekleidung  sichtbar  sind.  —  Alter  Styl,  besonders  in  der 
Gesichtsbildung  auffallend. 
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Waffenstücke  und  Tropäen  sind  auf  geschnittenen  Steinen 
nichts  Seltenes.  Letztere  werden  auf  Siegelringen  berühmter 
Helden  genannt,  und  eine  Victoria  mit  dem  Tropäum  war  zur 
Zeit  Galbas  auf  einem  Ringe  alter  Kunst  (antiquo  opere)  ein- 
gegraben ,  gefunden  worden  *).  —  Auf  Münzen  von  Athen 
und  Böotien  sehen  wir  einerseits  das  behelmte  Haupt  der 
Pallas  j  andererseits  das  aufgerichtete  Siegeszeichen ,  und  auf 
ersterer  mit  der  Aufschrift:  „Der  siegbringenden  Athene"  a)$ 
auf  römischen  Kaiserroünzen  ist  Pallas  auf  verschiedene  Weise 
um  die  Tropäen  bemüht  *).  Auch  auf  geschnittenen  Steinen 
dürfen  wir  um  solche  Darstellungen  nicht  verlegen  sein.  In 
der  einzigen  Stoschischen  Sammlung  finden  sich  vier  der- 
gleichen vor,  wo  Winckelmann  den  Grundsatz  aufstellt,  neben 
einem  Tropäum  müsse  allemal  eher  an  eine  Bellona  als  an 
eine  Minerva  gedacht  werden;  das  heisst  doch  am  Ende  so 
viel  als  —  an  eine  Pallas  nr^o^a/os,  oder  an  eine  kriege- 
rische Minerva;  aus  welcher  griechischen  Vorstellung  sich 
der  Begriff  der  römischen  Kriegsgöttin  Bellona  herausgebil- 
det hatte  ♦).   Aber  auf  unsrer  Gemme  machen  die  frei  hervor- 


1)  JSueton.  in  Galba  cap.  10,  vergleiche  Facius,  Miscellen  IV, 
Seite  83  f. 

2)  Bei  Havn  in  Thea.  Britannic.  I.  tab.  XVIII.  Nr.  U  und  tab.  XXII, 
Nr.  1.  - 

3)  Rasche,  Lexic.  n.  r.  nura.  V.  2»  p.  234  Eine  Minerva  Victrix 
nebeo  eioem  Siegeszeichen  auf  einer  Münze  des  Commodus  hat  Miliin  in 
der  Gal.  Myth.  I,  36,  Nr.  135  abbilden  lassen.  Ja  auf  einer  Münze  des 
Claudius  bei  Morelli  tab.  IV,  Nr.  II  wird  Pallas  mit  dem  Beinamen  t^o- 
natotfiÖQoq ,  die  Siegeszeichen  bringende  oder  tragende,  genannt. 

4)  Pierre«  gr.  de  Mr.  Stosch.  Cl.  II,  sect.  4,  Nr.  198-  201  mit  Winckel- 
mann in  der  Auswahl  Stosch.  Gemmen  Seite  120  f.  —  Ueber  jene  Ent- 
stehung des  Begriffes  und  Bildes  der  Bellona  s.  E.  Q.  Visconti  zum  Museo 
Pio- Clement.  Tom.  II,  p.  49.  —  Ein  entkleideter  Krieger  sitzt,  ähnlich 
wie  die  Göttin  unserer  Gemme,  auf  Schild  und  Panzer,  hat  aber  den 
Helm  in  der  einen  und  den  Spiess  in  der  andern  Uand ,  auf  einem  Agath- 
Onyx  bei  Mariette  Traue  des  pierres  gravees,  Tom.  I,  Nr.  113,  welches 
mit  Recht  für  repos  militaire,  Waffenruhe,  genommen  wird. 


Digitized  by  Google 


432 


tretenden  Beine  Bedenken.    Zwar  sind  auf  einem  andern 
geschnittenen  Stein  dieser  Sammlung:  die  Beine  auch  sicht- 
bar (Nr.  200)  und  sogar  an  einer  heilbringenden  Minerva 
(Nr.  107)  —  aber  wer  möchte  sich  auf  diese  ausserordent- 
lich kleinen  und  oft  verwischten  Abbildungen  verlassen?  und 
dann  sind  diese  Gestalten  auch  vorwärts  schreitend,  nicht 
sitzend,  wie  die  unsrige,  dargestellt;  und  wenn  auch  in 
einigen  Denkmalen  diet  Beine  der  rasch  sich  bewegenden 
Pallas  fast  bis  an  die  Hüften  nackt  erscheinen,  so  möchte 
doch  an  einer  sitzenden  Minerva  diess  nachzuweisen  schwierig 
sein.   Jedoch  treten  hier  zwei  Milderungen  ein:  die  Gestalt 
ist  bis  an  die  Knie  bekleidet;  sodann  verhüllt  die  kriegerische 
Fussbekleidung  die  unteren  Theile.  —  Sei  aber  diese  sitzende 
Gestalt  irgend  ein  Held  oder  Pallas- Bellona,  der  Ausdruck 
dieser  Stellung  ist  nicht  zweifelhaft.    Das  Sitzen  auf  dem 
Panzer,  das  in  der  Scheide  ruhende  Schwert,  der  neben  an- 
liegende Schild  —  sie  bezeichnen  eine  Person,  welche  der 
Waffenruhe  und  des  Siegsgenusses  sich  erfreut.  [Schorn 
S.  330:   „Nr.  15.  Sitzende  behelmte  Figur  mit  einfachem 
Leibrock,  vielleicht  Athene  oder  Roma".   Feuerbach  S.  268: 
„Aus  zwei,  obgleich  nicht  ganz  gelungenen  Abdrücken,  lässl 
sich  denn  doch  wohl  nicht  bezweifeln,  dass  wir  hier  eine 
weibliche  Gestalt,  und  zwar,  wie  Creuzer  vermuthet,  wahr- 
scheinlich eine  Pallas  -  Bellona  vor  uns  haben.  Vielleicht 
dürfte  man  auch  an  das  personificirte  Rom  denken".  Dieses 
letztere  halt  denn  auch  Ilaoul-Rochette  a.  a.  0.  S.  135  für 
das  Wahrscheinlichste.    Er  findet  das  Costüm  der  Figur 
amazonenartig,  macht  auf  die  Halbstiefel  aufmerksam  und 
vergleicht  die  auf  einem  Waffen  hänfen  sitzende  Dea  Roma  auf 
römischen  Familienmunzen ,  wovon  ich  Eine  in  der  dritten 
Ausgabe  der  Symbolik  Bd.  111.  tab.  VI.  Nr.  20  habe  abbilden 
lassen  (man  vergl.  daselbst  S.  846).  Raoul-Rochette  wider- 
spricht meiner  Meinung,  dass  unsere  Gemme  alten  Styls  sei,  und 
erkennt  darin  späte  Arbeit.  —  Die  Kölner  Sammlung  Tab.  IX, 
Nr.  03  hat  einen  der  Marburger  Gemme  ähnlichen  Kamee.j 
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Sechsehnte  Gemme.  Ein  Abdruck,  jedoch  gut  gerathen: 
Seefische,  ein  grösserer  und  ein  kleinerer;  dazwischen  eine 
ganz  kleine  und  eine  grössere  Muschel.  —  Die  genauesten 
Nachbildungen  auch  der  kleineren  Thiergattungen ,  wie  sie  in 
Cicaden,  Bienen,  Fliegen  schon  dem  grossen  Phidias  zur 
Verwunderung  der  Mit-  und  Nachwelt  gelungen,  mussten  in 
den  nachfolgenden  Werken  der  Plastik  und  Maierei  oft  den 
Conventionellen  und  phantastischen  Aulfassungsarten  Platz 
machen  ;  besonders  wurden  die  Seethiere  oft  in  einem  sehr 
freien  Style  behandelt;  obwohl  auf  noch  vorhandenen  Anti- 
caglien  auch  seltene  Thierarten  ungemein  getreu  dargestellt 
erscheinen  *).  Beispiele  jener  freieren  und  phantastischen 
Behandlungsart  liefern  die  Vasenbilder  in  ziemlicher  Anzahl, 
z.  B.  in  dem  grösseren  Werke  des  Miliin  *).  —  Schon  ge- 
nauere Darstellungen  der  Seethiere  bieten  die  antiken  Münzen. 
Sie  sind  reich  an  Bildern  von  Seekälbern,  Höchen,  Polyben, 
Seekrebsen,  grösseren  und  kleineren  Thunfischen  und  dergl., 
und  der  berühmte  Verfasser  des  Werkes  vom  Nutzen  und 
von  den  Vorzügen  der  Münzen  des  Alterthums  hat  ihnen  ein 
eigenes  Capitel  gewidmet  *).  Die  auf  den  Münzen  von  By- 
aanz  abgebildeten  Thunfische  sind  schon  dorten  richtig  auf 
den  einträglichen  Kaiig  dieser  Seefische  in  jenen  Meeren  be- 
zogen worden.    Aber  es  war  einem  noch  lebenden  berühmten 


1)  S.  Herrn  K.  0.  Müllcr's  Handbuch  d.  Archäulog.  d.  Kunst  S.  G08, 
§.  435  und  daselbst  Blunienbach. 

2)  In  dem  unteren  Felde  des  die  Verwandlungen  der  Thetis  vor- 
stellenden colorirten  Vasengemäldes  bei  Millingen  Ancient  unedited  mo- 
numents  pl.  X  (vgl.  p.  24)  sieht  man  eine  längliche  Seemuschel,  eine 
Sepie ,  wie  der  Herausgeber  glaubt,  und  drei  Potypeu ;  auch  bei  Herrn 
Raoul-Ruchette  in  der  Achilleide. 

3)  K/  .  Spanhem.  de  usu  et  praestautia  numismatum  I.  10.  13,  p.  229  (f. 
—  Auch  in  den  Kupfern  des  Mionnetischcu  Werkes  finden  sich  der- 
gleichen Münzdarstellungen  mehrere.  Manche,  wie  die  vier  Fische  auf 
einer  Münze  des  Nero ,  haben  viel  zu  rathen  gegeben  (s.  Winckelinann's 
Werke  II,  8.  036). 

Crcuter's  deutsche  Schriften.    U.  Ahth.    3.  28 
«  . 


Digitized  by  Google 


• 

Archäologen  vorbehalten,  die  häufige  Erscheinung  von  Fischen, 
Fischerfferathen ,  Muscheln  und  anderen  Seethieren  auf  so 
vielen  Münzen  der  griechischen  Städte  aller  Perioden  in  ihrem 
Zusammenhange  darzulegen,  und  mit  Hülfe  dieser  bildlichen 
Denkmale  und  Zeugnisse  der  alten  Schriftsteller  höchst  be- 
lehrende Aufschlüsse  über  den  Fischfang  der  Alten,  die  Arten 
der  Fische,  und  ihre  verschiedene  Bereitung»-  und  Aufbe- 
wahrungsart, die  Brühen  und  Speisen,  die  daraus  bereitet 
worden,  so  wie  endlich  über  den  ausgedehnten  Handel,  der 
mit  diesen  Gegenständen  in  verschiedenen  Ländern  getrieben 
worden,  auf  eine  Weise  zu  geben,  die  selbst  für  die  heutigen 
Küsten-  und  üferbewohner  von  praktischem  Nutzen  sein  wird. 
Ich  nehme  daraus  einen  hierher  gehörigen  Hauptsatz  auf: 
„Dans  la  tres  haute  antiquite,"  sagt  der  Verfasser,  „les  Grecs 
ont  figur6  les  poissons  sur  leurs  monnaies,  comme  Symbole 
des  richesses  et  de  la  prosperite,  que  leur  fournissait  la  peehe" ' ). 
—  Unter  solchen  Umständen  kann  es  uns  nicht  Wunder  neh- 
men, wenn  Fische  und  andere  Seethiere  auch  auf  geschnit- 
tenen Steinen  vorkommen  5  und  vielleicht  war  der  Besitzer 
unserer  Gemme  einer  jener  Griechen  oder  Römer,  der,  weil 
er  sich  durch  See-  und  Fischhandel  in  Wohlstand  versetzt 
sah,  die  Bilder  der  Thiere,  denen  er  ihn  verdankte,  auf 
seinen  Siegelring  hatte  eingraben  lassen.  [Feuerbach  S.  271 : 
„Nr.  16.  Fisch  und  Muscheln  sind  auf  dem  Originalabdrucke 
naturgetreuer  und  zierlicher  gearbeitet".    Raoul  -  Rochette  a. 
a.  0.  hält  eins  der  Seethiere  für  einen  sogenannten  Seefloh 
frevelte)  und  erinnert  an  ähnliche  Bilder  auf  Münzen  von 
Tarent,  Korinth  und  ihren  Colonien.] 


1)  Herr  v.  Köhler  in  der  Abhandlung  To^o«  in  den  Memoire«  de 
l'Aeademie  de  St.  Pelersbourg  1S32,  pag.  424  sqq.  mit  Kupfertafe).  — 
Auf  einer  vor  mir  liegenden  wohlerhaltenen  Emnünze  der  Stadt  Olbia 
sind  ebenfalls  zwei  Fische  abgebildet.  —  Als  Beispiele  von  Seethieren 
auf  Gemmen  führe  ich  nur  die  stacheliche  Purpurmuschel  (Plin.  H.  N. 
IX.  3t>)  und  die  Wassercrustacee  der  Medieeisehen  Sammlung  (im  Museum 
Floreotinum  tab.  XXI,  Nr.  4  u.  5)  an. 
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Siebzehnte  Gemme.  Zwei  Abdrücke,  und  gut.  Ein  mit 
dem  Lorbeerkranz  umgebenes  bartloses  Haupt,  mit  auf  den 
Nacken  herabfallenden  Locken  und  mit  den  zwei  oberen  Seiten- 
rändern eines  Brustharnisches.  -  Von  den  idealischen  Apollo- 
köpfen in  Statuen,  Bibten,  auf  Münzen  und  geschnittenen 
Steinen  entfernt  sich  dieser  Kopf  durch  etwas  Porträtartiges 
»Sodann  verräth  die  Behandlung  der  Haare  schon  die  unter 
den  Römern  abnehmende  Kunst,  endlich  ist  die  Andeutung 
des  Brastharmsches  Kingerzeig  genug,  um  uns  von  olym- 
pischer Höhe  auf  Erden  hernbzubegeben.  —  Es  wird  wohl 
ein  jagendlicher  Kaiser  oder  Cäsar  sein.  Kragen  wir  welcher? 
so  möchte  fman  zunächst  an  denjenigen  denken,  der  sich 
selbst  den  Olymptscben  nennen  liess2)j  in  seiner  Jugend 
sehr  schön  war,  wie  seinen  Kopf  uns  Münzen  und  Büsten 
darstellen3);  der  dem  Apollo  eine  vorzügliche  Verehrung 
zugewendet,  wie  die  unter  ihm  geprägten  Münzen  gleichfalls 
beurkunden  * ).  Ein  solcher  kounte  wohl  in  seiner  Jugend 
mit  Wohlgefallen  sich  als  Apollo  mit  schön  gelocktem  Haar 
dargestellt  sehen ,  ob  er  gleich  später  ein  zweiler  Herakles 


1)  Das  Haupt  des  Apollo  in  Statuen  ist  bekannt.  ApoHobüsten  bei 
Bouillon  Tom.  III  und  in  mehreren  Sammlungen  <s.  GurJJU,  Bü.«£eokunde 
48.  37);  geschnittene  Steiae  im  Müsen  floreot.  Tom.  I,  tab.  64  mehrere; 
desgleichen  in  der  Stoschiscben  Sammlung  bei  Winckelmann  Descript. 
Cl,  II.  sect.  14.  p.  189  sq.  und  bei  Lippert  I.  11.  Von  Münzen  gehören 
unter  andern  hierher  die  von  Amphipolis  mit  dem  belorbeerten  Apollo- 
haupte, von  vornen  dargestellt  bei  Mionnet  Descript.  pl.  XLIX,  Nr.  6 
und  die  von  Chalkis  bei  Mionnet,  Supplem.  III,  pl.  V,  Nr.  8,  endlich 
die  von  Cales  mit  dem  idealen  Profilkopfe  des  Apollo,  wovon  ein  w  ohl- 
erhaltenes  Exemplar  in  Er»  vor  mir  liegt. 

2)  Spanh.  de  us.  et  pr.  numismm.  II,  p.  499  *q. 

3)  Büsten  des  Commodus  von  Gurlitt  aufgezählt  a.  a.  O.  S.  47  f.  und 
einige  mit  schönem  jugendlichem  Kopfe  abgebildet  hei  Bouillon  Tum.  III, 
pl.  VII,  Nr.  I.  2.  3.  —  Münzen  bei  Patin  und  bei  Span  hei  in  r-u  den  Oesars 
da  l'emp.  Julien,  p.  77. 

4)  Eckhel,  D.  N.  V.  VII,  p.  122,  124  sq. 

28* 
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sein  wollte  und  mit  Heraldischen  Attributen  als  ein  römischer 
Hercules  sich  auf  Münzen  und  andern  Denkmalen  und  unter 
diesem  Namen  ausprägen  liess  '].  Kundige  Leser  wissen 
schon,  dass  der  seinem  Vater  Marcus  Aurelius  sehr  unähn- 
liche Sohn,  der  Kaiser  Commodua  gemeint  ist;  und  in  der 
That,  diess  Alles  erwogen,  kann  unsere  unstreitig  antike 
Gemme  durch  den  angedeuteten  Panzer  andern  geschnittenen 
Steinen  zur  Bestätigung  dienen,  deren  Erklärer  ähnliche  bc- 
lorbeerte  Köpfe  jugendlichen  Ansehens  als  Brustbilder  des 
Kaisers  Commodus  bezeichnet  haben  a).  [Ueber  den  Styl 
der  Arbeit  von  Nr.  17  macht  Feuerbach  a.  a.  0.  gute  Be- 
merkungen, kann  aber  trotz  der  Härte  der  Gesichtszüge 
keine  ganz  alte  Zeitf  anerkennen;  was  meine  Erklärung  be- 
trifft, so  fügt  er  hinzu:  „Die  Deutung  auf  einen  Apollo* 
Commodus  scheint  mir  in  jeder  Hinsicht  sehr  glücklich  zu 
sein".  Raoul  -  Rochette  sagt  dagegen  p.  130:  „Mais  le  tra- 
vail  de  la  pierre,  qui  n'appartient  pas  ä  une  haute  epoque  et 
I  absence  d'individualite  ne  permettent  guere  de  voir  ici  un 
Portrait  de  Commode ,  plutöt  que  de  tout  autre  Cesar,  que 
le  caprice  ou  la  flatterie  se  plurent  ä  representer  sous  les 
traits  dJpollon".'] 

Achtzehnte  Gemme.  Ein  Abdruck ,  am  unteren  Theile 
mangelhaft:  Ein  männliches,  und  wie  es  scheint  bärtiges 
Haupt,  mit  zwei  halbmondförmigen,  zu  beiden  Seiten  des 
Gesichtes  über  den  Augen  an  den  Schläfen  vorliegenden 
Scheiben.  —  Aeltester  Styl,  jedoch  kräftiger  Ausdruck.  — 
Zuvörderst  möchte  man  beim  Anblicke  dieses  seltsamen  Kopfes 
sich  der  akarnanischen,  sicilischen  und  grossgriechischen  Mün- 
zen, und  der  darauf  ausgeprägten  gehörnten  Mannesköpfe  des 
Acheloos  und  anderer  stierleibiger  Stromgötter,  des  soge- 


1)  Lampridius  in  Commodo  cap.  15.  Eckhel  1.  1. 

2)  S.  Agostini  gemmae  ed.  Jac.  Gronov.  tab.  63  u.  Gorlaei  Dacty- 
lioth.  ed.  Jac.  Gronov.II,  Nr.  241. 
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nannten  Hebon  oder  de»  roannsköpfigen  ßakchosstieres  er- 
innern. AUein  jene  Auswüchse  laufen  von  den  beiden  Stirn- 
höhen aus,  und  sind  rundgeformte  Hörner,  die  man  mit  einer 
Hand  umspannen  kann.  Dagegen  gehen  jene  Tuberkeln  an 
dem  Manneskopfe  unserer  Gemme  von  den  Schlafen  aus,  haben 
eine  durch  die  Luppe  deutlich  sichtbare  und  auch  durch  An- 
tasten fühlbare  Breite,  sind  mit  einem  Worte  scheibenähnlich. 
Sollte  es  denn  die  Mondscheibe  sein ,  und  wir  das  uralte  Ge- 
bilde eines  Dens  Lunus  vor  uns  haben?  Die  Mondsichel  ist 
aber  auch  auf  andere  Weise  mit  den  Köpfen  verbunden.  Ent- 
weder liegt  sie  auf  dem  Scheitel  dieser  Naturgottheiten,  wie 
z.  B.  auf  syrisch  -griechischen  Münzen  ')?  oder  sie  ist  hinter 
dem  Nacken  angebracht,  so  dass  die  Mondhörner  das  Haupt 
von  hinten  zu  umgeben  scheinen,  oder  endlich  das  Brustbild 
der  dargestellten  Person  scheint  auf  der  Mondsichel  zu  ruhen, 
oder  sie  ragt  von  den  Schultern  der  Person  nach  der  Brust 
empor 2  Dagegen  sehen  wir  den  Hypnos,  Somnus  oder 
Schlafgott,  mit  Schmetterlingsflügeln  in  einer  Marmorbüste 


1)  Wie  z.  B.  auf  einer  Münze  des  Antiochos  Epiphanes,  auf  dem 
Haupte  des  Luuus;  ebenso  auf  einer  von  Askalon  auf  dem  Scheitel  der 
Atergatis  (s.  das  Bilderheft  z.  Symb.  2.  Ausg.  Tab.  III,  Nr.  2  u.  Nr.  6  f.). 
Noch  wäre  eine  andere  Ansicht  denkbar,  dass  der  Kopf  auf  der  Mar- 
burger Gemme  eine  Maske  vorstellte,  besonders  wenn  das,  was  die 
Wangen  bedeckt,  ein  Baumblatt  oder  ein  Stück  Baumrinde  wäre,  wie 
auf  andern  geschnittenen  Steinen  die  Masken  costümirt  sind,  s.  Herrn 
v.  Köhler's  Schrift:  Masken,  ihr  Ursprung  und  neue  Auslegung,  St. 
Petersburg  1833.  Allein  die  deutlich  hervortretenden  Flügel  am  Kopfe 
des  vorliegenden  Bildes  und  das  Haupthaar  oder  vielleicht  auch  der  Helm 
scheinen  mir  gegen  diese  Annahme  zu  sprechen.  (Vergleiche  Seite  140 
Anmerkung.) 

2)  Das  Erstere,  auf  einem  geschnittenen  Steine  des  in  ganzer  Figur 
dargestellten  Deus  Lunus,  bei  Marictte  I,  Nr.  59;  das  Letztere  auf 
griechischen  Städtemünzen  mit  den  Büsten  von  Kaiserinnen ,  z.  B.  der 
Salonina,  auf  denen  von  Ephesus  und  andern  Städten,  wovon  Exemplare 
vor  mir  liegen. 
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dargestellt  ' ) ,  und  Flügel  am  Haupte  oder  an  den  Schultern, 
zuweilen  an  beiden  zugleich ,  sind  das  bezeichnendste  Attri- 
but jener  Wesen,  die  der  Nacht  oder  dem  Reiche  der  Traume, 
selbst  auch  dem  Schattenreiche  angehören;  —  nnd  so  hätte 
denn  der  Zufall  dem  Gotte  des  Schlafes  neben  dem  des  Apollo- 
Commodus  (Nr.  17)  hier  einen  schicklichen  Platz  angewiesen. 
Beide  Gottheiten  waren  zu  Sikyon  in  ein-  und  demselben 
Tempel  vereinigt  *).  —  Schon  Homer  hat  den  Traumgott 
(Oneiros)  in  die  Handlung  seines  Heldengedichtes  eingeführt, 
ohne  dass  wir  von  der  Gestalt  desselben  eine  anschauliche 
Vorstellung  gewinnen;  aber  die  nachfolgenden  Dichter  und 
Bildner  lassen  es  an  Schilderungen  und  Darstellungen  aus 
diesem  Gebiete  nicht  fehlen.  Ein  kundiger  Archäolog  hat  die 
verschiedenen  Wesen  dieser  Gattung  in  Begriff  und  An- 
schauung zu  sondern  gesucht *}.  Doch  fehlen  dort  mehrere 
Vorstellungen ,  und  insbesondere  eine  der  auf  unserer  Gemme 
ganz  entsprechende.  Ich  bin  also  veranlasst,  einen  kurzen 
(Jeberblick  aus  bildlichen  Denkmalen  hier  anzufügen.  Die 
Kunst  hat  hierbei  auf  Sarkophagen  und  andern  Monumenten 


1)  Bei  Visconti  Musen  Pio-CIem.  Tom.  VI,  tav.  Ii,  vergl.  Gurlitt's 
Büstenkunde  S.  78. 

2)  Pausan.  II.  10.  2,  wo  man  etwas  über  die  Darstelluug  des  Kopfes, 
der  von  diesem  Schlafgotte  noch  allein  übrig  war,  au  erfahren  wünschte. 
Gr  möchte  wohl  dem  archaischen  Gebilde  auf  unserer  Gemme  ähnlich 
gewesen  sein.  Sonne  und  Traum  kommen  in  Verbindung  vor  in  der 
Elektra  des  Sophokles  vs.  4 16  (vs.  424  sq.),  vergl.  Winckelm.  Descript. 
de  p.  gr.  de  Stosch  p.  198;  und  zu  Trozene  opferte  man  dem  Gott  des 
Schlafes  und  den  Musen  auf  demselben  Altar.  (Pausan.  X.  31.  5),  wobei, 
gelegentlich  bemerkt,  derselbe  Gedanke  zu  Grunde  liegt,  wie  bei  der 
Sage  von  der  Blindheit  der  Sänger  Thatnyris  und  Hontems,  nämlich  das 
Abschließen  des  Geistes  gegen  alle  Rindrücke  der  Aussenwelt,  um  die 
Bilder,  die  aus  dem  tiefen  Grunde  des  Innern  aufsteigen,  In  ihrem  wah- 
ren Wesen  auffassen,  ausdeuten  und  im  Gesänge  gestalten  zu  können. 

3)  Herr  Hirt  im  mytholog.  Bilderbuch  II,  S.  197—200  mit  der  Kupfer- 
tafel Nr.  XXVII.    Die  Homerische  Stelle  ist  lliad.  II.  6  ff. 
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verschiedene  Wege  eingeschlagen.  Auf  etrurischen  Grab- 
malern  sehen  wir  Schlaf  und  Traum  mit  Flügeln  an  den  Schul* 
lern  vorgestellt '),  oder  auch  mit  zusammengefalteten  Flügeln. 
Ein  grosses  Basrelief  der  Villa  Albani  zeigt  uns  den  Hypnos 
(Schlafgott),  mit  Flügeln  am  Kopfe  und  an  den  Schultern, 
als  einen  Schlafenden,  mit  den  Händen  auf  einen  Stab  oder  eine 
umgekehrte  Fackel  gestützt  *)•  Dieser  letztere  Zug  kommt  auf 
Sarkophagen,  z.  B.  neben  dem  schlafenden  Endymion,  neben 
der  im  Schlafe  liegenden  Ariadne,  vor.  In  andern  Bildwerken 
hat  der  Schlaf  -  oder  Traumgott  (Morpheus)  ausser  den  Flügeln 
auch  noch  das  Attribut  der  Mohnköpfe  oder  Mohnstengel,  oder 
auch  noch  eines  Hornes,  während  andere  Denkmale  sich  mit 
den  Flügeln  am  Kopfe  oder  an  den  Schultern  begnügen. 
Letzteres  bemerken  wir  an  dem  schönen  schlafenden  Genius 
der  Dresdener  Sammlung,  der  auf  einem  schlafenden  Löwen 
ruht  und  in  seinen  Händen  Mohnköpfe  hält;  zu  seinen  Füssen 
kriecht  eine  Eidechse.  —  Ja  in  einer 'Statue  der  königl.  fran- 
zösischen  Sammlung  hat  der  Gott  des  Schlafes  gar  keine 
Flügel  j  sondern  ist  höchst  anmuthig  als  ein  an  einen  Fichten- 
baum gelehnter  schlafender  Jüngling  dargestellt,  dessen  Haar 
ein  Kranz  von  Mohnblüthen  umgibt8).  —  Erst  in  der  neuesten 
Zeit  ist  aus  derselben  Anticagliengattung  eine  Darstellung 


1)  Bei  Inghirami,  Mooumenti  Ktruschi  I.  tav.  LXXV1I.  vs.  pag.  656, 
vergl.  I.  p.  272  sq. 

2)  S.  Zoega,  ßassirilievi  antichi  di  Roma,  I.  tav.  XCIII. 

3)  v  Winckelroann's  Werke  II,  S.  555  f.  und  H.  Meyer's  Anmerkk. 
dazu  S.  713.  Aom.  73;  vergl.  Miliin,  Gal.  Myth.  tab.  XXXIV,  Nr.  121. 
Die  ganze  Figur  des  schlafenden  Genius  ist  abgebildet  in  Bekker's  Au- 
gusteum  tab.  XCII ,  wo  der  schlafende  Löwe  zunächst  den  Gedanken 
enthält,  dass  auch  das  Stärkste  vom  Schlafe  überwunden  wird.  —  Was 
ich  an  einem  andern  Orte  über  andere  Attribute  dieses  Wesens  bemerkt, 
wiederhole  ich  hier  nicht.  —  Die  Statue  ist  bei  Bouillon  I.  abgebildet; 
wo  St.  Victor  im  Texte,  neben  der  anmuthigen  Darstellung  doch  auch 
auffallende  Kehler  der  Zeichnung  dieses  lieblichen  Gphebenkörpers  be- 
merkt. — 
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bekannt  gemacht  worden ,  weiche ,  ein  einziges  "Attribut 
abgerechnet,  mit  dem  Kopfe  der  Marburger  Gemme  über- 
einkommt. Auf  einem  geschnittenen  Steine  sehen  wir  das 
ehrwürdige  Haupt  des  Hypnos  oder  Somnus,  mit  gerade 
herabhangendem  Haar  und  mit  einem  in  symmetrischen  Locken 
über  und  unter  dem  Munde  sorgfaltig  behandelten  Barte. 
Flügel  erheben  sich  von  den  Schläfen  gegen  das  Vorderhaupt; 
den  ganzen  Kopf  umgibt  aber  ein  Kranz  von  Asphodelen, 
den  Blumen  des  Schatten-  und  Todtenreichs  ')•  Dieser  Stein 
bietet  eine  interessante  Vergleichung  mit  dem  vorliegenden 
dar.  sowohl  in  der  technischen  Behandlung  des  Profils,  als 
der  Haare,  welche  auf  unserer  Gemme  nur  durch  wenige 
parallele  Striche  und  durch  einen  Wulst  nach  vornen  ange- 
deutet sind,  wie  auch  der  Flügel.  In  allen  diesen  Stücken 
muss  unsere  Gemme  als  eine  rohe  Incunabel,  gegen  die  ge- 
bildetere Ausarbeitung  dieses  Hauptes  weit  zurücktreten. 
|"Böttiger  S.  2:  ..So  können  wir  uns  nicht  überzeugen,  dass 
der  Kopf  auf  der  Gemme  Nr.  18  einem  Schlafgott  mit  den 
bekannten  Flügeln  an  den  Schläfen  zugehöre";  wogegen 
Schorn  an  der  Deutung  auf  Hypnos  keinen  Anstoss  nimmt. 


1)  Zuerst  bekannt  gemacht  von  Miliin,  Pierres  gravees  inedites 
wiederholt  in  desselben  Gal.  Mytholog.  pl.  XIII,  Nr.  352.  Wenn  ich 
gleich  darauf  von  der  Behandlung  des  Haupthaares  spreche,  will  ich  da- 
mit die  Annahme  nicht  ausschltessen,  dass  der  Kopf  mit  einem  Helme 
bedeckt  sein  könne.  In  diesem  Falle  wäre  wohl  bei  diesem  sonderbaren 
Haupt  mit  Flügeln  an  einen  Genius  des  Todes  zu  denken,  besonders  hin- 
sichtlich des  Helmes  des  Pluto  ("Aldos  xvrij ,  i.  Iliad.  V.  845.  Piaton.  Res- 
publ.  X.  11,  p.  012.  Apollodor.  I.  2 ,  p.  9.  Zenoh.  Proverbb.  I.  41). 
Ueber  die  durch  Lessing  und  Herder  angeregte  Frage,  wie  die  Alten 
den  Tod  gebildet,  begnüge  ich  mich  jetzt,  die  Leser  an  Visconti  7,um 
Museo  Pio- Clement.  VII.  13,  pa«.  71  sqq.  ed.  de  Milan  und  an  Herrn 
Gerhard  in  der  Schrift :  Venere  -  Proserpina  p.  49  sqq.  und  Herrn  Wclcker 
im  Academ.  Kunstmuseum  zu  Bonn  §.  59  f.  und  im  Rheinischen  Museum 
für  Philologie  I.  3,  S.  527  ff.  zu  verweisen.  LVergl.  Symbolik  I,  S.  350, 
dritt.  Ausg.] 
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Feuerbach  klagt  mit  Recht  über  ündeutlichkeit  des  Abdrucks, 
fügt  aber  doch  bei ,  dass  das  Bild  mit  dem  des  Hypnos  in 
Millin's  mythologischer  Galerie  (XIII.  852)  Aehnlichkeit  habe. 
Raoul-Rochette  endlich  will  darin  nur  einen  jener  belorbeer- 
ten  Apollosköpfe  erkennen,  wie  sie  ein  Steinschneider  im 
äussersten  Verfall  der  Kunst  hervorzubringen  vermocht  habe, 
und  hält  die  scheibenähnlichen  Erhöhungen  an  der  Stirne  für 
zufällige  Mängel  des  Steines,  welches  sich  doch  mit  dem 
Siegelabdrucke  nicht  wohl  vertragen  will.] 

Neunzehnte  Gemme.  Ein  deutlicher  Abdruck.  Ein  Skor- 
pion. Er  kommt  auf  antiken  Denkmalen  mit  verschieden  mo- 
dificirter  Bildung  und  in  mannichfaltigen  Combinationen  vor. 
Auf  einer  persepolitanischen  Keilinschrift  ist  der  Scorpio  Eu- 
ropaeus  Linnaei  mit  der  Boa  und  mit  andern  Thieren  verbun- 
den. Auf  ägyptischen  Monumenten  sehen  wir  ihn  mit  dem 
Löwen  und  andern  Zeichen  des  Thierkreises  vereint.  Solche 
astronomisch -kalendarische  Zusammenstellungen  sind  auch 
auf  geschnittenen  Steinen  nicht  selten ,  zuweilen  mit  Schrift- 
zügen und  mit  räthselhaften  Charakteren,  welche  den  gno- 
stischen  Secten,  den  Basilidianern  u.  s.  w.  eigen  waren1). 
Auf  einem  Wandgemälde  in  der  Nekropolis  von  Kyrene,  eine 
Kampfscene  mit  mehreren  Verwundeten  vorstellend,  hält  eine 
Hand  an  einer  Schnur  einen  Scorpion  schwebend,  und  es 


t)  Die  Persepolitaner  Inschrift  bei  Miliin  Monumeos  inedlts  I,  pl.  VII 
und  dazu  p.  61.  Von  den  Persern  war  der  Skorpion  sehr  gefürchtet 
und  für  das  Bild  des  bösen  Princips  gehalten.  —  Auf  einer  vor  mir 
liegenden  ägyptischen  Erztafel  mit  Hieroglyphen  erscheint  diese  Crustacee 
in  astronomisch  kalendarischer  Combination  ;  auf  eiuer  Gemme  bei  Ra- 
poni  pl.  X,  Nr.  5  steht  in  einer  Himmelssphäre  der  Skorpion  unter  Sonne 
und  Mond  (vergl.  auch  pl.  80,  Nr.  4);  —  auf  einer  andern  bei  Agostini 
Nr.  173  ist  er  mit  dem  Bilde  des  Löwen  verbunden  ;  auf  einer  antiken 
Glaspaste  vor  mir  sind  Krebs,  Lowe  und  Skorpion  vereinigt  mit  da- 
neben stehenden  Schriftaügen  ;  bei  Gorlaeus  II,  Nr.  438  ist  neben  dem 
Skorpion  ein  mystisch -gnostischer  Charakterzug  auf  eiuer  Gemme  ein- 
gegraben 
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wird  dabei  bemerkt,  dass  die  dortigen  Einwohner  noch  heut 
zu  Tage  das  Auflegen  von  Skorpionen  für  ein  specifisches 
Mittel  gegen  bösartige  Wundgeschwüre  hallen  Schon 
die  Alten  brachten  den  Heilgott  Acsculapiiis  mit  dem  Scorpion 
in  Verbindung  ">  —  In  jedem  Kalle  konnte  der  Aberglaube 
alter  Griechen  nun  leicht  darauf  verfallen,  in  dem  Bilde  des 
Scorpion  ein  Schutzmittel  gegen  Geschwüre  und  andere  Leibes- 
schaden zu  sehen  und  es  auf  Gemmen  als  Amulet  am  Finger 
oder  am  Halse  zu  tragen.  —  Aber  neben  einer  blutigen  Kampf- 
scene  könnte  der  Scorpion  auch  auf  den  Ares  (Mars)  sich 
beziehen.  Nach  der  Ägyptischen  Astrologie,  die  jedem  Pla- 
neten sein  Haus  in  einem  Zeichen  des  Thierkreises  anwies, 
von  wo  aus  er  seinen  Einfluss  übte,  hatte  Mars  seine  Doppel- 
behausung im  Widder  und  auch  im  Scorpion  erhalten,  und 
war ,  wie  man  glaubte ,  von  da  aus  wirksam  5  daher  das  be- 
helmte Haupt  des  Mars  hinter  einem  Stern  und  über  einem 
Scorpion  auf  Münzen  von  Alexandria.  und  das  Bild  desselben 
Kriegsgottes  zwischen  Stern  und  Scorpion  auf  einem  geschnit- 
tenen Steine3} 5  daher  auch  das  Bild  des  Scorpion  auf  den 


t)  Voyage  dans  Ja  Marmarique  et  la  CyreuaYque  par  M.  J,  B.  Pacho 
pl.  Uli,  Nr.  2  mit  dem  Texte  p.  377. 

2)  Astronomisch  ward  der  auf  dem  Skorpion  stehende  Ophiuchos  für 
Asklepios  gehalten.  Eratosth.  Catast.  cap.  VI.  Jo.  Laur.  Lydus  de 
menss.  IV,  p.  288  ed.  Roether. 

3)  Diese  astrologische  Theorie  hat  Barthelemy  erwiese»  (Memoirr. 
de  l'Acad.  des  Inscr.  Tom.  XLI,  p.  601);  vergl.  noch  Jo.  Laur.  Lydus 
de  menss.  p.  184  ed.  Roether.  Die  Gemme  mit  dem  Mars  zwischen  Stern 
und  Skorpion  hat  Passeri  de  gemmis  astriferis  tab.  CI.  Ueber  die  Ale- 
xandrinische  Münze  aus  dem  8.  Jahr  des  Antooinus  Pius,  s.  Eckhel  D.  N. 
V.  IV,  p.  70.  Die  Abbildung  der  Münze  gibt  nach  einem  Exemplar  der 
kdnigl.  fran/..  Sammlung,  Dupuis  pl.  II,  Nr.  5  zu  dem  Werke:  l'Origine 
de  tous  les  cult.es.  —  Auf  Münzen  der  gens  Plautia  erscheint  ein  Skor- 
pion unter  den  Füssen  des  Viergespanns  des  Juppiter  fulminator  bei 
Beger,  Tbes.  Brandenb.  II ,  p.  572  (vergl.  Stieglitz ,  Distributio  numorum 
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Schilden  der  griechischen  Heroen ,  des  Achilles ,  des  Diomed 
and  der  Kriegsmänner  der  römischen  Periode,  endlich  auf 
militärischen  Insignien  der  Römer  bis  in  die  Kaiserzeit  herab; 
welcher  üeberblick  von  Denkmalen  allein  schon  beweist,  dass 
man  in  diesem  Bilde  nicht  dorchaus  eine  Anspielung  auf  Afrika 
zu  suchen  hat,  welche  Römerprovinz  allerdings  auf  Münzen 
und  andern  Monumenten  durch  den  Scorpion  bezeichnet  wird  1 ). 
—  Nach  allem  diesem  haben  wir  die  Wahl,  das  einfache 


famill.  Kiimm.  p.  106) ,  wo  derselbe  richtig  bemerkt:  „Martium  animal 
est  Scorpius".  Hiernach  nähme  also  der  kriegerische  Juppiter  da«  Zeichen 
des  Mars  an.  Vielleicht  Hesse  sich  dasselbe  kriegerische  Zeichen  noch 
auf  den  Merkur  beziehen,  als  den  Vorsteher  der  Gymnastik,  d.  h.  der 
Vorübungen  zum  Kampfe,  und  sonach  also  för  den  Widder  und  Skorpion 
fsu  beiden  Seiten  des  Mercur  auf  einer  Gemme  der  Stoscbischen  Samm- 
lung, sich  eine  ungezwungnere  Erklärung  finden,  als  Winckelmaun  in 
der  Descript.  CI.  II,  p.  9t,  Nr.  393  zu  geben  vermochte. 

1)  Der  Skorpion  auf  Vasenbildern  bei  Inghirami  Gal.  Omerica  tav. 
LXIX,  auf  dem  Schilde  des  Diomed;  bei  Herrn  Raoul-Rochette,  Achil- 
leide pl.  XVIII.  1  auf  dem  des  Achilles,  wo  der  Erklärer  (p.  34  und 
p.  86)  sehr  richtig  darin  eine  Bestätigung  findet,  dass  der  Skorpion  als 
Thier  des  Ares  schon  eine  alte  Vorstellung  der  Griechen  gewesen.  Hier- 
nach wird  Niemand  Winckelmann's  Erklärungen  (Werke  II,  S.  602  f.) 
von  dem  Zeichen  Afrikas  allenthalben  mehr  ausreichend  finden.  Diess 
mochte  schon  Eckhel  gefühlt  haben ,  da  er  das  Schildzeichen  des  Skor- 
pions auf  dem  grossen  Wiener  Cameo  (gemma  Augustea  planche  I.) 
unerklärt  gelassen  (pag.  13  der  Choix  des  pierres  gravees  du  cab.  Im- 
perial.). Rubens  fand  auch  darin  eine  Anspielung  auf  den  Kriegsgott  und 
kriegerischen  Geist  mit  Vergleichung  des  Manilius  (Astronom.  IV.  pag. 
218  sq.).  —  Dagegen  vermuthet  ein  unsrer  Wissenschaft  zu  früh  ent- 
rissener Philolog,  dass  jenes  Schildzeichen  einen  Bez.ug  habe  auf  den 
Steinbock,  welcher  auf  demselben  Cameo  über  dem  Bilde  des  Augustus 
schwebt,  und  ganz  unbezweifelt  dessen  Geburtszeichen  (Horoskop)  ist. 
Ebenso  sei  auf  dem  unteren  Plane  jenes  Steines  der  Skorpion  auf  dem 
Sehilde  das  Geburtszeichen  des  am  16.  November  geboroen  Kaisers  Ti- 
berius,  an  dessen  Geburtstag  die  Sonne  im  Zeichen  des  Skorpions  ge- 
standen sei  (Fr.  Passovii  de  Seorplo  in  gemma  Augustea  conjecturae 
Vratislav.  1833,  p.  7). 
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Bild  auf  unserer,  wie  auf  anderen  Gemmen  '),  {entweder  für 
ein  Phylaklerion  (Amulet)  zum  Schutze  gegen  Verletzungen 
des  Körpers,  oder  für  das  martialische  Sinnbild  im  Siegel- 
ringe eines  Kriegsmannes  zu  nehmen. 

Im  letzteren  Falle  hatte  hier  das  im  Stein  eingeschnittene 
Bild  dieselbe  Bedeutung,  was  die  Form  des  Steines  beim 
Scarabäus  hatte.  Bekanntlich  hatte  schon  bei  den  Aegyptiern, 
weil  sie  gewisse  Käferarten  für  bloss  männlich  hielten,  die 
Kriegerkaste  den  Käferstein  zu  ihrem  eigentümlichen  At- 
tribut, um  Mannhaftigkeit  und  Kriegsmnth  zu  bezeichnen3}. 
Ueber  den  Ursprung  dieses  seltsamen  Glaubens  ist  hier  eben 
so  wenig  zu  sprechen  nöthig,  wie  über  die  Frage,  ob  die 
Käferform  der  älteren  Gemmen,  die  in  Griechenland  wie  in 
Italien  so  häufig  vorkommen,  aus  Aegypten  in  diese  Länder 
verpflanzt  worden        Hier  bemerke  ich  nur  noch,  dass  von 


1)  Wie  z.  B.  in  einer  der  unsrigen  ähnlichen  Gemme  von  lapis  )a- 
■Oli  bei  Gorlaeus  II.  Nr.  619. 

2)  Plutarch.  de  Isid.  et  Osir.  p.  355  B,  p.  455  Wyttenb. :  Tdiq  ,Si 
fjtaxfftoit:  xuv&aQos  iji-  ykv(pi}  oyQuyütoq,  vergl.  Ar  [tan.  H.  A.  X.  15  und 
Jacobs  dazu  p.  347,  der  auch  mit  Markland  die  nachfolgenden  Worte 
Plutarchs  verbessert  hat. 

3)  Ueber  die  ägyptischen  Käferarten ,  wie  über  die  Verschiedenheit 
der  ägyptischen  und  etrurischen  Käfersteine,  s.  Zoega  de  obeliscc.  p.  450. 
Nach  Lan/.i  (Saggio  di  Ling.  Etrusca  II,  !70),  welcher  den  etrurisch- 
sicilisch- italischen  und  griechischen  Gebrauch  der  Scarabäen  oder  Käfer- 
steine von  den  Aegyptiern  herleitet,  begnügten  sich  die  Krieger  nicht 
mit  dem  einfachen  Amulet  des  Käfersteins,  sondern  sie  verdoppelten 
dessen  Kraft,  nach  ihrer  Meinung,  noch  dadurch,  dass  sie  sich  das  Bild 
eines  Heros,  als  eines  Schutzpatrons,  darauf  einschneiden  liessen  ;  und 
diess  dürfen  wir  auch  nach  Plutarchs  und  Aelians  Worten  von  den  ägyp- 
tischen Kriegern  vermuthen.  —  Da  wir  aus  einem  unter  den  Platonischen 
Schriften  befindlichen  Dialog  Eryxias  (p.  400,  p.  555  Bekk.)  wissen, 
dass  die  Aethiopier  sich  der  geschnittenen  Steine  statt  des  Geldes  be- 
dient, und  man  zu  vermuthen  veranlasst  ist,  dass  auch  die  Aegyptier 
unter  den  Pharaonen  die  Scarabäen  als  Münzen  gebraucht  haben,  so  hat 
neulich  Herr  Stieglite,  mit  Benutzung  anderer  Andeutungen ,  sehr  scharf- 
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diesen  Marburger  Gemmen,  da  sie  zum  Theil  einen  sehr  alten 
Styl  verrathen,  vermuthlich  mehrere  solche  Scarabäen  ge- 
wesen sind,  sei  es  nun,  dass  man  sie  mit  der  convexen 
Rundung  des  Rückens  sehr  tief  am  Monumente  eingesenkt 
und  durch  gute  Fassung  befestigt,  oder  dass  man  diesen 
Rückentheil  zu  bequemerer  Fassung  vorher  abgesägt  hatte; 
wie  man  diess  an  mehreren  Gemmen,  namentlich  in  der 
Slowenischen  Sammlung  bemerkt.  [Feuerbach  S.  271.  Ein 
Scorpion,  auf  dem  Abdrucke  kenntlicher  und  natürlicher  aus- 
geführt, jedoch  von  mittelmassiger  Arbeit,  ohne  dass  sich 
gerade  im  Einzelnen  ein  besonderes  Ungeschick  nachweisen 
liesse."  In  der  Ansicht,  dass  dieser  Stein  ein  Amulet  gegen 
körperliche  Verletzungen  oder  ein  Symbol  des  Mars  sei,  wie 
Soldaten  es  zu  tragen  pflegten,  stimmt  er  mir  bei.  Auch 
Raoul - Rochette  p.  137  sagt:  „J'adopte  donc  ici,  sur  tous  les 
points,  les  idees  exposees  par  notre  auteur";  nur  widerspricht 
er  der  Deutung  des  Scorpions  auf  der  Wiener  Gemma  Au- 
gusta,  und  anerkennt  auch  dorten  ein  Symbol  des  Mars.  | 

Zwanzigste  Gemme.  Zwei  Abdrücke:  Arabische  Charak- 
tere, —  dergleichen  auf  der 

Zwei  und  zwanzigsten  Gemme ,  wovon  Ein  Abdruck  vor- 
handen ist >  ferner  auf  der 

Sieben  und  zwanzigsten  Gemme,  wovon  drei  Abdrücke 
übrig  sind:  Kufische  Schriftzeichen  ■> 


sinnig  zu  erweisen  gesucht,  dass  diess  auch  bei  den  ältesten  Etruskern 
und  Griechen  der  Fall,  und  dass  mithin  die  Käfersteine  die  Vorbilder 
der  ältesten  Münzformen  der  Griechen  gewesen  (S.  Schorn's  Kunstblatt 
1633*  Nr.  18  u.  19).  [Dass  die  etrurischen  Scarabäen  eine  Nachahmung 
der  ägyptischen  sind  ,  nimmt  auch  K.  0.  Müller  an ;  s.  die  Etrusker  I, 
Seite  302.] 

1)  Ich  gebe  hierbei  zuvörderst  das  Wesentliche  aus  dem  Berichte 
des  Herrn  Justi  a.  a.  O.  8.  35 — 37,  der  Wahl's  Auslegung  der  beiden 
arabischen  Aufschriften  mittheilt:  „Die  eine  liest  er  (nach  einer  wört- 
lichen Uebersetzung  des  Arabischen)  „„Anfangs  (vor  Alters)  Mund  zu 
Mund.""    Die  Aufschrift  auf  der  andern  Siegelgemme  erklärt  er  so: 
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Wir  kehren  zurück  und  betrachten  die 

Ein  und  zwanzigste  Gemme.  Sechs  Abdrücke,  wovon 
zwei  fehlen;  doch  liegt  unter  den  vier  übrigen  einer  vor  mir, 
der  nichts  zu  wünschen  übrig  lasst.  Die  läthselhafte  Vorstel- 
lung auf  dieser  grossen  Gemme  hat,  wie  zu  erwarten  war, 
gleich  beim  Abdrucken  Aufmerksamkeit  erregt,  jedoch  nur 


.„Hiermit  zu  ergänzen  oder  zu  vollziehen;  oder  auch:  auf  dass  hier' 
mit  Ergänzung  geschehe,  hierdurch  vollzogen  werde.""   Nach  einer 
etwas  veränderten  Lesart  des  eine«  Wortes  ist  der  Sinn:  „„Hierdurch 
meine  Ergänzung !  Hiermit  meine  Vollziehung ;  oder  Hierdurch  ergänze, 
vollziehe  ick'.""  Nach  einer  kleinen  Aenderung  des  undeutlich  geschrie- 
benen Wortes:   „„Damit  ich  hierdurch  ergänze,  vollziehe;""  auch 
allenfalls  passive  „„Auf  dass  ich  (nämlich  mein  geschriebenes  Wort) 
hierdurch  ergänzt,  vollzogen  werde«"    So  weit  die  Wahl'schen  Er- 
klärungsversuche.   Da  aber  a.  a.  O.  über  die  Gemme  Nr.  27  weiter 
nichts  bemerkt  war,  als,  sie  habe  armenische  Charaktere,  so  übersendete 
Ich  eine«  Abdruck  derselben,  so  wie  einen  «weiten  von  Nr.  20,  an  die 
Herren  Baron  Silvestre  de  Sacy  und  Klaproth  in  Paris,  und  beide  hatten 
die  Güte,  mir  Folgendes  mitzutheilen.    Heber  Nr.  20  bemerkt  der  Letz- 
tere:   „Dieses  sehr  grob  und  gewiss  nicht  von  einem  Orientalen  ge- 
stochene Siegel  enthält  den  wahrscheinlich  holländischen  Namen  van  Frank, 
oder  deutschen  von  Frank."  —  Hiernach  müssten  wir  es  also  als  Weih- 
geschenk eines  niederländischen  Pilgers  oder  Ritters  betrachten,  der  sich 
etwa  seinen  eigenen  Namen  mit  arabischer  Schritt  in  nein  Siegel  ein- 
graben lassen.  —  Die  kufischeu  Charaktere  von  Nr.  27  liest  Herr  de 
Sacy  so:  Aly,  Hhassan,  Hhossein,  Aly,  Mohammed,  Dshafar,  Mussa, 
Aly,  Mohammed,  Aly,  Hhassan  j  nämlich  die  eilf  Namen  der  ersten  der 
zwölf  Imame,  von  denen  der  letzte  Mohammed  Mehdi  fehlt.  Ausserdem 
bemerkt  Herr  de  Sacy:  „II  faut  observer  que  ces  noms  sont  enchevetres 
Tun  dans  I'autre,   en  sorte  qu'une  meine  lettre  sert  en  meme  temps  a 
deux  fonctlons  differentes."   [Wenn  der  Leser  sich  mit  mir  über  das 
Glück  gefreut  haben  wird,  dass  es  mir  gelungen,  über  diese  drei  Gem- 
men die  Stimmen  der  gelehrtesten  Orientalisten  zu  sammeln ,  so  kann 
ich  jetzt  hinzufügen,  dass  in  demselben  Jahre  (1834)  Joseph  Hammer 
von  Purgstall  der  Entzifferung  der  27.  Gemme,  wie  sie  Silveste  de  Sacy 
geliefert,  seine  volle  Zustimmung  gegeben  hat,]    Von  dem  Siegelstein 
Nr.  20,  wovon,  da  nur  ein  einziger  Abdruck  vorhanden,  nur  eine  Zeich- 
nung mitgethellt  werden  konnte,  wagte  Herr  Klaproth  «nd  mehrere 
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allgemeine  Muthmaassungen  zur  Folge  gehabt.  Ich  werde, 
nachdem  ich  die  Beschreibung  gegeben,  darüber  zuvörderst 
berichten  und  dann  verschiedene  Ansichten,  die  man  sich 
bilden  kann,  den  Alterthuinsforschern  zur  Entscheidung  an- 
heimstellen. Wir  sehen  hier  drei  durch  Kleidung ,  Stellung 
und  Attribute  unterschiedene  Personen  in  einer  Handlung 
verbunden ,  welche  durch  einige  Geräthe  und  Schriftcharaktere 
näher  bezeichnet  zu  sein  scheint.  In  der  Mitte  sitzt  eine 
sonderbare  Gestalt  auf  einem  mit  einer  KückJehne  versehenen 
hohen  Stuhle  (Throne);  der  Kopf,  mit  roh  angedeuteten  Ge- 
sichtstheilen  bezeichnet,  trägt  einen  Aufsatz,  und  ist  von 
hinten  mit  Strahlen  umgeben,  wenn  diess  nicht  etwa  die  un- 
geschickt angedeuteten  Haare  sind.  Ein  in  geraden  Falten 
herabfallender  und  von  den  Knieen  an  anschliessender  Leib- 
rock umgiebt  diese  Gestalt.  Sie  halt  vor  sich  hin  einen  run- 
den Körper,  welcher  die  grosseste  AehnJichkeit  mit  einer 
Armillarsphär«  hat,  jedoch  auch  ein  globusartiges  aus  zwei 
in  der  Mitte  zusammentreffenden  Hälften  bestehendes  G'efäss 
sein  könnte,  weiches  eine  kleinere  vor  jener  ersteren  stehende 
Figur  gleichfalls  von  unten  anfasst.  Letztere  ist  mit  einem 
Haie  bedeckt  und  hat  ihr  Gewand  fallen  lassen,  so  dass  nur 
der  untere  Theil  des  Körpers  bekleidet  ist.  Hinter  der  sitzen- 
den Hauptperson  erscheint  eine  etwas  grössere  Gestalt  mit 
dem  Hute  bedeckt  und  mit  grossen  Flügeln,  von  den  Schul- 
tern herabgebreitet }  sie  reicht  ein  viereckiges  durchbrochenes 
Geräthe  oder  Bildzeichen  gegen  die  in  der  Mitte  sitzende 
Person  hin.  Zur  Seite  im  Hintergrunde  der  halbentkleideten 
Figur  erblickt  man  auf  einer  Erhöhung  eine  einfache  mit 


Pariser  Orientalisten  gar  keine  Erklärung,  und  diese  Zurückhaltung  so 
berühmter  Männer  muss  gegen  die  WahFschen  Auflösungen  misstrautaoh 
machen.  Was  übrigens  den  Stein  mit  dem  deutschen  oder  niederdeut- 
schen Namen  betrifft,  so  kann  das  van  oder  von  im  dreizehnten  Jahr- 
hundert nichts  Auffallendes  haben,  da  diese  Bezeichnungen  des  Adels 
sehen  im  zwölften  vorkommen. 
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einer  [geraden  Röhre  versehene  Kanne.  Hinter  dem  Kopfe 
dieser  Gestalt  erscheint  der  Schriftzug  I  und  zwischen  ihm 
und  der  sitzenden  JMittelfigur  die  Charaktere  X  und  L 

Um  von  letzteren  zuerst  zu  berichten,  so  halte  man  den 
am  äussersten  Ende  links  sich  wiederholenden  Charakter  1 
übersehen,  und  würde  ohne  dieses  wohl  nicht  auf  die  Ver- 
muthung  gekommen  sein,  die  Charaktere  in  der  Mitte  seien 
die  spatere  Zuthat  eines  christlichen  Ritters,  der  sich,  um 
dem  Steine  die  gehörige  Weihe  zu  geben,  ein  I  ('Iqoovg) 
und  ein  X  {XQtoxdq)  hinterher  darauf  habe  eingraben  lassen. 
Nicht  allein  jener  dritte  Charakter  spricht  dagegen,  sondern 
auch  die  Beschaffenheit  des  Schnittes,  der,  durch  die  Luppe 
betrachtet  und  auch  mit  dem  Kinger  angefühlt,  durchaus 
keinen  späteren  Ursprung  verräth.  Die  rohe  Behandlung  der 
Gestalten  ist  schon  beim  Abdrucken  dieser  Gemme  nicht  un- 
bemerkt geblieben ,  und  feine  Kunst  -  und  Alterthumskenner, 
wie  man  berichtet,  haben  die  Arbeit  für  ägyptisch  gehalten. 
Doch  wird  dabei  nicht  unerwähnt  gelassen,  dass  sich  ähn- 
liche Darstellungen  aus  der  früheren  griechischen  Periode  vor- 
finden ;  endlich  wird  auch  auf  Niebuhrs  Reise  nach  Arabien 
verwiesen,  worin  eine  ähnliche  sitzende  Figur  an  den  Thür- 
pfosten von  Persepolis  befindlich ,  abgebildet  sei 

Hiernach  werde  ich  wohl  am  besten  thun,  vorerst  in 
diese  drei  Annahmen  eines  ägyptischen,  persischen  oder  alt- 
griechischen Ursprungs  dieses  wunderlichen  Gemmenbildes 
einzugehen,  zu  versuchen,  wie  weit  man  mit  einer  jeden 
kommen  kann,  und  ob  wir  nicht  am  Ende  vielleicht,  falls 
alle  unzulänglich  befunden  werden  sollten,  zu  einer  vierten 
unsere  Zuflucht  nehmen  müssen.  Es  ist  nicht  zu  läugnen, 
dass  auf  den  ersten  Blick  das  Ganze  ein  ziemlich  ägyptisches 
Ansehen  hat,  einmal  wegen  des  Kopfaufsatzes,  der  steifen 


l)  Im  2.  Theil  tab.  XXIX  und  XXX  ;  vergl.  den  Bericht  des  Herrn 
Justi  ü.  a.  O.  S.  37  f. 
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Haltung  der  sitzenden  Mittelfi gur,  besonders  wegen  des  runden 
Gefässes  in  ihrer  Hand.  Auch  die  halbentkleidete  Nebenfigur, 
die  sich  von  oben  im  Profil  zeigt,  während  sie  von  unten 
gerade  uns  den  Rücken  zukehrt,  hat  eben  darin  den  Charakter- 
zug altägyptischer  Scupturwerke.  Auch  der  Krug  neben  ihr 
verräth  keine  schöne  griechische  Formen.  Vollends  aber  die 
dritte  Gestalt  mit  den  mächtigen  Flügeln  und  mit  dem  Vier- 
eck in  der  Hand  scheint  gar  zu  sehr  zu  ägyptisiren.  Sonach 
hätten  wir  vielleicht  aus  ägyptisch -pythagoreischer  Bilder- 
sprache die  Erklärung  einiger  Charaktere  herzuholen,  und  in 
den  Strahlen  des  Hauptes  der  Mittelfigur  das  Feuer ,  nament- 
lich das  Sonnenfeuer,  in  den  Flügeln  der  anderen  die  Luft 
und  die  Winde,  in  dem  Tetragon  in  ihrer  Hand  die  Erde, 
sowie  endlich  in  dem  Wasserkruge  das  Wasser,  und  somit 
die  vier  Elemente  anzuerkennen:  daneben  aber  in  dem  :X: 
das  angedeutete  pythagoreische  Quadrat1);  und  da  wir  vom 
griechischen  Erklärer  der  Hieroglyphen  belehrt  werden,  dass 
die  Aegyptier,  wenn  sie  Reinheit  oder  Reinigung  bezeichnen 
wollten,  Feuer  und  Wasser  zu  malen  pflegten2)  —  so  hätten 
wir  wohl  an  eine  mit  der  halbentkleideten  Person  vorgenom- 
mene Handlung  der  Sühne  und  Reinigung  zu  denken,  —  aber 
auch  zugleich,  nach  der  durch  Wasser  vollendeten  Reinigung, 
eine  Einweihung,  indem  dieselbe  Person  nunmehr  gewürdigt 
wird,  das  aus  zwei  Haibkugeln  zusammengesetzte  heilige 
Gefäss  des  Hermes  zu  berühren,  und  in  diesen,  den  Blick 
über  die  ganze  Natur  gewährenden,  Weltspiegel  zu  schauen J), 
welchen  ihr  der  in  seinem  Amtsornat  da  sitzende  Priester 
darreicht,  während  der  geflügelte  Gott  oder  Geist  den  Ein- 


1)  Theologumena  Arithmetlcae  IV,  p.  22,  vergl.  v.  Hammer's  Fund- 
gruben des  Orients  VI.  2,  S.  121. 

2)  Horapollin.  Bieroglyph.  I.  43,  p.  36  Pauw. 

3)  Nicomachtis  ap.  Athen.  XI.  478.  a.,  p.  269  Schwgh.,  vergleiche 

meinen  Dionysus  I,  p.  26  sqq.  und  die  Descript.  de  l'Egypte,  Antiquite 
II.  pl.  21.  23. 

Creuier's  deutsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  29 
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geweihten  in  seinen  Schutz  nimmt,  um  ihn  dereinst  nach  den 
Wanderungen  durch  Körper  in  den  Kreis  der  Sonne  zurück- 
zutragen. —  So  viel  von  dem,  was  ich  über  diese  ägyptische 
Hypothese  in  der  Kürze  zu  sagen  wüsste.  Ihr  stehen  haupt- 
sächlich die  ungezweifelt  vom  Gemmenschneider  selbst  ein- 
gegrabenen Charaktere  entgegen,  welche  weder  der  hiero- 
glyphischen oder  der  hieratischen,  noch  auch  der  demotischen 
Schriftart  angehören;  und  wäre  die  Vorstellung  ägyptisch, 
so  sollte  man  doch  auch  irgend  eine  jener  drei  pharaonischen 
Schriftgattungen  erwarten. 

Man  hat  ferner  die  sitzende  Mittelfigur  mit  ähnlichen 
Gestalten  unter  den  Denkmalen  von  Persepolis  verglichen. 
—  Diess  würde  also  den  Ursprung  der  Gemme  aus  Aegypten 
nach  Oberasien  versetzen:  —  und  in  der  That  —  dafür  scheint 
Manches  zu  sprechen.  So  sind,  um  mit  der  Hauptfigur  an- 
zufangen, die  Strahlen  am  Hinterkopfe  derselben  ganz  so  wie 
am  Hinterhaupte  einer  zwei  Stiere  fuhrenden  Gestalt  auf  einer 
assyrischen  Halbkugel  von  Chalcedon -Achat  deren  ge- 
nauer Abdruck  vor  mir  liegt,  und  auf  einem  orientalischen 
Siegelsteine  reicht  eine  sitzende  Männergestalt  einer  andern 
einen  grossen  Ring  dar  —  eine  der  unsrigen  nicht  unähnliche 
Vorstellung.  Auch  sind  Aufsätze,  wie  sie  unsere  Mittelfigur 
auf  dem  Kopfe  hat,  Flügel,  die  die  Figur  hinter  jener  trägt, 
und  Hüte,  wie  beide  Nebenfiguren  sie  tragen,  auf  Cy lindern 
mit  assyrischer  Inschrift  wahrzunehmen 3).  Auch  die  theilwetse 
Entblössung  des  Körpers  ist  den  Persern  nicht  fremd,  be- 
sonders in  Unglücks-  und  Trauerfällen  3)$  und  so  könnte  die 
halbentkleidete  Person  unseres  Gemmenbildes  in  einem  solchen 


1)  Im  Besitze  des  kaiserl.  russ.  Herrn  Hofruths  von  Koeppen.  — 
Der  gleich  angeführte  Siegelstein  ist  abgebildet  in  Münters  Relig.  der 
Babylonier  tab.  I.  Nr.  3. 

2)  Man  vergl.  *.  B.  Herrn  Dorows  Morgenländische  AJterthnmer  I. 
tab.  I  u.  II.  Mr.  t  u.  2. 

3)  S.  Rosenmüllers  altes  und  neues  Morgenland  I,  S.  179. 
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Zustande,  wo  man  Rath  and  Hälfe  sucht,  sich  vielleicht  von 
dem  ehrwürdigen  Magns  auf  dem  Stuhle  weissagen  lassen. 
Hiernach  hätten  wir  in  dem  runden  Gefässe,  das  beide  von 
unten  berühren,  wohl  nichts  anderes  zudenken,  als  das  per- 
sische Kondy  (to  xo'vdv).  —  Persisch  nennt  es  ja  ausdrück- 
lich der  oben  8.  449,  Anm.  3  bereits  von  mir  angeführte 
Nikomachos,  der  es  zugleich  als  Gefass  des  Hermes  bezeich- 
net. Bei  den  Asiaten  hiess  es  bald  Salomons-,  bald  Iskan- 
ders- Becher;  in  der  persischen  Heldensage  war  es  hoch- 
gepriesen als  der  Becher  Dschemschid's: 

„Nun  kam  ich  zur  verschlossenen  Blende, 
In  der  Dschemschid's  Rubinenbecher  lag; 
Er  leuchtete  durch  die  porphyrnen  Wände, 
Wie  durch  Gardinenflor  der  jun<re  Tag.  — 
—  Drauf  ist  ein  jedes  Land  mit  seinen  Gaben, 
Mit  Stadt  und  Volk  hineingegraben; 
Da  sind  zu  sehn  die  Schätze  dieser  Welt, 
Die  Art  und  Weise,  wie  man  sie  erhält"1 ). 

Nach  dieser  Annahme  hätten  wir  einen  Stein  vor  uns, 
den  ein  frommchristlicher  Pilger  oder  Kreuzfahrer  dem  Grab- 
male der  neuen  Heiligen  als  einen  Tribut  des  Morgenlandes 
geweiht,  nachdem  ihn  ein  eifriger  Jünger  des  Serduscht 
(Zoroaster)  oder  gar  ein  Magier  selbst  früher  als  Amnlet 
am  Halse  oder  am  Finger  getragen.  —  Aber  auch  dieser  Hypo- 
these wollen  sich  die  drei  eingegrabenen  Charaktere  nicht 


1)  Schirin  v.  Hammer  I,  Strophe  62.  63  j  vergl.  dessen  Hafis  Divan. 
1.  S.  221.  52.  tll.  253.  Herbelot,  Biblioth.  Orientale  unter  Giam  und 
Giemschid.  Rosenmüller's  A.  und  N.  Morgenland  I,  Seite  213,  und  was 
S.  449,  Anmerk.  3  nachgewiesen.  —  Jetzt  bemerke  ich  nur  noch  eine 
urkundliche  Beglaubigung  der  Fortdauer  dieses  Symbols  bis  in  spätere 
Zeiten  herab:  Auf  einer  von  Herrn  Fraehn  in  Petersburg  beschriebenen 
Münze  des  siebenten  Königs  aus  der  Sassantdendynastie  Narses  (Narschi) 
ist,  neben  einer  Feuersäule  und  dem  Ferwer  oder  Genius  des  Königs , 
auch  der  Dschemschidsbecher  abgebildet. 

29* 
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fügen.  Sie  sind  eben  so  wenig  persisch,  assyrisch,  als  ägyp- 
tisch. Sie  si;  d  vielmehr  griechisch.  Der  erste  Charakter 
hinter  dem  Kopfe  der  halbentkleideten  Gestalt  ist  auf  Inschrif- 
ten, Münzen  und  geschnittenen  Steinen  nichts  anderes,  als 
das  griechische  Z  (klein  geschrieben:  f).  Er  wiederholt 
sich  unter  den  Beinen  derMitteltigur ,  und  der  ebendaselbst 
über  den  Knieen  dieser  Gestalt  sichtbare  Schriftzug  hat  auf 
griechischen  Denkmalen,  besonders  auf  Münzen ,  die  Bedeu- 
tung des  2  (s  kleingeschrieben)  ').  Ja,  wenn  wir  auf  unsrer 
Gemme  eine  Vermischung  der  alten  und  neuerer  (Simonidei- 
scher)  Buchstaben  annähmen ,  und  wie  es  bei  geschnittenen 
Steinen  oft  geschehen  muss ,  ein  Zusammenlesen  der  auf  ver- 
schiedenen Punkten  des  Steines  zerstreuten  Charaktere  ver- 
suchten, könnten  wir,  von  dem  Schriftzug  hinter  dem  Kopfe 
oben  anfangend  ,  dann  von  der  andern  Seite  aufwärts  steigend, 
ohne  alle  gewaltsame  Mittel  die  Sylbe  Zill  daraus  zusammen- 
setzen, welches  dann  vielleicht  als  eine  Abbreviatur  von 
ZH20I2  ff/;oo/g)  Vivaa ,  „du  mögest  leben,"  oder  „Lebet" 
zu  betrachten  wäre  und  einen  Wunsch  ausspräche,  welcher 
namentlich  auf  colorirten  oder  gravirten  Glasarbeiten  der 
Griechen,  Römer  und  Byzantiner  vorkommt  Eben  so 
wenig  hat  das  Bildwerk  auf  diesem  Steine  etwas,  welches 
man  geradezu  als  ungriechisch  bezeichnen  könnte.  Zuvörderst 
bedarf  es  wohl  für  die  Alterthumskenner  keiner  besonderen 
Beweise,  um  den  Kopfaufsatz  der  Mittelfigur  aus  griechischen 
und  römischen  Darstellungen  zu  rechtfertigen,  eben  so  wenig, 


1)  S.  Ma/ochi  Commentar.  iu  Tabull.  HeraclI.  p.  151,  die  paläo- 
graphische  Tafel  hinter  dem  ersten  Bande  von  Eck  bei,  Doctrin.  Nu  mm. 
Veit.,  und  Paravey,  Essay  sur  l'origine  des  chiffres  et  des  lettre«. 
Paris  1828,  pl.  IV,  im.  3. 

2)  Bei  Buonarotti.  Vgl.  über  dieses  ZE2E2i*o  wird  es  oft  geschrieben) 
Millin,  6al.  Mythol.  I,  pl.  XLVII,  p.  197  und  über  die  verschiedenen 
Bedeutungen  des  t,rjaoiQ  den  Appendix  su  Dawesii  Miscellann.  Critt.  p.  8* 
ed.  Kidd. 


Digitized  by  Google 


453 


um  die  am  Hinterkopfe  derselben  hervorragenden  Spitzen  zu 
erklaren ,  mögen  es  nun  Haare  oder  Strahlen  sein.  Sehen 
wir  diese  doch  schon  an  dem  sitzenden  Gotte,  Juppiter  oder 
Janus ,  auf  der  7.  Gemme.  Auf  der  vorliegenden  sind  es  sechs 
an  der  Zahl ,  und  scheinen  hier  wirkliche  Str  hlen  zu  sein 
Die  oben  beschriebene  Gewandung  der  zwei  grösseren  Figu- 
ren und  die  halbe  Enthüllung  der  kleineren  finden  sich  gleich- 
falls vielfach  in  griechisch-römischen  Sculpturen  der  roheren 
oder  der  in  Verfall  gerathenen  Kunst.  Das  Viereck  (oder 
Tetragon)  in  der  Hand  der  geflügelten  Person  darf  uns  auch 
nicht  irre  machen ,  da  es  einmal  als  Andeutung  des  Würfels 
den  griechisch -phrygischen  Culten  der  Cybele  und  andrer- 
seits den  pythagoreischen  Symbolen  angehört.  Eben  so  wenig 
wird  man  den  so  gestalteten  Stuhl  mit  der  Rückenlehne  an- 
stössig  finden,  wenn  wir  zugeben,  dass  diese  rohe  Darstel- 
lung einen  Thron  habe  andeuten  wollen.  Dass  die  Arinillar- 
sphäre,  denn  dafür  müssen  wir  nach  der  ganz  scharfen 
Abgrenzung  des  runden  Körpers  in  zwei  vorliegenden  Ab- 
drücken diesen  letzteren  halten  —  dass  diese  den  Alten  schon 
bekannt  war,  darüber  haben  wir  die  bestimmtesten  Zeugnisse 2). 


1)  Die  Zahl  der  Strahlen  in  solchen  Vorstellungen  ist  nicht  über- 
einstimmend: der  Sonnengott  (Helios)  hat  in  Bildwerken  manchmal  zwölf, 
in  der  Hegel  sieben  Strahlen,  daher  inruxr^  ffAto?  (Hemsterh.  zum  Lu- 
cian.  Timon.  51,  p.  104.  Amst.  vgl.  Miliin,  monumens  inedits  I,  p.  ISO); 
doch  kommen  auch  zehn  Strahlen  vor.  So  hat  z.  B.  die  den  Kopf  des 
Phönix  umgebende  Sonnenscheibe  auf  einer  vor  mir  liegenden  unver- 
gleichlich schönen  Goldmünze  des  Trajan  zehn  Strahlen.  Aus  dieser  und 
ähnlichen  Darstellungen  ist  der  sogenannte  Nimbus  oder  Heiligenschein 
in  christlichen  Bildwerken  entstanden,  worüber  neuerlich  Thorlacius 
(Opuscc.  Acadd.  Iii.  p.  26  sq.)  einige  Bemerkungen  gemacht;  dem  ich 
aber  nicht  beistimmen  kann,  wenn  er  in  einem  ähnlichen  mit  einer 
Rückenlehne  versehenen  Sessel  geradezu  etwas  der  Antike  Wider- 
sprechendes finden  will.  Von  der  Gemme,  die  ihn  zu  dieser  Bemerkung 
veranlasst,  wird  im  Verfolg  kürzlich  die  Bede  sein. 

2)  Kqixoq,  nöAo?,  auch  otfiüyu  xqixutij  genannt.  Varro  apud  Gell.  ff. 
A.  III.  10.    Ptolemaeus  Lib.  V.  zu  Anfang. 
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Ad  einenjjErdglobus,  möchte  unser  Gerainenbild  auch  noch  so 
späten  Ursprungs,  sein ,  ist  aber  in  solcher  Umgebung  nicht 
zu  denken  1 ).  Es  ist  ein  Himmelsglobus,  aber  kein  von  innen 
hohler  und  so  künstlicher,  wie  Archimedes,  um  die  Be- 
wegungen der  Himmelskörper  anschaulich  zu  machen,  ver- 


1)  Was  wir  Erdkugel  nennen,  hiess  bei  den  älteren  Griechen  o 
n(vu$  und  war  eine  eherne  Tafel,  wie  jene,  welche  der  lonicr  Arista- 
goras  in  Sparta  vorzeigte.   (Herodot.  V.  49  mit  den  Auslegern.)  Da  ich 
es  zu  dieser  {Stelle  in  der  Bährischen  Ausgabe  vergessen,  so  will  ich 
bei  dieser  Gelegenheit  eine  Stelle  des  Plutarch  verbessern.    Dieser  Bio- 
grapii  eröffnet  das  Leben  des  Theseus  mit  folgenden  Worten:  "Hotiiq  i* 
tuiq  ytb>yQU<flut$  —  oi  latOQiY.ol  tu  dtu<ptvyovja  Trjv  yvwoiv  avxojv  tok  io%a— 
toi?  ft/Qtai  iwv  ntpuxuiv  nu£,ovvrfq  ivioiq  nuQuyQtt<pov  atv  ,  ot*  tu,  S*  infaitva, 
&ivt<;  uruSgot  nal  &r}Qtü>iuq  x.  t.  X.,  wo  Amyot,  Leopold  und  Coray  aus 
einigen  Handschriften  alxtus  aufgenommen  haben.    Keins  ist  das  rechte. 
Ich  schreibe:    raiviuq  nuQuyQuyovotv ,  ort  tu8'  Int'xuva.    An  den  Endeu 
der  Erde,  wo  den  Geographen  ihre  Kenntnisse  ausgehen,  ziehen  sie 
Alles  in's  Kurae  zusammen,   und  zeichnen  Linien  (von  Dünen,  Küsten 
und  Grunzen),  weil,  was  dort  jenseits  liegt,  wasserlose  Meergestade, 
der  Aufenthalt  von  wilden  Thieren  seien  u.  s.  w.  Tutvtui  ist  ein  bei  Krd- 
beschreibern  und  Historikern  vorkommendes  geographisches  Kunstwort, 
wie  bei  Appian  in  der  Beschreibung  der  Lage  Karthagos  (Punicc.  VIII. 
95  und  121),  und  bezeichnet  Sandbänke,  welche  die  Seefahrer  zu  mei- 
den haben,  aber  auch  die  auf  den  Karten  gezeichneten  bestimmten  oder 
unbestimmteren  Linien,   um  Küstenstrecken  und  Isthmen  von  Halbinseln 
oder  eudlich  auch  Ländergränzen  anschaulich  zu  machen.  (Wesseling 
zu  Antonin.  Itiner.  p.  10  —  zum  Diodor  I,  31,  p.  36)  —  Daher  naqa- 
xntviov  eine  Untiefe,  deren  Oberüache  das  Wasser  bedeckt,  welches  Tib. 
Hetnsterhuys  dem  Xenophon  Ephesius  (s.  pag.  298  sqq.  ed.  Peerlkamp) 
wieder  gegeben  hat,  wo  ahnlich  sinnlos  vorher  nuyadior  stand,  wie 
bei  Plutarch  uh(u<:  statt  Tcurfac ,   wo  ja  auch  das  gleich  folgende 
ttvudnot  die  dürren  sandigen  Küsten  angibt,  die  mit  solchen  Riemen  oder 
Linien  auf  den  Erdkarten  angedeutet  werden.    Die  Lesart  ivtotq  ist  eben 
aus  der  Aussprache  entstanden ,    wie  das  oxtvu<;  (aO-tvos)  statt  natrCaq 
im  llesychius  (I,  p.  465  sq.  mit  Alberti  und  Hemsterh.  und  Schow,  Sup- 
plemm.  p.  499  fin.).   [Derselbe  Hetnsterhuys  verbessert  im  Zenobius  IV. 
68,  p.  103  ed.  Leutsch  et  Schneidew.  axfvuq  in  latviuq.  Man  vergl.  Ernesti 
Lezic.  Polyb.  in  xawta   und  Coray  zu  Plutarch.  Alexandr.  p.  421-3 
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fertigt  hatte,  sondern  ein  solider;  mit  Einem  Worte,  es  ist 
eine  astrologische  Sphäre,  dergleichen  die  Nativitätssteller, 
Chaldäer,  Aegypter  oder  wie  man  sie  nannte .  in  griechischen 
und  römischen  Ländern  herumaotragen  pflegten;  denn  ein  für 
allemal,  es  wird  hier  ein  astrologisches  Horoskop  gestellt ')  ' 
und  zwar  vielleicht  gar  einer  Göttin  von  einem  Wesen,  das  * 
mit  dieser  Kunst  Einen  Namen  führt,  das  man  den  Vater  der 
Sterne  nannte.  —  Dieser  Gott  ist  vielleicht  hier  der  Stern- 
deuter selbst. 

Ein  griechischer  Dichter  erzählt  uns  in  einer  bemerkens- 
werthen  Stelle2),  wie  die  aufblühende  Proseryina  die  Augen 


t)  In  den  neugewonnenen  Bruchstücken  von  CieeiVs  Republik  wird 
die  künstliche  concave  Himmels$phäre  des  Archimed  von  der  genieinen 
soliden  unterschieden,  I.  14,  p.  64  sq.  ed.  Moser:  „Hoc  au  lern  sphaerae 
genus,  in  quo  solis  et  lunae  motus  inessein .  et  earuui  quinque  stellarum, 
quae  errantes  et  quasi  vagae  nominarentur,  in  illa  sphaera  solida  non 
potuisse  finiri"  etc.  Letztere  heisst  auch  (p.  63)  solida  atque  plena,  und 
ist  die  astrologische  Himmelssphäre ,  dergleicheu  Proclus  mehrere  er- 
wähnt (man  s.  Angelo  Mai  daselbst  p.  65);  es  war  eine  o<p<tlQit  uoxqo- 
loyixt]  (Plutarch.  Vit.  dec.  Oratorr.  p.  838.  D.  p.  364  Wvtteob.).  Die 
Handlung,  welche  hier  verrichtet  wird,  ist,  was  die  Griechep  nannten: 
ij  ntQl  %6v  nlvuxa  //i&oSoq ,  d.  i.  Astrologie  (vergl.  Plutarchi  Romulus 
cap.  XI,  p.  112  sqq.  Leopold ,  wo  erzählt  wird,  dass  L.  Tarutius,  ein 
Freund  Varro's  und  Cicero's,  nach  denselben  Grundsätzen,  wie  man 
Geburtsslunde  und  Schicksale  eines  einzelnen  Menschen  angibt,  auch 
den  dies  natalis  und  die  Schicksale  der  Stadt  Rom  ausgedeutet  hatte 
(vergl.  Cic.  de  Divinat.  II,  47  p.  470  mit  Davies,  Mosers  und  meinen 
Noten).  Philosophen,  wie  Plotin,  hielten  gar  nichts  auf  diese  Künste; 
Andere,  wie  Philostrat,  wollten  nur  einen  Theil  der  Astrologen  als 
Af'terweise  und  Mendicanten  {ytvdocoqiot  %t  xul  aytigovriq  —  so  hat  die 
Schellersbeimische  Handschrift  des  Pbilostratus  vit.  Apollonii  VIII.  8, 
p.  331  vollständiger  und  begünstigt  in  so  weit  des  Olearius  oder  Rei- 
nesius  Conjectur;  und  so  hat  Kayser  p.  155)  bezeichnet  wissen.  Ueber 
jene  BettelpfaflTen  {uyitQovri$,  ayvQTtti)  s.  man  den  Hemsterhuys  und  Ruhn- 
kenius  zum  Platonischen  Wörterbuche  des  Timaeus  p.  9 — 11. 

2)  Nonnus  in  dem  Dionysiacc.  VI.  15  ff.,  worüber  Herr  v.  Ouwaroff 
in  seinem  „Nonnos  von  Panopolis  der  Dichter"  S.  21  sehr  richtig  be- 
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nicht  bloss  des  Juppiter,  sondern  auch  aller  übrigen  Götter 
auf  sich  gezogen;  wie  ihrer  Mutter  Ceres  diess  und  beson- 
ders die  Bewerbung  des  lahmen  Hephästos  (Vulcan)  Angst 
und  Sorgen  verursacht;  wie  sie  in  dieser  Verlegenheit  mit 
'  vernachlässigtem  Anzug  und  allen  Zeichen  der  höchsten  Ge- 
niüthsbewegung  zu  des  weissagenden  Dämon  (Satpovog  o*/u- 
(jiiviüs)  Mträos  Behausung  geeilt  sei,  wo  dieser,  als  ihm 
ihre  Ankunft  gemeldet  wurde,  so  eben  unter  andern  Figuren 
den  Grundriss  eines  Vierecks  (jitv^^iha  xexgdit\svQOp~)  auf 
den  Tisch  in  schwarzen  Sand  gezeichnet  hatte;  wie  die 
Göttin  darauf  nach  langem  Weigern  endlich  des  Asträos  Ein- 
ladung zu  einem  gemeinsamen  Mahle  folgt,  wobei  seine  vier 
Söhne,  die  Winde,  sie  bedienen,  Euros  mit  Nektar,  Boreas 


merkt:  „Mythographisch  ist  die  Stelle  in  so  fern  wichtig,  weil  Nonnos 
die  alte  Sage  bestätigt,  kraft  welcher  Zagreus  Sohn  der  Persephone 
war,  und  weil  er  so  scharf  die  Gränzlinie  zwischen  dem  ersten  und 
zweiten  Dionysos  aufgestellt  hat."  Was  im  Text  zunächst  vorhergeht, 
bezieht  sich  auf  des  Titanen  Krios  und  der  Titanide  Eurybia  Sohn  auf 
den  Asträos  {AotquXoO,  welcher  mit  der  Aurora  (*//««)  die  vier  Winde: 
Argcstes,  Zephyros,  Boreas  und  Notos,  ferner  den  Uesperos  und  die 
Gestirne  erzeugt  hatte.  Ich  folge  nämlich  hierbei  um  so  mehr  der  Les- 
art und  Interpunction  des  neuesten  Herausgebers  des  Hesiodos,  Herrn 
Göttling,  weil,  was  derselbe  noch  für  seine  Aenderung  hätte  anführen 
können ,  auch  Nonnos  in  dieser  zweifelsohne  aus  alten  Poemen  geschöpf- 
ten Partie  seines  weitschichtigen  Epos  die  Vierzahl  der  Winde  aner- 
kennt, und  lese  also  mit  ihm  (Theogon.  379  sq.): 

'AaxQatot  d*  *Hutq  avipovq  iYx«  xapttgo&ufiovs , 
*A (iytojrjv,  ZitpvQov,  Boq^ijv  v  alxprjQoxjktv&ov 
Kai  Nötop  ,  h  (f  do  ir^i  &ta  <9fM  tvrq&iioa. 
(Man  vergl.  dessen  Note  und  die  Tafeln  dazu  p.  39  und  über  die  ver- 
schiedenen Angaben  des  Ursprungs  und  der  Zahl  der  Winde  Herrn  W. 
J.  C.  Mülzell  de  Emendatiooe  Theogoniae  Hesiodeae,  Lips.  1833,  III.  11, 
pag.  470  sq.),  nur  dass  Nonnos  den  ersten  der  Winde,  den  Ostwind, 
Euros  (Evqoö  nennt.  —  Vater  der  alten  Sterne  nennt  den  Asträos  Ära- 
tos  Phaenomm.  vs.  98  sq.)  —  :  'AorQaiov  —  op  (>ä  %i  cpaaiv  "Aoiqwp  uqxalotv 
iwtiq  t/tfuvcu,  —  als  Vater  der  Sterndeuterei  lernen  wir  ihn  aus  der 
angeführten  Stelle  des  Nonnos  kenuen. 
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mit  Ambrosia,  und  nach  dem  Mahle  Notos  aus  dem  Kruge  mit 
Wasser  u.  s.  w.  5  wie  sie  darauf  nach  beendigtem  Tanze  in- 
ständig den  Asträos  um  seine  Weissagung  bittet.  Dieser 
berechnet  zuvörderst  an  den  Fingern  den  Tag  und  die  Stunde 
der  Geburt  der  Tochter  der  Demeter,  Persephone  lässt 
darauf  eine  drehbare  Sphäre,  den  Abdruck  des  Himmele,  das 
Bild  der  Welt  herbeibringen;  und  nun  erfolgt  an  der  im  Kreise 
geschwungenen  Himmehkugel  des  Asträos  Weissagung  aus 
dem  Stande  der  Sterne,  verglichen  mit  dem  Horoskop  der 
Proserpina;  welcher  Spruch  dahin  lautet:  Ceres  sei  höchst 
glücklich  zu  preisen,  da  sie  der  vierfach  verbundenen  Welt 
(durch  ihre  Tochter)  eine  herrliche  Geberin  des  Segens  sein, 
und  der  unfruchtbaren  Erde  Früchte  verleihen  werde  a). 

Blicken  wir  nun  von  diesem  Gedichte  auf  unser  Gemmen- 
bild zurück,  so  möchte  in  der  That  dort  keine  Person,  ja 
kein  Symbol  vorkommen,  das  sich  nicht  hier  wieder  vor  Augen 


1)  Noonus  a.  a.  0.  vs.  58  sq.  uach  Gräfe's  Ausgabe:  — 

—  ftovvotoxov  6i 
xovQrfi  {'tijuloyivia  yfvi&Xtu  ujiQa  vortoaq 
xui  öyöpov  ov  malotta  Mal  unXartoq  dqo  ftov"Slqr,q. 

2)  Vs.  64  sqq. : 

xui  ol  xtxXofttvw  &ntiinvv  tvxvxXov  utfgaq 

a<pulQttv  iXioooftdvijv,  Tvnor  al&fyoq,  tixöva  xoofiov 

'Aojtyftov  nuQ4fh\xi  Xußwv  Inl  nwuuti  jpjAou  * 

fv&a  ytquiv  nen6rrtxo°  xui  u$ovoq  uxyov  iXioatavy 

^(üätuxov  ntqi  xvxXov  iq»  ndaivtv  onomqv, 

Xfvaawv  fv&a  xui  h>&u,  xui  unXuv  tuq  xui  uX^xuq 

xui  noXov  üiKf.iktXitt  x.  r.  X. 
Gleich  darauf  heisst  diese  Sphäre  ein  mit  künstlich  geraachten  Sternen 
besetzter  drehbarer  falscher  Himmel  (vs.  72:  uotquoi  no^iolat  xvxXov/uvoq 
al&riQ)  und  nachher  eine  mit  mannichfacher  Oberfläche  bedeckte  Sphäre 
{(HfxOoa  noixdovanoq  vs.  88).  Die  wesentlichen  Worte  der  Weissagung 
folgen  (vs.  9(i  ff.): 

oXßiaitjv  rf*  hinui  at'  au  yug  %e%Qutvyt  xöopy 
taotat  ayXaoxaonoq ,  ort  /#o>-l  xuqno*  onüoonq 
fx%i)vytxw. 
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stellte.  Zuerst  erkennen  wir  in  der  hohen  Mittelfigur  mit  dem 
Strahlenhaupte  den  Titanensohn  Ast  raus,  als  den  Vater  der 
strahlenden  Sterne,  wie  er  so  eben  auf  seinem  Throne  sitzend 
bemüht  ist  an  der  von  ihm  im  Kreise  geschwungenen  Sphäre 
das  Horoskop  der  Proserpina  nachzuweisen  und  ihrer  Mutter 
Ceres  aus  den  Sternen  ihr  und  ihrer  Tochter  Schicksal  zu 
verkündigen.  »Er  hält  zu  dem  Ende  den  Himmelsglobus  an 
dem  einen  Fusse ,  sie  an  dem  andern  Die  hinter  dem 
sitzenden  Greise  erscheinende  geflügelte  Gestalt  ist  einer 
seiner  andern  Söhne,  nämlich  einer  der  vier  Hauptwinde, 
und  die  grossen  Flügel  charakterisiren  ihn  als  solchen,  gerade 
so  wie  wir  die  Winde  an  dem  nach  ihnen  genannten  von 
Andronikos  in  Athen  errichteten  Thurme  abgebildet  sehen, 
nämlich  mit  grossen  Klügeln.  Sie  hatten  alle  vier,  nach  des 
Dichters  Erzählung,  die  Ceres  beim  Mahle  bedient.  Den  auf 
dem  Siegelbilde  dargestellten  könnte  man  am  füglichsten  für 
den  Noto8  (Südwind)  halten,  weil  von  ihm  gesagt  wird,  er 
habe  in  einem  Gefässe  zum  Nachtische  der  Göttin  Wasser 
gebracht2),  er  also  zuletzt  unter  allen,  nach  der  Mahlzeit 


1)  Um  nichts  zu  verschweigen ,  so  würde  sich  in  der  Stellung  der 
Sphäre  eine  Verschiedenheit  zwischen  Gesang  und  Bild  herausstellen, 
müsste  man  mit  Herrn  Gräfe  die  Verse  (  5  und  66  so  construiren:  Xaßmv 
atpuXqav,  nuiit Orptv  int  itiufiaxi  ^tjAou,  Aber  dieser  gelehrte  Kritiker  sagt 
selbst  nur:  „verba  videntur  jungenda  esse"  etc.,  und  ich  halte  diese 
Wortstellung  nicht  für  durchaus  nothwendig,  wonach  nämlich  die  Sphäre 
während  der  Umdrehung  auf  dem  Deckel  einer  Kiste  stehend  gedacht 
würde.  Gelegentlich  bemerke  ich,  dass  Nonnos  das  inl  nw/tart  jpjAoD  aus 
zwei  Versen  der  Odyssee  VIII.  438  u.  447)  genommen  hat. 

2)  Nonnos  a.  a.  0.  vs.  40  sq.  — : 

npojfocü  i'  int  $öqntov  vdwq 

Am  Thurme  der  Winde  zu  Athen  hat  der  geflügelte  Notos,  als  Regen- 
wind,  ein  grosses  Wassergefäss  in  der  Hand  (s.  Stuart  und  Revett's 
Denkmäler  von  Athen,  der  deutschen  Ausgabe  von  Darmstadt,  Lieferung 
III,  tab.  II- IX  und  daselbst  tab.  VI  die  Abbildung  des  Notos).  —  Dass 
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noch,  als  die  astrologische  Handlung  begann ,  in  der  Nahe 
des  Asträos  und  der  Ceres  gedacht  werden  kann.  Sei  es 
aber  auch  ein  anderer  Wind ,  er  hält  gegen  den  Kopf  seines 
Vaters  Asträos  und  gegen  das  Gesicht  der  Ceres  ein  durch- 
brochenes Viereck.  —  Einen  vierseitigen  Grundrisa  hatte,  bei 
Ankunft  der  Ceres,  Asträos  so  eben  im  schwarzen  Sande 
gebildet  (vs.  22),  und  in  seiner  Weissagung  verkündigt  der- 
selbe (vs.  99  f.):  Ceres  werde  der  vierfach  verbundenen  Welt 
die  herrlichsten  Früchte  geben.  Hiernach  hätten  wir  also 
in  dem  vom  Gott  der  Winde  emporgehaltenen  Viereck  ein 
Sinnbild  der  Welt  und  der  Erde  zu  erkennen.  Auf  der  an- 
dern Seite  steht  nun  der  Waaaerkrug,  welchen  Notos  nach 
dem  Mahle  der  Ceres  gebracht.  In  dieser  Umgebung,  neben 
dem  feurigen  Sternen vater,  neben  dem  Winde  und  dem  Bilde 
der  Erde,  wird  aber  der  Wasserkrug  die  Zahl  der  vier  Ele- 
mente ergänzen ,  welche  zusammenwirken  müssen ,  wenn 
Ceres  und  Proserpina  Früchte  hervorbringen  sollen  und  Leben 
verleihen;  welches  letztere  vielleicht  durch  die  Schriftzüge 
angedeutet  ist,  wenn  wir  nämlich,  wie  oben  bemerkt,  aus 
ihnen  die  Sylbe  ZH1  zusammensetzen.  Endlich  darf  die  ver- 
hältnissmässig  geringere  Grösse  dieser  letzten  oder  dritten 
Figur,  als  einer  Ceres,  jenem  aus  titanischem  Geschlechte 
gebornen  Asträos  und  dem  Gotte  der  Winde  gegenüber,  nicht 
auffallen 5  eben  so  wenig  die  Enthüllung  ihres  Oberleibes, 
wenn  wir  uns  der  Erzählung  des  Dichters  erinnern,  wie 
diese  Göttin  in  äusserster  Bestürzung  zu  dem  alten  Stern- 
deuter Asträos  geeilt  war,  um  von  ihm  das  Schicksal  ihrer 
von  allen  Göttern  des  Olymps  begehrten  Tochter  zu  erfahren, 
und  wie  sie,  nach  dem  Festmahle  von  neuem  Kummer  er- 
griffen (vs.  50  ff.),  inständig  um  das  Trosteswort  des  Weis- 
sagers gefleht,  dessen  Bart  und  Kniee  sie  angefasst  hatte. 
Da  konnte  der  Bildner  sie  auch  mit  dem  Zeichen  des  äusser- 


Nonnos  ihm,  als  dem  Regenwinde,  das  Geschäft  des  Wassergiesseos 
gegeben,  verräth  also  eine  ältere  Auctorität. 
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sten  Schmerzes,  mit  dem  zerrissenen  Oberkleide  sich  gedacht 
haben.  —  Und  so  könnte  sich  uns  denn  die  Meinung  an- 
schmeicheln, als  seien  durch  diese  Vergleichung  von  Gedicht 
und  Bildwerk  alle  Schwierigkeilen  beseitigt  und  die  ge- 
nügendste Auflösung  des  Rathseis  gefunden,  das  uns  dieses 
sonderbare  Siegel  aufgegeben.  Doch  der  gewissenhafte  Alter- 
thumsforscher, dem  es  nicht  um  die  eitle  Lust  zu  thun  ist, 
in  scheinbar  ausgeschmückten  Hypothesen  sich  eigenliebig  zu 
bespiegeln  —  ein  solcher  wird  keinerlei  Art  von  Hinterhalt 
suchen,  sondern  ehrlich  und  frei,  mit  Aufopferung  eigener 
Einfälle,  auch  noch  das  letzte  Wort  aussprechen. 

Und  somit  will  auch  ich  denn  ehrlich  gestehen,  dass  der 
erste  Eindruck,  den  dieses  Bild  auf  mich  gemacht,  mir  etwas 
fremdartig  gewesen,  weil  mich  gleich  das  Gefühl  anwandelte, 
als  befände  ich  mich  hier  auf  dem  unheimlichen  Gefilde  syn- 
kretistisch  -  religiöser  Bildnerei.  Der  erste  Eindruck  ,  und  auf 
ihn  soll  man  achten,  den  selbst  das  kleinste  Gebilde  aus  der 
heiteren  Mythologie  der  Griechen  auf  uns  macht,  ist  ein  ganz 
anderer.  —  Ohne  Umschweife,  ich  vermuthete  gleich  Anfangs 
eine  den  Mischlingsreligionen  angehörige  Vorstellung,  eine 
orientalisch- hellenistische  —  kurz  eine  gnostische  Ritualscene; 
und  in  dieser  Vermuthung  bin  ich  seitdem  bestärkt  worden. 
Um  von  unserer  dritten  Person  anzufangen,  so  sehen  wir  auf 
einem  gnostischen  Amulete  bei  ChhTlet  (t.  1.  Fig.  1)  eine 
jener  ganz  ähnliche,  bü  an  den  Nabel  herab,  jedoch  etwas 
anständiger  als  auf  der  Marburger  Gemme,  entkleidete  Ge- 
stalt,  mit  ihren  beiden  Armen  eine  männliche,  durch  das 
Strahlenhaupt  als  Sonnengott  bezeichnete,  Figur  ergreifen, 
welche  theilnehmend  wieder  ihre  eine  Hand  auf  deren  Schulter 
legt 5  in  der  andern  hat  der  Gott  das  ägyptisirende  Attribut 
der  lenkenden  Götter,  die  Peitsche;  daneben  erscheinen  Mond 
und  Sirius.  jAuf  der  Kehrseite  liest  man  die  in  verschiedener 
Richtung  zweimal  geschriebenen  Charaktere:  AEHIOYQ, 
als  die  heiligen  Buchstaben  der  sieben  planetarischen  Welten. 
Ich  theile  zuvörderst  die  Worte  des  neuesten  Erklärers  dieser 
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Scene  mit  und  füge  sodann  einige  wenige  Bemerkungen  hinzu: 
„II  n'est  pas  difficile,"  sagt  dieser,  „de  voir  qu'elie  represente 
Vdme  sa/ivec  ,  eclairee,  fortifiee  et  ramenee  par  Christos ,  ou 
Horas  -  soleil  tlans  le  pl4r6me ,  qu'elie  avait  quiüe  pour  aller 
habiter  la  tcrre  et  auquel  eile  brüle  de  retourner,  en  s'ele- 
vant  par  les  inemes  regions  planetaires  qu'elie  avait  ete  obligee 
de  passer  lors  de  sa  chute.  Deja  cette  Psyche,  dont  la 
Sophia  Celeste  est  eile  meine  le  prototype,  est  a  rooitie  de- 
gagee  de  la  terre;  c'est  ce  qu'indique  la  nudite"  de  son  buste. 
Animee  du  Celeste  amour,  eile  ne  tardera  pas  a  s'arracher  ä 
tous  ces  attachemens  terreslres  que  figurent  les  vitemem  qui 
la  couvrent  encore"1).  Nach  der  wunderbaren  Vermischung 
oberasiatischer,  insbesondere  zoroastrischer  mit  ebräischen 
Vorstellungen  war  die  aiytj  (die  Stille)  und  die  ootpLa  (Weis- 
heit) eine  Grundidee  der  gnostischen  Systeme  geworden  2); 
und  wenn  wir  in  dem  spät  verfassten  Buche  der  Weisheit 
lesen:  „denn  sie  ist  das  Hauchen  der  göttlichen  Kraft  und 
ein  Strahl  der  Herrlichkeil  des  Allmächtigen;  darum  kann 
nichts  Unreines  zu  ihr  kommen",  so  vernehmen  wir  schon  den 
Anlass  solcher  gnostischen  Lehren  und  Bilder,  wie  sie  auf 
dem  beschriebenen  Anmiete  vorkommen.  Was  aber  die  Ent- 
kleidung betrifft,  so  muss  man  die  aus  den  griechischen  My- 
sterien entlehnten  und  von  den  Piatonikern  philosophisch  aus- 
gebildeten Vorstellungen  von  den  unter  dem  Bilde  von  schlep- 
penden Gewändern  dargestellten  materiellen  Belästigungen 
des  Geistes  nicht  minder  in  Anschlag  bringen;  Vorstellungen, 
die  alsdann  wieder  von  platonisirenden  Juden  mit  jüdischen 
Ideen  vermengt  und9  in  anderer  Weise  ausgeprägt  wurden. 
Es  genügt  hier,  an  eine  Hauptstelle  des  Philo  zu  erinnern, 
wo  er  mit  Anspielungen  auf  den  jüdischen  Tempelritus  von 


1)  Herr  Matter  in  der  Histoire  critique  du  Gnosticisme  III,  p.  30  sq. 
und  dazu  planche  I.  F.,  wo  dieses  Amulet  nach  Chifflet  abgebildet  ist. 

2)  Abel-Remusat,  Melanges  Asiatiques  Vol.  I,  p.  94  —  96,  rergl. 
auch  Matter  im  angeführten  Werk  I,  p.  88  sq. 
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den  Kleidungren  der  Seele  und  von  der  dreifachen  Entkleidung 
derselben  redet 

Noch  fast  grösser  ist  die  Aehnlichkeit  einer  andern  Gemme 
mit  der  unsrigen,  nur  dass  sie  jene  halbentblösste  Figur  nicht 
hat.  Es  ist  ein  in  Jaspis  geschnittener  Stein  des  Monradi- 
schen  Kabinets  in  Kopenhagen'),  roher  Arbeit;  von  der  man 
eben  so  wie  von  der  Marburger  Gemme  sagen  kann  —  was 
von  allen  solchen  Gebilden  gilt  -  sie  können  sehr  alt  (ägyp- 
tisch-orientalisch, et  rurisch,  griechisch)  sein,  aber  auch  dem 
gesunkenen  Geschmacke  angehören,  weil  sich  solche  rohe 
Arbeiten  eben  dess wegen  sehr  ähnlich  sind.  Hier  sehen  wir 
auf  einem  ganz  gleichen  Lehnsessel,  in  einen  über  die  Brust 
zusammengeschlagenen  bis  zu  den  Fusszehen  in  steifen  Falten 
herabreichenden  Mantel  eingehüllt  eine  Gestalt  sitzen,  mit 
einem  grossen  Nimbus  um  das  ganze  Haupt.  Auf  ihrer  und 
auf  der  Hand  einer  ihr  gegenüberstehenden  Gestalt  ruht  ein 
aus  zwei  Halbkugeln  zusammengesetztes  Gefäss ,  das  man  eben- 
falls für  eine  Sphäre  halten  würde,  wenn  ihm  nicht  der  obere 
Ring  oder  die  Axe  fehlte ,  welche  auf  der  Marburger  Gemme 
sichtbar  ist.  Hinter  jener  zweiten  Figur  steht  eine  dritte. 
Beide  sind  unsrer  geflügelten  Figur  ganz  gleich  bekleidet, 
jedoch  flügellos,  haben  denselben  Hut  oder  Mitra  auf  den 


1)  Philo  Jud.  Legis  Allegoriar.  lib.  IF,  p.  212  sq.  ed.  Pfeiffer  bei  der 
Erklärung  der  Stelle  aus  der  Genesis  in  der  Geschichte  des  Paradieses 
zq  den  Worten:  xal  qoav  ol  jfvo  yuftvot  n.  r.  X.  Wie  dergleichen  gnosti- 
sche  Bilder  und  Gebräuche  späterhin  den  christlichen  Sectirern  oder 
auch  vielleicht  den  Templern  zu  traurigen  Verirrungen  Anlass  gegeben, 
—  darüber  muss  man  Herrn  v.  Hammer  in  den  Fundgruben  des  Orient« 
VI.  1  und  VI.  4  nachlesen. 

2)  8.  Thorlacius  de  duabus  gemmis  antiquitates  christianas  illustran- 
tibus  und  dessen  Prolusiones  et  opuscula  academica  III.  p.  25  —  31,  wo 
er  auch  tab.  1,  Nr.  3  in  seiner  natürlichen  Grösse  abgebildet  ist.  Das 
Gefäss,  bemerke  ich  noch,  wenn  es  aus  zwei  Halbkugeln  besteht,  wäre 
Hemitomos  zu  benennen  (Athen.  XI,  p.  270  d.  501,  c. ,  vergl.  Panofka, 
Recherches  sur  les  noms  des  vases,  p.  29  u.  dazu  pl.  IV,  Nr.  70). 
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Köpfen.  Beide  haben  nach  ihrem  Rücken  gewendete  Stabe; 
von  dem  Stab  der  dritten  Person  läuft  ein  grosser  Baumast 
aus.  Von  den  dazwischen  und  um  sie  geschriebenen  Charak- 
teren ist  der  eine  (H)  ganz  wie  auf  unserem  Steine,  und 
ebenso  bald  aufrecht,  bald  umgelegt  SC;  der  andere  hat  A Ähn- 
lichkeit mit  einem  griechischen  A.  Sie  wiederholen  sich  drei- 
mal, und  der  Erklärer  ergänzt  sie  HAT1A  —  „heilige,  heilige, 
heilige,"  als  Anrede  an  die  Mutler  Gottes;  denn  er  deutet 
die  ganze  Scene  von  den  Magiern,  welche  der  Gottgebähre- 
rin  in  einem  Ge  fasse  Geschenke  darbringen.  Den  Einwurf, 
von  der  Zweizahl  der  darbringenden  Personen  hergenommen, 
hat  er  gut  durch  die  Bemerkung  beseitigt,  dass  die  Dreizahl 
der  Weisen  in  der  biblischen  Urkunde  selbst  nicht  vorkommt. 
Jedoch  etwas  Weibliches  kann  ich  an  der  sitzenden  Gestalt 
nicht  bemerken.  Auch  nöthigt  der  Heiligenschein  (nimbus) 
nicht  geradezu,  in  dieser  Gestalt  eine  Maria  zu  sehen;  viel- 
mehr muss  der  Erklärer  diese  Gemme  eben  desswegen  nach 
dem  vierten  Jahrhundert  christlicher  Zeitrechnung  herabsetzen, 
während  er  selbst  in  Gemälden  und  andern  Denkmalen  den 
Nimbus  um  den  Kopf  des  Apollo  und  römischer  Kaiser  nach- 
weisen kann.  (Man  vergl.  oben  S.  403,  Anm.  2.)  Der  grosse 
Ast  endlich  an  dem  Stabe  der  dritten  Figur  soll  entweder 
der  Symmetrie  wegen  vom  Gemmenschneider  angebracht  sein, 
um  ein  schickliches  Gegenstück  der  Lehne  des  Sessels  gegen- 
überzustellen ;  —  eine  Feinheit,  die  man  dem  Meister  eines 
rohen  Gebildes  aus  dem  7.  oder  8.  Jahrhundert  nach  Chr. 
wohl  kaum  zutrauen  wird  —  oder,  was  man  noch  eher  gel- 
ten lassen  kann,  als  ein  Ehrenzeichen,  der  Jungfrau  Maria 
bestimmt,  betrachtet  werden.  |  L  eber  diese  Gemme  Nr.  21 
äussert  sich  Böttiger  a.  a.  0.,  nachdem  er  sie  als  basilidia- 
nischen  Amuletstein  bezeichnet  hat:  „Wir  stimmen  mit  der 
von  Creuzer  am  Schlüsse  vorgezogenen  Auslegung  auch  wegen 
der  Schriftzüge  vollkommen  überein."  Auch  Schorn  S.  331 
pflichtet  meinem  Endergebniss  bei,  dass  diese  Vorstellung 
den  magisch  gnostischen  Superstitionen  angehöre.  Feuerbach 
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S.  271  führt,  nachdem  er  meiner  Meinung  beigetreten,  dass 
Buchstaben  und  Bilder  von  derselben  Hand  eingeschnitten 
seien,  fort:  f„Was  den  Styl  unserer  Gemme  betrifft,  so  ist 
freilich  von  Wahrheit  und  Natur  nicht  die  leiseste  Spur  zu 
entdecken.    Doch  stellt  sich  das  Ganze  dem  Auge  nicht  un- 
erfreulich dar  (?).   In  allen  Linien  herrscht  der  sorgfaltigste 
Parallel  ismus,  dabei  aber  sind  sie  mit  der  zierlichsten  Fein- 
heit gezogen.   Sie  verrathen  eine  Kunst,  welche  vielleicht 
nie  Kunst  im  wahren  Sinne  des  Wortes  gewesen  war,  aber 
zu  irgend  einer  Zeit  das  Handwerk  zu  hoher,  kunstverwandler 
Vollendung  erhob.    Gewiss  ist  übrigens  die  letzte  Grund- 
wurzel des  Styls  unserer  Gemme  mit  den  Sculpturen  von 
Persepolis  und  andern  ,  diesen  mehr  oder  weniger  verwandten 
Bildern,  auf  einem  und  demselben  Boden  zu  suchen.*'  —  Raonl- 
Rochette,  der  p.  138  dieses  Gemmenbild  höchst  merkwürdig 
findet,  stimmt  mit  Feuerbachs  Bemerkungen  im  Wesentlichen 
überein.   Ob  die  halbentkleidete  kleinere  Figur  eine  weibliche 
und  mit  einem  Hute  bedeckt  sei ,  lässt  er  unentschieden.  K.  0. 
Müller  hielt  sie  für  mannlich,  und  es  hat  viel  für  sich,  wenn 
Raoul  -Rochette  in  dieser  Person  ,  welche  bei  dieser  gnostisch- 
magischen  Handlung  die  Armillarsphare  unterstützt,  einen 
untergeordneten  Diener  (vTUjoezqq)  erkennt;  ingleichen,  wenn 
er  mit  Müller  in  der  geflügelten  Figur  eine  Victoria,  und  in 
dem  Viereck,  welches  sie  gegen  die  sitzende  Hauptfigur  em- 
porhält, einen  von  der  barbarischen  Arbeit  dieses  Gemmen- 
Schneiders  missbildeten  Kranz  nachweist    In  der  Operation 
mit  der  Armillarsphare  sieht  auch  er  den  Mittelpunkt  der  dar« 
gestellten  Scene  und  bezeichnet  meine  letzte  Erklärung  mit 
folgenden  Worten:  „ —  et  le  sujet  que  Mr.  Cr.  y  decouvre 
est  nne  scene  rituelle  gnostique,  en  rapport  avec  les  Opera- 
tions magiques  qui  accompagnaient  la  determination  du  theme 
genethliaque."   Gegen  Müller's  historische  Erklärung  spricht 
er  sich  so  aus  (p.  188  sq.):  „Du  resle,  je  suis  de  Tavis  de 
notre  autenr,  contre  celui  de  Mr.  Müller,  qui  avait  vu  dans 
cette  figure  demi-nue  un  personnage  viril,  et  qui,  expliquant 
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la  pierre  dans  le  sens  historiqne,  reconnaissait  dans  ce  per- 
sonnage un  roi  arsacide  ou  sassanide,  tel  que  Pacorvs,  ou 
Sapor  recevant  le  globe  des  mains  du  Dieu  supreme.  (..Der 
höchste  Gott  übergibt  irgend  einem  Pacorus  oder  Sapores 
die  Herrschaft  der  Welt,  während  der  Sieg  ihn  krönt.") 
Mr.  Creuzer  a  refute,  dans  le  Kunstblatt  meme  1836,  pag. 
271  sq.  cette  idee  du  savant  antiquaire  de  Goettingue ,  Gotting. 
Anzeig.  1836,  Nr.  39,  S.  383.« j 

Soll  ich  raeine  Vermuthung  auszusprechen  wagen,  so 
könnte  auch  diese  Vorstellung  den  magisch -gnostischen  Snper- 
stitionen  angehören.  Dann  hatten  wir  das  zusammengesetzte 
kugelförmige  Gefäss  für  ein  Wassergefäss  zu  halten,  woraus 
geweissagt  wird  $  denn  unter  den  acht  verschiedenen  Arten 
der  Weissagerei  aus  dem  Wasser  gab  es  auch  eine,  wozu 
man  Schüsseln  (daher  auch  Lekanomantie)  oder  andere  Ge- 
fässe  gebrauchte;  und  selbst  Krauen  gaben  sich  damit  ab 
so  dass  wir  die  sitzende  Person  insofern  als  eine  weibliche 
könnten  gelten  lassen.  Aus  einer  Grundansicht  der  alten 
Völker,  die  ganze  Natur  bis  zu  den  unorganischen  Körpern 
hinab  sich  als  beseelt  vorzustellen,  hatte  sich  eine  grosse 
Menge  von  Wahrsagungsarten  erzeugt,  unter  andern  auch 
der  Gebrauch,  aus  Zweigen,  Stäben  und  Blättern  das  in 
Raum  und  Zeit  Verborgene  an's  Licht  ziehen  und  die  Zukunft 
errathen  zu  wollen  2).   Dächten  wir  uns  also  einen  Magus 


1)  Mdoros  beim  Photios  CCXLII,  p.  347.  cd.  Imin.  Bekkeri,  wo  eine 

■ 

ProphetiD  aus  dem  Wassergefass  weissagt.  —  Anderes  über  die  Hydro- 
mantie  und  Lekanomantie  weisst  Fabricius  in  der  Bibliograph,  antiq. 
p.  601  sq.  ed.  Schafft!,  nach. 

2)  Jamblich,  de  Myster.  Aegyptt.  III.  17,  p.  83  Cal.,  wo  der  Satz 
aufgestellt  wird,  das  Wesen  der  Gottheit  werde  durch  die  mannich- 
fachen  WeissagemUtel  und  Arten  nicht  atomistisch  gleichsam  getheilt, 
noch  in  den  verschiedenen  Zeichen  zerstreut,  sondern  halte  diese  Zeichen 
in  sich  selbst  zusammen  («U*  h  fauztjj  xal  ri  atjfitla  awiXn  —  so  muss 
nämlich  die  verdorbene  Stelle  aus  meinen  Collationen  verbessert  werden. 
Im  gedruckten  Texte  steht  bis  jeU.t  «.  1.  f.x«iT«^(  p/f.    Aus  der 

Crmter's  deutsch«  Schriften.    IT.  Abth.    3.  30 
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oder  eine  persische  Sibylle  auf  dem  Lehnstnhle  sitzend,  so 
erhielte  der  wunderliche  Stab  mit  seinem  grossen  Aste  seine 
natürliche  Bedeutung;  nämlich  wenn  die  Wasserweissagung*, 
welche  der  voranstehende  ans  dem  runden  (Jefasse  von  dem 
Magier  empfangt,  vollendet  sein  wird,  will  der  ihm  folgende 
Mann  sich  nun  auch  aus  dem  Baumast  oder  aus  dem  Zweige 
der  Tamariskenstaude  weissagen  lassen;  denn  aus  dem  Holze 
der  Tamariske  (fAvg/xlvot  ft/A.<p)  nahmen  Magier  und  Skythen 
Orakel  Demgemäss  wären  also  auf  dieser  Kopenhagener 
wie  auf  der  Marburger  Gemme  zwei  Handlungen  mit  drei 
Personen  vorgestellt;  auf  jener  eine  Hydromantie.  oder  ein 
Wasserorakel,  und  eine  Rhabdomantie,  oder  ein  Staborakel; 


Leydncr  Handschrift,  welche  *ai  vuooit  fu'a  hat,  zeigt  sich  der  Ur- 
sprung der  Corruption.).  Darauf  fährt  er  fort  zu  bemerken,  wie  die 
waltende  Gottheit  sich  auch  in  unheseelte  und  unorganische  Naturen 
herablasse  und  sich  darin  vermittelst  der  Vorzeichen  kund  gebe:  El 
«W  *ul  &XQt  xwv  oxpv^biv  t  otov  xpt\(fiSfwvt  ij  gaßStav,  tj  $vi.<av  Ttriov,  rf  Mfoir, 
ij  nvQtov  t  V  aXq>i%m¥  dtt[nn  ry  rrootbjAuae»  x.  t.  k.  —  woraus  ersichtlich  isfc» 
wie  diese  spätere  Philosophie  solche  gemeine  Weissagemittel,  wobei  man 
sogar  in  Steinen  divinatnrische  Kräfte  suchte  (welches,  gelegentlich  be- 
merkt, den  häufigen  Gebrauch,  Steine  gewisser  Art,  zum  Theil  auch  mit 
Bildern  und  Charakteren  bezeichnet,  an  sich  zu  traaen  ,  erklärt),  zu 
deuten  und  zu  rechtfertigen  suchte.  —  Hier  geht  uns  zunächst  an:  die 
Weissagerei  aus  Raumzweigen  (Phyllomantle)  und  aus  Stäben  (Rhabdo- 
mantie ,  QttßSofiarfifa) ,  welche  schon  Herodotos  kennt  (IV.  67;  man  vgl. 
noch  Rustathios  zu  Iliad.  I,  p.  42  der  neuen  Leipziger  Ausgabe),  üiese 
Stabweissagung  war,  wie  wir  gleich  bemerken  werden,  besonders  bei 
den  Magieru  im  Gebranch. 

1)  Scholiastes  Nicandri  Theriac.  vs.  613,  p.  94  Schneider,  worauf 
fr,  mit  Anführung  des  Verfassers  persischer  Geschichten,  Dinon,  so 
fortfährt:  Atvtav  di  h  tu  s^üiw  xijc  t^tijc  avvui*tu<;  nal  tou$  ftavTttq  <pt\o\ 
M^dovn  güßSota  fiartfvio&at.  —  Also  Meder,  Perser  und  Skythen  übten 
diese  Stabweissagerei.  —  Gelegentlich  bemerke  ich  noch,  dass  auf  per- 
sischen Denkmalen  auch  Magier  mit  geschorenem  Barte  vorkommen,  und 
daher  die  siuende  Person  auf  der  Monradisehen  Gemme  gar  wohl  eia 
Magier  se»n  könnte. 
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auf  dieser  ein  Katharmos  oder  eine  Keinigungsscene  und  eine 
astrologische  Methodos,  oder  eine  Erforschung  der  Schicksale 
aus  den  Sternen.  Eine  wie  die  andere  gehörten  aber  jenen 
ägyptisirend-gnostischen  oder  magisch -gnostischen  Misch- 
lingsgebräuchen an ,  welche  sich  von  Asien  und  von  Alexan- 
dria aus  über  die  ganze  römische  Welt  verbreitet  hatten. 
Denn  beide  verrathen  durch  affectirt  archaisirenden  Styl  ihren 
späteren  Ursprung.  —  Meine  Leser  werden  mich  entschuldigen, 
wenn  ich  bei  dieser  Gemme,  welche  verschiedene  Deutungs- 
arten hervorgerufen,  um  einer  jeden  ihr  Recht  widerfahren 
zu  lassen,  etwas  lange  verweilen  musste.  Bei  den  gleich 
zunächst  folgenden  kann  ich  mich  kürzer  fassen. 

Zwei  und  zwanzigste  Gemme.  Ein  Abdruck.  Arabische 
Aufschrift  mit  einem  Stern  darüber  (vergl.  oben  zu  Nr.  20). 

Drei  und  zwanzigste  Gemme»  Ein  Abdruck.  Hercules  mit 
der  rechten  Hand  auf  die  Keule  gestützt,  mit  den  um  den 
linken  Arm  geschlagenen  Exuvien  des  Nemeischen  Löwen; 
das  Gesicht  nach  der  linken  Seite  gewendet.  —  Man  könnte 
einen  Augenblick  versucht  sein,  an  einen  Aesculap  zu  denken; 
jedoch  die  starke  Keule  und  der  Umstand,  dass  das,  was 
man  für  eine  Schlange  nehmen  könnte,  um  den  Arm  und 
nicht  um  den  Stab  geschlungen  ist,  muss  diesen  Gedanken 
entfernen.  Hercules  kommt  in  den  verschiedensten  Stellungen 
und  auf  allen  Gattungen  von  Denkmalen  vor,  sowohl  aus  den 
Zeiten  der  rein  mythologischen  Darstellungen  bis  zu  den 
Makedonischen  Königen,  deren  Münzen  von  Amyntas  bis 
nach  Alexander  den  Stammcultus  verrathen,  als  auch  unter 
den  Römern,  wovon  zwei  Kaiser,  Commodus  und  Maximian, 
sich  unzähligeraal  als  Hercules  costumiren  Hessen  ').  Ori- 


1)  Eine  Uebersicht  der  verschiedenen  Darstellungen  des  Hercules  auf 
Münzen,  Vasen,  Gemmen,  Reliefs,  in  Statuen  gibt  Miliin  in  der  Gall. 
Myth.  pl.  CVIil,  CIX,  CXV.  CXXII.  —  Auch  fehlt  es  nicht  an  Pseudu- 
Herculesbildern;  wohin  der  unvergleichlich  schöne  Tronic  in  Cassel  ge- 
hört, der  ungeschickt  als  Hercules    mit  der  Spindel  restaurirt,  und 

30* 


#  Digitized  by  Google 


—    468  ^ 

ginalbilder  waren  Werke  des  Ageladas,  des  Lysippos,  der 
diesen  Heros  viermal  dargestellt  hatte,  und  dem  in  unbekann- 
ter Zeit  Glykon  mit  Freiheit  nacharbeitete,  dessen  Namen 
der  berühmte  Hercules  Farnese  trägt  ').  In  die  Classe  des 
Farnesischen  gehören  viele  andere  mit  verschiedenen  Modi- 
ficationen.  Der  Vorstellung  auf  unserer  Gemme  gleicht  eine 
antike  kleine  Bronxefigur  des  Hercules,  welcher  die  Löwen- 
haut eben  so  um  den  linken  Arm  gewickelt  hat;  welches 
Bildsäulchen  Winckelmann  sehr  merkwürdig  und  den  etrus- 
kischen  Arbeiten  ähnlich  fand  2).  —  Der  Hercules  der  vor- 
liegenden Gemme  ist  auch  ein  'IjQaxXyq  sötluq  h  t#  "ksovrij, 
ein  in  der  Löwenhaut  prangender  stehender  Herakles,  wie 
ihn  Libanios  beschreibt,  dessen  lebendige  Schilderung  neuer- 
lich ein  geschickter  Alterthumsforscher  kritisch  behandelt  und 
mit  den  noch  vorhandenen  Bildwerken,  besonders  mit  der 
Farnesischen  Statue  sehr  lehrreich  verglichen  hat 3).  Ganz* 
neuerlich  ist  diese  Classe  von  Herculesbildern  durch  eine 
in  Frankreich  gefundene  aber  nach  England  verpflanzte  werth- 
volle kleine  Erzstatue  dieses  Heroen  vermehrt  worden,  welche 
nach  dem  Urtheil  eines  Veteranen  der  Kunsiarchäologie  den 
besten  Werken  der  Periode  der  Antonine  angehört.   Um  den 


neuerlich  als  Thesaus  mit  dem  Knaul  der  Ariadne  im  Musee  des  antiques 
Livr.  X.  aufgeführt,  einem  unbekannten  Heros  angehört  haben  mochte 
(s.  Völckel  in  Welcker's  Zeitschrift  für  die  alte  Kunst  I,  S.  177—181). 

1)  Die  älteren  Abbildungen  des  Farnesischen  Hercules  hat  Herr 
Petersen  angegeben  in  der  Commentatlo  II.  de  Libanio  Havniae  1827, 
p.  25  j  Not.  2,  welcher  ebendaselbst  einen  Umriss  dieser  Statue  nach 
Perrier  mitgetheilt  hat.  Vergl.  andere  bei  Bouillon  III.  16.  5,  bei  Miliin, 
Gal.  Myth.  CXXII,  Nr.  448,  und  man  s.  auch  nach  Neapels  Bildwerke 
I.  97.  — 

2)  Winckelmann's  Werke  V.  8.  150  f.  Diese  t.  Palme  hohe  Bronze 
befand  sich  damals  im  Hause  Porcinari  in  Neapel. 

3)  Herr  Peterten  in  der  angeführten  Abhandlung  über  des  Libanios 
"£«fea«K  "Hquxliovfi  ioxuxo*  h  %jj  ItMtg  cap.  XI.  Vergl.  daselbst  über 
di«  verschiedenen  Bilder  des  steheuden  Hercules  p.  22  sq. 
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abgebrochenen  linken  Arm  hat  sie  höchst  wahrscheinlich 
auch  die  Löwenhaut  gewickelt  gehabt  5  die  rechte  Hand  aber 
ebenfalls  auf  die  Keule  gestutzt.  Von  dieser  Herculischen 
Waffe  ist  jedoch  in  der  rechten  Hand  nur  das  obere  cylinder- 
förmige  Ende  übrig,  welches  «ine  runde  Ausladung  bildet, 
oder  eine  Art  von  grossem  Knopfe  an  der  Rückseite  der  Faust, 
wrelche  dieses  übrig  gebliebene  Stuck  gefasst  hält,  und  welcher 
Knopf  den  Zweck  hatte,  das  Entschlüpfen  der  Keule  beim 
Gebrauch  zu  verhindern  *).  Ich  führe  diesen  letzteren  Um- 
stand desswegen  an,  weil  die  Keule  auf  unserer  Gemme,  wenn 
man  sie  genau,  besonders  durch  die  Luppe  betrachtet,  eine 
ringförmige  Ausladung  etwas  unter  ihrem  oberen  Ende  hat, 
und  also  zu  einer  Vergleichung  aus  Gemmenbildern  mit  der 
Beobachtung  des  Herrn  Quatremere  de  Quincy  an  jener  Statue 
Stoff  liefert,  wie  er  denn  selbst  mit  einigen  Kaisermünzen 
Vergleichungen  angestellt  hat.  —  Uebrigens  ist  unserm  ge- 
schnittenen Stein  ein  anderer  fast  gleich ,  der  den  Hercules 
in  derselben  Stellung  mit  derselben  Wendung  des  Kopfes 
nach  der  linken  Seite,  wo  die  Hand  auf  der  Keule  ruht,  und 
mit  der  gerade  so  um  den  einen  Arm  gewundenen  Löwen- 
haut vorstellt 2).  [Schorn:  „Stehender  Hercules  auf  die  Keule 
gestützt-'.  Feuerbach  erinnert  an  eine  ahnliche  Gemme  der 
Stoschischen ,  nun  königl.  preuss.  Sammlung  bei  Toelken, 
einen  Aesculap  darstellend,  und  fahrt  dann  fort:  All  dieser 
Uebereinstimmung  ungeachtet,  überzeugte  mich  schon  der 
erste  Anblick  des  Abdruckes  von  der  Richtigkeit  der  Deutung, 
für  welche  sich  Creuzer  entschieden  hat,  und  so  haben  wir 


t)  S.  Quatremere  de  Quincy,  sur  une  statue  d'Hercule  trouvee  ä 
Bavay  in  den^Annali  del  Instituto  archeolog.  di  Roma  1S30,  p.  59 — 02, 
und  dazu  die  Abbilduog  dieser  Bronze  in  den  Monumenti  inediti  I, 
pl.  XVII. 

2)  Ein  Siegelstein  bei  Gorlaeus  I,  Nr.  164;  wo  Gronov  bemerkt, 
dass  auf  einer  Colonialmünze  von  Paträ  in  Achaia,  bei  Vaillant,  Her- 
cules- Augustus  ähnlich  d*»r<**«tPlH  sei. 
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hier  ein  recht  augenscheinliches  Heispiel,  daas  ein  und  dieselbe 
Figur  von  den  Künstlern  der  Griechen  und  Römer  zu  ganz  ver- 
schiedenen Darstellungen  benutzt  wurde.  Gerade  die  Keule  ist 
bei  der  Marburger  Gemme  mit  besonderem  Fleisse  gearbeitet, 
das  Rauhe  dieses  rustiken  Werkstückes  (nodosae  robora  cla- 
vae)  recht  mit  Absicht  hervorgehoben,  und  von  einer  Schlange 
keineJSpur  zu  entdecken.  Oben  hat  sie  ganz  deutlich,  wie 
auch  Crcuzer  bemerkt,  eine  Ausladung,  damit  sie  beim  Ge- 
brauche durch  ihre  Wucht  der  Hand  nicht  entschlüpfe.  Das 
Schlangenartige  über  dem  linken  Arme  ist  nichts  als  der 
Löwenschweif  der  nemeischen  Exuvien"  Aucn  RaouI- 
Rochettc  paff.  141  besteht  auf  dem  Hercules;  wenn  er  aber 
zwischen  der  Art,  wie  Aesculap  und  Hercules  die  Keule 
handhaben,  diakritische  Unterschiede  geltend  machen  will, 
so  hat  er  die  Denkmäler  der  alten  Kunst  gegen  sich.] 

Vier  und  zwanzigste  Gemme.  Ein  Abdruck  und  am  oberen 
Ende  mangelhaft:  Obschon  dieses  Mangels  wegen  der  Kopf 
der  Figur  nicht  erkennbar  ist,  wird  doch  Niemand  beim  An- 
blicke dieser  Gestalt  das  Bild  eines  jener  Fabelthiere  verken- 
nen, die  den  iranischen  (baktrisch-medisch-  persischen)  Re- 
ligionen und  Traditionen  eigenthümlich  sind.  Einen  geflügelten 
Menschenlöwen  mit  der  Tiara  auf  dem  Kopfe  habe  ich  nach 
Niebuhr  und  einem  Gemmenabdrucke  des  Bischofs  Munter  an 
einem  andern  Orte2)  abbilden  lassen.  Jetzt  liegen  zwei  Ab- 
drücke eines  ähnlichen  geschnittenen  Steines  (eines  in  einem 
eisernen  Ring  gefassten  gelben  Jaspis)  aus  derselben  Munter-, 
sehen  Sammlung  vor  mir  5  welches  Gebilde  der  Besitzer  als 
Martichoras  zu  bezeichnen  geneigt  war  s).   Auf  einer  dritten 


1)  Aehnlich  Ist  der  Hercules  auf  der  Kölner  Gemme  Tab.  XI,  Nr.  l4j 
custumirt. 

2)  Im  Bilderheftc  r.ur  Symb.  und  Mytholog.  Taf.  I,  Nr.  t4.  2.  Aus«. 

5)  MupttxoiQuq  Die  abweichenden  Sagen  über  den  Ursprung,  die 
Gestalt  und  die  Bedeutung  dieses  Thieres  siehe  bei  Heeren,  Ideen  I.  I, 
S.  276  ff,  vergl.  Ctesiae  uperr.  reliqq.  p.  280  sq.,  H52  sq.  cd.  Baehr, 
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Ceuiiuc,  einem  Snrder,  vorher  dein  Herrn  J.  Dav.  Weber 
in  Venedig,  jetzt  einer  Heidelberger  Sammlung  angehörig, 
ist  derselbe  geflügelte  Löwe  eingegraben,  aber  nicht  mit 
einem  Menschenhaupte  wie  auf  jener  ersten;  übrigens  sehr 
richtig  gezeichnet  und  wohlausgearbeitet,  so  dass  man  die 
Hand  eines  griechischen  Liihoglyphen  vermuthen  mochte,  wie 
es  denn  sehr  wahrscheinlich  ist,  dass,  nachdem  durch  Alexan- 
der's  Feldzüge  diese  oberasiatischen  Gestalten  den  Griechen 
bekannt  geworden,  die  Künstler  dieser  Nation  sie  zwar  in 
ihrem  hieratischen  Charakter,  jedoch  auf  hellenisch -geist- 
reiche Weise  aufzufassen  gewusst.  Man  wird  übrigens  nicht 
erwarten ,  dass  ich  hier  in  fremde  oder  eigene  Vermuthungen 
über  die  symbolisch  -  religiöse  Bedeutung  jener  componirten 
Gestalten  eingehe.  Hier  mögen  nur  noch  einige  Bemerkungen 
über  die  Verbreitung  dieser  Hügelwesen  bei  verschiedenen 
Völkern  folgen. 

Oass  wir  ähnliche  Figuren  auf  den  Monumenten  des  alten 
Aegyptens  finden,  ist  nunmehr  aus  ungemein  reichen  Ab- 
bildungen klar,  die  wir  in  neuester  Zeit  davon  gewonnen  '  J 5 
wie  nicht  minder,  dass  hieraus  zunächst  die  Vor-  und  Dar- 
stellungen der  Ebräischen  Cherubim  hervorgegangen,  wobei 
man  aber  das  ursprüngliche  Bild  von  den  verschiedenen  Mo- 
dißcationen  unterscheiden  ums«,  die  dasselbe  bis  zu  den  Pro- 
pheten und  bis  zum  Verfasser  der  Apokalypse  erfahren  a),  an 


und  meine  Symbolik  I,  S.  721  f.,  2  Ausg.  [>  220  ff. ,  3.  Ausg.,  worauf 
ich  wegeu  der  durt  beigebrachten  Berichtigungen  verweisen  muss.  Jetzt 
füge  ich  bei:  Aehnliche  Bilderfinden  sich  sowohl  in  kolossalem  Maassstabe 
am  Eingänge  des  Palastes  y.u  Chorsabad ,  als  auch  auf  kleineren  Amulet- 
ku^eln  aus  Thon  mit  gleicher  religiöser  Bedeutung,  s.  Christian  WaU 
im  Kunstblatt  lö46,  Nr.  31,  S.  127  über  assyrische  AUerthümer.] 

1)  Der  Kürze  wegen  verweise  ich  auf  das  Oilderheft  y.u  meiner 
Symbolik  Tafel  XVII  und  XVIII  mit  dem  Text  I.  B.  S.  249  f.  «weit. 
Ausgabe. 

2)  Hierüber  können  die  Leser  in  folgender  Schrift  Belehrung  finden: 
lue  Cherubim  -  Wagen ,  —  der  Jehovathron  Ezechiels  uud  die  Salomo- 
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welchen  Umbildungen  vielleicht  wieder  die  Anschauung;  ober- 
asiatischer Denkmale  Antheil  gehabt.  War  z.  B.  der  ursprüng- 
liche Cherub:  „ein  aufgerichteter  zweifüssiger  geflügelter 
junger  Stier  mit  menschlichem  Angesichte  und  mit  Menschen- 
händen", so  erblicken  wir  an  den  Ecken  des  Feueraltares  an 
dem  Grabmahle  des  Darius  Hystaspis  in  Farsistan  wirkliche 
vierfüssige,  aber  geflügelte  Stiere  l).  —  Was  aber  auffallend 
und  gewiss  weiterer  Untersuchungen  werth  sein  möchte,  ist 
das  Vorkommen  ähnlicher  geflügelter  Thiere  auf  den  Denk- 
malen der  alten  Völker  des  Westens.  Ich  spreche  hier  nicht 
von  dem  allgemein  bekannten  Pegasus  der  Griechen,  welcher 
auch  zu  den  Etruskern  übergegangen  und  nach  ihrer  Weise 
aufgefasst  worden') 5  will  jedoch  bei  dieser  Gelegenheit  die 
Aufmerksamkeit  der  Forscher  auf  ein  jüngst  mitten  in  Frank- 
reich gefundenes  Marmorbild  lenken,  welches,  ob  es  schon 
in  seiner  Manier  einen  gallischen  Bildhauer  verrät h,  seiner 
Vorstellung  nach  unwillkürlich  an  jene  oberasiatischen  Flügel- 
thiere  erinnert.  Es  ist  ein  geflügelter  Stier  ganz  denen  am 
Grabmale  des  Darius  in  Farsistan  ähnlich,  aber  in  der  Stel- 
lung verschieden.  Jene  stehen  auf  den  zwei  Hinterfüssen 
und  haben  unter  den  Flügeln  die  zwei  Vorderfüsse  ausgestreckt, 
und  auch  die  Köpfe  sind  geradeaus  gewendet.  Dieser  gal- 
lische Flügelstier  beugt  den  Hals  um ,  so  dass  der  Kopf  rechts 
nach  oben  gewendet  ist,  während  er  mit  seinen  Füssen  auf 
dem  Postament  oder  Altare  seine  natürliche  Stellung  be- 


nischen  Waschbeckengestelle,  von  Herrn  J.  Fr.  Züllig.  Heidelb.  1832, 
mit  zwei  Abbildungen.    S.  18 — 40. 

1)  Siehe  die  eben  angeführte  Schrift  des  Herrn  Züllig  S.  19  f.  und 
vergl.  die  Abbildung  jenes  Grabmals  nach  Chardin  in  Herrn  Hoek's 
Veteris  Mediae  et  Persiae  Monumenta  tab.  I  und  das  angeführte  Bilder- 
heft Taf.  XXXII. 

2)  Ein  ganz  neues  Beispiel  liefert  das  etrurische  Flügelross  oder  der 
geflügelte  Esel  in  terra  Cotta  in  Herrn  Uorow's  Voyage  archeologique 
dans  Tancienne  Etrurie  pl.  III,  fig.  5.  vergl.  daselbst  p.  34. 
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hauptet  Da  mir  die  Aufschrift  dieses  Bildwerks  fehlt,  so 
kann  ich  hier  nur  den  Wunsch  aussprechen,  dass  franzö- 
sische Gelehrte  doch  die,  vvie  es  scheint ,  noch  übrigen  Bruch- 
stücke derselben  zusammenstellen  möchten.  Vielleicht  dass 
sie  uns  der  Entscheidung  jener  zwiespältigen  Meinung  näher 
führen  könnte,  nämlich  ob  solche  in  westlichen  Ländern  sich 
vorfindende  Cultusbilder  der  ersten  Einwanderung  der  Kelten 
und  Germanen  aus  Oberasien,  oder  erst  dem  in  römischer 
Kaiserzeit  durch  Heerlager  und  Colonien  im  Occident  ver- 
breiteten Mithrasdienste  ihren  Ursprung  verdanken.  [Schorn: 
„Nr.  24.  Geflügelter  Löwe,  den  persischen  Halbthicrcn  ähn- 
lich." Feuerbach:  „Persisches  Wunderthier  von  denselben 
Grundzügen  des  Styls,  wie  die  Gemme  Nr.  21,  aber,  wie  es 
scheint,  einer  andern  Zeit  oder  Schule  angehörend.  Dasselbe 
gilt  der  Hauptsache  nach  von  der  noch  viel  roher  gearbeite- 
ten, echt  persepolitanischen  Kampfscene  Nr.  26.  Bei  dieser 
ist  nur  zu  bemerken,  dass  im  Original  alle  Linien  mehr  zu- 
sammengefasst  sind,  und  den  Figuren  ein  stärkeres  Relief 
gegeben  ist.  —  Wir  waren  alle  drei  im  Irrthum,  wie  Raoul- 
Rochette  p.  142  nachgewiesen.    Das  Thier  hat  weit  mehr 


t)  Ein  unterrichteter  Alterthumsfreund,  der  mir  neuerlich  eine  Zeich- 
nung dieses  Mnrmnrhildes  mitgetheilt,  Mr.  Lortet,  bemerkt  dabei:  „La 
figure  ronde  bosse  est  le  double  du  dessin.  Elle  est  de  marbre  brune 
couleur  de  bronze  veine  de  blanc.  Elle  a  ete  trouvee  a  Pont -de  -  veau, 
departement  de  PAin  sur  la  rive  gauche  de  la  Saone,  en  faisant  les 
fondations  de  la  culee  du  pont  sur  Pemplacement  des  fondations  (Tun 
ancien  chäteau.  Elle  etait  placee  sur  uu  petit  autel  ou  pieriestal,  por- 
tant  une  inscription ,  que  personne  n'a  pu  lire  et  que  pour  cela  on  a 
brise  et  place  dans  la  maconneric.  —  La  sculpture  prescnte  parfaitemcnt 
la  maniere  Gauloise".  Leider  hat  der  gütige  Mittheiler  von  der  zer- 
trümmerten Inschrift,  die  vielleicht  über  Zeit,  Ursprung  und  Bedeutung 
dieses  Cultusbildes  Ausschluss  geben  konnte,  sich  auch  nicht  ein  Bruch- 
stück verschaffen  können.  —  Auch  möchte  die  Beantwortung  der  Frage 
nicht  überflüssig  sein,  ob  der  Name  des  Fundorts  Pont -de- veau  mit 
diesem  Stierdienste  in  Verbindung  steht. 
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Aehnlichkeit  mit  einem  Pferde  als  mit  einem  Löwen;  von 
einem  Mnnschenhaupte ,  welches  an  ein  persisches  Fabelthier 
erinnern  könnte,  ist  keine  Spur  zu  sehen,  und  was  vom 
Hinterhalse  des  Thieres  sich*erhebt,  ist  kein  Flügel,  sondern 
eine  Palme,  fis  ist  ein  equus  palmatus,  oder  ein  ltoss,  das 
im  Wettrennen  den  Preis  gewonnen,  wovon  sich  Bilder  auf 
allen  Gattungen  von  antiken  Denkmälern  und  auf  geschnit- 
tenen Steinen  erhalten  haben,  und  welche  sich  auf  die  römi- 
schen Ludi  Apollinarcs,  Nachahmungen  der  griechischen  Hip- 
podrome, bezogen.  Man  sehe  die  Nachweisungen  des  Er- 
klärers, besonders  über  die  Monumente,  worauf  das  Ross  in 
symbolischer  Bedeutung  erscheint,  Lebas,  Marbres  deMoree, 
p.  221  —  226;  und  man  wird  sich  von  der  Richtigkeit  dieser 
Erklärung  überzeugt  fuhlen.J 

Fünf  und  zwanzigste  Gemme.  Zwei  Abdrücke ,  wovon  der 
eine  mangelhaft:  Ein  unbekleideter  sitzender  Held  scheint  ein 
rundes  Gefäss  aufwärts  zu  heben.  Vor  ihm  zwei  Stelen 
(Säulen),  wovon  die  eine  in  einiger  Entfernung  zurück  steht, 
während  die  andere  unmittelbar  vor  ihm  erscheint.  Vor  der 
letzteren  steht  auf  dem  Boden  eine  zierlich  ausgearbeitete 
Urne,  lieber  der  Scene  ist  ein  Zweig  sichtbar.  Die  ganze 
Oertlichkeit  ist  somit  als  eine  Grabesstätte  hinlänglich  be- 
zeichnet. 

Bevor  von  der  Handlung  selbst  die  Rede  sein  kann,  darf 
nicht  unbemerkt  gelassen  werden,  dass  durch  die  Art,  wie 
hier  die  eine  der  beiden  Stelen  in  den  Hintergrund  gestellt 
erscheint,  diese  Vorstellung  sich  denjenigen  anreihet,  welche 
zur  viel  behandelten  Frage  Anlass  gegeben ,  ob  und  in  wie 
fern  die  Alten  die  Fernscheinlehre  oder  die  Perspective  ge- 
kannt oder  auch  angewendet  haben.  Man  weiss,  wie  sowohl 
gewisse  merkwürdige  Aeusserungen  der  alten  Schriftsteller  »), 


I)  Zu  den  ältesten  Zeugnissen  der  Art  gehören  mehrere  Stellen  de« 
PJato,   worüber  tchjhter  gelegentlich  Folgendes  bemerke:    Man  unter- 
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als  die  Betrachtung  der  antiken  Bildwerke  diese  kaum  jetzt 
geschlossene  Untersuchung  in  Anregung  gebracht ,  welche  in 
das  Wesen  der  verschiedenen  bildenden  Künste,  besonders 
der  Malerei  eingreift  1 J.  Hier  gehen  uns  nur  die  geschnitte- 
nen Steine  an.  Aber  gerade  in  Bezug  auf  diese  hatte  ein 
neuer  l'hilolog  aus  einigen  Stellen  der  Alten,  und  namentlich 
aus  einer  des  älteren  Philostralos a)  über  die  Gemälde,  triura- 


scheide  Plulo's  allgemeine  Untersuchung  des  Sehens  von  seinen  Aeus- 
serungen  über  den  Fernschein  oder  die  Perspective.  Ueber  jenes  erklärt 
er  sich  ausführlich  im  Tiniäus  p.  45  und  p.  07,  und  er,  wie  die  ihm 
folgenden  Philosophen,  z.  B.  Piutarch  (Sj  mposiacc.  I.  8,  p.  020  C,  p.  532  C. 
Wvttenb.),  nahmen  zur  Erklärung  des  Sehens  die  sogenannte  avmvyuu 
an,  d.  h.  ein  ZusatnmentrefTen  des  Sehstrahls  mit  dem  von  den  KÖrperu 
ausgehenden  Lichtstrahl ,  oder  eine  Vermischung  {xqmoh;)  beider.  —  Ueber 
den  Keroscheiu  (die  Perspective)  oder  über  die  scheinbare  Verkleinerung 
der  Gegenstaude  mit  der  Entfernung,  spricht  Plato  an  mehreren  Orten, 
in  dem  Werke  de  Kepubl.  X  p.  00?;  im  Philebos  p.  42  A;  im  Prota- 
goras  p.  530  C;  im  Phaedon  p.  102,  und  besonders  in  der  bemerkens- 
werthen  Stelle  des  Sophisten  p.  235  sq.  Aus  diesen  Aeusserungeu  des 
Plato  nahm  Plotin  Anlas«,  seinen  Discurs:  „Ueber  das  Selten,  oder  uie 
es  kommt,  dass  entfernte  Gegenstände  klein  erscheinen«  (II.  8.  p.  169 
bis  191  Basil.,  p.  343—346  Oxon.),  zu  halten  und  niederzuschreiben,  der 
eben  desswegen ,  weil  die  Platonische  Mischung  zur  Sprache  kam,  seinen 
rechten  Platz,  unmittelbar  uach  dessen  Schrift:  „Ueber  die  Mischung 
(mgl  xp«o*w;)"  behauptet.  Keine  dieser  zwei  Schriften  ist  meines  Wis- 
sens von  den  Schriftstellern  über  die  Perspective  beachtet  worden.  Da- 
gegen haben  jene  Platonische  und  Cicerouische  stellen  (de  üratorr.  II. 
87.  35->  mit  der  Aumerk.  von  Schütz  p.  278)  den  Kuustlehrern  Gründe 
darbieten  uuisseu ,  sich  über  die  Theorie  und  Praxis  der  Perspective  bei 
•  den  Griechen  uud  Römern  in  sehr  verschiedenem  Sinne  zu  erklären; 
worüber,  um  nur  das  Neueste  anzuführen,  nachzulesen  sind:  Brondsted, 
Helsen  in  Griechenland  II,  S.  _>35.  Gölhe's  Werke  Bd.  XLIV,  S.  l'JOj 
Völkeis  archäolog.  Nachlass,  herausgeg.  von  K.  O.  Müller,  S.  104  f., 
und  Uerr  Müller  selbst  in  dem  Handbuch  der  Archäologie  d.  K.  S.  82  t. 
und  8.  3  »7  f. 

1)  Vergl  ausser  dem  Angeführten  ßottiger's  Ideen  zur  Archäologie 
der  Malerei  I,  S.  310—314. 

2)  Die  Hauptstelle  ist  Pliilostrat.  Imag«.  II.  20,  p.  87,  wo  die  neue- 
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phirend  den  Schluss  ziehen  zu  können  geglaubt,  die  Alten 
hätten  in  allen  Zweigen  bildender  Kunst  die  Perspective 
nicht  allein  gekannt,  sondern  auch  ausgeübt.  Ein  erfahrener 
Kunstkenner  hat  dagegen  mit  Recht  bemerkt:  „Dass  sie  auf 
dem  rechten  Wege  waren,  die  Perspective  zu  erfinden;  dass 
sie  sich  einige  Handgriffe  erdacht,  die  auf  einer  Fläche  aber 
in  verschiedenen  Entfernungen  stehenden  Gegenstände  der 
Natur  so  viel  möglich  treu  abzubilden;  dass  sie  das  haupt- 
sächlich bei  den  Decorationen  gethan  —  diess  folgt  hieraus 
und  nicht  das  Mindeste  mehr".  —  „Also  werden  die  Monu- 
mente entscheiden  müssen:  Malereien,  Münzen  Basreliefs 
und  geschnittene  Steine.  Höchstens  lässt  sich  aber  aus  allen 
diesen  die  Folge  ziehen,  dass  sie  sich  bemühet,  die  Entfer- 
nung verschiedener  Objecte  anzugeben,  so  gut  sie  ohne  ge- 
wisse Regeln  gekonnt:  denn  sie  sind,  nach  denselben  unter- 
sucht, alle  fehlerhaft  bis  auf  einige  wenige,  und  den  einzigen 
geschnittenen  Stein,  den  Herr  Lippert  unter  so  vielen  tausen- 
den  aliein  richtig  gefunden  hat  )•  Daher  ein  neuer  franzö- 
sischer Schriftsteller  in  diesem  Umstände  ein  fast  entschei- 
dendes Kriterium  findet,  ob  eine  Gemme  antik  oder  nicht  sei: 
„Sehr  verdächtig  jedoch  wird  eine  angeblich  antike  Gemme, 
wenn  man  die  Regeln  der  Perspective  am  eingeschnittenen 
Bilde  beobachtet  findet;  denn  den  Alten  war  dieser  Zweig 


sten  Herausgeber  (p.  513)  die  Parallelstelle  II.  32,  p.  102  nachgewiesen, 
ohne  jedoch  des  Missbrauchs  au  gedenken,  den  Klotz  über  den  Nutzen 
und  Gebrauch  der  geschnittenen  Steine  davon  gemacht,  der  sie  noch 
obendrein,  ohne  es  zu  sagen,  aus  dem  Junius  de  pictura  Vett.  p.  171 
entlehnt  hatte. 

1)  Ueber  die  Perspective  auf  den  Münzen  der  Alten,  s.  das  Dresdn. 
artistische  Notizenblatt  1823,  Nr.  tO  und  Nr.  11  mit  Herrn  Röttiger's 
Zusätzen. 

2)  R.  K.  Raspe  in  den  Anmerkungen  über  die  Schrift  von  Klotz 
vom  Nutzen  und  Gebrauch  der  geschnittenen  Steine  und  ihrer  Abdrücke. 
Cassel  17ü8.    S.  42  f. 
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der  optischen  Wissenschaften  fast  gänzlich  unbekannt"  1 ).  — 
Wir  behaupten  aus  guten  Gründen,  dass  die  vorliegende 
Gemme  wirklich  antik  sei,  finden  aber  auch  in  der  Art,  wie 
die  zweite  Stele  in  den  Hintergrund  tritt ,  keine  wissenschaft- 
liche Kenntnis*  perspectivischer  Regeln,  wohl  aber  ein  ge- 
schicktes Verfahren,  um  die  verschiedene  Entfernung  dieser 
zwei  auf  einer  Fläche  stehenden  Säulen  anschaulich  zu  machen. 

Die  Handlung,  denn  von  dieser  ist  nun  zu  sprechen,  geht 
im  Freien  vor  5  und  vielleicht  soll  auch  hier  der  oberhalb 
hängende  Zweig  darauf  hindeuten ,  wie  diess  schon  bei  einer 
andern  Vorstellung  auf  diesen  Gemmen  bemerkt  wurde.  Wäre 
es  jedoch  ein  Lorbeerzweig,  so  könnte  damit  auch  eine  Rei- 
nigung oder  Entsühnung  angedeutet  sein,  wovon  im  Verfolg 
bei  einer  andern  Gemme  die  Rede  sein  wird  —  aber  ein  Sühn- 
opfer,  dem  Schatten  eines  Verstorbenen  geweiht:  denn  die 
Stelen  sind  kleine  Grabessäulen.  In  dem  runden  Gefässe, 
welches  der  Held  in  die  Höhe  hebt,  um  es  beizusetzen,  wer- 
den die  Asche  und  Gebeinreste  des  Todten  eingeschlossen 
sein,  und  die  zierlich  geriefelte  Urne  wird  dazu  dienen,  um 
nach  vollendeter  Beisetzung  das  Trank-  oder  Sühnopfer  auf 
dem  Grabe  auszugiessen.  Sie  wird  nachher  auf  der  vorderen 
Säule  ihren  Platz  einnehmen.  Ein  solcher  auf  Gräbern  oder 
Grabessäulen  aufgestellter  oder  im  Grabmale  aufgehängter 
Wasserkrug  hiess  bei  dei  den  Griechen  "kovtQocpoQog  xdhttg 
oder  xa'Xrrr  .  Aber  auch  ein  Aschenkrug  hatte  zuweilen  die- 
selbe Benennung  *  ):  wie  denn  solche  Aschen k rüge  unter  sehr 
verschiedenen  Namen  vorkommen  3)$  nicht  minder  unter  ver- 


1)  Champollion-  Figeac,  Abriss  der  Archäologie  U,  S.  20  der  deut- 
schen Uebers. 

2)  Wie  denn  Hannibal  die  Ueberreste  vom  Leichname  des  Marcellus 
in  einer  silbernen  Urne  xeUrnjv  aQrv^  verwahren  liess.  (Plutarch. 
Marcell.  XXX,  p.  233  Coray.) 

3)  Ja,  derselbe  goldene  Aschenkrug,  den  Hephästos  verfertigt,  Dio- 
nysos der  Thetis  geschenkt,   und  worin  die  Ueberreste  des  Patroklos 
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schierienen  Formen  die  Trankopfergefässe ,  bald  als  breite 
Schalen  mit  zwei  Henkeln,  bald  als  einhenkelige  höhere 
Kelche,  bald  kelchartig  ohne  Henkel,  wie  auf  unserer  Gemme 
Dieses  im  Vordergrunde  vor  der  ersten  Säule  auf  der  vor- 
liegenden Gemme  stehende  Gefäss  ist  wegen  der  sorgfältig 
ausgeführten  Reifen  u.  s.  w.  mit  den  zierlich  gebildeten  Ge- 
fässen  auf  böotischen  Münzen  und  auf  einem  geschnittenen 
Steine  zu  vergleichen,  worauf  man  den  Künstler  mit  der  Vol- 
lendung der  Feinheiten  des  Gefässes  beschäftigt  sieht  *).  — 
In  Vasengemälden  sieht  man  nicht  selten,  wie  auf  der  so  eben 
in  der  Anmerkung  angeführten,  das  Ganze  solcher  Sühn- 
opferhandlungen, wie  sie  unsere  Gemme  in  beschränkterem 


und  des  Achilles  aufbewahrt  wurden ,  heisst  bald  XQvaeo<;  «fiqyupoQtvq, 
bald  xQvatTl  >  *eaT,7(?  Büx^ov  (Miad.  XXIII.  91  sq.  '253.  Odyss. 

XXIV.  74.  Lycnphron.  Cassandr.  273).  Die  Geschichte  dieses  Bechers 
hatten  die  Kykliker  und  Stesichoros  erzählt  (s.  Heyne,  observv.  in  Hiad. 
Vol.  VII,  p.  376  Stesichori  fragg.  ed.  Kleine  Nr.  XXV,  p.  78).  IMe 
atüXri  war  nicht  bloss  ein  Präsentirteller ,  sondern  auch  ein  Trinkgeschirr 
mit  Oachem  Borten ;  sowie  die  xükm<:  oder  xulnrj  auch  zum  Trinken  ge- 
hraucht wurde.  (Coray  ad  Heliodor.  p.  83.,  vergl.  raeinen  Hionysus, 
p.  15-18  und  Herrn  Letronne  über  Panofka's  Werk:  Recherches  sur  les 
veritables  noms  des  vases  grecs,  im  Journal  des  Savans.  1833,  Mai, 
p.  304  und  Juillet  p.  402.) 

1)  Ein  Kelch  mit  Einem  Henkel,  innerhalb  eines  Grabmals  hängend, 
erscheint  auf  einem  Gefäss  der  gräflich  Erbachischen  Sammlung  (s.  meine 
Schrift:  Ein  alt-Athenisches  Gefäss  S.  39  f.  dieses  Baudes).  —  Ein  phialen- 
artiges  Gefäss  mit  zwei  Henkeln  auf  einer  Grabessäule  aufgestellt,  in 
derselben  Sammlung. 

2)  S.  Mionnet  Descript.  d.  Medailles  pl.  LIII,  Nr.  3.  Einige  noch 
schönere  liegen  in  Schwefelabdrücken  aus  der  königl.  bayerischen  Samm- 
lung in  München  vor  mir.  Das  zierlich  geformte  Gefäss  mit  dem  daran 
arbeitenden  Künstler  hat  Mariette  geliefert  Traite  des  pierres  gravees 
Tom.  I,  Nr.  126,  und  danach  Franc.  Uemsterhuys  in  den  Oeuvres  11, 
p.  145.  ed.  de  Louvain.  Jedoch  sind  alle  diese  Gefässe  zweihenkelig 
(Amphoren,  Dioten).  Das  auf  der  Marburger  Gemme,  gleich  zierlich 
in  der  Form ,  hat  keine  Henkel. 
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Baume  mehr  angedeutet  Als  ausgeführt,  darstellt.  Besonders 
möchte  hierbei  auf  die  Vorstellung  hingewiesen  werden  dürfen, 
welche  ein  Athenisches  Gefass  darbietet.    Dieses  Vasenbild 
zeigt  uns  einen  entkleideten  Helden  neben  einer  ionischen 
Säule  zwischen  einem  ankommenden  Reisenden  und  einer 
Jungfrau  sitzend.   Letztere  bringt  Opfergaben  dar ,  und  neben 
dem  stehenden ,  mit  dem  Reisehute  bedeckten  Jünglinge  steht 
am  Boden  ein  Trankopferkrng.    Dieser  letztere,  sowie  die 
ionische  Stele  geben  eine  Todtenopfer-  oder  die  Entsühnungs- 
handlung  auf  dem  Grabe  eines  Verstorbenen  zu  erkennen1). 
—  Wie  man  auch  diese  Scene  erklären  mag,  der  entkleidet 
sitzende  Heros  neben  der  Stele  und  dem  Trank opfergefäss 
bieten  ungesucht  drei  Vergleichungspunkte  mit  der  auf  unsrer 
Gemme  dargestellten  Handlung  dar,  und  in  beiden  ist  ein 
Todtenopfer  nicht  zu  verkennen;  und  somit  hat  der  Zufall 
wiederum  ein  sehr  schickliches  Weihebild  an  das  Grabmal 
angebracht,  das  eine  edle  Fürstin  nach  ihrem  Tode  zu  ver- 
herrlichen bestimmt  war.   [Schorn :  „Nr.  25.  Ein  unbekleide- 
ter sitzender  Mann  scheint  ein  rundes  Gefass  aufwärts  zn 
heben,  vor  ihm  zwei  Stelen  und  eine  Urne.   Der  Verf.  sieht 
hier  ein  Todtenopfer,  bei  welchem  jedoch  die  sitzende  Stel- 
lung ungewöhnlich  wäre.    Sollte  es  nicht  ein  Töpfer  oder 
Maler  von  Gelassen  sein,    und  vielleicht  das,    was  eine 
perspectivisch  verkleinerte  Stele  scheint,  ein  Instrument  in 
seiner  Hand?»c   Der  letzte  Gedanke  war  mir  Anfangs  selbst 
gekommen;  ich  liess  ihn  aber  bald  fallen,  und  Beuerbach  hat 
ihn  gründlich  widerlegt  (S.  275— 277);  wozu  Raonl-Rochette 
(p.  143)  noch  die  treffende  Bemerkung  macht,  dass  die  völlige 
Nacktheit  nur  auf  einen  Heros  passe,  mit  dem  Beifügen: 


1)  Dieses  Bild  eines  Gefässes  in  der  Sammlung  des  Herrn  v.  Pour- 
tales-  Gorgier  ist  von  Herrn  Raoul  -Rochette  (Orestelde  pl.  XXXI.  A.) 
zuerst  mitgetheilt  und  nach  Sophokles  in  der  Electra  (vs.  30  sq.)  auf  das 
Grabmal  Agamemnons  und  auf  die  mit  dem  Sühnopfer  beschäftigten  Ore- 
stes*, Chrysothemis  und  Pylades  bezogen  worden. 
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„L'idee  que  c'est  ici  un  Heroa,  tenant  enlre  ses  roains  une 
urne  cineraire  et  accomplissant  un  devoir  funebre ,  est  donc 
en  effet  la  seule  qui  s'accorde  avee  tous  !es  elements  de  cette 
representation.u  Beuerbach  gibt  folgende  Entwickelung  dieser 
Handlung.  ..Ich  tlenke  mir  nun  die  Handlung,  wie  sie  von 
Creuzer  als  ein  xregio^ia  angedeutet  wurde,  folgendennaassen 
niotivirt.  Die  Asche  wird  beigesetzt  und  später  soll  das 
Todtenopfer  folgen.  Der  Heroe  hält  den  Aschenkrug  noch  in 
den  Armen  und  scheint  ihn  noch  einmal  an  sich  schliessen 
zu  wollen,  ehe  er  auf  den  Ort  seiner  Bestimmung,  die  Stele 
des  Hintergrundes,  gebracht  wird.  Ist  diess  geschehen,  so 
wird  sich  der  Heroe  erheben,  um  das  Todtenopfer  darzu- 
bringen, und  die  feierliche  Handlung  damit  schliessen,  dass 
das  zweite  Gefäss  als  Sinnbild  seiner  Pietät  auf  die  vordere 
Stele  gebracht  wird."  So  scharfsinnig  diese  Ausführung  ist, 
so  bietet  doch  die  Annahme  einer  zweiten  Stele  grosse  per- 
spectivische  Schwierigkeilen  dar,  und  Ilaoul-Rochette  stimmt 
Schorn's  Behauptung  vollkommen  bei,  dass  ein  Beispiel  der 
Art  auf  den  antiken  Denkmälern  sich  nicht  nachweisen  lasse, 
wundert  sich ,  dass  wir  nicht  sogleich  darin  einen  Candelaber 
erkannt  hätten ,  der  auf  seinem  erhobenen  Schafte  eine  Lampe 
trage,  und  schliesst  mit  den  Worten:  „Or  le  candelabre ,  le 
vase  et  la  stele  sont  troisobjets,  dont  la  destiiiation  funeraire, 
et  la  reunion  certainement  significative ,  confirroent  i'explica- 
tion  generale  de  Mr.  Creuzer,  de  maniere  ä  n'y  pas  laisser 
subsister  le  moindre  doute;  et  je  puis  me  feliciter  de  lui  avoir 
fourni,  dans  ]la  determination  du  candelabre,  un  element  de 
plus,  et  un  element  decisif,  ä  l'appui  de  son  Interpretation."] 
Sechs  und  zwanzigste  Gemme.  Von  ansehnlicher  Grösse 
zwei  Abdrücke,  welche  sich  einander  ergänzen:  Ein  mit 
der  runden  Tiara  bedeckter  Held  oder  König  in  der  Hand- 
lung, wie  er  einen  aufrecht  ihn  von  vorn  angreifenden  ge- 
flügelten Drachen  mit  dem  Dolche  erlegt.  —  Der  mehrmals 
angeführte  Verfasser  der  Beschreibung  der  Elisabethenkirche 
hat  hierbei  schon  an  ähnliche  Vorstellungen  auf  den  Ruinen 
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von  Persepolis  erinnert  ')•  —  Seitdem  haben  uns  babylonische 
Cylinder,  worauf  Gruppen  von  Männern  im  Kampfe  mit  Stieren, 
mit  phantastischen  Löwen  und  mit  cenlaurenähnlichen  Wesen 
eingegraben  sind,  mehrere  Anschauungen  derselben  Gattung 
gewahrt;  wie  es  denn  auch  an  geschnittenen  Steinen  nicht 
fehlt,  welche  dergleichen  Kampfscenen  oberasiatischer  Helden 
oder  Könige  vor  Augen  stellen4). 

Es  genügt  hier,  die  Grundideen,  welche  solche  Darstel- 
lungen erzeugt,  in  grossester  Kürze  anzudeuten:  Sie  be- 
ruhen auf  dem  Zoroastrischen  Dualismus,  worin  die  Gegensätze 
von  einem  Lichtreiche  und  seinem  irdischen  Abbilde  Iran  und 
einem  Reiche  der  Pinsterniss ,  abgebildet  im  Lande  der  Wüste 
Turan,  von  einer  reinen  Schöpfung  des  Ormuzd  und  deren 
Verunreinigung  durch  Ahriman,  von  reinen  und  unreinen 
Thieren  (zu  welchen  letzteren  die  Drachen  und  andere  Un- 
thiere  gehören)   als  Grundartikel  eines  religiöspolitischen 


1)  Herr  Justi  a.  a.  O.  S.  37,  welcher  auf  Niehuhr's  Reisebescbrei- 
buog  nach  Arabien  B.  II,  tab.  XXV  verweist,  auf  welchem  Blatte  eben- 
falls zwei  Heroen  oder  Könige  gegen  Bestien  siegreich  mit  Dolchen 
kämpfen.  —  Kins  dieser  Thiere  (XXV.  e.)  ist  ebenfalls  beflügelt  -  Jetzt 
vergleiche  man  noch  das  persepnlitanische  Basrelief  (bei  Ker-  Potter. 
Travels  I.  pl.  52  und  daraus  bei  Herrn  Guigniaut  xu  der  französ.  Aus- 
gabe der  Symbolik  I,  pl.  XXIV,  Nr.  122)  mit  dem  König,  der  ein  greifen- 
artiges Unthier  am  Home  fasst  und  ihm  einen  Dolch  in  die  Seite  stösst. 

2)  Babylonische  Cylinder  dieser  Ciasse  bei  Ker- Potter  II,  pl.  79t 
Nr.  4  und  5  und  daraus  bei  Herrn  Guigniaut  I,  pl.  XXVII  b,  Nr.  122  a. 
und  122  b.  —  Einen  geschnittenen  Siein  mit  einer  ähnlichen  Handlung 
hat  Herr  Üorow  zu  der  Schrift:  Zwei  Sendschreiben  über  Ausgrabungen 
im  alten  Etrurien,  Berlin  1832,  auf  der  Steindrucktafel  unter  Nr.  26 
bekannt  gemacht.  Die  Kopfbedeckung  des  Helden  auf  dem  Marburger 
Stein  ist  der  auf  einem  babylonischen  Cylinder  (bei  Ker -Potter  I,  pl.  52 
und  bei  Guigniaut  XXI,  Nr.  12i)  am  ähnlichsten.  —  Aufmerksamkeit 
verdient,  was  Herr  v.  Hammer  (in  den  Wiener  Jahrbb.  d.  Lit.  Bd.  LXII, 
S.  4)  über  den  Unterschied  der  persischen  Tiare,  als  einer  kugelförmigen 
Mütae  mit  einem  Gipfel  nach  vorneo,  von  der  cylinderförmigen  canellirten 
Mediscben  navata  bemerkt. 

Crm%er>$  deuUche  Schriften.   11.  Abt h.    3.  31 
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Systems  hervortreten;  woraus  sich  eine  Ethik  herausgebildet, 
welche  dem  Bekenner  jenes  Gesetzes  Kampfrüstigkeit  als 
erste  Pflicht  vorschreibt,  und  die  iranischen  Könige  als  die 
irdischen  Stellvertreter  des  immer  wachsamen  und  streilferti-" 
gen  guten  Geistes,  theils  in  wirklichen  Jagden  gegen  die 
Raubthiere  der  Wüste,  theils  symbolisch  in  Kämpfen  mit 
ahrimanischen  Wunderthieren  und  phantastischen  ßestien  dar- 
stellt '3.  Diese  Satze  werden  heut  zu  Tage  jedem  Gebildeten 
beim  Anblicke  solcher  Darstellungen  von  selbst  einfallen. 
Was  aber  vielleicht  nicht  allgemein  bemerkt  werden  möchte 
und  doch  zur  Beurtheilung  auch  unsres  Gemmenbildes  wesent- 
lich gehört,  sind  die  auf  diesen  Reliefs,  Cylindern  und  ge- 
schnittenen Steinen  immer  vorkommenden  zwei  charakte- 
ristischen Zuge:  einmal,  dass  der  kämpfende  König  auch 
in  der  sichtbarsten  Lebensgefahr  seine  würdevolle  Fassung 
behält  und  die  Erlegung  des  Thieres  wie  eine  That  voltbringt, 
die  ihm  nicht  die  geringste  Anstrengung  kostet;  sodann, 
dass  im  Gegensatze  davon  das  vierfüssige  Unthier  aus  seiner 
natürlichen  Stellung  convulsivisch  herausgerissen  auf  seine 
Hinterbeine  gestemmt  aufwärts  gegen  seinen  Feind  heran- 
stürmet  and  somit  die  Wuth  jenes  Löwen  uns  anschaulich 
macht,  von  welchem  ein  griechischer  Aulor  persischer  Ge- 
schichten bei  Gelegenheit  einer  Jagd  des  Königs  Artaxerxes 
den  Ausdruck  gebraucht:  „und  als  das  aufgerichtete  Thier 
gegen  ihn  losstürzte" —  So  hat  also  schon  die  babyloni- 
sche und  persische  Bildnern  selbst  in  den  rohesten  Sculptur- 
werken  durch  den  dargestellten  Gegensatz  der  Haltung  den 


1)  8.  B.  ßrisson,  de  regio  Persarum  principatu  I,  p.  33  ,  44,  166, 
229  f.  Herrn  Heeren1«  Ideen  I.  1 ,  8.  507  ff.  Kleuker  zum  Zendavesta 
II.  3,  S.  84  und  Symbolik  I,  8.  720  ff.,  und  III,  8.  29«,  2.  Ausg. 

2)  Ktesias  in  den  Persica  beim  Photius  cod.  LXXII,  p.  41  ed.  1mm. 
Bekker,  vergl.  Ctesiae  Fragg.  cap.  XL,  p.  73  ed.  ßaehr:  'EUgxlxat  ßa' 
athvq  inl  -ß-r^av  ,  nal  Utav  trct^tzut  uunui ,  fttxtuQOV  di  <p  t  q  o  p  iv  o\v  x  ov 
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angemessenen  Ausdruck  für  einen  Grundgedanken  ihrer  Re- 
ligion gefunden,  dass  das  Gute  im  Kampfe  mit  dem  Bösen, 
oder  der  Sohn  des  Lichts  im  Streite  mit  dem  Geschöpfe  der 
Kinsterniss,  Ruhe  und  Würde  behauptet,  wahrend  letzteres 
der  Unruhe  und  Schmach  dahin  gegeben  ist.  [Schorn,  Keuer- 
bach  und  Raoul  -  Rochette  sind  über  die  Vorstellung  auf  dem 
Stein  Nr.  27  mit  mir  einverstanden.  Der  Letztere  erkennt 
aber  in  der  Arbeit  einen  sehr  späten  Styl,  und  da  die  Civi- 
lisation  der  Sassanidenzeit  jene  Grundideen  beibehalten  habe, 
so  könne  man  diese  Gemme  selbst  dieser  Periode  zuschreiben.] 

Sieben  und  zwanzigste  Gemme.  Drei  Abdrucke.  Eine 
Kufische  Aufschrift  (s.  oben  S.  445,  Anm.). 

Acht  und  zwanzigste  Gemme.  Fehlt  unter  den  Abdrücken. 

Neun  und  zwanzigste  Gemme.  Ein  deutlicher  Abdruck, 
nur  rechts  unten  etwas  mangelhaft.  Eine  Minervengestalt 
mit  dem  Helm  auf  dem  Haupte,  mit  dem  Schild  in  der' einen 
Hand,  mit  der  andern  ein  Steuerruder  niedersenkend $  hinter 
ihr  eine  Säule. 

Ich  wiederhole  hier  nicht,  was  ich  zur  dreizehnten  Gemme 
über  jene  geflügelte  Gestalt  mit  dem  Steuerruder  in  Händen 
gesagt  habe,  die  ich  nur  durch  den  zusammengesetzten  Namen: 
Minerva-Victoria- Providentia -Fortuna  gehörig  bezeichnet 
glaubte.  Zur  Bezeichnung  der  flügellosen  Göttin  auf  vor- 
liegender Gemme  reichen  zwei  Namen  hin.  Ich  nenne  sie: 
Athena- Pronöa  ')  oder  Minerva -Providentia;  d.  h.  ich  denke 
mir  in  diesem  Bilde  dargestellt  die  den  Lauf  der  Begeben- 
heiten, besonders  im  Kriege,  fürsehend  lenkende ,  ihre  Freunde 
schützende  und  ihnen  Sicherheit  und  festen  Bestand  verbürgende 
Kriegs-  und  Weisheitsgöttin.    Die  Lenkung  der  Begeben- 


1)  1 .-U9tjvu  -  If^noiu.  Unter  diesem  Namen  wurde  sie  in  Delphi,  neben 
Apollo,  oder  zu  Prasiä  in  Attika,  wie  Andere  berichten,  und  in  meh- 
reren griechischen  Städten  verehrt  (s.  zu  Herodot  I.  92  und  meine  Com- 
mentt.  Herodott.  I,  p.  443,  und  die  Symbolik  und  Mythologie  II,  Seite 
712  f.  und  besonders  790  f.).  IUI.  476,  452  ff.  dritt.  Ausg.] 
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heilen  in  Kriegslasten  wird  durch  das  Steaerruder  angedeutet, 
der  Schutz  durch  den  Schild,  die  Sicherheit  und  der  feste 
Bestand  durch  die  Säule.  Dieses  Siegel  war  für  jeden  Griechen 
und  Römer  passend,  zumal  wenn  er  in  den  Krieg  auszog. 
Es  konnte  aber  auch  im  Fingerring  einer  Kaiserin  angebracht 
sein;  denn  nachdem  die  Religion  sich  zur  Verherrlichung  der 
Grossen  herabgelassen,  wurde  manche  römische  Kaiserin  als 
eine  personificirte  Vorsehung  verehrt  *).  [Feuerbach  S.  217 
bemerkt  noch:  „Auffallend  ist,  dass  der  linke  Arm  den  Schild 
empor  hält,  eine  Bewegung,  welche  nur  für  eine  Pallas  uao- 
ftaxog  passt.  Sie  dient  vielleicht,  dem  Symbol  des  Schutzes 
(diess  ist  der  blosse  Schild  an  sich  schon)  grösseren  Nach- 
druck zu  geben,  wenn  anders  eine  solche  Voraussetzung  bei 
dem  Werke  eines  Künstlers  von  sehr  untergeordneten  Fähig- 
keiten statt  finden  kann.  Denn  die  Zeichnung  verräth  eine 
unsichere  und  ängstliche  Hand-1.  Auch  Raoul  - Rochette  p.  145 
bemerkt,  dass  diese  Gemme  kein  Verdienst  des  Styls  und 
der  Kunstarbeit  habe,  und  dass  diese  Vorstellung  einer  Mi- 
nerva-Providentia  auf  Denkmälern  des  ganz  späten  Alter- 
tbums  sehr  häufig  vorkomme.j 

Dreißigste  Gemme.    Fehlt  unter  den  Abdrücken. 

Ein  und  dreüsigste  Gemme.  Drei  Abdrücke,  wovon  der 
erste  nichts  zu  wünschen  übrig  lässt:  Ein  lieblich  schöner 
Kopf  des  Apollo  mit  dem  Lorbeerkranze;  vor  dem  Gesicht 
ein  kleiner  Zweig.  —  So  viel  ergibt  sieh  schon  aus  dem 
ersten  Anblick.  Bei  gehöriger  Wendung  des  Abdrucks  und 
bei  genauerer  Betrachtung  entdeckt  sich  ab«  r  erst  ein  sehr 
geschickt  am  Hinterkopfe  angebrachtes  liegendes  Schwänchen, 
das  vorher,  obenhin  besehen,  nur  ein  Theil  der  Hinterlocke 
zu  sein  schien,  und  da  bei  günstiger  Beleuchtung  das  unbe- 


1)  Wie  z.  B.  August's  Gemahlin,  Livia,  in  einer  Athenischen  In- 
schrift als  &tu  2'fßuaxr}  llgovota ,  Dea  Augusta  Providentia  aufgerührt 
wird  (8.  meine  Zusätze  ku  Stuart'»  Alterthümer  von  Athen  I,  8.  533  f. 
der  barmstädter  deutsch.  Ausg.) 
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waffnete  Auge  Sparen  von  Schriftzügen  wahrnahm,  so  Hess 
deren  genauere  Untersuchung  vermittelst  der  Luppe  keinen 
Zweifel  übrig,  dass  über  dem  Vogel  am  Hinterhaupte  der 
Name  TIAIA  (das  iV  ist  kaum  noch  erkennbar  und  hätte  in 
der  Abbildung  etwas  schwächer  ausgedrückt  werden  sollen) 
also  TlatcLv  zu  lesen  ist 

Dieses  ungemein  zierliche  Gemmenbild  verdient  es  wohl, 
dass  wir  etwas  länger  bei  ihm  verweilen.  Zuvörderst  der 
Charakter  des  Hauptes  hat  nichts  von  der  Würde  und  Er- 
habenheit, die  wir  nicht  nur  am  vatikanischen  Apollo,  sondern 
auch  in  kleineren  Darstellungen  auf  Münzen  z.  B.  von  Cnalkis, 
von  Cales,  oder  auf  geschnittenen  Steinen,  an  Apolloköpfen 
wahrnehmen  ')•  Er  reihet  sich  vielmehr  durch  Feinheit  und 
Niedlichkeit  jenen  Profilköpfen  des  Apollo  an,  welche  mit 
den  Münzen  Philipps  von  Makedonien  sichtbar  zu  werden 
anfangen,  und  da  ein  grosser  Künstler,  der  diese  Königs- 
familie  ikonisch  dargestellt,  auch  in  Athen  eine  namhafte 
Statue  jenes  Gottes  gefertigt  hatte,  so  möchten  vielleicht  jene 
anmuthigeren  Apolloköpfe  auf  Münzen  und  auf  Gemmen,  wie 
auf  der  vorliegenden,  von  jener  Bildsäule  desselben  Leochares 
entlehnt  sein,  der  auch  die  schönen  Jünglinge  Ganymedes 
und  Autolykos  so  reizend  dargestellt  hatte  —  Aber  solche 
Verfeinerungen  im  Knnststyl  veränderten  nichts  im  mytholo- 
gischen Charakter;  und  so  ist  denn  auch  der  Apollo  dieser 
Gemme  derselbe  vollgelockte  ( oy.ttjaiv.6ut;;)  l)  und  derselbe 


1)  «Z.  B.  auf  der  Wieuer  Gemme  in  KckhePs  Choix  d.  p.  gr.  Nr.  16- 
—  Von  jenen  Apolloköpfen  auf  Münzen  war  schon  üben  8.  435  .  Anm.  1 
die  Rede.  Man  vergl.  Symbolik  II,  Nr.  20,  wo  ein  Apollon  mit  einem 
Schwan  abgebildet  ist  und  diese  Marburger  Gemme  angerührt  wird* 
8.  G94  dritt.  Ausg. 

2)  Ueber  den  Apollo  des  Leochares  Pausao.  I.  3.  3.  —  Das  Uebrige 
bei  Winckelmann  Bd.  VI.  1.  S.  79;  VI.  2,  S.  136.  ff. 

3)  Iliad.  XX.  39.  Pindar.  Pvth.  Hl.  (6  und  In  dem  Orakel  an  den 
Battos  aus  der  Kyrenaischen  Gründungssage  (worüber  ich  um  des  Fol- 
genden willen  auf  Herodot  IV.  156,  mit  den  Aomerkk.  p.  5*8  sq.  ed.  Raehr 
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belorbeerte  {öayvTjcpoQoq)  geblieben ,  wie  er  von  Alters  her 
unter  den  Olympiern  erschienen  war.  Auch  die  andern  At- 
tribute, welche  unser  Bild  dem  Gölte  beifügt:  der  Zweig, 
der  Schwan  und  der  Anruf  Baidv ,  denn  als  Anruf  muss  dieses 
Wort  genommen  werden1),  sind  keine  Neuerungen.  Jedoch 
eben  diese  letzteren  Beiwerke  wollen  im  Zusammenhange  mit 
dem  mythologischen  Wesen  des 

Apollo-Päan 
betrachtet  sein.  Vielleicht  dass  sie  uns  in  dieser  Verbindung 
einen  näheren  Aufschluss  über  die  Kunstschule,  die  dieses 
interessante  Gebilde  hervorgebracht ,  gewahren  möchten.  Von 
Zweigen  ist  bei  diesem  Gemmen  verein  schon  einigemal  die 
Rede  gewesen  5  auch  vom  Lorbeerzweige,  oben  beim  sieben- 
zehnten geschnittenen  Steine.  Nehmen  wir  nun  vorerst  auch 
den  vor  dem  Antlitz  dieses  Apollo  liegenden  Zweig  für  einen 
des  Lorbeerbaums,  so  passt  buchstäblich  auf  unser  Bild,  was 
ein  Beschreiber  von  Götterbildern  unter  dem  Artikel  des  Apollo 
sagt:  „Neben  ihm  aber  war  ein  grünender  Lorbeer*  ).  — 
Aber  er  trägt  auch  den  Lorbeer  nicht  bloss,  wie  in  nnserm 
Bilde,  auf  dem  Haupte,  sondern  auch  in  der  Hand,  in  Male- 
reien und  Reliefs,  auf  Münzen  und  auf  geschnittenen  Steinen, 
und  oft  beides  zugleich  3)$  und  wenn  der  Lorbeer  als  Zeichen 


im  Voraus  verweise),  das  wir  jetzt  aus  der  vatican.  Handschrift  voll- 
ständiger haben :  <I>oißu  axiQOtxofttj.  Horat.  Canum.  III.  4.  61  ,  vergl. 
auch  Keuerbach's  Vatican.  Apollo  8.  165.  [Vergl.  jetzt  Raoul  -  Rochette, 
Questions  de  l'Histoire  de  l'Art,  Paris  1846,  p.  190  sqq.,  wo  auf  diese 
meine  Anmerkung  verwiesen  ist,  und  uns  der  Verf.  ein  besonderes  Me- 
moire sur  les  iigures  d'Apnllon  verspricht.] 

1)  Es  gehört  also  diese  Aufschrift  zur  zweiten  Classe  nach  Knhler's 
Eintheilung  (in  Böttiger's  Archäologie  und  Kunst  I,  S.  22)  und  enthält 
,,einen  an  das  Vorgestellte  gerichteten  Zuruf." 

2)  „Juxta  autem  illum  (Apollinem)  erat  viridis  laurus"  Albricus  de 
Deorr.  imagg.  IV ,  p.  90l>.  Staver. 

3)  Wie  auf  einem  Herculanischen  Gemälde  in  der  Aoticbitä  d'Erco- 
lano  Pjtture  V.  223  und  bei  Miliin,  Monumens  inedits  II,  p.  95  sq.  pl.  11, 
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des  Sie»«  auch  dem  Apollo  nicht  ganz  fremd  ist,  so  gehört 
er  ihm  doch  hauptsächlich  als  Sinnbild,  ja  als  Werkzeug  der 
Reinigung  und  Sühne,  wie  auch  der  Weissagung  an,  weil 
man  diesem  Baume  reinigende  und  divinatorische  Kräfte  bei- 
legte *).    Diese  letztere  legte  man  auch  dem  Schwan  bei, 


welches  meiues  Bedüokens  die  italienischen  Erklärer  viel  richtiger  als 
Mtllin,  der  die  drei  Personen  für  Achilles,  Chiron  und  Peleus  nimmt, 
auf  Apollo,  Chiron  und  Aeskulap  bezogen  haben.  —  Das  Jugendliche 
kommt  ja  recht  eigentlich  dem  Apollo  als  Hellgott  unter  den  Hirten  v.u. 
Warum  soll  es  gerade  ein  Achilles  sein,  und  warum,  was  er  auf  dem 
Kopf  und  in  den  Bänden  hat,  die  Pflanze  Achillea  iiiilletolium ,  und  nicht 
vielmehr  der  Lorbeer?  —  üeber  die  Münzen  s.  Spanheui.  in  Callimach. 
Del.  vs.  94.  Auf  einer  Münze  bei  Reichel  (Numi  Anecdott.  III.  25)  steht 
der  entkleidete  Apollo  vor  dem  Delphischen  Altiire  mit  einem  Lorbeer- 
zweig In  der  Hand ;  nicht  minder  auf  geschnittenen  Steinen  mit  verschie- 
denen Modifikationen,  suweilen  mit  der  Schlange,  mit  der  Lyra  nehen 
dem  Lorbeerzweig.  Man  sehe  K.  B.  die  Reihe  der  Apollohilder  bei  Mi- 
li.it.ti  Descript.  de  pierr.  gravees  nu  cahinet  Im  per.  de  Petershourg, 
Vlenne  1803.  I,  14  sq.  Daher  Nero  im  Costüme  Apoll»1«  fttru  x*- 
&ttQaq  xtä  Süqniq  bei  J u  I  an  Caesarr.  pag.  5,  vergl.  Feuerbach  a.  a.  O. 
S.  4*27  f.  [Hierzu  und  zum  folgenden  vergleiche  man  nun  Th.  Panofka, 
die  Heilgötter  der  Griechen,  Berlin  1845,  mit  Tnf.  I.  und  Ii,  besonders 
I.  1  mit  der  Münze  von  Nysa  in  Karten,  worauf  das  härtige  Haupt  des 
Zeus  Snter  und  auf  der  Rückseite  die  Aufschrift  Haut* -A&tjvai,  uml 
Taf.  I.  Nr.  14  mit  der  Münze  des  Antoninus  Pius,  von  derselben  Stadt, 
worauf  Apollo,  vor  ihm  die  Lyra,  hinteo  der  von  einer  Schlange  um- 
wundene Dreifuss  und  die  Aufschrift  Unmut  Ilautnou  (vergl.  S.  6).  Auf 
einem  Kamee  am  Kölner  Grabmal  der  heil,  drei  Könige  IX.  6*  lehnt 
sich  Apollo  an  eine  von  einer  Schlange  umwundene  Säule  mit  der  Linken? 
in  der  Rechten  streckt  er  einen  Lorbeerzweig  gegeti  einen  vor  ihm 
sitzenden  Raben;  wobei  auf  einen  Silberdenar  des  Vitellius  hingewiesen 
wird.]  — 

1)  Das  Allgemeine  bei  Spanheim  a.  a.  O.  Her  Lorbeerzweig  als 
Weihwasserwedel  bei  Reinigungsgehräuchen  —  s.  ßöttiger's  Ideen  zur 
Kunstmythologie  S.  124  sq.  —  Auch  sollte  der  Lorbeer,  unter  den  Kopf 
der  Schlafenden  gelegt,  wahrsageude  Träume  bewirken.  Mythographi 
Vaticani  I. ,  p.  4:  und  II,  p.  92  in  Ang.  MaPs  Collect,  class.  auetorr. 
Vol.  III. 
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und  Schwäne  als  Sänger  des  Apollo  und  als  seine  Diener 
erfüllen  mit  ihrem  Ruhme  die  heiligen  Sagen  von  lonien 
( Milet  insbesondere ) ,  Delos,  Delphi,  Kyrene.  und  erscheinen 
auf  Münzen  und  andern  Denkmalen  dieser  und  anderer  grie- 
chischen Städte  »)•  ^  die  Dichtersage  kannte  sogar  die  Ver- 
wandlung dieses  Gottes  in  einen  Schwan;  als  beim  Sturme 
des  Typhoeus  die  Olympier  sich  unter  verschiedenen  Gestalten 
flüchteten,  habe  Apollo  Bogen,  Pfeile  und  Lyra  weggeworfen 
und  sei  als  Schwan  davongeflogen 2).  —  Die  fernere  Bedeutung 
des  Schwans  in  symbolischer  und  mythologischer  Sprache 


1)  Spannern,  in  Callimach.  Apoll,  vs.  5  und  in  Del.  vs.  249.  Muncker 
zum  Fulgentius  I.  12,  p.  638  Stav.  und  daselbst  der  Vers:  „Jam  dimitte 
tuos ,  Paean  o  Delphice }    eyenos".     Nach  Himerius  (Orat.   XIV.  10. 
p.  622,    vergl.  Jacobs  ad  Philostratf  Imagg.  p.  253),  der  sich  auf  den 
Dichter  Alkäos  beruft,  [oder  vielmehr,  welcher  uns  ein  in  Prosa  auf- 
gelöstes Stück  eines  Alkäischen  Hymnus  auf  Apollo  mittheilt;  vergl. 
Pausan.  VII.  20,  2]  hatte  Zeus  die  Schwäne  dem  Apollo  geschenkt,  der 
damit  nach  Delos,   Delphi  und  zu  den  Hyperboreern  gefahren  sei.  Vgl. 
jetzt  über  die  Schwäne  in  den  Mileslscbeu  Sagen  vom  Wahrsager  Bran- 
chos,  Mythogrr.  Vaticc.  II.  85,   pag.  116  sq.    Ueber  den  Schwau  auf 
griechischen  Städtemünr.en  Rasche,  Lex.  I,  p.  1 139  sq.  und  Suppl.  I, 
p.  322.  —  Apollo's  belorbeertes  Haupt  mit  der  Lyra  und  mit  dem  Schwan 
auf  einer  Münze  von  Delos  bei  Mionnet,  Suppl.  IV,  p.  390.    Apollo  von 
einem  Schwan  getragen,  auf  Kaisermünzen  von  Calcedon  (Eck hei  D. 
N.  V.  II,  p.  412).    Auf  einer  vor  mir  liegenden  Silbermünze  von  Klazo- 
meoä  in  Jooien  sieht  man  das  volle  gelockte  Haupt  des  Apollo- Helios 
mit  dem  Ende  des  Pallium  am  Halse,  von  vorne;  die  Kehrseite  zeigt 
einen  gehenden  Schwan    (Alles,  sammt  der  Aufschrift,  wie  auf  der 
Goldmünze  bei  Mionnet  III,  p.  63.  —  Aber  weder  er,   noch  Sestini  — 
sopra  i  moderni  falsificatori  —  äussern  den  Verdacht,  wozu  ich  guten 
Grund  habe,   nämlich  dass  diese  Silbermünze  in  einer  neuereu  Fabrik 
zur  Ungebühr  vervielfältigt  worden.)  —  Spuren  alter  Thiersymbolik  in  den 
Mythen  vom  Kyknos  und  in  dem  Attribute  des  Apollo  dem  Schwan  hat 
Herr  K.  0.  Müller  in  den  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  My- 
thologie  S.  264  -  266  nachgewiesen  (vergl.  Symbolik  Band  I,  S.  29  ff. 
dritt.  Ausg.). 

2)  Nonni  Diooysiacc.  II  218—220. 
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anlangend,  so  legte  man  ihm,  wie  dem  andern  Attribut  des 
Apollo,  dem  Lorbeer,  ebenfalls  Reinigungskraft  bei.  Denn 
möchte  es  auch  bloss  einem  sophistischen  Witzspiele  gleichen, 
wenn  Aelian  von  ihnen  sagt:  „die  Schwäne  reinigen  durch 
ihren  Flug  gleichsam  die  Luft",  so  werden  wir  sie  im  Ver- 
folge doch  mit  dem  Beiworte  des  Gottes  als  Abwender  alles 
Uebels  bezeichnet  finden;  und,  was  noch  näher  liegt,  wie 
Apollo  vorzugsweise  als  schön,  rein  und  klar  bezeichnet 
wurde,  so  wurden  ihm  auch,  als  dem  Gotte  des  hellen  Tages 
und  des  Lichtes ,  die  blendend  weissen  Schwäne  zugesellt  ')• 
—  Auch  war  der  Schwan,  weil  er,  wie  man  sagte,  niemals 
untersinkt,  ein  Verkündiger  glücklicher  Schifffahrt  und  den 
Seefahrern  ein  erwünschtes  Vorzeichen*)?  und  in  antiken 
Malereien  waren  diese  Thiere  als  siegreiche  Herrscher  der 
Wellen  dargestellt,  wie  sie,  vom  Zephyr  getragen ,  über  die 
Spiegelfläche  hinrudernd  im  Wettgesange  mit  einander  spie- 
len *).  —  Endlich  gehörten  sie  auch  diesem  Gotte  an ,  weil 
sie  nach  dem  Glauben  der  Vorwelt,  ohne  die  Beschwerden 
des  Alters  zu  fühlen,  hochbejahrt  werden4),  und  somit  durch 


1)  Aelian.  H.  A.  XI.  1,  p.  243  ed.  Jacobs.  Cornutus  de  N.  D.  p.  71. 
Eustath.  in  Iliad.  A.  p.  87. 

2)  Cygnus  in  auguriis  oautis  gratissimus  augur.  (vergl.  Scrvius  ad 
Virgil.  Aeneid.  I.  393.  —  Feuerbach  der  Vatic.  Apollo  S.  t'29,  wo  aber 
eben  desswegen  Seite  283,  Anmerkung  32,  zu  den  dem  Apollo  imßa- 
zi}£to<  eigentümlichen  Symbolen  auch  der  Schwan  noch  beigefügt  wer- 
den muss.  —  Da  die  Alten  den  glücklichen  Tod  als  eine  Fahrt  in  die 
Inseln  der  Seligen  sich  dachten,  so  könnte  die  dem  Schwan  ähnliche 
Bildung  des  sogenannten  Gänsehalses  (/iplaxo;)  an  den  Ruderschiffen 
(s.  Böttiger's  archäologische  Hefte  Taf.  III),  wie  sie  auf  einem  Grabmal 
in  Pompeji  sich  darstellt  (>.  Miliin,  Üescription  des  tomheaux  de  Pomper 
pl.  VII,  Nr.  1  und  4),  auch  in  dieser  Anspielung  ihreu  Grund  haben. 
Dem  sei  wie  ihm  wolle ,  als  freudigen  ßegrüsser  des  Todes  kennt  den 
Schwan  das  Alterthum  ganz  unstreitig ,  wie  der  Verfolg  zeigen  wird. 

3)  Philostrati  Imagg.  p.  16  sq.  mit  Jacobs  p  258-260. 

4)  Aeliao.  U.  A.  XVII.  24  p.  384. 
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ihre  dauerhafte  Gesundheit  die  Kraft  des  Gottes  bewähren, 
den  man  vorzugsweise  den  Heilgott  oder  Päan  benannte. 
Von  diesem  wollen  wir  nun  das  Wesentliche,  was  hierher 
gehört,  in  der  Kürze  zusammenfassen. 

Eine  ganze  Reihe  von  Namen  stellt  uns  diejenige  Seite 
des  Apollon  vor  Augen,  von  welcher  er  als  Helfer  und  Arzt 
betrachtet  wurde  '>  Einige  sind  im  Geiste  der  alten  Reli- 
gionen vorzüglich  auch  desswegen  beliebt  geworden ,  weil  sie 
zweideutig,  ja  zum  Theile  vieldeutig  waren,  d.  h.  weil  man 
sich  unter  ihnen  verschiedene,  ja  entgegengesetzte  Eigen- 
schaften und  Aeusserungen  dieser  Gottheit  denken  konnte. 
Zu  den  vieldeutigen  gehört  offenbar  llaimv ,  und  in  seiner 
Dorischen  Form  Ilcudv.  Mochte  dieser  Name  ursprünglich 
aus  einem  einsylbigen  Anruf  entstanden  sein:  die  Vieldeutig- 
keit veranlasste  hinterher  verschiedene  Herleitungen,  von 
naiuv,  schlagen,  von  naluv  (jraveiv)*  beschwichtigen,  und 
von  nastv  (jtaieiv)  pflegen,  heilen*').  Jede  dieser  Etymo- 
logien konnte  sich  neben  der  andern  geltend  machen,  weil 
jede  des  Gottes  wahres  Weses  von  einer  Seite  aufgefasst 
hatte.  Im  alten  Cultus  waren  diese  Anschauungen  vereinigt, 
und  so  lange  der  heilige  Dienst  bestand,  dachte  gewiss  jeder 
Grieche,  wenn  er  den  Anruf  Päan  hörte,  an  das  Ganze  des 
Inbegriffs  von  Bedeutungen,  der  in  diesem  liturgischen  Namen 
enthalten  war.  Päan  war  Schlachtruf  an  Ares  wie  an  Apollon, 
war  Siegesgesang  nach  dem  Kampfe,  war  aber  auch,  insbe- 
sondere dem  letzteren  gewidmet,  Anruf  um  Hülfe  und  Hei- 


1)  Wie  itjwK,  ijtoc,  larqoq,  qntoq,  unxt'aiwa,  outtjQ ,  ovktoq,  -aaubv, 
natriwv  (Irpiaiqwv) ,  Jlatüv,  uAj&xaxo? ,  /jnxot^io?.  8.  die  Epitheta  Deorum 
in  meinen  Meletemm.  p.  31  mit  Aumerk.  29,  vergl.  Ilgen  in  Homert  h. 
in  Apoll.  Del.  120  und  in  Apollin.  Pyth.  vs.  94- 

2)  8.  die  vortrefflich«  Ausführung  des  Tib.  Hcmstorhuys  zum  Ety- 
molog L.  Gr.  ed.  Scheid  et  Nagel  p.  537,  welcher  sich  für  nuUw,  curare, 
pflegen,  entscheidet.  Vgl.  übrigens  Ilgen  a.  a.  0.,  welcher  sich  jedoch 
einigemal  Künsteleien  erlaubt.  Man  verbinde  noch  damit  die  Scholien 
»ur  Odyssee  IV.  231 ,  p.  134  ed.  BuUmann. 
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Inn«:').  —  In  dieser  Anschauung  der  itltreligiösen  Einheit 
mochten  sich  auch  die  Kritiker  Aristarch  und  Zenodotos  er- 
hallen haben,  wenn  sie  in  Homer  den  Paieon  (natiitov)  von 
Apollo  nicht  getrennt  wissen  wollten,  welchen  doch  schon 
Hesiodos  als  einen  besonderen,  aber  übrigens  ziemlich  ge- 
staltlosen Arzt<rott  der  Olympier  vom  Apollo  unterschieden 
haben  sollte  *).  Der  Cultus  wusste  nichts  von  solchem  Unter- 
schiede; denn  der  pythische  Festgesang  Paan  im  Heiliglhume 
zu  Delphi  war  von  uralten  Zeiten  dem  Apollo  gewidmet *)• 


1)  Das  Kriegslied  mit  dem  wiederholten  Rufe  nuit ,  «um,  Aristoph. 
Av.  263,  vergl.  Böttiger's  Ideen  zur  Kunstmytholog  9.  48.  Zuruf  an 
Apollo  in,  lr)  ^oiijov  'n  ßßw >  Dei  Callimachus  in  Apoll.  100,  nach  der 
Sage  Zuruf  an  Apollo  von  den  Delphischen  Jungfrauen  beim  Kampfe  mit 
Python  und  noch  von  Lucan  (Phars.  V.  79  sq.)  angedeutet. 

2)  Wolf,  Prolegomm.  ad  Homer,  p.  CCXV.  Scholl,  in  Odyss.  p.  136 
ed.  Buttm.  vgl-  Hesiod.  Fragg.  CIV. ,  p.  220  sq.  ed.  66'ttling  mit  den 
Anmerkk. 

3)  Homeri  h.  in  Apoll.  Pyth.  a.  a.  0.  Pindari  Paeau.  Fragg.  I,  p.  54. 
Heyn.  Kuripid.  Jon.  124  (128),  140,  wo  vJIatdv,  u  flatdp  als  Anruf  wie- 
derholt wird.  Plutarch.  de  iuscript.  Delph.  p.  389  ß. ,  p.  593  Wyttenb. 
Vergl.  K.  0.  Müller's  Dorier  I,  S.  297  ff.,  wo  diese  Seite  des  Apolli- 
nischen Cultus  scharf  und  richtig  aufgefasst  ist.  Das  Gegentheil  gilt  von 
Sprengel  in  der  Geschichte  der  Ar/.oeikunde  I.  125,  der  bei  seiner  vol- 
ligen Verschlossenheit  gegen  deu  Geist  des  Mythus  überhaupt,  auch  hier 
auf  der  Oberfläche  bleibt.  [Jetst  will  ich  meineu  Lesern  J.  A.  Hartuug's 
Erklärung  (in  der  Casseler  Zeitschr.  für  die  Alterth.  Wissenach.  1846. 
VI,  S.  559  f.)  mit  seinen  eigenen  Worten  mittheilen:  „Die  Paeaoe  waren 
so  wenig  auf  den  Apollo  beschränkt,  als  der  Name  Paean  selbst,  wenn 
auch  immerhin  dieser  Gott  die  meisteu  Ansprüche  auf  beide  hatte:  sie 
ertönten  bei  Allem,  was  fröhlich  und  muthig  begonnen  wurde,  oder 
fröhlich  und  glücklich  endigte,  beim  Beginn  der  Schlacht  und  beim  Siege, 
bei  der  Abfahrt  der  Schiffe  und  ihrer  Einfahrt  in  den  Hafen ,  beim  Be- 
ginne und  StblttM  des  Mahls.  Sie  waren  ein  Glücksruf,  der  auch  das 
Wehgeschrei  übertöuen  konnte  bei  gro*sen  Leiden  und  die  böseu  Dämo- 
nen scheuchen,  ein  Heil  uns,  ein  Victoria,  ein  UaUduja ,  uud  darum 
das  Gesentbeil  des  fyqwc  oder  KU?<>Cj  der  oft  mit  bi^erer  oder  schmerz- 
licher Ironie  ein  Paean  der  Tudten  genannt  wird."  —  Womit  mau  nun 
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Mochte  der  Päan  auch  dem  Ares,  wie  so  eben  bemerkt,  und 
andern  ja  den  meisten  Gottheiten  gesungen  werden ,  so  ward 
er  doch  „vor  Alters  eigentümlich  dem  Apollo  und  der  Artemis 
gewidmet  und  zur  Beschwichtigung  von  Seuchen  und  Krank- 
heiten gesungen"  ' ).  Wenn  Apollon  und  Artemis  verwun- 
dende Pfeile  senden,  d.  h.  wenn  Sonne  und  Mond  verderb- 
lich auf  die  Körper  wirken,  dann  entstehen  Seuchen  bei 
Männern  und  Frauen;  so  wie  im  Gegentheil  diese  Gestirne 
durch  ihren  wohlthätigen  fciinfluss  diese  Uebel  beschwichtigen 
oder  abwenden.  In  diesem  Sinne  hatten  die  Athener  wegen 
der  Pest  dem  Uebel  abwendenden  (a'Ae£/xaxo$)5  so  wie  die 
Phigalier  dem  Helfer  [67riy.ovQiog)  Apollo,  Tempel,  Bilder 
und  Festchöre  gestiftet.  In  diesem  Sinne  singt  ein  Dichter 
im  Gesang  an  die  Sonne : 

„Und  es  entspross  aus  deinem  übelabwendenden  Fest- 
chor 

Päan  der  freundliche  Geber"  2). 
Diesen  Namen  hatte  Apollo  vorzugsweise  mit  dem  Liede  ge- 
mein, wie  Eigenschaft  und  Wesen.    Diese  Gesangesweise 


noch  K.  Fr.  Herraann's  gottesdieostl.  Alterth.  d.  Griech.  II,  §.  '21,  mit  Anra.  5, 
S.  9t  ff.  und  §.  29  —  7.  10,  S.  132  ff.  mit  Nutzen  vergleichen  wird.  -  Dass 
der  Paean  nach  dem  Opfermahle  oder  auch  nach  der  Mahlzeit  üherhaupt  beim 
Trankopfer  gesungen  wurde,  ergibt  sich  aus  Xenoph.  Syrapos.  II;  vergl. 
Piaton.  Sympos.  p.  17i>  A.  mit  den  Auslegern  u.  K.  0.  Müller's  Dor.  I.  8.  350. 
—  Einen  jugendlichen  Paeansänger,  der  mit  der  Fackel  einem  Romos 
von  Knaben  vorleuchtet,  mit  der  Ueberschrift  IIAIAN,  sehen  wir  auf 
einem  volcentischen  Gefässchen ,  welches  neuerlich  E.  Gerhard  io  der 
Epistola  ad  M.  E.  Meierum,  Berolin.  1843,  bekannt  gemacht  hat.] 

1)  Proclus  in  Chrestomath.  apud  Phot.  239,  p.  320  ed.  Bekker  und 
am  Hephaestion  p.  382  ed.  Gaisford.  In  dem  jüngst  aufgefundenen  Frag- 
mente eines  Threnos  (Scholia  Vaticana  ad  Euripid.  Rhesum  vs.  895) 
scheint  Pindar  selbst  die  Päauengesänge  (uoufa»  natdr$6tq,  wie  man  die 
Worte  glaubt  verbinden  zu  dürfen  — )  der  Artemis  und  dem  Apollo  bei- 
zulegen (vergl.  Rheinisches  Museum  für  Philologie  II.  1.  S.  110-113). 

2)  Prodi  hy mn^in  Solem  (Antholog.  Gr.  II! ,  p.  148  Jacobs).  Vergl. 
Herrn  ?on  Stackelberg'a  Werk:  der  Apollotempel  zu  Baaaä,  S.  99  ff. 
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wird  die  geordnete  und  bescheidene  Muse  genannt;  sie  war 
vom  Gotte  selbst  in  ruhiger  Fassung  und  gehaltener  Form 
zum  Saitenspiele  angestimmt  worden.  Zur  Lyra,  nicht  zur 
Flöte ,  wurde  der  Päan  gesungen ,  und  wie  sich  der  beweg- 
tere Hymnus  vom  Päan  unterschied,  so  verschieden  waren 
auch  die  begleitenden  Instrumente.  Dem  Hymnus  war  die 
Flöte  eigen;  und  wie  Dionysos- Dithyrambos  in  seinem  or- 
gastischen Wesen  von  der  ruhigen  Hoheit  des  Apollon-Paan 
verschieden  war,  so  entgegengesetzt  waren  einander  die 
dithyrambischen  und  phänischen  Worte  und  Weisen  »)•  „Die 
päanische  Musik,  sagt  ein  alter  Ausleger  Homers,  ward  bis 
zu  den  Pythagoreern  herab  in  Ehren  gehalten  und  Reinigung 
genannt.  Um  die  Frühlingszeit  versammelten  sie  sich  an 
einem  Orte  und  hörten  einem  zu,  der,  mitten  unter  ihnen 
sitzend,  zur  Lyraden  Päan  in  geruhigen  Harmonien  sang"'). 


1)  Plutarch.  de  Inscr.  Delph.  p.  389  B.  Procl.  Chrest.  p.  383.  Himerii 
Orat.  XIV.  Ii,  p.  784  Wernsdorf,  vergl.  Ast's  Anmerkk.  zur  üebersetz. 
von  Plato's  Gastmahl  8.  269. 

2)  Scholiast.  in  Uiad.  X.  39t,  p.  600.  ed.  1mm.  Bekker  aus  Jamblichus 
d.  V.  Pyth.  cap.  25.  oder  aus  derselben  Quelle.  Herr  Kiessliog  p.  238  sq. 
mochte  die  Worte  des  Jamblichus:  famo  &  hiqI  t^v  iaQtv^v  agav  t^? 
Totat/Tij«  (uXtpStaq  in  mqI  fu&tvffv  wguv  verwandeln,  indem  er  sich 
auf  eine  andere  Stelle  (cap.  t5 ,  p.  134)  beruft.  Er  hätte  seine  schein- 
bare Verbesserung  auch  noch  durch  Porphyrius  de  V.  P.  8-  32,  p.  37 
Küster,  empfehlen  können,  wo  es  vom  Pythagoras  heisst:  xai  avtoq 
Iw&t*  —  xet*  (fiwv  nmuvaq  uQxaiovq  x.  t.  A.  —  Aber  nicht  bloss  der  Ho- 
merische Scholiast,  dessen  Zeugniss  dem  Herrn  Kiessling  entgangen  ist, 
sondern  alle  vor  mir  liegende  Lesarten  der  Handschriften  behalten  fagi- 
pjt  bei,  und  es  scheint  hierbei  von  einer  jährlichen  Frühlingsfeier  die 
Rede  zu  sein  ;  wie  denn  die  Reinigungsfeste  bei  den  Alten  in  den  Früh- 
ling fielen.  Jene  andern  Stellen  sind  auf  die  tägliche  Morgenandacht  der 
Pythagoreer  zu  beziehen.  Wenn  wir  aber  die  Worte  des  Scholiasten :  ntQl 
Arn}»  lafMMj*  *k  Jttvtov  ov»-*o»t«5  qxovov  Ivoq  lesen,  and  erwägen,  dass  wg« 
In  solchen  Redensarten  gewöhnlich  ausgelassen  wird  (Lamb.  Bos.  Blllps. 
p.  576  sqq.  ed.  Schaef.),  so  möchten  wir  eher  geneigt  sein,  den  Text 
des  Jamblichos  durch  Ausmerzung  des  Zquv  ein  wenig  eleganter  zu 
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Apollon,  der  als  Licht gott  durch  des  Lichtes  Strahlen  die 
ganze  Natur  ausklart,  vereinigte  in  sich  gedoppelte  Reini- 
gungskräfte, die  ärztlichen  zur  Reinigung  und  Heilung  der 
Körper,  und  die  mnntischen  zur  Besänftigung  der  ungeord- 
neten Regungen  des  Geistes.  Durch  seine  phänischen  Ener- 
gien scheidet  er  alle  materielle  Unordnung  aus  ').  Die  Mittel 
sind  Heilkräuter,  Besprengtingen ,  Räucherungen,  die  Töne 
des  Saitenspiels  und  des  Gesanges.  Darum  nannten  die  Py- 
thagoreer  das  Absingen  des  geordneten ,  ruhigen  und  be- 
ruhigenden Päan  unter  Begleitung  der  Lyra  Reinigung  (xa- 
xtagcris).  Sie  war  eine  Lösung  und  Befreiung  von  Stoffen 
und  Trieben,  welche  den  Geist  belasten.  — 

So  wie  einmal  diese,  der  gemein -hellenischen  Denkart, 
welche  Alles  in  heiteren  Lebensgenuss  zu  setzen  gewohnt 
war,  entgegentretende  reinere  Ethik  unter  den  Griechen  Ein- 
gang gefunden,  durften  auch  die  Tragiker  es  wagen,  sie  auf 
der  Bühne  geltend  zu  machen ,  und  den  Päan  als  Tod  oder 
als  Befreier  von  den  Bürden  des  Leibes  und  von  den  Mühen 
des  Lebens  darzustellen  7 ).  Ich  möchte  solche  Aeusserun^en 
weder  ganz  natürlich,  d.  h.  aus  der  allgemeinmenschlichen 
und  nationalgriechischen  Denkart  hervorgegangen  finden,  weil 
sie  schon  eine  moralische  Erhebung  und  eine  geistige  Läu- 
terung voraussetzen,  noch  sie  auch  sentimental  nennen,  da 


machen.  —  üeber  die  Schreibung  no«Srac,  die  auch  in  meinen 

Handschriften  vorkommt,  vergl.  man  jetzt  C.  E  C.  Schneider  ad  Piaton. 
Kempubl.  II.  p.  209.  —  üeber  jene  Sitte  und  Ansicht  der  Pythagoreer 
spricht  auch  Herr  K.  0.  Müller ,  Dorier  L  8.  344. 

1)  Proclus  in  Piaton.  Cratyl.  175.  p.  106  Boisson. 

2)  Z.  B.  Vi  o-uvazf  naiav  larQoq  ftöXoiq ,  und  ähnliche  Stellen  der  Tra- 
giker gesammelt  von  Gataker  adverss.  Miscellan.  p.  508  von  Valckenaer 
zu  Euripid.  Hippolyt,  vs.  1372,  vergl.  Wytteubach  ad  Plutarch.  consolaL 
Apollon.  p.  720,  dem  jedoch  Valckenaer's  Bemerkung  über  jene  Stelle 
entgangen  ist.    Vergl.  K.  0.  Müller's  Dorier  S.  299  mit  der  Anro.  3, 
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Sokrates  sie  zu  der  seinigen  machte ,  ein  Philosoph .  der  unter 
allen  von  Sentimentalität  am  Weitesten  entfernt  war  »). 

Jener  dualistische  Charakter  des  Apollo ,  der  diesen  Gott 
in  den  griechischen  Mythen  als  Urheber  des  Verderbens  und 
der  Erhaltung,  des  Unheils  und  des  Heils,  der  Krankheit  und 
der  Gesundheit  erscheinen  lässt,  ist  auch  in  einer  Reihe  von 
Bildwerken  erkennbar,  die  den  Apollo  mit  Attributen  dar- 
stellen, welche  jene  Gegensätze*  bezeichnen.  So  hatte  ein 
altes  Schnitzbild  dieses  Gottes,  zu  Delos  aufgestellt,  in  der 
einen  Hand  den  Bogen,  auf  der  andern  die  drei  Chariten 
(Grazien),  also  die  Symbole  des  Verderbens  und  die  des 
Heils  a).  —  Andere  Denkmale  zeigen  den  reinigenden  Lor- 


1)  Mao  vgl.  die  Aeusserungen  desselben  im  Phädon  p.  85  a.  b.  p.  4t;, 
Wyttenb. ,  wo  er  den  über  seinen  bevorstehenden  Tod  wehklagenden 
Schülern  ihre  mit  der  des  grossen  Haufens  übereinstimmende  Denkart 
vorrückt ,  und  ihnen  das  beschämende  Beispiel  der  Schwäne  vorhält 
welche  im  freudigen  Vorgefühle  Ihres  Todes  besonders  viel  sängen,  weil 
sie  wüssteo,  dass  sie  zu  dem  Gotte  zurückkehren  werden,  dessen 
Diener  sie  sind,  d.  h.  zum  Apollo  -  Päan  j  wo  Sokrates  auch  sich  den 
MHdiener  (o//6<Joi/Aoc)  der  Schwäne  nennt.  Vergl.  Procl.  und  Olympiodor. 
in  Piaton.  Alcib.  I.  p.  5  und  p.  174. 

2)  Ister  und  Anticlides  beim  Plutarcb.  de  Musica  p.  1136  a,  p.  645 
Wyttenb.  Pausania«  (IX.  35.  1)  scheint  dasselbe  Bild  dem  Tektaeos  und 
Angelion  beizulegen.  Herr  Tölken  in  einer  Anmerk.  zur  deutschen  Aus- 
gabe von  Millins  (Galerie  mythol.  8.  106  tadele  mit  Recht  den  Miliin, 
der  auf  einem  geschnittenen  Steine  mit  dieser  sehr  altertümlichen  Vor- 
stellung den  Hercules  hatte  sehen  wollen  (zu  plan  che  XXXIII,  Nr.  474). 
(Diesen  Irrthum  Millin's  hatte  früher  schon  Voelkel  in  Welckers  Zeit- 
schrift 8.  165  berichtigt,  wie  Raoul-Rochette  bemerkt,  den  man  ver- 
gleichen muss  In  Lettre  ä  Mr.  Schorn  p.  198  sq.  ed.  2.]  Es  ist  kein 
anderer,  als  eben  jener  Apollo;  welchen  Satz  des  Herrn  Tolken  jetzt 
eine  Athenische  Münze  bestätigt,  worauf  Apollo  mit  denselben  Attributen 
erscheint  (bei  Sestini ,  Descr.  d.  medaglie  dl  principe  di  Danimarca  tav.  II, 
Nr.  6),  woraus  ersichtlich  Ist,  dass  die  Athener  diese  Dellsche  Vorstel- 
lung des  Apollo  ebenfalls  angenommen.  Diese  Münze  unterstützt  auch 
die  Meinung  des  Herrn  Feuerbach,  welcher  (in  der  Schrift:  der  vatica- 


\ 
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beerzweig  in  der  einen  in  demselben  Gegensatz  mit  dem 
Bogen  in  der  andern  Hand  des  Gottes  ').  Wieder  andere 
Abbild ii  gen  stellen  die  Schlange,  jenes  Attribut  der  Heil- 
götter, in  gleichem  Sinne  dem  Bogen  in  der  Hand  des  Apollo 
entgegen9);  oder  auch  endlich  die  Lyra,  wie  denn  der  Ki- 
tharöde  A  pol  Ion  der  Gott  der  Milde,  des  Heils  und  der  Ge- 
sundheit war  3).  —  Dass  der  Schwan  als  Gesangvogel ,  wie 
ihn  die  Alten  beschreiben,  in  gleichem  Sinne  die  Stelle  des 
Saiteninstruments  vertreten  konnte,  wird  man  schon  aus  dem, 
was  oben  von  diesem  Lieblingsthiere  des  Apollo  bemerkt  wor- 


nlsche  Apollo  S.  241)  annimmt,  Kaiamis  habe  für  die  Athener  das  Weihe- 
bild des  Apollon  Alcxikakos,  wegen  Abwendung  der  Pest,  mit  diesen 
althergebrachten  Attributen  ausgestattet. 

1)  So  auf  einem  Silberdenar  der  gens  Baebia,  wozu  Haverkamp  (ad 
thesaur.  Morell.  p.  43)  wohl  bemerkt:  laeva  tenens  sagittam  pestiferam 
cum  arcu,  dextra  vero  ramum  lutttralem  cessante  jam  morbo;  nämlich 
die  Pest,  welche  in  den  Jahren  d.  St.  571-573  Italien  heimgesucht,  und 
wesswegen  man  Sühnfeste  angeordnet  hatte. 

2)  So  sehen  wir  auf  einem  Medaillon  des  Caracalla,  wovon  schon 
oben  in  anderer  Hinsicht  die  Rede  gewesen  (zur  9.  Gemme,  versl.  oben 
S.  411,  Anm.  3),  den  Apollo  seine  rechte  Hand  auf  den  Kopf  legend, 
ein  bekanntes  Zeichen  der  Ruhe,  vor  ihm  eine  Schlange,  welche  einen 
Baumstamm  umringelt;  welches  Miliin  (Mon.  med.  II,  p.  99)  sehr  richtig 
so  deutet:  „Apollon  est  indique  ici  par  son  attitude  comme  le  üieu  qui 
envoie  les  maux  et  qui  les  guerit."  Hier  sollte  der*  Gott  die  Geistes- 
krankheit dieses  Kaisers  heilen  |  p.  100  sq.).  Bekanntlich  hatte  K.  Q. 
Visconti  die  Meinung  aufgestellt,  der  Athenische  Apollon  Alexikakos  des 
Kaiamis  sei  in  der  Stellung  und  mit  den  Attributen  (Bogen,  Pfeilen  und 
Schlange)  des  vaticanischen  Apollo  gebildet  worden.  Herr  Feuerbach, 
der  in  seiner  vortrefflichen  Schrift  über  diese  berühmte  Antike  (S.  238  ff.) 
den  Visconti  zu  widerlegen  übernommen ,  scheint  jene  Münze  nicht  ge- 
kannt zu  haben.  Uebrigens  ist  auch  Herr  v.  Stackelberg  in  seinem 
musterhaften  Werke  über  den  Apollotempel  zu  Bassae  gegen  Visconti'« 
Meinung  aufgetreten. 

3)  Servius  ad  Aeneid.  III.  138  vom  Apollo:  „Contra,  si  citharam 
teneat,  mitis  est".  Vergl.  die  angeführten  Schriften  von  Stackelberg 
S.  99  ff.  und  Feuerbach  a.  a.  0.  S.  244. 
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den.  vermuthen.  Jedoch  müssen  wir,  wenn  wir  zu  unserem 
Gemmenbilde  zurückkehren ,  einen  Blick  auf  die  heilige  Sage 
und  den  Cult  von  Kyrene  werfen. 

In  diesem  hellenisch  -  dorischen  Libyen ,  in  diesem  Garten 
des  Zeus,  war  Apollo  schon  von  Amyklä  und*  von  Thera 
her  als  Stammgott  verehrt  ').  Mythus  und  Festgebrauche, 
welche  uns  hier  allein  angehen  ,  hatten  diesen  Gott  unter  den 
Kyrenäern  namentlich  auch  als  Päan  geheiligt,  d.  h.  als  Hei- 
land und  als  Helfer  in  jeglicher  Noih.  in  der  natürlichen  wie 
in  der  bürgerlichen.  In  diesem  Sinne  redet  Pindar  den  Ky- 
renäerkönig  Arkesilas,  der  zu  rechter  Zeit  die  Leiden  des 
gemeinen  Wesens  zu  heilen  komme,  im  Siegesgesang  auf 
ihn,  so  an: 

„Doch  du  bist  ein  Arzt  der  ersehntesten  Zeit, 
Paan  gewährt  dir  ehrend  Licht. 

Aber  die  schonende  Hand  anfugend  ziemt  bei 
Wunden  zu  pflegen  das  Leid4' 
Daher  wurde  auch  in  dortigen  Tempeln  der  Zuruf:  ir ',  irj 
Ilaiijov  gehört ,  und  die  Festaufzüge  zu  Apollons  Ehren 
menschenschützende  (dlet-lfißooToi^)  genannt;  wie  denn  die 
Aerzte  der  Kyrenäer  unter  den  Griechen  gepriesen  waren  3). 
Hatte  Apollo- Päan  doch  selbst  die  Gründung  der  Stadt  Ky- 
rene veranlasst.  Er  hatte,  so  lautete  eine  heilige  Sage,  die 
kühne  Nymphe  Kyrene,  die  selbst  mit  Löwen  einen  sieg- 
reichen Kampf  bestanden,  in  heisser  Liebe  auf  einem  mit 
Schwänen  bespannten  Wagen  nach  Libyen  geführt,  dorten 
mit  ihr  einen  Sohn  Aristäos  erzeugt,  der,  sowie  seine  Mutter 
zu  göttlichen  Ehren  gelangt  war  und  hier  auf  der  Insel 
Keos  und  in  andern  griechischen  Städten  bald  unter  dem 


1)  Pindar.  Pyth.  IX.  M),  vergl.  V.  6:  a^ay/T«<;  'Anoklw  und  s.  Thrige, 
Res  Cyrenensium  cd.  alt.  Bloch.  Havu.  1828,  p.  57. 

2)  Pyth.  IV.  480  (270  Böckh)  nach  Thiersch  Uebers.  vergl.  dazu  die 
griech.  Scholien  und  Dissen  p.  248. 

6)  Vergl.  Thrige,  Res  Cyren.  p.  283  sq. 
Cratter's  deutsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  32 
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Namen  Zeus,  bald  als  Apollon  göttlich  verehrt  wurde1).  — 
Und  wie  Apollo  seine  geliebte  Nymphe  Kyrene  auf  einem  von 
Schwänen  gezogenen  Wagen  nach  Libyen  geführt  hatte,  so 
sollte  er  einst  ihren  Sohn  auf  gleiche  Weise  aus  der  Nolh 
gerettet  und  ihn  durch  Hülfe  derselben  Vögel  der  Gefahr 
entrückt  haben a);  in  welcher  Erzählung  den  rettenden  Schwä- 
nen das  .Beiwort  zugetheilt  wird ,  das  im  Cultus  der  Griechen,  ] 
namentlich  der  Athener,  der  rettende  Gott  selber  geführt; 
nämlich,  wie  er  Abwender  des  Uebels  genannt  ward,  so 
werden  hier  diese  Thiere  als  Uebelabwender  (dkefbaxot) 
bezeichnet.   Es  ist  nicht  zu  zweifeln,  dass  er  auch  bei  den 


t)  Pherecydis  fragmm.  XXXII,  p.  149  sqq.  ed.  alter.  Sturz.  Pindari 
Pyth.  IX.  13,  mit  den  Scholl.;  vergl.  Böckh  und  IHsseu  zu  vs.  50. 
Pissen's  Introduct.  p.  300  sq.  Heyne  zu  VirgiPs  Georg.  I.  14.  IV.  283  sqq. 
Thrige  p.  55  sqq.  und  Bröndsted's  Reisen  und  Untersuchungen  in  Grie- 
chenland ,  I.  S.  37 — 41,  wo  die  Stelle  des  Heraclides  Ponticus  de  reh. 
puhl.  cap.  IX  über  die  Insel  Keos  behandelt  wird.  Hierbei  bemerke  ich, 
dass  das  bis  zur  Sinnlosigkeit  verunstaltete  Zeugniss  des  Lindenbergi- 
schen  Scholiasten  zu  Virg.  Georg.  I.  14  so  verbessert  werden  muss:  < 
Cea  insula  Aegei  maris  est,  quae  primo  dicitur  Nymphis  habitari  ideoque 
et  Idrussam  (Hydrussam)  dictam,  postea  a  Ceo  Naupactiorum  Ceam 
appellatam;  in  quam  Aristaeus  ex  Arcadia  venisse  fertur  (et)  responso 
patris  Apoll inis  monitus,  qui  ex  pecoribus  usum  lactis  invenit  et  mellis 
Studium  apium  solertia  consecutus  est.  —  Ausserdem  legte  die  Sage  dem 
Aristäos  die  Anpflanzung  der  Oelbaume  und  die  Erfindung  der  Oelberei- 
tung  bei  (I)iodor.  IV.  8t.  Nonn!  Dionyss.  V.  215  sqq.);  wie  wir  denn 
unter  dem  Aristäos  überhaupt  die  mythische  Pcrsouification  der  gedeih- 
lichen und  verderblichen  Wirkungen  der  Sonne  und  atmosphärischen 
Einflüsse  auf  die  Erde  und  ihre  Bewohner,  and  des  Wald-,  Jagd-  und 
Hirtenlebens  mit  seinen  Leiden  und  Freuden  und  im  Uebergange  zur 
agrarischen  Cultur,  zu  denken  haben. 

I 

2)  Nonni  Dionyss.  XXIV.  83  sqq.:  £ 

—  —  un  ivQvnÖQoto  AI  xöXnov 

viov  'Agtaralov  yiv4ir\q  loäwotv  *A*oüw»t 
qicuÖQoq  u  ktSixü  x  lov  nfq>OQtjfifyoq  äp/mrt  xvxvwr, 
ftrijoriv  tx*>v  OMfton  hovro<p6voto  Kv^ijrtjq. 
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Kyrenäern  nicht  bloss  Paan,  sondern  auch  Alexikakos  genannt 
worden,  und  dass  überhaupt  dieser  Zug  eines  späteren  Epikers, 
wie  so  viele  andere,  aus  älteren  Gedichten  entlehnt  war. 

Sehen  wir  uns  in  den  Denkmalen  um,  die  uns  glück- 
licher Weise  die  neueste  Zeit  aus  jenen  blühenden  und  hoch- 
gebildeten Pflanzstädten  der  Kyrenaika  an  die  Hand  gibt.  — 
80  werden  in  Kyrenischen  Inschriften  Apollon  und  Artemis 
und  Priester  des  ersteren  erwähnt  ja  ein  wohlerhaltenes 
colorirtes  Wandgemälde  in  einem  Grabmal  der  Nekropolis 
von  Kyrene  stellt  uns  eine  ganze  Apollinische  Panegyris  vor 
Augen,  oder  einen  Kestchor  belorbeerler  Priester,  Sanger 
und  anderer  Theilnehmer  an  der  Versammlung,  mit  Cithern 
und  Flöten,  in  Keierkleidern  und  mit  aller  Ausstattung  einer 
religiösen  Handlung;  wobei  wir  unter  Andern  vorzüglich  auf 
einen  mit  Kruchten  und  Palmen  besetzten  Tisch  zu  merken 
haben,  um  weichen  Opferdiener  beschäftigt  sind,  dessen  obere 
Scheibe  auf  dem  Halse  und  auf  den  ausgebreiteten  Klügeln 
eines  Schwanes  ruht 2).  Man  weiss.,  wie  gross  der  Luxus 
der  Bewohner  der  glücklichen  Kyrenaika  gewesen.  Nament- 
lich hatten  sie  ihn  auch  im  Prunken  mit  Schmuck-  und  Siegel- 
steinen ausgelassen  5  und  wie  weit  es  ihre  Künstler  im  Schnei- 
den von  Gemmen  und  Cameen  gebracht,  lässt  sich  nicht  nur 
aus  den  trefflichen  Münzgeprägen  schliessen ,  welche  die 
numismatischen  Ueberreste  aus  der  Kyrenaika  anschaulich 
darlegen,  sondern  aus  geschnittenen  Steinen  selbst,  die  dieser 
antiquarisch  noch  wenig  bearbeitete  Boden  den  Reisenden  in 
die  Hände  geliefert 3).  —  Hierher  gehört  besonders  ein  ge- 


1)  S.  Relation  d'un  voyage  dans  la  Marmarique,  la  CyrenaYquc  etc. 
par  M.  J.  R.  Pacho,  Paris  1827,  pl.  LXIII.  Nr.  10  und  dazu  Notes  sur 
les  Inscriptions  de  la  Cyrenaique  par  M.  Letronne.  394. 

2)  S.  Pacho ,  pl.  XL1X  und  pl.  L  des  Kupferbandes.  Im  Texte  leistet 
der  Reisebescbreiber  (p.  373  sq.)  selbst  auf  wissenschaftliche  Auffassung 
dieser  Gegenstände  Verzicht. 

3)  Ueber  den  Luxus  der  Kyrenäer,  Athenaeus  XII.  p.  510  a,  p.  396 
Schwgh.    Ueber  die  geschnittenen  Steine  und  Münzen  derselben  Eckhel 


Digitized  by  Google 


500 


schnittener  Stein,  von  dem  ein  neuerer  Reisebeschreiber  be- 
richtet: „Zwei  Knaben,  welche  unter  einer  Palme  und  einem 
Olivenbaume  spielen,  scheinen  mir  kyrenaische  Arbeit  zu  sein. 
Ein  Dreizack  zwischen  zwei  Delphinen  könnte  sich  auf  das 
alte  Naustathmos  beziehen ,  während  Apollonia  auf  einem  Agathe 
klar  angedeutet  zu  sein  seheint,  auf  welchem  sich  ein  Schwan 
befindet ,  der  ein  krummes  trompetenartiges  Instrument  im  Schnabel 
hält.  Ihm  gegenüber  sieht  man  einen  Stern  und  am  Rande  steht 
All,  d.  t.  Apollonia,  ein  Ort  nach  dem  Namen  des  Gottes  be- 
nannt ,  der ,  in  einen  Schwan  verwandelt ,  die  Kyrene ,  Tochter 
des  Hypsäos  ,  von  den  Ufern  Libyens  raubte"  Vielmehr  wird 
das  All  zu  ergänzen  sein:  AiiolXwvldov ,  als  Name  des  be- 
rühmten Lithoglyphen  Apollonides;  oder  vielleicht  vieiraehr 
"AnolXov,  als  Zuruf  an  den  Gott,  dessen  Schwan  auf  diesem 
Steine  eingegraben  ist,  und  dessen  Dienst  dieser  Vogel  ge- 
weiht war;  denn  es  ist  fast  unerhört,  dass  auf  geschnittenen 
Steinen  Städte-  und  andere  Ortsnamen  vorkommen3).  Auch 
hatte  Apollo  sich  nicht  bei  diesem  Anlass  in  einen  Schwan 
verwandelt  und  aus  Libyen  die  Kyrene  entfuhrt,  sondern  sie 
als  jugendlicher  Gott  auf  einem  Schwanenwagen  nach  Libyen 
entruckt. 


l>  N.  V.  IV,  p.  117,  der  die  richtige  Bemerkung  macht:  „Egregiain 
n  u  in  im  um  fabricam  nun  mirabitur,  cui  ex  Aeliano  (V.  H.  XII.  30,  vergl. 
oben  S.  34S,  Anm.  zu  Bode)  constat,  Cyreiiaeos  magno«  sumtus  fecisse 
in  homines  gemmas  scalpendi  perltos".  Vergl.  Thriue  §.  89,  p.  340  sq. 
und  Pacho  2J0  sq. 

1)  S.  Deila  Cella  Viaggio  da  Tripoli  di  Barber.  —  Genova  1819,  pag. 
144  sqq.  Ich  bemerke  hier  noch:  das  trompetenartige  Instrument  im 
Schnabel  des  Schwans  möchte  wohl  eine  Doppelflöte  sein;  wenigstens 
hat  ein  Schwan  eine  solche  im  Schnabel  auf  einem  geschnittenen  Steiue 
in  der  Sammlung  des  Herrn  Ed.  Gerhard.  Auf  der  andern  Seite  dieses, 
wie  es  scheint,  parodischen  Gemmenbildes,  sieht  man  eine  aus  einem 
Schneckenhause  hervorkriechende  Maus  auf  einer  Lyra  spielen. 

2)  Vcrgl.  Fr.  Hemsterhuys  Oeuvres  p.  291  ed.  de  Louvain. 
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Blicken  wir  nun  unsere  Gemme  nochmals  und  mit  ge- 
schärfterem Auge  an,  so  möchten  die  Feinheit  des  Schnittes 
und  der  Geschmack  des  Gebildes  wohl  Kyrenaische  Arbeit 
verrathen.  Der  Zweig  vor  dem  Antlitze  des  Apollo  könnte 
ein  Oelzweig  sein;  welches  Attribut  diesem  Gotte  nicht  fremd 
war,  das  ihm  aber  hier  in  Bezug  auf  seinen  Sohn  Aristäos, 
des  Olivenbaums  ersten  Pflanzer,  beigelegt  wäre  •).  Wie 
Apollo  mit  Wohlgefallen  den  Zweig  anschaut ,  dessen  Fruchte 
das  linde  Oel  enthalten,  so  schmiegt  sich  der  Diener  des 
Gottes,  der  Vogel,  welcher  die  Kyrene  und  den  Aristäos 
durch  die  Luft  getragen  und  den  Gott  durch  seinen  Gesang 
ergötzt,  gleichsam  an  das  Ohr  desselben  an.  Alle  Gegen- 
sätze sind  in  einem  heiteren  Elemente  aufgelöst.  Das  Bild 
zeigt  keinen  Bogen  und  keine  Pfeile,  sondern  Lorbeerkranz, 
Oelzweig  und  Schwan,  und  das  Antlitz  des  Gottes,  welcher 

„heiter  vom  Wagen  der  Uebel  abwendenden  Schwäne 

sei  ragen"  *), 

als  ein  wahrer  Heiland  (Päan),  wie  die  Aufschrift  besagt, 
seinen  Sohn  Aristäos  gerettet  hatte.  —  Möchte  aber  dieser 
geschnittene  Stein  auch  einer  andern  Kunstschule  angehören, 
die  Attribute  behalten  im  Ganzen  dieselbe  Bedeutung,  und  der 
Kunstwerth  bleibt  der  nämliche.  Es  ist  eins  der  anmuthigsten 
griechischen  Gemmenbilder,  eben  so  empfehlenswerth  durch 
geistreiche  Conception,  als  durch  feine  Ausführung  und  un- 
schätzbar in  seiner  Art,  wenn  es,  was  die  Archäologen  aus- 
mitteln  mögen ,  auf  keinem  andern  geschnittenen  Steine  vor- 


1)  Der  Mythus  le^te  dem  Apollo  den  Lorbeer/.weig  bei  io  Bezug  auf 
Daphne  j  den  Weihrauehbaum  wegen  der  Leukothoe ;  den  Helianthos 
wegen  der  in  dieses  Gewächs  verwundelten  Klvtie;  den  Schwerte!  (gla- 
diolus  communis,  vergl.  K.  Sprengel,  Geschichte  der  Botanik  I.  und 
dazu  lab.  5)  wegen  des  Hyakinthos,  vergl.  Miliin,  Gnl.  Mythol.  Tom.  I, 
p.  13 J ;  ganz  folgerecht  also  den  Oel/.weig  wegen  des  Aristäos. 

2)  *«»ifoc  RAfSi*a«w»  nnpoqi}pivoq  uQfiuit  »vxvbtv.  Nonuus  a.  a.  U. 
vurs  85. 
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käme.  |  Auf  diese  Gemme  Nr.  31  hatte  Schorn  a.  a.  0.  im 
voran*  die  Aufmerksamkeit  der  Leser  gelenkt ,  obwohl  er, 
wie  sich  aus  dem  Vorhergehenden  ergibt,  ganz  einseitig 
sagt:  ..Nur  ein  einziger  der  abgebildeten  Steine,  Nr.  31, 
scheint  von  höherem  Kunstwerthe  zu  sein".  Der  kunstsinnige 
Referent  hatte  die  Siegelabdrücke  selbst  nicht  eingesehen, 
wie  Feuerbach,  der  mehrere  andere  Gemmen  mit  gerechtem 
Lobe  erwähnt.  Diesen  Archäologen  wollen  wir  nun  auch 
über  diesen  Stein  hören.  Er  sagt  nämlich  (Seite  283):  — 
„Gern  wenden  wir  von  Nr.  35  das  Auge  ab,  um  noch  einer 
der  schönsten  Blüthen  antiker  Kunst ,  dem  Apollokopf  Nr.  31 
einen  Blick  zu  schenken.  Der  Schwan  ist ,  selbst  bis  auf  die 
Schwimmfusse,  mit  der  grössten  Genauigkeit  ausgeführt,  und 
von  der  Inschrift  die  Buchstaben  IIAIA  auch  dem  unbewaff- 
neten Auge  (?)  auf  den  ersten  Blick  unzweifelhaft.  Was 
den  Ivopf  betrifft,  so  ist  auf  dem  Kupferstiche  (nicht  in  Wagner's 
Zeichnung,  die  ich  desswegen,  wie  mehrere  andere  desselben, 
sehr  hoch  halte)  besonders  Kinn  und  Mund  verfehlt,  und 
die  Haare  sind  zu  zerstreut  behandelt.  Unter  allen  mir  be- 
kannten Apolloköpfen  auf  Gemmen  kenne  ich  nur  wenige, 
welche  mit  diesem  zu  vergleichen  wären.  Die  Conturen  son- 
dern sich  mit  der  äussersten  Zartheit  von  der  Flache  des 
Steines  ab.  Das  Angesicht  ist  von  einer  ganz  unbeschreib- 
lichen Lieblichkeit  und  durch  einen  ernsten  Zug  der  Kraft 
um  die  Augenknochen  zur  Götterhoheit  geadelt.  Eine  leichte 
Wendung  des  Angesichtes  nach  oben,  so  wie  die  halbgeöff- 
nete Lippe  verleiht  ihm  zugleich  den  Ausdruck  einer  sanften, 
seligen  Begeisterung;  und  ich  wüsste  nicht,  wo  uns  eine  der 
schönsten  Ideen  des  Alterthums  auf  eine  mehr  befreundete 
Art  entgegen  treten  könnte.  In  Betreff  eines  kyrenäischen 
Apollo  muss  ich  nur  noch  Eins  bemerken.  So  unbezweifelt 
auf  unserer  Gemme  der  Kranz  des  Gottes  aus  Lorbeer  be- 
steht, so  gewiss  gehören  die  kleinen,  mehr  abgerundeten 
Blätter  des  Zweiges  dem  Oelbaum  an,  und  wir  dürfen  sonach 
mit  dem  bessten  Gewissen  an  Aristäos,  den  Finder  des  Oel- 
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baumes ,  den  Sohn  des  Apoll  und  der  Kyrene  denken".  Hier- 
mit stimmt  im  Wesentlichen,  sowohl  in  Würdigung  der  Vor- 
trefflichkeit der  Kunstarbeit,  als  in  der  Erklärung,  Raoul- 
Rochette  p.  145  überein,  der  unter  Anderra  von  diesem  Steine 
sagt,  er  sei  zu  betrachten:  „comroe  un  monument  de  l'art 
cyreneen ,  renomme  das  l'antiquite  par  ses  travaux  de  glypti- 
que:  ce  qui  est  encore  un  resultat  neuf  et  impoiiant  pour 
J'histoire  de  l'art."  Ausserdem  macht  er  mich  noch  aufmerk- 
sam auf  eine  seltene  Münze  von  Massilia  (bei  de  la  Goy,  De- 
scription  de  quelques  medailles  inedites  de  Marseille,  Aix  1834, 
p.  13),  worauf  der  Kopf  eines  Epheben  erscheint,  dessen  auf 
die  Wange  herabfallende  Haarlocke  von  den  Buchstaben  MA 
gebildet  ist.  —  Daneben  gibt  er  auch  für  diesen  Artikel  meh- 
rere Berichtigungen  aus  Münzen  (pag  HO).] 

Zwei  und  dreißigste  Gemme.  Drei  Abdrücke,  wovon  einer 
ganz,  zerflossen.  Eine  dem  indischen  bartigen  Bakchos  ähn- 
liche Gestalt,  schreitend  im  faltenreichen,  bis  auf  die  Küsse 
herabfallenden  lydisch  -  orientalischen  Festgewande  '),  den 
Thyrsus  auf  die  Schulter  gelegt,  mit  der  einen  Hand  eine 
Platte  unterstützend ,  die  sie  auf  dem  Kopfe  trägt  und  worauf 
Früchte  zu  liegen  scheinen.  —  Der  Schnitt  des  Steines,  be- 
sonders in  den  umgeschlagenen  Falten  des  Talars  verrat h 
den  alteren  Styl ,  oder  vielleicht  auch  einen  bloss  archaisi- 
sirenden,  wie  ihn  manche  spätere  Sculpturwerke  affectiven. 


1)  D.  i.  im  lydiachen  Chiton  (^tw»-),  den  Pollux  VII.  d9  xotyqn*  Jto~ 
wotuxös  (bakchisch)  und  ßaouQu  nennt ;  vergl.  Chr.  G.  Schwär»,  Miscellan. 
polit.  humanit.  p.  87,  98,  1 14.  —  Lexicon  vocum  peregrinn.  im  Stephan. 
Theaaar.  Tom.  I,  p.  CCCXCII.  ed.  Londin.  und  K.  O.  Miiller'a  Handbuch 
der  Archäologie  der  Kunst  §.  337.  2,  S.  422,  vergl.  §.  383.  5,  S.  511. 
Aus  einem  Lexikon  in  J.  Bekkeri  Anecdott.  I,  p.  222  ist  ersichtlich, 
dass  auch  die  Thrakischen  Bakchautinnen  dergleichen  lange  faltenreiche 
(»ewäuder  trugen:  Buoouqui:  ^nwrtc;,  ou$  iipÖQovv  tti  Qquxtui  Büx%ui ,  xu- 
Xovptvut  ovxwq  uno  rov  BaoattQt'toq  /Uoruoov'  fjauv  di  notxCXot  xui  jioSijqih;. 
Hieraus  muss  der  Artikel  des  Hesychios  in  liuoouqui  (Vol.  I,  p.  7n2  Alb.) 
vervollseändigt  werden. 
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—  Wir  schicken  einige  Bemerkungen  über  den  indischen 
Bakehos  voraus.  Ks  wäre  jedoch  sehr  überflüssig,  von  dein 
Wesen  und  Cultus  des  indischen  Dionysos  im  Allgemeinen 
hier  au  sprechen.  Für  die  bildliche  Darstellung  sei  nur  be- 
merkt, dass  die  grösseren  Sculpturarbeiten ,  die  Statuen,  die 
Basreliefs,  wie  auch  Vasen bilder,  diesen  älteren  Dionysos  in 
stattlicher  würdevoller  Gestalt  mit  einer  üppigen  Fülle  sorg- 
fältig behandelter  Haarlocken  darstellen.  Vorzügliche  Bei- 
spiele sind  die  berühmte  Bildsäule  des  sogenannten  Sardana- 
palus,  das  casalische  Relief,  das  vaticanische,  die  Erscheinung 
des  Dionysos  beim  König  Ikarios  darstellend  u.  s.  w.  Man 
hat  früher  solche  patriarchalische  Bilder  und  Büsten  des  asia- 
tischen Herrschers  und  Gesetzgebers  Dionysos  als  Bakchos- 
priester  bezeichnet ,  oder  auch  wohl  den  König  Mithridates- 
Dionysos  und  selbst  den  Philosophen  Plato  darin  erkennen 
wollen  —  Unter  den  geschnittenen  Steinen  kommt  die 
Vorstellung  auf  einem  Agathe  in  der  ehemaligen  Pfälzer  Samm- 
lung am  nächsten;  nur  dass  der  Styl  der  Arbeit  feiner  und 
ausgebildeter  ist,  und  Bakchos  in  der  einen  Hand  noch  die 
Diota  oder  das  zweihenkelige  Trinkgefäss  trägt 2).  Winckel- 
mann  erwähnt  noch  einige  ähnliche  Geramen  bilder  z.  B.  in 


1)  Der  sogenannte  Sarrinnapal,  wie  ihn  Winckelmann  noch  nannte, 
im  Museo  Pio- Clement.  II.  41  bei  Bouillon.  I.  28  (31),  bei  Miliin  Gal. 
Mythol.  pl»  Nr.  25t  und  öfter;  das  Casalische  Kelief,  welches  den 
jugendlich  Thebanischen  Dionysos  neben  den  ehrwürdigen  Gestalten  des 
älteren  darstellt  in  Bottiger's  archäolog.  Heft.  tab.  IV  u.  V  mit  dessen 
Bemerkungen  im  archäolog.  Mus.  Seite  101  f.,  vgl.  Miliin,  Gal.  Mythol. 
pl.  LX!V,  Nr.  242,  das  Basrelief  mit  der  Scene  beim  Icarius  im  Mus. 
P.  CiL  IV.  25,  bei  Bouillon  III.  38,  bei  Miliin  Gal.  Mythol.  pl.  LXVI, 
Nr.  263;  in  Gemälden  s.  Pitture  d'Brcolano  III.  36.  t.  38.  Miliin,  Vases 
antiques  I.  9.  und  Gal.  Myt&.  pl.  LXXXIII,  Nr.  336  und  das  Bilderheft 
zur  Symbolik  Tab.  V,  Nr.  5. 

2)  In  Beger's  Thesaurus  Palatin.  Nr.  XXIII,  p.  32  sq.,  wo  dieser 
Erklärer  ganz  richtig  diesen  lydisch -orientalischen  Bakchos  als  Bassareus 
bezeichnet    Man  vergl.  uosere  Anm  S.  5()i. 


i 
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der  römischen  Sammlung  Bracciano ,  vormals  Odescalchi,  und 
beschreibt  genauer  eine  antike  Paste  der  Stoschischen,  welche, 
nach  allen  angegebenen  Zügen  und  dem  älteren  Kunststyl, 
unsrer  Gemme  am  ähnlichsten  zu  sein  scheint,  und  vielleicht 
für  eine  Nachbildung  des  Steines  gehalten  werden  könnte, 
dessen  Abdruck  wir  vor  uns  haben  '). 

Jedoch  alle  diese  Aehnlichkeiten  verschwinden  vor  der 
Verschiedenheit,  die  in  unserem  Gemraenbilde  sich  darstellt. 
Diese  Handlung  des  Tragens  auf  dem  Kopfe  zeigt  vielmehr 
eine  ministrirende  Person,  einen  bakchischen  Ministranten, 
oder  einen  wirklichen  Bakchospriester,  wie  solche  dem  indi- 


l)  Winckelniann ,  Descript.  d.  pierr.  grr.  de  Mr.  Stosch.  GL  H, 
Nr.  1445,  p.  231  sq.  Ich  würde  entschiedener  sprechen  können,  wenn 
dort  eine  Abbildung  jener  Paste  gegeben  wäre.  —  üeber  die  lemnisci 
oder  langen  oben  am  Thyrsus  befestigten  Bänder,  wovon  Winckelmann 
ebendaselbst  handelt,  muss  man  noch  den  Hesychios  in  Aij/m'oxouc  mit  den 
Auslegern  vol.  II,  p.  4ti5  sq.  Alberti)  nachlesen.  Die  unter  dem  Namen 
Sardanapal  bekannte  Statue  des  indischen  Bakchos  würde  diesen  Gemmen- 
bildern noch  ähnlicher  werden,  wenn  man  ihr  statt  des  Sceptcrs  in  die 
restaurirte  rechte  Hand  (nach  St.  Victor's  Vorschlag  zum  Bouillon  I.  St) 
einen  Thyrsusstab  gäbe.  —  So  ist  auch  die  ein  Trankopfer  darbringende 
Person  auf  einem  in  England  befindlichen  Basrelief  als  Bakchospriester 
bezeichnet  (s.  K.  0.  Müller  in  Böttiger's  Amnlthca  III,  S.  24H).  -  Jene 
kanobische  Figur  mit  Opfergaben  auf  dem  Kopfe  zeigt  ein  schöner 
Kupferstich  im  I.  Bande  der  Dactyliotheca  Stoschiana  von  Schlichtegroll 
tab.  XII.  —  Die  Jahreszeiten  führt  Nonnus  am  Ende  des  eilften  Gesanges 
seiner  Dionysiaca  auf,  wo  auch  die  auf  die  Opora  folgende  Höre  Phthi- 
noporis  (<J>*tvo7iw^?)  beschrieben  wird.  —  Ueber  die  Jahreszeit  Opora, 
vom  Heliakalaufgang  des  Hundssterns  bis  zum  Aufgang  des  Arclurus, 
wenn  die  Sonne  im  Zeichen  des  Löwen  stand,  s.  Theophrast.  de  causs. 
plantt.  I.  14.  13.  Plin.  H.  N.  II.  27  und  Jo.  Laur.  Lydus  de  nstentis.  ed. 
Hase  p.  194  sqq.  und  Herrn  Ullrich's  Quaestiones  Arlstophaneae ,  Spe- 
cimen  I,  p.  6,  Not.  12.  —  Das  Vasenbild  mit  jener  Bakchischen  Scene 
und  mit  den  Namen  der  Personen,  worunter  auch  OIIJIPA,  steht  in 
Millin's  und  Dubois  Maissonoeuves  Peintures  de  Vases.  pl  22,  vergl. 
Welcker  ad  Philostrati  Imagg.  p.  213.  [Vergl.  meine  Schrift:  Zur  Gal- 
lerie  der  alten  Dramatiker  S.  176,  mit  Not  1  dieses  Bandes.]; 
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sehen  Dionysos  ähnliche  Gestalten  in  gewissen  Fällen  zu  be- 
zeichnen sind.  —  Ja,  betrachten  wir  die  minist rirende  Person 
unsrer  Gemme  noch  näher,  zumal  durch  vergrössernde  Gläser, 
so  möchte  sie  eher  für  eine  weibliche  zu  halten  sein,  denn 
es  zeigt  sich  keine  Spur  von  Bart,  und  das  verschleierte 
Hinterhaupt  mit  der  Platte  und  den  darauf  liegenden  Opfer- 
gaben auf  ihrem  Scheitel  macht  sie  einer  weiblichen  kano- 
bischen  Figur  griechischen  Styls  auf  einer  antiken  Paste  der 
Stoschischen  Sammlung  sehr  ähnlich.  Wir  werden  also  die 
Gestalt  auf  unserer  Gemme,  statt  Bassareus,  Bassaride  (Z?ao- 
oagig)  benennen  müssen.  Doch  wenn  es ,  wie  man  annehmen 
kann,  Früchte  sind,  die  sie  auf  dem  Kopfe  trägt,  so  bietet 
sich  ein  bestimmterer  Name  dar.  um  diese  Bakchische  Die- 

0 

nerin  zu  bezeichnen.  Es  ist  die  Opora  (ÖTiujQa)  oder  die 
personificirte  Höre  des  Nachsommers,  welche  die  reifen  Früchte 
bringt.  Dieser  Name  ist  auf  einem  Vasengemälde,  welches 
eine  Bakchische  Festscene  darstellt,  einer  weiblichen  Gestalt 
beigeschrieben,  welche  dem  Gotte  Dionysos  Quitten  (Kv 
dujvia  fjinka)  darbringt.  [Feuerhach  S.  277:  „Die  Bilder 
Nr.  82,  33  und  34  sind  vorzüglich  desswegen  bemerkens- 
werth,  weil  sie  in  andern  bekannten  Gemmen  mehr  oder 
weniger  getreu  wiederkehren ,  und  diesen  sonach  ,  wenn  nicht 
Gründe  dagegen  sprechen ,  besonders  in  Absicht  ihrer  Vor- 
stellung zum  Beweise  der  Echtheit  dienen  können.  Die  schrei- 
tende Opora  Nr.  32,  in  jenem  zierlich  alterthümlichen  Style, 
welcher  unmittelbar  dem  freieren  Kunstaufschwung  voranging, 
dürfen  wir  wohl  mit  zu  den  Grundtypen  jener  Gestalten  rech- 
nen, welche  in  ihrer  feierlichen  Haltung  den  wild -enthu- 
siastischen Dienerinnen  des  Bakchosfestes  entgegenstehen. 
Ein  bis  zur  höchsten  Anmuth  vollendetes  Bild  dieser  Art 
kommt  unter  den  Stoschischen  Gemmen  vor  (von  Lippert 
Mil.  I.  Nr.  434  mit  unter  den  Musen  aufgeführt)  eine  Baccha 
in  ähnlicher  Kleidung,  wie  die  Opora  der  Marburger  Gemme, 
den  Thyrsus.  an  welchem  anch  die  Lemnisci  nicht  fehlen, 
über  die  Schulter  gelegt,  mit  gesenktem  Haupte  ruhig  schreitend. 
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—  Auf  dem  Kupfer  der  Marburger  Gemme  sollten  die  Linien 
des  Gewandes  feiner  gezogen  sein  und  mit  dem  Hauptumrisse 
der  Figur  in  grösserer  Harmonie  stehen.  Der  Kopf  ist  im  Ab- 
druck sehr  verwischt,  doch  zeigt  er  noch  unverkennbare 
Spuren,  dass  die  Haare  lang  und  künstlich  geflochten  waren". 

—  Auch  Schorn  und  Raoul  -  Rochette  erkennen  in  dieser 
Figur  eine  Opora.] 

Drei  und  dreissigste  Gemme.  Fünf  Abdrücke,  einige  gut: 
Amor  als  zarter  schlanker  Knabe  auf  einem  Seerosse.  Nach 
Vorstellung  und  Arbeit  ein  Gebilde  der  jüngeren  Kunst, 
welche  es  liebte,  mit  den  Pägnien  oder  spielenden  Gedanken 
der  leichteren  Lyrik  und  mit  den  Einfällen  der  epigramma- 
tischen Poesie  wetteifernd,  den  Gott  der  Liebe  nicht  bloss 
als  Bändiger  der  stärksten  Landthiere  (siehe  unsere  zweite 
Gemme),  sondern  auch  der  Hippokampen  und  anderer  See- 
ungeheuer darzustellen.  Wie  die  griechische  Anthologie,  so 
ist  auch  die  Lithoglyphik  reich  an  solchen  Vorstellungen  5 
und  Eros  als  Seefahrer  bald  in  einem  Becher,  bald  in  einer 
Muschel,  auf  Delphinen  11.  s.  w,  sind  beliebte  Gegenstände 
dieses  Kuns.tkreises.  Das  Kirchersche  Museum,  das  Floren- 
tinische,  das  Stoschische  Kabinet  und  andere  Sammlungen 
enthalten  eine  Anzahl  von  Gemmen  mit  solchen  auf  einem 
Hippokampen  oder  auf  einem  Hippopotamos  reitenden  Eroten. 
Winkelmann  zählt  in  Einer  Sammlung  fünf  der  auf  unserer 
Gemme  gleichen  Vorstellungen  auf,  und  Mariette  hat  aus  der 
königlich  französischen  Sammlung  einen  Agathonyx  bekannt 
gemacht,  worauf  dasselbe  Bild  eingegraben  ist1).    Die  Be- 


1)  8.  Mus.  Kircherian.  II.  t.H.  Museum  Florenlinum  I,  tab.  LXXVII, 
Nr.  6.  w  •  !.  Imann ,  Descr.  de  pierres  gravees  de  Mr.  Stosch.  CK* II, 
Nr.  743  —  747,  p.  139  sq.  Mariette  Traite  des  pierres  gravees  Tom.  I, 
Nr.  27.  Land  -  und  Seerossc  müssen  dabei  wohl  unterschieden  werden, 
y.umal  wenn  erstere  in  Gruppen  mit  Seethieren  vereinigt  sind ,  wie  auf 
der  vortrefflichen  Amethystgemme  in  der  Sammlung  des  Honigs  von 
Holland.    Man  s.  darüber  Fr.  Bemsterhuys  Oeuvres  Tom.  II,  pag.  286. 
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deutung  betreffend,  so  kann  sie  eben  so  wohl  kosmogonisch 
genommen  werden,  indem  Eros  als  belehrender  Vereinter 
und  Beherrscher  aller  aus  dem  Wasser  hervorgegangenen 
Geschöpfe  gedacht  wird,  oder  natürlich  -  menschlich ,  als 
Zeichen  einer  glücklichen  Seefahrt,  zuweilen  auch  mit  dem 
Gedanken  an  die  Abfahrt  der  Seele  nach  den  Inseln  der 
Seligen.  [So  auch  Raoul- Rochette  p.  146.  Feuerbach  Seite 
278:  „An  die  bekannteren  Vorstellungen  reiht  sich  auch  die 
33.  Gemme:  Eros  auf  einem  Hippokampen  reitend.  Bei  sehr 
gelungener  Zeichnung  und  einer  gewissen  Vollkommenheit 
der  Thiergestalt  zeigt  die  Bildung  des  Eros  noch  ein  roheres, 
alterthümliches  Gepräge.  Diera  lässt  uns  vermuthen ,  und  die 
zweite  Gemme  kann  zur  Bestätigung  dienen,  dass  Darstel- 
lungen des  Eros  in  dieser  und  ahnlicher  Verbindung  mit 
Thiergestalten,  oft  vielleicht  in  Beziehung  auf  kosmogonische 
Ideen,  und  Eros  mit  dem  Hippokampen  auch  als  Symbol  der 
Fahrt  nach  den  Inseln  der  Seligen,  schon  dem  früheren 
griechischen  Alterthume  nicht  fremd  gewesen  sind". 

Vier  und  dreüsigste  Gemme.  Vier  Abdrücke,  auf  der  einen 
Seite  gegen  den  Band  hin  jedoch  sammtlich  unvollständig. 

—  Die  Vorstellung  auf  dieser  Gemme  ist  der  auf  einem  Agath- 
onyx der  Stoschischen  Sammlung  so  ähnlich,  dass  wir  jene 
mit  den  Worten  des  Erklärers  dieser  Daktyliolhek  beschrei- 
ben könnten:  „Un  Faune  qui  verse  de  la  liqueur  d'un  vase, 
qu'il  porte  sur  1'epaule,  dans  un  autre  vase  qui  est  ä  terrek*  •). 

—  Jedoch  die  Gestalt  des  Giessenden,  die  Beschaffenheit  der 
Gefässe  und  eine  Inschrift  nöthigen  uns ,  von  der  Marburger 
Gemme  etwas  genauer  zu  handeln. 


Den  Unterschied  «ibt  schon  Philostrat  nach  einem  Gemälde  an  (Imagg.  I. 
VIII,  p.  15  Jacobs,  vgl.  Heroica  p.  729,  p.  202  Hoiss.).  Ein  Blick  auf 
jeue  Gemme  und  auf  römische  QroMUifinxea  zeigt  au  den  Vorderfusseu 
der  einen  die  Hufe  uud  an  dem  der  andern  die  Schwimmhaut. 

1)  VVinckelmano,  Dcscrlpl.  de  pterr.  gr.  de  Mr.  de  Stosch.  CA.  II. 
Nr.  1523,  p.  Mb. 
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Uro  von  der  letzteren  anzufangen,  so  zeigen  sieb  hinter 
der  Figur  vier  ganz  deutliche  Charaktere,  die  man  hat  Nilo 
lesen  wollen,  mit  einer  nicht  schwer  aufzufindenden  Be- 
ziehung. Allein  diese  vier  Schriftzüge  sind  nur  ein  Theil 
der  Aufschrift,  deren  halbzerstörte  Ueberreste  auf  der  andern 
Seite  besonders  durch  die  Luppe  noch  erkennbar  sind.  So- 
dann ist  ganz  deutlich  TlLO  zu  lesen,  wovon  der  erste 
Buchstab  auf  keinen  Fall  ein  \  sein  kann ,  mag  die  Auf- 
schrift nun  griechisch  oder  lateinisch  sein.  Jener  erste  Schrift- 
zug r  kommt  in  einer  lateinischen  Inschrift  auf  einem  vor 
mir  liegenden  Abdruck  einer  Gemme  der  verstorbenen  Frau 
Herzogin  von  Kurland  vor;  desgleichen  auf  römischen  Fami- 
lienmünzen im  Namen  Tamphilus,  geschrieben  TAMT1L  •). 
Hiernach  könnten  wir  die  Inschrift  auf  unserer  Gemme  aus- 
füllen: Tampilo,  d.  i.  Tarn  philo,  dem  Tamphilus,  als  Widmungs- 
worte. Da  aber  in  späteren  Denkmalen  römische  und  grie- 
chische Charaktere  oft  in  demselben  Worte  gemischt  wurden, 
da  namentlich  jener  Charakter  /  auch  für  F  und  für  das 
griechische  0  vorkommt3),  so  könnten  wir  selbst  an  mehr 
oder  minder  berühmte  Namen  griechischer  Künstler  denken, 
und  in  gewöhnlicher  Schrift:  üafA(ptkov9  Ja^ocptkov ,  Qiko- 
Scipov  lesen  wollen  s).  —  Dieser  Annahme  steht  jedoch  die 
Grösse  der  Buchstaben  auf  unserer  kleinen  Gemme  entgegen, 
da  die  Künstler  auf  geschnittenen  Steinen  ihre  Namen  mög- 
lichst klein  zu  schreiben  pflegten.  Wir  müssen  also  unter 
jenen  Buchstaben  vielmehr  den  Namen  des  Besitzers  der 
Gemme  oder  des  Donatar,  der  sie  in  einem  Tempel  geweiht, 


1)  Z.  B.  auch  auf  einem  vor  mir  liegenden  Silberdenar  der  gens 
Baebia;  vergl.  Eckhel ,  D.  N.  V.  Vol.  V.  p.  149  und  Mionnet  de  la  ra- 
rete  d.  med.  p.  19. 

2)  Vaillant,  Numm.  famill.  pag.  496.  Winckelmann ,  Description. 
pag.  243. 

3)  S.  über  diese  Künstlernamen  Sillig,  catalog.  artin",  pag.  182  uud 
pag.  314,  Nr  III,  vergl.  Raoul -Röchelte,  Lettre  ä  Mr.  Schorn,  p.  86. 
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oder  einen  Zuruf  an  die  vorgestellte  Person  vermuthen.  Fol- 
gen wir  den  zwei  ersten  Annahmen  ,  so  fügen  sich  die  deut- 
lich lesbaren  Buchstaben  mit  den  Ueberreslen  der  andern 
ungezwungen  in  JllLOVMN  zusammen,  und  Philumnus , 
Philuminu*,  Philumena  und  (frlAOYMElSOS  kommen,  zum 
Theil  sehr  häufig,  in  Inschriften  vor').  Die  eben  bemerkte 
Verwechselung  des  •  mit  dem  e  ist  auf  Denkmalen  nicht  nur 
griechischen  Namen  und  Worten,  sondern  auch  römischen 
zuweilen  eigen,  z.  B.  auf  Münzen:  ad \ intus,  statt  adventus, 
Alixander,  statt  Alexander  u.  s.  w.  9J.  Demnach  könnte 
unsere  Inschrift  auch  ergänzt  werden:  TSZIAMIULO,  d.  i. 
tüj  'Apiteku),  dem  Ampelos,  und  wäre  alsdann  als  Zuruf  an 
des  Dionysos  Begleiter  Ampelos  zu  nehmen. 

Gehen  wir  nun  zur  Betrachtung  der  zwei  Gefässe  über, 
aus  und  in  welche  etwas  gegossen  wird ,  so  scheint  jedes  auf 
den  ersten  Blick  drei  Röhren  zu  haben ,  und  wenn  wir  hierin 
eine  Bedeutung  suchen  und  an  Wein  denken  wollten,  so 
könnte  darin  wohl  eine  Anspielung  auf  die  drei  Jahreszeiten 
des  altgriechischen  Kalenders  liegen,  innerhalb  welcher  der 
Wein  zur  Reife  gelangt.  Doch  könnten  die  vermeinten  Röh- 
ren auch  knopfartige  Schleifen  sein,  wie  sie  an  den  Köpfen 
mythischer  oder  athletischer  Personen  oder  auch  als  Attri- 
bute an  andern  Gegenständen  auf  bildlichen  Monumenten  und 
selbst  auf  geschnittenen  Steinen  vorkommen       und  in  der 


t)  Gruteri  Thea.  p.  DXVII.  3,  DCLIV.  5;  Marini  gli  Atti  d.  frat. 
Arvali  I,  p.  345;  vergl.  Zoega  in  Schorn's  Kunstblatt  1827,  Nr.  83, 
S.  330  f.  Einen  Arzt  Philumenos  lernen  wir  aus  der  Sammlung  des 
Oribasius  kennen  p.  61  ed.  Ang.  Mai.  Ueber  diese  Participia  als  Namen 
s.  man  Herrn  Welcker  im  rheinischen  Museum  I.  2  ,  8.  230. 

2)  S.  Rasche  Lex.  univers.  rei  numar.  II.  l ,  p.  502  und  Supplem.  II. 
pag.  59. 

3)  Z.  B.  an  dem  Kopfe  des  Hercules  im  Museo  Pio  -  Clement,  vi 
tav.  XIII,  Nr.  1  im  Mas.  Worsley.  IV,  tab.  7,  vergl.  Herrn  ühden  über 
einen  antiken  geschnittenen  Ringstein  8.  321  und  327  (in  den  Abhandll. 
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That  haben  jene  kleine  Knotenschleifen  auf  unsrer  Gemme 
damit  eine  grosse  Aehnlichkeit.  Alsdann  sind  jene  Gefässe 
nichts  als  rundliche  Krüge,  und  wären  griechisch  etwa  als 
nidoi  zu  bezeichnen  '). 

Die  Figur,  so  wenig  bei  der  Kleinheit  der  Gemme  sich 
darüber  entscheiden  lässt,  scheint  doch  durch  das  kleine 
Schweifchen  als  Satyr  oder  Satyriskus  charakterisirt  zu  sein, 
wozu  denn  auch  das  Geschäft  ganz  passt ,  welches  die  kleine 
Person  so  eben  verrichtet.  Solche  Geschäfte  verrichten  auch 
kahlköpfige  Silene  oder  ältere  Satyren  auf  Schläuchen 
sitzend  oder  Wein  aus  Schläuchen  in  Krüge  eingiessend  z\ 
Aber  unsere  Gemme  zeigt  uns  eine  jener  jugendlichen  lieb- 
lichen Gestalten,  bei  denen  man  an  die  durch  die  ausgebil- 
detere feinere  Kunst  veredelten  Satyrformen  denken  muss; 
und  bestimmter ,  wenn  wir  auf  die  Handlung  sehen ,  an  des 
Dionysos  Mundschenken ,  den  Ampelos 3).  —  Nicht  sowohl 


der  Berl.  Akad.  der  Wissensch.  1821.  Aehnliche  knopfartige  Schleifen 
hat  die  Delphische  Binde  (ortftfta  dtXynov)  vor  dem  Haupte  des  Apollo 
auf  Münzen  von  Katana  und  am  Dreifusse  befestigt,  auf  einer  von  Kro- 
ton,  welche  Herr  Raoul- Röchelte  in  der  Lettre  a  Mr.  le  Duc  de  Luynes 
p.  20  zuerst  richtig  erklärt1  hat. 

1)  Anschauungen  gewähren  die  beiden  Abbildungen  in  Herrn  Panofka's 
Recherch.  sur  les  noms  des  vases  grecques  pl.  I,  Nr.  1  und  pl.  II,  Nr.  t. 
Jedoch  vergl.  man  die  Bemerkungen  des  Herrn  Letronne  im  Journal  des 
Savants  1833,  p.  407  sqq. 

*J)  Wie  z.  B.  der  Satyr  in  den  Bronzi  d'Ercolano  II.  44  und  auf  dem 
geschnittenen  Steine  in  der  Stoschischen  Sammlung  bei  Winckelmann, 
Description  Cl.  II,  Nr.  1496,  p.  240.  [Vergleiche  jetzt  die  Anmerkung  1 
zur  Symbolik  Bd.  IV,  S.  194,  dritt.  Ausgabe,  wo  ich  nach  Neumann» 
Arneth,  Streber  und  Toelken  auf  Münzen  und  Gemmen  ähnliche,  aus 
einem  Gefäss  in  ein  anderes  Wein  aasgiessende  Satyrisken  nachge- 
wiesen habe.]' 

3)  Hierher  gehört  die  wunderschone  Statue  des  Dresdner  Museums 
(Augusteum  I,  tab.  26.  26),  vergl.  K.  0.  Müller's  Archäolog.  d.  Kunst 

S-  385.  3,  S.  315. 
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obiger  Vermuthung  wegen ,  wonach  auf  unserer  Gemme  dieser 
Name  eingegraben  sein  möchte  (es  scheint,  wie  gesagt,  eher 
ein  blosser  Name  des  Besitzers  oder  Stifters  der  Gemme 
Tamnhilos,  Pamphilos  oder  Philumenos  zu  sein),  als  dess- 
wegen,  weil  ein  sehr  einsichtsvoller  Archäologe  „keinen  zu- 
reichenden Grund  finden  will,  die  aus  Nonnus  entnommene 
Benennung  des  Ampelos  für  Kunstwerke  anzuwenden^  '),  sehe 
ich  mich  veranlasst,  dem  bakchischen  Liebling 

Ampelos 

hier  eine  kurze  mythologische  Rechtfertigung  zu  widmen, 
wenn  ihm  auch  die  vorliegende  Gemme  nicht  namentlich  ge- 
widmet sein  möchte. 


1)   Herr  Gerhard,    der  Verfasser  der  lehrreichen   Schrift  del  Dio 
Fauno  e  di  suol  seguaci  Napoli  1825;  wovon  ich  zu  seiner  Zeit  in  den- 
Heidelberger  Jahrbüchern  geredet,    in   seiner    Abhandlung:  Dionysos 
und  8emele,   eine  Etruskisclib  Spiegelzeichnung.     Berlin   1833.    S.  6. 
Wenn  derselbe  Gelehrte  beifügt:  „den  aus  bekannten  Gruppen  erinner- 
lichen Lieblingssatyr  des  Dionysos  nennt  Pausanias  (I.  20.  1)  schlecht- 
weg den  Satyr",  si»  möchte  diess  gegeu  die  Zulässigkeit  des  Namens 
Ampelos  in  der  Kunst  nicht  entscheidend  sein».    Wenn  Pausanias  den 
Ampelos  hier  nicht  nennt,  so  scheint  dagegen  Nonoos  den  von  Pausanias 
angeführten  Bakchischen  Dämon  Akratos  CAxquioq  Paus.  I,  2.  f)  nicht 
einmal  zu  kennen.    Die  verschiedenen  Classen  des  Dionysischen  Gefolges 
werden  gewöhnlich  nur  mit  ihren  Classen  -  oder  Gattungsnamen  bezeich- 
net, und  wenn  der  Satyr  Marsyas  davon  eine  Ausnahme  macht,  so  hat 
er  diess  bloss  den  Athenischen  Salyrdramen  zu  verdanken,  worin  er 
eine  Hauptrolle  gehabt.    Uebrigeus  fasse  ich  die-  erstere  Stelle  des  Pau- 
sanias mit  Herrn  Feder  (zur  Durmstädter  Ausgabe  der  Alterthümer  von 
Athen,  von  Stuart  I,  S.  166  ff.):    fl'Qvtij  ftiv  ovv  outgi  tov  "Egwra  aigtlrat, 
diovvoo)  A  h  t£  »ow  i<£  nhfltov  2ü%vooq  lau.  ntüc,   xal  SlSuoiv  fxniofia. 
„Phryne  wählt  somit  den  Eros;  dem  Dionysos  aber  ist  in  der  benach- 
barten Zelle  der  Satyros  als  jugendlicher  Diener  (zu  Theil  geworden) 
und  reicht  einen  Becher".    Es  ist  nämlich  in  dieser  ganzen  Stelle  vom 
Anfang  des  Capitels  an  nur  von  Einem  Satyr,  dem  Werke  des  Praxiteles, 
die  Rede;  und  der  Artikel  vor  ~Yuvqo<;  fehlt  wegen  des  nachfolgenden 
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Es  ist  schon  überhaupt  unwahrscheinlich,  dass  mytholo- 
gische Wesen,  die  der  spätere  Epiker  Nonnos  nicht  etwa 
nur  flüchtig  in  einigen  Versen  berührt,  sondern  mehrere 
Gesänge  hindurch  in  ihrem  ganzen  Charakter  darstellt, 
blosse  Gebilde  seiner  poetischen  Einbildungskraft  sein  soll- 
ten. Dieses  ist  aber  im  Gedichte  des  Nonnos  der  Fall,  wo, 
ausser  einzelnen  Stellen,  ein  grosser  Theil  von  zwei  Ge- 
sängen von  diesem  Ampelos  handelt  ').  Seiner  hatte  auch 
ein  früherer  Epiker  und  vermuthlich  auch  ein  alter  Logo- 
graphe  gedacht.  Jener  hatte  gesungen,  wie  des  Orios 
Sohn  Oxylos  mit  einer  Hamadryade.  seiner  Schwester,  unter 
andern  Kindern  den  Ampelos  erzeugt  *).  Das  war  eine  äto- 
lische  Genealogie;  denn  Aetolos  zeugte  den  Kalydon,  Kaly- 
don  die  Protogenia,  mit  welcher  Ares  den  Oxylos  zeugte3). 
Wenn  wir  nun  von  dem  JVlilesischen  Logographen  Hekatäos 
berichtet  werden,  wie  dem  Sohne  des  Deukalion  Orestheus 
in  Aetolien  von  einem  Hunde  ein  Stamm  hervorgebracht  ward, 
der,  als  man  ihn  in  die  Erde  gesenkt,  einen  Weinstock  (duits- 
log)  an's  Licht  brachte 5  wesswegen  Orestheus  seinen  Sohn 
Phytios  (den  Pflanzer)  genannt,  dessen  Sohn  Oeneus  (dort 
Weinmann)  genannt  ward,  sowie  dessen  Sohn  Aetolos4):  — 
so  werden  wir  gewahr,  einmal,  dass  wir  hier  eine  physisch- 
agrarische  Sage ,  in  eine  Geschlechtsfolge  von  Personen  zer- 
legt, vor  uns  haben,  welche  nichts  anders  sagen  will,  als, 
dass  den  Männern  der  Berge  (Orios,  Orestheus)  in  der  heissen 
Jahreszeit  des  Hundssterns  die  Weinstöcke  (olvai ,  afjuttkoi) 
Trauben  gegeben;  und  dass  man  seitdem  von  einem  Wein- 
manne (Oeneus)  in  der  ätolischen  Sage  hört;  sodann,  dass 
jener  Oxylos  des  Athenäos  kein  anderer  sein  kann,  als  der 


1)  Nonni  Dionyss   X.  177  sq..  XI.  186  sq. 

2)  Der  Epiker  Pherenikos  beim  Athenaeus  III.  78  b.,  p.  307.  Scliwgh. 

3)  Apollodor.  I.  7.  7.  p.  40  Heyn.  ed.  alter. 

4)  Hekatäos  beim  Athenaeus  Epitom.  II,  p.  35  b.,  p.  133  Schweigh. 
vergl.  meine  Historicorr.  Antiquiss.  fragmm.  p.  64. 

Crwter',  deutsche  Schriften.   II.  Abth.    3.  33 
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des  Apollodoros.  Dieser  Ampelos  nun,  den  sich  Dionysos 
vom  Zeus  zu  seinem  Gefährten  erbeten,  —  den  er,  so  wie 
seine  Genossen,  mit  den  schönsten  Jünglingen  des  Olympos 
verglichen,  mit  Apollo,  mit  Hermes,  mit  Eros,  mit  Nar- 
kissos  und  mit  dem  Mundschenken  des  Zeus,  Ganymedes,  — 
wird  nach  seinem  frühen  Tode  in  einen  Weinstock  verwan- 
delt 1 ).  Diesen  Moment  hat  die  bildende  Kunst  in  einer  schö- 
nen Marmorgruppe  des  britischen  Museums  aufgefasst.  Am- 
pelos blickt  zärtlich  zu  Dionysos  auf,  der  den  linken  Arm  um 
des  verwandelten  Gefährten  Hals  geschlungen  hat ,  und  reicht 
ihm  eine  Weintraube.  Seine  unteren  Theile  sind  schon  in 
den  mit  üppigen  Trauben  belasteten  Weinstock  verwandelt, 
nach  denen  ein  Panther  lüstern  emporspringt  und  der  Künstler 
hat  den  Uebergang  der  animalischen  in  die  vegetabilische 
Natur  mit  solcher  Feinheit  behandelt,  dass  es  schwer  ist, 
den  Punkt  zo  finden ,  wo  die  eine  in  die  andere  sich  verliert 'Jt 
—  Nachdem  Winckelmann  in  einer  kleinen  Figur  zu  den 
Küssen  des  Bakchos  im  Florentiner  Museum  den  Ampelos 
vermuthet  hatte,  ohne  jedoch  seinen  mythologischen  und  bild- 
lichen Charakter  ganz  scharf  aufzufassen,  sind  die  Archäo- 
logen auf  einen  schlanken  lieblichen  Satyr  und  Satyriskos 
aufmerksamer  geworden,  auf  den  sich  Dionysos  zum  öfteren 
stützt,  mit  dem  er  spielt,  von  dem  er  die  Trinkschale  em- 
pfangt, n.  dergl.,  und  haben  in  diesem  jugendlich  schönen 
Knaben  oder  angehenden  Jüngling,  dessen  Leibesgestalt  nur 
leise  Andeutung  vom  Thierischen  hat.  meines  Bcdünkens  mit 
Recht  jenen  Ampelos  erkannt,  der  bald  ausdrücklich  ein  Sa- 
tyros  genannt,  bald  als  Sohn  eines  Satyrs  und  einer  Nymphe 
bezeichnet  wird 3).   Aber  nicht  nur  in  Statuen  und  Relief- 


1)  N minus  X.  t96  sqq.,  290  sqq.,  XI.  240  sqq. 

2)  Engravings  from  the  ancient  marbles  in  the  British  Museum  Part. 
III,  pl.  11  und  daselbst  Taylor  Combe. 

3)  Nonnus  X.  H09;  XI,  187.  Ovid.  Fast.  111.409.  Winckelmann's 
Monuinm.  inedit.  I.  S.  5  und  Werke  VII,  S.  437,  vergl.  besonders  Zoega 
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bildern  möchte  dieser  bak einsehe  Mundschenk  anzutreffen  sein, 
sondern  auch  in  andern  Classen  von  antiken  Denkmalen. 
Auf  Kaisermünzen  von  Nikäa  in  Bithynien,  welche  so  viel 
ßakchisches  darstellen  zur  Ehre  des  Gottes,  den  man  den 
Ahnherrn  der  Bewohner  dieser  Stadl  nannte ,  hat  schon  Neu- 
mann den  Jüngling,  worauf  Dionysos  sich  mit  seinem  linken 
Arme  stützt,  als  Ampelos  bezeichnet;  und  Lanzi  hat  auf  einem 
etrurischen  Spiegel  Charaktere  zu  finden  geglaubt,  welche 
in  etrurischer  Sprachform  diesen  Satyriskos  und  Liebling  des 
Bakchos  Ample  (Ampelos)  bezeichnen  ').  —  Es  wäre  dem- 
nach sonderbar,  wenn  dieser  Genosse  des  Dionysos  nicht 
auch  auf  geschnittenen  Steinen  vorkäme ,  besonders  wo  er 
neben  diesem  Gotte  in  jener  mythologisch  bekannten  Gestalt 
als  ein  schlanker  zarter  Mellephebos  erscheint;  oder  wo  er 
jugendlich  fröhlich  das  Amt  eines  Mundschenken  (o/Vo/dos) 
besorgt.  Da  nun  das  kleine  geschäftige  Wesen  auf  unserer 
Gemme  ganz  und  gar  jenen  sanft  satyresken  Charakter  hat, 
so  scheint  es  mir  nicht  unangemessen,  ganz  abgesehen  von 
den  oben  vermutheten  Spuren  seines  Namens  auf  dem  Steine, 
nach  der  Handlung,  die  er  darstellt,  den  Ampelos  zu  erken- 
nen, wie  er  beschäftigt  ist,  aus  einem  Kruge  in  den  mit 
Wasser  zum  Theil  angefüllten  Krater  Wein  zu  giessen,  und 
also  zu  thun ,  was  dem  Erzeuger  des  Weines  und  dem  Sohn 
einer  Nymphe  recht  eigentlich  zukommt.  [Schorn  331:  „Ein 
Faun,  welcher  eine  Flüssigkeit  aus  einem  Gefäss  in  das  an- 
dere giesst,  mit  einer  mangelhaften  Inschrift,  welche  der 
Name  des  Besitzers  zu  sein  scheint."  Raoul- Rochette  fügt 
S.  147  hinzu  — :  „representation  souvent  reproduite  sur  les 
pierres  gravees,  toujours  avec  quelques  variantes ,  et  ici  avec 


zu  den  Bassirilievi  I,  Nr.  7,  p.  56  ff.  uach  Welcker's  deutscher  üeber- 
setzang. 

1)  Neumaun,  Populorr.  Num.  II.  55.  L.  Lanzi  in  einer  von  Inghi- 
rarai  (Monumenti  Etruschl  II.  I,  p.  272)  mitgeteilten  handschriftlichen 
Anmerkung. 

33* 
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des  caracteres  qui  paraissent  latins,  et  qui  ont  fourni  a  notre 
aatenr  le  sujet  d'une  dissertation  courte  mais  substantielle  sur 
Ampelos."  Ich  habe  aber  nicht  sowohl  aus  der  Inschrift,  auf 
deren  letzte  von  mir  hingeworfene  Deutung  ich  selbst  nichts 
gebe,  als  aus  der  Handlung  des  Satyriskos,  die  ihn  als  Mund- 
schenken des  Dionysos,  was  Ampelos  war,  charakterisirt, 
Anlass  genommen,  von  diesem  Diener  des  Weingottes  zu 
sprechen;  und  ich  habe  selbst  eingeräumt,  dass  die  Inschrift 
lateinisch  sein  könnte,  welches  übrigens  den  Namen  Ampelos, 
den  Ovidius  aufgenommen  hat,  nicht  ausschliessen  würde. 
Dieser  Name  fehlt,  gelegentlich  bemerkt,  in  den  neuesten 
Encyklopädien  und  mythologischen  Wörterbüchern.  Feuer- 
bach  bemerkt  a.  a.  0.,  die  von  mir  angeführte  Stoschische, 
jetzt  Berliner,  Gemme  stehe  zu  dieser  Marburger  in  dem 
Verhältnisse  von  Original  und  Copie;  nach  einer  vor  ihm 
liegenden  Schwefelpaste  von  jener  scheine  diese  grössere  Vol- 
lendung zu  haben,  und  fährt  darauf  weiter  fort:  „Die  drei 
räthselhaften  Kugeln  und  Stäbchen  am  Gussgefässe,  welche 
auch  im  Kupfer  sichtbar  sind,  befinden  sich  ferner  genau  an 
derselben  Stelle,  wo  auf  der  Stoschischen  das  Gefäss  zu 
Henkeln  fortgesetzt  ist.  Mir  scheinen  sie,  wenn  ich  offen 
meine  Ansicht  sagen  soll,  blos  aus  einem  technischen  Bedarf 
hervorgegangen  und  den  Gebrauch  eines  unserer  Bouterolle 
ähnlichen  Instruments  zu  verrathen.  An  dem  zur  Erde  stehen- 
den Gefässe  finden  sie  sich  wieder,  aber  an  den  beiden  Seiten 
desselben,  auch  hier  also  genau  an  der  Stelle,  wo  auf  der 
Stoschischen  Gemme  die  Henkel  des  zweiten  Gefässes  sind. 
Die  Rundungen  am  Schweife  des  Faunes  sind,  wie  der  Ab- 
druck lehrt ,  offenbar  mit  demselben  Instrumente  gebildet 
worden.  Von  den  Buchstaben  sind  die  der  linken  Seite  und 
an  der  rechten  besonders  das  M  vollkommen  unversehrt  und 
deutlich.  Ihre  Form  ist  im  Kupfer  richtig  angegeben.  Uebri- 
gens  füllen  sie  die  ganze  Fläche  von  den  Umrissen  der  Figur 
bis  zum  äussersten  Rande  der  Gemme".] 
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Fünf  und  dreisaigstea  Stück;  Camee.  Ein  Abdruck.  Wenn 
der  in  sich  gekehrte  Blick,  die  nicht  weit  geöffneten  und 
mehr  nach  unten  gesenkten  Augen  •)  nothwendige  Züge 
wären,  um  in  einem  behelmten  Kopfe  das  Haupt  der  Pallas 
(Minerva)  zu  erkennen,  so  könnte  man  zweifelhaft  sein,  ob 
der  Kopf  des  vorliegenden  Cameeabdrucks  dieser  Gottheit 
angehöre,  und  ob  nicht  vielmehr  dabei  an  eine  Göttin  Roma, 
oder  gar  an  Alexander  den  Grossen  zu  denken  sei a).  Allein 
es  sind  in  grösseren,  wie  in  kleineren  Minervenbildern  Ab- 
weichungen von  jenem  Typus  unverkennbar.  So  hat  z.  B. 
die  Minerva  Giustiniani 3)  schon  mehr  geöffnete  freier  vorsieh 
hinblickende  Augen,  und  sanfter  sind  die  Gesichtszüge  der 
Minerva  Pacifera  und  der  Minerva  Hygiea.    Dagegen  streng 


t)  Wie  an  der  berühmten  Albanischen  Minervenbüste  bei  Miliin, 
Monumni.  inedits.  Tom.  II.  pl.  24  im'  Musce  Napoleon  1.  8.  und  in  den 
Umrissen  zu  H.  Meyer's  G.  der  K.  Taf.  20  A.  (Taf.  21  K),  oder  wie  an 
der  Pallas  von  Velletri  bei  Miliin  a.  a.  O.  pl.  23  und  bei  Bouillon  I. 
pl.  26,  vergl.  K.  O.  Müller's  Handb.  d.  Archäol.  d.  K.  §.  369,  S.  483. 
Diese  Büste  oder  dieses  Statuenfragment  gehört  jetzt  der  künigl.  baye- 
rischen Sammlung  an  (s.  v.  Klenze  und  Schorn  in  der  Beschreibung  der 
Glyptothek  S.  75  f.).  , 

2)  Ueber  diese  Bilder  der  Dea  Roma  s.  Böttiger's  Andeutungeu  zu 
Vorless.  über  die  Archäologie  S.  93.  Ueber  jene  Mioervenprofile ,  die 
ehemals  tür  die  Gesichtszüge  Alexanders  gehalten  wurden,  Hirt  im 
mytholog.  Bilderb.  I,  S.  48  und  über  die  Gesichtszüge  dieses  Königs, 
so  wie  über  die  wahren  oder  vermeintlichen  Alexanderköpfe  E.  Q.  Vis- 
conti in  der  leonographie  grecque,  Tom.  II,  p.  48  sqq.  ed.  de  Milan  und 
die  so  eben  angeführte  Beschreibung  der  Münchner  Glyptothek  S.  157  f., 
womit  jetzt  die  neuen  Untersuchungen  des  Mr.  Cousincry  in  Voyage 
dans  la  Macedoine  mit  den  dazu  gehörigen  Alexandersmünzbildern  (pl.  V.) 
verbunden  werden  müssen. 

3)  S.  die  treffende  Beschreibung  der  Minerva -Giustiniani  von  Herrn 
Meyer  in  Schiller's  Hören  1795,  St.  II,  S.  42.  Aus  dem  sehr  verkleiner- 
ten Umriss  zu  dessen  Gesch.  der  Kunst  Taf.  21  B.  lässt  sich  jedoch  nichts 
schliessen,  wohl  aber  aus  den  Gypsabgüsscn  dieser  Statue,  wovon  ich 
einen  vor  mir  habe. 
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und  kriegerisch  ist  der  Ausdruck  in  der  Büste  mit  Widder- 
köpfen am  Helme  aus  der  Villa  des  Kaisers  Hadrianus  *). 
Im  Allgemeinen  aber  ist  die  Bemerkung  richtig:  Je  geschmück- 
ter der  Helm  der  Minerva,  desto  sanfter  sind  ihre  Gesichts- 
züge 2).  Diess  gilt  auch  fast  durchaus  von  den  Münzen  und 
von  den  geschnittenen  Steinen.  Nach  ersteren  lässt  sich  an 
den  Pallasköpfen  der  ganze  Gang  der  Kunst  von  rohen  An- 
fängen bis  zu  späteren  charakterlosen  Verfeinerungen  nach- 
weisen. Viele  geschnittene  Steine  zeigen  uns  auch  das  Brust- 
bild der  Pallas  -  Athene  sehr  verschieden  im  Ausdrucke  wie 
im  Style.  Bemerkenswerth  sind  unter  Anderem  der  Carneol 
der  vormaligen  Barberinischen  Sammlung,  mit  dem  gross- 
geschriebenen  Namen  des  Besitzers  3)  mit  dem  Brustbilde  der 
Minerva  von  guter  alter  Arbeit,  mehrere  MinervenkÖpfe  auf 
Gemmen  der  Stoschischen  Sammlung  \) ,  und  endlich  die  den 
späteren  Athenermünzen  nachgebildete  Gemme  des  Aspasios, 
jetzt  im  Wiener  Cabinet,  mit  dem  unter  einem  ungemein 
reich  verzierten  Helme  bis  zum  Weichlichen  milden  und  an- 
muthigen  Profilgesichte  der  Minerva  O-  —  Die  Göttin  des 


1)  Im  Museo  Pio  -  Clement.  VI.  2.  im  Mus.  Napol.  I.  13  uud  bei  Hirt 
im  Bilderb.  Taf.  VI.  5,  vgl.  K.  O.  Müller  a.  a.  O.  Anm.  2. 

2)  ßöttiger  a.  a.  O. 

3)  AnoXXod-oxov  Ai&o.t  (nicht  AjioUodo)gov,  wie  man  nach  Champollion- 
Figeacs  Ahriss  der  Archäol.  S.  42  glauben  sollte).  S.  über  diesen  Stein 
die  wichtigen  Bemerkungen  des  Herrn  v.  Köhler  in  Bötliger's  Archäo- 
logie und  Kunst  I.  S.  37.  —  Warum  ich  hier  der  trefflich  genannten 
Gemme  des  Ouesimos  mit  dem  Bilde  der  Minerva  nicht  gedenke,  davon 
kann  man  die  Ursache  von  Herrn  Raoul-  Rochette,  Lettre  ä  Mr.  Schorn, 
p.  46  sq.  (p.  146  sq.  ed.  2)  nachgewiesen  finden,  welcher  gezeigt  hat, 
dass  diese  und  eine  andere  Gemme  mit  demselben  Namen  die  Arbeit 
eines  neueren  Künstlers  sind. 

4)  S.  Auswahl  der  Stoschischen  Gemmen  von  Schlichtegroll  1.  tab. 
XXXIV  und  XXXV,  wo  treffliche  Abbildungen  in  grösserem  Maassstabe 
gegeben  sind.    Man  vergl.  den  Text  dazu  S.  138  ff. 

5)  Abgebildet  bei  Bracci  I.  29,  bei  Kckhel  Choix  d.  pierr.  grav.  du 
cab.  Imperial,  pl.  XVIII,  bei  Hirt  Taf.  VI,  Nr.  6  und  in  Millin's  Galerie 
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Marburger  Camee  hat  unter  ihrem  einfachen  Helme,  wenn 
gleich  nicht  einen  so  gesenkten,  jungfräulichen,  doch  eben 
so  ernsten  Blick,  wie,  unter  ihren  Korinthischen,  die  Pallas 
Velletri  und  Albani.  [Schorn:  „Nr.  35.  Behelmter  Kopf  der 
Pallas- Athene14.  Feuerbach  S.  283.  „In  die  Zeiten  eines 
nahen  gänzlichen  Verfalles  der  Kunst  gehört  der  Kamee 
Nr.  35,  welcher  eine  Minerva  oder  Roma  zum  Gegenstande 
hat".  Raoul-Rochette  p.  147:  „Nr.  35.  Un  camee,  le  seul 
de  cette  collection ,  representant  unc  täte  de  Femme  casque'e, 
rjui  doit  etre  Minerve,  ou  plutöt ,  a  mon  avis,  la  De" esse  Ro?ne, 
mais  d'un  travail  de  decadence".  —  Ueber  den  Kunststyl  der 
Kölner  Gemme  Tab  I,  Nr.  5  lässt  sich  der  Mangelhaftigkeit 
der  Umrisse  wegen  nichts  sagen.  Es  scheint  aber  auch  eher 
eine  Dea  Roma,  als  eine  Pallas- Athene  zu  sein.] 


MylkoL  XXXVII,  Nr.  32,  vergl.  Böttiger'*  Andeutungen  S.  92  und  K. 
O.  Müller  a  a.  0.  Anm.  3. 
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Zu  den  Abbildungen. 


Hier  ist  nachträglich  noch  etwas  über  die  Darstellungen 
der  geschnittenen  Steine  zu  sagen,  denn  die  vorzüglich 
saubere  Abbildung  der  Kirche,  eine  Arbeit  des  Herrn  Suse- 
mihl  in  Darmstadt,  so  wie  die  hinlänglich  deutliche  Darstel- 
lung einer  Seite  des  Grabmals  bedürfen  weiter  keiner  Erläu- 
terung. Was  die  Gemmen  betrifft,  so  möchten  einige  dieser 
Bilder  dem  Auge  des  Betrachtenden  deutlicher  und  gefälliger 
sich  darstellen,  wenn  ich  mich  hätte  entschliessen  können, 
einen  grösseren  Maassstab  für  dieselben  zu  wählen.  Allein 
die  auf  Erfahrung  gegründete  Besorgniss,  das  Charakteri- 
stische möchte  darunter  leiden ,  und  das  Bestreben ,  ohne  jene 
leidige  Verschönerung  möglichst  treue  Copien  dieser  Abdrücke 
zu  liefern,  bestimmten  mich,  die  wirkliche  Grösse  der  letz- 
teren beizubehalten.  In  der  That  haben  auch  Herr  Universi- 
tätsmaler Fr.  Wagner  dahier  und  Herr  Kupferstecher  C.  Amend 
in  Darmstadt  mich  hierbei  aufs  beste  unterstützt;  und  im 
Ganzen  machen  diese  Kupferstiche  denselben  Eindruck  wie 
jene  Abdrücke.  Da  ich  indessen  dem  Kupferstecher  nicht  zur 
Seite  stand,  so  konnten  einige  Abweichungen  nicht  aus- 
bleiben, deren  ich  hier  nachträglich  gedenken  rauss: 

Taf.  3.  ^T^.  1.  hätte  das  gehende  Thier  dem  springenden  gleich 
gemacht  werden  sollen.  Es  ist  eine  Ziege,  deren 
Kopf  im  Abdruck  ausgeblieben. 
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Taf.  3.  Nr.  2.  ist  die  Mähne  des  Löwen  über  dem  aufge- 
hobenen Vorderfusse  zu  holzig.  Im  Ab- 
druck bildet  sie  fünf  herabhängende  Haar- 
büschel. 

4.   sollte  der  Kopf  des  in  die  Höhe  blicken- 
den Stieres  charakteristischer  sein. 

—  -    -   10.  a.  sollte  der  Buchstab   Y  der  griechischen 

Inschrift  anders  sein.  Dass  der  Abdruck 
umgekehrt  ist  und  der  Stern  oben  stehend 
gedacht  werden  muss,  ist  schon  bemerkt 
worden.  Ich  wollte  von  den  Abdrücken  mir 
keinerlei  Art  Abweichung  gestatten. 

_   _   —  11.   sollte  der  keilförmige  Bart  des  Mannes  deut- 
licher sein. 

—  4.    —  15.    hält  die  sitzende  Figur  nichts  in  der  aus- 

gestreckten Hand.  Der  Zeichner  ist  durch 
eine  Blase  im  Siegelabdrucke  getauscht 
worden. 

—  -    -     16.   sollten  die  Muscheln  und  der  kleinere  Fisch 

deutlicher  sein. 

_    __         18.    _  eben  so  die  Flügel  an  diesem  Kopfe. 

—  5.    —  24.    Ob  das  unten  zwischen  den   Füssen  des 

Thieres  erscheinende  Zeichen  ein  Buchstab 
ist,  habe  ich  nicht  ausmitteln  können. 

„    _    _  25.    Hier  sollte  die  im  Hintergrunde  stehende 

Säule  bemerklicher  sein.  Das  im  Vorder- 
grunde am  Boden  stehende  Gefäss  ist  übri- 
gens in  Zeichnung  und  Stich  richtiger  mit 
zwei  aufrecht  stehenden  JHenkeln  darge- 
stellt, und  hiernach  muss  eine  Bemerkung 
im  Texte  (Seite  478,  Zeile  3  berichtigt 
werden. 
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Taf.  6.   Nr.  81.   bat  der  Apollokopf  im  Abdrucke  einen  mehr 

antiken  Charakter;  auch  sollte  die  Inschrift 
etwas  deutlicher  sein. 
—    —    —   32.   sollten  die  Gesichtslheile  dieser  Figur  aus- 
gedrückt sein. 


Ich  habe  übrigens  Sorge  getragen,  dass  diese  Siegel- 
abdrücke selbst  in  einer  Sammlung  der  Stadt  Marburg  nieder- 
gelegt wurden,  deren  Einwohner  im  Jahre  1835  sich  des 
Stiftiingsjabres  ihrer  Kirche  zu  St.  Elisabeth  (1235)  erinnerten, 
so  wie  mich  die  Wiederkehr  dieser  Periode  veranlasste,  diese 
kleine  Schrift  herauszugeben. 
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Nachträge. 


i. 

Heber  ähnliche  Gemmen  einer  italienischen  Sammlung. 

Beim  Schiasse  dieser  neuen  Bearbeitung  vorliegender 
Schrift  theilte  mir  der  Herr  Rittmeister  Maler  in  Baden,  der 
Erwerber  der  schönen  Vasensammlung,  welche  jetzt  die 
Grossherzogliche  Karlsruher  Kunsthalle  ziert,  gefälligst  112 
geschnittene  Steine  zur  Einsicht  mit,  die  aus  italienischen 
Sammlungen,  besonders  des  Ritters  Palin,  in  seinen  Besitz 
gekommen.  Ausser  einer  grossen  Mannigfaltigkeit  des  Ma- 
terials an  edlen  und  halbedlen  Steinen,  die  sie  auszeichnet, 
bieten  sie  einige  Vergleichungspunkte  mit  den  Marburger 
Gemmen  dar. 

Diese  letztere  hier  kürzlich  zu  berühren  möchte  nicht 
undienlich  sein.  Zuvörderst  bemerke  ich  im  Allgemeinen, 
dass  auch  diese  Sammlung  Köhler's  Misstrauen  gegen  die 
mit  Aufschriften  versehenen  Gemmen  keineswegs  begünstigt, 
indem  sich  unter  dieser  verhältnissmassig  kleinen  Anzahl 
mehrere  unverdächtige  mit  solchen  finden,  freilich  meistens 
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zur  ägyptisch  -  griechischen ,  oder  ägyptisch- römischen,  oder 
gnostischen  Gasse  gehörig,  wie  z.  B.  ein  kleiner  Lapis 
Lazuli  mit  Horns- Harpokrates  auf  dem  Lotoskelch  zwischen 
Aehren  mit  einer  griechisch  -  alexandrinischen  Inschrift  auf 
der  Rückseite;  die  grosse  Gemme  aus  Haematit  oder  Eisen- 
oxyd, ganz  ähnlich  der  meines  Katalogs  VIII.  18,  ingleichen 
der  Abraxasstein  u.  s.  w. 

Ich  überblicke  nun  einige  dieser  Maler'schen  Gemmen 
nach  den  Nummern  unserer  Tafeln.  Also  Taf.  3,  Nr.  1  und 
4,  zu  den  Thierstücken  daselbst,  ist  ein  kleiner  Lapis  Laxuli 
mit  einem  sehr  natürlich  dargestellten  treidenden  Rind  zu  be- 
merken. Eben  so  erscheint  auf  mehreren  dieser  Gemmen 
ein  aufgezäumtes  Pferd.  Zu  Nr.  3:  eine  kleine  Gemme  mit 
einem  sehr  kräftig  und  ausdrucksvoll  gebildeten  Löwen.  Zu 
Nr.  3,  7  und  11:  ebenfalls  Sieine  mit  JuppÜer  auf  dem  Thron, 
in  der  Hand  den  Blitz  haltend,  neben  ihm  der  Adler.  Zu 
Nr.  10  a.,  vergl.  Taf.  4,  Nr.  3  und  was  noch  von  astrono- 
mischen Gemmen  weiter  unter  den  Marburgischen  sich  finden 
möchte.  Hieran  ist  die  Maler  sche  Sammlung  ungleich  reicher. 
Z.  B.  da  zeigt  uns  ein  Stein  die  sich  anschauenden  Häupter 
von  So!  und  Luna;  ein  zweiter:  die  Mondsichel  mit  einem 
Stern  darüber;  ein  dritter  einen  stossenden  Stier  (bos  cornu- 
peta),  worüber  ein  Stern;  ein  vierter  den  einen  Hirsch  zer- 
fleischenden Löwen,  worüber  ein  Stern;  ein  fünfter  den  Skor- 
pion, in  seinen  Vorderfüssen  die  Waage  haltend;  ein  sechster 
den  Steinbock  mit  einem  Steuerruder  unter  ihm  und  von  seinen 
Füssen  berührt  u.  s.  w.  —  Ferner  zu  Nr.  12  bietet  diese 
Sammlung  vier  Stücke  zur  Vergleichung  dar:  einen  Hahn 
von  einem  Schmetterling  am  Zügel  geführt;  einen  Hahn  vor 
einem  Gefässe ,  worin  eine  Aehre ;  ein  Hahn  neben  einem 
liegenden  Knaben,  an  die  attischen  Hahnenkämpfe  erinnernd; 
ingleichen  ein  Peristyl,  worin  Hermes  mit  C-aduceus  und 
Geldbeutel  stehend;  im  Giebclfelde  der  Hahn,  der  ihm  ge- 
weihte Vogel.  —  Endlich  zu  Nr.  13  und  Nr.  20  zuerst  ein 
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Stein  mit  Spes,  auf  einem  Säulchen  gestützt  die  Blume  in 
der  Hand,  daneben  drei  lateinische  Buchstaben;  sodann  ein 
Lapis  Lazuli  mit  einer  behelmten  Frauenfigur,  in  der  einen 
Hand  den  Baumzweig,  in  der  andern  das  Steuerruder:  zu- 
letzt zwei  Gemmen,  wovon  jede  die  Providentia  - Fortuna  mit 
dem  Füllhorn  und  dem  Steuerruder  vor  Augen  stellt. 
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Ueber  eine  gnmtüche  Gemme  mit  Inschrift. 

Unter  den  hier  besprochenen  Gemmen  trat  eine  grössere 
mit  einem  gnostischen  Bildwerke  hervor  (Nr.  21)  und  bei 
einigen  konnte  ein  gleicher  Ursprung  verrouthet  werden.  Nicht 
unpassend  möchte  daher  eine  andere  mit  einer  zwölfzeiligen 
Inschrift  gnostischen  Inhalts  zum  Schlüsse  beigefügt  werden, 
die  der  systematische  Ordner  dieser  ganzen  Denkmälerclasse  1 ), 
weil  sie  fast  ohne  Bildwerk  ist,  den  Abraxoid- Epigrammiten 
oder  Literaliten  beizählen  würde. 


I)  J.  J.  Bellermann;  s  Gruber  in  seiner  und  Ersch's  Allg.  Kncyklo- 
pädie  der  Wissenschaften  und  Künste  1.  S.  163  ff.  Vergl.  die  Symbolik 
Bd.  IV,  S.  684  ff.,  dritt.  Ausg.,  in  welchen  Werken  auch  die  Literatur 
dieser  ganzen  Gattung  verzeichnet  ist;  wozu  noch  folgende  neueste 
Schriften  zu  bemerken  sind:  Fr.  Osanni  Commentatio  de  gemma  scalpta 
Christiana,  Gissae  1843;  K.  Morgenstern,  Eiklärungsversuch  einer  noch 
nicht  bekannt  gemachten  Abraxas  -  Gemme ,  Dorpat  und  Leipzig  1843, 
und  die  Schriften  der  französischen  Akademiker  Letronne,  Raoul-Rochetle 
und  Lajard  sur  la  Croix  Ansee,  Paris  1845.  —  Bei  dieser  Gelegenheit 
bemerke  ich  noch,  dass  der  berühmte  Palaeogruph  U.  Friedr.  Kopp  die 
Inschrift  eines  gnostischen  Bleitäfelchens  in  einer  Heidelberger  Samm- 
lung vor  mehreren  Jahren  in  Holz  geschnitten  und  zu  erklären  versucht 
hatte.  Sie  beginnt  mit  dem  Worte  ABRAGAC  selbst.  Eine  andere  Blei- 
tafel derselben  Sammlung  ist  ein  eigentlicher  Abraxas,  nach  Beller- 
mannischer  Definition,  denn  sie  zeigt  eiuerseits  eiue  menschliche  Gestalt 
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Der  Stein')  ist  Smaragd  -  Plasma  (plasina  di  smeraldo') 
oder  grünlicher Chalcedon ,  eingesprengt,  gross,  tiefgeschnit- 
ten, in  einen  goldenen  Ring  gefasst.  Die  Inschrift  ist  von 
einer  gleichgegliederten,  schlangenartigen  Einfassong,  die 
am  oberen  Ende  mit  einem  Knopfe  sch Messt,  von  dem  auf 
jeder  der  zwei  Seiten  vier  Strahlen  ausgehen.  Wäre  es  ein 
Kopf  und  der  ganze  Ring  eine  Schlange,  so  würde  diese 
Gemme,  nach  Bellermann,  den  Abraxoid-Chnubiten  (Schlangen* 
bilder- Gemmen)  beizuordnen  sein. 

Schon  das  Material  bekundet  unsern  Stein  als  Amulet, 
denn  aus  der  Gattung  der  smaragdartigen  Steine  wählte  schon 
das  alte  Morgenland  solche  PhyJakterien,  welche  zum  Schutz 
gegen  allerlei  Uebel  getragen  worden 3). 

Der  graphische  Charakter  der  Inschrift  kündigt  sich  in 
der  Form  der  Buchstaben,  namentlich  des  C  statt  S%  des  VJJ 
statt  S2,  des  verzogenen  Af,  der  Zusammenziehung  zweier 


mit  menschlichen  Armen,  Schild  und  Peitsche,  aber  einen  Hahnenkopf 
und  Schlangenfüsse;  auf  dem  Schilde:  IA\U,  und  andererseits  die  Namen 
der  sieben  Erzengel.  Die  Gemme  bei  Montfaucon.  A.  K  I.  76.  6  mit 
Mercur  auf  einem  mit  zwei  Hähnen  bespannten  Wagen  und  einer  In- 
schrift unter  einem  Sterne,  woran  Kopp  sich  ebenfalls  versucht  hatte, 
und  welche  j^o^t«  zu  lesen  ist,  ist  von  Osann  a.  a.  0.  sehr  glücklich 
als  eine  christliche  erklärt  worden. 

1)  Niedergelegt  in  eine  Heidelberger  Sammlung  vom  konigl.  preuss. 
Generallieutenant  Freiherrn  von  Minutoli,  welchem  die  mythologischen 
und  archäologischen  Theile  dieser  deutschen  Schriften  schon  manchen 
interessanten  Beitrag  verdanken. 

2)  S.  Winckelmann's  Werke  VIII,  S.  207,  zweit.  Dresdn.  Ausg. 

3)  Plin.  H.  N.  XXXVII.  8.  37 ,  p.  782  Hard.  „Totus  vero  Orlens  pro 
Amuletis  traditur  gestare  eam,  quae  ex  iis  smaragdo  simills  est."  Vgl. 
J.  Eckhel,  Choix  de  plerres  gravees  dn  Cabinet  Imperial  tu  pl.  30; 
der  bei  dieser  mit  einer  Wunsch-  und  Schutiformel  bezeichneten  Wiener 
Gemme  auf  den  smaragdartigen  Stein ,  worauf  Bild  und  Sprach  einge- 
graben ist,  aufmerksam  macht.  S.  auch  Toelken,  Verzeichnis»  der  tief- 
geschnittenen Steine  der  köntgl.  preuss.  Sammlung  8.  46  ff.  und  K.  Mor- 
genstern in  der  oben  angeführten  Abhandlung  S.  12  f. 
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in  einen,  in  der  Schreibung  einiger  Wörter  u.  s.  w.  als  der 
alexandrinischen  und  selbst  römischen  Kaiserzeit  angehörig 
an;  ausserdem  dass  das  Schneidewerkzeug  bei  einigen  Linien 
und  Figuren  ausgeglitten  zu  sein  scheint. 

Was  den  Inhalt  dieser  Aufschrift  angeht,  so  ist  mir  keine 
Erklärung  derselben  bekannt  geworden,  und  sie  selbst  möchte 
vielleicht  ein  Ineditum  sein,  um  so  mehr,  da  gleich  der  An- 
fing von  jedem  Versuch  abschrecken  konnte;  und  in  der  Thal, 
ich  selbst  muss  hierbei  von  räthselhaften ,  unverständlichen 
Namen  sprechen,  wie  K.  Morgenstern  (a.  a.  0.  S.  10)  bei 
den  meisten  Charakteren  der  von  ihm  behandelten  Gemme 
thut.  und  mit  ihm  zu  dem  Geständnisse  Matter's  »):  „legende 
illisible"  meine  Zuflucht  nehmen  a).  Wenn  aber  dieser  Ge- 
lehrte J)  überhaupt  sagt:  „Les  legendes  des  pierres  gnostiques 
repandent  rarement  un  grand  jour  sur  l'idee  qui  y  domine. 
Elles  ne  renferment,  le  plus  souvent,  que  les  noms  de  quel- 
ques genies  tutelaires  ou  quelque  courte  supplication  qu'on 
leur  adresse.  D'autrefois  elles  ne  presentent  que  des  carac- 
teres  bizarrement  confondus,  qui,  sans  doute,  se  pretaient  a 
des  combinaisons  roysterieuses  et  magiques,  mais  dont  les 
epoptes  seuls  avaient  la  clef ,  et  que  d'obscurs  artistes  parais- 
sent  avoir  reproduits  dans  une  complete  ignorance",  so  kön- 
nen wir  von  unserer  Gemme  glücklicher  Weise  gerade  das 
Gegentheil  rühmen,  da  sie  in  ihrer  Aufschrift  schon  von  der 
dritten  Zeile  an  einen,  obgleich  gnostischen,  so  doch  ganz 
zusammenhängenden  Text  und  ganz  verständlichen  Sinn  dar- 
bietet, - 


t)  Uistoire  critique  du  Gnosticisme  Paris  1828;  in  welchem  Werke 
der  gelehrte  Verfasser  eioe  Menge  gnostischer  Denkmäler  bekannt  ge- 
macht und  erklärt  hat,  obschon  er  zu  jenem  Geständnisse  sich  zum  öfte- 
ren genöthigt  sieht. 

2)  Eben  desswegen  habe  ich  eine  Zeichnung  unserer  Gemme  hier 
beifügen  lassen. 

3)  A.  a.  O.  II,  p.  26. 
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Gehen  wir  nun  zur  Inschrift  selbst  über,  so  lassen  wir 
billig  den  Anfang  mit  mystischen  Namen  des  Wesens,  von 
welchem  die  nachher  folgenden  drei  Eigenschaften  ausge- 
sprochen werden,  auf  sich  beruhen,  mit  der  einzigen  Ver- 
muthung,  dass  vielleicht  in  den  vier  letzten  Buchstaben  der 
ersten  Zeile  das  Wort  Javeh  (Jehovah,  Jao)  mithin  der 
Name ,  der  nicht  ausgesprochen  wurde ,  verborgen  liegt.  Vom 
Schlüsse  der  dritten  Zeile  fahrt  darauf  der  Text,  in  gewöhn- 
liche griechische  Schrift  umgesetzt,  folgendermaassen  fort: 
Ourög  eötiv  6  itQuixondtüiQ  6  Tteai  ato^azog  fiovog  atv  dtce 
Ttdvxmv  noQsvfÄevog  (nooeuouBvog)  SoKojutßtfrog  i  (y)  ö<pga- 
yig  (über  die  nun  folgenden  Zeichen  vgl.  die  Abbildung)  6  ögd- 
xa>v  eotuj  (fiarh>?)  Xeovioxecpahto  (leovvoiticpakoq^) ,  „Dieser 
(nämlich  der  vorhergenannte  Gott)  ist  der  Urvater,  der  allein 
um  den  Körper  ist,  der  durch  alle  Dinge  geht.  Salomon's 
(ist?)  da»  Siegel,  der  Drache  sei  (ist)  löwenköpfig." 

Hier  wird  also  von  dem  Gotte,  dem  Urvater  •),  der  alle 
Wesen  durchdringt,  gesagt,  dass  er  allein  um  den  Körper 
walte.  Somit  ist  dieser  Stein  als  ein  Amulet  gegen  Leibes- 
übel  bezeichnet.  Da  nun  gleich  darauf  von  dem  Siegel  Salo- 
mon's die  Rede  ist,  so  muss  man  sich  erinnern,  dass  in  jüdi- 
schen und  gnostischen  Schriften  von  diesem  König  als  von 
einem  grossen  Magus  gesprochen  wird  5  ja  dass  er  zur  Würde 
des  Jehovah  selbst  erhoben  wurde;  dass  ihm  namentlich  die 
Herrschaft  über  die  Kräfte  der  Natur  und  wunderbare  Heilun- 
gen beigelegt  wurden;  wobei  sein  Siegel  besonders  erwähnt 
wird.  Im  Geiste  dieser  Sagen,  die  auch  von  Büchern,  die 
er  verfasst  habe,  meldeten,  erzählt  unter  Anderm  Josephus  a), 
dass  ein  Ebräer,  Eleazar,  in  Gegenwart  des  Kaisers  Vespa- 
sian,  vermittelst  einer  in  einem  Ringe  eingeschlossenen  und 


1)  IJqtaxonaxtoQ  ist  keineswegs,  wie  Schneider  auch  von  diesem  Worte 
meint,  zweifelhaft,  sondern  kommt,  wie  nQw%o/*^TUQ  ♦  in  Schriften  und 
Denkmälern  dieser  Secte  öfter  vor. 

2)  Antiqq.  Jud.  VIII.  2. 

Crmter's  deutsche  Schriften.    IL  Abth.    3.  34 
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von  Salomon  zu  gleichen  Zwecken  gebrauchten  Wurzel  ver- 
schiedene Dämonen  aus  Besessenen  ausgetrieben  habe.  —  Am 
Schlüsse  der  Inschrift  wird  neben  einigen  gnostischen  Cha- 
rakteren, worunter  Stern  und  Schlange,  der  löwenköpflge 
Drache  erwähnt.  Diess  mahnt  uns  an  einen  Ursprung  aus 
ägyptischen  Ideen  und  Bildern  ').  —  Erinnern  wir  uns  nun  an 
die  obige  Vermulhung,  dass  das,  was  unsere  Inschrift  umgibt, 
vielleicht  eine  strahlenköpfige  Schlange  vorstellen  soll,  so 
möchten  wir  wohl  vermin  hon  dürfen,  dass  Stein  und  Schrift 
der  Secte  der  Ophiten  oder  Schlangenverehrer  angehöre.  Wie 
dem  aber  auch  sei,  dieser  Smaragdatem  sollte,  wie  der  in 
seiner  Aufschrift  genannte  Siegelring  Salomon' s ,  seinen  Träger 
gegen  Körperübel  schützen;  wie  denn  die  oben  angeführte 
Wiener  und  andere  Gemmen  ausdrücklich  des  Trägers  ge- 
denken, dem  der  Ring  Heil  bringen  soll.  —  Ohne  alles  my- 
steriöse Beiwerk  spricht  diesen  Wunsch  die  griechische  In- 
schrift eines  bei  Lokri  gefundenen  Goldringes*)  aus. 

t)  8.  Wilh.  v.  Humboldt  über  vier  löwenköpflge  Bildsäulen ,  jetzt  im 
vierten  Baude  seiner  Werke,  Berlin  1854.  Man  denke  auch  besonders 
an  die  ägyptische  Löwenschlange,  das  Abbild  des  Knepb-Phtha;  siehe 
Symbolik  II.  I.  mit  Taf.  II.  6,  8.  315  dritfc.  Ausg. 

2)  Im  Besitz  Sr.  Maj.  des  Königs  von  Preussen :  2Vu£o«to  6  <poo**  m. 
8.  Panofka  in  den  hy  perbor  eisen -  römischen  Stadien  für  Archäologie  I, 
8.  322  f. 


> 
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die  Bilderpersonalien  des  Varro. 


1843. 

für  dir  Alterthumgwissenschafi  Nr.  133  — 137.) 


34* 
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Die  Bilderpersonalien  des  V  arro  •). 


Unser  Jahrhundert,  welches  sich  durch  Errichtung  öffent- 
licher Denkmale  namentlich  in  Deutschland  auszeichnet,  das 
im  Sammeln  von  Autographen  und  in  Vervielfältigung  soge- 
nannter illustrirter  Biographien  sich  gefallt,  möchte  wohl  das 


i)  Zum  Andenken  an  die  Versammlung  der  Philologen  und  Schul- 
männer zu  Kassel  im  October  1843,  welcher  personlich  beizuwohntn  ich  ver- 
hindert war,  in  der  dortigen  Zeitschrift  für  die  Altertumswissenschaft 
niedergelegt.  —  |.Bei  dieser  zweiten  Ausgabe  der  folgenden  Abhandlung 
bemerke  ich  einleitend,  dass  ich  sie  hier  einzureihen  für  passend  hielt, 
einmal  weil  die  Varronischen  Bilder,  mag  man  sie  auch  erklären,  wie 
man  will,  dennoch  an  das  Gebiet  der  Zeichnung,  wo  nicht  der  Malerei, 
anstreiften-,  sodann  weil  es  sich  aus  den  griechischen  und  römischen 
Dichtern,  aus  den  Vasen-,  Gemmen  -  und  Münzbildern  immer  deutlicher 
ergeben  hat,  dass  es  unter  den  Griechen  ein  ordentliches  System  einer 
mythologisch- historischen  Ikonographie  gegeben  habe,  welches  in  den 
allgemeinen  Volksglauben  übergegangen  war,  dass  die  nachahmenden 
Homer  dasselbe  angenommen  hatten  und  dass  mithin  auch  Varro  in  mei- 
nem Bilderwerke  nur  solche  traditionelle  Porträte  liefern  konnte.  (S. 
den  I.  Band  dieser  archäologischen  Abtheilung  S.  229j  vergl.  die  diesem 
Bande  einverleibte  Schrift:  Zur  Gallerte  der  alten  Dramatiker  S.  196  f., 
Anmerk.  Ganz  kürzlich  hat  sich  auch  in  einem  ganz  kurzen  Aufsatze: 
„Some  account  of  Greek  and  Roman  Portraits"  ein  Herr  R.  N.  Wornum 
(in  the  Classical  Museum  Nr.  XI,  p.  47— 66)  über  diesen  Gegenstand  ver- 
nehmen lassen.  Zur  Zeit  kann  ich  jedoch  kein  Urtheil  darüber  ab- 
geben.] 
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Andenken  an  eine  antike  Erfindung  rechtfertigen,  wodurch 
berühmte  Persönlichkeiten  der  Vor-  und  Mitwelt  der  An- 
schauung und  Betrachtung  übergeben  wurden;  zumal  da  dieses 
Jahr  und  dieser  Ort  an  eine  interessante  neuere  Erfindung 
erinnern  .  in  Folge  welcher  die  Gestalt  und  Gesichtszüge  einer 
grossen  Fürstin  dieses  Landes  verewigt  wurden.  Denn  gerade 
vor  zweihundert  Jahren  (1643)  war  es  einem  hessischen 
Officier  gelungen ,  in  der  von  ihm  erfundenen  schwarzen  Kunst 
das  Bild  der  Landgräfin  Amalie  Elisabeth  zu  vollenden  und 
ihr  selbst  zu  überreichen 

Ich  will  nämlich  versuchen,  über  das  Werk  des  Marcus 
Terentius  Varro  von  den  Bildern  oder,  wie  es  auch  betitelt 
war,  Hebdomaden  2 ) .  zu  sprechen,  nicht  mit  der  Anmaassung, 
diesen  vielbehandelten  Gegenstand  zur  Entscheidung  zu  bringen, 


t)  Dem  Hessischen  Obrist  -  Lieutenant  von  Sigen  y  wie  ihn  Sand  rar  t 
nennt,  oder  von  Sichern,  wie  Andere  schreiben.  S.  F.  R.  Füssli's  allge- 
meines Künstler- Lexikon  S.  510  und  Sulxer's  allgemeine  Theorie  der 
schönen  Künste  IV,  8.  347— 340.  Viele  stimmen  sprechen  nämlich  dafür, 
dass  v.  Sigen  Erfinder  und  der  Prinz  Rupert  oder  Robert  von  der  Pfalz 
Verbesserer  der  Schwarzkunst  sei,  wahrend  Andere  sich  zur  Annahme 
neigen,  die  genannte  Kunst  sei  eine  fast  gleichzeitige  Erfindung  Beider. 
—  Für  Sigen  als  Erfinder  erklären  sich  Hüsgen  in  Meusels  neuen  Miscel- 
laneen  artistischen  Inhalts  I.  S.  209.  Beitrag  zur  Geschichte  der  Schwarz- 
kunst, der  aus  der  Legende  auf  einem  in  dieser  Kunst  verfertigten  Bild 
des  heil.  Bruno  ihn  als  Erfinder  und  als  geborenen  Kölner  nachweist, 
ein  drittes  Porträt,  das  des  Prinzen  von  Oranien,  von  ihm  aber  nicht 
kannte.  Ihm  folgt  Fiorillo  in  der  Geschichte  der  zeichnenden  Künste  in 
Deutschland  III,  S.  174.  Beide  nennen  ihn  einen  Hessischen  Lieutenant, 
und  geben  das  Jahr  Ki48  als  das  der  Erfindung  an;  wogegen  schon 
Sandrart  in  seiner  Academie  I,  S.  101 ,  Füssli  und  SuUer  a.  a.  O.  das 
Jahr  1643  angegeben  und  den  Erfinder  Obrist -Lieutenant  nennen.  Seine 
Blätter  sind  ausserordentlich  selten.  S.  K.  W.  Justi  in  der  Vorrede  zu 
seiner  Amalie  Elisabeth,  Landgräfin  von  Hessen,  Glessen  18t?,  S.  XIV. 

2)  Gell.  N.  A.  III.  10.  M.  Varro  in  primo  librorum,  qut  inscribuntur 
Hebdomades  vel  de  Imaginibus,  (wegen  des  nachher  Folgenden  theile  ich 
gleich  einen  Theil  dieser  ganzen  Stelle  mit)  septenarii  numeri,  quem 
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sondern  in  der  Hoffnung,  es  werde  eine  solche  Betrachtung 
eben  jetzt  für  zeitgeraäss  erkannt  werden,  und  es  dürften 
sich  an  die  neuesten  Erklärungsversuche  einige  nöthige  Be- 
richtigungen und  nicht  unnützliche  Betrachtungen  anknüpfen 
lassen. 

Es  wird  also  zuerst  vom  Titel  des  Werkes,  sodann  von 
dessen  Form  und  Inhalt  und  endlich  von  der  technischen  Be- 
achaffenheit  die  Rede  sein  müssen.  Zuvörderst  der  Neben- 
titel: Von  den  Bildern,  bedarf  keiner  Erklärung,  obschon  er, 
wie  sich  im  Verfolg  zeigen  wird,  zu  einem  auffallenden  Para- 
doxon zweier  neuerer  Archäologen  Anlass  gegeben  zu  habf»n 
scheint.  Die  erste  Aufschrift,  Hebdomaden.  hat  man  von  der 
Organisation  des  Athenischen  Raths  hergeleitet,  derzufolge 
an  einem  der  sieben  Wochentage  ein  Rathsherr  Vorsteher 
gewesen,  und  eben  so  habe  in  diesem  nach  der  Siebenzahl 
eingetheilten  Werke  ein  berühmter  Mann ,  neben  sechs  andern, 
unter  seinem  Bild  und  Lobspruch  seinen  Regierungstag  ge- 
feiert 1 ).  —  Freilich  redet  Varro  selbst  von  Siebenern .  so- 
wohl im  chronologischen,  als  im  sachlichen  Sinne,  von  Jahres- 
und von  Bücher- Hebdomaden a).  Aber  die  literarische  Sphäre 
von  Alexandria,  dächte  ich,  stand  ihm  näher,  als  der  poli- 


Graect  IßSofiuSa  appellant,  virtutes  potestatesque  multas  variasque  dicit. 
„Is  namque  nura«rus,  inqult,  septentriones  maiores  minoresque  facit  in 
coelo,  item  vergilias,  quaa  n)rtnxöas  vocant ;  facit  etiam  Stellas ,  quas 
alii  erraticas,  P.  Nigidius  errones  appellat."  —  Uebur  andere  Namen 
des  Varronischeo  Werkes  s.  den  Nachtrag. 

1)  Sam.  Petit.  Eclog.  chron.  p.  204;  vergl.  Fabric.  Riblioth.  Lat.  I, 
pag.  125  Eruesti:  Quia  quemadmodum  singulis  Tigmavitas  hebdomadibus 
regnabant  ol  intozätat  vicem  et  iytiptQfav  auain  ,  tta  et  in  his  Varnmis 
hebdomadibus  assignatus  erat  cuique  clarorum  virorum  quasi  regni  dies 
in  sua  ipsius  imagine  «t  elogio.  Ueber  die  Sache  s.  K.  K r.  Hermann, 
Lehrb.  der  griech.  staatsalterth.  S-  127 j  S.  28t,  3.  Ausg.  und  desselben 
Prolusio  de  Proedris  apud  Athenienses.    Gotting.  1843. 

2)  Ap.  Gell.  III.  10  fin. :  duodeeimam  annorum  bebdumadem  —  sep- 
tuaginta  hebdomadas  librorum. 
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tische  Horizont  von  Athen.  War  doch  die  Einrichtung  seines 
Werkes  eine  Nachahmung  ähnlicher,,  d.  h.  Wort  und  Bild 
verbindender  Bücher  in  den  Alexandrinischen  und  Pergame- 
nischen  Bibliotheken  *).  Die  Alexandriner  hatten  nämlich, 
so  wie  sie  die  griechischen  Classiker  der  Vorzeit  in  einem 
sogenannten  Kanon  zusammengestellt ,  die  Dichter  der  Mitwelt 
wahrscheinlich  in  drei  verschiedene  Gruppen  geordnet:  die 
erste,  sieben  Alexandrinische  Dichter  verschiedener  Classen, 
die  zweite,  sieben  Tragödien-  und  die  dritte  sieben  Komödien- 
dichter  enthaltend,  die  sie  sämmtlich  oder  auch  je  eine  oder 
die  andere  die  Plejade  oder  die  Pleiaden  oder  auch  die  Sieben 
nannten  a).    Und  eben  weil  der  Name  Pleiade  und  Pleiaden 


1)  Plin.  H.  N.  XXXV.  2.  40,  vergl.  ¥ .  Q.  Visconti  Discours  prelim. 
der  Iconographie  grecque  pag.  20  ed.  de  Milan  und  Raoul  -  Rocbette, 
Peintutes  antiques  inedites  p.  338  sq.  —  wenn  wir  gleich  am  Schlüsse 
zeigen  werden,  dass  dem  Varro  bei  Anfertigung  seines  Werkes  auch 
ein  Athenischer  Tempelgebrauch  vorgeschwebt  haben  mochte. 

2)  Schot,  in  Hephaest.  de  Metris  IX  und  XI,  p.  53  und  p.  185  ed. 
Galsford,,  wo  Jlhtaq  und  nUuxdm  synonymisch  steht,  welches  ich  wegen 
Schweighäuser  ad  Athen.  XIV.  p.  664  (Vol.  VII,  p.  700)  bemerke,  der 
freilich  in  ße/.ug  auf  Strabu  XIV.  15,  p.  709  Tzsch.  Recht  hat.  In  der 
Angabe  der  Namen  der  Schriftsteller  zeigen  sieb  beim  Kanon  wie  bei 
der  Pleiade  Abweichungen.  Man  s.  Athen,  a.  a.  0.  Taeues  im  Leben 
des  Lycuphrou  Vol.  I,  p.  263  ed.  Chr.  G.  Müller,  und  über  das  Ganze 
Kabricii  Biblioth.  Gr.  II,  p.  318  Harles.  Heyne  Opuscc.  acadd.  I,  p.  97, 
Verhaudl.  der  Mannh.  Versamml.  Deutsch.  Philologen  S.  13  f.,  G.  Par- 
they, das  Alexandrinische  Museum  §.  122  ff.  uud  Fr.  Ritschl,  die  Ale- 
xandrinischen  Bibliotheken  unter  den  ersten  Ptolemäern  S.  8  ff.  —  Dass 
man  auch  ohne  Metapher  die  Sieben  sagte,  beweisen  die  Worte  des  Athe- 
näos  (a.  a.  O.  pag.  417  sq.  Schwgh.),  wo  es  vom  komischen  Dichter 
Machon  heisst:  6i  aya&6<;  710*17*1}?,  tl  tk  ulXoq,  %S>v  pixu  xovq  inxa. 
Uebrigens  faud  derselbe  Gebrauch  des  Singular  und  des  Plural  bei  Heb- 
domas  und  Hebdomades  statt,  selbst  in  Beziehung  der  Varronlschen 
Schrift,  wie  wir  im  Verfolge  sehen  werden.  —  Wenn  wir  im  zuerst 
angeführten  Scboliasteu  lesen,  die  Tragiker  zu  den  Zeiten  des  Ptole- 
maeus  Philadelphus  seien  Pleiaden  inXiUtStö  genannt  worden,   weil  sie 
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als  abschliessende  Bezeichnung  von  Dichtergruppen  in  allge- 
meinen Gebrauch  gekommen,  musste  Varro  sich  natürlich  ver- 
anlasst sehen,  den  andern  Titel  Hebdomas  und  Hebdomaden 
zu  wählen,  damit  man  bei  seinem  Werke  nicht  an  Poeten 
allein ,  sondern  auch  an  andere  berühmte  Männer  und  Frauen 
denken  möge,  da  er  in  seiner  Ikonographie  Notabilitäten  aller 
Art  verewigt  hatte.  Dass  aber  sein  Hebdomadentitel  eine 
Nachahmung  des  Alexandrinischen  Pleiadentitels  gewesen, 
lässt  sich  auch  daraus  schliessen,  dass  er  gleich  im  ersten 
Buche  bei  der  Betrachtung  des  Wesens  der  Siebenzahl  von 
dreierlei  sieben  Sternen  und  namentlich  von  den  Pleiaden  selbst 
zu  reden  angefangen,  wie  der  Bericht  und  Auszug  des  Gellius 
beweist ,  den  ich  S.  534,  Not.  2  zu  dieser  Abhandlung  wört- 
lich mitgetheilt  habe. 

Diese  Alexandrinische  Verherrlichung  des  Geistes  und 
der  Geisteswerke  scheint  einerseits  in  einem  schneidenden 
Contrast  mit  einer  alten  Priestersitte  der  Aegyptier  unter 
den  Pharaonen  zu  stehen ,  andererseits  eine  Vermählung  grie- 
chischer Denkart  mit  ägyptischen  Herkoramen  zu  bekunden. 
Wenn  nämlich  kein  Name  des  Verfassers  eines  Buches,  kein 
Name  des  Erlinders  einer  neuen  Kunst  genannt  werden  durfte, 
wenn  jede  Erweiterung  der  Wissenschaft,  jede  Entdeckung 
vom  gesammten  Priesterrathe,  dem  heiligen  Synedrion  geprüft 
und,  falls  sie  bewährt  gefunden  worden,  unter  dem  Namen 
des  Gottes  Hermes  in  Säulen  eingegraben  oder  auf  Papyrus- 


iu  der  Tragödie  glänzten ,  wie  die  Sterne  in  der  Pleiade  {iv  rij  nhiüSi), 
so  erinnert  diess  an  die  frühere  Verherrlichung  der  Gemahlin  des  ersten 
Ptolemaeus  Berenice,  deren  Haare  der  Mathematiker  Knnon  unter  andere 
sieben  Sterne,  im  Löwen,  versetzt  und  Callimachus  besungen  hatte 
(Hygin.  Poet,  astronora.  II.  24,  p.  476  Staver.,  veril.  Callimach.  Vol.  I, 
p.  375,  Ernesti  uud  Valckenaer,  Callimachi  Eleg.  fragg.  p.  51  sq.).  Zum 
Folgenden  vergl.  man  oben  S.  5  4  Au  merk.  2.  —  Hier  bemerke  ich  nur 
noch,  dass  über  den  Herbstaufkan«  der  Pleiaden  Varro  selbst  angeführt 
wird,  welche  Stelle  in  seinen  Frnguieuleu  fehlt,  beim  lo.  Lydus  de 
mensibus  p.  284  ed.  Röther. 
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rollen  niedergeschrieben  wurde  l),  so  stellt  sich  ans  dar  ein 
erhabenes  Vernichten  aller  geistigen  Individualität  und  das 
Opfer  jedes  Personal ruhms  an  eine  göttliche  Intelligenz,  welche 
als  Focus  einer  Hierarchie  alle  Geistesstrahlen  in  ihren  Mittel- 
punkt absorbirte.  Wenn  dagegen  die  Kolossen  der  Ober- 
priester in  langen  Reihenfolgen  die  Tempel  wände  anfüllten, 
oder  die  ikonischen  noch  grösseren  Statuen  der  Pharaonen 
vor  den  Eingängen  zu  den  Tempeln  aufgestellt  wurden '}? 
und  wenn  sich  in  allen  Bildnereien  jenes  Volkes  eine  ent- 
schiedene Vorliebe  zu  Porträtdarstellungen  verräth,  so  be- 
urkunden unter  den  griechischen  Königen  desselben  jene 
astronomischen  Namen  von  Dichtergruppen ,  die  poetischen 
Elogien  oder  Lobsprüche  auf  ihre  Werke,  so  wie  die  Ab- 
bildungen ihrer  Personen  in  den  Alexandrinischen  Bibliotheken 
ein  recht  eigentümlich  -  hellenisches  Bestreben ,  die  geistigen 
Individualitäten  hervorzuheben  und  recht  kenntlich  von  allen 
Seiten  der  Nachwelt  zu  überliefern;  und  zwar  ohne  irgend 
einen  Kastenunterschied ,  indem  nach  der  umfassenderen  grie- 
chischen Ansicht  vorausgesetzt  war,  dass  der  Geist  des 
grossen  Nationalgottes  Hermes  sich  über  alle  Stände  der 
jetzigen  bürgerlichen  Gesellschaft  gleichmässig  ausgegossen 
habe.  — 

So  viel  über  den  Titel  dieses  römischen  Schriftwerkes, 
welches  von  Andern  als  die  erste  Ikonographie  bezeichnet 
worden,  von  mir  aber  als  Bilderpersonalien,  theils  um  den 
Begriff  ausführlicher  Lebensbeschreibungen  zu  entfernen,  theils 
um  es  unsern  heutigen  Vorstellungen  und  Benennungen  an- 
zunähern. 


1)  Galenus  advers.  Julian,  inlt.  T.  V,  p.  337  ed.  Basti.  Jamblich.  de 
inyster.  Aegypt.  I. 

2)  Herodot.  II.  143.  173.  182.  Vergl.  Wtlkmson  Manners  and  Cu- 
stoms  of  Aegypt.  p.  47  und  p.  59,  und  Lepaius  im  Bulletino  dell'  Inst, 
archeol.  1838,  Nr.  IV,  p.  43. 
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Um  nun  den  Inhalt  und  die  Form  der  Varronischen  He- 
bdomaden  ym  untersuchen,  ist  es  wesentlich  von  der  Hauptstelle 
des  älteren  Plinius  auszugehen.  „Auch  darf  (sagt  dieser 
H.  N.  XXXV.  2.  3,  p.  680  sq.  Hard.)  eiue  neue  Erfindung 
nicht  übergangen  werden,  sintemal  nicht  nur  die  Gold-  oder 
Silber-  oder  wenigstens  die  Erzbilder  derjenigen  in  die  Biblio- 
theken gestiftet  werden  1 ),  deren  unsterbliche  Seelen  an  den- 
selben Orten  reden,  sondern  anch"  u.  s.  w.  —  Dass  man  ehe- 
dem die  Bilder  leidenschaftlich  liebte9),  davon  sind  Zeugen 
sowohl  der  rühmlich  bekannte  Freund  Cicero's,  Atticus  *),  der 
ein  Buch  darüber  herausgegeben,  als  auch  Marcus  Varro, 
der  die  höchst  wohlthätige  Erfindung  machte,  seinen  reich- 


1)  So  e.  B.  die  Porträte  der  Philosophen  und  anderer  Schriftsteller 
in  den  Bibliotheken  von  Pergamus  und  Alexandria;  sodann  in  Rom  im 
Tempel  des  Apollo  Palatinus,  in  der  Bibliothek  des  Asinius  Pollio  und 
darauf  auch  in  andern  Privatbibliotheken ,  worin  sich  ihre  Schriften  be- 
fanden, wie  denn  auch  später  die  Bildsäule,  des  Hedners  l>io  Chrysosto- 
mos  in  der  Stadtbihliothek  zu  Korinth  aufgestellt  war.  Siehe  E.  Q.  Vis- 
conti, discours  prelim.  zur  Sonographie  gr.  pag.  17  sq.  ed.  de  Milan; 
vergl.  v.  Krfhler  ,  Geschichte  der  Ehre  der  Bildsäule  bei  den  Griechen  in 
den  Denkschriften  der  Münchn.  Akademie  der  Wissensch.  VI,  S.  65  und 
Ed.  Müller**  Geschichte  der  Theorie  der  Kunst  bei  den  Alten  I,  S.  220  f. 
Endlich  erinnere  ich,  dass  zu  Athen,  laut  einer  von  Prof.  Boss  neueut- 
deckten  Inschrift,  Rath  und  Volk  dem  Rhetor  Hordeonius  Lollianus  eine 
Bildsäule  beschlossen ,  welche  von  adeligen  Jünglingen  errichtet  wurde, 
s.  P.  Hord.  Lollianus,  nach  einer  noch  nicht  herausgegebenen  Athenischen 
Inschrift  von  C.  L.  Kayser,  Heidelberg  1841,  S.  7  f.  —  Varro'«  Bildniss 
selbst  war  noch  bei  seinen  Lebzeiten  in  der  Bibliothek  des  Asinius  Pollio 
aufgestellt  (Plin.  H.  N.  VII.  30).  Dieselbe  Ehre  widerfuhr  später,  wie 
er  selber  meldet,  dem  Dichter  Martialis  (Epigr.  IX,  1.  6).  —  In  der 
Regel  geschah  diess  nur  nach  dem  Tode  der  Personen.  Vergl.  Lips.  de 
biblioth.  p.  634. 

2)  Aehnlich  J.  Lipsius  de  bibliothecis  cap.  X.  Tom.  III,  p.  (*4  Operr., 
welcher  noch  bemerkt,  dass  mässig  bemittelte  Personen  in  ihren  Privat- 
bibliotheken sich  mit  Gypsbüsten  begnügten,  mit  Verweisung  auf  Juve- 
nalis  II.  4:  „Quanquam  plena  omnia  gypso  Chrysippi  invenies." 

3)  Cornel.  Nepos  in  Attico  cap.  18. 
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haltigen  Schriften  nicht  bloss  die  Namen  von  sieben  hundert 
berühmten  Personen,  sondern  einigermaassen  selbst  die  Bild- 
nisse einzuverleiben  und  indem  er  verhinderte,  dass  ihre 
Gestalten  verloren  gingen,  oder  die  Länge  der  Zeit  gegen 
die  Menschen  etwas  vermöchte,  der  Erfinder  eines  selbst  den 
Göttern  neidenswerthen  Geschenkes  ward,  indem  er  jenen 
nicht  nur  Unsterblichkeit  verlieh,  sondern  sie  auch  in  alle 
Länder  sandte,  so  dass  sie  allenthalben  gegenwärtig  und  ver- 
borgen sein  konnten-  ?). 

Fragen  wir  nun  naher  nach  Form  und  Inhalt  dieses  Werkes, 
so  begegnet  uns  zuerst  die  Vorstellung  Reimanns,  der  es 
geradezu  ein  genealogisches  nennt  *).  Da  hätten  wir  etwas 
Analoges  mit  den  Stammtafelgemätden  der  Attischen  Heroen, 
der  Hutaden,  an  den  Wänden  des  Erechtheums  auf  der  Burg 
zu  Athen,  einem  bei  der  Frage  über  die  Malerei  der  Alten 
vielbesprochenen  Gegenstand.  Aber  bei  dem  Varronischen 
Biiderwerke  ♦")  müssen  wir  eine  solche  Vorstellung  durchaus 


1)  —  „Et  M.  Varro  beniguissimo  invento,  insertis  voluminum  suorum 
fecunditati  nou  nominibus  tantum  &e\>Üngentorum  (nicht  septingenaruro, 
wie  bei  G.Schneider,  Scriptorr.  rei  rust.  I.  2,  p.  223  gedruckt  steht,  wo 
im  Verfolg  noch  einige  grössere  Verstösse  nachzuweisen  sind)  illustrium, 
sed  et  aliquo  modo  imaginibus." 

2)  —  „ut  praesentes  esse  ubique  et  claudi  possentu,  welches  Poinsinet 
de  Sivry  in  seiner  Umschreibung  verständlicher  ausdrückt:  —  „les  rendit 
presents  dans  tous  les  lieux,  et  donna  a  tous  les  hommes  la  faculte 
d'avoir  a  toute  heure  ces  portraits  sous  Venveloppe  d'un  livre,"  obschon 
das  claudi  auch  bloss  vom  Verwahrtsein  in  Bibliotheken  verstanden  wer- 
den kann ,  wie  Hardouin  es  erklärt  hat. 

3)  „Opus  genealogicum  appellat  Jac.  Friedr.  Reimannus  in  Historia 
litteraria  libror.  p.  44».   Fabric.  Biblioth.  Lat.  I,  p.  126. 

4)  Paus.  I.  26.  6.  Plut.  Vit.  decem  Oratorr.  VII,  p.  843  (Tom.  IV,' 
p.  384  Wyttenb.);  bei  welchen  Stellen  man  früher  zwischen  Inschriften, 
Stammtafeln  und  Malereien  geschwankt ,  nachher  bestimmt  von  Porträten 
geredet  hatte  (s.  Stuart's  Alterthüm.  von  Athen  mit  meinen  Anmerkk.  in 
der  Deutschen  Darmstädter  Ausgabe  I,  S.  471.  486.  546  und  552).  Man 
vergl.  Eschenhurg  zu  Leasings  Collectaneen  der  Literatur  unter  Ahnen- 
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lallen  lassen  ').  Es  bestand  aus  100  Rollen  oder  Heften,  wo- 
von jedes  7  Bilder  enthielt  und  das  Ganze  somit  700  Bildnisse; 
wovon  einem  jeden  eine  biographische  Notiz,  ein  Epigramm, 
manchen  vielleicht  auch  ein  Sinnbild  beigefügt  war  3).  Eine 


bilder.  Neuerlich  ist  aber  hauptsächlich  die  Frage  entstanden,  ob  dar- 
unter Wandmalereien  oder  an  den  Wänden  aufgehängte  Tafelgemälde 
r,u  verstehen  seien,  worüber  ich  mich  in  einem  kritischen  Bericht  über 
Broendsted's  Reisen  und  Untersuchungen  in  Griechenland  im  zweit.  Bd. 
dieser  archäol.  Ahl  hl.  S.  73  f.  ausführlich  ausgesprochen  habe,  und  wo- 
selbst ich  meine  Uebersetzung  der  Worte  des  Pausanias  a.  a.  Ol:  yQa- 
<pal  %ov  ytvovs  %av  Boumduiv  durch  Stammtafelgemälde  zu  rechtfertige u 
gesucht.  Jetzt  bemerke  ich  nachträglich  ,  dass  auch  Raoul  -  Ruchette  in 
den  Peintures  antiques  inedites  pag.  183—166  seine  frühere  Erklärung, 
dass  es  Gemälde  auf  Hutztafeln  gewesen  ,  aufs  neue  zu  begründen  sich 
bemüht,  dass  aber  demungeachtet  unser  gelehrter  Freund  Herr  Professor 
Chr.  Wal«  in  den  Heidelb.  Jahrbb.  d.  Lit.  1837,  Nr.  16,  S.  '244  hei  seiner 
Meinung,  dass  es  Wandgemälde  gewesen,  geblieben  ist. 

1)  Dessen  Titel  er  ohne  Zweifel  im  Eingange  selbst  erklärt  hatte, 
wie  wir  aus  Gell.  III.  10  (vergl  Schneideri  Scriptorr.  r.  r.  I.  2,  p.  224) 
/.u  sei«  Ii  essen  berechtigt  sind,  indem  er  dort,  gewiss  aus  Anlass  des 
Titels  Hebdomades,  sich  über  das  Wesen  und  die  Bedeutung  der  Sieben- 
eahl verbreitet.  Hierüber  vergl.  man  L.  C.  Valckenaer  de  Aristobulo 
Judaeo  p.  102  sq.;  vergl.  oben  S.  534,  Aum.  2. 

2)  Plin.  XXXV.  2.  Gell.  III.  10  et  11.  Vergl.  G.  J.  Vossius  de  Hi- 
storicis  Latin.  I.  12  (Operr.  IV,  p.  18);  Salmasius  in  Exercitt.  Pliniann. 
p.  575;  Fabric.  Bibl.  Lat.  I.  7,  p.  125;  I.  G.  Schneider  a.  a.  O.  p.  224; 
E.  Q.  Visconti,  leonogr.  gr.  I,  p.  i9  ed.  de  Milan  (p.  11  ed.  de  Paris: 
„II  (Varron)  reunit  dans  cet  ouvrage,  forme  de  cent  parties  ou  de  cent 
cahiers,  sept  cent  portraits.  Chaque  partie  en  contenait  sept;  et  ä 
chaque  portrait,  peint  sans  doute  sur  parchemin,  Varron  ajouta  une 
notice  historique  sur  le  personnage  represente".  Dass  aber  auch  Elogien 
in  Versen  beigefügt  wareu,  ergibt  sich  aus  Symmachi  Epist.  1.  2:  „Seis 
Terentium  non  Comicum  sed  Reatinum  Ulum  Romanae  eruditionis  paren- 
tem  hebdomadum  libros  epigrammatum  adiectione  condidisse."  Und  auch 
diese  Epigramme  des  Varro  waren  Nachahmungen  der  Alexandriner, 
namentlich  des  Kallimachos ,  s.  Ritsehl,  die  Alexand riaischen  Bibliotheken 
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nähere  Notiz  über  den  Inhalt  verdanken  wir  einem  Briefe  des 
Symmachus,  woraus  wir  ersehen,  dass  dieses  umfassende 
Werk  nicht  nur  die  Dichter  von  Homeros  und  Hesiodos  an, 
die  Philosophen  wie  Pythagoras,  Piaton  und  Aristoteles,  son- 
dern auch  andere  Schriftsteller  und  Künstler  enthielt,  endlich 
auch  Feldherrn  der  Griechen  und  Römer,  die  Staatsmänner 
und  viele  andere  berühmte  Personen  beider  Völker 

Obschon  die  Zahl  der  Bücher  dieses  Werkes,  wie  be- 
merkt, sehr  beträchtlich  war,  so  ist  die  der  geretleten  Bruch- 
stücke sehr  dürftig,  wie  sich  aus  der  L 'übersieht  derselben 
ergibt  *).   Ich  beschränke  mich  auf  einige  Bemerkungen  dar- 


S.  20.  Dass  aber  Wüllner's  Behauptung  (Comm.  de  Varrone  Atacino 
p.  7.  25)j  unser  Varro  habe  nichts  in  Distichen  geschrieben,  durch  diese 
Stelle  des  Symmachus  wiederlegt  werde,  ergibt  sich  von  selbst;  vergl. 
auch  Bähr's  Gesch.  der  rflm.  Literatur  $.340,  S.  7(  3.  2.  A. 

1)  Symmachus  patri,  epist.  I.  4:  „Studium  quidein  Menippei  Varro nis 
imitaris,  sed  vincis  Ingenium.  Nam  quae  in  nostrates  virus  nunc  nuper 
condis  epigrammata,  puto  hebdomadum  elogiis  praenitere  (nicht  poe- 
nitere ;  wie  Schneider  p.  225  sinnlos  hat  drucken  lassen)  quod  haec 
aegue  sobria  nec  tarnen  casca  sunt  (diese  Worte  sind  bei  Schneider 
sogar  ausgelassen.  Casca  corrigirte  Scioppius  in  der  Mainzer  Ausgabe 
von  1608.  Vorher  stand  casta,  Garrio  wollte  castigata).  lila  bono 
metallo  cusa  toroo  exigi  nescierunt.  (So  Scioppius  statt  des  früheren 
turoo,  a  turno  oder  gar  a  Saturno).  Et  duriorem  materiem,  nisi  fallor, 
aduiteris  (diesen  Satz  hat  Schneider  mit  Wissen,  aber  nicht  zum  Vor- 
theil des  Sinnes  weggelassen).  Ille  Pythagoram,  qui  animas  in  aeter- 
nitatem  primus  asseruit,  ille  Platonem ,  qui  deos  esse  persuasit,  ille 
Aristotelem,  qui  naturam  bene  loquendi  in  artem  redegit,  ille  pauperem 
Gurium  (nicht  Carium ,  wie  Schneider  hat)  sed  divitibus  imperantem 
(wieder  von  Schneider  gestrichen)  \  ille  severos  Gatones,  gentem  Fa- 
bian», decora  Scipionum  totumque  illum  triumphalem  senatum  parca  laude 
perstrinxit."  —  Aus  welcher  Stelle  Heyne  (Opuscc.  acad.  VI,  p.  17  sq.) 
mit  Recht  schlicsst,  dass  Varro's  Ilebdomaden  noch  im  4.  Jah  h.  n.  Chr. 
vorhanden  gewesen. 

2)  S.  M.  Varronis  Fragmenta  in  der  Ausgabe  von  Jos.  Scaliger  u.  A. 
Amstelod.  p.  76—80.    Vergl.  Fabric.  Bibl.  Lat.  I ,  p.  125  sq. 
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über.  Dass  er  dabei  die  Zeitfolge  beobachtet  habe,  könnte 
man  daraus  vermuthen,  dass  im  ersten  Bache  des  Homeros 
gedacht  war  1 ) ,  wenn  es  nicht  etwa  wahrscheinlicher  ist, 
dass  er  nach  dem  Vorbilde  des  Alexandrinischen  Kanon  und 
der  Pleiaden  die  Personen  classenweise  geordnet  hatte ,  z.  B. 
die  epischen  Dichter  mit  Homer  und  Hesiodos  voran,  darauf 
die  Lyriker  u.  s.  w.  Für  eine  solche  Classification  scheint 
auch  die  Andeutung  zu  sprechen,  dass  vermuthlich  im  zweiten 
Buche  die  Architekten  aufgeführt  worden  waren. 

Gerade  jene  erste  Abtheilung,  worin  Homer  seine  Stelle 
gefunden,  gibt  uns  einen  deutlichen  Begriff  von  der  Einrich- 
tung des  ganzen  Werkes.  Varro  hatte  nämlich  das  Bild 
des  Dichters  mit  einem  Emblem  und  mit  einem  Epigramm  ver- 
bunden *).  Da  Gestalt  und  Gesichtsbildung  des  Dichters 
schon  damals  unbekannt  waren,  so  hatte  Varro  ohne  Zweifel 
ein  Idealbild  desselben  geben  müssen  ' ).  wovon  uns  noch 


1)  Aas  demselben  ersten  Buche  wird  von  Gellius  III.  10  and  Nonius 
(in  Nidulatur)  die  Notiz  über  die  sieben  Wiotertage ,  worin  die  Eisvögel 
Nester  bauen,  angeführt.  S.  Aristotel.  bist,  antntal.  V.  g>  p.  1 9 1  ed. 
Schneider,  vgl.  Luciani  Halcyon  1.  2.  mit  dem  Scholiasten  und  den  Aus- 
legern Vol.  I.  p.  176 — 179  ed.  Hemsterh. ;  —  ingleicben  die  andere  Nach- 
richt über  sich  selbst,  dass  er  in  seinem  78.  Jabre  490  Schriften  ver- 
las* t  habe  (Gell.  III.  11,  vergl.  Schneider  Scriptorr.  r.  r.  I.  2,  p.  225). 

2)  Gell.  III.  11:  M.  Varro  in  libro  de  Imaginibus  primo  Hörnen 
imagini  hoc  epigramma  apposuit :  „ Capeila  Horner!  Candida  baec  tumulum 
iodicat:  Quod  hac  letae  mortuo  faciunt  sacra;"  nach  der  trefflichen  Ver- 
besserung des  Salmasius  Exerc.  Plinn.  p.  859  b,  wo  er  von  den  Sym- 
bolen auf  Grabmale rn  bandelt,  wozu  auch  diese  weisse  Ziege  auf  Homers 
Grab  gehört,  weil  die  Bewohner  der  Insel  los  ihm  eine  solche  zu  opfern 
pflegten. 

3)  Wie  Plinius  in  derselben  Stelle,  wo  er  der  Hebdomaden  des 
Varro  gedenkt,  XXXV.  2,  deutlich  zu  verstehen  gibt  mit  den  Worten: 
—  quin  imo  etiam  quae  non  sunt,  finguntur,  pariuntque  desideria  non 
traditi  vultus,  sicut  in  Homero  evenit.  Ueber  jene  Farnesische  und  an- 
dere Homerosbüsten  s.  Heyne  zum  Homer  von  Tischbein  I.  1,  vergl. 
K  O.  Müller,  Handbuch  der  Archäol.  der  Eunst  S-  420,  8.  671,  Nr.  4, 
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jetzt  der  herrliche  Farnesische  Kopf  vor  allen  andern  die 
würdigste  Anschauung  gibt.  Die  von  Varro  als  Geburts- 
nnd  Grabesstätte  des  Horner os  erwähnte  Insel  los.  jetzt  Nm. 
war  als  solche  durch  sein  Grabmal ,  durch  Münzen  mit  seinem 
Kopf  und  Namen  und  durch  mehrere  griechische  und  latei- 
nische Gedichte  verherrlicht.  Von  den  ersteren  schliesst  eins, 
des  Alkaeos»,  mit  folgenden  Versen: 

„los  nenn'  ich  der  Inseln  beglückteste,  da  sie  der  Musen. 
Da  sie  der  Chariten  Stern  birgt  in  dem  engen  Gefild  •). 

Ob  in  diesen  Hebdomaden  selbst  oder  in  einer  der  Nach- 
ahmungen, die  sie  bald  gefunden,  der  grosseste  römische 
Heldendichter  seinen  Ehrenplatz  hatte,  steht  nicht  wohl  zu 
ermitteln.  Sicher  ist,  dass  schon  im  nächsten  Zeitalter  Mar- 
tialis  eine  Handschrift  anführt 2) ,  deren  erste  Seite  ein  Por- 


sweite Ausg.  E.  Q.  Visconti,  Iconographie  gr.  I.  1.  und  2.  Inghirami, 
Galleria  Omerica  1.  t  and  jetzt  Annali  de)]'  Instituto  archeolog.  den 
Jahrg.  1841,  Nr.  2. 

1)  Jacobs  Griech.  Rlumenlese  III.  17  (Verm.  Schriften  II,  S.  130), 
vergl.  dessen  Comment.  in  Anthol.  gr.  T.  VII,  p.  349.  Ueber  los  als 
Gebnrts-  und  Grabesort  des  Dichters:  Strabo  X.  5,  pag.  305  Tzsclt. 
Paus.  X.  24.  3.  Steph.  Byz.  p.  419  sq.  Berkel,  Pseudo  -  Herodoti  Vit. 
Homert  p.  335—337  Schweigh.  Tournefort's  Reisen  I.  6,  p.  386.  Heyne 
über  das  vermeinte  Grabmal  Homer's  von  Fiorillo  8.  5  ff.  und  L.  Ross, 
Reisen  in  die  griechischen  Inseln  I,  S.  155  ff.;  endlich  über  die  geolo- 
logische  Beschaffenheit  dieser  Insel  von  Leonharde  Geologie  XXVI,  8.  344. 
—  Homersköpfe  selbst,  letztere  mit  der  Aufschrift  IHTJlN ,  bei  E.  Q. 
Visconti,  Iconogr.  I,  tav.  2  mit  p.  77  bei  Miliin  und  Inghirami  a.  a.  0. ; 
auch  auf  sogenannten  Contorniaten  ;  welches  mir  sogleich  Gelegenheit 
gibt,  einen  Irrthum  zu  berichtigen.  Ich  hatte  nämlich  im  Catalog  einer 
Privatantikensammlung  S.  35,  Nr.  2  über  eine  solche  Münze  gesagt : 
„Homeros  ,  mit  bildlichen  Anspielungen  auf  seine  Gedichteu,  statt  dass 
ich  über  diese  Rückseite  hätte  sagen  sollen :  „mit  der  Apotheose  eines 
kaiserlichen  Ehepaars."  S.  E.Q.Visconti,  Iconogr.  gr.  I,  p.  77  sq.  mit 
tav.  II,  Nr.  4,  wo  eine  solche  Contorniate  abgebildet  ist. 

2)  Martial.  XIV.  186:  „Virgilius  in  membrana:  Quam  brevis  immen- 
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trat  des  Virgilius  enthielt.  Eine  andere  Handschrift  aus  dem 
4.  Jahrhundert  nach  Chr.  Geb.  zeigt  uns  denselben  noch  jetzt 
in  ganzer  Figur  und  zwar  mit  Gerätschaften,  die  ihn  mitten 
in  seiner  Kunstthätigkeit  darstellen  5  und  so  bedürfen  wir  einer 
falschen  Münze  nicht,  die  auf  der  Vorderseite  das  Bildniss  seines 
Gönners  Maecenas,  auf  der  Rückseite  das  des  Dichtersseiber 
zeigt  l). 

Ich  übergehe  die  Stelle  eines  ungenannten  Buches  der 
Hebdomaden,  woselbst  zu  dem  Bilde  des  Demetrios  Phalereus 
bemerkt  wird,  dass  ihm  so  viele  eherne  Statuen  gesetzt  wor- 
den, als  das  Jahr  Tage  zähle2)?  Ul"  nocn  von  einer  Stelle 


sum  cepit  membrana  Maronem  !  Ipsius  vultus  prima  tabella  gerit".  Vgl. 
E.  Q.  Visconti,  Iconograph.  Romaine  I,  p.  385  sq.  ed.  de  Milan,  mit 
Tav.  XIII.  D,  worauf  die  ganze  Figur  des  Dichters  en  face  mit  der 
Wachstafel ,  Pult  und  einer  Schriftrollenbüchse  nach  dem  Vaticanischen 
Codex.  — 

1)  Visconti  a.  a.  O.  p.  404  sq.  Hierbei  erwähnt  dieser  Archäolog 
eine  Conjectur  des  Regenten  Herzogs  von  Orleans,  dass  der  Kopf  auf 
zwei  geschnittenen  Steinen  der  Lithoglyphen  Solon  und  Dioskorides 
(vergl.  dazu  Tav.  XIII,  Nr.  4  und  5)  der  des  Maecenas  sei,  —  eine  Ver- 
muthung,  die  neuerlich  vollkommen  bestätigt  worden,  nämlich  durch 
eine  vor  wenigen  Jahren  im  etruskischen  Boden  aufgegrabene  kolossale 
Marmorbüste,  welche  jenen  Geminenbildern  ganz  ähnlich,  höchst  wahr- 
scheinlich ebenfalls  das  Brustbild  des  Maecenas  ist.  S.  jetzt  die  Schrift: 
Dl  un  busto  colossale  in  marmo  di  Caio  Cilnio  Mecenate  von  P.  E.  Vis- 
conti, L.  Cicognara,  M.  Misslrini  und  Raoul-Rochette,  Paris  1837,  mit 
einer  Kupfertafel,  die  Marmorbüste  und  jene  2  Gemmen  darstellend.  Von 
einer  der  letzteren  befindet  sich  in  einer  Heidelberger  Sammlung  eine 
Glaspaste. 

2)  Schneider  in  M.  Ter.  Varroois  Vita  (Scriptorr.  r.  r.)  pag.  224: 
„Wem  (Nonius)  sub  vocabulo  Luce«  etc.  —  Nein  Luces ,  denn  gerade 
vom  Plural  ist  hier  die  Rede.  Man  höre  den  Nonius  selbst  (cap.  XII, 
§.  39,  p.  782  ed.  Godofr.) :  „Luces  numero  plurali  sunt  quod  dies.  Varro 
Hebdomad."  etc.  Man  vergl.  Varronis  Fragmenta  p.  80  ed.  Joseph.  Sca- 
ligeri,  auf  dessen  Emendation  jene  Auslegung  der  Varrouischen  Stelle 
beruht,  nämlich  360  Bildsäulen  sollten  die  Athener  dem  Demetrios  von 
Phuleron  gesetzt  haben.    Man  vergl.  Plin.  H.  N.  XXXIV.  6.  sect.  12. 

Cr euter' s  deutsche  Schriften.   II.  Abth.    3.  35 


Digitized  by  Google 


^  546 

aus  dem  10.  Buche  zu  sprechen,  auf  die  Ausonius  in  seiner 
Moseila  in  einigen  Versen  anspielt,  die  ein  classisch  gebil- 
deter Rechtslehrer  in  seiner  schönen  Ausgabe  dieses  Ge- 
dichtes ausnahmsweise  irrig  so  übersetzt  hat: 

„Ja,  auch  des  hiesigen  Land's  Prachtwerke  der  Menschen 

und  Künste 

Nannte  vielleicht  die  Sieben  von  Wunderwerken,  die  Marcus 
Pries  im  zehenten  Buch  5  hier  blühte  Menekrates  Kunst- 
ruhm'4 •). 


t)  Ausonii  Mosella  vs.  305-307:  „Forsan  et  insignes  hominumque 
operumque  lahores    Hie  habuit  deeimo  celebrata  volumioe  Marci  Hebdo- 
mas,  hie  clari  viguere  Menecratis  artes.u   Die  Uebersetzung  ist  von 
Eduard  Böckiug  in  seiner  Ausgabe:  „Oes  Dec.  Magnus  Ausonius  Moseila. 
Lateinisch  und  deutsch  u.  s.  W.  Berlin  1828";   wozu  er  gegen  seinen 
Vorgänger  in  dieser  Arbeit,  Tross,  (des  Ausonius  Moseila,  Hamm  1822, 
8.  79  und  171  f.)  unter  Anderm  sagt:  —  „eine  Probe  (von  den  Hebdo~ 
tnades  des  Varro)  findet  man  bei  Gell.  III.  tO  (aber  auch,  setze  ich  bei, 
im  Ii.  Capitel),  wo  gesagt  ist,  dass  auch  die  sieben  Wunderwerke  darin 
angeführt  gewesen  seien.    Ausonius  sagt  daher  (ich  kann  hier  nur  meine 
Meinung  aussprechen):  vielleicht  war  unter  den  sieben  Wurderwerken, 
wovon  das  Werk  des  Marcus  im  10.  volumen  (Buche)  handelte,  auch  ein 
und  das  andere  Kunstwerk  aus  der  Moselgegend  genannt."  —  Aber  es 
ist  ja  hier  von  Personen  die  Rede,  und  da  Varro  in  seinen  Hebdomaden 
berühmte  Leute  aller  Arten  verewigt  hatte,  so  konnte  er  in  einer  Ab- 
theilung derselben  auch  berühmte  Künstler  und  namentlich  Architekten 
verherrlichen ,  und  eben  von  letzteren  führt  Ausonius  aus  Varro1«  Werk 
den  Menekrates,  den  Iktinos  und  den  Dinochares  an.  Der  Singular  Heb- 
domas  steht  hier  für  den  Plural  hebdomades  (vgl.  oben  S.  536,  Anm.  2), 
und  wenn  von  Varro's  Erwähnung  der  7  Weltwunder  hier  die  Rede 
wäre,   so  würde  es  heissen  Marco  celebrata  Hebdomas,  nicht  Marci. 
Endlich  haben  gegen  Jos.  Scaliger  Auson.  Lect.  lib.  I,  cap.  4,  der  auch 
an  die  7  Weltwunder  gedacht  hatte  (wovon,  füge  Ich  noch  bei,  nicht 
im  10.,  sondern  im  1.  Buche  des  Varro  die  Rede  gewesen,  s.  Gell.  III. 
10  init.  et  sub  fin.)  schon  Reinesius  Var.  Lect.  II,  2.  Vossius  de  historic 
Latin.  1.  12.    Salmasius  Plinn.  Exercitt.  p.  575  und  Schneider  ad  Scriptorr. 
rei  rust.  I.  2 ,  p.  224  die  Stelle  so  wie  ich  erklärt.    Der  letzte  bemerkt 
hierbei,   dass  Varro  im  gedachten  Weike  auch  Elogien  anderer  Dichter 
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Da  es  vielmehr  heissen  müsste: 

„Ja  auch  des  hiessigen  Land  s  Pracht  werke  der  Menschen 

und  Künste 

Nannte  vielleicht  des  Marcus  gefeierte  Hebdomas  rühmend 
Dort  im  zehenten  Buch." 

Wir  wenden  uns  nun  zum  technischen  Verführen,  wodurch 
Varro's  Werk  zu  Stande  gebracht  worden.  —  Jedoch  von 
einer  Technik  könnte  hierbei  ja  überhaupt  nicht  die  Rede 
sein,  wenn  zwei  neuere  Archäologen  Recht  hätten.  Man 
höre:  „Die  Stelle  des  Plinius  über  Varro's  chalkographische 
Versuche,  sagt  Böttiger  '),  ist  allerdings  ein  Curiosum,  und 
hat  auch  schon  manche  seltsame  Erklärung  aus  den  Köpfen 
der  Antiquarier  hervorgelockt.  Mir  hat  es  immer  die  natür- 
lichste Erklärungsart  geschienen,  die  auch  der  kluge  Vea 
in  seiner  Ausgabe  der  Winckelmann'schen  Kunstgeschichte 
(T.  II,  p.  8)  angenommen  hat,  dass  der  schwülstige  und 
metapherreiche  Plinius  mit  dieser  hochtönenden  Tirade  nichts 
sagen  wolle ,  als  Varro  vermochte  durch  sein  Werk  imagines, 
wie  die  Griechen  ähnliche  Werke  eixoveg  hatten,  wo  er  die 


aufgenommen  habe.  —  Die  verbesserte  (Jehersettunjg  obiger  Stelle  des 
Ausonius  ist  von  meinem  Freunde  6.  H.  Moser  in  Ulm.  —  Tross,  der 
ganz  richtig  erklärt  hat,  übersetzt  diese  Verse  so: 

„—  —  Vielleicht  was  Kunst  uud  menschliche  Hand  hier 
Schuf,  hat  im  zehnten  Buche  der  Hebdomas  Marcus  gefeiert". 

In  der  zweiten  sehr  verbesserten  Ausgabe,  Bonn  184-5,  S.  43,  hat  Herr 
Boecking  so  geändert: 

„Ja ,  auch  des  hiesigen  Land's  Prachtwerke  der  Menschen  und 

Mühen 

Pries  wohl  im  zehenten  Buch  der  gefeierten  Siebener- Werke 
Marcus;  es  blüheten  hier  des  berühmten  Menekrates  Künste"; 
führt  aber  ausser  Lachmann's  Conjectur  homlnesque  statt  hominumque 
meine  Abhandlung  nicht  an,  die  ihm  vermutlich  unbekannt  geblieben. 

1)  In  einem  Responsum  an  August  Rode,  in  Meusel's  neuen  Miscel- 
laneen  artistischen  Inhalts  XII.  t,  S.  385  f. 

35* 
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Wort  kies  seines  Volkes  nach  den  damals  wirklich  vorhande- 
nen Wachsbildern  und  Statuen  ganz  physiognomisch  und 
steckbriefartig  beschrieb,  allen  diesen  berühmten  Männern  eine 
Art  von  vervielfältigter  Unsterblichkeit  zu  geben,  in  wie  fern 
nämlich  dieses  sein  Werk  damals  für  in-  und  ausländische 
Bibliotheken  abgeschrieben  wurde.  Freilich  hat  auch  Dutens 
in  seinen  Decouvertes  et  inventions  des  Anciens  viel  Scharf- 
sinn aufgewandt,  ehe  noch  Pauw  seine  Paradoxensammlung 
über  Griechenland  schrieb,  aus  jener  Stelle  den  Alten  diese 
Erfindung  zu  vindiciren;  aber  mir  hat  es  immer  sehr  misslich 
mit  dieser  Hypothese  geschienen.  Multa  renascentur,  quae 
jam  cecidere  cadentque.u  —  Diesem  nach  hätten  wir  uns  unter 
den  Varroniscoen  tiebdomaden  etwas  Aehnliches  vorzustellen, 
wie  die  noch  vorhandenen  Bilder  (Jcones)  der  beiden  Philo- 
strate. —  Dass  aber  der  gelehrte  Mann  in  der  ihm  eigenen 
Dienstfertigkeit,  seinem  um  Rath  fragenden  Freunde  zu  ant- 
worten, die  Stelle  des  Plinius  damals  nur  sehr  flüchtig  an- 
gesehen, beweist  schon  die  Aeusserung,  als  habe  Varro  in 
seinem  Werke  nur  berühmte  Römer  geschildert :  und  so  dürfen 
wir  uns  nicht  wundern ,  dass  er  in  ein  noch  sonderbareres  Pa- 
radoxon gerathen  musste,  als  er  dem  niederländischen  Kano- 
nikus de  Pauw  vorwirft,  dass  er  seinen  Freund  nur  auf  einen 
Augenblick  blenden  konnte,  und  sehen  musste,  wie  derselbe 
sich  bald  nachher  auf  die  Seite  des  Feindes  neigte,  da  er 
seine  Abhandlung')  mit  den  Worten  beschloss:  „Bei  so  be- 


t)  Aug.  Rode  in  Meusel's  neuen  Miscellaneen  a.  a.  O.  in  der  Abhand- 
lung :  „Sind  wirklich  die  Römer  die  Erfinder  der  Kupferstecherkuost  ?« 
8.  379—387,  in  welcher  er  mehrere  frühere  Erkläruugen  der  Plinia- 
nischen  Stelle  anführt,  die  ich  übergehe,  weil  ich  hier  nur  die  neuesten 
Ansichten  kritischer  Archäologen  berühren  will.  Bier  nur  noch  diess: 
Fiorillo  verwirft  jene  Hypothese  geradezu:  „Die  paradoxe  Meinung  (sagt 
er  in  Schorn'*  Kunstblatt  1825,  Nr.  85,  S.  339  -  mit  Verweisung  auf 
Rode's  Abhandlung),  dass  M.  T.  Varro  der  Erfinder  der  Kupferstecherei 
sei,  welche  sich  auf  eine  missverstandene  Stelle  des  Plinius,  XXXV.  2. 
gründen  soll,  übergehen  wir  mit  Stillschweigen.'* 
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wandten  Umständen  behält  daher  Panw's  Erklärungsart  der 
Plinianischen  Stelle  für  mich  noch  immer  einen  Grad  von 
Wahrscheinlichkeit"  u.  s.  w.  Eben  so  wenig  darf  es  uns 
eben  desswegen  Wnnder  nehmen,  dass  die  nachfolgenden 
Archäologen  Böttiger's  Responsum  gänzlich  unberücksichtigt 
gelassen  haben.  Von  den  Ansichten  dieser  letzteren  gebe 
ich  nun  noch  einen  Ueberblick. 

Der  ältere  Visconti  zweifelte  nicht,  dass  die  Bilder  der 
Varronischen  Ikonographie  auf  Pergament  gemalt  gewesen 
An  ihn  schliesst  sich  Raoul - Rochette  an,  der  diese  Bilder 
Varro's  für  Nachahmungen  der  auf  Pergament  gemalten  Por- 
träte in  den  Handschriften  der  Pergamenischen  und  Alexandra 
nischen  Bibliotheken  hält,  und  sie  von  einer  griechischen 
Malerin  Lala  illuroiniren  lässt Auf  diess  Letztere  werde 
ich  zunächst  zurückkommen;  denn  wenn  er  darauf  einen  an- 
dern Erklärungsversuch  seines  Collegen  Quatremere  de  Quincy 
vorerst  nur  mit  einem  Wort  erwähnt,  so  war  er  dadurch 
entschuldigt,  dass  dieser  Versuch  in  einem  damals  noch  un- 
gedruckten Memoire  steht 5  wenn  er  aber  einen  dritten,  den 


1)  E.  Q.  Visconti,  Iconographie  gr.  Discours  prelim.  I,  p.  19  cd.  de 
Milan.  —  „Chaque  portrait,  peint  sans  doute  sur  parchemin".  Die  ganze 
Stelle  ist  bereits  oben  8.  541,  Ann».  2  mitgetheilt  worden. 

2)  Raoul -Rochette,  Peintures  antiques  inedites  p.  338  sq.  „L'ex- 
eniple  donne  par  les  Attales  et  les  Ptolemees  dans  la  decoration  de  leurs 
bibliotheques  de  Pergame  et  d'Alexandrie,  oü  les  tnanuscrits  sur  peaux, 
in  membranis,  etaient  acconipagnes  de  portraits  peints  des  auteurs, 
n'avait  pu  etre  perdu  pour  le  luxe  des  Romains ;  et  quant  au  choix  des 
peintures,  dont  se  composaient  ces  galeries  romaines,  appendice  ordi- 
naire  des  bibliotheques,  un  autre  passage  de  Pline  —  ne  pennet  en  au- 
cune  faenn  de  douter  que  ces  peintures  ne  consistassent,  pour  la  plus 
grande  partie,  en  portraits,  et  que  ce  ne  fut  une  parcille  source  que 
Varron  avait  puise  les  elements  de  sa  grande  Iconographie,  composee 
de  sept  cents  portraits  d'hommes  illustres,  tous  ouvrages  de  JLala".  — 
Die  weiteren  Erklärungen  Quatremere's  und  Raoul  -  Rochette's  siehe  im 
Nachtrag  I. 
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des  seligen  Bischofs  Friedr.  Munter  mit  der  kurzen  Bemer- 
kung beseitigt:  „er  möchte  nicht  genügender  sein  als  die 
andern"  —  so  muss  ich  dagegen,  ohne  mich  gerade  für  ihn 
erklären  zu  wollen,  wegen  der  Gründlichkeit  dieser  Erörterung, 
durch  welche  die  Vorstellung  des  berühmten  französischen 
Kunstgeiehrten  hinwieder  beseitigt  wird,  jene  ganze  Stelle 
mittheilen  uud  sie  mit  verschiedenen  Bemerkungen  begleiten: 
„Die  Münzen",  sagt  der  gelehrte  dänische  Theolog  *),  „stell- 
ten die  Gesichtszüge  der  Regenten  dar,  und  die  Bibliotheken 
der  Gelehrten  enthielten  Sammlungen  von  Bildern  der  be- 
rühmten Männer  aller  Zeiten,  von  denen  uns  besonders  ein 
Beispiel  bekannt  ist,  das  lnventum  Varronh ,  vielleicht  der 
älteste  Versuch  der  Formschneiderkunst  auf  hölzernen  Tafeln". 
—  Worauf  er  in  einer  Note,  nach  Mittheilung  der  Plinia- 
nischen  Stelle  (XXXV,  2),  so  fortfährt:  „Es  ist  hier  von 
Varro's  Werk  lmagines  oder  Hebdomades,  das  wir  aus  Gel- 
lius  III.  10  kennen,  die  Rede.  Dieses  enthielt  Lebensbe- 
schreibungen 2  )  berühmter  Männer  and  ihre  Bildnisse.  Zeich- 
nungen mit  der  Feder  waren  längst  bekannt  und  konnten 
keine  solche  Bewunderung  erregen,  wie  die  ist,  welche  Pü- 
ning ausdrückt.  Die  selbst  den  Göttern  beneidenswerthe  Kunst, 
sie  zu  vervielfältigen  (in  omnes  terras  misit) ,  war  das  neue 
benignissimum  inventnm!  Ich  kann  daher  Brotier  (in  seiner 
Ausgabe  des  Plinius)  und  Falconet  (Traduction  des  34,  35, 


1)  In  seinem  Werke:  Sinnbilder  und  Kunstvorstellungen  der  alten 
Christen  II ,  S.  3  f. 

2)  An  ordentliche  Biographien  zu  denken  erlaubt  weder  die  Stelle 
des  Plinius,  welcher  von  Namen  (nominibus)  der  700  Notabilitaten  redet, 
noch  weniger  erlauben  es  die  Worte  des  Symmachus  (epist.  I.  4),  wo 
er  die  elogia  hebdomadum  sobria  nennt,  und  von  Varro  sagt,  er  habe 
die  Männer  in  jenem  Werke  mit  sparsamem  Lobe  skinzirt  (parca  laude 
perstrinxit).  Richtiger  ist  daher  Visconti's  Ausdruck:  „une  notice  bio- 
graphtque"  und  daran  wollte  ich  auch  mit  meiner  Aufschrift  Personalien 
gedacht  wissen. 
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86  livres  de  Pline),  welche  die  Stelle  bloss  von  solchen 
Zeichnungen  verstehen ,  nicht  beistimmen,  und  würde  mich 
eher  für  Panw's  Meinung  (p.  82,  p.  1Q0  ed.  de  Berlin)  er- 
klären, dass  Plinias  die  Erfindung  der  Kupfersteeherkunst  an- 
deute '),  wenn  nicht  die  zum  Kupferdrucken  erforderliche 
Maschinerie  Schwierigkeiten  machte.  Nehmen  wir  noch  hinzu, 
dass  Gellius  III.  10  die  Verse  anführt,  die  Varro  im  ersten 
Buche  seines  Werkes  unter  das  Bild  Homers  gesetzt  halte 
so  dürfte  es  wohl  nicht  unwahrscheinlich  sein,  dass  das  Ganze 
in  hölzerne  Tafeln  geschnitten  und  aufs  Pergament  sei  ab- 
gedruckt worden*),  welches  nicht  so  viele  Vorrichtungm 
erforderte,  als  das  Abdrucken  von  Kupfertafeln". 

Hier  muss  ich  vorerst  Münter's  Vortrag  durch  einige 
Salze  anderer  Kunstkenner  auf  einen  Augenblick  unterbrechen. 
Ich  gehe  von  dem  des  Professors  Hassler  in  Ulm  aus:  „dass  der 
Hoizdruck  älter,  als  die  allerdings  aus  den  Niellen  entstandene 
Kupfersteeherkunst  sei;"  verweise  in  Betreff  der  übrigen  auf 
meine  Anmerkung3),  und  führe  zum  Beweise,  dass  auch  das 


1)  De  Pauw's  Bemerkung  über  die  Notwendigkeit  der  Vervielfäl- 
tigung der  Hebdomadenbilder  verdient  als  Hauptpunkt  besonders  beachtet 
zu  verden.  Desswegen  setze  ich  seine  eignen  Worte  hierher:  La  ne- 
cessite  de  repeter  exaetement  daiis  chaque  exemplaire  de  cette  edition 
les  tnemes  figures ,  inspira  Fidee  de  les  Multiplier  sans  de  grandes  de- 
peuses,  et  fit  naitre  cet  art  (de  Ia  gravure)  inconnu  jusqu'  alors." 
Damit  sind  auch  die  Vorstellungen  Viscontis  und  Raoul  -  Rochettcs  be- 
seitigt, als  seien  diese  Bilder  auf  Pergament  gemalt  gewesen,  welches 
bei  der  Menge  derselben  eine  ungeheure  Mühe  und  einen  die  Kräfte  eines 
Privatmannes  weit  übersteigenden  Aufwand  verursacht  haben  müsste.  — 
Dm  so  unbegreiflicher  ist  es,  wie  Letronne  bezweifeln  kounte,  dass 
Varro's  Erfindung  in  einem  Mittel  der  Vervielfältigung  bestanden  habe, 
v  den  Nachtrag  I. 

2)  Dafür  scheint  auch  der  „Virgilius  in  membrana"  bei  Martialis 
XIV.  18b  zu  sprechen,  sei  es  nun,  dass  er  zu  den  Hebdouiaden  selbst 
oder  zu  einer  Nachahmung  derselben  gehörte.    Vgl.  oben  8.  544,  Not.  2« 

3)  8.  das  Stuttgarter  Kunstblatt  1S43,  Nr.  68,  S.  282.  Ueber  das 
Niello  haben  sich  früher  und  neuerlich  Viele  verbreitet;  wesswegen  ich 
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Niel  In  den  Alten  schon  bekannt  gewesen,  eine  Stelle  eines 
hochverdienten  Hessen  -  Cassel'schen  Archäologen  an:  „Zu 
dem,  was  ich  in  meiner  Schrift  über  den  olympischen  Jupiter 
von  emaillirtem  Metalle  gesagt  und  von  Quatremere  p.  300  sq. 
wiederholt  ist,  füge  ich  noch  die  von  Caylus  und  Buonaroti 
angezeigten  Ueberreste  alter  Schmelzarbeit  bei;  vergl.  He- 
liodor  III.  4«  »>  Woran  ich  zum  Schlüsse  die  auf  Varro's 
Werk  bezügliche  Aensserung  seines  Herausgebers  anknüpfe: 
„Wie  diese  Arbeit-,  schliesst  nämlich  nach  seiner  Bemerkung 
über  das  Niello  K  0.  Müller  (im  Handb.  S.  437),  „zunächst 
auf  den  Kupferstich  führt,  so  scheint  auch  eine  gewisse  Art 
desselben,  ein  leicht  vervielfältigter  Abdruck  von  Figuren, 


auf  den  Anhang  zu  Gothe's  Benvenuto  Cellini  II,  S.  273,  auf  Bottiger's 
Archäologie  der  Malerei  S.  35  und  auf  Fiorlllo  im  Kunstbl.  1825,  Nr.  85 
bis  87  verweise;  aus  welcher  letzteren  Abhandlung  ich  wegen  zweier 
Zeugnisse  griechischer  Schriftsteller  den  Hauptsatz  aushebe  (Seite  3*8 
a.  a.  O.) :  „Nur  eine  auf  Gold  oder  Silber  ausgeführte  Arbeit,  die  einer  Feder- 
zeichnung ähnlich^  oder  einer  mit  einem  Grabstichel  bearbeiteten  Platte 
nahe  kommt,  kann  man  eine  wirkliche  Nielloarbeit  nennen."  K.  0.  Müller 
(im  Handb.  d.  A.  d.  K.  322  ,  S.  437,  2.  Ausg.)  dehnt  diesen  Begriff  weiter 
aus,  wenn  er  sagt:  „In  Metall  oder  einem  andern  harten  Stoffe  werden 
Umrisse  und  vertiefte  Flächen  eingeschnitten  und  ein  anderes  Metall 
oder  Fmail  hineingeschmolr.en,  das  sogenannte  Niello."  Und  wirklich 
spricht  dafür  die  Stelle  des  Philostratus  in  Vita  Apoll.  II.  20,  p.  33,  die 
ich  nach  dem  verbesserten  Texte  unseres  Prof.  L.  Kayser  hier  beifügen 

will  :    /(ilxdi  yuq  nC*ax($  lyxtxqoi  i  vthi  to/^cü   ixaatw,   ytymtu utvni  tu  JIujqov 
xal  'AXfx'crtofw  fqya'  ytyqatpatui       nqnxälxta  xal  aqyvqto  xul  xQVOto  xai  yu).y.w 
fu'Xicn.  t/.ftpavuq  tnnoi  arqartwxai  xqavr\  uontdtq,   koyx«i  61  xal  ßilfj  xal 
oidrjqou  nävxn. 

1)  L.  Völkel,  im  archäologischen  Nachlass  herausgegeben  von  K.  O. 
Müller  S.  33.  Die  Stelle  des  Heliodoros  setze  ich  im  Original  hierher, 
weil  sie  mit  der  Philostrateischen  verglichen  zu  werden  verdient.  Es 
wird  ein  Gürtel  von  Schmelzarbeit  beschriehen  (p.  113  ed.  Coray:  o  yaq 
XQVobs  vno  xrjq  t/^vij?  iptkatvexo ,  Tra  t6  xqaxv  xal  fttxaßalXov  rrj$  qioMSos 
t$  ^uvfha  to  i(tht%'  ovyxqa&fr  (al.  tl$xqa&iv)  littdtfojxui.  Was  eine  sehr 
lebendige  Anschauung  von  einem  Goldnielln  gibt.  —  Noch  die  spätere 
Gräcität  nannte  das  Niello  %o  aO.uv  (Ducange  p.  898). 
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als  eine  vorübergehende  Erscheinung  dem  Alterthume  nicht 
unbekannt  gewesen  zu  sein."  Die  bestimmte  Kolgerling  des- 
selben, bezuglich  auf  Varro's  Hebdomaden  verspare  ich  an's 
Ende  dieses  Vortrags,  und  kehre  vorerst  zu  Münter's  Erör- 
terung zurück.    Dieser  fährt  nämlich  fort: 

„Eine  andere  Stelle  in  demselben  Buche  des  Plinius 
(XXXV.  11.  40):  Lala  Cyzicena  perpetua  (perpetuo,  Sillig) 
virgo  Marci  Varronis  juventa  Romae  et  penicillo  pinxit  et 
cestro  in  ebore,  imagines  mulierum  maxime  et  Neapolitannm 
(vielmehr  mit  Harduin  und  Sillig  Neapoli  anum  zu  lesen)  in 
grandi  tabula:  suam  quoque  iroaginem  ad  speculum,  wo  Einige 
anstatt  juventa  inventa  haben  lesen  wollen ,  dürfen  wir  mit  der 
vorhergehenden  nicht  in  Verbindung  bringen,  wenn  gleich 
durch  die  Veränderung  eines  einzigen  Buchstabs  das  Factum 
gewonnen  würde,  dass  die  Malerin  Lala  die  Holzschnitte  Varro's 
mit  Farben  ausgefüllt  oder  illuminirt  habe;  denn  keine  Hand- 
schrift rechtfertigt  diese  Lesart,  und  der  ganze  Context  zeigt 
ausserdem,  dass  Plinius  von  der  Lala  nur  im  Allgemeinen 
als  von  einer  berühmten  Malerin  spreche.  Bei  der  Bewun- 
derung, mit  der  er  sich  über  das  Inventum  Varronis  äussert, 
würde  er.  wenn  Lala  an  der  Ausführung  einigen  Antheil  ge- 
habt hätte,  dieses  nicht  verschwiegen  haben".  Wer  könnte, 
bemerke  ich  hierzu,  Münter's  Raisonnement  seinen  Beifall 
versagen?  und  juventa  lesen  auch  Harduin,  J.  Fr.  Gronov, 
Junius,  Heyne,  Heinr.  Meyer  und  K.  0.  Müller  ').  Wie  gut 
hängt  nicht  auch  Alles  zusammen!  Plinius  sagt  mit  Angabe 
des  Zeitalters  2),  seiner  Gewohnheit  nach»:  Lala  von  Cyzicus, 


1)  JS.  Junii  Catalogus  Artificum  p.  104,  Heyne  in  den  Gotting,  gel. 
Anzeigen  1799,  Nr.  91  und  in  den  Opuscc.  academ.  V,  p.  390.  H.  Meyer 
zum  Winckelmann  VI.  2,  S.  281,  zweit.  Dresdn.  Ausgabe,  und  in  seiner 
Kunsteesch.  der  Griech.  I,  S.  211,  endlich  K.  O.  Müller  im  Hand b.  §.  208, 
Nr.  1,  S  235.  —  Vgl.  den  Nachtrag  I,  8.  558  f.,  Anm.  2,  wo  ich  vor- 
schlage, Varronis  in  juventa  zu  lesen. 

2)  Nämlich  nach  Heyne  a.  a.  O.  gegen  Olymp.  71,  vor  Chr.  96,  im 
im  Jahre  Roms  658,  und  so  auch  Heinr.  Meyer  a.  a.  O.    Dagegen  im 
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niemals  verheirathet ,  malte  in  M.  Varro's  Jugendjahren  zu 
Rom  sowohl  mit  dem  Pinsel  als  aoch  mit  dem  Griffel  auf 
Elfenbein  Bilder,  besonders  weiblicher  Personen,  und  zu 
Neapel  ein  altes  Weib  auf  einer  gewaltig  grossen  Tafel,  auch 
ihr  eignes  Porträt  nach  dem  Spiegel." 

Wie  passt  auch,  frage  ich  noch,  der  Plinianische  Aus- 
druck „aliquo  modo  imaginibus"  (einig ermannen  die  Bildnisse) 
zu  mit  Farben  illuminirten  Porträten?  Und  dennoch  haben 
froher  de  Pauw  und  Aug.  Rode  auf  die  andere  Lesart  inventa 
ihre  Erklärung  gegründet,  dass  Lala  Varro's  Hebdomaden- 
bilder  illuminirt  oder  mit  Karben  ausgemalt  habe ')?  und 
neuerlich  hat  Sillig,  eben  als  ob  es  gar  keine  andere  Lesart 
in  jener  Stelle  gäbe,  ohne  weiteres  M.  Varronis  tnventa  ab- 
drucken lassen,  bat  eben  darauf  Quatreroere  de  Quincy  sein 
Memoire  über  Lala's  Kunst  denluminer  gebaut,  und  endlich 
Raoul-Rochette  mit  bestimmter  Hinweisung  auf  Sillig,  das 
Gleiche  gethan*).  —  Mit  Fug  und  Recht,  werden  wir  trotz 
allem  Obigen  sagen  müssen,   wenn  wir  das  Grabesgemälde 


Jahr  30  v.  Chr.  nach  Sillig,  uod  im  Jahr  Horas  670,  84  vor.  Chr.  nach 
Möller  a.  a.  O.  —  Meine  Annahme ,  dass  Plinius  seiner  Gewohnheit  nach 
hier  das  Zeitalter  der  Lala  angegeben  haben  werde,  wird  noch  durch 
eine  Bemerkung  des  Herrn  Prof.  Hassler  in  Ulm  bestätigt,  dass  im  so- 
gleich nachfolgenden  eadem  aetate  auf  eine  vorhergehende  Zeitbestim- 
mung sich  bezogen  wird ,  und  diese  Worte  ohne  das  vorhergehende  ju- 
venta  gar  keinen  Sinn  haben  würden. 

1)  De  Pauw  a.  a.  O.  p.  1<K)  ed.  de  Berlin.  A.  Hode  bei  Meusel 
a.  a.  O.  Letzterer  sagt  8.  387,  nach  Anführung  des  Bpigramms  über 
die  weisse  Ziege  auf  Homers  Grab  (s.  oben  S.  544,  Anin.  1),  worin 
er  aber  eine  unglückliche  Aenderung,  /otae  statt  /etae,  gewagt:  „Scheint 
hieraus  nicht  ganz  deutlich  zu  erhellen,  dass  Varro's  Bilder  keine  blosse 
Beschreibungen  waren,  und  dass  das  Schlachtopfer,  welches  die  Ein- 
wohner der  Insel  io  (los)  auf  dem  Grabe  Homers  opferten,  bestandig 
mit  weisser  Farbe  in  den  Varronisoheu  Hebdomaden  illumittirt  sein 
musste  ?u 

2)  Raoul-Rochette,  Peiuturcs  autiqq.  ined.  p.  338,  Not.  4:  „Vid. 
Sillig.  v.  Lala"  nämlich  im  Catalogus  Artificum  p.  236. 
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betrachten,  welches  Bellori  bekannt  gemacht  hat ;  worauf  wir 
eine  verschleierte  Frau  mit  dem  Pinsel  in  einer  Hand  er- 
blicken, welche  die  andere  auf  die  Schulter  eines  Römers 
legt,  dem  die  Worte  Faxis  Varro  beigeschrieben  sind,  und 
zwar  in  einer  Umgebung  von  einem  Porträt,  Malergeräthe 
und  dergleichen.  Und  wirklich  hat  Quatremere  auf  dieses 
Gemälde  ein  grosses  Gewicht  gelegt .  und  in  den  beiden  Per- 
sonen niemand  Anderes ,  als  eben  Lala  und  Varro  sehen  wol- 
len. —  Aber  Raoul - Rochette  selbst  muss  gestehen,  dass  diese 
Malerei  eine  solche  Wichtigkeit  nicht  habe,  dass  bei  der 
weiblichen  Figur  der  Name  Lala  fehle,  dass  sie  mithin  eben 
so  wohl  als  eine  Personifikation  der  Malerkunsl  gedeutet  wer- 
den könne;  was  aber  die  Hauptsache  sei,  dass  ihm  die  Aecht- 
heit  des  Bildes  nicht  gehörig  erwiesen  scheine  Und  wer 
sollte  nach  Erwägung  aller  Umstände  diesen  Zweifel  nicht 
allzu  wohl  begründet  linden? 

- 

Munter,  um  zu  ihm  zurückzukehren,  sagt  unmittelbar 
darauf:  „Uebrigens  will  Breitkopf  in  seinen  Beiträgen  zur 
Geschichte  der  Schreibekunst  S.  145  von  allen  diesen  Ver- 
muthungen nichts  wissen.  Ich  stelle  die  meinige  gern  dem 
Urtheil  der  Alterthumsforscher  anheim.  Jn  Asien  war  die 
Gewohnheit  alt,  Schrift  in  weiche  Massen  einzudrücken.  Dieses 
beweisen  nicht  allein  die  vielen  kleinen  ägyptischen  Idole  mit 
eingedrückten  Hieroglyphen,  die  oft  in  ganzen  Reihen  mit 
einander  übereinstimmen,  sondern  auch  die  babylonischen 
Backsteine,  von  denen  viele  durchaus  dieselben  Inschriften 
haben.  Dieses  konnte  nur  durch  Tafeln  bewerkstelligt  wer- 
den, in  welche  die  Inschrift  erhaben  geschnitten  war,  und 
die  in  Backsleine,  ehe  man  sie  im  Feuer  härtete ,  eingedruckt 
wurden.  Dass  auch  die  Chinesen  seit  vielen  Jahrhunderten 
mit  solchen  Tafeln  Bücher  gedruckt  haben,  ist  bekannt.  Rö- 
mische Stampillen  zum  Abdrucken  von  Namen  haben  wir  noch 


l)  R.  R.  a.  a.  O. ,  p.  339. 
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die  Menge,  leb  besitze  eine  solche  auf  Metall  mit  der. 
natürlicher  Weise  verkehrt  nnd  erhaben,  eingegrabenen  In- 
schrift : 

S.  FL  AVI 
HERMETI&« 

So  weit  Mönter.  Von  einem  römischen  Stampil  ans  Thon  ist 
mir  selbst  ein  Exemplar  zu  Gesicht  gekommen.  Bekanntlich 
finden  sich  in  den  Rhein-  und  Donaulandern  römische  Thon- 
gefas.se  mit  eingedruckten  Namen  vorzüglich  der  Töpfer ,  wie 
z.  B.  Florentinus  u.  dgl.  Nun  gibt  es  aber  auch  dergleichen 
thönerne  Formen  oder  Stempel,  wie  mir  neulich  einer  aus 
Berg-Zabern  vorgekommen,  worauf  der  Name  PRIMIT1VS 
verkehrt  eingegraben  war. 

Irre  ich  nun  nicht,  so  möchte  beim  lieber  bück  der  ver- 
schiedenen Hypothesen  über  das  Bilderbuch  des  Varro  es  am 
geral hensten  sein,  sich  näherer  Bestimmungen  zu  enthalten 
und  dem  Beispiel  eines  uns  zu  früh  entrissenen  trefflichen 
Archäologen2)  zu  folgen,  der,  obwohl  an  Metallformen  be- 
sonders denkend,  dennoch  zuletzt  sich  in  ganz  allgemeinen 
Ausdrücken  so  darüber  erklärt:  „Kaum  erlaubt  Plinius  viel- 
besprochene Stelle  von  Varro's  bildlich  vervielfältigter,  uberall 
hin  versandter  leonographie  (munus  etiam  düs  invidiosum) 
an  etwas  Anderes  zu  denken,  als  an  abgedruckte  Figuren.4* 


1)  Seitdem  hat  Babbage,  od  the  Economy  of  Machinery,  3.  Ausg. 
Lond.  1832,  auf  die  io  Herculanum  uod  Pompeji  gefundenen  Metall- 
Stempel,  die  gan/.e  Worte  enthalten,  aufmerksam  gemacht. 

2)  K.  O.  Müller  im  Handb.  der  Archao).  der  Kunst  §•  322,  Nr.  ?, 
S.  439,  vgl.  S.  437  unten. 
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Nachträge. 


I. 

Seitdem  hat  ein  gelehrter  Freund  ')  mich  auf  einen  neue- 
sten Erklärungsversuch  aufmerksam  gemacht,  dessen  ich  um 
so  mehr  gedenken  inuss,  weil  er  von  einem  geistreichen  und 
einsichtsvollen  Archäologen  herrührt,  und  mir  zu  einigen  nach- 
träglichen Bemerkungen  Anlass  gibt. 

„—  Dafür  aber,"  fahrt  der  Verf.")  in  der  Beschreibung 
einer  römischen  Bibliothek  fort,  „bewahrten  mehrere  Rollen 
die  Bildnisse  von  700  merkwürdigen  Mannern.  Es  waren  die 
Hebdomades  oder  die  Peplographie  des  Varro,  der  mittels  einer 
neuen  vielgepriesenen  Erfindung  dahin  gelangt  war,  auf 
eine  leichte  Weise  die  Sammlung  seiner  Porträts  vervielfäl- 
tigen und  so  neben  kurzen  biographischen  Notizen  in  zahl- 
reichen Exemplaren  durch  die  ganze  gelehrte  Welt  verbreiten 
zu  können.-- 

Darauf  unterwirft  er  in  einer  inhaltsreichen  Anmerkung 
die  neuesten  Erklärungen  K.  0.  Müller  s  und  dreier  franzö- 


1)  Der  Herr  Professor  Chr.  Walz  in  Tübingen. 

2)  W.  A.  Becker  im  Gallus,  oder  römische  Scenen  aus  der  Zelt 
Augusts.  Leips.  1838,  I,  8.  153  f. 
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sischen  Archäologen  einer  genauen  Epikrise woraus  ich  Fol- 
gendes aushebe:  „Die  Hauptmomente  dieser  Hypothese (Quatre- 
meres  d.  Q.),  welcher  im  Ganzen  Raoul-Rochette  beipflichtet 

—  sind  also:  dass  das  luven  tum  Varronis  ein  Mittel  zur  Ver- 
vielfältigung der  Porträts  gewesen  sei 5  dass  Lala  von  Kyzi- 
kos  die  Zeichnungen  geliefert  und  sie  auf  Elfenbein  gravirt 
habe;  dass  endlich  davon  Abdrucke,  und  zwar  mitteis  meh- 
rerer Platten  in  Buntdruck ,  auf  Leinwand  gemacht  worden 
seien.  —  Diese  letztere  Annahme  beruht  auf  einem  reinen 
Missverständnisse,  wie  auch  Raoul-Rochette  selbst  gesteht. 

—  Cicero  nennt  das  Werk  Ile7fkoyga<fLai; ,  offenbar  nach  der 
Analogie  des  panathenaischen  Peplos,  von  dem  Saidas  unter 
nenXoq  sagt:  Ilen'Kov  tnoiijoav  tjj  'ASqvä  xai  iviygaipav 
Tovq  dgiaiovg  ev  avrtfi.  Wesshalb  auch  Aristoteles  seine 
Genealogie  der  Homerischen  Helden  so  nannte.  Es  bedeutet 
also  das  Wort  nichts  weiter  als  eine  Gallerie  merkwürdiger 
Personen,  wie  schon  Popma  und  späterhin  Ernesti  in  der 
Clavis  genügend  gezeigt  haben.  An  die  Leinwand  oder  irgend 
einen  Stoff,  worauf  die  Bilder  gewesen ,  ist  nicht  zu  denken-. 
Nachdem  darauf  die  übrigen  Schwierigkeiten,  die  diese  Er- 
klärung drücken,  hervorgehoben  worden,  wird  noch  bemerkt: 
„Ueberdiess  ist  die  Lesart  mventa  für  juvenla  sehr  unsicher, 
und  der  letztere  Ausdruck  ist  dem  Plinius  so  eigen,  dass  man 
sich  lieber  dafür  entscheiden  möchte" 


1)  Müller's  Archäol.  (s.  oben  8.  556,  Aum.  2j  Quatremere  de  Quincy's, 
in  dem  Recueil  de  Dissertation*  archeologiques,  Paris  1830,  Raoul-Ro- 
chette's  im  Journal  des  Savants,  Avril  1837,  und  Letronne's,  in  der 
Revue  de  deux  Mondes  1837,  Juin.  Was  K.  0.  Müller  betrifft,  so  wer- 
den die  Leser  aus  dem  Nächstvorhergehenden  ersehen,  dass  dieser  doch 
nicht  so  bestimmt,  wie  Herr  Becker  angibt,  sich  für  die  Hypothese  er- 
klärte, als  sei  Varro's  Erfindung  Kupferstich  gewesen.  —  8.  Becker, 
Anm.  5  zur  3.  Scene  S.  103  ff. 

2)  Gegen  Raoul-Rochette's  Behauptung:  „La  lecon  inventa  est 
d'ailleurs  celle  des  meilleurs  editioos ,  y  compris  l'edition  princeps  de 
1469U  brauche  ich  nur  auf  meine  obigen  Erörterungen  im  Texte  mit  der 
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Es  wird  darauf  die  noch  viel  unbegründetere  Hypothese 
des  Herrn  Lei rönne,  der  sogar  das  Wesentliche  der  Varro- 
nischen  Erfindung,  nämlich  die  Vervielfältigung,  bestreiten 
will,  beseitigt1),  und  so  fortgefahren:  r  Dem  ungeachtet  will 
mir  die  Annahme  eines  Stichs  in  Kupfer  oder  anderes  Metall 
doch  bedenklich  scheinen.  Eine  solche  Erfindung  wäre  von 
der  grössten  Wichtigkeit  gewesen  und  hätte  die  bedeutend- 
sten Kolgen  haben  können,  so  dass  man  sie  sich  kaum  als 
eine  vorübergehende  Erscheinung  denken  kann.  Auch  würde 
PI  in  ins  die  Technik  dieses  neuen  Zweiges  der  zeichnenden 
Künste  schwerlich  mit  Stillschweigen  übergangen  haben,  und 
es  will  auch  selbst  auf  den  Kupferstich  das  aliquo  modo  nicht 
recht  passen.  —  Muss  nun  gleichwohl  an  eine  Vervielfälti- 
gnngsmethode  gedacht  werden,  so  wäre  ich  eher  geneigt,  an- 
zunehmen, diese  aliquo  modo  imaginet  seien  silhouettenartige 
Porträts  gewesen ,  und  durch  Schablonen  oder  auf  ähnliche 
Weise  gemalt  worden,  denn  an  Ausführung  in  Farben,  wie 
bei  der  sogenannten  orientalischen  Malerei  dürfte  wohl  nicht 
gedacht  werden.  Ob  sonst  die  Maler  der  späten  Zeit,  als  die 
Wandmalerei  so  allgemein  wurde  2) .  sich  dieses  Kunstgriffes 
bei  den  gleichförmigen  Arabesken  oder  zur  Grondirung  dürften 


Addi.  S.  äää  zu  verweisen.  Becker  hätte  sieh  bestimmter  erklären  und  bei- 
fügen sollen,  dass  Plinius  am  häufigsten  in  iuventa  sagt.  Man  vergl. 
folgende  Stellen:  VII.  1  suh  Cd.,  p.  374.  Uard.  VIII.  5  fin.,  p.  432.  IX. 
35.  54.  XVII.  1,  p.  47:  in  iuventa  nostra.  XXXV.  11.  40,  p.  403  vom 
Maler  Pausias:  amavit  in  iuventa  Glyceram;  welche  Formel  dem  Har- 
duin  so  sehr  im  Gedächtniss  lag,  dass  er  im  Index  p.  1078  sogar  aus 
unserer  Stelle  citirt:  In  Varronis  iuventa,  wo  doch  (XXXV,  U.  43, 
p.  709)  sein  Text:  Marci  Varronis  iuventa  ohne  Präposition  hat.  — 
Unter  solchen  Umständen  trage  ich  denn  kein  Bedenken,  zu  behaupten, 
Plinius  hatte  geschrieben:  „M.  Varronis  in  iuventa",  woraus  die  andere 
Lesart  iuventa,  die  tu  so  vielen  Hypothesen  Anlass  gegeben,  ent- 
standen ist. 

U  Vergl.  oben  8.  549  ff. 

2}  Vergl.  oben  meine  Nachweisungen  S.  540,  Anm.  4. 


bedient  haben,  das  wird  wohl  eher  verneint  werden  müssen. 

m   

Unmöglich  wäre  es  nicht,  da  schon  in  der  guten  Zeit  man 
auf  allerhand  Abkürzungsmittel,  compendiarias ,  sann,  Plin. 
XXXV.  10.  80  extr.,  und  man  könnte  darauf  vielleicht  die 
Worte  Petrons  cap.  2  beziehen,  wo  er  von  dem  Verfall  der 
Redekunst  und  Malerei  spricht'1 '). 

—  So  weit  Herr  Becker.  Ich  überlasse  seinen  gewiss 
scharfsinnigen  Erklärungsversuch  dem  Urtheil  der  Kunst- 
gelehrten  und  kehre  zur  oben  angeführten  Stelle  des  Cicero 
zurück. 

Es  ist  nicht  ganz  genau,  wenn  Ernesti  in  der  Clavis 
und  mit  ihm  Herr  Becker  den  Popma  die  Varronischen  Hebdo- 
maden und  die  Peplographie  für  identisch  erklären  lassen. 
Er  sagt  vielmehr3):  .,Polyandria  über  singularis,  in  quo 
Deorum  Heroumve  sepulcra  descripsit,  id  est,  ut  A mobil  (VI, 
0  fin. )  verbis  utar ,  „quibus  templis  contegantur ,  quasque  in  se 
habeant  super lati  ponderis  molea  3 ).  Quem  librum  vi  den'  potest 
Cicero  significare  voluisse,  cum  Attico  rescripsit,  se  non 
moleste  ferre  UBTikoyQacpiav  Varronis  ipsi  probari.  Fortassis 
enim  Varro  suum  Polyandria  fecit  ad  imitationem  Aristotelici 
pepli,  in  quo  ille  et  genealogias  principum  Homericorum  et 


1)  K.  0.  Müller  im  Handb.  §•  MSf  S.  »64  zweit.  Ausg.  findet  aber 
Petron's  Worte:  „Pictura  quoque  non  alium  exitum  fecit,  postquam  Ae- 
gyptiorom  aadacia  tarn  magnae  artis  compendiariam  invenit"  rsithselbaft. 
S.  jetzt  noch  den  Nachtrag  II  am  Schluss. 

2)  In  der  Bibliotheca  Varroniana,  wiederholt  ad  Cic.  ad  Att.  XVI. 
11,  p.  747  ed.  Graevii. 

3)  Die  Stelle  fängt  an  (p.  207  Orell.):  „Infinitum  est  et  immensum, 
quibus  quique  in  fanis  toto  sint  in  orbe  describere  ;  -  polyandria  Ufa 
Varronis  quibus  templis  contegantur  —  moles."  [Diese  Worte  des  Ar- 
nobius  beziehen  Rudolph  Merkel  in  Prolegomm.  ad  Dvidii  Fastt.  p.  189 
und  Franz  Oehler,  Varronis  satir.  Menipp.  reliqq.  pag.  69  sq.  auf  die 
Libros  diviuarum  humanarumque ,  wie  ich  jetzt  aus  F.  W.  Schneidewin's 
Philologus  I.  I,  p.  23  ersehe;  ron  welcher  Zeitschrift  sogleich  weiter 
die  Rede  sein  wird.] 
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navium  a  singulis  advectarum  numerum,  tum  ubi  quisque 
sit  sepultus,  et  quod  sepulchro  sit  inscriptum  tradidit.  iVtst 
potius  Cicero  int  eil  ex  iL  Hebdomadon  vel  Imaginum  libros,  in  qui- 
bus  fere  septingentorum  illustrium  imagines  expressas  dedit, 
et  ipsi8  apposuit  Epigrammala;  quae  singula  binis  versibus 
constitisse,  ut  in  Peplo  Aristotelis,  indicio  est  illud,  quod  in 
llomerum  fecit."  —  Man  sieht  also,  Popma  schwankt,  ob  er 
das  Peplographia  für  identisch  halten  soll  mit  der  Polyandria 
oder  mit  den  Hebdomades,  denn  er  denkt  sich  unter  diesen 
Namen  zwei  verschiedene  Bücher,  glaubt  auch,  nicht  Varro 
selbst  habe  den  Titel  Peplographia  einem  seiner  beiden  Bücher 
vorgesetzt,  sondern  Cicero  habe  ihn  erdichtet.  So  scheint 
auch  Herr  Becker  (S.  193)  anzunehmen 5  und  in  der  That 
scheint  dafür  auch  Gellius  zu  sprechen;  denn  dieser  führt  in 
seiner  Vorrede  unter  den  mannichfaltigen  Büchertiteln  auch 
den  des  Ilmlog  an  (Praefat.  p.  4  ed.  Gronov.),  in  seinem 
Werke  selbst  aber,  wo  er  ausdrücklich  den  Doppeltitel  He- 
bdomades oder  de  Imaginibus  nennt  (III.  10  init.),  und  wo 
er  das  Werk  nur  unter  dem  zweiten  de  Imaginibus  citirt 
(III,  11),  weiss  er  kein  Wort  von  einer  Peplographia,  eben 
so  wenig  als  Plinius,  Ausonius,  Syramachus  und  Andere  da- 
von wissen. 

Zuvörderst  ist  nun  nöthig,  um  den  Titel  Polyandria, 
wie  ihn  Arnobius  a.  a.  0.  pluralisch  angibt,  zu  verstehen, 
den  Begriff  noXvdvS^tov  zu  bestimmen ,  um  so  mehr ,  da  die 
Lexica  es  dabei  fehlen  lassen.  Unter  diesem  Worte  hat  man 
zuerst  einen  gemeinen  Begräbnissort  einheimischer  und  frem- 
der Menschen  zu  verstehen,  es  sei,  dass  sie  in  einer  Grube 
beerdigt  oder  dass  sie  auf  einem  gegebenen  Raum  in  mehre- 
ren Gräbern  bestattet  worden,  auf  einem  Gottesacker  oder 
einem  Kirchhofe,  wie  wir  sagen  ').    Waren  aber  in  einem 


t)  S.  Saida«  in  noluavÖQior  p.  3029  Gaisf.,  wo  man  nach  Toup'a  Mei- 
nung tfvointpinv  in  Zuvor  ü<ptov  ändern  müsste.    Man  s.  aber  Su:das  p.  2  »38, 
wo  Ewodoxo«  durch  $tvoöoXo<;  erklärt  wird,  und  Phot.  Lex.  Gr.  I,  p.  268 
Creuier's  deutsche  Schriften.    II.  Abth.    3.  36 
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Kampfe  gefallene  Krieger«  denen  man  gerne  den  verherr- 
lichenden Namen  Heroen  beilegte ,  in  einem  gemeinsamen 
Grabe  begraben  worden,  so  setzten  die  Griechen  eben  so  ge- 
wöhnlich dem  itokvdvÖQtov  das  Wort  vqujov  vor  1 ).  Manch- 
mal, ja  gewöhnlich,  wurde  aber  auch  der  Feldherr  oder 
-  König,  abgesondert  von  den  übrigen  Kriegern,  in  einem  hohen 
Grabeshügel,  welcher  dann  im  vorzüglichen  Sinne  i]Q(fio» 
genannt  wurde3),  bestattet  An  solche  hohe  Grabmäler  muss 
man  nun  bei  den  Polyandrien  des  Varro  denken,  von  denen 
Antonius  a.  a.  0.  in  seiner  schwülstigen  Africanersprache 
spricht,  und  welche  in  Tempelräumen  ihre  Stelle  hatten. 

Mit  dem  Gedanken  an  solche  Heroenmaler  steht  aber  der 
an  die  Peplographie  in  organischem  Znsammenhang.  Aristo- 
phanes  preisset  in  den  Rittern  der  Athener  Vorfahren  als  des 
heimischen  Landes  und  des  Peploa  würdig,  und  sein  Erklärer 
berichtet,  die  Athener  hätten  nach  einem  gewonnenen  Sieg 
der  Athena  einen  Peplos  verfertigt  und  die  Bilder  der  Tapfer- 
sten darauf  gestickt  ')$  und  wie  Perikles,  Lysias,  oder  wer 


ed.  Ups.  Dobr.,  wo  £iw>#oxo<;  (&wo*dxoO  durch  dasselbe  Wort  erläutert 
ist.  Vergl.  Irmiscb.  ad  Berodian.  IV.  9,  p.  956  sq.  Periaon.  ad  Aeliao. 
XII.  21.  Biel.  nov.  Thesaur.  Vet.  Test.  III.  152  und  Wyttenb.  Iod.  in 
Plutarch.  p.  1294,  endlich  Varro  de  Ling.  lat.  V.  25  über  puticulae  p.  8 
ed.  Egger;  und  ganz  in  griechischer  Form  kommt  Polyandrion  auf  la- 
teioischen  Grabschriften  vor  (s.  Elmenhorst  ad  Arnob.  1.  I.  pag.  358  ed. 
Orcll.).  - 

1)  Wie  Jamblichus  de  Vita  Pythag.  XXXI.  S-  192  von  denen,  die 
eine  Schaar  in" heldcnmüthigem  Kampf  gefallener  Pythagoreer  begraben, 
sagt:  xui  tiqwov  noXvavdqmv  ijux^oavxfz.  Vergl.  Apollonii  Lex.  Homer, 
p.  335  Toll,  und  Eustath.  in  Iliad.  «,  4,  p.  18. 

2)  Auch  orjfitt  oder  alnv  cupu ,  Theocrit.  Idyll,  u  v.  1 25  mit  Valcke- 
naer  p.  34,  im  Gegensatze  gegen  das  niedrige  rjgiov  oder  blosse  ropoc. 
Vergl.  Raoul -  Röchelte ,  Monumm.  ined.  II,  p.  154  mit  meinen  Bemer- 
kungen in  den  Wiener  Jahrbb.  d.  Lit.  Bd.  54.  [S.  jetzt  Bd.  I,  S.  176  ff. 
der  arcbäol.  Abt  Ii.  dieser  deutsch.  Schriften.] 

3)  So  der  von  W.  A.  Becker  angeführte  Suidas  (s.  p.  2923  ed.  Gaisf.), 
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der  Verfasser  dieses  tipitaphios  sein  ma^,  und  andere  Red- 
ner den  in  der  Schlacht  für's  Vaterland  gefallenen  Kriegern 
sogenannte  Epitaphien  hielten,  so  hatte  Aristoteles,  sei  es 
der  Stagirite  oder  ein  anderer  »),  seine  Epitaphien  oder  Grabes- 
gedichte auf  Homerische  Heiden  mit  dem  Namen  Peplos  be- 
zeichnet. 


der  aus  dem  Scholiasten  des  Aristoph.  Eqq.  vs.  563  geschöpft,  nur  d.iss 

dieser  hat:  x(ti  foi&mo  iuq  aqioitlaq  ,  jener  xai  tt'tynuyur  tOlfq  uofotovq. 

1)  Worüber  die  Kritiker  sich  noch  nicht  vereinigt  haben ;  s.  Fabric. 
Bibl.  Gr.  ed.  Harles  III,  275  sq.;  vergl.  Prodi  Prolegg.  in  Hesiodi  Oper, 
et  D.  p.  7  ed.  Gaisf.  und  Tzetza  ibid.  p.  15 :  'jigunvtiltft  yÜQ  6  (j>döooq>o<;, 
fiuXXov  8i  oluai  o  tovc  TUnXov<t  auvxu^uq   {ouru&ts  hat  eine  Randnote  in 
unsrcr  Heidelberger  Bibliothek,   s.  Neuinann  ad  Aristotelis  Rer.  publ. 
reliqq.  p.  144;  aber  jenes  hat  auch  Proclus  I.  I.,  vgl.  Proclus  ibid.  pag. 
299  Gaisf.,  K.  0.  Müller's  Orcbom.  p.  19  und  389.    Der  anonyme  Bio- 
graph des  Aristoteles  (Aristotel.    Vol.  I,  pag.  fi6  ed.  Buhle)  nennt  das 
Werk  JHnlot;  im  Singular  und  legt  es  dem  8tagiriten  bei,  bezeichnet 
es  aber  sonderbar:  Mf^gM  <ft  laxoqtuv  aüftfttxxop.  I»ie  Gedichte  selbst  sind 
in  der   griechischen  Anthologie  unter   Aristoteles    Namen   zu  finden, 
Vol.  I,    pag.  III  ed.  Jacobs;    vergleiche  dessen '  Commentar  Vol.  VI, 
p.  367  sq  ,  welcher  unter  Andern)  bemerkt,  dass  Ausonius,  der  eineu 
Theil  derselben  in's  Latein  übersetzt  hat,   den  Namen  des  Verfassers 
nicht  gekannt  zu  haben  scheine,  da  er  ihn  ganz,  unbestimmt  einen  ge- 
wissen Philologen,  philologum  quendam ,  nenne.  Heyne  sagt  in  der  Cen- 
sura  Ausonii  opusec.  acadd.  VI,  p.  32):  „—  ex  Aristotelis  peplo :  quem 
tarnen  Philosophi  fuisse  nondum  persuasere  viri  docti."    Jacobs  scheint 
anderer  Meinung,  aber  jener  andere  Aristoteles  verdankt  sein  Dasein 
nicht  der  verdächtigen  Autorität  des  Tzetzes,  sondern  der  gewichtigen 
des  Proclus;  vergl.  Wyttenbach  ad  Plutarchi  Moral,  p.  984  sq.  ed.  Oxon. 
minor,  und  so  fühle  ich  mich  noch  nicht  bewogen,  meine  in  der  Symb. 
II,  8.  811  /.weit.  Ausg.  [III.  s  473  dritt.  Ausg.)  geäusserte  Meinung  m 
ändern.    [Herr  F.  W.  Schneidewin,  de  peplo  Aristotelis  Stagiritae,  im 
Philologus,  Zeitschrift  für  das  classische  Alterthum  I.  I  hat  zu  erweisen 
gesucht,  dass  der  Peplos  wirklich  dem  Stagiriten  Aristoteles  angehöre 
und  von  ihm  für  den  Unterricht  seines  Schülers  Alexander  d.  Gr.  in 
Prosa,  aber  mit  untermischten  Epigrammen,  zur  Hülfe  für  das  Gedächt- 
niss  des  Lernenden,  abgefasst  worden,  (s.  besonders  p.  19  sq.).  —  Sollte 
diese  Meinung  probehaltig  erfunden  werden ,  so  werde  ich  mich  gern 

36* 
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Somit,  sollte  man  denken,  stünde  denn  auch  nichts  ent- 
gegen, sich  die  sogenannten  Polyandrien  des  Varro  mit  der 
Hebdomas  und  Peplographie  als  Ein  Werk  vorzustellen.  Je- 
doch ein  Umstand  könnte  Bedenken  erregen.  Homeros  hatte 
schon  im  ersten  Boche  der  Hebdomas  sein  Grabesepigramm  •). 
Wie  hätten  die  poetischen  Epitaphien  auf  so  viele  Heroen,  ja 
vielleicht  auch  Götter,  und  wenn  es  auch  blosse  Distichen 
waren,  vor  dem  Homer  Platz  finden  können'?  Man  müsste 
denn  annehmen,  Varro  hatte  den  Sänger  der  Heroen  den 
Heroen  selbst  vorangestellt.  Da  jedoch  der  Grammatiker 
Sosipater  Charisius  Bücher  Varros  von  den  Bibliotheken  an- 
führt und  alle  genannten  Werke  desselben  aus  Anlass  der 
damaligen  berühmtesten  Bibliotheken  entstanden  waren  *), 
so  möchte  die  natürlichste  Vorstellung  vielleicht  diese  sein: 
Ein  grosses  umfassendes  Werk  des  Varro  habe  jenen  Titel 
geführt,  wenn  man  es  im  Ganzen  bezeichnen  wollte;  wenn 
hingegen  einzelne  Partien  desselben  anzuführen  waren,  habe 
man  sich  jener  Specialtitel  bedient ;  wie  denn  auch  die  Nach- 
ahmer solcher  einzelner  Theile  desselben,  Symraachus  und 
Ausonius,  theils  von  Varronischen  Hebdomaden  theils  von 
Epigrammen  reden.  Cicero  hatte  dafür  den  poetischen  Namen 
Peplographie  erwählt,  oder  selber  erfunden,  um  an  die  Hel- 
den «r  nippen  zu  erinnern,  die  auf  dem  Gewaride  der  Göttin 
des  Lichtes  und  des  Kriegsgeistes  zu  Athen  eingewirkt 


von  ihm  belehren  lassen.  Wenn  er  aber  den  hohen  Lehrtou,  wie  gegen 
andere  Gelehrte,  auch  gegen  mich  anstimmt,  und  im  Hochgefühle  eigener 
Untrüglichkeit  nicht  weniger  als  viermal  (pag.  tO,  14,  16,  23)  mir  in 
dieser  Frage  über  jene  Peplographie  das  irrig  zuruft  (wobei  er  p.  13  sq. 
einmal  sonar  seine  eigene  Manier  des  magnifica  consectari  mit  der  mei- 
nigen  verwechselt),  so  möchte  ich  ihm  doch  zu  seinem  Besten  rathen, 
gegen  seioe  Fachgenossen,  zumal  Veteranen,  sich  künftig  bescheidener 
zu  benehmen. 1 

1)  S.  oben  S.  543,  Ann.  2. 

2)  S.  Varronis  Fragmenta  ed.  Jos.  Scaliger.  p.  81,  vgl.  Schneider 
ad  Scriptorr.  R.  R.  I.  2,  p.  >24. 
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standen.  Hatte  er  dabei,  wie  vermuthlich  Varro  selbst  bei 
seinen  H ebdomaden ,  auch  an  die  Alexandrinischen  Pleiaden 
gedacht,  so  schwebten  ihm  vielleicht  Anschauungen  vor,  wie 
sie  uns  in  einigen  Versen  eines  römischen  Dichters  und  in 
römischen  Bildwerken  erscheinen  ')•  nämlich  von  Porträts 
berühmter  Personen,  die  in  diesen  Varronischen  Büchern  je 
sieben,  wie  eben  so  viel  Sterne,  dem  Betrachtenden  in's 
Auge  fielen. 


I)  S.  oben  H.  53t>,  Aom.  2.  Die  Dichterverse  stehen  in  Virgils  Aus- 
gaben ,  in  der  Ciris,  vs,  2t — 40,  woraus  ich  nur  das  Wesentliche  aus- 
bebe: „Sed  magno  intexens,  si  fas  est  dicere,  peplo  ,  Qualis  Erechtheis 
olim  portatur  Athenis  Debita  cum  castae  solvuntur  vota  Minervae", 
vs.  29  sq.  „Ergo  Palladiae  texuntur  in  ordine  pugnae:  Magna  Giganteis 
ornantor  pepla  tropaeis  vs.  35  sqq.  „Tale  deae  velum  solenn!  in  tem- 
pore portant.  Tali  te  vellera,  iuvenum  doctisime,  ritu  Purpureos  inter 
Sole*  et  Candida  Lunae  Sidera,  caeruleis  orbem  pulsaotia  higis  Naturae 
rerum  magnis  intexere  chartis ;  Aeternum  Sophiae  coniunctum  cur  mint 
nomen".  —  Die  Bildwerke,  woran  mein  Text  erinnert,  sind  hauptsachlich 
zwei  Mosaico's  in  Rom,  das  Tusculanische  und  das  Palatinische ,  worauf 
Minerva,  umgeben  von  Sternen  und  Mondphasen ,  erscheint;  siehe  Mus. 
Pio-Clem.  VII,  tav.  47,  Gerhard,  antike  Bildwerke  I.  8;  vgl.  v.  Stackel- 
berg, der  Apollotempel  zu  Bassae  S.  135  und  Panofka  zum  Musee  Blacas 
p.  34,  wo  von  lunarischen  Combinationen  nach  der  Siebenzahl  und  von 
der  siderischen  Bedeutsamkeit  dieser  Zahl  in  den  Mythen  und  Bildern 
bei  den  Alten  die  Rede  ist.  Dass  übrigens  nicht  bloss  die  Namen  der 
tapferen  Kriegsmänner  auf  den  der  Athena  geweihten  Peplen  eingestickt, 
sondern  sie  selber  bildlich  dargestellt  waren  in  Actionen  (h  afwvfAMc^ 
beweisen  die  obigen  Scholien  und  Suidas  (s.  oben  S.  562,  Arno.  3),  und 
die  Art,  wie  Phidias  sich  selbst  und  den  Perikles  auf  dem  Schilde  der 
Pallas,  beide  kämpfend,  abgebildet  hatte  (Plutarch.  Pericl.  cap.  31).  Jene 
Verse  des  Dichters  der  Ciris  aber  zeugen  deutlich,  wie  jene  Athenäischen 
Bildwerke  von  den  Römern  damaliger  Zeit  zur  Verherrlichung  von  Nota- 
bilitätcn  aller  Art  gewendet  waren,  und  wie  natürlich  der  Anlass  xti 
Varro'«  Bilderwerk  gewesen. 
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II, 

(Zu  Seite  560,  Anm.  I.) 

Wenn  ich  in  meinem  Texte  gleich  darauf  die  Entschei- 
dung den  Urt heilen  Kunstgclehrter  überlasse,  so  kann  ich 
sogleich  noch  am  Schlüsse  ein  solches  meinen  Lesern  mit- 
theilen. Herr  Prof.  Hassler,  auf  den  ich  mich  oben  schon 
zweimal  berufen,  ertheilte  mir  gefälligst  folgende  Antworten: 

1)  Dass  man,  wenn  Plin.  XXXV.  40  die  Lesart  inventa 
die  richtige  wäre,  in  der  ersten  Stelle  XXXV.  2  etwa  an 
Umrisszeichnungen  denken  könnte,  welche  durch  Patronen 
zu  Stande  gebracht  waren,  und  welche  dann  unter  Andern 
von  der  Künstlerin  Lala  durch  Ausmalen  (wie  diess  zuweilen 
bei  den  Heiligen-  und  Kartenbildern  des  Mittelalters  geschah) 
vervollkommnet  wurden.  Nachdem  aber  auch  er,  wie  oben 
bemerkt,  jene  Lesart  verworfen,  erklärt  er  sich  ausführlicher 
wörtlich  so: 

2)  „Die  Stelle  bei  Plinius  XXXV.  2:  „„Imaginum  amore 
flagrasse  M.  Varro  .  .  .  ciaudi  possent""  kann  zu- 
nächst unmöglich,  wie  Einige  wollten,  von  blossen  wenn 
auch  noch  so  genauen  physiognomischen  Schilderungen  ver- 
standen werden.    Diess  verhindert  geradezu  der  Zusammen- 

#  hang  von  Anfang  des  Buches,  und  insbesondere  der  letzte 
Abschnitt  des  Capitels  II,  auch  Ausdrücke,  wie  imagines, 
voltus,  figurae,  welche  hier  keineswegs  uneigentlich  genom- 
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men  werden  können.  Eine  andere  Frage  ist.  ob  nicht  ein- 
fache, jedoch  ganz  getreue  Profilzeichnungen  gemeint  seien, 
die  etwa  dem  Rande  der  Handschrift  beigezeichnet  oder  auf 

eignen  Blättern  in  dieselbe  eingelegt  (ittsertis  imagi- 

nibus),  und  wegen  ihrer  besonderen  Treue  als  etwas  Neues 
(inventum)  von  Plinius  hervorgehoben  wurden.  Es  ist  jedoch 
auch  dieses  nicht  wahrscheinlich,  die  Zeichnungen  mochten 
nun  Feder-  (Griffel-)  Zeichnungen  schwarz  auf  hellem,  oder 
weiss  auf  dunkelem  Grunde  (schattenrissartig)  sein  1 )  Denn 
es  ist  nicht  wohl  einzusehen,  wie  man  diess  benignissimum 
in  Ventura,  munus  Diis  invidiosum  nennen,  und  davon  hätte 
sagen  können:  in  omnes  terms  misit,  ut  praesentes  esse  pos- 
sent,  da  die  Bilder  ja  doch  nur  in  dem  Einen  Exemplar  des 
Varro  gewesen  wären.  Vielmehr  weisen  die  eben  heraus- 
gehobenen Ausdrücke  alle  darauf  hin,  dass  hier  von  beliebiger 
Vervielfältigung  desselben  Bildes  die  Rede  sei.  Nur  dann  war 
es  inventum  und  zwar  benignissimum,  Diis  invidiosum  munus, 
quod  in  omnes  terras  misit,  ut  praesentes  esse  possent.  Welches 
aber  das  Verfahren  bei  diesem  inventum  gewesen,  darüber 
kann  man  bloss  Vermuthungen  haben.  Varro  (Plinius,  s.  den 
Schluss)  selber  scheint  es  schon  nicht  gewusst  zu  haben, 
wie  aus  dem  Ausdrucke  sed  et  aliquo  modo  imaginibus  her- 
vorgeht. Ist  ja  doch  manche  Erfindung  früherer  Zeiten  ganz 
verloren  gegangen  oder  erst  später  wieder  aufgenommen  und 
verfolgt  worden ;  hat  ja  doch  Cicero  in  der  bekannten  Stelle 
die  Idee  der  beweglichen  Lettern  vollständig  ausgesprochen, 
ohne  dass  das  Alterthum  sie  realisirte.  —  Man  muss  die  Unter- 
scheidung zwischen  trockenem  Abdrucke  und  nassem  wohl 
festhalten.  Den  letzteren  kann  Plinius  nicht  wohl  gemeint 
haben.  Das  ganze  Alterthum,  so  viel  man  weiss,  zeigt  keine 
«pur,  dass  man  mit  dem  nassen  Abdrucke  bekannt  gewesen 


1)  Weiss  auf  dunkelem  Grunde  musste  wenigstens  die  weisse  Ziege 
(capella  Candida)  an  dem  Grabmal  Homers  auf  der  Insel  los  gedacht  sein, 
s.  oben  8.  544,  Anm. 
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wäre.  Es  ist  also  auch  wohl  nicht  an  Abdrücke  ähnlich 
denen  der  Niellen  zu  denken,  und  zwar  um  so  weniger,  als 
die  Niellen  ursprünglich  keineswegs  zum  Abdrucke  bestimmte 
emaillirte  Metallzeichnungen  und  die  Abdrücke  von  ihnen 
nicht  unmittelbar  Zweck  waren,  wenn  gleich  später  aus  ihnen 
der  Kupferdruck  hervorging,  jedoch  erst  nach  Erfindung  der 
Presse  eine  Möglichkeit  wurde.  Somit  bleibt  nur  die  Annahme 
übrig,  dass  die  Erfindung  des  Varro  darin  bestand,  von  er- 
haben oder  vertieft  gearbeiteten  Melallstempeln  Abdrücke  zu 
machen.  Kommt  ja  doch  die  Anwendung  von  Stempeln  auf 
Gegenständen  der  Alterthumssammlnngen  für  den  Ausdruck 
von  einzelnen  Worten  und  Zeichen  schon  öfters  vor;  hatte 
man  ja  doch  Münzen,  geschnittene  Steine,  Pasten.  —  Kür 
Metallstempel  spricht  in  unserm  Falle  schon  der  Umstand, 
dass  Plinius  von  Anfang  des  35.  Buches  an  von  den  Metallen 
und  ihrer  Anwendung  für  ähnliche  Zwecke  handelt.  Vertieft 
gearbeitet  gaben  sie,  auch  bei  massigem  Umfange,  wie  diess 
die  Anwendung  in  Schriftwerken  (voluminum  suorum)  nöthig 
machte,  basreliefartig  hervorspringende  Bilder  (imaginibus). 
Der  Abdruck  konnte  natürlich  nicht  unmittelbar  auf  das  bei 
den  Varronischen  Werken  wahrscheinlich  zur  Anwendung 
kommende  ägyptische  Papier  geschehen,  sondern  in  eine  An- 
fangs hinlänglich  weiche,  nachher  erstarrende  Masse,  wie 
z.  B.  Wachs  (—  man  denke  an  die  Wachstafeln ,  auf  welche 
die  Alten  schrieben!  — ),  ähnlich  den  Abdrücken  der  Sigille 
auf  den  Urkunden  des  Mittelalters.  Diese  Masse  konnte  in 
kleiner,  jedoch  genügender  Quantität  an  den  betreffenden 
Stellen  (bei  den  nomimbtui)  in  die  volumina  etwa  durch  Ein- 
kleben befestigt  oder  in  Käpselchen  und  Schnüren  denselben 
eingereiht  sein.  Eine  oder  andere  Annahme  passt  gleich 
sehr  zu  dem  Ausdrucke  msertie  •).   Solche  Abdrücke  konnten 


1)  Es  wundert  mich,  dass  H.  Massier ,  da  er  an  das  IM i manische  ,  ut 
praesentt-s  esse  uhique  einigemal  erinnert,  bei  seiner    Annahme  vou 
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beliebig  vervielfältigt  werden,  und  weno  Varro  sie  an  die 
Abschreiber  der  Volumina,  an  die  Buchhändler,  welche  mit 
Abschriften  handelten,  an  die  Horazischen  Sosier  verkaufte, 
so  haben  wir  buchstäblich  das  benignissimum  inventum,  in- 
sertis  imaginibus,  in  omnes  terras  misit!  —  Auch  hätten  wir 
in  dem  Umstände,  dass  Varro  selbst  die  Vervielfältigung  der 


Wachtabdrücken  in  Kapseln,  nicht  auch  auf  die  Schlussworte:  „et  claudi 
posseot",  Gewicht  gelegt  hat.  —  Ich  will  daher  bei  diesem  inventum 
Varronis  an  die  Diptycha  Consularia ,   ecclesiastica  etc.  erinnern  ,  von 
denen  ein  gelehrter  Antiquar,  Christoph  Saxe  (Diptychon  Magni  Con- 
sulis.    Hagae  Comit.  1757,  p.  5)  unter  Anderem  sagt:  „Diptycha  quippe 
Consularia  speciem  tabulae  eburneae  duplicis  referebant,  ita  vel  fibulis 
vel  uncis  a  superiori  aut  inferior!  parte  aptae  et  nexae,  ut  aperiri  et 
claudi  facile  possent ,   eaque  anaglypticis  et  pro  illorum  temporum  in- 
genio  haud  plane  rudibus  variarum  rerum  iconibus  ornata,  cum  Orientis 
tum  Occidentis  Consules  sub  auspicia  muneris  sui  et  familiaribus  et  atiet- 
rum  regiunum  longissitne  disiunctarum  proceribus  dono  mittere  solebant". 
—  Ob  und  in  wiefern  nun  dieses  Verfertigen  und  Versenden  amtlicher 
Bildertafeln  der  geistlichen  und  weltlichen  Hierarchie  im  5.  und  in  den 
-  folgenden  Jahrhunderten  eine  Nachahmung  der  Ikonographie  des  Varro 
gewesen,  überlasse  ich  wiederum,  wie  billig,  dem  ürtheil  der  Antiqua- 
rier. —  Nur  will  ich  In  Betreff  des  verschiedenen  Gebrauchs  des  Wachses 
bei  den  Alten  noch  auf  Hirt  in  Böttiger's  Amalthea  I,  p.  212  f.  und  auf 
ihn  selbst,   in  den  kleinen  Schriften  II.  97  ff  ,   und  über  die  Kapseln 
(loculi)  auf  III,  p.  13,  vergl    Heindorf  zu  Horaz's  Satyre  I.  3.  17  und 
L  6.  74  verweisen  —  endlich  aber  noch  bemerken,  dass  man  nach  der 
Uassler'schen  Erklärungsart  Volumina  des  Plinius  wohl  im  ausgedehnteren 
Sinne  von  verschliessbaren  Tafeln  verstehen  muss,   die  sich  mehr  oder 
weniger  der  heutigen  ßücherform  annäherten  (Fabric.  Bibliograph,  an- 
tiquar.  p.  951),  wie  denu  neuerlich  wieder  Wachstafeln  aus  Sieben- 
bürgen an's  Licht  gebracht  worden ,  deren  Aechtheit  von  Letronne  durch- 
aus geläugnet,  von  Jerney  aber  theilweise  vertheidigt  worden;  worüber 
ohne  genaue  Prüfung  der  Originale  sich  gar  nichts  sagen  lässt.  [Schliess- 
lich mochte  ich  jetzt  bemerken ,  dass  das  jüngst  zu  Köln  entdeckte  und 
von   Lersch  (Bonn  1845)  beschriebene  Mosaico  aus  der  Regierungszeit 
des  Severus  Alexander,  mit  Brusthildern  und  Unterschriften  der  Namen 
von  Dichtern,  Weisen  und  Philosophen  Griechenlands,  die  Hebdomaden 
des  Varro  vermuthlich  zum  Vorbild  hatte.] 
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Stempelabdräcke  besorgte,  wenigstens  Einen  Erklärungs- 
grund dafür,  dass  die  Kunst  in  Rücksicht  auf  das  Procedere 
gewissermaassen  ein  Geheimniss  blieb,  wovon  schon  Plinius 
nichts  Näheres  wussle,  und  wieder  verloren  ging"1). 


1)  —  So  weit  Ii.  Bassler.  Mau  sieht ,  wie  kunstgerecht  er  Ver- 
muthungen, wie  er  sie  nennt,  worüber  ich  aber  hinauszugehen  mir  nicht 
anmassen  kann,  auszustatten  versteht. 


Digitized  by  Google 


571 


I  n  Ii  a  I  t. 


Seite 

Ein  allathenisches  Gefäss  mit  Malerei  und  Inschrift      ...  6 
Nachtrag    I.    Ueber  eben  dieses  Gefäss       ....  61 
„         II.    Ueber  die  ländlichen  Uionysien  der  Athener  .  64 
„       III.   Ueher  den  Boden  einer  Schale  aus  Adria      .  67 

Zur  Gallerie  der  alten  Dramatiker:    Auswahl  unedirter  Thonge- 
fässe  der  grossherzogl.  bad.  Sammlung. 

Vorwort  71 

I.    Der  Mythus  von  Paris  und  Helena  nach  seinen  Quel- 
len ,  Wendungen  und  Deutungen        ....  73 

II.  Cebersicht  der  Darstellungen  dieses  Mythus  auf  an- 
dern Kunstdeqkmälern ,  besonders  auf  griechischen 
Vasen  99 

III.  Erklärung  des  Hauptbildes  der  grossen  Parisvase $ 
das  Urtheil  des  Paris  in  Gegenwart  kosmischer  Gott- 
heiten  111 

IV.  Erklärung  dreier  agrigentinisch  -  griechischer  Gefässe       i4-  > 

V.  Erklärung  des  Nebenbildes  am  unteren  Friese  der 
grossen  Parisvase:  Grosser  Komos  zur  Vermäh- 
lungsfeier des  Dionysos  und  der  Kora       .       .  158 

VI.  Erklärung  des  Bildes  auf  einem  Salbenfläschchen  der- 
selben Sammlung:  Aphrodite  und  die  Adonisgärten  .  174 

VII.  Erklärung  der  Vorstellung  auf  einer  syrakusisch  - 
griechischen  Lekythos:  Menelaos  und  Andromache  .  193 

VIII.  Nachtrag  I.  Ueber  das  grösste  Gefäss  dieser  Samm- 

lung oder  über  die  grosse  Anfora  aus 
Ruvo  mit  Orpheus  in  der  Unterwelt  und 
Bellerophon  als  Ueberwinder  der  Chimära  212 


Digitized  by  Google 


^  572 

Seite 

Nachtrag  II.  Ueber  die  Parisvase  .  >  219 

Zusätze  und  Berichtigungen   222 

Homer  nach  Antiken ,  von  Tischbein  und  Schorn    ....  225 

Nachtrag :  Ueber  die  Sirenen   235 

Ueber   Abhandlungen,    Vasenmalerei   betreffend,    von  Kramer, 

Baoul-Rochette,  Panofka  und  Gerhard   243 

Ueber  einige  archäol.  Werke  von  Serradifalco ,  Falbe,  Maj-er, 

Streber,  Schorn,  Thiersch,  Boss,  Levezow,  Tölken,  v.  Köhler  283 

Ueber  Choix  de  Medailles  antiques  d'Olbia   327 

Zur  Gemmenkunde:  Antike  geschnittene  Steine  vom  Grabmal  der 
heil.  Elisabeth  zu  Marburg. 

Vorrede  zur  zweiten  Ausgabe   341 

Vorwort  zur  ersten  Ausgabe   345 

Kirche  und  Grabmal   372 

Neuere  Schicksale  des  Denkmals  und  Anordnung  der  in  Ab- 
drücken noch  vorhandenen  Gemmen   377 

Die  geschnittenen  Steine  nach  ihren  Abdrücken  388 

Apollo  -Päan   486 

Ampelos  •      .       .       .       .      •           ,  .       .       .  512 

Zu  den  Abbildungen   520 

Nachtrag  I.    Ueber   ähnliche   Gemmen  einer  italienischen 

Sammlung   523 

„         II.    Ueber  eine  goostische  Gemme  mit  Inschrift    .  526 

Ueber  die  Bilderpersonalien  des  Varro   531 

Nachtrag  1   557 

II   566 


Digitized  by  Google 


573 


ZiiBÜtxe  und  Berichtigungen. 


Zu  Seite  73  ff.  (vergl.  Bd.  I,  S.  238  ff.  und  8.  306.)  Bald  nach  voll- 
endetem Druck  erhalte  ich  durch  gütige  Mittheilung  des  Verfassers  einen 
besonderen  Abdruck  des  Extrait  des  Annales  de  Tlnstiiut  archeologlque 
Tome  XVII,  pag.  132—215  unter  dem  Titel:  he  Jugement  de  Paris  et 
Ulysse  evoquant  Pombre  de  Tiresias ,  par  F.  Q.  W eicker  y  Paris  ld4^>, 
Didot ,  worin  unsere  Vasenbilder  besprochen  und  meine  Erklärungen  der- 
selben berücksichtigt  worden  (s.  Nr.  10,  p.  19  sq.;  Nr.  43,  p.  28  sq.; 
Nr.  59,  p.  41  sqq.).  Nur  dass  dem  Verfasser  die  unserm  ersten  archäo- 
logischen Band  beigegebene  Abbildung  der  beiden  Erbachischen  Gefässe 
noch  nicht  bekannt  gewesen ,  welche  ihm  einige  Zweifel  hätte  lösen 
können.  Da  er  zugleich  eine  Uebersicht  aller  Gattungen  von  Denk- 
mälern gibt,  welche  das  Urtheil  des  Paris  darstellen,  so  hat  er  unter 
Nr.  93,  p.  72  auch  ein  anderes  loeditum  kürzlich  besprochen,  das  ich 
im  Bilderheft  zur  Symbolik  uud  Mythologie  Taf.  L,  Nr.  33  zuerst  be- 
kannt gemacht  hatte,  nämlicb  das  Urtheil  des  Paris  auf  einem  römischen 
Parazonium  in  derselben  Erbachischen  Sammlung.  —  Neulich  sind  auch 
in  das  königlich  preussische  Museum  zu  Berlin  mehrere  Vasen  mit  Mi- 
tterreits Geburt  und  mit  dem  Urtheil  des  Paris  gekommen,  /.um  neuen 
Beweis,  wie  beliebt  diese  Gegenstände  im  Alterthum  waren,  s.  Ed.  Ger- 
hard, Neuerworbene  Denkmäler  des  königl.  Mus.  zu  Berlin  Nr.  1699  und 
1700;  1750,  1766  und  1851.  * 

S.  297  Z.  1  v.  oben:  Herr  Rasche,  lies  Reinganum. 
—  382  —  18  v.  unten:  XV.  23,  lies  XVI. 
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